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ír¡ numele lui Allah CeI Milostiv, índurátor 


INTRODUCERE 
CAPITOLULI 

ISLAMUL - RELIGIA OMENIRII 

Allah Prealnaltul se adreseazá In repetate ránduri si le atrage 
atentia oamenilor ín mai multe locuri asupra faptului cá El nu poate 
sá-1 fi creat pe om tn gluma, pentru a se amuza cu el un numár de 
zile, iar dupa aceea sá moará. El Tndeamná ratiunea umaná sá 
tnteleagá acest adevár limpede: “Oare credeti cá u-am creat pe uoi 
fara rost si cci nu uá ueti intoarce la Noi 11 ?”/Preainalt este Allah, 
Stápánul adeuarat! Nu exista alta diuinitateín afora de El, Stápánul 
Tronului sublim!" (23 : 115-116); “ Noi nu am creat cerul si 
pamántul si ceea cese afta íntre ele, jucándu-Ne!/Daca am fi uoit 
sa facem o joaca, am fi fácut-o [din lucrurile apropióte] de Noi, 
dacá am fi facut-o. ” (21; 16-17). 

Allah a fost Tntr-atát de géneros cu omul ca nu 1-a lásat sá se 
cáláuzeascá tn aceastá viatá numai cu ajutorul naturii perfecte cu 
care 1-a ínzestrat pe el, pentru a ajunge la ceea ce este bun si pentru 
a-1 cáláuzi catre evlavie, ci i-a trimis lui, din cánd Tn cánd, cate un 
profet care sá-i aducá mesajul Sáu, sá-1 cheme la adorarea numai a 
Sa, sá-i aducá lui vestile cele bune si sá-1 previná pe el, pentru ca pe 
el sá-1 ia ca argument: “[Si a trimis] trimisi - uestitori si prevenitori 
- pentru ca oamenii sá nu mai aibá nici un fel de scuzá fatá de 
Allah, dupá trimisi..." (4 : 165). 

Omenirea a continuat - ín evolutia sa si !n progresul gándirii 
sale -, tn vreme ce revelatia revenea la ea, aducándu-i ceea ce era 
potrivit si pentru a-i rezolva problemele temporare ín cadrul neamului 
fiecárui trimis, páná ce a ajuns la deplina maturizare si Allah a voit 
ca mesajul profetului Muhammed sá lumineze peste tntreaga fire 
Allah 1-a trimis pentru a desávársi edificiul ínáltat de fratii sái - profetii 
anteriori - prin Legea Sa generalá si vesnicá si prin Cartea care i-a 
fost revelatá - Coranul cel sfánt. Profetul Muhammed ínsusi a zis 


1) ín Coran se foloseste pronumele Noi pentru a aráta máretia Un Allati 
Unicul. ín limba romana veche „noi" era íolosit ca plural de majestate atribuil 
unei singure persoane pentru a-i scoate ín evidentá suveranitatea. 
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“Eu sunt fatá de profetii de dinaintea mea asemenea omului care a 
durat o casa, a fácut-o pe ea netntrecut de frumoasá, afará de locul 
unei cárámizi de la un colt, iar lumea a ínceput sá o ocoleascá si sá 
se minuneze de ea, zicánd: «Dacá nu ar lipsi aceastá caramida!» Eu 
sunt aceastá cárámidá si eu sunt incheietorul profetilor!” 

Coranul este mesajul lui Allah cátre tntreaga omenire. In Coran 
si tn Sunna se aflá mai multe prescriptii care dovedesc acest adevár. 
Allah Preaínaltul a gráit: “Spune: “O, oameni! Eu sunt pentru uoi 
toti trimisul lui Allah!’’ (7 : 158). Si tot Allah Preaínaltul a gráit: 
“Binecuuántat este Acela care a trimis Indreptarul [AI-FurqanJ 
robului Sáu, pentru ca el sñ fie o preuenire pentru tóate lumile” 
(25 : 1). lar profetul Muhammed a zis: “Fiecare profet a fost trimis 
la neamul sáu, ín vreme ce eu am fost trimis pentru toti oamenii”. 
Si dupá el nu va mai veni nici un mesaj. Allah Preaínaltul a gráit: 
“Muhammed nu este tata nici unuia dintre bárbatii uostri, ci el 
este Trimisul lui Allah si incheietorul profetilor” (33 : 40). 

De aceea, Coranul a venit pentru a ráspunde tuturor cerintelor 
vietii umane, pe primele temelii ale religiilor divine. Allah Preaínaltul 
a gráit: “El v-a oránduit uouá religia pe care i-a prescris-o lui Noe, 
pe care ti-am reuelat-o tie si am prescris-o pentru Auraam si Moise 
si Isus: "Intemeiati religia si nu uá despártiti íntru ea!” (42 : 13). 

Allah i-a prescris Coranului sá dáinuiascá si sá fie transmis 
de la o generatie la alta, fárá nici o modificare, si el va rámáne asa 
cum este páná cánd Allah va mosteni pámántul cu tot ceea ce se 
aflá pe el. Si a gráit Allah Preaínaltul: “ Intr-adeuár, Noi am pogorát 
Coranul si Noi íi uom fi pázitori!” (15 : 9). Nici o altá scripturá 
diviná nu a avut aceastá particularitate, cáci scripturile anterioare au 
fost temporare, limítate la o anumitá perioadá de timp. Allah 
Preaínaltul a gráit: “Si fiecare soroc afostscris íntr-o Corte” (13 : 38). 

lar mesajul Coranului a trecut dincolo de om, adresándu-se si 
djinnilor, cáci Allah Preaínaltul a gráit: “Si [adu-ti amintej cánd am 
abátut Noi cátre tiñe o ceatá de djinni ca sa asculte Coranul! Si 
cánd s-au adunat ei, au zis: "Ascultati cu luare-aminte!” lar cánd 
s-a terminat, s-au íntors la neamul ¡orea índemnátori si preuenitori. 
/Si au zis ei: "O, neam al nostru! Noi am auzit o Corte, care a fost 
trimisá dupa Moise, íntárind ceea cea fost ínaintede ea. Ea cáláuzeste 
cátre Adevár si cátre o cale dreaptá. /O, neam al nostru/ Ráspundeti 
celui care cheamá la Allah si credeti in El!” (46 : 29-31). 

Prin aceste trásáturi ale sale, Coranul dá solutii íntelepte 
pentru tóate problemele umane, din tóate domeniile vietii spirituale, 
intelectuale, fizice, sociale, economice si politice, cáci el este revelatia 
Celui Intelept si Vrednic de Laudá. El dá solutii pentru tóate 




problemele, pe baza unor principii generale pe care le urmeazá 
omenirea si pe care aceasta ísi cládeste, In flecare época, ceea ce 
se potriveste cu ea. In felul acesta, el a cápátat valabilitate universalá 
In timp si spatiu, fiind religia vesnicá. 

Islamul - Religia omenirii 

In veacurile de la Inceputul istoriei, cánd comunitátile umane 
s-au constituit In neamuri si in triburi dispérsate si izolate únele de 
áltele, In diferite zone ale lumii, cánd aceste neamuri si triburi simteau 
nevoia acuta ca cineva sá le trezeascá si sá le previná, ca un 
reformator sá le Indrepte si sá le cáláuzeascá, intelepciunea lui Allah 
- care este Intelept si Binestiutor - a impus trimiterea de mesageri 
care sá vesteascá bínele si sá previná in cetátile izolate ale acestor 
comunitáti, pentru ca ele sá nu mai aibá argumentul nestiintei si 
ignorante» Acesti mesageri au fost asemenea ambasadorilor 
insárcinati cu o misiune animatá de principii unitare si ei transmiteau 
vointa Celui care-i trimitea cu misiunea - adicá Allah Preaslávitul 
transmiteau scripturile Sale si implineau mesajele Sale. 

Unitatca mesajelor divine. Constatám, de aceea, ca 
fundaméntele mesajelor trimisilor si principiile propováduirii lor sunt 
identice, pentru cá ei toti au fost trimisi de o divinitate unicá - Allah 
Preaslávitul - si nu au fost deosebiri In credintele pe care le-au 
propáváduit, nici In spiritul actelor de devotiune si ritualurilor care 
le-au fost poruncite si nici In principiile de interactiune materialá, 
moralá si politicá pe care le-au Implinit. Diferentele mari pe care le 
observám astázi intre credintele adeptilor mesajelor divine se 
datoreazá schimbárilor si deformárilor introduse In principiile acestor 
religii. Dacá aceste religii anterioare si-ar fi pástrat nealterate principiile 
lor initiale, aderentii lor s-ar fi Intálnit cu musulmán» cu adevárat si 
ar fi fost In consens cu ei si toti aderentii credintelor divine s-ar afla 
Intr-o singurá religie si ar urma aceeasi cale si s-ar cáláuzi dupá 
oránduiala pe care Allah a transmis-o prin tóate mesajele si pe care 
i-a pogorát-o lui Muhammed - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! 

Filozofia complementaritátii mesajelor. Constatám cá 
Intelepciunea lui Allah a tinut seamá, In pogorárea mesajelor divine, 
de dezvoltarea comunitátilor de pe pámánt, de comunitátile primitive 
care aveau legáturi limítate Intre ele, fiind izolate In cetátile lor sitúate 
departe una de alta si de comunitátile civilízate instruite, care 
íntretineau legáturi comerciale, cultúrale si politice. Observám, de 
aceea, cá ránduielile legislative diferá In mesajele divine de la o 
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comunitate la alta, ín ceea ce priveste forma lor, dar nu si !n ceea ce 
priveste spiritul si semnificatia lor, pornind de la diferentele tn ceea 
ce priveste nevoile comunitatilor de diverse tipuri de reforma si de 
índreptare. De pildá, faptele rele ale unei comunitati pot sá fie 
Inselarea la másurá si la cantar si ele au nevoie de o anumitá 
Tndrumare, pentru Indreptarea acestor vicii, In vreme ce faptele rele 
ale unei alte comunitati sunt nelegiuirile, iar faptele rele ale celei de 
a treia comunitati sunt nedreptatea, tntrecerea másurii si uciderea 
sufletelor pe nedrept. Fiecare dintre aceste comunitati izolate are 
nevoie de o Indrumare specificá si de legi cu carácter particular. 
Mediul limitat si izolat impune ca prescriptiile si legile sale pe care i 
le aduce trimisul sá corespundá cu situatia comunitatilor respective, 
atát In ceea ce priveste modalitátile, cát si In ceea ce priveste 
prescriptiile si oránduielile, fárá sá fie nimic in plus, si prin modalitatea 
care sá garanteze cele mai adecvate mijloace pentru comunitatea 
respectivá. 

Dacá aruncám o privire asupra popoarelor primitive care nu 
cunóse alte mijloace care sa le asigure existenta, In afará de oile pe 
care le duc la páscut, hránindu-se cu laptele si cu carnea lor si 
Imbrácándu-se In pieile lor, tráind In satele si in pustiurile lor, 
constatám cá cea mai mare parte a ránduielilor si legilor de care ele 
au nevoie sunt dogme, principii ale ritualurilor, o serie de norme 
etice si foarte putine prescriptii referitoare la relatiile reciproce. 
Constatám, apoi, cá ar fi absurd ca acestor oameni izolati, care nu 
stiu nimic despre comert, mestesuguri si politicá, sá li se aducá un 
sistem cuprinzátor de legi care sá reglementeze vánzárile, activitatea 
firmelor sau relatiile internationale, de vreme ce ei nu stiu nimic 
despre aceste tipuri de relatii. 

Sfarsitul profetiilor si mesajelor o data cu Muhammed. 

Urmárind istoria comunitátilor, constatám cá atunci cánd relatiile 
sociale, economice, politice si cultúrale dintre ele s-au extins, s-a 
extins si mesajul trimisilor. Si Allah Prealnaltul a trimis atunci In 
Asia si In Africa un mesager important prin minunile sale si prin 
dovezile misiunii sale, pe care 1-a Insárcinat cu o propováduire 
Insemnatá si cáruia i-a pogorát o scripturá care a continut un ansamblu 
de prescriptii si legi referitoare la diferitele relatii dintre oameni. 
Acesta a fost profetul Moise - pacea asupra lui! Dupá el, Allah a 
trimis succesiv mai multi profeti fiilor lui Israel, pentru a Intári 
ránduielile Sale si chemarea Sa si pentru a Intregi diversele aspecte 
ale mesajului Sáu, si a íncheiat sirul lor cu Isus, fiul Mariei - pacea 
asupra lor amándoi! Cánd constiinta umaná s-a dezvoltat, ajungánd 



sá accepte o unitate religioasá universalá cu norme globale, 
íntelepciunea a impus trimiterea de catre Allah Preaslávitul a 
mesagerului Sáu, ínrudit cu ceilalti trimisi, printr-un mesaj uman 
universal, care sá Tncheie mesajele divine si sá poarte ín sine 
fundaméntele sistemului integral, común pentru toti oamenii, 
indiferent de conditiile lor de mediu, de diversitatea relatiilor lor, de 
varietatea de traditii si obiceiuri, íntr-o comunitate aspiránd spre 
monoteism, Intr-o limbá precisa, íntr-un stil concis si elocvent. Cel 
pe care 1-a trimis Allah cu acest mesaj a fost profetul Muhammed 
- Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - din stirpea lui Ismail, 
fiul lui Avraam, arab prin genealogía si prin limba sa, umanist prin 
propováduirea sa, si cu o religie universalá. El a adus mesajul care a 
Incheiat mesajele divine, care a adunat tóate legile trimise de Allah 
oamenilor si care le-a garantat interésele Intr-un mod mai cuprinzátor 
decát orice ránduialá sau lege, precum si fericirea cea mai depliná 
pe care o poate realiza orice ránduialá sau lege. Allah Preaslávitul 
s-a pus chezas pentru pástrarea si sprijinirea acestui mesaj si a trimis 
pentru el o Carte limpede, fárá nici un fel de abatere. venind de la 
un Intelept Binestiutor. De aceea, Allah a fácut márturie In legáturá 
cu mesajul lui Muhammed cá el este integral, común pentru toti 
oamenii, atunci cánd azis: “Si Noi nu te-am trimis decát ca uestitor 
si preuenitor pentru tonta lumea, insa cei mai multi dintre oameni 
nu stiu" (34 : 28). 

Intrucát mesajul Sáu a fost general si global, Allah a garantat 
apárarea lui de deformare, schimbare si pierdere, pástránd Cartea 
Sa - Coranul - si Sunna Trimisului Sáu Muhammed - Allah sá-1 
binecuvánteze si sá-1 miluiascá! 

Allah a vestit sfársitul profetiilor si a mesajelor o datá cu 
profetia lui Muhammed, spunánd: “ Muhammed nu este tata nici 
unuia dintre bárbatii uostri, ci el este Trimisul lui Allah si 
íncheietorul profetilor, si Allah este Atoatestiutor” (33 : 40). 

Este evident cá dáinuirea Coranului, care confine, prin 
ránduielile si prescriptiile sale, tóate nevoile omenirii In bazele de 
legislatie, Intocmai asa cum i-a fost trimis lui Muhammed, ca si 
dáinuirea despre Profet, care face si mai limpezi sensurile Coranului 
cele adevárate si constante, sunt o dovadá a continuárii prezentei 
Profetului printre noi, mereu viu. 

Astfel, putem afirma pe drept cuvánt cá Trimisul lui Allah se 
aflá printre noi prin Coranul si revelatia care i-au fost trimise si prin 
Inráurirea pe care a avut-o asupra retoricii. asupra practicii si 
legislatiei. Prin aceasta, lumea nu a avut nevoie de trimiterea altor 
profeti sau mesageri si nici de innoirea ránduielilor oamenilor, dupá 


trimiterea lui Muhammed, cáci dacá Allah ar mai fi trimis alti mesageri 
si profeti, acestia nu ar mai fi putut sá aducá nimic nou si sá adauge 
nimic nou la principiile dogmei si legislatiei cu care a venit Profetul 
Muhammed. Allah a fácut ca religia si legea sá fie depline, cáci El 
Insusi a zis: “ In ziua aceasta, am desáuársit religia uoastrá si arrt 
ímplinit harul Metí asupra uoastrá si am íncuuiintat Islamul ca 
religie pentru uoi!" (5 : 3). Si dacá scopul trimiterii de mesageri a 
fost propagarea acestui mesaj si chemarea oamenilor la el, aceastá 
sarciná le-a revenit dupá aceea teologilor musulmani, cárora le-a 
revenit misiunea de a chema la Allah, de a ráspándi legea diviná 
(Sari ’a ) printre fápturile Sale si de a deduce preceptele juridice pentru 
tóate lucrurile noi care apar In lume si care necesitá exprimarea 
judecátii lui Allah ín legáturá cu ele, conform fundamentelor 
constante ale legii divine. 

Islamul Tntrc titlu si continut. Coranul a ales numele de 
“Islam” ca titlu pentru religia revelatá lui Muhammed si ca denumire 
pentru supunerea absolutá fatá de Allah si adorarea exclusivá a lui 
Allah. Coranul, cu elocventa sa, cu retorica sa, cu expresia sa adáncá, 
cu rigurozitatea ín alegerea cuvántului, a conceptului si a stilului, nu 
putea sá fie decát foarte exact cánd a ales acest nume ca titlu general 
pentru aceastá religie, exprimánd prin aceastá alegere a sa realitatea 
acestei religii si adevárul ei. De aceea, aceastá alegere coranicá a 
fost intr-atát de exactá si cuprinzátoare, incát a reusit sá asigure 
corespondenta si legáturá Intre programul legii reveíate, pe de o 
parte, si Intre numele “Islam” cu care a fost desemnatá legea revelatá, 
pe de altá parte. 

Cuvántul “Islam” inseamná supunere, predare totalá In voia 
Stápánului lumilor si eliberare de orice supunere si predare altcuiva In 
afará de El. Acest nume - “Islam” - exprimá prin semnificatia sa 
“religia ” si faptul cá existá o corespondentá depliná Intre titlu si adevárul 
dogmatic si legislativ pe care el 11 contine. Aceastá religie nu se numeste 
“Islam ” decát pentru cá ea este calea de predare si de supunere fatá 
de Stápánul lumilor si de chemare la eliberarea de orice Inrobire a 
omului. Allah Preaínaltul a gráit: "Pentru aceia care íI urmeazá pe 
trimis, profetul neínuátat, despre care aflá scris la ei in Tora si ín 
Euanghelie. El le porunceste ceea ce este bine si-i opreste de la 
ceea ce este urát, le íngaduie lor bunátátile si le opreste lor pe cele 
necurate si-i usureaza pe ei de pouara lor si de lanturile care au fost 
asupra lor. Cei ce cred ín el si íI sustin si íI ajutá si urmeazá lumina 
care a fost pogorátá sá fie cu el, aceia uor fi izbánditori” (7 : 157). 



Islamul si mesajul profetilor. Am spus putin mai Inainte 
cá sensul Islamului este egal cu sensul adorárii luí Allah Preaslávitu!. 
De aceea, el a fost titlul común tuturor propováduirilor profetilor 
si mesajelor trimisilor, cáci toti profetii au chemat la credinta In 
unicitatea lui Allah, la supunerea tuturor oamenilor numai fatá de 
Allah Preaslávitul si Preainaltul. Coranul subliniazá faptul cá Islamul 
este religia tuturor trimisilor, propováduirea tuturor profetilor, titlul 
care le reuneste pe tóate, dupa cum gráieste Allah prin glasul lui 
Noe - pacea asupra lui!: “lar de uá veti lepada uoi, eu nu v-am 
cénit rásplatá, cáci rásplata mea nu este decát la Allah si mié 
mi s-a poruncit sa fiu dintre cei supusi vointei lui Allah 
[musulmán!]!” (10 : 72). Si tot Allah a mai gráit, adresándu-se lui 
Avraam- pacea asupra lui! -: “Cánd i-a zis Domnul lui: ”Supune-te!”, 
el a ráspuns: “M-am supus [Tie], Stápán al lumilor!” / Si Avraam a 
lásat-o ca indemnare fiilor sai si asemenea si Jacob [zicánd ei]: "O, 
fiii mei, Allah u-a ales uouá religia [Islamul] si, de aceea, sa nu 
muriti altfel decát musulmani!” (2 : 131-132). Si, asemenea, a 
gráit Allah: “Ea este religia párintelui vostru Avraam. [Allah este] 
CeI care v-a numit pe voi musulmani atát mai inainte” (22 : 78). Si 
a gráit Allah Preainaltul, vorbind prin intermediul lui losif - pacea 
asupra lui! -: “Doamne! Tu mi-ai dat puteresi m-ai invátat tálcuirea 
vedeniilor! Tu esti Creatorul cerurilor si pámántului! Tu esti 
Ocrotitorul meu ín aceastá turne si in Lumea de Apoi! la-mi uiata 
cánd eu sunt in totola supunere [musulmán] si aláturá-má celor 
eulauiosi!” (12 : 101). Si a mai gráit Allah Preainaltul, transmitánd 
discutía dintre Moise - pacea asupra lui! - si neamul sáu: “Si a zis 
Moise: “O, neam al meu! Daca uoi credeti in Allah, incredeti-va in 
El, dacá sunteti supusi [lui Allah, musulmani]!” (10 : 84). Si tot 
Allah Preainaltul a gráit: “Noi am pogorát Tora, in care este cáláuzire 
dreapta si lumina. Dupa ea judecá profetii cei supusi vointei lui 
Allah, rabinii si inuátatii, pentru cei care s-au iudaizat” (5 : 44). Si 
a gráit Allah despre tovarásii lui Isus - pacea asupra lui! - : “Si cánd 
Eu le-am reuelat apostolilor, zicánd: “Credeti in Mine si in Trimisul 
Meu!”, au ráspuns ei: “Noi credem, deci márturiseste cá noi suntem 
cu desáuársire supusi [musulmani]!” (5 : 111). Si tot Allah a mai 
gráit: “Apoi, cánd Isus a simtit necredinta lor, ie-a zis: “Cine sunt 
sprijinitorii mei[in chemarea] la Allah?’’ Aposto!ii au ráspuns: “Noi 
suntem sprijinitorii freligiei] lui Allah! Noi credem ín Allah si fá 
márturie cá noi [lui Allah] Ii suntem supusi [musulmani]!” (3 : 52). 

Asemenea tuturor profetilor, a zis si Muhammed, ultimul 
profet, dupá cum a transmis Allah despre el: “Mi s-a poruncit mié 
sá-L ador pe stápánul acestei cetáti pe care El a fácut-o sacra - si 



ale Luí sunt tóate lucrurile - si mi s-a poruncit mié sa fiu dintre 
musulmani” (27 : 91). 

Si astfel, tóate aceste propováduiri divine sunt de acord cu 
prelungirea liniei supunerii fatá de Stápánul lumilor ín sensul sáu 
adevárat, sinonim cu supunerea fatá de Allah si credinta adeváratá 
in Allah Preaslávitul, cáci este ciar cá Avraam - pacea asupra lui! - 
a folosit acest cuvánt, spunánd: “Eu má supun Stapánului lumilor”, 
a fácut din Islam religia sa pe care a slujit-o, o credinta la care i-a 
Tndemnat pe fiii si pe aderentii sai, o devizá a monoteistilor si un 
titlu pentru propováduirea credintei: "Ea este religia parintelui uostru 
Auraam. [Allah este] CeI care u-a numit pe uoi musulmani atát 
mai ínainte” (22 : 78). 

In felul acesta Coranul cel nobil ne conduce la concluzia cá 
toti profetii au urmat aceastá linie a credintei unice si s-au índreptat 
cátre un singur tel: supunerea fatá de Allah, supunerea tuturor 
oamenilor fatá de Stápánul lumilor si eliberarea lor de pofte si de 
feluritele supuneri ale oamenilor care duc la rátácire. Si tocmai datoritá 
acestei realitáti, Coranul cel nobil a socotit urmarea tuturor profetilor 
si trimisilor a fi un pilón de bazá al credintei omului supus si o 
dovadá istoricá si logicá a adevárului mesajului lui Muhammed, dupá 
cum a gráit Allah Preaínaltul: «Spuneti: “.Noi credem ín Allah si ín 
ceea ce ne-a fost trimis nouá si ceea ce a fost trimis lui Auraam, 
lui Ismail, lui Isaac, lui Iacob si semintiilor; ín ceea ce le-a fost dat 
lui Moise si lui Isus si ín ceea ce le-a fost dat [tuturor] profetilor de 
catre Domnul lor. Noi nu facem deosebire íntre ei! Noi Lui Ii 
suntem supusi [musulmani]!”» (2 : 136). Si tot Allah a mai gráit: 
«Spune: ‘‘Eu nu sunt nou íntre trimisi si nu stiu ce se ua face cu 
mine si nici cu uoi. Eu nu urmez decaí ceea ce i mi este reuelat si 
nu sunt decát un preuenitor limpede!”» (46 : 9). 

Intelegem de aici cá toti profetii au adus omenirii o singurá 
religie si au propováduit o singurá credintá, pe care Allah Preaslávitul 
a fácut-o bazá si punct de pornire pentru reforma omenirii si o 
premisá pentru izbávirea ei de rátácirea ín bezna necunoasterii. 

Allah Preaslávitul a voit ca tóate aceste mesaje ale Sale sá se 
íntálneascá íntr-un singur curs, ca Iuminile lor sá se concentreze 
íntr-un singur punct, ca sá se desávárseascá chemárile lor íntr-o 
singurá propováduire: propováduirea Islamului si mesajului lui 
Muhammed - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - fiindcá el 
este vesnic, íncheind religiile si mesajele, legea care dominá peste 
tóate celelalte ránduieli ale trimisilor si care le inelude pe tóate, asa 
dupá cum a gráit Allah: “lar tie, [Muhammed], ti-am trimis Cartea 
cu Adeuárul, íntárind Scriptura de dinaintea ei si intrecánd-o pe 



ea. Deci fá judecatá íntre ei dupa ceea ce ti-a trimis Allah si nu 
urma poftele lor, [índepártándu-te] de la Adeuárul ce ti-a uenit! 
Fiecáruia dintre uoi Noi i-am dat o lege si o ránduialá” (5 : 48). Si 
tot Allah Preaínaltul a mai gráit: “El este CeI care l-a trimis pe 
Trimisul Sáu cu cáláuzirea si religia Adeuárului, ca sá o faca pe ea 
deasupra íntregii religii, chiar dacá politeistii nu uoiesc” (61 : 9). 

Aceastá religie vesnicá a stápánit peste tóate mesajele si 
ránduielile, datoritá vastitatii, cuprinderii si vesniciei sale, 
prelungindu-se peste íntreaga istorie a omenirii si cuprinzánd tóate 
transformárile si evolutiile care s-au produs in viata umaná. Suvoiul 
religiei a fost un dar care s-a revársat asemenea fluviului ce coboará 
la vale limpede si se íntinde o data cu prelungirea omenirii. Acesta 
este Islamul cel glorios - religia la care au chemat profetii si trimisii, 
din care s-au adápat dupa nevoile popoarelor lor si posibilitatile 
comunitátilor lor, pentru a lasa suvoiul lor sa alunece mai departe 
catre generatiile, comunitátile si profetii care au venit dupa ei, pentru 
ca fiecare generatie sá ia din el atat cat i-a fost de trebuintá, astfel 
Incát fluviul abundent sa dáruiascá mai departe omenirii din tóate 
vremurile viatá, belsug si bunástare. 

Tocmai de aceea, Allah i-a trimis pe profeti In diferite 
momente din viata omenirii, astfel Incat sá-l cáláuzeascá pe om 
spre ránduielile acestei religii care le-a adus belsug si viatá. Allah a 
gráit: “O, uoi cei care credeti! Raspundeti-I lui Allah si Trimisului 
[Sáu], dacá uá cheamá la ceea ce uá dá uiatá!” (8 : 24). 

Chemarea profetilor si mesajul adresat tuturor popoarelor si 
comunitátilor lor a fost o singurá chemare si un singur mesaj, cáci 
toti au chemat la Islam, care a fost religia íntregii omeniri, de la 
Inceputul ivirii ei si páná la sfársitul ei pe acest pámánt. El este 
materialul pentru adoratie si pentru Indreptare, din care s-au plámádit 
tóate mesajele si religiile. 

De aceea, atunci cánd omenirea a ajuns la maturizare 
depliná, ea a devenit aptá de a asimila aceastá religie (religia 
Islamului) In ansamblul ei, de a purta mesajul ei si de a merge pe 
calea ei dreaptá. Acest fapt a fost afirmat de Coranul cel nobil, 
cáci se spune In el: “[Unica] religie acceptatá de Allah este Islamul 
si nu au fost deosebiri íntre cei cárora le-a fost datá Scriptura 
decát dupá ce a ajuns la ei Stiinta, din pricina pizmei lor. lar cel 
care nu crede ín semnele lui Allah [sá stie cá] Allah este grabnic 
la socotealá!” (3 : 19). Si a mai gráit Allah Preaínaltul: “Acela care 
doreste o altá religie decát Islamul, nu-i ua fi acceptatá si el se ua 
afla ín Lumea de Apoi printre cei pierduti" (3 : 85). 

Din acest motiv, nu este corect sá socotim propováduirile 



profetilor a fi religii diferite. Ele sunt propováduiri diferite si mesaje 
diferite ale unei singure religii pe care profetii le-au adus neamurilor 
omenesti. Trecánd ín revista conceptiile despre religie, mesaje si 
Islam, ne-a devenit limpede cá religia islámica este cadrul care 
ínglobeazá tóate telurile religiei divine, forma depliná a marilor mesaje 
divine care cármuiesc chipul omului si vietii de pe acest pámánt, ea 
este materialul de baza al mesajelor si propováduirilor lui Noe, Moise 
si Isus - pacea asupra lor! -, precum si ale altor trimisi si profeti. 
Allah Preaínaltul a gráit: “El este la Noi, tn Mama Cñrtii, preaínalt 
si plin de intelepciune" (43 : 4). Islamul este expresia cuprinzátoare 
a religiei divine care a fost pogorátá ín íntregul sáu profetului 
Muhammed - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - pentru ca 
el sá-1 transmita si sá cheme omenirea la el, ín calitatea sa de cea 
mai ínaltá oránduialá si lege. 

Propováduirile si mesajele anterioare ín totalitatea lor au fost 
propováduiri abrógate, pentru cá religia lui Muhammed a fost religia 
desávársitá, dupa care s-au elaborat legi si mesaje. Ea este calea 
dupa care s-a dorit sa se cáláuzeascá omenirea la sfársitul unei faze 
istorice, pentru ca ea sá-si organizeze viata, cáláuzindu-se dupa 
propováduirea si mesajul ei. 

Mesajele anterioare Islamului au fost mesaje temporare si 
propováduiri limítate, care au pregátit terenul pentru mesajul 
Islamului si propovaduirea lui glorioasá. 

Principii comune ale mesajelor divine 

1 - Tóate mesajele divine se íntálnesc ín ceea ce priveste 
doctrina care constituie fundamentul pe care se cládeste íntreaga 
structurá a religiei, pe care se cládesc conceptiile omului si ideile 
sale generale despre univers si despre viatá. 

Doctrina monoteismului, care se bazeazá pe credinta ín Allah, 
ín trimisii Sai, ín íngerii Sai, ín cártile Sale si ín Ziua de Apoi, 
reprezintá numitorul común al tuturor mesajelor cu care au venit 
profetii. Toti profetii au chemat la credinta ín Allah, la venerarea 
Lui, la monoteism, au vestit rásplata si au avertizat ín legáturá cu 
pedeapsa. Pentru a sublinia acest adevár si pentru a conduce omenirea 
catre El, Coranul ce! nobil oferá exemple din discursul profetilor si 
din propovaduirile cu care ei s-au adresat comunitátilor si popoarelor 
lor. 

Allah Preaínaltul a gráit: “Doar a zis Mesia: “O, fii ai lui Israel, 
adorati-L pe Allah, Domnul meu si Domnul uostru!” (5 : 72). 
Si a mai gráit Allah Preaínaltul: “Si [neamului] ‘Ad [i l-am trimisi 
pe frótele lor Hud, care le~a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe 



Allcih! Voi nu aueti altá diuinitcite ín ajara Lni! Si oare nu uá 
temeti uoi?” (7 : 65). Si tot Allah a grait: “Noi l-am trimis pe Noe 
la neamul sáu, cáruia i-a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe 
Allah! Voi nu aueti alta diuinitate ín ajara Lui!” (7 : 59). Si, 
asemenea, a grait Allah: “[Si adu-ti aminte aminte] si de Auraam, 
cánd a zis neamului sáu: “Adorati-L pe Allah si jiti cu fricó de El! 
Aceasta este mai bine pentru uoi, daca uoi stiti!" (29 : 16). Si a 
mai grait Allah: “Noi am trimis la jiecare comunitate un trimis [ca 
sá le zicá]: “Adorati-L pe Allah si tineti-uá departe de Taghut!" 
Pe unii dintre ei i-a cáláuzit Allah, ínsá altora le-a jost hárázitá 
rátácirea” (16 : 36). Si tot Allah a grait: «Si Noi nu am trimis 
ínaintea ta nici un profet jara sá nu-i reuelám lui: “Nu exista alta 
diuinitate ín ajará de Mine, deci adorati-Má pe Mine/”» (21 : 25). 

2 - Tóate mesajele propováduiesc morala aleasá si valorile 
umane, cheamá la sávársirea de fapte bune, la Tndreptarea omenirii 
si la curátirea sufletului omenesc si oránduiesc viata pe baza 
adevarului, dreptátii si opozitiei fatá de nedreptáti, nelegiuiri si 
stricáciune. Toti profetii au fost ideali si modele de evlavie prin 
vorbele si faptele lor si prin dragostea pentru bine. Allah Prealnaltul 
a grait: “Si i-am jácut Noi ocármuitori, care au cáláuzit [lumeaj 
dupá poruñea Noastrá, si le-am reuelat lor sá facá fapte bune, sá 
ímplineascá Rugáciunea [As-Salat] si sá dea Dania [Az-Zakat] si ei 
Ne-au fost Nouá adoratori” (21 : 73). 

Gradada si complementaritatea Tn mesajele divine. 

Allah Prealnaltul a grait: «Spuneti: “Noi credem ín Allah si ín ceea 
ce ne-a fost trimis nouá si ceea ce a fost trimis lui Auraam, lui 
Ismail, lui Isaac, lui Iacob si semintiilor; ín ceea ce le-a fost dat lui 
Moise si lui Isus si ín ceea ce le-a fost dat [tuturor] profetilor de 
catre Domnul lor. Noi nu facem deosebire íntre ei. Noi Lui li 
suntem supusi [musulmanij!” (2 : 136). 

Tóate mesajele divine se íntalnesc pe o coordonatá. Ele se 
índreaptá catre un singur tel: izbávirea omenirii, determinarea 
oamenilor sá-L adore pe Allah prin intermediul inaltelor principii 
ale credintei si randuielilor legislative constand din legi, morala, dogme 
si acte de devotiune pe care le-au vestit profetii si la care au chemat 
trimisii de-a lungul istoriei omenesti si ín decursul vietii umane, pe 
etape si ín modalitáti corespunzátoare dezvoltárii credintei si civilizatiei 
omenirii si complementaritátii lor reformatoare. 

Fiecare profet a pregátit terenul pentru un alt profet si a 
actionat pentru maturizarea omenirii din punct de vedere al modului 
de gandiré, spiritual si comportamental, pentru a fi apta sá recepteze 


urmátorul mesaj divin. Mesajele s-au succedat, urmánd aceastá 
linie a mersului profetilor, pana cánd au ajuns sa ímbrace o 
forma definitiva ín mesajul lui Muhammed - Allah sá-1 
binecuvánteze si sá-1 miluiascá! al carui mesaj avea sá le 
Incheie sirul si a cárui lege a fost legea desávársirii omului, ín 
cea mai ínaltá si mai dezvoltatá forma. Allah Preainaltul a 
gráit: “ In ziua aceasta, am desáuársit religia uoastra si am 
ímplinit harul Meu asupra uoastra si am íncuuiintat Islamul 
ca religie pentru uoi!” (5 : 3). Si a mai gráit Allah Preainaltul: 
“[Unica] religie acceptatñ de Allah este Islamul” (3 : 19). Si 
tot Allah a gráit: “Acela core doreste o alta religie decát Islamul, 
nu-i ua fi acceptatñ, si el se ua afla ín Lumea de Apoi printre cei 
pierduti” (3 : 85). 

Mesajele divine au realizat procesul de dezvoltare si de 
perfeccionare ín structura lor legislativá si de civilizare generalá, 
folosind douá metode principale: 

1 - Método abrogarii, constándin anularea unei legi reveíate 
anterior si inlocuirea ei printr-o prescriptie superioará. Allah 
Preainaltul a gráit: “Insá nici un trimis nu a putut sa aduca ureun 
semn decát cu uoia lui Allah. Si fiecare soroc a fost scris íntr o 
Corte. / Allah sterge sau intareste ceea ce uoieste si la El se afla 
mama Cartii” (13 : 38-39). 

2 - Cea de a doua metodá a complementaritátii mesajelor 
este dezuoltarea si extinderea prescriptiilor, legilor si conceptelor 
Fiecare dintre mesajele care au fost adresate omenirii, íntr-una din 
etapele evolutiei sale, a fost mai extins, mai cuprinzátor sub aspect 
organizatoric, s-a referit la tot mai multe aspecte ale activitátii omului, 
a abordat tot mai multe laturi ale vietii si a devenit mai apt pentru a 
crea o formulá de viatá mai dezvoltatá decát mesajul care 1-a precedat. 
Acest proces de extindere si de cuprindere a atins punctul maxim ín 
mesajul lui Muhammed - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! 
Coranul a ínregistrat acest aspect legislativ al mesajelor si a mentionat 
aceastá legáturá dintre principiile lor, cáci Allah Preainaltul a gráit: 
“lar tie, [Muhammed], ti-am trimis Cartea cu Adeuárul, íntarind 
Scriptura de dinaintea ei si íntrecánd-o pe ea. Deci fá judecata 
íntre ei dupa ceea ce ti-a trimis Allah si nu urma poftele lor, 

[índepartándu-te] de la Adeuárul ce ti-a uenit. Fiecáruia dintre uoi 
No i i-am dat o lege si o ránduialá 1 ' (5 : 48). 

Mesajele despre autenticitate si deformare. Mesajele 
divine anterioare celui cu care a venit Muhammed s-au confruntat 
cu numeroase íncercári de obliterare a trásáturilor lor, de mistificare 


a principiilor lor si de ridicare a unor stavile ín calea lor, pentru a 
impiedica mersul si propováduirea lor si pentru a le goli de continutul 
lor reformator, pentru ca aceste principii sá deviná neintelese si 
pentru a unelti Impotriva chemárii la izbávire si la mantuire. 

Probabil cá cea mai primejdioasá incercare de obliterare si de 
luptá Impotriva mesajelor a fost mistificarea lor, astfel íncat religia a 
devenit expresia unor superstitii si mituri pe care ratiunea le respinge 
si pe care adevárata stiintá nu le poate lúa decaí In derádere. Prin 
aceste mistifican s-au adus prejudicii propováduirii religiei si credintei 
si omul nu a mai gásit in acest tablou zugrávit de imaginaba limitatá 
a unora decát superstitii si mituri, chemarea la impietrire si la stagnare 
si acest tablou a determinat repulsie fatá de credintá si a Incurajat 
declararea rázboiului Impotriva ideii religiei. 

CAPITOLUL II 

REVELATIA SI TIMPURILE SALE 

Stim ca trimisii transmit vorbele, poruncile si prohibitiile lui 
Allah, precum si celelalte lucruri pe care El íi Insárcineazá sá le 
comunice. Dar care este mijlocul pe care Allah 1-a ales pentru a le 
transmite lor tóate acestea? Aceasta este revelaba ( wahi ). Si wahi 
in limba araba ínseamná transmiterea unui mesaj In taina si repede. 
De aceea, sunt numite prin cuvántul wahi: gestul, semnul fácut ín 
graba, vorba rostitá ín soaptá, scrierea, transmiterea unui sens in 
sufletul cuiva, inspiraba - fie prin instinct, fie prin lumina divina si 
viziunea buná, limpede. Tóate aceste fenomene sunt denumite In 
limba araba prin termenul wahi. Intalnim cuvántul wahi, folosit de 
Allah cu sensul lui lingvistic, ca in urmátoarele situatii. Allah 
Preaputernicul si Preaínaltul a gráit: ‘‘Si [iatci ce] le-a reuelat Domnul 
táu albinelor: “Faceti-ua case in munti, ín pomi si ín ceea ce ei 
fáuresc!" (16 : 68). Si a mai gráit Allah Preaínaltul: “Seitanii íi vor 
ispiti pe aliatii lor sá se certe cu uoi. De le ueti da ascultare, ueti fi 
si uoi politeisti” (6 : 121). 

In sens juridic si religios, Insá, prin wahi se are In vedere 
transmiterea de cátre Allah a unor cuvinte sau a unui sens unuia 
dintre trimisii sau profetii Sái, astfel íncát profetul sau trimisul sá 
dobándeascá informaba exactá si pe care i-o transmite Allah. 

In felu! acesta, wahi, ca termen de legislatie religioasá, inelude 
cáteva elemente: 

- primul element: constá In transmiterea (unui mesaj) de cátre 
Allah Atoatestiutorul; 

- al doilea element: profetul sau trimisul primeste aceastá 



stiintá divina, concentrándu-si gándurile si sentimentele asupra 
informatiei care i se transmite, fárá ca vointa si optiunea sa sá 
poatá interveni In continutul a ceea ce i se transmite sau in rostirea 
a ceea ce i se transmite, dacá ceea ce i se reveleazá este rostit; 

- al treilea element: cuvintele sau sensul, care se transmit 
prin revelatie ocupa ín sufletul profetului sau trimisului pozitia de 
stiintá adeváratá si exactá primitá de la Allah, fárá ca In sufletul sáu 
sá existe vreun fel de ezitare sau Indoialá In aceastá privintá; 

- al patrulea element: fenomenul revelatiei este o lege diviná 
grade cáreia toti profetii si trimisii recepteazá informada care li se 
transmite. 

Sá citim vorbele lui Allah Preaínaltul care se adreseazá lui 
Muhammed: “Noi ti-am reuelat tie dupa cum am reuelat si lui Noe 
si profetilor de dupa el, precutn Le-am reuelat si lui Auraam, 
Ismail, Isaac, Iacob si semintiilor si lui Isus, lousi lui lona, Aaron 
si lui Solomon, si i-am dat lui Dauid psalmii." (4 : 163). Sau sá 
citim descrierea rostirii Coranului de cátre profetul Muhammed: “Nu 
rosteste nimic dupa pofta lui!/El ¡CoranulJ nu este decát o revelatie 
trimisa” (53 : 3-4). Si a gráit Allah Preaínaltul, ínfátisánd lipsirea 
vointei Profetului sau a optiunii sale de continut sau de rostiré a 
ceea ce i se transmite lui prin revelatie: «Si cánd li se átese lor 
uersetele Noastre deslusite, zic aceia care nu nádájduiesc ín 
íntálnirea cu Noi: "Adu un alt Coran decát acesta!” sau “Schimbá-I!”. 
Spune: “Nu am eu cáderea sá-l schimb cu de la mine putere! Eu 
nu fac decát sá urmez ceea ce imi este reuelat. Eu má tem, dacá 
má rázurátesc impotriua Stápánului meu, de osánda unei Zile 
cumplite!”>< (10 : 15). Si a mai gráit Allah, Infátisánd revelada trimisá 
de El Ingerilor: «[Aduceti-uá amintej cánd Domnul táu le-a reuelat 
íngerilor: “Eu sunt cu uoi! Intáriti-i, asador, pe cei care cred! Eu 
uoi arunca spaimá in inimile celor care nu cred!”« (8 : 12). Si a gráit 
Allah In legáturá cu arhanghelul Gavriil - pacea asupra lui! - : "Si i-a 
reuelat Robului Sáu ceea ce i-a fost reuelat” (53 : 10), adicá Allah 
i-a revelat robului Sáu Gavriil - íngerul cel credincios al revelatiei - 
aceeasi revelatie pe care Gavriil a transmis-o lui Muhammed. 

In aceste texte din Coranul cel glorios si In áltele, Coranul 
face urmátoarele precizári: 

1. Allah este cel care reveleazá; 

2. oamenii cárora li se transmite revelada sunt alesi pentru 
profetie; 

3. modalitatea de informare diviná a ingerilor sau a oamenilor 
este revelada; 

4. fenomenul revelatiei este simtit ca atare de cátre toti profetii 
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si trimisii si cá prin intermediul ei primesc mesajele divine, fár,i <.i 
Muhammed - Allah sá-l binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - sá fie non 
In aceastá privintá; 

5. ceea ce se transmite pot fi cuvinte rostite sau scrise sau 
sensuri care pot fi exprimate In cuvinte de catre profet si cá vointa 
celui ales pentru a i se transmite revelaba nu se poate ingera In 
continutul sau rostirea revelatiei care i se transmite. 

Profetiasi mesajul. Cuvántul arab “profetie” (nubu’ci) deriva 
de la naba’ care Inseamná “stire, veste” si are sensul de ajungere a 
unei vestí de la Allah, prin intermediul revelatiei, la acela dintre robii 
Sai pe care 1-a ales pentru aceasta. Cuvántul este o explicatie, asadar, 
relatia dintre profet si Allah Preaputernicul constá In revelatie si In 
transmiterea unor stiri. 

Mesajul (risa ¡a) Inseamná Imputernicirea de cátre Allah a unuia 
dintre robii Sái cu transmiterea unei legi religioase sau a unor anumite 
ránduieli. Cuvántul este o explicatie, asadar, a relatiei dintre profet 
si ceilalti oameni, este o relatie de trimitere ca mesager. 

Asadar, mesajul este Infátisarea unei legáturi dintre trimis si 
lume, In vreme ce profetia este Infátisarea unei legáturi dintre profet 
si Allah Preaputernicul si Preaínaltul. 

Primul profet trimis de Allah Preaínaltul si sprijinit de o 
revelatie si de ránduieli a fost Adam, strámosul neamului omenesc, 
iar ultimul profet a fost profetul Muhammed, dupá care nu a mai 
existat vreun alt profet. “Muhammed nu este tata nici unuia dintre 
barbatii uostri, ci el este Trimisul lui Allah si incheietorul profetilor, 
si Allah este Atoatestiutor” (33 : 40). 

Allah Preaínaltul pomeneste In Cartea Sa numele a douázeci 
si cinci de profeti trimisi. Dacá dreptcredinciosul musulmán este intrebat 
despre unul dintre cei a cáror profetie este mentionatá In Coran, el 
nu are dreptul sá tágáduiascá faptul cá el a fost profet. Acestia sunt: 
Adam, Idris, Noe, Hud, Salih, Avraam, Lot, Ismail, Isaac, Iacob, 
lusuf, Su’ayb, Iov, Dhu-L-Kifl, Moise, Aaron, Solomon, David, Elia, 
Eliasar, lona, Zaharia, Yahya, Isus si Muhammed - binecuvántarea si 
pacea asupra lor toti! 

Mai existá si alti profeti, la care Coranul nu se referá In 
amánuntime si despre care nu se relateazá nimic, ci ne vorbeste 
despre ei In ansamblu si se cuvine sá credem in ei ca atare, in sensul 
cá Allah a trimis numerosi profeti, la fiecare comunitate si grup de 
oameni in diverse locuri si epoci. Allah Preaínaltul a gráit: “Pouestile 
cátorua trimisi ti le-am spus Noi mai ínainte, iar pouestile altor 
trimisi nu ti le-am spus” (4 : 164). 



Calitátile pe care trebuie sá le intruneascá profetii: 

1. sá fie barbat; 

2. sá fie demn de incredere, adicá sá fie sincer si Allah sá-i 
apere atát manifestárile exterioare, cát si manifestárile interioare, 
de orice amestec In ceea ce este oprit; 

3. sá fie ferit de cáderea ín pácat; 

4. sá fie cu mintea Intreagá, exact si drept. 

Cum i s-a pogorát revelatia Trimisului lui Allah, 
Muhammed? 

1. Al-Bukhari a relatat, preluánd de la ‘A'isa - sotia Profetului - 
care a zis: “Prima revelatie cu care a inceput Trimisul lui Allah - Allah 
sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - a fost vedenia si orice vedenie 
care i se aráta venea asemenea revársatului zorilor”. 

2. Dupá aceea. i-a fost trimis lui arhanghelul Gavriil, fárá 
sá-1 fi cunoscut anterior. Aceasta s-a fntámplat cánd se afla ín pestera 
Hira si-L adora pe Allah si reflecta asupra máretiei puterii Sale, cu 
putin timp ínaintea mesajului. Acesta 1-a zgáltáit de trei ori, zicándu-i: 
“Citeste!”. lar trimisul Muhammed i-a ráspuns: “Dar eu nu stiu sá 
citesc”. Si i-a zis lui din nou: “Citeste ín numele Domnului Táu care 
a creat...” (Relatat de Bukhari si Muslim.) 

3. Apoi revelatia s-a íntrerupt pentru cáteva zile si aceasta a 
avut o mare ínráurire asupra lui. Intreruperea aceasta i-a vestit 
Trimisului cá prima íntámplare nu s-a datorat exercitiului spiritual pe 
care 11 practica in pestera Hira, ci fusese alegerea diviná. 

4. Apoi, in vreme ce mergea pe una dintre cárárile din Mekka, 
revelatia a venit la el pe neasteptate. Si a zis Trimisul lui Allah - Allah 
sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! -: “In vreme ce mergeam eu pe 
drum, am auzit un glas venind din cer. Am ridicat ochii si 1-am vázut 
pe arhanghelul care venise la mine in pestera Hira, stand pe un tron 
intre cer si pámánt. M-am speriat de el si m-am intors [acasá], zicánd: 
“Inveliti-má, acoperiti-má pe mine!” Atunci a revelat Allah Preainaltul: 
“O, tu ceI acopeñt! / Ridica-te si índeamna! / Pe Domnul táu 
preamáreste-L, /Vesmintele tale curateste-le / Si de nelegiuire stai 
departe” (74 : 1-5). Si dupá aceea, revelatia s-a succedat. (Relatat 
de Al-Bukhari si de Muslim.) 

5. Revelatia a continuat dupá aceea relativ linistit. Iatá cum 
a descris-o Trimisul insusi. In Sahih de Al-Bukhari se spune. 
preluándu-se de la ‘A’isa - sotia Profetului - cá Al-Haris bin Hisam 1-a 
intrebat pe Trimisul lui Allah - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 
miluiascá! -, zicánd: “O, Trimis al lui Allah, cum vine revelatia la 
tiñe?” lar Trimisul - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - i-a 



ráspuns: “Uneori vine ca zángánitul puternic de clopot si aceasta 
este cea mai grea pentru mine, ínsá nu má lasa fárá sá fi ínteles 
ceea ce a fost transmis, alteori mi se ínfátiseazá ingerul, luánd chipul 
unui bárbat, si-mi vorbeste, iar eu pricep ce spune”. 

Din ceea ce spune Trimisul - Allah sá-1 binecuvánleze si sá-1 
miluiascá! - reiese faptul cá revelatia Ti era insuflatá ín inimá, iar el 
íntelegea ceea ce i se spunea. 

S-a relatat ca ínsotitorii Profetului auzeau revelatia cánd cobora 
peste profetul Muhammed, asemenea zumzetului albinelor. 

6. ‘A'isa ne-a descris nouá starea trimisului Muhammed, 
atunci cand primea revelatia: “L-am vázut cándíi era trimisá revelatia, 
Intr-o zi friguroasá, iar de pe frunte i se prelingeau broboane de 
sudoare”. (Relatat de Al-Bukhari si de Muslim.) 

Inainte de a íncheia acest capítol dorim sámai atragem atentia 
asupra faptului cá profetul Muhammed - Allah sá-1 binecuvanteze si 
sá-1 miluiascá! - cand a vorbit a folosit trei metode diferite care 
dovedesc profetia sa, Tn vreme ce oamenii recurg doar la o singurá 
metodá a vorbirii. Aceste trei metode - fiecare dintre ele fiind 
independentá - sunt: stilul coranic, hadisul sacru si hcidisul profetic. 

Stilul coranic, altfel spus Coranul, reprezintá cuvántul lui 
Allah - ca rostiré, ca formá, ca sens si ca structurá - pe care 1-a 
coborát Gavriil in inima profetului Muhammed, care la rándul sáu 1-a 
transmis oamenilor ín chip de Coran, adicá vorbele lui Allah 
Preaslávitul, fárá ca nici Gavriil, nici Muhammed sá interviná ín ele. 

Hadisul sacru reprezintá cuvántul lui Allah numai ca sens. 
Allah Preaslávitul íi dá lui Gavriil ideea hcidis-ului sacru, iar Gavriil 
alege cuvintele cu care exprimá acest sens trimis de Allah Preaslávitul, 
iar profetul Muhammed íl ia de la Gavriil si-1 transmite oamenilor. 

Hadisul profetic reprezintá tot cuvántul lui Allah, al cárui 
sens íl trimite lui Gavriil, iar Gavriil, la rándul sáu, íl transmite 
profetului Muhammed, pentru ca el sá-1 ímbrace ín vesmánt sonor. 
Cu alte cuvinte, profetul alege vorbele prin care exprimá sensul 
respectiv, ín stilul sáu propriu. 

Deci este vorba de trei metode diferite de a da vesmánt sonor 
cuvántului lui Allah. 


CAPITOLUL III 

CORANUL CEL SFÁNT: DEFINIRE A LUI, ADEVÁRUL LUI 
SI ISTORIA LUI 


Coranul este cuvántul arab inimitabil, revelat profetului 
Muhammed, Allah este venerat prin recitarea lui, care a ajuns la noi 


prin transmitere succesivá. 

Privind cu atentie la aceastá definitie, distingem Tn ea patru 
restrictii: inimitabilitatea, revelarea, Allah este venerat prin recitarea 
lui si succesiunea. Sá le explicám pe fiecare dintre ele ín parte pentru 
a lámuri adevárul despre Coranul cel sfánt din aceasta definitie. 

1. Jnimitabil are ín vedere procedeele retorice si elocventa 
Coranului pe care nu au putut sá o imite arabii elocventi nici aducánd 
cea mai scurtá surá asemánátoare cu el, ín ciuda sfidárii repetate si 
a aspiratiei multora dintre ei de a se ridica deasupra elocventei lui. 
Coranul prezintá si alte aspecte care nu pot fi imítate, ínsá prin 
definitie se are ín vedere acest aspect. 

2. Revelat ínseamná trimis profetului Muhammed de catre 
Allah Preamáritul si Preaínaltul prin intermediul lui Gavriil si aceasta 
este cea mai importantá conditie restrictiva din definitia Coranului 
si din stabilirea esentei sale. 

3. Allah este venerat prin recitarea lui ínseamná cá una 
dintre trásáturile Coranului cel nobil este faptul cá numai recitarea 
lui íi conferá celui care-1 citeste o rásplatá din partea lui Allah, cá 
acest lucru este un fel de adorare, oránduitá de Allah, cá rugáciunea 
nu este valabilá decát prin recitarea unor secvente sau párti din el si 
cá nici o altá rugá sau vreun hadis nu-1 poate ínlocui. 

4. Ajungerea la noi prin transmitere succesivá ínseamná cá 
numárul mare de transmitátori cinstiti au preluat versetele coranice 
de la alti transmitátori asemenea lor, ajungánd páná la primul 
transmitátor al lor, cáruia i-a fost transmis, sub forma revelatiei, de 
cátre Allah Preamáritul si Preaínaltul, acesta fiind profetul Muhammed. 

Numele Coranului si epitetele sale. Allah Preaínaltul a 
dat Coranului numeroase nume, dintre care mentionám: 

Coranul (Al-Qur’an): “Acest Coran calauzeste catre ceea 
ce este mai drept” (17 : 9). 

Cartea (Al-Kitab): “Noi v-am pogorát o Corte ín córese afla 
pomenirea voastra” (21 : 10). 

Indreptarul (Al-Furqan): “Binecuvántat este Acela care a 
trimis Indreptarul [Al-Furqan] robului Sau, pentru ca el sa fie o 
prevenire pentru tóate lumile" (25 : 1). 

¡ndemnarea (Al-Zikr): “Intr-adevar, Noi am pogorát Coranul 
si Noi íi vom fi pázitori!” (15 : 9). 

In ceea ce priveste epitetele Coranului, Allah 1-a caracterizat 
prin numeroase ínsusiri: 

El este “luminá”: ‘‘O, voi oameni! V-a venit vouá Dovada 
de la Domnul vostru, caci Noi am pogorát asupra voastra o luminá 



¡impede’’ (4 : 174). 

Si este “índemn”, “támáduire”, “cáláuzire" si “Indurare": “O, 
oameni! V-a uenit uouá índemn de la Domnul uostru si támáduire 
pentru ceea ce este ín piepturi, caláuzire si indurare pentru 
dreptcredinciosi!” (10 : 57). 

Si este “binecuvántat”: “Aceastá Corte binecuuántatá, pe core 
Noi am pogorát-o, intáreste ceea ce exista deja inaintea ei” (6 : 92). 

Si este “limpede”: ‘V-ou uenit uouá o luminá si o Corte 
¡impede de la Al ¡ah’’ (5 : 15). 

De asemenea, el mai este caracterizat prin epitetele “nobil”, 
“glorios”, “vestitor de bine”, “prevenitor” etc. 

Trimiterea Coranului ín párti succesive. Coranul cel sfant 
a fost pogorát tot, o data, In Intregime, de catre Allah Preaínaltul In 
cerul cel mai de jos, iar dupa aceea i-a fost revelat In párti profetului 
Muhammed pe parcursul a douázeci si trei de ani. Allah Preaínaltul 
a gráit In aceastá privintá: “Luna Ramadan, ín core o fost trimis 
Coranul” (2 : 185). $i a mai gráit Allah Preaínaltul: “Noi am trimis-o 
intr-o noapte binecuuántatá” (44 : 3). $i tot Allah Preaínaltul a mai 
gráit: “Noi am pogorát [Coranulj ín noaptea al-Qadr" (97 : 1). lar 
Ibn Abbas a afirmat - si aceastá opinie a fost acceptatá de cei mai 
multi teologi - cá prin trimiterea lui, la care se face referire in cele 
trei versete, se are ín vedere pogorárea lui In intregime In casa 
puterii din cerul cel mai de jos, iar dupá aceea a fost revelat profetului 
Muhammed sub formá de fragmente, in decursul a douázeci si trei de 
ani, prin intermediul arhanghelului Gavriil. 

In schimb, celelalte scripturi, precum Tora, Evanghelia si 
Psalmii, au fost trimise mesagerilor lor o singurá datá ín íntregimea 
lor si nu fragméntate. 

Allah Binecuvántatul si Preaínaltul a gráit: “[Noi l-am fácutj 
un Coran pe care l-am impártit [ín sure si in uersetej pentru ca tu 
sá-l citesti oamenilor ín rástimpuri. Si l-am pogorát Noi ránd pe 
ránd” (17 : 106). $i a mai gráit Allah Preaínaltul: «Si zic aceia care 
nu cred: "De ce nu i-a fost trimis Coranul dintr-o singurá datá?” 
Asa a fost pentru ca Noi sá intárim cu el inima ta si Noi l-am 
recitat treptat si cu grijá”» (25 : 32) 

Este un lucru confirmat indubitabil atát de Coran, cát si de 
Traditia despre Profet si de istorie, prin documente autentice, ca 
trimiterea Coranului lui Muhammed - Allah sá-l binecuvánteze si sá-l 
miluiascá! - nu s-a fácut o singurá datá, adicá nu a fost trimis integral 
o singurá datá, asa cum i-a fost trimisá Tora lui Moise - pacea asupra 
lui! -, ci a fost trimis treptat: odatá a fost revelat un verset sau au 



fost reveíate douá versete sau trei, alta data a fost revelatá o surá In 
íntregime - asa cum s-a íntámplat cu Surat Al-Fatihci sau cu Surat 
Al-Muddathir. Aceasta ínseamná cá el a fost revelat pe párti, treptat, 
cá versetele acestei Cárti limpezi s-au succedat la intervale diferite 
de timp, ultimul verset fiind revelat cu nouá zile inainte de sávársirea 
din viatá a profetului Muhammed. Acesta este versetul "Si fiti cu 
frica de Ziua ?n care va ueti íntoarce la Allah, cánd fiecare suflet 
ua fi rasplatit dupa ceea ce o agonisit, iar ei [oamenii] nu uor fi 
nedreptatiti!” (2 : 281). 

Intelepciunea trimiterii Coranului ín párti succesive. 

Exista mai multe elemente avantajoase ín revelarea Coranului ín 
párti succesive: 

1. Ránduiala lui Allah Preaínaltul a impus ca profetul 
Muhammed sá se confrunte cu numeroase impotriviri si nedreptáti 
din partea neamului sau, din pricina faptului cá s-a ridicat dintre ei 
pentru a le transmite mesajul Stápánului sáu. Dificultátile si 
ímpotrivirea cu care a fost íntámpinat 1-au fácut sá fie multá vreme 
stráin si fárá sprijinitori printre fiii neamului sáu, iar legátura lui cu 
revelada si trimiterea versetelor ín mod succesiv lui au avut o ínráurire, 
íncurajándu-1 si ajutándu-1, índemnándu-1 sá rabde si sá persevereze, 
promitándu-i sprijin si izbándá ín cele din urmá. 

2. Coranul contine íntregul corp al dreptului legislativ 
musulmán, adicá prescriptiile sale in ansamblul lor, atát cele 
referitoare la ránduielile cultului, cát si cele referitoare la relatiile 
civile, la starea personalá, la sanctiuni, sisteme constitutionale si 
financiare. Inainte de aparitia Islamului, arabii nu erau constránsi de 
nici un fel de restrictii, nu se supuneau nici unei legi si nu erau legati 
prin nici o ránduialá. De aceea, ar fi fost greu pentru ei sá treacá de 
la aceastá stare, printr-un salí, la respectarea tuturor prescriptiilor, 
reglementárilor si legilor impuse de Islam. De aceea, Coranul a recurs 
la metoda educatiei si pregátirii lor treptate pentru o astfel de trecere, 
iar acest lucru s-a realizat prin trecerea gradualá de la viata neoránduitá 
la viata bazatá pe un sistem cu restrictii, pe criterii necesare unei 
societáti organízate. De aceea, au fost reveíate mai íntái versetele 
referitoare la credintá, iar dupá ce oamenii au crezut si au venit la 
doctrina monoteismului, au fost reveíate versetele referitoare la ceea 
ce este permis ( halal ) si ceea ce este oprit, interzis (haram) si la 
tóate celelalte prescriptii, ín mod gradual. In acest sens, AI-Bukhari 
relateazá, preluánd de la ‘A’isa - sotia Profetului: “Primul lucru revelat 
de Coran a fost o sura din cele scurte, ín care s-a pomenit Raiul si 
ladul, iar dupá ce oamenii au trecut la Islam, s-au revelat prescriptiile 



referitoare la ceea ce este permis ( halal) si la ceea ce este oprit 
(haram ). Daca s-ar fi poruncit la inceput: “Nu beti din vin!”, atunci 
s-ar fi spus; “Nu vom lasa vinul niciodatá!” Si dacá li s-ar fi poruncit 
lor: “Nu mai preacurviti!”, ar fi ráspuns ei: “Noi nu vom párási 
preacurvia! 

3. Intelepciunea lui Allah Preainaltul a impus ca cele mai 
multe prescriptii si prevederi pe care le contine Coranul sá fie 
ráspunsuri la Intrebári sau solutii pentru problemele existente, astfel 
incat sá aibá o Inráurire mai puternicá asupra sufletelor si sá fie mai 
stráns legate de viatá. Aceasta a fost o modalitate educativá vizibilá 
care nu are nevoie de alte clarificári, ín afará de faptul cá aceste 
prescriptii si prevederi Impreuná cu versetele care le contin au fost 
reveíate treptat, asteptándu-se ímprejurárile si conditiile potrivite 
pentru trimiterea lor. 

Constatám cá numeroase versete coranice au fost trimise ca 
ráspuns la intrebári sau ca solutii pentru anumite probleme. Astfel, 
Allah Preainaltul a glásuit: «Si ei te íntreaba despre orfani. Spune: 
“A le face bine este cel mai potrivit lucru!”» (2 : 220). Si a mai 
gráit Allah Preainaltul: «"Te íntreaba despre [ímpreunarea] cu femeile 
ín timpul menstruatiei. Spune: ‘‘Acesta este un rau. Asador, stati 
departe de femei ín timpul menstruatiei /”»(2 : 222). Si a mai gráit 
Allah Preainaltul: “Noi ti-am trimis Cartea cu Adevarul, ca sa judeci 
íntre oameni asa cum ti-a aratat Allah. Si nu fi aparator al celor 
haini!" (4 : 105). Tóate acestea au fost trimise ca solutii pentru 
niste probleme si am putea vorbi indelung despre povestea fiecáreia 
dintre ele. 

4. Gradarea In pogorárea prescripfiilor cu carácter legislativ 
a avut ca rezultat si aparitia unor situatii in care únele dintre ele sá le 
abroge pe áltele anterioare lor, cáci, in cazul unor prescriptii, interesul 
si Indurarea fatá de oameni au impus tratarea chestiunilor respective 
treptat. Asa s-a intámplat In legáturá cu prohibirea vinului, de pildá. 
La inceput, Coranul s-a limitat la atragerea atentiei asupra faptului 
cá daunele, decurgánd din consumarea lui, sunt mai numeroase decát 
foloasele. Acest lucru se vede cu claritate in versetul urmátor: «Ei te 
íntreaba despre vin [khamr] si despre maysir. Spune: “In amándoua 
este more pacat si sunt si únele foloase pentru oameni, dar ín 
amándoua pacatul este mai mare decát folosul”» (2 : 219). Cánd 
oamenii s-au convins de acest adevár, a fost revelat un verset care ii 
oprea pe ei de la Rugáciune, dacá erau ametiti de báuturá: "O, voi 
cei care credeti! Nu ua apropiad de Rugáciune [As-Salat] atunci 
cánd sunteti beti, ca sa stiti ce spuneti [lui Allah]!” (4 : 43). Asa 
dupá cum se poate observa, oprirea de la báuturá s-a fácut treptat s> 
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la intervale de timp. Cand oamenii au inteles acest lucru si s-au 
obisnuit sá se abtiná de la consumarea ei, atunci a fost revelat versetul 
care a interzis-o definitiv: “Vinul, jocul de noroc, pietrele ridicate 
[idoliij si ságetile [pentru prezicere] simt numai murddrii din 
literatura lui Seitan. Deci feriti-vá de ele ca sá izbánditi!” (5 : 90). 

Fiecare din aceste etape a abrogat ceea ce a fost ínainte de 
ea si i-a purtat pe oameni catre o fazá nouá, catre Intregirea legislatiei 
si definitivarea ei. Acest lucru s-a ímplinit, asadar, prin revelarea 
Coranului ín párti succesive, la anumite intervale de timp. 

Cauzele revelárii. In functie de motívele revelárii, versetele 
Coranului se fmpart ín douá categorii. Prima categorie se refera la 
legislatie, la prescriptii si la moralá si majoritatea versetelor de acest 
tip au fost reveíate pornind de la anumite motive sau íntámplári. A 
doua categorie se refera la versetele care vorbesc despre comunitátile 
trecute si despre nenorocirile care s-au abátut asupra lor, descriu 
Raiul, ladul si Ziua de Apoi si íntre ele íntálnim numeroase versete a 
cáror revelare nu este legatá de un anumit motiv sau de o anumitá 
imprejurare. 

Ne vom referí mai íntái la Intelepciunea legáturii dintre versete 
si motívele revelárii lor, apoi la importanta cunoasterii motivelor 
revelárii pentru íntelegerea corectá a versetelor. 

1. Intelepciunea legáturii dintre versete si motívele revelárii 
lor. Versetele care au fost reveíate dintr-un anumit motiv - si ele 
contin ordine, interdictii, índrumári si orientári - au urmárit 
transformarea vietii oamenilor spre o situatie mai buná, oprirea lor 
de la ceea ce este ráu si urát si cáláuzirea lor cátre ceea ce este 
drept. Noi cunoastem cá índrumárile si prescriptiile legislative rámán 
teoretice, dacá nu se cunoaste motivada lor practicá, si nu existá un 
alt mijloc mai potrivit pentru a inocula ín mintea cuiva astfel de 
prescriptii decát sá fie prezentate oamenilor ín contextul aplicárii 
lor, atunci cánd este nevoie de ele. 

2. Importanta cunoasterii motivelor revelárii. Cunoasterea 
motivelor revelárii are o importantá deosebitá pentru clarificarea 
sensului si pentru corecta interpretare. Teologii musulmani au scris, 
consacránd tomuri íntregi acestei chestiuni si creánd o stiintá specialá 
a Coranului despre acest domeniu. Se íntálnesc situatii ín care, 
interpretánd versetele coranice dupá aspectul lor aparent, se ajunge 
la o íntelegere gresitá a sensului lor, dar dacá se cunóse ímprejurárile 
si motívele revelárii lor ambiguitátile sunt ínláturate si se ajunge la 
cunoasterea sensului adevárat. Iatá, de pildá, urmátorul verset revelat 
de Allah Preaínaltul: “Ale lui Allah sunt Rásáritul si Apusul si 
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oriíncotro ua ueti íntoarce, acolo este Fata lui Allah” (2 : 115). 
Primul lucru care vine In mintea celui care judecá acest verset dupa 
aspectul lui aparent este acela cá cel care ímplineste Rugáciunea se 
poate íntoarce ín timpul ei ín orice directie, dar cunoscánd adeváratul 
motiv al revelárii sale, omul ísi va da seama cá nu acesta este sensul 
lui. lar cauza revelarii acestui verset, dupa cum se relateazá, este ca 
Trimisul lui Allah - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiasca! - a 
trimis un detasament íntr-o incursiune si, cánd s-a lásat íntunericul, 
membrii sai nu si-au dat seama íncotro este Al-Qibla si fiecare dintre 
ei s-a índreptat cu fata íncotro a crezut ca s-ar afla ea. Cánd s-au 
íntors, 1-au íntrebat pe Trimisul lui Allah - Allah sa-1 binecuvanteze 
si sá-1 miluiasca! - despre aceastá íntámplare si el a tácut. Atunci 
Allah a revelat versetul: “Ale lui Allah sunt Rasáritul si Apusul si 
oriíncotro ua ueti íntoarce, acolo este Fata lui Allah” (2 : 115). 

Partea mekkaná si partea medinitádin Coran. Coranul 
i-a fost pogorát profetului Muhammed ín decursul a douázeci si trei 
de ani, dintre care treisprezece ani la Mekka, ínainte de hijra, si 
zece ani la Medina. Partea mekkaná din Coran este partea care i-a 
fost revelatá ínainte de migrarea la Medina, chiar dacá nu a fost 
revelatá ín íntregul sáu la Mekka, iar partea medinitá este partea 
care i-a fost revelatá dupá migrare (hijra ), chiar dacá nu a fost revelatá 
In íntregul sáu la Medina. 

Trásáturile pártii mekkane a Coranului si ale pártii 
medinite din Coran, ín privinta continutului si a stilului 

I. Trásáturile pártii mekkane a Coranului 

1. Chemarea la credinta monoteistá, adorarea numai a lui 
Allah, confirmarea misiunii profetului Muhammed, confirmarea ínvierii 
si rásplátii, mentionarea Zilei de Apoi si a grozáviilor ei, a ladului cu 
chinurile lui si a Raiului cu plácerile lui, disputa cu politeistii pe baza 
dovezilor rationale si a minunilor din univers. 

2. Elaborarea principiilor de bazá ale legislatiei si virtutilor 
morale pe care se Intemeiazá existenta societátii, demascarea crimelor 
politeistilor care vársau sángele, mistuiau pe nedrept bunurile orfanilor, 
íngropau de vii fiicele nou-náscute si alte obiceiuri rele. 

3. Mentionarea istorisirilor despre profeti si despre 
comunitátile anterioare, cu scopul de a-i mustra pe politeistii de la 
Mekka, pentru a trage ínvátáminte din soarta de care au avut parte 
cei care nu au crezut de dinainte de ei si pentru a-1 consola pe 
profetul Muhammed, astfel íncát sá suporte ofensa adusá de ei si sá 



creada In sprijinul lui Allah. 

4. Surele si versetele scurte, cuvintele puternice si expresiile 
concise, care percuteazá urechile si izbesc inimile, sensul fiind subliniat 
prin repetate juráminte. 

II. Trásáturile pártii medinite a Coranului 

1. Infátiseazá actele de devotiune, relatiile dintre oameni, 
pedepsele juridice, organizarea familiei, mostenirile, relatiile sociale, 
relatiile internationale ín timp de pace si in timp de rázboi, nórmele 
carmuirii si problemele legislatiei. 

2. Se adreseazá “oamenilor Cártii”, adicá iudeilorsi crestinilor, 
chemándu-i la Islam si scotand in evidentá adevárul cártilor lor. 

3. Dezváluie comportamentul ipocritilor, analizeazá 
psihologia lor, dá ín vileag secretele ascunse ín sufletele lor si pune 
ín evidentá primejdia pe care ei o reprezintá pentru religie. 

4. Frazele si versetele lungi, specifice stilului ín care este 
exprimatá legea revelatá ( sari’a ), cu intentia de a-i face clare 
obiectivele si telurile. 

Modul de strángere si de scriere a Coranului si fazele prin 
care a trecut acest proces 

I. Scrierea versetelor Coranului si aranjarea lor ín 
timpul vietii profetului Muhammed. Revelarea Coranului a 
durat douázeci si trei de ani. Aceasta este perioada de timp ín care 
s-a definitivat aceasta Carte glorioasá ín sensul revelará versetelor si 
aranjárii surelor. Cum a fost oránduit ín forma sa actúala? A scris 
cineva tot ceea ce a fost revelat ín timpul vietii profetului Muhammed? 

Hadisurile referitoare la aranjarea si ordonarea materialului 
ín forma sa de astázi sunt de acord asupra faptului cá aceasta ordonare 
este instituitá si cá ea s-a fácut fárá efortul Profetului sau al vreunuia 
dintre companionii sái, in timpul vietii lui sau dupá moartea lui. El a 
primit revelatiile de la Allah Preaínaltul prin intermediul lui Gavriil 
- pacea asupra lui! - ín ordinea ín care i-au fost trimise. 

Imamul Ahmad a relatat, preluánd de la Osman bin Abu 
Al-'As, care a spus: “Státeam aláturi de Trimisul lui Allah - Allah 
sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - cánd s-a uitat fix spre un bárbat 
si a zis: “A venit Gavriil si mi-a poruncit sá pun acest verset ín acest 
loe din aceastá surá. " Allah porunceste dreptatea, plinirea faptei 
bune si dárnicia fata de rude” (16 : 90). 

Al-Qurtubi a relatat, cu tot lantul de transmitátori, cá Ibn 
Abbas a zis: “Ultimul verset din Coran care a fost revelat este acesta: 
“Si fiti cu frica de Ziua in care ua ueti intoarce la Allah, cánd 
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flecare suflet ua fi rasplatit dupa ceea ce a agonisit si ei [oameniij 
nu uor fi nedreptatiti!” (2 : 281). Si Gavriil a zis: “O, Muhammed! 
Asazá-1 pe el dupa versetul doua sute optzeci din sura Al-Baqara!” 

Pornind de la aceasta, savantii, istoricii si cercetatorii sunt 
unanim de acord cu faptul cá oránduirea versetelor Coranului este 
un lucru instituit de catre Allah Preaínaltul. 

Afirmada referitoare la oránduirea versetelor este valabilá si 
pentru aranjarea surelor ín ordine si la plasarea formulei basmala 
(“In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor”) la Inceputul lor. 
Judecátorul Abu Bakr bin At-Tayyib a relatat urmátoarea istorie 
preluatá de la Makki ín legáturá cu explicarea “ Surei Caintei" [Surat 
At-TawbaJ: Asezarea versetelor ín sure si plasarea expresiei basmala 
la inceputul lor este instituitá. Intrucát profetului Muhammed nu i-a 
fost poruncit sá plaseze expresia basmala la inceputul “Surei Caintei”, 
aceasta a ramas fárá basmala. 

Consemnareainserís a Coranului. Istoricii si cercetatorii 
au fost in unanimitate de acord cu faptul cá profetul Muhammed - Allah 
sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! - a fost analfabet, nestiind sá 
citeascá si sá serie. Allah Preaínaltul a gráit: "Si tu nu ai citit mai 
ínainte de ea nici o alta corte si nici nu ai scris-o cu dreapta ta 
[fiindea era nestiutor de corte], Atunci s-ar fi índoit cei care 
tagáduiesc Adeuárul” (29 : 48). 

Numai cá profetul Muhammed a íncredintat scrierea Coranului 
care i-a fost pogorát anumitor companioni ai sái, cárora li s-a dat 
numele de “copisti ai revelatiei”. Cei mai cunoscuti dintre acestia 
au fost: Abu Bakr, Ornar Osman, Ali, Zayd bin-Thabit, Az-Zubayr 
bin 'Awwam etc. Ei au consemnat Coranul pe oase, frunze de palmier 
si table de piatrá subtire si alte obiecte asemánátoare lor, potrivite 
pentru acest scop. Ceea ce scriau era depus ín casa profetului 
Muhammed, iar dupá aceea copiau si pentru ei alte exemplare, pe 
care le pástrau la ei. Dar ceea ce au fácut “copistii revelatiei” ín 
timpul vietii profetului Muhammed nu a fost un Coran adunat íntre 
douá coperti, ci doar o consemnare a ei ín scris, ín conformitate cu 
ordinea surelor si versetelor, dupá cum ele i-au fost reveíate Trimisului 
lui Allah - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá! 

Au existat printre companioni muid care au urmárit versetele 
Coranului si ordinea lor si le-au retinut pe de rost, ajungánd ín felul 
acesta sá retiná pe de rost intregul Coran. Printre cei mai vestid 
dintre ei s-au numárat Abd Allah bin Mas'ud, Ubai ben Ka’b si Zayd 
ben Thabit. Ceilalti companioni au retinut anumite párti din Coran, 
ín functie de ceea ce au copiat pentru ei sau dupá cum au putut. Un 




numár mare de companioni a continuat sá se dedice memorárii 
Coranului. Acesti oameni sunt cunoscuti In istoria islámica sub 
numele de cititori. Acest lucru este demonstrat si de afirmada 
cronicarilor cá In bátália de la Al-Yamama, din vremea primului 
calif, Abu-Bakr, au pierit si optzeci de companioni dintre aceia care 
stiau Coranul pe de rost. 

Din aceastá afirmatie Intelegem cá prima generatie de 
companioni a memorat Coranul cel nobil si 1-a transmis celor care 
au venit dupa ei pe doua cái: 

1. Copierea de catre anumite persoane cárora profetul 
Muhammed le-a Incredintat aceastá misiune; 

2. Memorarea lui, preluándu-1 de la marii cititori dintre 
companioni si de la cei care-1 stiau pe de rost, preluándu-1 de la 
Trimisul lui Allah - Allah sá-I binecuvánteze si sá-1 miluiascá! 
stabilindu-le modul de rostiré. Este evident din cele prezentate cá, In 
timpul vietii profetului Muhammed, Coranul nu a fost adunat Intr-un 
singur volum ( mushaf ), adicá íntr-o singurá carte. 

II. Ce s-a íntamplat in vremea primului calif. Abu Bakr? 

Dupá ce profetul Muhammed s-a sávársit din viatá si i-a succedat la 
conducerea comunitátii Abu Bakr si In urma bátáliei de la Al-Yamama, 
In care a pierit un mare numár dintre aceia care stiau Coranul pe de 
rost, Ornar bin al-Khattab i-a poruncit lui Abu Bakr sá strángá Coranul 
si sá-1 pástreze Intre douá coperte, de teamá cá cei care stiau Coranul 
pe de rost se vor stinge din viatá si se vor ivi deosebiri intre oameni 
In privinta lecturii lui. latá ce a relatat Al-Bukhari In acest sens 
despre Zayd bin Thabit, care a zis: „Dupá bátália de la Al-Yamama, 
Abu Bakr a trimis dupá mine; cánd am sosit, 1-am gásit acolo si pe 
Ornar. Si a zis Abu Bakr: «Ornar a venit la mine si mi-a spus cá 
moartea a fost cumplitá cu cititorii Coranului In bátália de la Al-Yamama 
si cá el se teme cá si alti cititori s-ar putea sá piará, si In alte bátálii, 
si - prin urmare - sá dispará o buná parte din Coran, mi-a spus cá 
socoteste nimerit sá poruncesc sá fie adunat Coranul». I-am zis lui 
Ornar: «cum sá faci un lucru pe care nu 1-a fácut Trimisul lui Allah 
- Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 miluiascá!?» Dar Ornar a zis: «Jur 
pe Allah cá asa este mai bine!» Si a continuat sá stea de vorbá cu 
mine, páná ce Allah mi-a deschis pieptul si am ajuns sá impártásesc 
párerea lui Ornar. lar Zayd a mai adáugat: «Abu Bakr a zis: “Tu esti 
un bárbat In putere si mintos si nu avem nici o bánuialá in privinta 
ta. Tu ai Insemnat revelada pentru Trimisul lui Allah - Allah sá-1 
binecuvánteze si sá-1 miluiascá! Asadar, urmáreste Coranul si 
aduná-1!»” Jur pe Allah cá dacá mi-ar fi cerut sá mut un munte din 
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loe nu mi-ar fi fost mai greu decat sá adun Coranul, asa cum mi-au 
cerut! Si am purces la urmárirea Coranului si la strángerea lui. 
Foile pe care s-a scris s-au aflat la Abu Bakr, pana ce el s-a stins 
din viatá, apoi la Omar - ín timpul vietii lui apoi la Hafsa, fiiea 
lui Ornar - Allah fie multumit de ea! 

Lucrul nou pe care 1-a poruncit Abu Bakr a fost adunarea 
pártilor Coranului care au fost dispérsate, apoi copierea pe foi aranjate 
In ordine, pentru a fi pástrate ín casa califului si pentru a fi un 
etalon pentru modul de citire si de vocalizare. 

Luánd cunostintá de metoda urmatá de Zayd bin Thabit ín 
verificarea versetului ínainte de consemnarea lui, vom íntelege 
acuratetea deosebitá la care s-a ajuns ín consemnarea si adunarea 
Coranului. Zayd bin Thabit nu consemna un verset din Coran decat 
ín prezenta a doi martori care cadeau de acord cu el ín privinta 
rostirii si alti doi martori care sá-1 aibá scris dupa graiul Profetului 
Muhammed, cu tóate cá el stia mai bine decat ceilalti Coranul pe de 
rost si nu ar mai fi fost nevoie sá-si impuná acest efort. Dar evlavia 
si prudenta 1-au determinat sá se situeze pe sine - íntrucát lui i-a 
revenit misiunea de a consemna - pe ultimul loe íntre companioni. 

III. Ce s-a íntámplat ín timpul califatului Osman bin 
Affan? Lucrurile au ramas la stadiul la care le-a adus Abu Bakr ín 
vremea conducerii lui, ín vremea lui Ornar bin Al-Kha.ttab - cel de al 
doilea calif -, precum si la ínceputul conducerii lui Osman bin Affan 
- cel de al treilea calif. Dar la ínceputul domniei lui Osman s-a 
íntámplat un lucru care a atras atentia musulmanilor asupra necesitatii 
de a exista mai multe copii ale acestei Carti etalon, avizate de califi, 
care sá fie trimise in diverse regiuni pentru ca toatá lumea sá citeascá 
Coranul dupá ele, astfelíncát, din pricina diverselor greseli si idiomuri, 
lumea sá nu ajungá la recitári si rostiri diferite ale Coranului sau la 
deformári ale rostirii si vocalizárii Coranului. 

Iatá ce a relatat Al-Bukhari, preluánd de la Anas bin Malik: 
“Huzayfa bin Al-Yaman a venit la califul Osman bin Affan. Si Huzayfa 
participa ímpreuná cu neamul Samului la cucerirea Armeniei si 
Azerbaidjanului, aláturi de neamul Irakului. Huzayfa bin Al-Yaman 
s-a ínspáimántat de modul diferit ín care ei citeau. Si i-a zis Hazayfa 
lui Osman: “O, emir al credinciosilor, Indreaptá aceastá comunitate 
ínainte de a ajunge sá aibá páreri diferite asupra Cártii sale, asa cum 
s-a íntámplat cu iudeii si cu crestinii!” Osman a trimis pe cineva la 
Hafsa, sotia Profetului la care este pástratá Cartea etalon, zicándu-i 
ei: “Trimite-ne foile care se aflá la tiñe, ca sá le copiem ín cáteva 
cárti si pe urmá ti le vom da ínapoi!” Hafsa i le-a trimis lui Osman 



si e! le-a dat poruñea lui Zayd bin Thabit, lui Abdullah bin Az-Zubayr, 
lui Sa’id bin Al-'As si lui Abd Ar-Rahman bin Hisam sá copieze 
cáteva cárti. lar dupa ce au copiat ei foile In cárti, Osman a trimis 
ínapoi Hafsei foile si a trimis ín fiecare regiune cate o carte dintre 
cele copíate si a poruncit sá fie arse orice alte foi sau carti care s-ar 
mai fi aflat afará de acestea”. 

Motivul pentru care Osman a luat aceastá decizie a fost stirea 
care i-a parvenit despre citirea diferitá a Coranului de catre unii 
musulmani, din pricina extinderii ariei islamice si convertirii unui 
mare numár de nearabi la Islam. Aceasta 1-a determinat sá fie drastic 
Tn hotárárea pe care a luat-o de a porunci sá fie arse orice alte foi 
sau cárti care s-ar afla Tn máinile oamenilor, pentru limitarea la cele 
autorízate si pentru a apára rostirea corectá. Insá el a luat aceastá 
decizie dupá ce i-a stráns pe muhajiriti si pe ansari, precum si pe o 
serie de reprezentanti de vazá ai Islamului si i-a consultat si au fost 
cu totii de acord cu copierea cártilor dupá etalonul autorizat si 
distrugerea oricáror altor exemplare si foi. Cercetátorii si istoricii 
sunt de acord Tn majoritatea lor cu faptul cá din poruñea lui Osman 
au fost copíate sapte exemplare: unul dintre ele a fost pástrat la el, 
primind numele de exemplar etalon (Al-Musaf Al-Imam), iar celelalte 
au fost trimise la Kufa, Basra, Tn Sam, Tn Yemen, la Mekka si In 
Bahrein. Se poate afirma cu certitudine cá unul dintre exemplarele 
osmaniene s-a aflat Tn marea moschee a Omeyyazilor de la Damasc 
páná Tn secolul VIII h., cáci Ibn Kathir spune Tn lucrarea sa Fada’il 
al-Qur’an “Virtutile Coranului”: “Cel mai vestit dintre exemplarele 
osmaniene etalon de astázi este cel care se aflá In moscheea din 
Damasc, Tn coltul dinspre est fatá de compartiment...” 

Actul Tntreprins de Osman - Allah fie multumit de el! - s-a 
petrecut Tn anuí 25 h., Tn vreme ce actul lui Abu Bakr a avut loe Tn 
anuí 12 h. 

Dorim sá mai facem precizarea cá Zayd bin Thabit a fost 
unul dintre companionii care a cunoscut cei mai bine vocalizarea 
Coranului si 1-a memorat cel mai bine. El i-a fácut ultima prezentare 
a Coranului profetului Muhammed - Allah sá-1 binecuvánteze si sá-1 
miluiascá! - cu putin Tnainte de sávársirea sa din viatá, iar profetul 
Muhammed a acceptat-o si a poruncit oamenilor sá Invete Coranul 
dupá citirea lui Zayd. Toti savantii si cercetátorii au acceptat cá 
exemplarele pe care Osman le-a repartizat Tn diferite regiuni au 
reprezentat copii fidele ale Coranului care i-a fost revelat profetului 
Muhammed si pe care el 1-a citit. 

Reflectánd dupá aceastá expunere succintá asupra istoriei 
cártii glorioase din momentul cánd ea i-a fost trimisá profetului 


Muhammed si pana astázi, in ceea ce priveste fazele prin care a 
trecut treptat scrierea ei, strángerea ei si studierea ei, ai impresia cá 
te afli ín fata unui soare strálucitor si limpede care se miseá pe bolta 
cerului senin ín fata ochilor tai, fárá ca ín jurul lui sá se vadá nici un 
petic de ñor care 1-ar putea acoperi, fárá ca intre tiñe si el sá fie 
vreo furtuná sau ceatá care 1-ar putea ínválui. Este un lant neíntrerupt 
de ínregistrári scrise exact si de receptare oralá corectá care merg 
una aláturi de cealaltá íntr-o sincronie perfectá de cánd a ínceput 
revelarea Coranului si páná ín clipa de fatá, fárá sá lipseascá din el 
nici o verigá si fárá sá existe prin el nici o bresá prin care si-ar putea 
face loe índoiala si nici o deosebire care ar putea stárni vreun dubiu. 

Care altá carte a strábátut ín decursul secolelor un drum atát 
de lung, fiind perfect pástratá si apáratá? Ratiunea nu íntelege din 
aceasta decát cá timpul si secolele au confirmat adevárul celor 
exprimate de glasul lui AUah Preainaltul si Preaputernicul: “Intr-adeuár, 
Noi am pogorát Coranul si Noi íi uom fi pázitori!” (15 : 9) si al 
cuvintelor lui Allah Preaputernicul: “Ea este o Carte plina de putere. 
/Desertáciunea nu ua ueni la ea nici dinaintea si nici din urma ei, 
pentru cá ea este o Reuelatie de la un Intelept Vrednic de Lauda 
[Hakim, HamidJ (41 : 41-42). 

Citirea Coranului cel sfánt. Citirea Coranului este unul 
din ritualurile Islamului. Este de dorit ca el sá fie cát mai des citit, 
pentru ca dreptcredinciosul musulmán sá aibá inima vie si pliná de 
luminá. 


Prescriptii referitoare la citirea Coranului: Este de dorit 
ca cel care citeste Coranul sá-si fi fácut ín prealabil ablutiunea, sá 
stea íntr-un loe curat - din respect pentru máretia Coranului, sá 
citeascá plin de smerenie, pace si sobrietate, sá-si cúrete dintii, sá 
ceará protectie ímpotriva lui satana cel blestemat, ínainte de 
ínceperea lecturii, sá rosteascá basmala (formula “In numele lui Allah 
Cel Milostiv, Indurátor”) la ínceputul fiecárei sure, cu exceptia Sural 
At-Tawba, numitá si Bara’a , care a fost revelatá fárá basmala, sá 
psalmodieze ín timpul lecturii, sá rosteascá sunetele corect, sá se 
gándeascá la ceea ce citeste si sá ínteleagá sensul celor citite, cáci 
acesta este telul cel mai ínalt care se urmáreste, concentrándu-se cu 
toatá fiinta asupra sensului celor citite si modulándu-si vocea in 
modul cel mai frumos cu putintá. 


Traducerea Coranului cel sfánt 


Sensul traducerii. Traducerea are douá moduri: 

1. Traducerea literata, care consta ín redarea cuvintelor 
prin corespondentele lor exacte dintr-o alta limbá, cu respectarea 
ordinii lor Intocmai. 

2. Traducerea explicativa sau traducerea 
sensurilor, care consta tnredarea sensurilor cuvintelor dintr-o limbá 
íntr-o alta limba, fárá sá fie obligatorie traducerea prin aceleasi cuvinte 
si cu respectarea strictá a ordinii acestora. 

Realitatea este cá expresia araba contine ín sine subtilitáti 
ale limbii ce nu pot fi redate cu exactitate depliná íntr-o alta limbá, 
Cuvintele nu pot reda tóate conotatiile ín limba ín care se traduce, 
ca sá nu mai vorbim de Imbinári si expresii frazeologice. Coranul cel 
sfánt reprezintá culmea elocventei limbii arabe; el contine expresii 
foarte specifice, cu numeroase conotatii si subtilitáti, precum si 
celelalte trásáturi care fac stilul sáu de neimitat (‘ i’jaz ). 

1. Traducerea literalá. Coranul cel sfánt nu poate fi 
tradus, din aceste motive, literal, iar teologii musulmani au interzis o 
astfel de tentativá. Coranul este cuvántul lui Allah, revelat Trimisului 
Sáu, ale cárui cuvinte si sensuri sunt imposibil de imitat, considerat 
sacru. Nimeni nu mai poate pretinde cá un cuvánt care a fost tradus 
mai este cuvántul lui Allah; traducerea ín limbile stráine nu mai 
poate fi numitá Coran, iar ceea ce este inimitabil va fi cu atát mai 
greu de redat íntr-o altá limbá, cáci aceasta face parte din natura 
revelatiei ín limba arabá, 

2. Traducerea explicativá. Coranul cel sfánt, ca si orice 
allá exprimare arabá elocventá, contine pe lángá sensurile de bazá 
si o serie de sensuri secundare. Sensurile de bazá sunt íntelese de 
oamcni, ín general, ín vreme ce sensurile secundare rezultá din 
conotaliile particulare si din Imbinárile unice care ínaltá valoarea 
cuvintelor si tocmai datoritá acestor sensuri si conotatii Coranul a 
fost o minune ( mu'jiza ), inimitabilitatea sa (‘i’jaz) provenind tocmai 
din aceste imbinári unice si din claritatea si elocventá sa minunatá. 

Cñnd vorbim despre traducerea explicativá sau traducerea 
sensurilor Coranului ce! sfánt, avem ín vedere traducerea sensurilor 
de bazá, cari (bar acestea pot fi redate íntr-o altá limbá. Cu tóate 
acestea, chine si Iraducerea sensurilor de bazá nu este lipsitá de 
riscul gresclilor, cari un cuvánt din Coran poate sá aibá douá sau 
mai multe sensuri pe care le exprimá versetul, iar traducátorul poate 
folosi un cuvánt caí c exprimá un singur sens, neexistánd un cuvánt 


In limba sa similar cu cel arab, care sá redea numeroasele sensuri 
exprimate de cel din limba araba. 

Sau, tn Coran, un cuvánt poate fi folosit In sens metaforic, 
In vreme ce traducátorul nu sesizeazá aceastá nuantá si foloseste 
cuvantul din limba In care traduce cu sensul sáu propriu. Din aceastá 
cauzá si din aite motive s-au comis numeroase greseli in redarea 
sensurilor Coranului In celelalte limbi. 

Ceea ce facem noi In aceastá tálmácire In limba románá 
este, de fapt, o traducere a sensurilor sau o traducere explicativá, 
adicá o explicare a cuvintelor si a sensurilor lor intr-o altá limbá. 
Allah Preaínaltul 1-a trimis pe profetul Muhammed cu mesajul Islamului 
pentru a-1 transmite íntregii omeniri, cu diferitele ei natii si rase. 
Intr-un hadis se spune: “Un profet trimis Inainte de mine era trimis 
numai neamului sáu, In vreme ce eu am fost trimis pentru toti 
oamenii”. lar conditia urmárii mesajului este transmiterea lui. Prin 
faptul cá a fost trimis In limba arabá, Coranul a devenit obligatoriu 
pentru natiunea arabá, dar pentru natiunile care nu stiu bine limba 
arabá sau nu o cunóse deloe se impune traducerea sensurilor lui in 
limbile lor. Insá traducerea literalá este imposibilá, ca si traducerea 
sensurilor secundare si a conotatiilor, dar chiar si redarea sensurilor 
de bazá este destul de dificilá. In consecintá, nu rámáne decát sá se 
intreprindá o traducere explicativá a Coranului, care sá continá 
principiile de bazá ale propováduirii, In conformitate cu textul 
Coranului si cel al Sunnei. In limba fiecárei comunitáti, pentru ca In 
felul acesta sá ajungá chemarea la ea, iar arguméntele sá deviná 
clare. 


Comentarea si interpretarea Coranului sfání. 

Comentariul ( tafsir ) inseamná In limba arabá redarea, exprimarea si 
dezváluirea sensului adevárat. 

Az-Zarkasi spune cá ea este “o stiintá cu ajutorul cáreia se 
Intelege Cartea lui Allah trimisá profetului Muhammed, In scopul 
clarificárii sensurilor sale si extragerii preceptelor si Intelepciunii sale”. 

Interpretarea ( ta’wil ) derivá In limba arabá de la cuvantul care 
inseamná “primul’' ('awwal). Asadar, ea inseamná recurgerea la 
original. 

Comentariul este din cele mai Inalte stiinte ale Islamului si, 
de aceea, el reprezintá stiinta care are cea mai Inaltá pozitie intre 
tóate acestea, atát prin obiectul sáu, cát si prin scopul sáu si prin 
nevoia de ea, avánd in vedere cá obiectul sáu este reprezentat de 
cuvantul lui Allah, care este izvorul Intregii íntelepciuni si al tuturor 
virtutilor, Intrucát scopul sáu este prinderea de veriga cea mai trainicá 



si ajungerea la adevárata fericire. 

Conditiile pe care trebuie sá le Tntruneascá un 
comentator. Savantii teologi au mentionat o serie de conditii pe 
care trebuie sá le Tndeplineascá un comentator. Ele pot fi rezúmate 
ín urmátoarele: 

1. crezul corect, adevárat; 

2. eliberarea de orice pasiune sau poftá, cáci poftele sau 
pasiunile íl Tmping pe om sá fie pártinitor si sá sprijine párerea sa; 

3. sá ínceapá comentarea Coranului prin Coran; 

4. sá caute interpretarea cu ajutorul Traditiei (Sunna ) despre 
profetul Muhammed, cáci ea explicá si ajutá íntelegerea corectá a 
Coranului. Allah Preaínaltul a mentionat cá Traditia face Cartea sá 
fie limpede. Allah Preaínaltul a gráit: “lar tie ti-am pogorát Noi 
Coranul, pentru ca tu sá le tálcuiesti oamenilor deslusit ceea ce a 
fost pogorát pentru ei, - poate ca ei uor chibzui!” (16 : 44). 
Companionii ( sahaba ), care au tráit ín época profetului Muhammed, 
se adresau lui, dacá íntelegerea vreunui verset li se párea dificilá; 

5. dacá ín Sunna nu se gáseste explicaba pentru cele cáutate, 
atunci se recurge la spusele companionilor care au fost contemporani 
mesajului profetului Muhammed si pogorárii revelatiei; 

6. dupá aceea se recurge la spusele epigonilor ( tabi’un ) care 
au tráit ín vremea companionilor, dar nu 1-au prins pe profetul 
Muhammed ín viatá; 

7. cunoasterea limbii arabe, cáci Coranul a fost revelat ín 
Ümba arabá, iar íntelegerea lui depinde de explicarea cuvintelor si a 
sensurilor lor ín limba arabá; 

8. cunoasterea fundamentelor stiintelor legate de Coran; 

9. íntelegerea exactá si buná a textului. 

Bunele moravuri ale comentatorului sunt: buna-credintá, 
intentia corectá, moralitatea, ascultarea si supunerea ín fata lui Allah, 
investigarea adevárului, acuratetei si calea transmiterii, modestia, 
sentimentul demnitátii, rostirea adevárului cu glas tare, rábdarea, 
reflectia, buna pregátire si índeplinire. 


CAPITOLULIV 

CORANUL CEL SFÁNT SI IMPOSIBILITATEA DE A-L IMITA 

MINUNEA 

Minunea este orice lucru neobisnuit sávársit de cátre profet 
sau trimis atunci cánd este provocat de cátre cei care-1 tágáduiesc, 


pentru a demonstra adevárul propováduirii sale. Prin imposibilita tea 
de a-1 imita, aici se are In vedere punerea ín evidentá a adevárului 
mesajului propováduit de catre profetul Muhammed, prin dezváluirea 
incapacitátii arabilor din época sa de a se opune minunii sale vesnice, 
reprezentatá de Coran, si incapacitatea generatiilor care le-au urmat 
de a face acest lucru. 

Credinta in minune. Allah Preaslávitul i-a ínzestrat pe profetii 
si trimisii Sai pe care i-a trimis la oameni cu minuni care demonstreazá 
adevárul propováduirii lor si fac pentru oameni limpezi legátura dintre 
ei si Allah Preaslávitul si faptul cá sunt sprijiniti de cátre El. Nu 
existá nici un profet pe care Allah Preaputernicul si Preamáritul sá 
nu-1 fi dáruit cu ínsusirea de a face cel putin o minune care sá le 
atragá oamenilor atentia asupra necesitátii de a crede In El si de a 
urma calea Lui cea dreaptá. Profetul Muhammed a spus ín legáturá 
cu aceasta: “Nu este nici un profet care sá nu fi fost dáruit cu semne 
care sá-i facá pe oameni sá aibá íncredere ín el. lar eu am fost dáruit 
cu revelaba ce mi-a fost trimisá' si eu nádájduiesc sá fiu in Ziua de 
Apoi cu mai multi supusi decát oricare dintre ei”. lar versetele coranice 
care demonstreazá sprijinirea de cátre Allah a profetilor Sái prin 
minunile pe care i-a ajutat sá le ímplineascá sunt numeroase si sunt 
prea bine cunoscute pentru a le mai enumera ín aceastá expunere 
sumará. 

Minunile profetului Muhammed sunt numeroase, ele 
depásind cifra de o mié. Printre ele se numárá cálátoria sa noctumá 
si ínáltarea sa in cele sapte ceruri, in noaptea cánd s-a deplasat de 
la Moscheea cea Sfántá ( Masjid Al Haram) de la Mekka la Moscheea 
cea mai índepártatá ( Masjid Al-Aqsa) din orasul Al-Quds (Ierusalim), 
iar de acolo 1-a fácut sá se inalte in cerul al saptelea, unde a vorbit 
cu Allah; minunea despicárii lunii in douá jumátáti, despre care 
vorbeste Coranul prin graiul lui AllahPreaínaltul; “Ceasul s-a apropiat 
si Luna s-a despicat, / Insa cánd uad un semn, ei se índeparteaza 
si zic: “[Aceasta estelo urajitorie neíntrerupta” (54 : 1-2), minunea 
izvorului dátátor de apá dintre degetele máinilor sale; minunea despre 
oaia cea friptá si otrávitá pentru el, adicá oaia pe care a otrávit-o o 
evreicá si i-a oferit-o lui, dar cánd a mestecat o ínghititurá din ea, a 
aruncat-o din gurá zicánd: “Acest os ími spune cá el a fost otrávit”, 
conform hadis-ului relatat de Al-Bukhari. 

Minunea la care voim sá ne referim In detaliu este minunea 
Coranului - cea mai elocventá si mai máreatá dintre tóate minunile 
cu care Allah i-a ajutat pe toti profetii si trimisii Sái. Aceasta Intrucát 


minunea Coranului dáinuieste vesnic, gráind despre profetia luí 
Muhammed ín tóate timpurile si pretutindeni, ín vreme ce celelalte 
minuni cu care Allah i-a sprijinit pe profetii Sai au luat sfarsit si au 
dispárut, rámánánd istorie, adicá istorisiri relátate. Intelepciunea ce 
se degajá din aceastá minune a mesajului profetului Muhammed, ín 
comparatie cu ceilalti profeti si trimisi de dinaintea lui, consta ín 
faptul cá mesajul celorlalti profeti a luat sfarsit o data cu misiunea 
profetului urmátor, pe cánd minunea profetului Muhammed va dáinui 
pana ín Ziua de Apoi si a necesitat o minune care sa faca márturie 
pentru ea ín decursul tuturor epocilor. 

Caracterul inimitabil al Coranului. 

Coranul cel sfánt este inimitabil ín tóate sensurile exprimate 
de acest cuvánt: 

El este imposibil de imitat ín privinta cuvintelor si a stilului sau. 

El este imposibil de imitat ín privinta claritátii si íntocmirii lui. 

El este imposibil de imitat ín privinta sensurilor sale care 
dezváluie adevárul despre om si menirea lui ín aceastá lume. 

El este imposibil de imitat ín privinta ideilor stiintifice si 
informatiilor transmise, pe care stiinta moderna le-a confirmat. 

El este imposibil de imitat ín privinta legislatiei sale si a 
apárárii drepturilor omului, ín scopul edificará unei societáti ideale 
ín care toatá lumea sá fie fericitá. 

Aspectele imposibilitátii de a imita Coranul pot fi ímpártite 
ín douá categorii: o parte dintre ele care se refera la toti oamenii si 
o alta parte care se refera numai la arabi. 

Categoría celor care se refera la toti oamenii consta din 
istorisirile sale despre lucrurile nestiute care nu se íntámplaserá inca 
si care s-au íntámplat asa cum a anuntat el, precum si povestirea 
despre comunitátile anterioare. Dupa cum consta din legislatia sa 
cuprinzátoare, exacta si potrivitá pentru orice timp si pentru orice 
loe, cu tóate cá - asa dupá cum se cunoaste - profetul Muhammed a 
fost analfabet; nu a citit nici o carte si nici nu a scris nici o carte cu 
mana lui. De asemenea, el nu a studiat nici un cod de legi si nici o 
legislatie, nu stia nimic despre sistémele sociale cunoscute ín vremea 
aceea de cátre persani si de cátre bizantini. Ea mai constá din nórmele 
si cunostintele stiintifice, dintre care únele sunt descoperite de om 
de-abia astázi. Aceste aspecte ale imposibilitátii de a imita Coranul 
pot fi íntelese atát de cátre arabi, cát si de cátre toti ceilalti oameni 
ínzestrati cu aptitudini intelectuale sánátoase. 

Categoría celor care se referá numai la arabi constá ín 
alcátuirea unicá a Coranului, care nu este nici prozá, nici poezie, cu 



elocventa sa minunatá, cu stilul sáu fárá egal, pe care maestrii tn 
retorica din época Profetului si pana Tn prezent nu 1-au putut imita, 
tn ciuda provocárii si a incitárii repetate formúlate prin diverse 
modalitáti la o astfel de Tncercare. 

O dovadá limpede ín acest sens este si faptul cá arabii i-au 
cerut profetului Muhammed sá le aducá o minune care sá demonstreze 
adevárul propováduirii sale si misiunii sale, iar Allah le-a vestit lor cá 
acest Coran este cea mai mare minune care dovedeste ceea ce 
voiesc ei, atunci cánd a gráit: “Si zic ei: “De ce nu i se trimit lui 
minuni de la Domnul s ñu?” Spune: “Ci minunile sunt numai la 
Allah, iará eu sunt doar un Preuenitor limpede!" / Oare nu le 
este lor de ajuns cá Noi ti-am trimis tie Cartea care le este recitatá? 
Intru aceasta este indurare si pomenire pentru un neam [de oamen ij 
care uor sa creada” (29 : 50-51). Allah Preatnaltul i-a provocat sa 
aducá o singurá surá asemenea celor din Coran, adresánd acest 
índemn Tn diverse modalitáti. S-a dovedit cá profetul Muhammed 
i-a provocat pe arabi cu Coranul ín trei etape: 

1. I-a provocat prin Tntregul Coran, tn general, adresándu-se 
lor si adresándu-se altor oameni si djinnilor, atunci cánd Allah 
Preatnaltul a gráit: “Spune: “Des-ar aduna oamenii si djinii ca sa 
faca [ceua] ca acest Coran, ei nu uor fi ín s tare sa faca [ceuaj 
asemenea lui, chiar dacá isi uor fi unul altuia ajutor!” (17 : 88). 

2. Apoi i-a provocat pe ei sá creeze zece sure asemenea cu 
cele din el, atunci cánd Allah Preatnaltul a gráit: “Sau uor zice ei: 
nEI l-a náscocit!» Spune: «Asador ; aduceti uoi zece sure, asemeni 
lui, náscocite [de uoi/ si chemati pe cine puteti, ajará de Allah, 
dacá sunteti uoi intru dreptate!» / Si dacá nu uá ráspund ei, atunci 
aflati cá a /osí trimis prin stiinta lui Allah!” (11 : 13-14). 

3. Apoi i-a provocat sá facá o singurá surá asemánátoare cu 
cele din el, atunci cánd Allah Preatnaltul a gráit: “Sau spun ei: “L a 
náscocit [Muhammed/!” Spune: “Aduceti uoi o surá asemánátoare 
lui!” (10 : 38). Aceastá provocare a fost exprimatá si atunci cánd 
Allah a gráit: “lar dacá uá índoiti de cele pe care le-am trimis Robului 
Nostru [Muhammed/, aduceti o Surá asemenea lui!” (2 : 23). 

Semnele acestei provocári au rámas ínregistrate tn Cartea lui 
Allah Preatnaltul si ele au continuat sá impresioneze auzul scriitorilor, 
poetilor si oratorilor, apartinánd diverselor secte si doctrine din tóate 
timpurile si nici unul dintre ei nu a reusit sá ráspundá acestei 
provocári prin crearea unei lucrári despre care sá se poatá spune cá 
s-ar compara cu Coranul sau cá ar fi adus ceva la fel de frumos si 
bun. Acest fapt este una din cele mai limpezi dovezi care confirmá 
caracterul inimitabil al Coranului tn decursul secolelor. Adevár a 


gráit Allah atunci cánd a spus: “Si dacá nu uá ráspund ei, atunci 
aflati cá a fost trimis prin stiinta luí Allah si cñ nu exista alta 
diuinitate tn ajará de El! Oare uoi sunteti supusi [lui Allah, 
musulmani]?” (11 : 14). 

IMPOSIBILITATEA IMITÁRII CORANULUI CEL SFÁNT 

Previziuni stiintifice miraculoase Tn Coran 

Coranul face din cugetarea corectá si judecata dreaptá, In 
legáturá cu universul, cel mai minunat mijloc al credintei In Allah. El 
11 Indeamná pe credinciosul musulmán sá cugete asupra fápturilor lui 
Allah din cer si de pe pámánt. Allah a gráit: “In crearea cerurilor si 
a pámántului si ín schimbarea noptii si a zilei sunt semne pentru 
cei dáruiti cu minte, /Care íI pomenesc pe Allah stand [ín picioare], 
sezánd [jos] sau pe o parte si cugetá la facerea cerurilor si a 
pámántului, [zicándj “Doamne, n-ai fácut acestea ín desertf Slauá 
Tie! Apárá-ne pe noi de chinul Focului!” (3 : 190-191). 

El íl Indeamná pe credinciosul musulmán sá cugete In legáturá 
cu el Insusi, In legáturá cu pámántul pe care tráieste si In legáturá cu 
natura care-1 inconjoará. Allah Preaínaltul a gráit In aceastá privintá: 
“Oare nu s-au gándit ei ín ínsusi sufletele lorcá Allah nu a creat 
cerurile si pámántul si ceea ce este íntre ele decát íntru adeuár si 
pentru un termen hotárát?” (30 : 8). Si a mai gráit Allah Preaínaltul: 
“Pe pámánt se aflá semne pentru cei care cred cu putere, / Ca si 
ín uoi ínsiuá. Voi nu uedeti?” (51 : 20-21). Coranul cel sfánt incitá, 
de asemenea, simtul stiintific sá reflecteze, sá ínteleagá si sá rationeze. 
Allah Preaínaltul a glásuit: “Astfel Allah uá face deslusite Semnele 
Sale; poate cá uoi o sá cugetati!” (2 : 219). Si tot Allah Preaínaltul 
a mai gráit: “Si aceste pilde le dám Noi oamenilor pentru ca ei sá 
cugete” (59 : 21). Si tot El a gráit: “Astfel tálcuim Noi semnele 
pentru un neam [de oameni] care cugetá” (10 : 24). 

Coranul cel sfánt Inaltá pozitia credinciosului musulmán prin 
virtutea stiintei, cáci Allah Preaínaltul a gráit: “Si Allah íi ua ridica 
cu [cáteua] trepte pe aceia care cred dintre uoi si pe aceia cárora li 
s-a dat stiinta” (58 : 11). Cel invátat si cel ignorant nu sunt egali. 
Allah a gráit in aceastá privintá: “Spune: Oare sunt egali cei care 
stiu cu aceia care nu stiu?” (39 : 9). El Ii porunceste credinciosului 
musulmán sá se roage Domnului sáu pentru a-1 Inzestra cu stiinta, 
cáci Allah Preaínaltul a gráit: “Si spune: “Doamne, sporeste-mi 
mié stiinta. 1 " (20 : 114). 

Astfel, caracterul miraculos referitor la aspectele stiintifice 
cuprinse in Coran constá in faptul cá el ii indeamná pe 


dreptcredinciosii musulmani sá chibzuiascá si le deschide lor portile 
cunoasterii, chemándu-i sá intre prin ele, sá Inainteze, sá accepte 
tot ceea ce este nou si trainic tn domeniul stiintelor. 

Pe lángá acestea, in Coran se aflá indicatii stiintifice care au 
valoare de cáláuzire, dar acestora le vom dedica un capítol separat 
ce poartá titlul “Previziuni stiintifice miraculoase In Coran” (vezi 
cap. V). 

Imposibilitatea imitárii legislative a Coranului cel sfánt 

Allah I-a dáruit pe om cu numeroase instincte care exercitá 
influente asupra sufletului. Dacá ratiunea 11 fereste pe om de gresealá, 
Inclinatiile psihice deviate ajung sá domine asupra fortei ratiunii, iar 
ratiunea nu mai este capabilá sá se controleze In orice situatie. De 
aceea, pentru ca omul sá urmeze calea cea dreaptá, se impune sá 
recurgá la o educatie specialá a instinctelor sale, sá si le educe, sá si 
le dezvolte si sá le dirijeze bine, cátre izbándá. 

Omul este civilizat din fire; el are nevoie de altii si altii au 
nevoie de el. Colaborarea Intre oameni este o necesítate socialá, 
impusá de civilizaba umaná. Insá deseori omul este nedrept cu semenul 
sáu, datoritá egoismului si dorintei de a-si impune dominaba. Dacá 
nu ar exista o normá care sá reglementeze relatiile dintre ei si sá le 
apere drepturile, s-ar instaura anarhia. De aceea, tóate comunitátile 
umane au avut nevoie de un sistem dupá care sá se cáláuzeascá si 
care sá Infáptuiascá dreptatea intre membrii lor. 

Omenirea a cunoscut in decursul epocilor diverse doctrine, 
teorii, sisteme si legislatii care au urmárit asigurarea fericirii individului 
intr-o societate perfectá, dar nici una dintre acestea nu a atins 
perfectiunea Coranului In domeniul legislatiei, care este imposibil 
de imitat. 

Coranul cel sfánt elibereazá sufletul credinciosului musulmán, 
grabe credintei In unicitatea lui Allah, care-1 izbáveste de dominaba 
superstitiilor si a slábiciunii, de robia pasiunilor si poftelor, astfel 
incát sá fie rob devotat lui Allah si sá se Inalte pe sine deasupra 
celorlalti, cáci fáptura omeneascá nu are nevoie decát de Creatorul 
care íntruneste perfectiunea absolutá. El este Creatorul Unic, 
Dumnezeul Unic, Cel care nu are Inceput si nu are sfársit, 
Atotputernic, Atoatestiutor si nimeni si nimic nu poate fi asemenea 
Lui. Aceastá prezentare concisá nu permite discutía detaliatá despre 
aspectele imposibilitátii imitárii legislative a Coranului. 

Coranul a rupt barierele necunoscutului 

Coranul cel sfánt a rupt prin sfidarea sa cele trei bariere ale 



necunoscutului: bariera timpului trecut, bariera spatiului si bañera viitorului. 

Citind Coranul, constatám cá el a rupt bariera timpului trecut; 
el ne istoriseste ceea ce li s-a intámplat comunitátilor anterioare, ne 
relateazá povestirile despre trimisii anteriori, ne spune lucruri pe 
care nu le-a cunoscut nimeni, ne dezváluie tainele trecutului si-i 
provoaca prin ele pe cei care tágáduiesc. Este de-ajuns sá citim ín 
Coran: “Tu nu ai fost [prezent] cánd..., tu nu ai fost [de fatá) cánd..., 
tu nu ai fost...” pentru ca sá stim cate stiri despre trecutul necunoscut 
i-a transmis Allah profetului Muhammed. Astfel, Allah Preaínaltul a 
gráit: “Tu nu ai fost pe coasta de apus, cánd i-am dat luí Moi se 
poruñea” (28 : 44) sau “Tu nu ai fost langa ei, cánd ei au aruncat 
calemurile lor [pentru a hotarí] care dintre ei s-o ocroteasca pe 
Mario’’ (3 : 44). Trebuie sá intelegem aceste douá versete In sensul 
cá “Tu, Muhammed, nu ai fost acolo, ci Allah ti-a spus tie si a rupt 
pentru tiñe bariera trecutului. Vedem cum Coranul a rupt bariera 
timpului trecut In numeroase ocazii, pentru a-i transmite profetului 
Muhammed istorisirile adevárate despre comunitátile, despre trimisii 
si despre profetii de dinaintea Iui si Indreaptá ceea ce a fost mistificat 
din scripturile divine pe care Allah Preaínaltul le-a pogorát, pentru a 
ajunge la cele mai exacte taine ale mesajelor divine trecute si a le 
Indrepta si pune in evidentá ceea ce a fost deformat si ceea ce a 
fost ascuns in ele, provocándu-i pe oameni sá dezmintá aceste 
istorisiri pomenite in Coran, fárá ca ei sá reuseascá. Acest lucru 
este dovedit de spusele Sale: “Acesta este Isus, fiul Mariei!” Aceasta 
este pouestea adeuaratá de care ei se índoiesc" (19 : 34). 

Apoi a rupt Allah Preaínaltul bariera spatiului pentru profetul 
Muhammed si aceasta Intr-o chestiune din cele mai delicate: tainele 
sufletului. 

Coranul reprezintá cuvintele lui Allah, iar El este adorat prin 
citirea lui si el nu trebuie supus nici unei modificári sau schimbári si 
nimeni nu trebuie sá Indrázneascá sá-1 atingá sau sá-1 mistifice. Asadar, 
acest cuvánt este un argument pentru profetul Muhammed dobándit 
de la El, iar dacá ceva este vestit de Coran si s-ar constata cá acest 
lucru nu este adevárat, aceasta ar fi o distrugere pentru Intreaga 
religie. 

Coranul vine, dupá ce am declarat gravitatea vestilor aduse 
de el, pentru a vorbi despre gándurile ascunse din piepturile 
necredinciosilor. Si Coranul nu le spune aici: Am rupt bariera 
trecutului si v-am spus vouá istorisirile despre cei de dinainte de voi. 
Si nu le spune nici: Voi rupe bariera spatiului si vá voi spune ceea ce 
se Intámplá Intr-un loe din apropiere pe care nu-1 vedeti. Ci le spune: 
Voi rupe bariera sufletului si vá voi spune ceea ce se aflá ascuns in 



sufletele voastre si ceea ce nu au soptit buzele voastre. Ar fi fost 
de-ajuns sá zicá, pentru a tágádui vorbele luí Muhammed: “Nu am 
ascuns In sufletele voastre asa ceva”, dacá ei nu s-ar fi gándit 
intr-adevár la ceea ce ascundeau sufletele lor. Asadar, dánd la o parte 
válul spatiului, Coranul a pátruns ín adáncul sufletului omenesc, in 
sufletele celor care nu credeau In El si care voiau distrugerea Islamului. 
Allah Preainaltul a gráit In legáturá cu aceasta: “Oare tu nu-i vezi pe 
aceia carora te-a fost oprit sa uorbeascá ín taina cum se íntorc la 
ceea ce le-a fost oprit si se sfatuiesc ín soaptñ, cu pacat, dusmanie 
si nesupunere fata de Trimis? lar daca uin la tiñe, te soluta [cu 
uorbe] cu care nu te salutñ Allah si zic ín sinea lor: "De ce ne 
chinuieste Allah pentru ceea ce spunem?" Gheena ua fi de ajuns 
pentru ei si uor arde ín ea! Si ce loe rau [este acesta]!” (58 : 8). Si 
a mai gráit Allah Preainaltul: “Si uor jura ei pe Allah: “De-am fi 
putut noi, am fi purces laolalta cu uoi!” Se pierd pe ei ínsisi, caci 
Allah stie ca ei sunt mincinosi” (9 : 42). Si a mai gráit Allah despre 
ei: “Si ei jura cu minciuna si ei stiu [aceasta]” (58 : 14) 

Coranul a rupt, de asemenea, bariera viitorului, cáci Allah 
Preainaltul a gráit: “O, Trimisule! Vesteste ceea ce ti-a fost trimis 
de la Domnul taul Daca nu o faci, ínseamna ca nu ai transmis 
mesajul Lui. Insa Allah te ocroteste de oameni si Allah nu 
calauzeste neamul de necredinciosi” (5 : 67). Cativa dintre 
companionii profetului Muhammed s-au oferit voluntar sá-1 protejeze 
de necredinciosi, dar cánd a fost revelat acest verset, el a seos capul 
pe usá si Ie-a zis celor care-i asigurau paza: “Duceti-vá, oameni 
buni, de aici, cáci má va apára de oameni Allah!” Acest verset este 
cea mai puternicá dovadá a faptului cá el este o revelatie diviná, 
cáci altfel cine ar putea sá afirme cá un om ar fi in stare sá reziste 
unei intregi comunitáti, sá conteste credinta ei, sá dispretuiascá 
divinitátile ei si sá rámáná teafár. 

Discutía despre viitor s-a desfásurat in cáteva etape: etapa 
contemporaná, pentru ca adeptii mesajului, credinciosii si 
necredinciosii sá stie cá el reprezintá adevárul, si etapa viitorului 
Indepártat, pentru ca tóate epocile care vor urma dupá trimiterea 
Coranului sá stie cá el este Cartea cea adeváratá a lui Allah. Pe 
contemporani i-a prevenit despre producerea unor evenimente in 
viitorul apropiat, iar lumea viitoare a prevenit-o asupra evolutiilor 
care se vor produce In intregul univers. 

Dar Coranul a fost revelat intr-o epocá In care, dacá minunile 
ce urmau sá se producá in viitor ar fi fost prezentate detaliat, mintea 
umaná nu ar fi fost capabilá sá inteleagá sensul lor la vremea 
respectivá. De aceea, pentru ca dreptcredinciosul sá nu se indoiascá 


In privinta religiei sale si pentru ca imposibilitatea imitárii sá dáinuie, 
Coranul a venit cu adeváruri si cu minuni care reprezintá culmi ale 
legilor universului. Dacá ele ar fi fost prezentate credinciosilor In 
vremea aceea, ar fi trecut pe langa ei fárá ca ei sá Inteleagá adevárata 
lor semnificatie stiintificá, dar cánd au fost prezentate generatiilor 
viitoare, acestea au inteles natura lor extraordinará si au recunoscut 
cá astfel de lucruri nu puteau sá fie spuse de oameni care au tráit cu 
mii de ani In urmá. Asadar, Coranul este, indubitabil, Adevárul trimis 
de Allah, iar cel care I-a trimis a fost Allah Creatorul. 

Cititorul se cuvine sá mai stie un lucru, si anume faptul cá 
prescriptiile religiei sunt porunci de tipul “Fá!” si interdictii de tipul 
“Nu face!”, adicá lucruri permise si lucruri interzise. Ele au fost 
foarte limpezi, lipsite de orice ambiguitate, fárá nici un fel de adaos, 
modificare sau neclaritate. Oránduiala lui Allah este depliná; ea a 
fost explicatá cu ajutorul traditiilor sacre (ahadis qudsiyya) si cu 
ajutorul traditiilor profetice (ahadis nabawiyya). Coranul a fost 
comentat si explicat in vremea profetului Muhammed, astfel Incát a 
devenit foarte limpede pentru orice om care voia sá-L adore pe 
Allah si sá tráiascá pe pámánt, respectánd ránduielile lui Allah. 
“Fá!” si “Nu face!”, adicá ceea ce este ingáduit ( halal ) si ceea ce 
este interzis ( haram) sunt lucruri foarte clare; ceea ce este permis 
este ciar, ceea ce este oprit este ciar si religia este, de asemenea, 
foarte limpede. 

Cát priveste versetele lui Allah referitoare la univers, 
constatám cá ele nu au beneficiat de o explicare completá in vremea 
profetului Muhammed, pentru ca sá nu deviná obligatorii pentru 
musulmani, Intrucát ele au o semnificatie care se reinnoieste cu 
fiecare generatie. 

Sfidarea absoluta pana Tn Ziua de Apoi. Coranul i-a 
provocat pe arabi cu imposibilitatea imitárii limbii, dar provocarea 
lumii nu se poate referí la limbá, intrucát oamenii vorbesc limbi 
diferite. Dar el s-a adresat Intregii omeniri cu alte provocári, sfidarea 
fiind absolutá páná In Ziua de Apoi. El li s-a adresat oamenilor 
spunándu-le: „Voi nu veti ajunge la cutare si la cutare!”... Coranul 
s-a adresat cu zeci de provocári omenirii in intregul ei, spunánd: 
„Nu veti ajunge la cutare!, nu veti crea cutare!, nu veti face cutare!” 
Aceste provocári au fost adresate intregii omeniri si tuturor timpurilor 
si ele continuá sá fie valabile si astázi, pentru cá nimeni si nimic nu 
este asemenea lui Allah. El le-a mai zis: „Voi toti nu veti putea sá 
creati nimic, páná la sfársitul lumii! ” Apoi i-a provocat sá facá mácar 
o muscá, atunci cánd Allah a gráit: “O, uoi oameni! Vi s-a dat uoua 




o pilda, auziti-o: “Aceia pe care uoi íi chemati ín locul luí Alluh 
nu uor putea crea nici macar o musca, chiar de s-ar uní ei pentru 
aceasta! lar daca musca le rápeste un lucru, ei nu-l uor putea lúa 
ínapoi! Slabi sunt si cel careceresi ceI de la care se cere!” (22 : 73). 
Astfel a adresat Allah íntregii omeniri provocarea pana ín Ziua de 
Apoi, de a crea macar o singurá musca si le-a spus cá ei nu vor fi ín 
stare sá faca acest lucru, chiar dacá se vor uni cu totii pentru acest 
scop. Apoi ne-a provocat pe noi sá fugim de moarte, atunci cánd 
Allah a gráit: “Oriunde ati fi, moartea ua ua ajunge, chiar de-ati fi ín 
turnuri semete” (4 : 78). Asadar, Allah Preaslávitul adreseazá aceastá 
provocare spunánd cá oricare ar fi nivelul stiintei la care vor ajunge 
oamenii, ei nu vor putea sá scape de moarte, fiindcá numai Allah 
este Cel care dá viatá si Cel care dá moartea. 

Atunci cánd Allah ne vorbeste nouá despre una dintre 
minunile cu care-i ajutá pe profetii Sái si despre lumea íngerilor si 
lumea djinnilor pe care nu-i vedem, trebuie sá fim íncredintati cá 
acestea sunt adeváruri incontestabile, fiindcá Allah Preaslávitul este 
Atotputernic, puterea Sa neputánd fi comparatá nici cu puterea 
íntregii lumi, este Atoatestiutor, stiinta oamenilor neechivalánd nici 
cu un gráunte din stiinta Sa. Pornind de la aceasta, trebuie sá 
íntelegem cá El creeazá atát ceea ce vedem, cát si ceea ce nu vedem, 
creeazá ceea ce nu vedem ín momentul de fatá, dar s-ar putea sá 
vedem ín viitor. Allah este Binevoitor cu robii Sái si El creeazá ín 
univers minuni pentru mintea omeneascá, pentru ca prin aceasta sá 
aducá liniste ín inimile noastre si sá ne dáruiascá íncredere si credintá. 


CAPITOLUL V 

PREVIZIUNI STIINTIFICE MIRACULOASE ÍN CORAN 

Credintá cea dreaptá fatá de Allah care 1-a cáláuzit, pe om 
prin intermediul trimisilor, nu se ínfáptuieste decát o datá cuínfáptuirea 
¡ncrederii oamenilor ín trimisi si ín adevárul mesajului lui Allah pe 
care acestia íl transmit. Dacá Allah nu ar fi creat aceastá íncredere, 
nu ar exista nici adeptii. ¡ncrederea se realizeazá printr-un lucru pe 
care trimisul íl aduce oamenilor si care poartá numele de Dovadá 
jsemn] si ea demonstreazá adevárul mesajului adus de trimis. Fárá 
acest semn, once persoaná ar íi putut sá pretindá cá este trimis si 
cá este profet. Allah Preaínaltul a gráit ín legáturá cu aceasta: “Noi 
>'-um trimis pe trimisii Nostri cu semnele cele limpezi” (57 : 25). 
Inainte de profetul Muharnmed, dovezile s-au potrivit cu misiunea 
íiecárui trimis si cu timpul fiecárui mesaj: “Fiecare neam are un 
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caláuzitor" (13 : 7). Fiecare mesaj corespunde unei anumite perioade 
de timp, dupa care Allah trimite un alt mesager. Minunile anterioare 
profetului Muhammed s-au caracterizat prin faptul ca ele au fost 
perceptibile si se arátau neamurilor din vremea trimisului respectiv, 
fiind transmise verbal dupa ele, din generatie In generatie. Insá 
Inráurirea acestor minuni a slábit cu trecerea timpului si o data cu 
slábirea inráuririi minunii a slábit si credinta, iar oamenii s-au scindat 
ín privinta religiei si s-au produs modificári si mistificári. Atunci, 
Allah a trimis un nou mesager cu o nouá minune, prin intermediul 
cáruia a índreptat religia. De aceea, minunile s-au repetat la diferite 
intervale de timp. 

Dar cánd Allah a íncheiat sirul mesajelor, o data cu mesajul 
profetului Muhammed, i-a dáruit lui o minune care s-a potrivit cu 
mesajul sáu permanent, pana in Ziua de Apoi, si care a fost vesnicá 
si neíntreruptá. 

Dacá-1 vei íntreba pe adeptul oricárei religii, ín afará de Islam, 
despre minunea trimisului sáu, va putea el oare sá ti-o arate? El nu 
va fi ín stare sá ti-o arate, fiindcá acest lucru s-a íntámplat ín trecut. 

Profetul Moise a avut un toiag care s-a preschimbat íntr-o 
viperá ce alerga, cu voia lui Allah, si avea o maná care se aráta albá, 
fárá sá fie lovitá de nici o vátámare, de asemenea cu voia lui Allah. 
Tot cu voia lui Allah, lsus i-a Inviat pe morti si i-a támáduit pe orbi 
si pe leprosi. Si tóate acestea auavut loe in trecut si au fost asemenea 
unui bát de chibrit care s-a aprins si dupá aceea s-a stins; cel care a 
fost de fatá 1-a vázut aprins, iar cel care a venit dupá aceea nu a mai 
vázut flacára lui. 

Insá dacá íl vei íntreba pe un dreptcredincios despre cea mai 
mare minune a profetului Muhammed, el iti va ráspunde: ..Aceasta 
este Coranul!” Allah Preainaltul a gráit: “Spune: ‘‘Cine este cu cea 
mai mare márturie?” Spune: “Allah! El este Martor íntre mine si 
íntre uoi si mié mi-a fost reuelat acest Coran, pentru ca sa ua 
preuin cu el pe uoi si pe aceia la care ua ajunge” (6 : 19). Minunea 
Coranului este o minune prezentá, vizibilá, si aceasta va dáinui páná 
ín Ziua de Apoi. 

Natura minunii Coranului se reinnoieste. Cu trecerea timpului, 
ea capátá noi manifestári care demonstreazá natura miraculoasá a 
Coranului. Astázi tráim in época descoperirilor stiintifice, insá 
oamenii nu ajung usor la aceste descoperiri, ci ele sunt rezultatul 
unui studiu istovitor si al unei meditatii indelungi, dupá care 
cercetátorul vine cu o párticicá dintr-o anumitá ramurá a stiintei. 
Dupá el vine un altul, adáugánd Incá o párticicá, si aceste párticele 
sunt dupá aceea reunite, elaborándu-se pe baza lor o nouá regulá 
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generala, astfel íncát oamenii ajung la un adevár ciar si dupa aceea 
la o lege generala. Cercetarea stiintificá s-a índreptat catre univers 
si componentele lui, dupa cum si Coranul cel sfant si Traditia cea 
curatá contin o descriere ampia a acestui univers. Cercetarea stiintifica 
s-a íntálnit cu textul revelatiei pe acelasi tárám. 

In continuare vom mentiona pe scurt cáteva dovezi ale 
previziunilor stiintifice miraculoase ín Coran. 

1. Previziuni miraculoase ale Coranului in 
domeniul oceanografiei. Coranul mentioneazá una din legile 
referitoare la apa ín douá sure. Allah a gráit: "El este Cel care a 
lásat sá curgá líber cele douá mári - aceasta placutá si dulce si 
ciceasta sáratá si amara - si a fácut intre ele un perete si un baraj 
de netrecut" (25 : 53). Si a mai gráit Allah: "El a slobozit cele 
douá mári ca sá se íntálneascá, / Dar intre ele este o stauilá pe 
care ele nu o pot trece” (55 : 19-20). 

Coranul vorbeste despre douá fenomene naturale: primul 
constánd ín neamestecarea fluviului cu apa márii, atunci cánd cele 
douá se íntálnesc, páránd cá o stavilá le separá, astfel incát apa 
dulce rámáne íntr-o parte, iar apa sáratá ín cealaltá parte. Aceasta 
este situatia fluviilor ín apropierea litoralului: ín timpul fluxului, apa 
márii ínainteazá pe cursul fluviului, dar cele douá feluri de apá nu se 
amestecá: apa dulce rámáne sub apa sáratá si amará. Dar legea 
acestui fenomen natural nu a fost descoperitá decát recent; aceasta 
este legea care explicá faptul cá cele douá feluri de apá nu se amestecá 
intre ele din cauza proprietátilor diferite ale fiecáreia. In ciuda fluxului 
si a refluxului, cele douá feluri de apá nu se amestecá. 

lar despre al doilea fenomen, Allah Preainaltul a gráit: “El a 
slobozit cele douá mári ca sá se íntálneascá”. Ar fi fost de asteptat 
ca, atunci cánd se íntálnesc douá mári, cele douá ape ale lor sá se 
amestece, dar Coranul ne previne sá nu ne gándim cá se va intámpla 
asa ceva, cáci "Intre ele este o stauilá pe care ele nu o pot trece”. 

Cánd aceste douá versete coranice i-au fost ínfátisate 
cápitanului Jacques Cousteau - unul din cei mai vestiti oceanografi 
francezi - acesta a zis: “Dacá acest lucru este pomenit in Coran, 
márturisesc cá Muhammed este un Trimis al lui Allah”. 

2. Referirea la intunecimile din márile adánci. Allah 

le dá ca pildá acelora care nu cred si se zbat ín aceastá lume, fárá 
tintá, asemánátoare cu íntunericurile márilor adánci, cáci Allah a 
gráit: “Sau [ele sunt] ca intunecimile dintr-o more adáncá, fárá 
fund, pe care o ínuáluie ualurile, iar peste ele alte ualuri si deasupra 


lor norii. Intunecimi únele deasupra altora. Daca fcineuaj scoate 
mana, aproape ca nici nu o vede, lar acela caruia Allah nu-i da 
lumina nu ua avea nici o lumina” (24 : 40). 

Stiinta despre lumina ín mediul marin este de data recenta. 
Savantii au Inceput sá acorde atentie acestei chestiuni dupa anuí 
1934. Cánd lumina coboará in zonele adánci ale márilor, ea este 
ímpiedicatá de norii densi, proveniti din evaporare, care absorb o 
parte a ei, dupa aceea intálneste fata ondulatá a márii care reflecta 
o parte din ea, apoi urmeazá apa márii, care Incepe sá absoarbá 
treptat cele sapte culori ale spectrului solar: prima culoare absorbitá 
este cea rosie, ín primii metri de la suprafata márii, ceea ce are ca 
rezultat íntunericul culorii rosii, dupá aceea se formeazá Intunericul 
culorii portocalii, apoi al culorilor galben, verde, albastru, indigo, 
violet. Astfel, apare íntuneric dupá íntuneric, páná ce dispare lumina 
si dispare vizibilitatea la adáncimea de aproximativ o mié de metri. 
Allah a creat pestii care tráiesc la aceastá adáncime orbi. Asadar, 
avem primul íntuneric - intunericul norilor, al doilea íntuneric - 
intunericul valurilor de la suprafatá si al treilea íntuneric - intunericul 
culorilor. Avem apoi marea de suprafatá si marea adáncá, sepárate 
de ceea ce se numeste valul interior. Acest fenomen a fost descoperit, 
pentru prima oará, de cátre oceanografii scandinavi, in anuí 1900. 

Allah a dat tóate aceste lucruri drept pildá necredinciosilor 
íntr-un singur verset. Si a spus Allah Preainaltul “ca íntunecimile 
dintr-o mare adánca”, adicá nu din orice mare, ci numai dintr-o 
mare adáncá, “pe care o ínvaluie valurile”, adicá valul interior care 
acoperá marea adáncá si care este partea superioará a márii adánci 
si fundul márii de suprafatá, “iar peste ele alte valuri”, adicá valurile 
de suprafatá ale márii, “si deasupra lor norii’’, care impiedicá o 
parte din lumina soarelui sá ajungá la suprafata apei. Ele sunt 
“intunecimi únele deasupra altora”, incát “daca [cinevaj scoate 
mana, aproape ca nici nu o vede. lar acela caruia Allah nu-i da 
lumina nu va avea nici o lumina” (24 : 40J. 

3. Referirea la focurile din fundul márilor si 
oceaneior. Chestiunea focului care iese din fundul márilor este un 
domeniu inca putin studiat de stiinta moderna. Aceste focuri íes din 
fundul Oceanuiui Pacific, apoi se intind la sud de Australia, inirá in 
Oceanul Indian, ocoiesc Africa prin partea de sud si se indreaptá, 
prin Oceanul Atlantic, cátre polul Oceanuiui Inghetat de Nord. 
Acestea sunt suprafetele de pe fundul oceaneior In care apar focuri, 
care uneori ies la suprafata apei. Este un adevár descoperit de stiintá 
recent. Inainte de aceasta, omul nu-si putea imagina íntálnirea Intre 



apa si foc. Or aceastá realitate este mentionatá ín mai multe locuri 
din Coranul cel sfant. Allah Preatnaltul a jurat pe aceste lucruri cá 
pedeapsa Lui se va abate asupra necredinciosilor. Si Allah Preatnaltul 
a gráit: “Pe At-Tur! /Si pe Cartea scrisa/Pe un pergament íntins! 
/Si pe Casa cea locuitñ / Si pe bolta cea inalta! / Si pe marea cea 
aprinsa! / Osánda Domnului tau ua ueni! / Nimeni nu o ua putea 
ímpiedica” (52 : 1-8). 

Allah jura aici pe Tor - muntele lui Moise din Sinai, pe tablele 
pástrate, pe casa cea locuitá din al saptelea cer, pe bolta cea ridicatá 
si, dupa aceea, pe marea cea aprinsa. Expresia “cea aprinsa” din 
limba araba ínseamná “care arde". Si pentru a lámuri acest lucru 
Allah Preatnaltul spune despre necredinciosi ca tn Ziua de Apoi 
“uor arde ín Foc" (40 : 72), adicá vor fi mistuiti de Foc. Asadar, 
“marea cea aprinsa” este aici o mare care arde, fiind expusa focului. 
Dar unde este ea? Acest lucru a fost descoperit recent de stiintá: 
este vorba de fundul márilor. Deci este vorba despre o realitate care 
a fost necunoscutá oamenilor si care ni s-a dezváluit recent. Tot 
astfel si focul Gheenei ne este necunoscut, dar ne va fi arátat de 
catre Allah si-1 vom vedea tn Ziua de Apoi, la fel cum ni s-a arátat si 
acest foc ascuns tn adáncurile márilor, pe care 1-am vázut, dupá cum 
ne vesteste Coranul: “Le uom arata semnete Noastre ín [cele mai 
indepartate] zari [ale pamántuluij”. Versetele Coranului vorbesc, 
de asemenea, despre Rai si despre Focul pe care ti vom vedea tn 
Ziua de Apoi, cánd necredinciosii se vor cái, pentru cá si-au pierdut 
viata lor, iar dreptcredinciosii se vor bucura si-i vor striga pe oamenii 
din Foc, dupá cum a gráit Allah Preatnaltul: “Si uor striga atunci 
oaspetii Raiului catre oaspetii ladului: “Noi am gásit cu adeuarat 
ceea ce Domnul nostru ne-a fágáduitl Dar uoi ati gasit cu adeuarat 
ceea ce Domnul uostru u-a fagaduit?” Vor ráspunde ei: “Da!” Insá 
un crainic ua uesti printre ei: “Blestemul lui Allah se abate asupra 
nelegiuitilor.” (7 : 44). Si vor spune asa cum spunem noi acum cá 
1-am vázut. “Fiecare profetie are un timp al sau” (6 : 67). Timpul 
acestor profetii este acum, iar vremea profetiilor despre Ziua Invierii 
va fi máine. “Fiecare profetie are un timp al sau si [ín curánd] le 
ueti cunoaste” (6 : 67). In Ziua aceea, vor zice necredinciosii, asa 
cum a gráit Allah despre ei: “Si de i-ai uedea tu pe nelegiuiti atunci 
cu cápetele plecate ínaintea Domnului lor, zicánd: “Doamne, noi 
am uázut si am auzit. Lasa-ne pe noi sa ne íntoarcem, ca sa sáuársim 
fapte bune, cáci noi credem acum cu tarie!” (32 : 12). Dar li se va 
ráspunde lor: „Dar ce ati fácut mai tnainte? Nu v-au venit vouá 
trimisii? Nu v-au venit vouá dovezile? Nu v-am oferit vouá o sansá 
care v-a fost de ajuns? Nu aveti nici o scuzá! Si Allah Preatnaltul a 



gráit: "Dar oare nu u-am lasat Noi sá aueti parte de uiatá lungá 
pentru ca cel core o urut sá chibzuiascá sá poatá chibzui? Si a 
uenit la uoi Preuenitorul. Deci gustad [pedeapsa uoastrá]! lar pentru 
cei nelegiuiti nu este ajutor!” (35 : 37). 

4. Referirea ¡a apá, plante, biosfera si muntii care 
s-au ivit din pámánt. ProfesoruI Franck Brice, consilier pentru 
problemele stiintei al fostului presedinte american Cárter, vorbeste 
In cartea sa Pámántul , considerata o sursá bibliográfica importantá 
In numeroase universitáti, despre faptul cá interiorul pámántului a 
fost si este o incandescentá vulcanicé fierbinte, iar vulcanii ies la 
suprafatá sub forma de lava, aruncatá din interiorul pámántului la 
Ináltime, si toti muntii primari de pe pámánt sunt munti de origine 
vulcanicé. De asemenea, toatá apa a iesit tot din interiorul pámántului. 
Savantii s-au pronuntat de-abia pe la mijlocul acestui veac ín legáturá 
cu faptul cá apele oceanelor si márilor au iesit din interiorul 
pámántului, ca si bioxidul de carbón necesar pentru aparitia vegetatiei. 

Or Allah Prealnaltul a gráit: “ Sunteti uoi mai greu de fácut 
sciu cerul pe care l-a ínáltat El?/El a ridicat bolta lui si l-a oránduit 
pe deplin, / El a facut íntunecatá noaptea lui si a seos la iuealá 
ziua lui /Si pamántul, dupa aceea, l-a intins/Si a facut sa iasa din 
el apa lui si pasunea lui. /Si a intarit muntii lui” (79 : 27-32). 

Cuvántul arab daha, tradus In limba románá prin “l-a íntins” 
exprimá douá sensuri: primul este “a íntinde”, al doilea este “a 
arunca", iar, In acest context. el acoperá ambele sensuri. adicá materia 
din care sunt fácute confínentele s-a aflat In interiorul pámántului si 
el a aruncat-o, iar dupá aceea s-a Intins. 

Apoi, consilierul Franck Brice afirmé In lucrarea sa cu titlul 
Pamántul cá sistemul solar a fost la origine un fum care a ínceput 
sá se separe si astfel s-au format pámántul si celelalte planete din 
sistemul solar. lar Allah Prealnaltul a gráit: “ Oare nu uád cei care 
nu cred cá cerurile si pámántul au fost ímpreuná si cá Noi le-am 
despártit?” (21 : 30). Slavá Aceluia care a fost Atoatestiutor! 

Apoi, dacá pátrundem In interiorul pámántului, constatám 
cá el este fierbinte si agitat. Acelasi autor afirmé: “Vom gási un 
pámánt care se miseá, se Invárteste si se agité cu putere”. lar Allah 
Prealnaltul a gráit: "Sunteti uoi siguri cá Cel din cer nu ua lása sá 
uá ínghitá pámántul, cánd iatá cá el se cutremurá?!” (67 : 16). 
Cuvántul arab tradus prin expresia “se cutremurá” Inseamná in realitate 
“se agité cu putere”. 



5. Referirea la faptul cá muntii sunt neclintiti si cá 
au forma unor tárusi. In secolul al XlX-lea, savantii geologi 
britanici au mers In Muntii Himalaya pentru a studia gravitaba 
pámántului si au citit pe apáratele lor cifre care i-au descumpánit. 
Au emis atunci ipoteza “misterelor Indiei”, dar au fost la fel de 
descumpániti cánd au ajuns la aceleasi rezultate si In alte zone 
muntoase. Atunci au conchis cá '‘acesta este fenomenul muntilor”. 

Concluzia la care au ajuns a fost cá muntele nu este numai un 
bloc de pámánt care se ínaltá, d el are o prelungire In interiorul 
pámántului, care este chiar mai mare decát partea care iese la suprafata 
pámántului. avánd aproximativ forma unui tárus, iar acest tárus muntos 
impiedicá miscarea stratului lunecos al pámántului. Or Allah a gráit, 
descriind muntii: ‘'Si muntii ca tárusi” (78 : 7). Si a mai gráit Allah: 
"Si a íntárit muntii lui” (79 : 32), adicá i-a fácut sá fie ca niste 
ancore. Si tot Allah a gráit: “ Noi am fácut pe pámánt munti neclintiti, 
pentru ca el sá nu se clatine cu ei” (21 : 31), adicá pentru ca sá nu 
se miste sub picioarele voastre: "Nu este El CeI care a fácut pámántu I 
loe de repaus, a pus in mijlocul lui ráuri, i-a fácut munti neclátinátori, 
si a pus o stauilá íntre cele douá mári? Oare existá altá diuinitate 
aláturi de Allah? ínsá cei mai multi dintre ei nu stiuI” (27 : 61). 

6. Referirea la faptul cá Península Araba se va 
transforma din nou in grádini si ráuri. Profesorul german 
Alfred Croner - unul din cei mai de seamá savanti In domeniul 
geologiei - afirmá cá In Península Arabá au fost grádini si ráuri. 
Acesta este un adevár stiintific. Dovadá stá faptul cá, dacá se 
¡ndepárteazá nisipul din desertul Peninsulei Arabe, se descoperá sub 
el un pámánt bun pentru agriculturá, resturi de anímale si de plante, 
precum si albii ale unor cursuri de apá. Fiind Intrebat dacá Península 
Arabá s-ar putea transforma din nou In grádini cu ráuri, Croner a 
ráspuns afirmativ si a spus cá acesta este un adevár stiintific. Dovadá 
stá faptul cá o nouá epocá glacialá a Inceput deja. 

Profetul Muhammed a spus intr-un hadis consemnat de Muslim: 
“Nu va sosi Ceasul si pámántul arabilor se va preschimba din nou In 
pajisti’ , adicá in grádini cu ráuri. 

Cánd i s-a spus cá profetul Muhammed a prezis cá tara arabilor 
se va preschimba In pásuni cu ráuri. a ráspuns cá aceasta nu poato sá 
fie decát o revelatie venitá din cer. lar Allah a gráit: "Nu ros teste 
nimic dupá pofta lui!/El [Coranul] nu este decát o reuelatie trimisá" 
(53 : 3-4). Si a mai gráit Allah: ‘‘Noi le uom aráta semnele Noastre fin 
cele mai indepártatej zári ¡ale pámántului/ si in sufletele lor insisi, 
astfel incát sá le fie limpede cá el [Coranul] este Adeuárul” ( 41 : 53). 


7. Referirea la faptul cá cerul si stelele au fost un 
fum. Cercetátorii au admis recent cá tóate stelele au fost create din 
fum, aducánd o dovadá categórica In acest sens tn urma Iansárii 
navei cosmice americane !n anuí 1967 si au constatat cá distanta 
dintre un capát si celálalt al nebuloasei (fumului) este de milioane de 
ani luminá. Stelele au fost fum si asemenea si cerul a fost fum. Or 
Allah a afirmat aceasta Inca de la ínceputul creatiei, gráind: “Apoi 
s-a intors catre cer - care era un fum - si i-a zis lui si pcímántului: 
“Veniti amándoua, de uoie sau fárá de uoie. 1 ’’ Si au raspuns ele: 
“Venim, supunándu-ne de bunáuoie” (41 : 11). 

Coranul cel sfánt vorbeste despre ínceputul si despre sfársitul 
universului material. Aceasta idee nu i-a fost cunoscutá omului 
modern, cu un veac ín urmá, iar ín ceea ce íl priveste pe omul din 
vechime, cu atát mai putin se poate presupune cá el ar fi putut avea 
astfel de idei. Dar a venit stiinta moderná pentru a vorbi despre 
lucruri pe care Coranul le-a pomenit íncá din secolul VII e.n. 

Coranul exprimá ínceputul universului astfel dupá cum a 
gráit Allah Preaínaltul: "Oare nu uád cei care nu cred ca cerurile 
si pámántul au fost ímpreuná si ca Noi le-am despártit?" (21 : 
30). lar ín privinta sfársitului universului, Allah a glásuit: “In Ziua 
aceea vom ínchide Noi cerul, asa cum se ínchid sulurile cu 
scripturi" (21 : 104). In conformitate cu explicarea acestor versete 
ínseamná cá universul a fost compact si cá ulterior a ínceput sá se 
íntindá in cosmos, dar ín pofida acestei intinderi este posibil ca el sá 
fie din nou adunat intr-o sferá micá. Savantii considerá cá cercul 
materiei a avut dimensiunile de o mié de milioane de ani luminá !a 
ínceput, iar ín momentul de fatá acest cerc a crescut - ín opinia 
cercetátorilor astronomi - de zece ori si acest proces continuá sá se 
amplifice fárá íntrerupere, stelele si constelatiile páránd ca niste 
desene imprimate pe suprafata unui balón de cauciuc care se umflá 
fárá incetare. Astfel, tóate globurile cosmice se indepárteazá únele 
de áltele printr-o miscare proprie, ín cadru! procesului de expansiune 
cosmicá. Allah Preaínaltul a gráit: “lar cerul l-am ínáltat cu puterea 
Noastrá si Noi íl lárgim” (51 : 47). 

Astronomii apreciazá cá, dacá am stránge tóate corpurile din 
cosmos, fárá sá lásám distantá íntre particulele lor, volumul intregului 
univers ar fi de treizeci de ori mai mare decaí volumul Soarelui. 
Allah Preaínaltul a gráit, descriind universul: “In Ziua aceea uom ínchide 
Noi cerul, asa cum se ínchid sulurile cu scripturi. Asa cum am fácut 
Noi prima creatura, o uom face din nou. Aceasta este o promisiune 
pe care Noi am facut-o si pe care o índeplinim” (21 : 104). 


8. Referirea la faptul cá fierul a coborát din cer. 

Profesorul Armstrong - unul din primii patru de la Agentia Americana 
pentru Spatiul Cosmic (NASA) - a afirmat, ráspunzánd la o íntrebare 
in legáturá cu fierul: “Am studiat tóate elementele existente ín univers. 
Am studiat materialele si am aflat energía necesará pentru constituirea 
fiecárui material. Am constatat, !n felul acesta, cá fierul este elementul 
care are nevoie de cea mai mare cantitate de energie. Energía necesará 
pentru constituirea atomului de fier este egalá cu energía sistemului 
solar de patru ori”. Apoi profesorul a fost íntrebat: “Atunci cum 
s-a format fierul pe pámánt?” lar el a ráspuns: “Nu se poate ca 
fierul sá se fi format pe pámánt. El trebuie sá se fi format íntr-o altá 
parte a cerului si sá fi coborát ulterior pe pámánt”. Allah Preainaltul 
a gráit: “Si am facut sá pogoare fierul, ín care se aflá putere mare 
si foloase pentru oameni” (57 : 25). Fierul este singurul element 
despre care se pomeneste In Coran cá ar fi fost coborát, iar coborárea 
nu poate fi fácutá decát de sus In jos, partea de sus fiind cerul, iar 
partea de jos fiind pámántul, iar In el se aflá putere mare si foloase 
pentru oameni. Allah a dat numele fierului uneia dintre surele 
Coranului cel sfánt. 

9. Previziuni stiintifice miraculoase ale Coranului 
in domeniul stiintei despre embrioni. In secolul al XVI-lea, 
savantii din domeniul medicinei ísi Inchipuiau cá omul este creat din 
sángele menstruatiei. In secolul al XVIl-lea, Isi Inchipuiau cá omul 
este format In intregime In capul spermatozoidului. In secolul al 
XVIII-lea, au respins opinia anterioará si au afirmat cá omul este 
creat In intregime in ovulul femeii. De-abia In secolul al XlX-lea au 
afirmat cá embrionul este creat din asocierea unei componente venite 
de la bárbat si a alteia venite de la femeie, In faze succesive si nu 
dintr-o datá, in intregime. 

La cel de-al Vil-lea congres de mediciná care a avut loe In 
orasul Ad-Dammam au fost invitati si savantii profesor Marshal 
Johnston, profesor Keath Moor si profesor T.V.N. Bursan. Congresul 
a discutat problema previziunilor miraculoase ale Coranului cel sfánt 
din punct de vedere stiintific. Cánd s-au prezentat relatárile din Coran 
despre crearea omului In faze succesive, profesorul Marshal Johnston 
s-a ridicat In picioare si a Intrebat cánd a fost revelat Coranul? I s-a 
ráspuns cá a fost revelat In secolul al Vil-lea. Atunci el a afirmat: 
„Nu cred! Imposibil! Cum se poate? In secolul al Vil-lea spuneti cá 
omul este creat in faze succesive, in vreme ce acest lucru nu a 
devenit cunoscut decát In secolul al XlX-lea?” 

Allah Preainaltul a gráit: “Ce este cu uoi ca nu uá rugati lui 



Allah, asa cum se cuuine, / Dupa ce El u-a creat pe uoi in [mal 
multe] faze?" (71 : 13-14). Si a mai gráit Allah Prealnaltul: “El ua 
creeazá ín pántecele mamelor uoastre, fáptura dupa fáptura, ín 
trei íntunecimi” (39 : 6). 

Coranul nu s-a limitat la indicarea faptului cá omul a fost 
creat !n faze, ci a dat si nume acestor faze, pe care le-a descris, 
fiecare fazá Intr-un text. 1 s-au prezentat profesorului Marshal 
Johnston douázeci si sase de texte din Coran care vorbesc despre 
aceste faze. La sfársit, profesorul a zis: “Mi-ati vorbit despre niste 
lucruri pe care eu nu le-am aflat decát cu o jumátate de luna tnainte 
de a veni la dumneavoastrá”. Apoi a adáugat profesorul Johnston: 
“Nu ne rámáne decaí sá recunoastem adevárul. adicá faptul ca 
Muhammed este Profetul lui Allah”. 

Profesorului Keath Moor, la rándul sáu, cu ocazia unei 
conferinte despre previziunile miraculoase ale Coranului din punct 
de vedere stiintific, el fiind cel mai vestit savant din Cañada In acest 
domeniu, i s-a adresat urmátoarea íntrebare: ,,Reiese din prelegerea 
dumneavoastrá cá sunteti convins cá Coranul este cuvántul lui Allah?” 
La care el a ráspuns: „Nu mi-a fost deloe greu sá accept acest 
lucru.” Atunci i s-a replicat: „Dar cum puteti sá credetiln Muhammed, 
cánd dumneavoastrá credetiln Isus Christos?” Profesorul Keath Moor 
a ráspuns atunci: „Eu cred cá amándoi fac parte dintr-o singurá 
scoalá." 

In secolele trecute, savantii musulmani au respins ipotezele 
celor care afirmau cá omul ar fi creat din sángele menstruatiei 
sau numai dintr-un singur strop de spermá sau numai dintr-un 
ovul cu cuvintele mentionate In Coranul cel sfánt si In Traditia 
despre profetul Muhammed, cáci Allah Prealnaltul a gráit, vorbind 
despre crearea omului: “Ocire nu a fost el o picáturá din samanta 
uársatá?” (75 : 37), iar profetul Muhammed a zis: “Nu din orice 
apá este creat copilul”. 

Unii spermatozoizi mor, iar altii Isi continuá mersul. Coranul 
1-a numit pe acela dintre ei care Isi continuá mersul sulala. Allah 
Prealnaltul a gráit: “Care a fácut desauársit tot ceea ce a creat. 
Asador, ¡El] a creat omul din lut, la ínceput / Apoi i-a fácut pe 
urmasii lui dintr-o apa a nume dispretuitá fsperme i¡” (32 : 7-8). 

Cuvántul sulala din limba arabá Inseamná “care este ales” 
sau “anume", dar Inseamná si “peste lung”. Coranul a vrut, asadar, 
sá ne spuná cá omul a fost fácut dintr-o esentá care are forma unui 
peste lung care se numeste sulala. 

Numárul spermatozoizilor In drumul lor cátre ovul scade 
treptat. Ei sunt eliminad unul cate unul, páná ce nu mai rámáne 



decát unul singur, ales, care pátrunde ín ovul. Tot la fel si ovulu! 
care participa la aceastá operatiune este unul din foarte múltele 
ovule care au fost elimínate Inainte de a fi seos din apa femeii. 

Allah PreaTnaltul a gráit: “Oare nu a fost el o picatura din 
samanta uarsata?” (75 : 37), adicá nu a fost creat din tot lichidul 
seminal vársat, ci dintr-o singurá picatura. Si a mai gráit Allah: 
"Dintr-o picatura de amestecuri” (76 : 2), Exegetii Coranului au 
reflectat Indelung la acest ultim verset, cáci cuvántul “picatura” este 
un singular feminin, iar cuvántul “amestecuri” este un plural. Este, 
oare, corect sá spui “masiná frumoase”? In nici un caz, pentru cá 
adjectivul se acordá cu substantivul ín numár. Apoi au afirmat in 
comentariu cá Imbinarea de cuvinte a fost astfel alcátuitá Incát 
“picátura” este tratatá ca un plural, deoarece ea reuneste mai multe 
lucruri. 

Si Tntr-adevár, ea Tnglobeazá trásáturile si calitátile acestui 
om, ea confine programul si harta geneticá a omului si de aceea 
Coranul a calificat-o astfel. 

Referirea Coranului la faptul cá omul este ursit 
din faza picáturii sá deviná bárbat sau femeie. Coranul 
aratá cá Tncá ín faza “picáturii” ( nutfa ), destinul omului este stabilit, 
inainte ca el sá fie creat. Allah Preainaltul a gráit: “ Din ce l-a creat 
pe el?/Dintr-o picatura l-a creat si i-a hotárñt [soartaj” (80 : 18-19). 

Prin stabilirea destinului se are in vedere hotárárea sexului 
sáu, faptul dacá el va fi bárbat sau femeie. Allah Preainaltul a gráit 
in aceastá privintá: “Si ca El i-a creat pe cei doi soti - barbatusul si 
femeiusa -, /Dintr-o picatura, cánd ea este uarsata?” (53 : 45-46). 
Exegetii au afirmat cá prin “cei doi soti” se are In vedere sexu! celor 
doi soti, la animal si la om. Coranul aplicá aceastá lege la sexul 
tuturor fiintelor. 

Profetul Muhammed a mai dat si únele relatári in legáturá cu 
purtátorii genetici, care pot sá transmitá o calitate a bunicilor, care 
sá apará la generatiile viitoare. La un embrión pot sá apará calitáti 
de la strábunicul sáu de gradul al saptelea sau al optulea. 

Un bárbat din tribuí Fazara a venit la profetul Muhammed, 
cánd sotia i-a dáruit un prunc negru, si l-a intrebat cum de pruncul 
este negru, In vreme ce sotia lui nu este neagrá? Cum de i-a adus un 
astfel de prunc? Atunci profetul Muhammed l-a intrebat: „Tu ai 
cámile?” lar el a ráspuns: „Da!” L-a mai intrebat profetul Muhammed: 
„Si ce culoare au ele?” El i-a ráspuns: „Sunt róscate!” Si l-a intrebat 
din nou: „Printre ele sunt si únele care bat spre negru sau cenusiu?” 
El i-a ráspuns: „Da! Sunt si únele care bat spre negru si spre cenusiu!” 


Si 1-a intrebat profetul Muhammed: „Si cum vezi tu asta?” Atunci el 
i-a ráspuns: „S-ar putea sá fie o mostenire de la strámosi!” Si i-a 
ráspuns profetul Muhammed: „Pái, si ín cazul pruncului táu, s-ar 
putea sá fie o mostenire de la strámosi." 

Profetul Muhammed oferá aici o lectie de zoologie, arátándu-i 
cá oránduiala lui Allah, tn privinta animalelor, comportá similitudini 
cu oránduielile Lui !n privinta omului. El a ales o situatie !n care 
omul se aseamáná cu animalul, fácánd din aceasta o lectie pentru 
íntreaga omenire. Si aceasta este ceea ce se numeste astázi stiinta 
comparatá. 

Denumirile fazelor creárii omului, asa cum apar 
ele in Coran. Picátura parcurge canalul uterin páná ajunge ín uter 
si acolo se implanteazá ín peretele lui. Uterul este asemenea 
pámántului cultivat ín care se implanteazá sámánta. Savantii numesc 
aceastá fazá prin expresia “faza implantatiei”, iar Allah a gráit, 
descriind acest proces: “Sotiile voastre sunt ogor pentru uoi. Veniti 
la ogorul uostru cánd si cum uoiti!” (2 : 223). 

Dupá aceea, embrionul i a o formá alungitá si absoarbe sánge 
din placentá, semánánd cu lipitorile care tráiesc ín apá si cánd oile 
si vacile vin sá se adape pátrund ín gura si ín nárile lor pentru a le 
suge sángele. 

Profesoru! Keith Moor a venit cu imaginea lipitorilor si cu 
imaginea embrionului in faza cheagului de sánge, a fácut o comparatie 
intre cele douá si apoi a zis: Cea mai veridicá descriere a acestei 
faze este descrierea pe care i-o face Coranul si anume lipitoarea 
asemenea unui cheag de sánge (‘alaqa), cáci Allah Preaínaltul a 
gráit: “Apoi am fácut din picátura un cheag” (23 : 14). Insá in 
Coran este folosit cuvántul ‘“alaqa", ce se poate traduce ca “o 
lipitoare" sau “un cheag de sánge". 

Coranul vorbeste apoi despre faze care urmeazá celei a 
cheagului, cánd Allah Preaínaltul a gráit: “Si am fácut din cheag o 
bucatá de carne” (23 : 14). Embrionul este asemánátor ín privinta 
formei, in aceastá fazá, cu o bucatá de carne mestecatá, pe care se 
vád urmele dintilor, suprafata ondulatá si forma rotundá. In aceastá 
fazá, mudgha, cuvántul mudgha folosit ín Coran pentru descrierea 
acestei faze Inseamná o bucatá de carne mestecatá partial, constatám 
din punct de vedere anatomic cá tóate organele si apáratele principale 
s-au constituit, cu exceptia unei párti din primele celule embrionare. 
Ne referim aici la embrionul care are o lungime de un centimetru. 
Allah Preaínaltul a gráit: “Apoi dintr-o bucatá de carne, cu formá, 
dupá ce a fost fárá formá ” (22 : 5). (Adicá diferentiatá si nediferentiatá). 



Dupa aceea se formeazá oasele: “Si am fácut din bucata de 
carne oase” (23 : 14). In aceeasi ordine, se tntinde carnea pentru a 
imbráca oasele, cáci Allah Preaínaltul a gráit: “Am imbrácat oasele 
cu carne. Apoi l-am seos la iuealá ca o alta fápturá. Binecuuántat 
fie Allah, Fñcátorul, Ce! Bun!" (23 : 14). Explicánd faza “o alta 
fapturá", exegetii spun cá este vorba de insufletirea embrionului, 
astfel íncát devine o alta fiintá. 

Asadar, Coranul cel sfánt mentioneazá sase faze ale 
embrionului: picáturá, cheag de sánge, bucata de carne, oase, 
imbrácarea oaselor, apoi crearea unei alte fápturi. Aceste sase faze 
pe care le mentioneazá Coranul au fost lucruri necunoscute ín 
trecut, tnsá ín zilele noastre oamenii le-au vázut. Dar versetu! nu 
se opreste la aceastá limitá, ci trece mai departe pentru a vorbi 
despre alte douá faze care urmeazá, cáci Allah Preaínaltul a gráit: 
“Dupa aceasta ueti fi uoi morti, / lar ín Ziua Inuierii ueti fi uoi 
readusi la uiatá” (23 : 15-16). Asa dupá cum am vázut, este vorba 
de sase faze si ne va cuprinde pe noi ceea ce urmeazá dupá ele si 
vom sti cá acesta este adevárul. Allah Preaínaltul a gráit: “Si se ua 
sufla ín trámbitá si iatá-i pe ei grabindu-se din gropi catre Domnul 
lor / Si zicánd: “Vai nouál Cine ne-a seulat pe noi din cu/cusul 
nostru? Aceasta este ceea ce a fágáduit Cel Milostiu [Ar-Rahman], 
iar trimisii au spus adeuárul. / Nu ua fi decát un singur strigát si 
iatá ca ei toti uorfi adusi la Noi. / Si ín Ziua aceea nu ua fi nici un 
suflet nedreptátit íntru nimic si nu ueti fi rásplátiti decát pentru 
ceea ce ati facut" (36 : 51-54). lar profetul Muhammed a zis: “Cánd 
vor trece patruzeci si douá de nopti de la sosirea picáturii, Allah va 
trimite la ea un Inger care-i va da ei chip si va crea auzul ei, vázul ei, 
pielea ei, carnea ei si oasele ei”. 

Coranul mai vorbeste si despre un alt lucru; Allah Preaínaltul 
a gráit: “El uá creeazá in pántecele mamelor uoastre, fapturá 
dupá fapturá, ín trei intunecimi" (39 : 6). Savantii din domeniul 
medicinei nu au cunoscut decát recent ínsemnátatea íntunericului, 
respectiv cánd si-au dat seama cá ín urma fecundárii artificíale fácute 
la luminá, embrionul iese cu malformatii si au inteles cá fecundarea 
trebuie fácutá ín íntuneric. Coranul ar fi putut sá spuná, de pildá, ín 
trei pereti sau ín trei invelitori, dar Allah a ales cu grija Lui expresia 
“trei intunecimi”. Si ín acest punct, slavá Celui care a trimis Coranul 
cu stiinta lui Allah Preaínaltul, a gráit: “Allah ua fi martor pentru 
ceea ce ti-a pogorát, cáci l-a pogorát [Coranuljin depliná cunostintá. 
Si íngerii uor face márturie. Insá Allah este índeajuns ca Martor 
¡Sahidl” (4 : 166). 



10. Previziuni miraculoase ale Coranului cel sfánt 
in privinta amprentelor si caracterul singular al 
personalitátii omului. Cánd profetul Muhammed le-a vestit 
politeistilor din Mekka faptul cá dupa moarte vor veni din nou !a 
viatá si cá Allah íi readuce la viatá pe oameniín Ziua Invierii, politeistii 
nu au crezut acest lucru si unul dintre ei a venit la profetul Muhammed 
cu un os vechi !n maná, pe care 1-a sfárámat si 1-a risipit in fata lui, 
zicándu-i: „0, Muhammed! Cánd voi fi ca aceste oase stricate, má 
va mai readuce Allah pe mine la viatá, dupá ce am fost mort?” Si a 
revelat Allah Preaínaltul atunci aceste versete: “Oare socoteste omul 
cá Noi nu uom aduna din nou oasele sale?/Ba da! Noi suntem Jn 
store sá potriuim la loe si uárfurile degetelor sale!’’ (75 : 3-4). 
Allah se referá aici la un lucru mult mai important decát oasele; el 
aratá cá este in stare sá refacá amprentele omului, Intocmai asa 
cum au fost ele in aceastá lume. Si stim acum cá personalitatea 
omului este in mare másurá datá de amprente. Ináltimea poate sá 
fie apropiatá, ca si tonalitatea vocii, temperamentul sau configurada 
fetei, Insá amprentele diferá, chiar si in cazul gemenilor provenid 
dintr-un singur ovul si ele rámán toatá viata neschimbate, 
caracterizándu-se printr-o stabilitate si individualitate evasiabsolutá. 

Inainte de a Incheia acest capítol, dorim sá reamintim cá au 
fost consacrate tomuri Intregi caracterului nelimitat al Coranului in 
ceea ce priveste domeniul stiintific. A apárut o stiintá independentá 
pentru acest domeniu. In aceastá expunere foarte sumará, n-am 
fácut decát sá alegem cáteva exemple pentru a atrage cu ele atentia 
cititorului asupra acestei laturi a caracterului inimitabil al Coranului. 

Am considerat potrivit sá mentionám la finele acestui capítol 
márturiile cátorva personalitáti care s-au convertit la Islam: 

1. Doctorul francez Grenier, fost membru al Camerei 
Deputatilor din Franta, a afirmad “Eu am urmárit tóate versetele 
coranice care au legáturá cu stiintele medícale, sanitare si naturale 
pe care le-am studiat din copilárie si pe care le cunóse destul de bine 
si am constatat cá aceste versete corespund perfect cunostintelor 
noastre moderne. Am imbrátisat Islamul fiindeá am fost convins cá 
Muhammed a spus adevárul cel limpede cu mai bine de o mié de ani 
in urmá. Dacá fiecare cunoscátor al unui domeniu sau al altuia al 
stiintei ar compara versetele coranice cu ceea ce a invátat si cunoaste 
foarte bine, asa cum am procedat eu, va adopta indubitabil Islamul, 
dacá este un om rezonabil, lipsit de prejudecáti”. 

2. Dr. Abd al-Karim Satio, profesor japonez de economie 
la una din universitátile japoneze, a spus: “Islamul este religia care 
confirmá cu cea mai mare limpezime existenta lui Allah Preainaltul. 


Si acesta este adevárul fiindcá Allah este adevárat, ¡ar acest adevár, 
care este obiectul cautárii de catre intreaga omenire, se aflá la 
dispozitia musulmanilor. Dacá el ar putea fi infátisat, toti oamenii ar 
adopta ín grupuri religia lui Allah'’. 

3. Artistul francez Alfons Ettienne Degnier (186DI929), 
care s-a convertit la Islam si si-a luat numele de Nasr ad-Din, a 
declarat: „ Religia lui Allah este única. Islamul a venit pentru a confirma 
religiile divine anterioare lui si pentru a índrepta mistificarea lor. 
Coranul cel sfánt este ín época prezentá singura scripturá divina 
care nu a fost afectatá de nici o deformare sau modificare. Allah a 
fágáduit sá-1 apere, cáci a gráit: “Noi am pogorát Corcmul si Noi ii 
uom fi pazitori!” (15 : 9).” 

4. Marele scriitor si ziarist austriac Leopold Weiss 
(Muhammed Asad) a spus: “Nu pot sá spun astázi care dintre aspecte 
m-au atras mai mult decát áltele. Islamul ími apare ca fiind un edificiu 
íntocmit perfect, tóate pártile lui fiind durate pentru a se completa 
una pe alta. Nu exista nimic de prisos si nu lipseste nimic. Si din 
tóate acestea a rezultat o imbinare echilibratá si trainicá. Probabil cá 
acest sentiment, cá tóate ínvátáturile si preceptele sunt puse la 
locul lor, a avut cea mai puternicá ínráurire asupra sufletului meu". 

5. Profesorul Harun Mustafa León, secretarul general al 
Asociatiei Internationale a stiintei despre originile limbilor, a stiintelor 
si artelor frumoase, redactor-sef al revistei “Phiiomat”. care apare 
la Londra, a afirmat: “Unul dintre motívele de mándrie ale lslamului 
este faptul cá el se íntemeiazá pe ratiune si nu cere celor care-1 
ímbrátiseazá sá-si íngrádeascá energiileín domeniul gándirii, pe cánd 
alte dogme le impun aderentilor lor credinta oarbáín anumite doctrine 
si opinii, fárá sá reflecteze asupra lor”. 

6. Cunoscutul om de litere si gánditor englez Marmadok 
Pakthool (1875-1936) s-a convertit la Islam, luándu-si numele de 
Muhammed. Traducerea sa a sensurilor Coranului reprezintá unul 
din cele mai importante eforturi stiintifice ale sale. El a afirmat: “Nu 
existá nici o plácere ín aceastá lume, cu care omul sá se delecteze, 
mai mare decát aceea cánd Allah ii deschide pieptul pentru a accepta 
Islamul, iar el se cáláuzeste dupá lumina lslamului, astfel íncát vede 
atát realitatea acestei vieti, cát si realitatea din Viata de Apoi, reusind 
sá discearná adevárul de minciuná si calea fericirii de nefericire. Má 
prosternez dinaintea lui Allah ín semn de multumire pentru aceastá 
plácere deosebitá pe care mi-a dáruit-o, care mi-a umplut sufletul cu 
fericirea cea adeváratá si mi-a dat posibilitatea sá má bucur la umbra 
acestui arbore urias, umbros, cu felurite fructe, care este arborele 
familiei islamice si al frátiei intru Islam”. 




7. Profesorul Roger Garaudy, literat, gánditor si filozof 
francez de seamá, fost sef al Consiliului National Francez Intre anii 
1956-1958, s-a convertit la Islam. Convertirea lui a stárnit mare 
zarvá in Occident. El márturisea: “Izbávirea lumii de eriza ei consta 
In urmarea cáii Islamului. Islamul posedá cheia reformei, pentru cá 
el se caracterizeazá prin douá virtuti: ináltarea si spiritul de 
colectivitate”. 


CAPITOLUL VI 

ISUS CHRISTOS - PACEA LUI ALLAH ASUPRA LUI! |N 
CORANUL CEL SFÁNT 

Unicitatca lui Allah este crezul lui Isus. Dacá urmárim 
versetele Coranului cel sfánt care 11 mentioneazá pe Isus Christos 
- pacea asupra lui! - si pe religia sa, constatám cá Coranul stabileste 
cá unicitatea depliná este crezul lui Christos; unicitatea in ceea ce 
priveste adorarea unui singur Dumnezeu, in ceea ce priveste creatia, 
cáci numai Allah este creatorul cerului si al pámántului si al celor 
dintre ele, fárá nici un asociat la aceastá unicitate, in ceea ce priveste 
esenta si calitátile, cáci esenta Sa nu este compusá, iar calitátile 
Sale nu au seamán, iar El se situeazá mai presus de tatá si fiu. Allah 
Preainaltul a gráit in aceastá privintá: “O, uoi oameni ai Scripturiil 
Nu exagerad ín priuinta religiei uoastre si nu spuneti despre Allah 
decaí adeuárul! Mesia Isus, fiul Mariei, este trimisul lui Allah, 
cuuántul Sáu pe care El l-a transmis Mariei si un duh de la El. 
Credeti, asador, ín Allah si ín trimisii Sai! Si nu spuneti “Trei!” 
Opriti-uá de la aceasta si ua fi mai bine pentru uoi! Allah nu este 
decát un Dumnezeu Unic! Slaua Lui! Sa aiba El un copil? Ale Lui 
[Allah] sunt cele din ceruri si de pre pámánt si Allah este cel mai 
bun Ocrotitor [Wakil].” (4 : 171). 

Si a mai gráit Allah Preainaltul: “Necredinciosi sunt aceia care 
zic: “Dumnezeu este Mesia, fiul Mariei". Spune: “Cine L-ar putea 
ímpiedica pe Allah, daca ar uoi sá-l faca sa piará pe Mesia, fiul 
Mariei, ca si pe mama lui si pe toti care se aflá pe pámánt?” (5 : 17). 

Aceste texte coranice fac cunoscut faptul cá Isus este un om 
pe care Allah l-a ales pentru a fi profet si trimis. Allah i-a pogorát 
lui Isus Christos scriptura, adicá Evanghelia, pentru a Intári prin ea 
Tora, pentru a o intregi pe ea si pentru a vesti un trimis cu numele 
de Ahmad care va veni dupá el, adicá pe trimisul Muhammed, si 
pentru a cuprinde cáláuzirea dreptcredinciosilor pe calea cea dreaptá. 
Allah Preainaltul a gráit: “Si [adu-ti aminte] cánd Isus, fiul Mariei, 
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a zis: O, fii ai luí Israel! Eu surtí Trimisul lui Allah la uoi, intánnd 
Tora de dinainte de mine si uestind un Trimis ce ua ueni dupa 
mine si al cñrui nume este Ahmad!” (61 : 6). 

Chemarea lui Isus Christos - asa dupa cum afirma istoricii - a 
fost o chemare la viata spiritualá bazatá pe cumpátare si pe luarea 
din viata lumeasca doar a ceea ce este strict necesar pentru vietuire. 
Isus Christos índeamná la credinta !n Allah si in Ziua de Apoi, la 
considerarea Vietii de Apoi ca fiind supremul tel al omului in aceastá 
lume. 


Nasterea lui Isus Christos 

Allah Prealnaltul a aratat In Coran cá profetul Isus este unul 
din robii Sai, 1-a creat si i-a dat chip in pántecele mamei sale, asa 
cum a dat chip si celorialte fápturi, si ca 1-a creat fárá sá aibá un 
tata, dupa cum 1-a creat pe Adam fárá sá aibá tata si nici mamá. 
Allah 1-a creat rostind cuvántul Lui: “Fii”. Totodatá, el se refera la 
originea si nasterea mamei sale si la felul cum 1-a purtat pe el in 
pántecul sáu. Allah Prealnaltul a gráit: “Allah i-a ales pe Adam, pe 
Noe, familia lui Auraam si familia lui Imran peste tóate lumile 
idin uremea lorj, / Ca scoborátori unii din altii. Allah este Cel 
care Aude Totul, Atoatestiutor [Sami] ‘Alim¡. / Muierea lui Imran 
a zis: “ Doamne, Iti juruiesc [numai] Tie ceea ce este ín pántecul 
meu, deuotat numai Tie! Primeste-I de la mineI Tu esti Cel care 
Aude Totul si Atoatestiutor! [Sami’, ‘Alim]’’. /Si cánd a náscut, a 
zis ea: “Doamne, am zámislit o copila!”, dar Allah stia bine ceea 
ce náscuse ea. Si un báiat nu este íntocmai ca o copilá! “Eu i-am 
pus numele María si o incredintez pe ea si pe scoborátorii ei ocrotirii 
Tale, ímpotriua lui Seitan cel izgonit!". /Domnul ei a acceptat-o 
cu buná primire si a lásat-o sa creascá cu buná crestere si a 
íncredintat-o lui Zaharia. Si de fiecare dató cánd intra Zaharia la 
ea in templu, gasea lángá ea máncare. Si a íntrebat-o el: “O, 
María, de unde ai aceasta?” lar ea ti ráspundea: “Ea este de la 
Allah!" Allah i! hraneste pe cel pe care El uoieste, fárá socotealá! 
/ Atunci Zaharia s-a rugat Domnului sáu, zicánd: "Doamne, 
dáruieste-mi mié de la Tiñe ulástare binecuuántate, cáci Tu esti 
Cel care Aude ruga!”. /Atunci, l-au chemat ingerii, ín ureme ce el 
se ruga, stánd ín picioare, in templu [zicándu-i/: “lata cá Allah ii-l 
uesteste pe Yahya, care ua adeueri un cuuánt al lui Allah. [Si ei ua 
fijun bárbat nobil, neprihánit, un profet dintrecei eulauiosi”. /El 
azis: “Doamne, cum sá am eu un báiat, cánd m-au ajuns bátránetile, 
iar muierea mea este stearpá?” Si i-a ráspuns [Allah]: “Asa!” Allah 
face ceea ce uoieste! / A zis [Zaharia]: " Doamne, dá-mi mié un 
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semn!”. I-a ráspuns [Allah]: “Semnul táu ua fi cá nu uei putea 
uorbi cu oamenii, ureme de trei zile, decát prin semne! 
Pomeneste-L pe Domnul táu des si laudá-L pe El seara si 
dimineata!”. /Ingerii au zis: “O, María! Allah te-a ales si te-a fácut 
curato. El te-a ales peste femeile lumilor!/O, María! Fii cu ascultare 
fatá de Stápánul táu, prosterneazá-te si pleacá-te, rugándu-te 
ímpreuná cu cei ce se pleacá!” / Acestea sunt dintre uestile 
necunoscutului pe care Noi ti le reuelám. Tu nu ai fost langa ei, 
cánd ei au aruncat calemurile lor [pentru a hotáríj care dintre ei 
s-o ocroteascá pe María si nu ai fost lángá ei nici cánd ei au auut 
discutió. / Ingerii au zis: “O, María! Allah íti uesteste un Cuuánt 
din partea Lui: numele lui ua fi Al-Masih, Isa, fiul Mariei, máret 
ín aceastá lume ca si ín Lumea de Apoi si unul dintre cei mai 
apropiad [de Allah], /El le ua uorbi oamenilor din pruncie, la fe! 
si cánd ua fi bárbat íntre douá uárste, si ua fi dintre cei eulauiosi”. 
/ Ea a zis: “Doamne, cum sá am un copil fárá sá má fi atins un 
bárbat?” I-a ráspuns El: “Intocmai asa!” Allah creeazá ceea ce 
uoieste El. Cánd El hotáráste un lucru, El spune doar “Fii” si el 
este de índatá!/Si El il ua ínuáta scrierea si íntelepciunea, Tora si 
Euanghelia. /Si trimis la fiii lui Israel [leua zicef “Eu uin la uoi cu 
semn de la Domnul uostru! Eu plámádesc pentru uoi din lut ca 
un chip de pasáre si suflu asupra sa si se ua face o pasáre uie, cu 
uoia lui Allah. Si-i uoi támádui pe orb si pe lepros si-i uoi ínuia pe 
morti, cu uoia lui Allah. Eu uá uoi uesti ceea ce máncati si ceea ce 
pástrati ín cásele uoastre. In aceasta este un semn pentru uoi, 
dacá uoi sunteti credinciosi! / Eu íntáresc ceea cea fost reuelat ín 
Tora mai ínainte de mine si uá uoi íngádui o parte din cele ce 
u-au fost oprite. Eu u-am adus semne de la Domnul uostru, deci fiti 
cu fricá de Allah si dati-mi ascultare! / Allah este Stápánul meu si 
Stápánul uostru. Asador, adorati-Lpe El! Aceasta este o cale dreaptá!” 
/Apoi, cánd Isus a simtit necredinta lor, le-a zis: “Cine sunt 
sprijinitorii mei [ín chemarea] la Allah?” Apostolii au ráspuns: “Noi 
suntem sprijinitorii [religiei] lui Allah! Noi credem ín Allah si fá 
márturie cá noi [lui Allah] ¡i suntem supusi [musulmanij! (3 : 33-52). 

‘Imran, tatál Mariei, a fost un bárbat de seamá printre ínvátatii 
din fiii lui Israel si sotia lui era stearpá, nu i-a adus nici un copil. 
Atunci ea a cáutat ajutor la Allah si L-a implorat pe El cu supunere 
si s-a legat prin jurámánt cá dacá va avea parte de un fiu, 1-1 va dárui 
Lui sá-I fie slujitor la templul din Ierusalim. Allah i-a ráspuns cererii 
si ea a rámas grea si a adus pe lume o fetitá, dar fetele - conform 
obiceiului lor - nu erau potrivite sá slujeascá la temple. Si i-a dat ei 
numele Maria si L-a rugat pe Allah sá o pázeascá pe ea si sá o 



primeases. Allah Preaslávitul a primit darul ei si a fost multumit cá 
prin ñica ei si-a dovedit credinta fatá de jurámántul fácut. 

‘Imran, fatal Mariei, a murit pe cand fiiea lui era inca mica si 
avea nevoie de cineva care sá o hráneascá si sá se ocupe de cresterea 
ei. Cand mama ei a oferit-o preotilor templului din Ierusalim, acestia 
s-au íntrecut care dintre ei sa-i fie tutore si a trebuit sá traga la sorti 
pentru a-1 alege pe cel caruia ti va fi tncredintatá. Si astfel, i-a devenit 
tutore Zaharia, sotul mátusii ei, care a tndrumat-o catre adorarea 
dreaptá pana ce, tntr-o zi, a observat un lucru ciudat: de fiecare data 
cand intra la ea, tn locul de rugaciune, gasea langa ea hrana de care 
ea avea nevoie. A tntrebat-o de unde are aceasta hrana, iar ea i-a 
ráspuns: „Este de la Allah, care hráneste pe cine voieste El, fárá 
socoteala.” 

Fecioara Maria a crescut neprihánitá, tn adorare si cucernicie, 
fiind pregátitá pentru fapta mare pentru care Allah a ales-o si tngerii 
au vestit-o despre alegerea lui Allah, asa dupa cum a grait Allah 
Preatnaltul: “ Ingerii au zis: “O, María! Allah te-a ales si te-a fácut 
curato. El te-a ales peste femeile lumilor/O, María! Fii cu ascultare 
fatá de Stápánul tau, prosterneazá-te si pleacá-te, rugándu-te 
ímpreuná cu cei ce se pleacá!” (3 : 42-43). 

Allah a ales-o pe ea ca sá fie mamá aceluia care se va naste 
fárá sá existe motívele obisnuite pentru aceasta, pentru a deveni 
minunea lui Allah vestitá, tnvingánd tndoiala celor netncrezátori si 
retezánd limba mincinosilor. Intr-un hadis se spune cá profetul 
Muhammed a zis: “Cele mai virtuoase dintre femeile care sálásluiesc 
tn Rai sunt patru: Khadija - ñica lui Khuwaylid, Fatima - fiiea lui 
Muhammed, Maria - fiiea lui ‘Imran si Asiya - fiiea lui Muzahim si 
sotia lui Faraón. 

Cand Zaharia - care a fost un profet - a vázut binefacerile 
trimise de Allah asupra Mariei, a dorit sá aibá si el un fiu, cu tóate 
cá el era foarte bátrán si s-a rugat lui Allah: “A zis: “Doamne, 
dáruieste-mi mié de la Tiñe ulástare binecuuántate, cáci Tu esti 
Cel care Aude ruga!" (3 : 38). 

Si Allah i 1-a dáruit pe [Yahya] loan - pacea asupra lui! - si 1-a 
fácut si pe el profet. 

Vestea cea buná pe care Gavriil a adus-o Mariei 

Cand a devenit femeie, Maria a vázut o datá, pe cand státea 
tn singurátatea ei, o imagine de care s-a speriat: a vázut un bárbat 
apropiindu-se de ea si i-a fost teamá sá nu-i pricinuiascá un ráu si a 
cerut apárare de la Allah tmpotriva lui. Dar el i-a spus cá este tngerul 
Gavriil si cá 1-a trimis Allah pentru a-i vesti cá va avea parte de un 


prunc curat. S-a minunat si a refuzat sá creada cá ar putea avea un 
prunc de vreme ce nu are un sot si nu este nici tárfá. Dar Gavriil 
- pacea asupra lui! - i-a spus ca Allah este cu putere peste tóate. lata 
ce relateazá Coranul ín legáturá cu aceastá Intámplare; “Pomeneste 
in Caríe fCoranul/ si de María, cánd ea s-a retras de la neamul ei 
íntr-un loe spre rásárit / Si a pus íntre ea si íntre ei un uál! Si 
atunci am trimis la ea Duhul Nostru, care i s-a aratat cu infátisarea 
unui om adevárat. /A zis ea: “Caut aparare la Ce! Milostiu fatá de 
tiñe! Dacá tu esti cuuios, [nu te apropia de mine/!”/I-a ráspuns el. 
"Eu sunt numai un trimis al Domnului táu, ca sá-ti uestesc un 
prunc curatl” / Insa ea a zis: “Cum sá am eu un prunc, dacá nu 
m-a atins nici un bárbat si nici tárfá nu sunt?”/I-a ráspunsel: '‘Asa 
este! Dar Domnul táu a zis: “Aceasta pentru Mine-i /un lucruj 
usorl Si-I uom face Noi un semn pentru oameni si o indurare din 
partea Noastráf Acesta-i un lucru [de mult] hotárát!” (19 : 16-21) 

Gavriil i-a vestit printre áltele cá fiul ei se va numi Mesia lsus, 
fiul Mariei, si cá el va avea mare faimá, atát In aceasta lume, cát si 
ín Lumea de Apoi, si cá el va fi dintre cei apropiad de Allah, cá le 
va vorbi oamenilor atát atunci cánd se va afla In leagán, cát si 
atunci cánd va fi bárbat in toatá firea, cá Allah 11 va Inváta pe el 
cartea, intelepciunea si Tora, si-i va dárui lui Evanghelia, cá II va 
face pe el sá se nascá fárá sá aibá un tatá, astfel Incát sá fie un 
semn pentru lume. 

Nasterea lui lsus - Pacea asupra lui! 

Maria a rámas grea din clipa cánd Gavriil i-a adus vestea cea 
buná, din poruñea lui Allah Preainaltul. Si a gráit Allah PreainaltuL 
"Inaintea lui Allah, lsus este asemenea lui Adam, pe care El l-a 
fácut din lut, si apoi i-a zis lui “Fiif” si el a fost" (3 : 59). 

Maria a rámas descumpánitá, cugetánd la cele auzite de la 
Gavriil. Fárá índoialá cá ea se gándea la ceea ce vor spune oamenii 
despre o fecioará care rámáne grea si aduce pe lume un prunc fárá 
sá aibá un sot. Aceste gánduri au speriat-o si au tulburat-o, fácánd- 
o sá caute izolare si singurátate. Si s-a retras ea Intr-un loe, departe 
de lume, ascunzándu-se de ochii oamenilor, de teamá ca taina ei sá 
nu fie descoperitá si ca lumea sá nu eleveteaseá pe seama ei. 

Cánd a venit vremea sá nascá, durerile facerii au Impins-o 
lángá trunchiul unui curmal, Incercánd sá se ascundá dupá el si sá se 
sprijine de el. Atunci si-a adus aminte cá ea va fi dezonoratá si ar fi 
vrut sá fi murit mai Inainte sau sá fi fost un lucru nelnsemnat, dar 
Gavriil a linistit-o si i-a poruncit sá scuture curmalul si sá mánánce 
din fructele lui, sá bea din párául care curgea pe lángá ea si sá se 



linisteascá. De asemenea, a Invátat-o ce sá spuná, daca o va blama 
cineva sau o va íntreba despre sarcina ei. Si a gráit Allah PreaTnaltul: 
"Si ea l-a zámislit si s-a retras cu el íntr-un loe depártat. / Si-au 
apucat-o durerile langa trunchiul unui curmal si a zis ea: "O, de 
as fi murit inainte de aceasta si cu totul de-as fi fost uitatá!"/Dar 
[un glasj a strigat-o de sub ea, [zicándu-ij: “Nu fi máhnitá! Domnul 
táu a fñcut mai jos de tiñe un páráias! / Si scuturá spre tiñe 
trunchiul de curmal, cáci el ua lasa sa cada langa tiñe curmale 
proaspete coopte! / Asador, mánñncá, bea si fii fericitá [de copilul 
lauj! lar de uei uedea tu ureun om, spune-i lui: “Eu i-am juruit 
Celui Milostiu un post si de aceea nu uoi sta astdzi de uorbá cu 
nici un om!” (19 : 22-26). 

Cand a náscut pruncul si a iesit cu el, a fost o surprizá pentru 
oameni, atát pentru cei care íi cunosteau cucernicia si credinta, cát 
si pentru cei care nu i le cunosteau. María a cáutat aparare In fata 
acestei situatii la sfatul pe care i-1 dáduse Gavriil si a fácut semn spre 
pruncul ei din leagán, cerándu-le sá stea de vorbá cu el. Mánia lor a 
sporit, cáci au crezut cá-si bate joc de ei, de vreme ce nu mai 
cunoscuserá pana atunci un prunc care sa vorbeascá din leagán. 
Allah PreaTnaltul a gráit: “Apoi a uenit cu el la neamul ei, purtándu-l 
[in bratef Si i-au zis ei: "O, Mario, tu ai facut un lucru ingrozitor! 
i O, sorda lui Aaron, tatál táu nu a fost un om [fácátorj de ráu, iar 
mama ta nu a fost o tárfa!”/Ea [Mariaj a facut semn spre el, dar 
ei au zis: “Cum sá uorbim cu acela care este un prunc de leagán?" 
1 Dar el [pruncul¡ a zis: "Eu sunt robul lui Allah! El mi-a dáruit 
Scriptura si m-a fácut profet! /Si El m-a binecuuántat, oriunde as 
fi, si mi-a poruncit Rugáciunea [As-Salatj si Dania [Az-Zakat], cát 
uoi trái,/Si bunácuuiintá fatá de náscátoarea mea! Si nu m-a fácut 
pe mine trufas, nici ticálos!” (19 : 27-32). 

Isus, trimisul lui Allah. Allah l-a trimis pe Isus - pacea 
asupra lui! - cu profetia la fiii lui Israel, dupá ce a primit revelatia de 
la Domnul sáu, care l-a ínvátat Tora si Evanghelia. Allah PreaTnaltul 
a gráit: “Si El il ua inuáta scriptura si intelepciunea, Tora si 
Euanghelia / Si trimis la fiii lui Israel" (3 : 48-49). 

Aceasta s-a Tntámplat dupá ce ei s-au abátut de la calea cea 
dreaptá. El a Inceput sá propováduiascá printre oameni mesajul sáu 
si sá-i cheme pe ei sá-1 urmeze, arátándu-le aspectele referitoare la 
ceea ce este permis si ceea ce este oprit, Tn legáturá cu care ei 
aveau páreri diferite, si Tngáduindu-le lor únele lucruri care le fuseserá 
oprite. Allah PreaTnaltul a gráit: “Si cánd a uenit Isus cu semnele 
limpezi, a zis el: “Am uenit la uoi cu intelepciunea , pentru a uá 



limpezi uouá únele [din lucrurile] ín care uoi sunteti deosebiti. Fiti 
cu frica de Allah si dati-mi ascultare!/Allah este Stápánul meu si 
este Stapánul uostru, asador adorati-L pe El! Aceasta este colea 
cea dreaptá!” (43 : 63-64). 

Minunile lui Isus. Cánd Isus i-a chemat pe fiii luí Israel la 
Allah Preainaltul si le-a poruncit sá fie recunoscátori si i-a oprit de 
la ceea ce este reprobabil, ei i s-au Impotrivit cu totii si 1-au acuzat 
de minciuná. Atunci Allah l-a ajutat pe el sá faca o serie de minuni 
si acestea sunt relátate si ín Coran: "Eu uin la uoi cu semn de la 
Domnul uostru! Eu plamádesc pentru uoi din lut ca un chip de 
pasare si suflu asupra sa si se ua face o pasare uie, cu uoia lui 
Allah. Si-i uoi támádui pe orb si pe lepros, si-i uoi ínuia pe morti, 
cu uoia lui Allah. Eu ua uoi uesti ceea ce máncati si ceea ce pástrati 
ín cásele uoastre. In aceasta este un semn pentru uoi, dacá uoi 
sunteti credinciosi!/Eu intáresc ceea ce a fost reuelat in Tora mai 
inainte de mine si uá uoi íngádui o parte din cele ce u-au fost 
oprite. Eu u-am adus semne de la Domnul uostru, deci fiti cu 
frica de Allah si dati-mi ascultare! /Allah este Stapánul meu si 
Stapánul uostru. Asador, adorati-L pe El! Aceasta este o cale 
dreaptá!” (3 : 49-51). 

Exista si o alta minune pe care Coranul ne-o relateazá: 
“¡Aminteste-ti tuj cánd apostolii au zis: “O, Isus, fiu al Mariei, 
poate, oare, Domnul táu sá ne coboare o masá seruitá din cer?” 
El le-a zis: “Fiti cu fricá de Allah, dacá sunteti credinciosi!”/Ei au 
zis: “Voim sá máncám din ea, ca sá se linisteascá inimile noastre 
si ca sá stim cá tu ne-ai s pus no uá numai adeuárul si sá fim intru 
aceasta printre martori”. / Atunci a zis Isus, fiul Mariei: “O, Allah, 
Stápán al nostru! Coboará-ne nouá o masá seruitá din cer ca sá ne 
fie nouá sárbátoare - pentru cel dintái si pentru cel din urmá 
dintre noi - si semn de la Tiñe! Si blagosloueste-ne pe noi cu cele 
de ospát, cáci Tu esti Cel mai bun dintre cei care hránesc!” / Si 
i-a ráspuns Allah: “O uoi coborí uouá, dar pe acela care nu ua 
crede nici dupá aceasta íl uoi osándi cu un chin cu care nu uoi mai 
pedepsi pe nimeni din tóate lumile!” (5 : 112-115). 

Minunile lui Isus - pacea asupra lui! - au fost potrivite pentru 
oamenii din vremea sa, care negau Duhul. Minunea sa era de tipul 
propováduirii sale care consta ín chemarea la educatia spiritului si la 
credinta in inviere si in existenta unei alte vieti, in care cel care a 
sávársit bine va fi rásplátit dupá bínele sáu, iar cel care a sávársit ráu 
va fi rásplátit dupá rául sáu. 


Declararea rázboiului ímpotriva lui Isus - pacea asupra 
luí! Adversarii mesajului sáu au Inceput sá insufle bánuieli cármuitorilor 
in privinta sa si sá-i instige pe romani Impotriva lui, dandu-le de 
inteles cá In propováduirea lui Isus s-ar afla sfársitul Impáratului si 
distrugerea puterii sale. Si astfel au reusit sá-1 determine pe guvernatorul 
román sá dea poruñea de a fi retinut si condamnat la moarte prin 
rástignire. Coranul relateazá cá Allah nu le-a Ingáduit lor sá-1 prindá 
pe Isus, ci 1-a mántuit de primejdia lor: “Si din pricina uorbelor lor: 
"Noi l-am omorát pe Mesia Isus, fiul Mariei, trimisul lui Allah!”, 
in ureme ce ei nu l-au omorát, nici nu l-au rástignit pe cruce, ci a 
fost fácut fcineuaj sa semene cu el! Cei care au auut páreri diferite 
in priuinta lui ¡Isus], au fost in indoialá [in legáturá cu moartea 
lui]; ei nu au auut cunostintá sigurá despre ea /moartea lui], ci 
doar au urmat unor presupuneri” (4 : 157). Sensul este cá ei nu 
l-au ucis si nici nu l-au rástignit, asa cum au pretins si cum s-a 
ráspándit zvonul printre oameni, ci numai li s-a párut cá l-au rástignit 
pe Isus, dar In realitate au rástignit pe altcineva. lar aceia dintre 
oamenii Cártii care au páreri diferite despre Isus se Indoiesc de 
adevárul rástignirii, cáci nu au o dovadá categoricá in aceastá privintá, 
ci numai presupun acest lucru. 

Allah Prealnaltul a gráit: “De buná seamá, nu l-au omorát, 
/Ci Allah l-a inaltat la El" (4 : 157-158). Si Allah Preaslávitul a mai 
gráit: “Cánd Allah a spus: “O, Isus! Eu iti uoi da o rásplatá 
imbelsugatá, te uoi inalta la Mine, te uoi mántui de cei care nu 
cred” (3 : 55). Expresia “iti uoi da o rasplata imbelsugatá" inseamná 
cá Eu iti voi da rásplata ta si nu voi da putere nimánui ca sá te ucidá. 
In aceasta se aflá dovada apárárii lui Isus Christos - pacea asupra lui! 
- de dusmanii sái si de incercarea de a-1 ucide. lar prin cuvintele “Si 
te uoi indita la Mine” cei mai multi comentatori au inteles cá Allah 
l-a ridicat la El pe Isus, cu trupul si cu duhul sáu. 

Aceasta este istoria lui Isus. Si a gráit Prealnaltul: “Acesta 
este Isus, fiul Mariei! Aceasta este pouestea adeuáratá de care ei 
se indoiesc! / Nu se cuuine ca Allah sá-Si atribuie un fiu! Marire 
Lui! Dacá El botároste un lucru, atunci El zice “Fii!", iar el este!” 
(19 : 34-35). 

Pogorárea lui Isus, fiul Mariei, pe pámánt inainte de 
sosirea Zilei Judecátii. Pogorárea lui Isus pe pámánt este unul 
din cele mai importante semne ale apropierii Zilei Judecátii. El va 
cobori, bucurándu-se Incá de prima lui viatá pe care i-a dáruit-o 
Allah si va Intári stálpii Legii Islamului cu care a venit profetul 
Muhammed - acel mesaj care anuleazá tóate ránduielile anterioare - 





fiindcá mesajul lui este o confirmare a mesajului luí Muhammed, 
fárá ca el sá mai fie confirmat cu ajutorul vreunei noi revelatii de la 
Allah Preaputernicul si Preainaltul. 

Acest lucru este confirmat atát de Coranul cel sfánt, cat si 
de Traditia [Sunna] cea curatá despre Profet. Allah Preainaltul a 
gráit: “Nu ua fi nici unul dintre oamenii Cártii care sá nu creada ín 
el, Jnaintea mortii sale. lar in Ziua de Apoi, el ua fi martor 
ímpotriua lor” (4 : 159). Sensul este cá nu va mai rámáne nici unul 
dintre oamenii Cártii, dupa ce se va pogori Isus - pacea asupra lui! 

Exista, de asemenea, numeroase traditii [/tcdis-uri], dintre care 
le mentionám pe urmátoarele: 

1. Cei doi seihi - Al-Bukhari si Muslim - au relatat, preluánd 
de la Abu Hurayra, cá profetul Muhammed a zis: “Jur pe Acela In 
máinile cáruia se aflá sufletul meu cá este aproape sá coboare printre 
voi fiul Mariei ca judecátor drept, si el o sá sfarme crucea, o sá 
omoare porcul, o sá opreascá rázboiul si bunurile se vor revársa atát 
de mult, incát sá nu le mai primeascá nimeni si o singurá prosternare 
sá fie mai buná decát aceastá lume cu tot ceea ce se aflá in ea”. 
Apoi, mai zice Abu Hurayra: “Cititi, dacá voiti, ceea ce a gráit 
Allah Preainaltul: “Nu ua fi nici unul dintre oamenii Cártii care sa 
nu creada ín el, inaintea mortii sale. lar in Ziua de Apoi, el ua fi 
martor ímpotriua lor’’. 

2. Muslim a relatat, preluánd de la Huzayfa: “Profetul 
Muhammed a venit la noün timp ce noi ne sfátuiam si ne-a intrebat: 
Despre ce vorbiti voi? Am zis: Vorbeam despre Ceasul. Atunci el a 
zis: El nu va veni inainte ca voi sá vedeti zece semne: fumul - exegetii 
au apreciat cá este vorba de fumul despre care Coranul a pomenit 
atunci cánd Allah a gráit: “Deci, asteaptá o zi ín care cerul ua veni 
cu un fum inuederat" (44 : 10) - Antichrist; animalul ( ad-dabla ); 
soarele rásárit de la Apus; pogorárea lui Isus, fiul Mariei; Iagug si 
Magug; trei despicáturi de pámánt - o despicáturá in partea de rásárit, 
o despicáturá in partea de apus si o despicáturá in Península Arabá; 
iar ultima dintre acestea este un foc care va porni din Yemen si-i va 
alunga pe oameni cátre locul lor de adunare”. 

3. Muslim a relatat un hadis de la An-Nawas ben Sam'an. 
care a spus cá profetul Muhammed a zis in legáturá cu Antichrist: 
“(...) Si In vreme ce el [Antichristul] va fi astfel, Allah il va trimite pe 
Mesia, fiul Mariei, si el va pogori in minaretul cel alb de la rásárit de 
Damasc, acoperit cu douá straie, tinánd máinile sale pe aripile a doi 
Ingerí... Si nu se cuvine ca un necredincios sá simtá suflarea lui fárá 
sá moará. lar suflarea lui ajunge páná in zarea lui. Si el II urmáreste 
(pe Antichrist) páná ce il va prinde la poarta orasului Ludd si-l va 



' H nori. Apoi va veni la Isus un neam de oameni pe care Allah i-a 
.ipárat de ei si le va mángáia fetele lor si le va vorbi despre treptele 
luí din Rai". 

4. Ahmad a relatat cá Abu Hurayra a spus cá profetul 
Muhammed a zis: “Profetii sunt frati, mámele lor sunt diferite, insá 
11 'ligia lor este una singurá. lar eu sunt cel mai apropiat dintre oameni 
de lsus, fiul Mariei, cáci intre mine si el nu a fost nici un alt profet. 
Si el va pogori. iar cánd II veti vedea, o sá-1 cunoasteti: el este un 
I ii'irbat de Ináltime mijlocie, alb-roscat, cu douá straie pe el; capul lui 
purea picurá, cu tóate cá nu 1-a udat. Si va lovi el crucea si va omorí 
porcul si va pune birul si-i va chema pe oameni la Islam. lar Allah va 
iiimici ín vremea lui tóate religiile, afará de Islam, iar Mesia il va 
mmici pe Antichrist si va rámáne pe pámánt patruzeci de ani. iar 
i lupa aceea va muri si se vor ruga musulmanii pentru el." 

De aceea, toti musulmanii au crezut ín pogorarea lui Isus, fiul 
Mariei, in vremurile cele din urmá, In modul si cu calitátile pe care 
le-a pomenit profetul Muhammed, ca si Tn faptul cá el s-a urcat la 
rer cu trupul sáu viu, asa cum a arátat Allah PreaTnaltul si 
Preaputernicul In Coranul cel sfánt cu toatá limpezimea. 

Incheiem istoria despre lsus cu discutía care va avea loe Intre 
el si intre Allah Preaslávitul In Ziua Invierii, asa cum se relateazá In 
Coran: “Si cánd ua zice Allah: “O, Isus, fiu al Mariei! Le ai spus 
lu oamenilor: “Luati-ma pe mine si pe mama mea drept dumnezei 
in locul lui Allah?" el ti ua ráspunde: “Márire Tie! Eu nu as fi 
putut sá spun ceea ce nu aueam dreptul sá spunl Dacá as fi spus, 
ai sti, cáci Tu doará stii ce este ín sufletul meu, pe cánd eu nu stiu 
ce este in sufletul Tauf Doará Tu esti Marele Stiutor al celor 
nestiute!/Eu nu le-am spus decát ceea ce mi-ai poruncit. '‘Adorati-L 
pe Allah, Domnul meu si Domnul uostruI” Si am fost martor 
impotriua lor atáta ureme cát m-am aflat printre ei. Si dupa ce 
m-ai luat la Tiñe, ai fost doar Tu Priueghetor peste ei, cáci Tu esti 
Martor tuturor lucrurilor!” (5 : 116-117) 


CAPITOLUL VII 

DESPRE STRUCTURA CORANULUI 
SI TRADUCEREA LUI ÍN LIMBA ROMANA 

Coranul este alcátuit din 114 sectiuni de lungimi diferite, 
sura(t) (pl. suuiar). Acestea sunt la rándul lor divizateln unitáti ritmice, 
numite versete ('aaya, pl. aayaat), al cáror numár variazá intre 3 si 
286 ( Surat Al-Baqara). 



Prima sura, numitá Al-Fatiha “Liminara“, este un fel de credo 
si o rugáciune rostitá de dreptcredinciosii musulmani In mai multe 
momente ale zilei si In numeroase ocazii. 

Marea majoritate a surelor se refera la mai multe subiecte, 
fiind In realitate ansambluri alcatuite din cáteva pericope sau revelatii. 
Exceptie fac cáteva sure scurte din ultima parte (109, 111, 112), 
precum si sura care relateazá istoria lui Iosif (12) si cea care relateazá 
istoria lui Noe (71). 

Cele 114 sure - cu exceptia “Liminarei” - apar In Coran, In 
general, In ordinea lungimii, Incepánd cu cele mai ampie si Incheind 
cu cele mai scurte. Cea mai scurtá dintre tóate este sura 108, care 
In originalul arab este alcátuitá doar din zece cuvinte, la care se 
adaugá basmala. 

Tóate, cu exceptia surei 9 ( At-Tawbci ), au la Inceputul lor 
expresia “In numele lui Allah Ce! Milostiv, Indurator’’, numitá 
basmala, dupa expresia araba corespunzátoare ( Bi-ismi Allah 
ar-Rahman ar-Rahim). 

La Inceputul a douázeci de sure figureazá una sau cáteva 
litere, care In patru cazuri (20, 36, 38, 50) sérvese si drept titluri. 
Ele se numesc In limba arabá fawatih sau ’awa’il “litere de Inceput” 
sau huruf muqatta’a “litere izolate”, cárora In limbile europene li se 
spune, In general, “litere misterioase”, din pricina multiplelor 
interpretári care li s-au dat. 

Exegetii si cercetárorii citeazá surele de obicei dupá titlu si nu 
dupá numárul de ordine. 

Versetele diferá si ele In mod considerabil atát sub aspectul 
lungimii, cát si sub aspectul stilului. In únele sure, In general scurte, 
constatám cá si versetele sunt scurte si foarte rítmate. Acestea sunt 
si cel mai greu de tálmácit Intr-o altá limbá, din cauza folosirii unor 
cuvinte rare, a simbolurilor, metaforelor si altor procedee retorice. 
Gratie rimei, versetul reprezintá diviziunea cea mai naturalá a textului. 
Aceste particularitáti retorice si stilistice conferá limbii Coranului 
originalitatea si acel specific care o fac de neimitat. 

Traducerea de fatá reuseste sá tálmáceascá integral In limba 
románá sensurile versetelor Coranului cel sfánt, pornind de la textul 
In limba arabá si Incercánd sá rámáná cát mai aproape de el. Pentru 
a ajuta la Intelegerea corectá a textului sacru al Islamului, am 
considerat absolut necesará Insotirea traducerii de un comentariu, 
precum si de un bogat aparat de note elaborat pe baza consultárii a 
diferite surse bibliografice. 

Traducerea In limba románá apare sub Ingrijirea Ligii Islamice 
si Cultúrale din Románia si a fost fácutá direct dupá originalul arab, 



recurgánd ín acest scop la cei mai buni specialisti cunoscátori ai 
limbilor araba si romana si la originalele atéstate ale comentariilor 
in limba araba ale Coranului cel sfánt. 

Fiind vorba de traducerea sensurilor Coranului cel sfant si a 
comentariului sáu, nu am considerat cá ar fi necesará explicarea 
diverselor sensuri ale unor cuvinte din limba araba si prezentarea 
diverselor interpretan ale acestora sau a unora dintre versete, mai 
ales cá un astfel de demers ar necesita zeci de tomuri. 

In prima editie, fiecare surá a fost precedatá de o prezentare 
foarte succintá, generala, urmatá de traducerea intégrala a textului 
¿rab al Coranului. Traducerea este ínsotitá de un comentariu relativ 
amplu, dupa care sunt mentionate ímprejurárile revelatiei, ín cazul 
unor versete si sure, precum si motívele pentru care surele poartá 
titlurile cu care sunt cunoscute. 

Textul propriu-zis al Coranului si comentariul se sprijiná, de 
asemenea, pe un bogat aparat de note de subsol, care ajutá 
neíndoielnic la o cát mai corectá íntelegere a sensurilor. 

Editia de fatá (editia a V-a) aduce noi modificári, edificatoare 
ín ceea ce priveste continutul actualei editii: 

1. Excluderea prezentárilor fiecárei sure si a comentariilor; 

2. Imbogátirea notelor explicative; 

3. Pástrarea introducerii generale. 


* 

In íncheierea acestui studiu introductiv, dorim sá subliniem 
inca o data - Coranul cel sfánt este Cartea lui Allah, lipsitá de orice 
imperfectiune, revelatá de Cel Intelept si Vrednic de Lauda. Acela 
care doreste sá aibá parte de glorie ín aceastá viatá si de fericire in 
Viata de Apoi se cuvine sá se cáláuzeascá dupá el, sá aplice preceptele 
lui, sá fie constient de máretia Celui care 1-a pogorát - Allah 
Preaslávitul si Preaínaltul. Acela care doreste sá studieze aceastá 
traducere trebuie sá inteleagá cá ea nu este la fel ca celelalte cárti 
cárora li se stabileste subiectul dorit, ímpártindu-1 dupá aceea in 
capitole si subcapitole, ci Coranul trateazá diverse aspecte ale dogmei, 
ale eticii, ale legislatiei, ale propováduirii, índemnuri si pilde care 
cáláuzesc cátre Allah, argumente, dovezi, istorii, referiri la minunile 
lui Allah din univers. Tóate acestea se repetá din cánd in cánd, 
cápátánd diverse fete si expresii, astfel incát cel care chibzuieste 
descoperá de fiecare datá noi subtilitáti si dobándeste noi foloase. 

Dintre calitátile cele mai importante prin care se 
caracterizeazá Coranul cel sfánt si pe care se cuvine sá le cunoastem 
mentionám: 



1. Tema céntrala a Coranului este omul si fencirea omului si 
catre aceasta tinde tot demersul luí. 

2. Coranul este cuvántul lui Allah trimis tuturor oamenilor. 
prin intermediul profetului Muhammed, slujind ca vestitor si 
prevenitor. 

3. El se caracterizeazá prin universalitate si prin perfectiune 
Allah Prealnaltul a grait: “JVu am lasat nimic nepomenit ín Caríe” 
(6 : 38). Si tot Allah Preainaltul a grait: "Si Noi ti-am trimis tie 
Cartea ca tálcuire pentru tóate lucrurite, caláuza, indurare si buná 
uestire pentru musulmani" (16 : 89). Coranul este oránduiala 
cuprinzátoare pentru tóate aspectele vietii spirituale, intelectuale. 
politice, sociale si economice, valabilá pentru tóate timpurile si pentru 
tóate locurile. 

4. El a fost pogorát cu poruncile lui Allah Preainaltul. pentru 
a actiona caláuzindu-ne dupa ele, si cu interdictiile Lui, pentru a 
evita lucrurile oprite. El a fost trimis pentru a-L sluji pe Allah cu 
ajutorul lui, prin recitarea lui, cáutánd prin aceasta dobándirea rásplátii 

5. Allah Preaslávitul si Preainaltul a intregit prin el religia 
pentru toatá lumea, cáci Allah Preainaltul a grait: “ín ziua aceasta 
am desáuársit religia uoastrá si am ímplinit harul Meu asupra 
uoastrá si am incuuiintat Islamul ca religie pentru uoi. ” (5 : 3). 

6. El este minunea cea vesnicá a lui Allah, care dáinuieste 
peste tóate epocile si timpurile, cu care Allah a provocat Intreaga 
suflare a oamenilor si a cljinnilor. 

7. El a fost coborát pentru ca robii sa-i fie credinciosi numai 
lui Allah, care nu are nici un asociat. 

8. Allah Preainaltul s-a pus chezas pentru pástrarea lui in 
decursul timpului. cáci a grait: “ Intr-adeuar, Noi am pogorát Coranul 
si Noi ti uom fi pázitori!” (15 : 9). 

9. Nu pot fi traduse tóate sensurile Coranului cel sfánt in 
alte limbi. iar traducerea Intr-o limbá stráiná nu poate fi numitá 
Coran, caci Coranul este un miracol prin limba sa si prin sensurile 
sale. Dar intrucát traducerea este un mijloc pentru a transmite únele 
sensuri si a usura íntelegerea Coranului de catre aceia care nu cunóse 
limba araba, ea trebuie intreprinsá, pentru a cáláuzi omenirea si 
pentru a-i transmite cuvántul lui Allah 


Septembrie, 2006 
Liga Islámica si Cultúrala din Romanía 
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m SURAT AL-FATÍKA' 1 ’ 

(Mekkana [5]; 7 versete) 

1. ln numele lui Allah Ce! Milostiu, Indurator [ Ar-Rah.man, 
Ar-Rahim ] 1 (2) , 2. Lauda lui Allah, al lumilor Stapánitor, 3. Cel 
Milostiv, Indurator, 4. In Ziua de Apoi Stápánul Cármuitor. 

5. Numai pe Tiñe Te adorám, numai la Tiñe cerem ajutor, 

6. ‘Pe drumul drept Tu fii-ne Cálauzitor, 7. Drumul celor cu 
care fost-ai Tu dáruitor, nu al celor pe care Tu Te-ai mániat. 
nici al ratacítilor. 




1) ln traducere Cea care deschide (Coranul. Cartea); 
Deschizátoarea; Liminara". ln Sahih de Al-Bukhari se spune cá Profeta! 
- Allah sá-l binecuiánteze si sci-l miluiasca! - i-a zis lui Abu Sa'id ben 
al-Mu’alla: "Te voi invñta o surá care este cea mai minunatá dintre surele 
Coranului - Lauda lui Allah, Stápánul lumilor! Ea consta Tn cele sapte 
versete care se repetá si din Coranul cel glorios care mi-a fost dáruif 

2) Se recunosc 99 de atribute ale lui Allah 
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( 2 ) SURAT AL-BAQARA* 1) 2 3 4 5 

(Medinitá [87]; 286 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif, Lam, 2. Aceasta este Cartea®, cea fará 

índoiala; Ea este Cálauzá pentru cei smeriti, 3. Care cred ín 
cele nevázute si plinesc Rugáciunea [As-Sci/af] si din ceea ce 
le-am dáruit fac milostenie. 4. Si care cred ín ceea ce ti-a fost 
pogorát tie (4) si ín ceea ce a fost pogorát ínaintea ta si ín Viata 
de Apoi ei se íncred. 5. Aceia sunt cáláuziti de Domnul lor si 
aceia sunt izbánditori. 6 . Pentru cei care nu cred e totuna de-i 
previi sau nu-i previi; ei nu cred®. 7. Allah a závorát inimile 
lor si urechile lor, iar peste ochii lor s-a asternut o náframá. Si 
ei vor avea [parte de] chin mare. 8. Printre oameni sunt unii 



1) ln traducere "Sura Vacii". Era printre fiii Iui Israel un bárbat sterp, 
care n-a avut parte de copii, dar avea multa avere. Fiul fratelui sau, 
eare-i era mostenitor, I-a neis, iar noaptea l-a cárat si l-a lásat ín fata usii 
unui bárbat dintre ci. Apoi i-a invinovátit pe ei de moartea Iui, incát 
s-au repezit la arme si s-au nápustit unii asupra altora. Dar cei infelepti 
dintre ei au zis: de ce ne macelarim unii pe altii, cánd Trimisul Iui Allah 
se aflá printre noi? $i au venit ei la Moise si i-au spus ce se íntámplase. 
Atunci el le-a zis: Allah va porunceste sá ínjunghiati o vaca! $i daca nu 
s-ar fi ímpotrivit, s-ar fi multumit ei cu prima vaca ce le-a iesit Tn cale, 
Tnsá ei s-au arátat nelndupleeati si atunci s-a arátat si Allah aspru cu ei, 
pana ce au ajuns la vaca ce li s-a poruncit sá o sacrifice. Si au gásit-o 
pe ea la un om care nu mai avea alta vaca ín afara ei. Dar el le-a zis: 
Jur pe Allah, cá nu má lipsesc de ea deeát dacá-mi dati atáta aur cat 
íncape ín pielea ei. Au cumpárat-o cu atáta aur cát a íncáput ín pielea 
ei si au ínjunghiat-o. Apoi l-au lovit (pe cel mort) cu o bueatá din ea si el 
a ínviat. Si l-au intrebat atunci: Cine te-a omorát? lar el a raspuns: 
Acesta! si a arátat spre fiul fratelui sáu, iar apoi a cázut mort. $> nu s-a 
dat nimic din averea lui si nu a devenit mostenitor vreun ucigas. 

2) "Alif, Lam, Mim" - trei litere (muqatta’at) cu care a ínceput pentru 
a atrage luarea-aminte a ascultátorului la cuvintele care vor urma dupa 
ele. Unii exegeti au fost inclinad sá creada cá s-a fácut uz de ele ín chip 
de provocare adresatá arabilor de a aduce alte vorbe asemánátoare 
Coranului, alcátuite din aceste trei litere. Un grup de exegeti s-a oprit la 
ele, zicánd; "Numai Allah stie ce a intentionat cu ele". 

3) Cartea este deseori folositá cu sensul de Coran. 

4) Profetului Muhammed. 

5) Sunt avuti in vedere ipocrifii. 
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care spun: "Noi credem (6) ín Allah si ín Ziua de Apoi", ín 
vreme ce ei, de fapt, nu cred. 9. Ei íncearca sa-i insele pe 
Allah precum si pe cei care au crezut, dar nu se ínsalá decaí 
pe ei ínsisi, fara a-si da seama. 10. In inimile lor este o 
boalá (7) , iar Allah le va spori boala si vor avea ei parte de 
chinuri dureroase pentru ceea ce au mintit. 11. Daca li se 
spune lor: "Nu faceti stricaciune pe pámánt!", ei zic: "Noi, 
doará, suntem facatori de bine". 12. Insá ei sunt cei fácátori de 
stricaciune, dar nu-si dau seama. 13. lar daca li se spune lor: 
“Credeti, asa cum au crezut oamenii!”, ei zic: “Sá credem 
precum au crezut cei fárá de minte?”. De buná seama ei sunt 
cei fárá de minte (8) , dar nu o stiu! 14. lar daca se íntálnesc cu 
cei care au crezut, zic ei: "Noi credem", dar cánd rámán 
numai cu seitanii (9) lor, zic ei: "Noi suntem cu voi, ne batem 
numai joc". 15. Allah ísi bate joc de ei si-i pásuieste ín 
fárádelegea lor si ei rátacesc ín nestire. 16. Aceia sunt cei care 
au schimbat calea cea dreaptá cu rátácirea, dar negotul lor nu 
le-a adus cástig si ei nu au fost bine cáláuziti. 17. Starea lor 
este ca pilda aceluia care a aprins un foc si cánd a luminat 
ceea ce se afla ímprejurul lui, le-a luat Allah lumina lor (10) si i-a 
lásatíníntunecimi si nu mai záresc nimic. 18. Surzi, muti, orbi 
sunt ei si nu se íntorc. (11) 19. Sau ca o ploaie ce se právale din 
cer, cu bezná, tunet si fulger. Isi vara ei degetele ín urechi din 
pricina trásnetelor, de frica mortii; Allah íi ímpresoará pe 
necredinciosi. 20. Fulgerul aproape cá le rápeste vázul. De 
fiecare data cánd el [fulgerul] le face lumina, ínainteazá, dar 

0 ^ 0 — 

6) Crezul reprezintá convingerea in existente lui Allah si Tn profetia lui 
Muhammed (Paceafie asupra lui) iar faptele sá oglindeasca acest crez. 

7) Boala este índoiala ín ceea ce priveste Islamul si ezitarea In ImbrStisarea 
lui. 

8) "Pro$ti¡" - adica ignorantii, cei care au o capacítate redusá de a 
discerne intre ceea ce este dáunátor si ceea ce este folositor. 

9) Vom pástra euvántul de origine araba seitan, intrat in limba 
romana veche, evitánd, deliberat, folosirea vreunuia dintre numeroasele 
sale sinonime de alte origini. Aici "$eitanii lor" pot sá insemne 
"cápeteniile lor", dar si "semenii lor intru ráu". 

10) Raportu) singular-plural: cineva aprinde focul pentru o singurá 
persoaná, iar lumina se revarsá asupra tuturor. 

11) $i - aii Infundat singuri intrárile spre constiintá si spre simtireo 
sufietelor lor si au vrut sá nu audá Islamul sau sá viná in intámpinarea lui, 
dupá ce l-au acceptat, iar dupá aceea l-au abandonat prin ipocrizia lor. 
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cánd se lasa bezna, ei se opresc. lar dacá ar vrea, Allah le-ar 
rapi auzul si vázul, cáci Allah este peste tóate cu putere. 21.0, 
voi oameni. sláviti-L pe Domnul vostru. care v-a fácut pe 
voi si pe cei de dinaintea voastrá. Ca sá aveti frica [de El]. 
22. [Sláviti-L pe] cel care v-a fácut vouá pámántul un covor* 12 ’ 
si cerul o zidire* 13 ’ si a pogorát din cer apa si a seos prin ea, din 
roade, hraná pentru voi. De vreme ce voi stiti [tóate acestea], 
nu-i faceti lui Allah semeni!* 14 ’ 23. lar dacá vá índoiti de cele 
pe care le-am pogorát Robului Nostru [Muhammed], aduceti o 
Sura asemenea lui* 15 ’ si chemati martorii vostri cei afará de 
Allah* 16 *, dacá sunteti sinceri! 24. Si dacá nu o faceti - si nu o 
veti face! - atunci feriti-vá de Focul care mistuie oamenii si 
pietrele, pregátit pentru necredinciosi! 25. Deci vesteste celor 
care cred si plinesc fapte bune cá ei vor avea grádini pe sub 
care curg páraie! De cate ori vor primi din ele un rod, ca 
hraná, vor zice: „Acestea sunt cele care le-am primit si mai 
ínainte!”, cáci li s-au dat [lor si áltele] asemánátoare* 17 ’ cu ele. 
Si ei vor avea ín ele sotii cúrate si Tn ele vecinic vor fi 
sálásluitori. 26. Allah nu se sfiieste sá dea ca pildá un tántar 
sau ceva deasupra lui* 18 ’. Cei care au crezut stiu cá este 
adevárul de la Domnul lor. Cát despre cei care nu cred, ei 
spun: „Ce a vrut Allah cu aceastá pildá?”. Prin ea. pre multi íi 
rátáceste si prin ea. pre multi íi cáláuzeste, dar nu íi rátáceste 
decát numai pe cei nelegiuiti* 19 ’, 27. Aceia care rup 
legámántul cu Allah, dupá íncheierea lui si despártese ceea ce 
Allah a poruncit sá fie impreuná* 20 ’ si fac stricáciune pe 



12) Un loe potrivit pentru statornieire si odihná, pregátit pentru viata 
omului si a celorlalte fápturi. 

13) Bine eládit si legat, dupá o ránduialá precisá. 

14) Nu adorati vreun om sau lueru precum Allah, cáci prin aceasta 
li faceti asociati. 

15) Asemenea surelor Coranului. 

16) Adicá sprijinitorii si adeptii vostri care credeti cá vá pot ajuta sá 
faceti o singurá surá asemánátoare cu cele ale Coranului. 

17) Asemánátoare prin miros, gust si cubare. 

18) Allah socoteste cá nimic nu este prea mic pentru a fi dat ca pildá 
oamenilor. Acest verset a fost revelat dupá ce evreii au ras de parabolele 
cu mustele si páianjenul, adresate politeistilor. pe motiv cá n-ar semána 
cu vorbele lui Allah. 

19) Nelegiuit are ín vedere pe cel care a iesit din supunerea lui Allah. 

20) Cum ar fi relatiile dintre rude. apropierea dintre dreptcredinciosi 
sau párásirea poruneilor lui Allah. 
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pumánt, aceia sunt pierzátori. 28. Cum de nu credeti Tn Alíala? 
I )oar ati fost fárá viafá si El v-a dat viatá, apoi va va face sá va 
..jvársití, apoi va va ínvia, apoi la El va vefi Tntoarce. 29. El 
'“■■.le Acela care a creat pentru voi tóate cate sunt pe pámánt. 
apoi S-a Tnálfat Tn cer si a tocmit cele sapte ceruri si El este 
Atoatestiutor [‘Alim}. 30. Si cánd Stápñnul táu (21) le-a zis 
ingerilor: „Voi sá pun pe pámánt un Tnlocuitor [khalifa] (22) ”, i-au 
láspuns: „Sá pui pe cineva care sá facá stricáciune pe el si sá 
pricinuiascá vársare de sánge, cánd noi Tie Tti aducem slavá si 
pe Tiñe Te venerám cu sfintenie?”. Si a zis: „Eu stiu ceea ce 
voi nu stiti”. 31. S¡ 1-a Tnvátat pe Adam numele tuturor 
kicrurilor. Apoi le-a arátat ingerilor si le-a zis: ”Vestiti-Mi Mié 
numele acestora, dacá voi sunteti Tntru dreptate!". 32. I-au 
ráspuns ei: “Márire Tie! Nu avem stire decát de ceea ce Tu 
ne-ai invátat, cáci Tu esti Atoatestiutor [si] Intelept” [ AI-’Alim, 
Al-Hcikim ]. 33. S¡ i-a zis El: „0. Adam, vesteste-le numele 
lor!” S¡ dupá ce le-a vestit numele lor. le-a zis: „Nu v-am spus 
cá Eu le stiu pe cele tainice din ceruri si de pe pámánt, dupá 
cum stiu ceea ce dezváluiti si ceea ce ascundeti?” 34. $¡ atunci 
cánd am spus ingerilor: “Prosternati-vá dinaintea lui Adam 1231 !" 
Si s-au prosternat ei, Tn afará de Iblis (24) , care nu a voit, ci s-a 
scmetit si a rámas printre cei necredinciosi, 35. S¡ zis-am 
Noi (25) : „0, Adam, sálásluieste tu Tmpreuná cu soata ta Tn 
aceastá grádiná! Máncad din ea pe Tndestulate, ori de unde 
voiti. dar sá nu vá apropiad de acest pom, pentru ca sá nu fiti 
dintre cei nedrepti!’’ 36. Seitan i-a ademenit [sá mánánce] din 
61 ( 26 ) 

si i-a seos pe ei de unde se aflau. $i le-am zis lor: 
"Coboráti si dusmani vá veti fi unul altuia í27) ! S¡ veti avea pe 
pámánt un sálas si cele trebuincioase páná la un timp! ” 
37. Adam a primit de la Domnul sáu cuvinte (2S) [cu care sá se 



21) Allah se adreseazá de aici Tnainte Profetului Muhammed. 

22) Cuvántul arab khalifa are mai multe sensuri, cele mai uzuale 
fiind: "Tnlocuitor. succesor"; aici, Tmputernicit cu autoritatea de a guverna 
dupá legile divine. 

23) Aici se foloseste cu sensul de inchinare". o forma de respect 
pentru creatia lui Allah. 

24) Nume propriu al diavolului, conducátorul lor. unul dintre djinni 

25) Vezi nota nr. 1 din introducere 

26) Din pomul oprit. 

27) Voi lui Seitan (Diavolului) si el voua. 

28) Cuvinte de inspiratie, rugi cu care sá-L invoce pentru a-l ierta 


{HD 
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roagej si [El] 1-a iertat, caci El este Iertátor, Indurátor 
[ At-Tawwab, Ar-Rahim], 38. Am zis: „Coboráti [din Rai] cu 
totii (29) si cánd va veni pentru voi de la mine o Cáláuzire (30) , cei 
care vor urma Cáláuzirea Mea nu vor avea a se teme si nici 
nu se vor íntrista. 39. lar aceia care nu cred si iau semnele 
Noastre drept minciuni, aceia fi-vor pártasii Focului si ín el 
vesnic se vor afla". 40. O, voi fii ai lui Israel, aduceti-va aminte 
de bínele ce v-am facut si fineti-vá legamántul fácut Mié si-Mi 
voi tiñe legamántul facut vouá (31) si de Mine temeti-vá; 
4 1. Credeti ín ceea ce v-am pogorát (32) , íntárind ceea ce voi 
aveti si nu fiti primii care nu cred ín el si nu vindeti semnele 
mele pentru un pret mic si fatá de Mine fifi cu frica! 42. Si nu 
imbrácati adevárul cu minciuna si nu ascundeti adevárul, cánd 
voiíl stiti! (33) 43. Pliniti rugáciunea, dati Dania si prosternati-vá 
laolaltá cu cei care se pleacá (34) ! 44. Porunciti oamenilor 
evlavia si uitati de voi ínsivá, cu tóate cá voi cititi Scriptura (35) ? 
Voi nu pricepeti?! í36) 45. Cautati liman ín rábdare si ín 
Rugáciune [As-Sa/at]! [Intr-adevár] ea este anevoioasá, ínsá nu 
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29) Dar ín continuare se adreseazá celor doi si lui Seitan, folosind 
expresia de plural "coboráti". 

30) Un trimis al meu pentru a va transmite eredinta ín Allah si a vá 
cáláuzi pe calea vietii preacinstite. 

31) In sensul cá veti avea parte de buna rásplatá. Incepánd cu acest 
verset si terminánd cu versetul 142, se face referire la fiii lui Israel. 
Coranul cei nobil vorbeste pe larg despre ei, adicá pe parcursul aproape 
a unei partí (Juz') íntregi. Allah Preaínaltul, dupa ce i-a chemat pe 
oameni la adorarea Sa - si numai a Sa -, dupa ce le-a adus oamenilor 
dovezile limpezi ale unicitátii si existentei Sale si dupa ce le-a amintit de 
harul pe care 1-a revársat asupra strámosului lor Adam, i-a chemat pe fiii 
lui Israel, adicá pe evrei, in mod special, sá dea crezare ultimului dintre 
profeti si mesajului pe care I-a adus de la Allah, pentru cá acesta este scris 
si in Tora lor. El li se adreseazá in diverse moduri: o datá ii cheamá cu 
blándete, altá datá ii amenintá si-i ínspáimántá, o datá le reaminteste de 
binefacerile pe care le-a revársat asupra lor si a párintilor lor, altá datá 
aduce argumente si repro^uri. 

32) ín Coran. 

33) Aluzie la faptul cá iudeii au ascuns calitátile Profetului 
Muhammed la care s-a referit si Tora. 

34) Adicá rugati-vá impreuná cu credinciosii care se roagá. S-a folosit 
plecáciunea in locul rugáciunii pentru a evidentia obligativitatea ei din timpul 
rugáciunii. 

35) Tora. 

36) Acest verset a fost revelat cu referire la unii intelepti evrei, care 
le spuneau apropiatilor lor care au imbrátisat Islamul: urmati religia lui 
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pentru cei care cred, 46. Care cred cá íl vor íntálni pe Domnul 
lor si cá la El se vor íntoarce. 47. O, voi, fii ai lui Israel, 
aduceti-vá aminte de bínele ce v-am fácut si ca Eu v-am 
preferat [atunci] lumilor. í37) 48. Si fiti cu frica de o Zi ín care nu 
va putea face un suflet pentru alt suflet nimic si nu se va primi 
pentru el mijlocire, nici nu se va lúa de la el schimb si nici cá 
vor putea fi ele ajutate! 49. [Si aduceti-vá aminte cá] Noi v-am 
izbávit de neamul lui Faraón, care vá supunea la rele chinuri, 
junghiindu-i pe fiii vostri si crutánd viata doar muierilor voastre! 
In aceasta fost-a mare íncercare de la Domnul vostru. 50. S> 
despicat-am pentru voi marea si v-am mántuit si am ínecat 
neamul lui Faraón, pe cánd voi priveati. 51. S> Ne-am Tnteles 
cu Moise (38) pentru patruzeci de nopti (39) , iar voi ati ales vitelul 
[pentru a-1 adora], in lipsa lui [Moisej si ati fost voi nelegiuiti. 
52. V-am iertat vouá dupá aceea, nádájduind cá veti fi 
mulfumitori. 53. $i datu-i-am lui Moise Scriptura, Cartea 
Doveditoare [A/-Furgan] (40) , nádájduind cá veti fi cáláuziti. 

54. S¡ zis-a Moise atunci neamului sáu: “O, neam al meu, ati 
fost nedrepti cu voi Tnsivá prin adorarea vitelului. Deci cereti 
iertare Creatorului vostru si rápuneti-vá unii pe altii (41) . Aceasta 
este mai bine pentru voi la Fácátorul vostru. Dar El v-a iertat, 
cáci El este cel Iertátor, Indurátor [At-Tawwab, Ar-Rahim], 

55. S¡ [aduceti-vá aminte) cánd ati zis voi: “O, Moise! Nu te 
vom crede páná nu-L vom vedea pe Allah deslusit. S¡ trásnetul 
s-a abátut asupra voastrá [si v-a ucis], ín vreme ce voi priveati. 

56. Apoi v-am ínviat, dupá ce ati murit, nádájduind cá veti fi 
multumitori. 57. S¡ am fácut sá vá umbreascá nori si am 
pogorát peste voi mana si prepelite. „Máncati din bunátátile 
pe care vi le-am dáruit!”. lar ei nu au fost nedrepti cu Noi, ci 

— 

Muhammed, cáci ea reprezintá Adevárul! ínsá ei le porunceau celorlalti 
oameni sá creadá, fárá ca ei sá facá acest lucru. 

37) 'V-am ales ínaintea lumilor": Am fácut din voi. prin trimiterea 
profetilor vouá si prin Implinirea de cátre voi a mesajului lor, cel mai 
onorat dintre neamurile timpului nostru. 

38) In limba arabá Musa. 

39) Sá-ipogoare Allah Tora. 

40) Care aratá calea adevárului, deosebind-o de calea rátácirii 
(Tora), ín arabá Al-Furqan, care este, ín aite contexte, si unul dintre 
numele Coranului. 

41) lertarea lui Dumnezeu pentru ei era poruñea de a se ucide íntre 
ei, dar Domnului i s-a fácut milá si i-a iertat si de la aceastá poruñea. 
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rata de ei ínsisi au fost nedrepti. 58. Si zis-am Noi: „Intrati Tn 
iceastá cetate (42) si máncati din [bunatatile] ei oriunde veti voi, 
pana va veti satura. Intrati pe poartá cu smerenie, spunánd: 
..Indurare!”, iar Noi vom ierta pácatele voastre si-i vom spori pe 
cei care fac bine”. 59. Dar au schimbat cei nedrepti cuvántul 
cu un altul decát cei care li s-a poruncit si am pogorát asupra 
celor care au fost nedrepti, pedeapsá din cer, pentru cá ei au 
fost nelegiuiti. 60. Si cánd Moise a cerut apa pentru neamul 
sáu. i-am zis: '‘Loveste cu toiagul táu stánca!” Si au tásnit din ea 
douásprezece izvoare. $i a cunoscut fiecare semintie locul sáu 
de báut. "Máncati si beti din darul lui Allah si nu faceti ráu pe 
pámánt fiind stricatori!” 61. Si [luati aminte] cánd ati spus voi: 
„0, Moise! Nu vom putea Indura un singur soi de bucate! 
Roagá-te pentru noi la Domnul táu sá scoatá pentru noi din 
ceea ce da la ivealá pámántul, din legumele lui: castraveti. 
usturoi, linte si ceapá!”, a zis el: ..Voiti a schimba cu ceea ce 
este mai ráu ceea ce este mai bun? Coboráti íntr-un alt oras, 
unde vetí gási ceea ce ati cerut!” Si a cázut asupra lor umilintá 
si sárácie si s-au íntors ínsot¡t¡ de mánia lui Allah. $i aceasta 
pentru cá ei nu au crezut In senmele lui Allah, pentru cá i-au 
ucis pe profeti pe nedrept: aceasta pentru cá ei s-au rásculat si 
au cálcat ránduielile. 62. Cei care au crezut ín [Islam], precum si 
aceia dintre cei care s-au iudaizat, dintre crestinii si sabeenii (43) 
care au crezut ín Allah si In Ziua de Apoi si au fácut bine, vor 
avea rásplata lor de la Domnul lor. Ei n-au a se teme si nici nu 
se vor máhni. 63. $i am Incheiat legámántul cu voi si am Ináltat 
asupra voastrá M úntele 1441 . “Tineü ceea ce v-am dat cu tárie si 
amintiti-vá ceea ce este Intr-aceea! Poate veti fi cu frica!" 
64. Apoi v-ati Indepártat, dupa aceea, si de n-ar fi fost harul lui 
Allah asupra voastrá si índurarea Lui, ati fi fost printre cei 
pierduti. 65. Voi stiti ce au pátit aceia dintre voi care au 



42) Al-Quds (unul din numele arabe ale orasukii lerusalim) sau 
Ariha (numele arab al orasului lerihon). 

43) Au existat douá comunitáti cu nume asemánótoare: o comunitate 
ai cárei supravietuitori (circa 2000 de suflete) tráiesc si In prezent ín Irak, 
cunoscuti sub numele de crestini de Sfantul loan, si o comunitate care a 
locuit In Yemen cu cáteva sute de ani Inainte de Christos si a nvut un rol 
■mportant ín istoria timpurie a Arabiei. 

44) Muntele At-Tur din Sinai 
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iiesocotit Sabatul (4:5) si le-am zis lor: "Sá fiti maimute 
dispretuite!" 66. Si i-am fácut pildá pentru cei din vremea lor 
si pentru cei de dupa ei, Tndemnare pentru cei cu frica. 67. Si 
laduceti-vá aminte cánd] Moise a zis neamului sau: "Aliad va 
porunceste sá junghiati o vaca!”* 461 $i au ráspuns ei: “Ne iei Tn 
derádere?” lar el le-a ráspuns: “Sá má fereascá Allah sá fiu 
dintre cei nestiutori!" 68. Au zis: "Roagá-te pentru noi 
Domnului táu sá ne arate limpede cum sá fie!". El a ráspuns: 
’latá, El zice ca ea sá fie o vaca nici prea bátráná, nici prea 
lánárá. ci de várstá mijlocie, íntre acestea. $i acum faced ce vi 
se porunceste!" 69. Au zis: "Roagá-te pentru noi Domnului 
láu sá ne arate limpede culoarea ei!" A ráspuns: "Iatá, El zice 
sá fie o vacá de cubare galben strálucitor, sá placá 
privitorilor". 70. Au zis: “Roagá-te pentru noi Domnului táu sá 
ne arate care sá fie ea, cáci vacile sunt la fel In ochii nostri, 
dar noi, dacá va voi Allah, vom fi bine Tndreptati!” 71. A zis: 
„Iatá, El zice sá fie o vacá nu slábitá, ce ará pámántul si adapá 
semánáturile, ci sánátoasá, fárá nici o patá pe ea". Au zis: 
..Acum ai adus adevárul!” $i au junghiat-o, dar putin a lipsit sá 
nu o facá. 72. |$i aduceti-vá aminte cánd] ati omorát un suflet 
si v-ati Tnvinuit unii pe altii asupra lui. Insá Allah va scoate la 
ivealá ceea ce voi tineti ascuns! 73. $i [atunci] Noi am zis: 
"Loviti-1 pe el cu o bucatá din ea!" $i asa [cum 1-a Tnviat pe el], 
Allah li va readuce la viatá pe cei morfi (47) si vá aratá semnele 
Sale. Poate astfel o sá pricepeti. 74. Apoi au incremenit 
inimile voastre, dupá aceea, asemenea pietrelor sau chiar mai 



45) Ziua de sámbátá, statornicitá ca zi nelucrátoare la evrei 
Nerespectarea ei se pedepseste cu moartea. (Cf. Biblia. Exodul; 31:14) 
Probabil ca aici este vorba de obiceiul unei comunitáti de pescari de pe 
litoral care au continuat sá íncalce aceastá poruñea si au fost pedepsiti. 
fiind preschimbati In maimute. 

46) Era printre fiii lui Israel un bárbat sterp, care n-a avul parte de 
copii. dar avea multa avere. Fiul fratelui sau, care-i era mostenitor, l-a 
neis, iar noaptea l-a cárat si l-a lásat In fata usii unui bárbat dintre ei. 
Apoi i-a Invinovátit pe ei de moartea lui, incát s-au repezit la arme si 
s-au nápustit unii asupra altora. Dar cei íntelepti dintre ei au zis: de ce 
ne mácelárim unii pe altii, cánd Trimisul lui Allah se aflá printre noi? Si 
au venit ei la Moise si i-au spus ce se Tntámplase. Atunci el le-a zis. Allah 
uct porunceste sá ínjunghiatl o uacá! 

47) Aceasta este o pildá pentru puterea lui Allah de a-i readuce la 
viatá pe toti mortii In Ziua Judecátii 

- f~83~l - 
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invártosite, cari din únele pietre tásnesc páraie, iar áltele se 
despica si iese din ele apa, iar áltele se prábusesc de frica lui 
Allah. Dar Allah nu este fará bagare de seamá la ceea ce 
faceti voi. 75. Oare názuiti ca ei sá creada cu voi, cánd o 
parte din ei au auzit cuvántul lui Allah (48) , apoi 1-au rástálmácit, 
dupa ce 1-au priceput, cu buná-stiinta lor? 76. Si dacá se 
íntálnesc cu aceia care cred (49) , ei zic: "Noi credem!". Dar cánd 
rámán numai Intre ei, zic: "Voiti voi sá le vorbiti despre ceea ce 
Allah v-a dezváluit (50) pentru ca ei sá facá din aceasta un temei 
Tmpotriva voastrá dinaintea Domnului vostru? Oare voi nu 
pricepeti?" (51) 77. Oare ei nu pricep cá Allah stie atát ceea ce 
ei táinuiesc, cát si ceea ce ei róstese cu glas tare? 78. Si 
printre ei (52) sunt neinvátati care nu cunóse Scriptura, ci au 
doar náluciri si ei doar bánuiesc. 79. Dar vai acelora care 
plásmuiesc Scriptura (53) cu máinile lor si spun "Aceasta este de 
la Allah", pentru a dobándi prin aceasta o micá simbrie! Vai 
pentru ceea ce máinile lor au scris si vai lor pentru ceea ce 
agonisesc! 80. Au zis ei (54) : “Nu ne va atinge Focul decát 
cáteva zile numárate!” Spune-le: “Oare avefi de la Allah 
fágáduintá? Allah nu va incálca fágáduinta Sa! Sau voi spuneti 
despre Allah ceea ce nu stiti?” 81. Dar nu! Aceia care au 
sávársit un pácat si pe care i-a impresurat pácatul, aceia sunt 
oaspetii Focului si ei In el vor rámáne vesnic. 82. lar aceia 
care au crezut si au sávársit fapte bune, aceia sunt oaspetii 
Raiului si ei ín el vor rámáne vesnic. 83. Si luati aminte [cánd] 
Noi am fácut legámánt cu fii lui Israel: „Sá nu-L adorati decát 
pe Allah si cu párintii vostri sá vá purtati bine, ca si cu rudele, 
cu orfanii si cu sármanii! Si sá spuneti oamenilor vorbe bune, 
sá impliniti Rugáciunea [As-Salat] si sá dati Dania [Az-Zakat]!” 
Apoi v-ati lepádat, afará de putini dintre voi, si v-ati abátut. 
84. Am fácut legámánt cu voi sá nu vársati sángele vostru si 



48) Tora. 

49) Cu musulmanii. 

50) Despre dezváluirea pe care Aliah v-a fácut-o in Tora despre 
adevérul profetiei lui Muhammed. 

51) Aluzie la faptul cá recunoasterea pomenirii Profetului Muhammed 
in Tora va fi adusé ca argument impotriva lor in Ziua Judecátii de Apoi. 

52) Printre iudei. 

53) Care rástálmácesc, inventeazá, compun, redacteazá. scriu Tora. 

54) Evreii. 


r_84 
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■..i nu va alungati din cásele voastre. Atunci ati íncuviintat 
.«casta si voi puteti fi martori. 85. Apoi voi ínsivá v-ati 
m.icelárit si ati alungat o parte dintre voi din camínele lor. V-ati 
mi rajutorat ímpotriva lor numai la fárádelege si dusmánie. lar 
■ tica au venit íncátusatí la voi, i-ati ráscumpárat, cu tóate cá va 
luscse oprit sá-i alungati. Oare voi credeti numai íntr-o parte a 
Srripturii si respingeti o alta parte? Si care va fi rásplata 
.«•dora care fac aceasta, dintre voi, decát rusinea In aceastá 
Víala, iar In Ziua Invierii sá fie supusi la cele mai cumplite 
chinuri? Allah nu este fárá bagare de seamá la ce faceti voi. 

86. Acelora care au preferat Viata lumeascá pe Viata de 
Apoi nu li se vor putea usura chinurile si nici ajutati nu vor fi. 

87. l-am dáruit lni Moise Cartea si am fácut sá-i urmeze alti 
liimisi. I-am dat lui Isus [’lsa], fiul Mariei [Maryam], semnele 
di'slusite si l-am Intárit pre el cu duhul sfánt (55) . Insá de fiecare 
i lata cánd a adus la voi un trimis, ceea ce nu placea sufletelor 
voastre, v-ati semetít si pe o parte dintre trimisi i-ati ínvinuit de 
minciuná, iar pe o alta parte i-ati rápus. 88 . Au zis ei: “Inimile 
noastre sunt ínváluite”. Dar i-a blestemat Allah pentru 
uecredinta lor si doar pufin cred ei* 56) . 89. Si cánd le-a venit 
Cartea* 571 de la Allah, íntárind-o pe cea pe care o aveau ei 

dupa ce mai ínainte se rugaserá pentru ajutor ímpotriva celor 
care nu credeau -, cánd le-a venit ceea ce stiuserá* 581 , 1-au 
lágáduit pe el [Muhammed]. Blestemul lui Allah asupra celor 
care nu cred! 90. Pe nimica toatá si-au dat sufletele lor, 
lágáduind ceea ce Allah a pogorát, cu pizmá pentru ceea ce 
Allah pogoará cu harul Lui acelora dintre robii Sai pe care El íi 
voieste. Si au avut ei parte de mánie peste mánie. lar 
necredinciosii au parte de chinuri umilitoare. 91. lar cánd li 
s-a zis: “Credeti In ceea ce a pogorát Allah!”, ei au ráspuns: 
“Noi credem In ceea ce ne-a fost pogorát!” Si ei se leapádá 
ele ceea ce a venit mai apoi - si care este Adevárul ce 
íntáreste ceea ce au ei! Spune (59) : “Si de ce i-ati omorát pe 

0 ^ 0 — 

55) Prin duhul sfant, exegetii Coranului íl au In vedere pe 
arhanghelul Gavriil. 

56) Intr-o alta interpretare - „sunt putini cei care cred” 

57) Coranul. 

58) Cánd a venit Muhammed. aducánd mesajul. dupa ce In Tora 
fuseserá mentionate vestile despre el $i cunoscuserá calitátile lui. 

59) Spune-le, o, Muhammed, iudeilor! 
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profetii lui Allah de mai ínainte, dacá ati fost dreptcredinciosi 
IMu’minin]?” 92. Si pentru voi Moise a venit cu semnele 
doveditoare iar dupa aceea voi ati ales vitelul ín lipsa lui si ati 
fost nelegiuiti. 93. Si [aduceti-vá aminte] cánd am Tncheiat 
legámántul cu voi si am ridicat deasupra voastrá muntele 
At-Tur [zicand]: “Tineti ceea ce v-am dat. cu tárie, si 
ascultati!”. Au ráspuns ei: “Am auzit. dar nu ne supunem!’' $i 
au fost adápate inimile lor cu vitelul pentru necredinta lor. 
Spune: ‘‘Ce lucru respingátor va porunceste credinta voastrá. 
dacá voi sunteti credinciosi!" 94. Spune: "Dacá voi avefi casa 
cea vesnicá* 601 la Allah numai pentru voi, fárá de alti oameni. 
atunci doriti-vá moartea, dacá sunteti cinstiti!". 95. Dar 
nicicánd nu o vor dori. din pricina celor sávársite cu máinile lor 
mai Ínainte. Dar Allah este $tiutor al nelegiuitilor. 96. Vei afla 
cá ei sunt cei mai poftitori de viatá dintre oameni, mai mult 
chiar decát págánii* 611 . Ar vrea fiecare dintre ei sá i se dea sá 
tráiascá o mié de ani. Dar nu se va gási izbávitor de chinuri 
pentru el. nici de va trái atát de mult, cáci Allah vede ce fac ei. 
97. Spune: “Cine este dusman lui Gavriil* 621 ?" El* 631 1-a pogorát 
[Coranul] ín inima ta, cu íngáduinta lui Allah, adeverind ceea ce 
se afla dinaintea lui, ca índreptare si bunávestire pentru 
credinciosi. 98. Acela care este dusman al lui Allah, al 
íngerilor Sái si al trimisilor Sái, al lui Gavriil si al lui Mihail [sá 
stie cá] Allah este dusmanul necredinciosilor! 99. Ti-acn 
pogorát tie semne deslusite si nu le tágáduiesc decát cei 
nelegiuiti. 100. De fiecare datá cánd au fácut un legámánt. 
s-au lepádat de el o parte dintre ei [dintre iudei], ba cei mai 
multi dintre ei nu crecí. 101 . $i cánd a venit la ei un trimis al 
lui Allah* 64 ', íntárind ceea ce ei aveau, o parte dintre cei care 
aveau Scriptura au lepádat Cartea lui Allah* 651 ín spatele lor. 
ca si cánd ei nu ar sti nimic, 102 . $i au urmat ceea ce seitanii 
au náscocit ín timpul ímpárátiei lui Solomon* 661 . dar nu a fost 



60) Paradisul. 

61) Adicá decát politeistii. 

62) In limba araba Gibril, Jibril 

63) Gavriil ti l-a revelat 

64) Muhammed. 

65) Tora. 

66) In limba araba Sotciyman 
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necredincios Solomon, ci seitanii 1&7) au fost necredinciosi. Ei i-au 
Tnvátat pe oameni vrájitoria si ceea ce a fost trimis celor doi 
ingerí din Babel, lui Harut si Marut* 631 . Dar ei doi nu Tnvátau pe 
nimeni Tnainte de a-i spune: “Noi suntem o ispitá. deci nu fi 
necredincios!” Si au Tnvátat de la ei doi [chiar si] cum sá 
semene dezbinareíntre bárbat si soata lui. Insá ei nu puteau sa 
faca ráu nimánui, fárá Tngáduinta lui Allah. Ei au Tnvátat ceea 
ce le aduce ráu si nu le foloseste si totusi au stiut cá cei care 
vor dobándi aceasta nu vor avea parte Tn Viata de Apoi. Ce 
lucru de nimic au dobándit Tn schimbul vinderii sufletelor lor! 
Dacá ei ar fi stiut! Ífí9) 103. Dacá ei ar fi crezut si ar fi fost cu 
fricá, ar fi primit rásplatá mai buná de la Allah. O, de-ar fi 
stiut! 104. O, voi, cei care ati crezut, nu ziceti “Ra’i-na/" í70 \ ci 
‘Priveste spre noi!”. Si fiti ascultátori, cáci pentru necredinciosi 
osándá dureroasá va fi! 105. Nu vor cei care nu cred dintre 
oamenii Scripturii (71) . nici politeistii, sá se pogoare asupra 
voastrá bínele de la Domnul vostru, dar Allah Ti alege pentru 
Tnclurarea sa pe aceia care voieste El, cáci Allah este Stápánui 
harului nemárginit. 106. Dacá Noi anulám í72) un verset san TI 
íacem uitat, aducem altul mai bun decát el san asemenea lui. 
Nu stii cá Allah este cu putere peste tóate? 107. Nu ai stiut 
cá a lui Allah este Tmpáráfia cerurilor si a pámántului si cá nu 
ivefi, Tn afará de Allah. ocrotitor si sprijinitor? 108. Sau voiti 
,'voi, musulmanii] sá-i cereti trimisului vostru, asa cum i s-a 
oerut lui Moise mai Tnainte? $i cei care schimbá prin necredintá 
credinta, acela se abate de la drumul cei drept. 109. Voit-au 



67) Aid prezicátorii si oamenii rái. 

68) Cei doi Ingerí - Harut si Marut - dupa unii exegeti doi magi 
care i-au Tnváfat pe oameni vrajitoria la Babel, Tn Mesopotamia. 

69) Cánd Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze sá-l 
miluiascá! - l-a pomenit pe Solomon printre trimisi, a zis unul dintre 
rabinii evreilor: Nu va mirati cá Muhammed pretinde cá fiul lui David a 
fost profet? Pe Allah, el nu a fost decát un vrájitor! Atunci a fost revelat 
acest verset. 

70) Ambiguitatea generatá de posibilitatea socotirii cuvántului din 
limba arabá ra’i na. fie ¡mperativul verbului ra'a (a ocroti pe cineva), fie 
participiul activ al verbului ra’unci (a fi aiurit. zápácit). In plus, In limba 
ebraicá existá un cuvánt cu formá asemánátoare. cu sensul "rául nostru 
Prin cuvantul care are numele de actiune, “ocrotire”, evreii urmárenu 
insultarea Trimisului cu calificativul de ‘ aiurit. nechibzuit" 

71) Evreii si crestinii. 

72) Noi schimbám sau Noi Tnlocuim versetele sau prescriptiilc loi 
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multi din neamul Scripturii sá vá faca din nou, dupa credinta 
voastrá, necredinciosi, din pricina pizmei din sufletele lor, dupa 
ce li s-a arátat adevárul. Iertati si nu luati ín seamá, pana ce va 
veni Allah cu poruñea Sa, cáci Allah este cu putere peste tóate! 
110. Pliniti Rugáciunea [As-Sa/at] si dati Dania [ Az-Zakat ], 
cáci binele pe care vi-1 dáruiti vouá ínsivá, íl veti gási la Allah, 
fiindeá Allah vede bine ceea ce faceti. 111. Au zis cá nu vor 
intra ín Rai decát cei care sunt iudei sau crestini! Acestea sunt 
doar dorintele lor. Ráspunde-le: 'Aduceti dovada voastra dacá 
aveti dreptate!". 112. Ba nu! Cel care s-a supus lui Allah si 
face bine, va avea rásplata sa de la Domnul lui! Ei nu au a se 
teme si nici nu vor fi máhniti! 113. Au zis iudei. “Crestinii nu 
au nici un temed" Si au zis crestinii: “ludeii nu au nici un 
temei!” Si [totusi] ei citesc Scriptura (73) . Si astfel au zis si cei 
care nu au stiintá (74) , asemenea vorbelor lor. Dar Allah va 
judeca Tn Ziua Invierii In cele asupra cárora au páreri diferite. 
114. Si cine este mai nedrept decát acela care a oprit ca ín 
moscheile lui Allah sá se rosteascá numele Lui si s-a indárjit sá 
le pustiascá? Acestia nu se cuvine sá intre ín ele decát cu fricá 
[de Allah], Ei vor avea ín aceastá lume parte de ocará si vor 
avea ín Lumea de Apoi chin mare. 115. Ale lui Allah sunt 
Rásáritul si Apusul si oriíncotro vá veti íntoarce, acolo este 
Fata lui Allah, cáci Allah este Cel cu Har Nemárginit [si El este] 
Atoatestiutor [IVasi’, ’Alim ]. 116. Au spus (75) : “Allah si-a luat 
un fiu”. Nici vorbá! Ale Lui sunt cele din ceruri si de pre 
pámánt! Tóate Ii sunt ascultátoare Lui! 117. [El este] Fácátorul 
desávársit al cerurilor si al pámántului si dacá hotáráste un 
lucru, El spune doar: „Fii” si acesta este! 118. Au zis cei care 


73) Evreii citesc Tora care Ti vestea pe Isus, iar crestinii citesc 
Evanghelia care confirma justetea mesajului lui Moise, dar fiecare din cele 
doué grupuri socoteste mincinoase mesajul si prorocirea trimisului celuilalt. 
Ibn Abbas a zis: Cánd neamul de crestini din Najran au venit la Trimisul 
lui Allah - Allah sa-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! au venit la ei 
rabinii iudeilor si au pornit sá discute in contradictoriu Tn fata Trimisului 
lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze si sá-l miluiascá! Si a zis Rafi' ben 
Harmala: Voi nu aveti nici un temei! Si a tégáduit profetia lui Isus si a 
tégéduit si Evanghelia. Si le-a zis unul din bárbatii din neamul de crestini 
din Najran evreilor: Voi nu aveti nici un temei! Si a tégáduit profetia lui 
Moise $i Tora. Si Allah a revelat acest verset. 

74) Necredinciosii arabi, referindu-se la Profetul lor. 

75) Crestinii si iudeii. 
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nu stiu* 761 : “De-ar vorbi Allah cu noi sau de ne-ar veni vreun 
semn! ” Asa au spus si cei de dinaintea lor, cuvinte semánánd cu 
ale lor. Inimile* 771 lor seamána. Si Noi am adus semne limpezi 
pentru cei care vor sá creada neclintit. 119. Noi te-am trimis 
cu Adevárul, ca bun vestitor si prevenitor, dar nu vei fi Tntrebat 
despre oaspetii Iadului. 120. Nu se vor ínvoi cu tiñe iudeii si 
nici crestinii pana ce nu le vei urma credinta lor. Spune: 
"Cáláuzirea lui Allah* 781 este singura Calauzire adeváratá!" Dacá 
vei urma dorintele lor, dupa Stiinta pe care ai primit-o, nu vei 
avea nici ocrotitor, nici ajutor* 791 ! 121. Aceia cárora le-am dat 
Cartea* 801 , vor recita [Coranul] asa cum trebuie sá fie recitat* 811 . 
cáci aceia cred in el, iar cei care nu cred Tn el, aceia sunt 
pierzátori. 122. O, fii ai lui Israel, aduceti-vá aminte de binele 
ce v-am fácut si cá Eu v-am preferat inaintea lumilor!* 821 
123. Si fiti cu fricá de o Zi in care nu va putea face un suflet 
pentru alt suflet nimic si nu se va lúa de la el schimb, nu se va 
primi pentru el mijlocire, nici nu va putea fi el ajutat! 124. Si 
[luati aminte] cánd pe Avraam 1-a íncercat Domnul sáu cu 
cuvinte* 831 si le-a ímplinit si a zis: „Eu te fac peste oameni 
Imam”. A íntrebat: „Si pe scoborátorii mei?” I-a ráspuns: „Nu-i 
priveste legámántul Meu pe cei nelegiuiti!* 841 ' 1 . 125. $i am 
fácut Noi Casa* 851 loe de revenire pentru oameni si refugiu* 861 [si 
am zis]* 871 : "Tineti locul lui Avraam ca loe de rugáciune!" si am 
íncheiat cu Avraam si Ismail legámánt [cerándu-le]: "Curátati 
Casa Mea pentru cei care o ínconjoará si cei care se retrag 
piosi in Ea si cei care fac Rugáciunea si se prosterneazá!" 

— 


76) Quray$itii politeisti. 

77) Inima, in anumite contexte - cum este $i cei de fatá are sensul 
de ''minte, ratiune". 

78) Islamul. 

79) Care sá te apere de pedeapsa lui Allah. 

80) Referire la iudeii $i crestinii care s-au convertit la Islam. 

81) Vor aplica prescriptiile Coranului íntoemai. 

82) V-am preferat celorlalte neamuri din vremea voastrá, 
trimitandu-vá vouá religia lui Allah. 

83) Porunci. 

84) Dintre semintia lui Adam. 

85) Sanctuarul Al-Kaaba de la Mekka. 

86) In acest verset sunt enumérate cáteva dintre elementele ritualului 
pelerinajului la sanctuarul de la Mekka. 

87) Tuturor oamenilor. 


89 
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126. Si [luati aminte] cánd a zis Avraam: ‘Doamne, fa-1 un 
oras al pácii si hráneste poporul lui cu roade, pe aceia dintre 
ei care cred ín Allah si ín Ziua de Apoi". Si a ráspuns [Allah]: 
‘lar cel care nu crede, va avea parte de bucurie si de hraná 
putin timp (8S) , apoi íl voi supune la chinurile iadului. Vai, ce 
soarta cumplita!” 127. S¡ cánd Avraam si Ismail au ridicat 
temeliile Casei, [au zis ei): “Doamne, primeste-o de la noi! í89) Tu 
esti Cel care Aude Totul [si] Atoatestiutor [As-Sam/', AI-'Alim]\ 

128. Doamne. fá-ne pe noi supusi [musulmani] 7\e si fá 
dintre urmasii nostri o comunitate musulmana [supusá Tie]! 
Si aratá-ne noua ránduielile noastre (90) si ne iarta pre noi. 
cáci Tu esti Iertátor, Indurátor [ At-Tawwab, Ar-Rahim )! 

129. Doamne, trimite-le lor un Trimis dintre ei, care sá le 
recite versetele Tale si sá íi ínvete Cartea si Intelepciunea si sá 
íi curáteascá pre ei 191) . Doará Tu esti Atotputernic, Intelept 
[AI-’Aziz, Al-Hakim]\". 130. $i cine se leapádá de religia lui 
Avraam, afará de acela care se nesocoteste pe sine Tnsusi? Noi 
1-am ales, [pe Avraam] doará, In aceastá lume si el se va afla 
in Lumea de Apoi printre cei drepti [evlaviosi] 1921 . 131. Cánd 
i-a zis Domnul lui: "Supune-te!”, el a ráspuns: "M-am supus (98) 
[Tie]. Stápán al lumilor!" 132. Si Avraam a lásat-o ca 
indemnare fiilor sái si asemenea si Iacob (94i [zicánd ei): "O, fiii 
mei. Allah v-a ales vouá religia [Islamul] si, de aceea, sá nu 
muriti altfel decát musulmani!" 133. Sau ati fost voi martori 
cánd a venit moartea la lacob, atunci cánd el i-a Tntrebat pe 
fiii lui: "Pe cine veti adora voi dupá moartea mea?” $i i-au 
ráspuns ei: “Voim sá-1 adorám pe Domnul táu si pe Domnul 
párintilor tái Avraam. Ismail si Isaac (95) , pe Domnul cel Unic. 
Noi numai Lui ti vom fi supusi [musulmani]!" 134. Acest neam 
a trecut. El are ceea ce si-a agonisit, iar voi veti avea ceea ce 
v-at¡ agonisit. Voi nu veti fi íntrebati pentru ceea ce au fácut ei. 
135. $i au zis: "Fiti iudei sau fiti crestini si sunteti pe calea cea 



88) Adicá in timpul vietii. 

89) Primeste de la noi munca noastrá! 

90) Ritualurile odoratiei si religiei noastre. 

91) De credinta politeistá. 

92) Aici in sensul de “cei apropioti lui Allah". 

93) Islam este un cuvánt arab care ínseamnñ supunere 

94) ¡n limba araba Ya’qub 

95) In limba araba Ishciq. 


< 90 > 
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buná!" Spune: "Ba [urmatij credinta lui Avraam, adevárat 
nedincios, care nu a fost dintre politeisti!" 136. Spunefi 1961 : 

Noi credem ín Allah si ín ceea ce ne-a fost trimis nouá si ceea 
re a fost trimis lui Avraam, lui Ismail, lui Isaac, lui Iacob si 
s<:mintiilor (97) ; In ceea ce le-a fost dat lui Moise si lui Isus si ín 
ceea ce le-a fost dat [tuturor] profefilor de catre Domnul lor. 
Noi nu facem deosebire íntre ei! Noi Lui Ii suntem supusi 
Imusulmani]!". 137. Dacá ei (98) vor crede ín ceea ce voi 
credeti, vor fi pe calea cea buná! Dar dacá ei se vor abate, 
inseamná cá ei se gásesc íntr-o schismá (99) si Allah te va feri de 
|rául] lor, cáci El este Cel care Aude Totul [si] este 
Atoatestiutorul [As-ScimL, AI-'Alim], 138. [Aceasta este] 
Legea lui Allah! Si cine are o lege mai buná decát Allah?! Noi 
Lui Ii suntem slujitori! 139. Spune: “Voiti sá disputad cu noi ín 
legáturá cu Allah? El doará e Domnul nostru si Domnul vostru! 

I 'aptele noastre sunt ale noastre, iar faptele voastre sunt ale 
voastre. Noi numai Lui Ii suntem devotati". 140. Sau voiti voi 
sá ziceti cá Avraam, Ismail. Isaac. Iacob si seminfiile lor au fost 
iudei sau crestini? Spune: "Voi sunteti mai stiutori (100) sau 
Allah? $i cine este mai nelegiuit decát acela care a tinut 
uscunsá la el márturia ce o avea de la Allah?" Allah nu este 
nebágátor de seamá cu ceea ce faceti voi! 141. Acest neam a 
Irecut. El are ceea ce si-a agonisit. iar voi veti avea ceea ce 
v-ati agonisit! Voi nu veti fi íntrebati pentru ceea ce au fácut 
ei (101) . 142. Vor zice cei fárá chibzuintá dintre oameni: „Ce i-a 
intors de la Qifc>/a (102, lor pe care o avuseserá mai ínainte?” 
Spune: „Ale lui Allah sunt Rásáritul si Apusul. El íl cáláuzeste 
pe acela pe care voieste El pe o cale dreaptá". 143. Astfel 



96) Allah se adreseazá musulmanilor. 

97) "Semintiilor": Nepotii lui Iacob. adicá descendentii fiilor sai. Si 
au fost aceste semintii ín numár de douásprezece 

98) Crestinii si iudeii. 

99) Fatá de Muhammed. 

100) In legáturá cu religia lor. 

101) Versetul 134 a Tnceput o anumitá argumentare si aici este 
reluat cu aceleasi cuvinte. incheind paragraful. 

102) Directia spre care se índreapté musulmanii in timpul Rugáciunii 
Curánd dupé hijra (hegira), Allah a poruncit credinciosilor musulmani sá 
nu se mai indrepte in timpui Rugáciunii spre Ierusalím (Bayt al-Maqclis, un 
alt nume arab al orasului lerusalim, ínsemnánd Casa Locului Sfánt), en 
paná atunci. ci spre Mekka. 
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Noi am facut din voi o comunitate cumpátatá, pentru ca sá fiti 
martori ín legáturá cu oamenii si pentru ca Profetul sa fie 
martor ín legatura cu voi. Si nu am ales Qibla pe care ai 
avut-o decát pentru a-1 sti pe cel care-1 urmeazá pe Profet 
[cánd o vom schimbaj si pe cel care se íntoarce pe calcáiele 
sale. Si va fi lucru greu [acestaj, mai putin pentru cei pe care 
i-a cáláuzit Allah. Si nu va lasa Allah sa fie ín desert 
Rugaciunea voastrá 1103 *, caci Allah este fatá de oameni 
Iertator, índurator [ Ra’uf, Rahim}. 144. Noi vedem deseori 
índreptarea fetei tale catre cer. Sá te índreptam catre o Qibla 
care-ti va placea. Asadar, índreaptá-ti fata spre Moscheea cea 
Sfántá (104) ! $i oriunde ati fi, índreptati fetele voastre catre ea! 
lar cei carora le-a fost data Cartea, stiu ca índreptarea [spre 
Moschee] este adevárul de la Domnul lor. Si Allah nu este 
nebagator de seama la ceea ce fac ei. 145. Daca tu ai aduce 
celor carora li s-a dat Scriptura (105) tóate semnele, nu ar urma 
ei Qiblei tale si nici tu nu ai urma Qiblei lor. S¡ nu urmeaza unii 
Qibla altora. lar dacá tu ai urma poftei lor, dupa stiinta ce ai 
primit-o, atunci tu ai fi dintre nelegiuiti. 146. Cei carora le-am 
dat Scriptura, íl cunóse [pe Muhammed] asa cum íi cunóse pe 
fii lor, ínsá o parte dintre ei (106) ascund adevarul [despre el), cu 
tóate cá íl cunosc (107) . 147. [E] Adevarul de la Domnul táu. 
Deci nu fi dintre aceia care se índoiesc! 148. Fiecare are o 
directie spre care se índreaptá. Voi ínsá íntreceti-vá la faptele 
bune. Oriunde v-ati afla, Allah vá va aduce pe toti [la judecatáj, 
cáci Allah este peste tóate cu putere. 149. Si de oriunde ai 
pleca, índreaptá-fi fata cátre Moscheea Al-Haram (108) ! Ea este 
Adevárul de la Domnul táu si Allah nu este fárá bágare de 
seamá la ceea ce voi faceti. 150. Si de oriunde ai pleca, 


103) Rugaciunea pe care o fáceati cu fata spre Ierusalim, ínainte de 
íntoarcerea spre Mekka. 

104) Al-Masjid al-Haram "Moscheea cea Sfántá" este unul din numele 
actualei mari moschei de la Mekka, in a carei incintá se aflá Al-Kaaba. 

105) Evreii si crestinii. 

106) Invátatii cunoscátori ai Cártii Sfinte, adicá o parte dintre ei - si 
acestia sunt mai-marii lor si rabinii lor - ascund adevárul si nu-l declara, 
ascund calitatea Profetului, cu tóate cá el le-a fost descris foarte limpede. 

107) II cunóse dupa semnele profetiei sale. 

108) Moscheea cea opritá sau cea sacra - mare moschee din Melíka, 
numitá „oprita' pentru cá ín curtea ei sunt interzise lupta, vánatul, táierea 
pomilor $i a ierbii. 
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índreaptá-ti tata catre Moscheea Al-Haram! Oriunde v-ati afla, 
índreptati-vá fetele catre ea, pentru ca lumea sá nu aibá un 
temei ímpotriva voastrá, ín atara acelora dintre ei care sunt 
nelegiuiti. Si nu va temeti de ei, ci temeti-vá numai de Mine, 
cáci Eu voi sá-Mi ímplinesc harul Meu asupra voastra si poate 
ca veti ti bine cáláuziti! 151. Tot astfel v-am trimis voua un 
Profet dintre voi, care sá va citeascá versetele noastre, sá vá 
curáteascá si sá vá invete Cartea si Intelepciunea si sá vá 
ínvete ceea ce nu stiati! 152. Pomeniti-Má pe Mine si o sá-Mi 
aduc aminte de voi! Si sá-Mi fiti multumitori, sá nu fiti fárá 
credintá fatá de Mine! 153. O, voi, cei care credeti! Cáutati 
ajutor intru rábdare si Rugáciune [As-Sa/at], cáci Allah este cu 
cei rábdátori! 154. Nu spuneti despre cei care sunt ucisi pe 
calea lui Allah "Ei sunt morti!", cáci ei sunt vii, dar voi nu vá 
dati seama! 155. Vá vom íncerca cu putiná spaimá, tóamete, 
lipsire de bunuri, de suflete si de roade, dar binevesteste celor 
rábdátori, 156. Care, dacá s-a abátut asupra lor vreo 
nenorocire, spun: "Noi suntem ai lui Allah si noi la El ne 
íntoarcem". 157. Aceia sunt cei peste care se pogoará 
binecuvántarea Domnului lor si índurarea Lui si aceia sunt cei 
cáláuziti. 158. As-Safa si Al-Marwa (109) sunt dintre ránduielile 
lui Allah, iar cei care face pelerinajul la Casá (n0) sau 
Pelerinajul mic (111) nu comité nici un pácat dacá le Tnconjoará. 
lar acela care de bunávoie face bine [sá stie cá] Allah este 
Mulfumitor [si] Atoatestiutor [ Saker, ‘Alim], 159. lar pe aceia 
care ascund semnele cele limpezi (112) si Cáláuzirea pe care Noi 
le-am trimis, dupá ce le-am fácut cunoscute oamenilor prin 
Scripturá (113) , pe aceia íi blestemá Allah si ii blestemá 
blestemátorii, 160. In atará de aceia care s-au cáit, au 
indreptat [ceea ce au stricat mai Inainte] (114) si au dezváluit 
[adevárul]. Pe aceia íi voi ierta, cáci Eu sunt Iertátor, Indurátor 
[At-Tawwab, Ar-Rahim], 161. Aceia care au tágáduit credintá 

— 

109) Deplasarea intre As-Safa si Al-Marwa face parte din ritualurile 
pelerinajului. As-Safa si Al-Marwa sunt douá coline din apropierea Moscheii 
Sfinte din Mekka. 

110) Al-Kaaba. 

111) Vezi 2:196 si nota. 

112) Calitátile Profetului Muhammed mentionate ín Tora. 

113) Tora.' 

114) Prin ascunderea adevárului. 
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si au murit necredinciosi, peste aceia se va abate blestemul lui 
Allah, al Tngerilor si al tuturor oamenilor. 162. Vor rámáne 
vesnic ín el (115) ; nu le vor fi usurate chinurile si nu vor fi pásuiti 
163. Domnul vostru este un Domn Unic. Nu exista divinitate 
in afará de El. El este cel Milostiv, Indurátor [ Ar-Rahman, 
Ar-Rahim], 164. In facerea cerurilor si a pámántului, ín 
schimbarea noptii si zilei, ín corabiile care plutesc pe mari cu 
ceea ce foloseste oamenilor, ín apa pogorátá de Allah din cer, 
cu care a ínviat pámántul, dupa ce a fost mort, si a ráspándit 
pe el vietátile, ín schimbarea vánturilor si nourilor supusi dintre 
cer si pámánt sunt cu adevarat semne pentru niste oameni 
care pricep. 165. Dar sunt printre oameni [si uniij care Ii fac 
in afará de Allah semeni (116) pe care íi iubesc asemenea iubirii 
pentru Allah. Dar cei care cred sunt mai staruitori ín iubirea 
pentru Allah. Si daca ar vedea cei care sunt nelegiuiti, cánd (n7) 
vád chinurile, ca puterea este a lui Allah toatá si ca Allah este 
aspru ín osánda Lui! 166. Atunci cánd cei care sunt urmati se 
vor lepada de aceia care urmeazá si vor vedea osánda si se 
vor rupe legáturile íntre ei, 167. Atunci cei care i-au urmat 
vor zice: „0, de-ar fi pentru noi íntoarcere [la viatá] pentru ca 
sá ne lepádám de ei, asa cum ei s-au lepádat de noi!” Astfel le 
va aráta Allah faptele lor si suspine vor fi pentru ei, dar ei nu 
vor mai putea iesi afará din Foc! 168. O, oameni, mancad din 
ceea ce se aflá pe pámánt si este íngáduit si bun [ca hranáj si 
nu urmati pasii lui Seitan (n8) , cáci el vá este dusman márturisit. 
169. El vá porunceste numai rául si ticálosia si sá spuneti 
despre Allah ceea ce nu stiti (119 L 170. Dacá li se spune (120) : 
"Urmati ceea ce a trimis Allah!”, ei zic: “Ba noi urmám cele cu 
care i-am gásit pe párintii nostri!”. Chiar dacá párintii lor au 
fost nestiutori si nu s-au lásat cáláuziti?! 171. Si de pildá cei 
care tágáduiesc sunt ca si cel la care se strigá (121) , ínsá el nu 
aude decát un tipat si o chemare: surzi, mufi. orbi. Ei nu pricep 



115) Ín Iad. 

116) Dintre idoli sau dintre cápeteniile lor 

117) ín Ziua de Apoi 

118) Un alt nunie al Satanei. 

119) Sá nu plásmuiti, schimbánd poruncile lui Allah in legáturá cu 
ceea ce este íngáduit si cu ceea ce este oprit. 

120) Politeistilor. 

121) Asemenea turmei care nu intelege nimic din strigátele ciobanului 
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minie! 172. O, voi cei care credeti! Mancad din bunátádle pe 
• .lie vi le-am dáruit si multumiti lui Allah dacá numai pe El voi 
II adorad! 173. Ci El v-a oprit vouá doar mortáciunea, 
.mgele, carnea de porc si ceea ce a fost menit altcuiva decaí 
luí Allah. Dar cel care a fost silit, fárá sá pofteascá si fárá sá 
mlreacá másura, acela nu se íncarcá de pácat, cáci Allah este 
I. ilátor, Indurátor [Ghafur, Rahim}. 174. Cei care ascund 
' rea ce a pogorát Allah din Scripturá si obtin prin aceastá 
l.iscundere] un pret de nimic, aceia nu ínghit ín burtile lor 
ilccat focul. Si Allah nu le va vorbi ín Ziua Invierii si nu-i va 
i nráti si ei vor avea [parte de) chin dureros. 175. Acestia sunt 
i ei care au cumpárat rátácireaín schimbul cáii drepte si chinul 
ni schimbul iertárii. Si cát vor avea de índurat ín Foc! 176. $i 
incasta pentru cá Allah a pogorát aceastá Caríe cu Adevárul. 
i, ir aceia care sunt ín neíntelegere asupra Cártii se aflá ín 
ilezbinare, departe [de credintá). 177. Cuviosia nu stá ín a vá 
mloarce fetele spre Rásárit sau spre Apus, ci cuviosia este a 
i rede ín Allah si ín Ziua de Apoi, ín íngeri, ín Caríe si ín 
I nofeti, a da din avere - ín pofida iubirii pentru ea - rudelor. 
orfanilor, sármanilor, cálátorului tl22) , cersetorului si pentru 
i.íscumpárarea robilor, a ímplini Rugáciunea [As-Sci/aí] a da 
Dania [ Az-Zakat ], a-si tiñe legámántul dacá s-a legat, a fi 
rábdátor la nenorocire, la ráu si ín momentele de primejdie. 
Acestia sunt cei drepti. acestia sunt cei evlaviosi [A/-Mu’íaqun]! 
178. O. voi cei care credeti, v-a fost prescris talionul (123) 
pentru cei ucisi: slobod pentru slobod, rob pentru rob. muiere 
pentru muiere. lar celui cáruia i s-a iertat din partea fratelui 
sáu ceva, i se aratá bunávointá (124) , iar despágubirea se 
indeplineste dupá cuviintá. Aceasta este o usurare de la 
Domnul vostru si o indurare, iar cel care mai vatámá dupá 
aceea (125) va avea parte de osándá dureroasá. 179. Si aveti ín 
talion [pavázá pentru] viatá (126) , o. cei dáruiti cu minte. si poate 



122) Cálátorul care nu mai are bani pentru a se íntoorce acasá 

123) Pedepsirea enminalului cu ceva identic crimei lui. 

124) Ucigasul este urmárit pentru a se obtine dreptul fárá violenta. 

125) Pe ucigas. dupá ce a fost iertat. Rudele apropíate ale victima 
nu mai au voie sá aducá nici un fel de vátámare vinovatilor dupa ce au 
fost ieitati sau dupá ce s-a convenit asupra despágubirii. 

126) Talionul ii descurajeazá pe cei ce sunt ispititi sá cuteze la cl ima, 
salvánd prin aceasta viata oamenilor. 
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cá o sá va feriti (127) ! 180. Vi s-a prescris vouá - cánd vine la 
unul dintre voi moartea si lasáín urma lui avere - testamentul 
Tn favoarea párintilor sai si a rudelor celor mai apropíate, 
dupa obiceiul drept, ca o datorie pentru cei care sunt cu 
frica. 181. Insá acela care-1 schimbá dupa ce 1-a auzit [sá stie 
cá] pácatul este numai al acelora care íl schimbá. Allah este 
Cel care Aude Totul, Atoatestiutor [Sami’, ‘Alim ]. 182. lar 
cine [dintre martori] se teme cá un testator s-a Tndepártat de 
lege sau a sávársit un pácat (128) si face ímpácare íntre ei, 
acela nu va fi ímpovárat, cáci Allah este Iertátor, Indurátor 
[ Ghafur ; Rahim ]. 183. O, voi cei care credeti. v-a fost 
statornicit vouá Postul [As-Síyam] (129 >, asa cum le-a fost 
prescris si celor dinaintea voastrá - Poate cá veti fi cu fricá! (130) 
184. Pentru puhne zile (131) , ínsá, acela dintre voi care este 
bolnav sau ín cálátorie, [va posti] un numár [egal] de alte 
zile ,132) . Va trebui ca aceia care sunt ín stare [sá posteascá, 
dar nu o fac] (133) sá dea ín compensare hraná pentru un 
sárman. Acela care de bunávoie va da si mai mult [ín 
compensare], binele va fi pentru el. Dar sá postiti este si mai 
bine pentru voi, dacá pricepeti! 185. [Aceste zile sunt] luna 
Ramadan 11341 , ín care a fost trimis Coranul, drept cáláuzá 
pentru oameni, dovezi limpezi pentru drumul cel drept si 
Indreptar [A/-Furgan] (135 >. Si oricare dintre voi care este 

— 

127) De sávársirea de crime. 

128) S-a Tndepártat de lege din gre$ealá sau ca urmare a 
necunoasterii ei sau a sávársit o nedreptate Tn mod intentionat. 

129) Postul (Siyam) Tn religia islamicá are o altá acceptiune decát Tn 
celelalte credinte. El constá Tn abtinerea de la mancare, báuturá, fumat 
si relatii sexuale si evitarea oricáror altor acte susceptibile de a-1 anula, 
de la revársatul zorilor páná la apusul soarelui, Tn tot cursul lunii 
Ramadan (a 9-a luná a calendarului musulmán lunar). Djjpá asfintitul 
soarelui, páná la revársatul zorilor, se duce o viatá normalá. In continuare, 
cuvántul Siyam va fi tradus prin "Post". 

130) Ca sá vá sporeascá frica de Allah. 

131) Adicá zilele lunii Ramadan. 

132) Are voie sá mánánce, urmánd ca ulterior sá posteascá, Tn 
compensare, pentru zilele respective, un numár egal de zile. 

133) Prin cei care sunt Tn stare sá posteascá, dar nu o fac, se au Tn 
vedere bolnavii cronici si bátránii care nu pot sá compenseze cu alte zile 
de post. 

134) Luna a 9-a a calendarului musulmán. 

135) Al-Furqan - unul din numele Coranului, pentru cá el ajutá la 
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I irezent ín aceastá luna, sá o tina ca Post, iar cel care este 
Ujlnav ori ín cálátorie [sá posteascáj un numár [egal] de alte 
.'ile. Allah va voieste usurarea, nu va voieste ímpovárarea si sá 
nnpliniti acest numár (136) si sá-L preamáriti pe Allah, pentru cá 
v.i cáláuzeste pe calea cea buná. Poate cá veti fi multumitori! 
186. Si dacá te vor íntreba robii Mei despre Mine, [spune-le] 
1 .11 sunt aproape, ráspund rugii celor care Má cheamá, atunci 
r,índ Má cheamá, dar si ei sá-Mi ráspundá si sá creadá ín 
Mine. Poate cá ei vor fi bine cáláuziti! (137) 187. Vi s-a íngáduit 
ni noaptea Postului ímpreunarea cu muierile voastre; ele vá 
'.unt vesmánt vouá, iar voi le sunteti vesmánt lor (138) . Allah stia 
cá voi vá vicleniti (139) . Apoi El a primit cáinta voastrá si v-a 
íertat. Acum ímpreunati-vá cu ele si cáutati sá pliniti ceea ce 
v-a prescris Allah! Máncati si beti páná cánd puteti sá deosebiti 
lirul alb de firul negru (140) , la revársatul zorilor! Apoi tineti 
I ’ostul páná noaptea si nu vá ímpreunati cu ele, ín timp ce stati 
ictrasi ín moschei! Acestea sunt hotarele (141) lui Allah si nu vá 
,ipropiati de ele. Astfel aratá Allah semnele sale oamenilor. 
I’oate cá ei vor fi cu fricá! 188. Nu vá luati unii altora averile 
pe nedrept si nu-i ademeniti cu ele pe judecátori, ca sá 
máncati o parte din averile oamenilor pe nedrept si cu buná 
sliintá. 189. Te vor íntreba despre lunile noi. Spune: "Ele 
sérvese oamenilor pentru a socoti timpul si pentru 
Pelerinaj" (142) . Evlavia nu stá ín a intra ín cásele voastre prin 

— 

rieosebirea a ceea ce este íngáduit de ceea ce este oprit, a adevárului 
de neadevár etc. 

136) Numár de zile de post. 

137) Se relateazá cá o ceatá de arabi beduini l-au intrebat pe Profet 
Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - : O, Muhammed, oare 

Domnul nostru este aproape, ca sá-L chemám ín soaptá, ori este departe, 
ca sá-L strigám cu glas tare? Si Allah a revelat aceste cuvinte. 

138) Pavázá ímpotriva pácatului. 

139) In sensul cá intretineti relatii cu sotiile voastre ín vreme ce acest 
lucru nu era acceptat la ínceputul Islamului nici ín timpul noptii. 

140) Páná ce se distinge lumina zilei de íntunericul noptii. 

141) Cele interzise de Allah. 

142) Hajjul sau hagialácul - cum mai era numit in limba románá 
veche - este datoria religioasá care constá ín pelerinajul la locurile sfinte 
ale Islamului (Mekka si imprejurimile sale). Hajjul se indeplineste, de 
regulá, o datá in viatá si numai de credinciosii musulmani care dispun de 
mijloacele necesare pentru aceasta. El comportá o serie de ritualuri si 
conditii specifice, avánd si semnificatia unitátii comunitátii musulmane din 
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spatele lor (143) , ci evlavia stá ín a fi cu frica [de Allahj! Si intrati 
ín case prin usile lor! Si fifi cu frica de Allah, poate cá voi veti 
izbándi! 190. Luptati pe calea lui Allah ímpotriva acelora 
care se luptá cu voi, dar nu íncepeti voi lupta, cáci Allah nu-i 
iubeste pe cei care íncep lupte! (144) 191. Omoráti-i unde-i 
prindeti si alungati-i de acolo de unde v-au alungat! lar 
schisma (145) e mai rea decát omorul. Dar nu luptati ímpotriva 
lor aproape de Moscheea Al-Haram (146) , doar daca ei se luptá 
cu voi ín ea. lar dacá luptá ímpotriva voastrá, omoráti-i, cáci 
aceasta este rásplata celor fárá de credintá! 192. Dacá, ínsá, 
ei contenesc, atunci Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; 
Rahim], 193. Luptati-vá cu ei páná ce nu va mai fi necredintá 
si credintá va fi numai ín Allah! Dar dacá ei contenesc, atunci 
nu mai existá vrájmásie, decát ímpotriva celor nelegiuiti. 
194. Luna cea sfántá pentru luna cea sfántá (147> si ín tóate 
lucrurile sfinte se aplicá talionul. Asadar, celui care v-a atacat 



íntreaga lume. Cuvántul arab hajj, care are acest sens. va fi tradus ín 
continuare prin "Pelerinaj". 

143) Quraysitii (membrii tribului Qurays - trib care s-a stabilit ín zona 
orasului Mekka ínaintea aparitiei Islamului si care a avut o pozitie 
dominantá ín viata acestui oras si a comertului cu caravane din íntreaga 
Península Araba), í$i íncuiau u$ile ín timpul Pelerinajului $i fáceau ni$te 
deschizáturi ín peretii din spatele caselor, prin care intrau, deoarece o 
data sacralizati, nu mai aveau voie sá intre ín case inainte de ímplinirea 
Pelerinajului, asa cá au inventat obiceiul de a intra printr-un alt loe decát 
usa. Li s-a spus sá caute lucrurile ín forma lor legitimá si rezonabilá. 

144) Versetele care urmeazá fac referire la atitudinea musulmanilor 
fatá de lupta ín luna opritá. Aceasta s-a íntámplat ín momentul cánd 
Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze si sá-l miluiascá! - a voit sá 
¡mplineascá Pelerinajul mic. ínsá politeistii l-au oprit si 1-au ímpiedicat sá 
intre ¡n Mekka si s-a íncheiat armistitiul de ia Al-Hudaybiyya. Apoi, ín 
anuí urmátor, cánd a vrut sá-l ímplineascá si ínsotitorilor sai le-a fost teamá 
cá politeistii se vor purta perfid cu ei. cánd vor fi ín starea de sacraüzare, 
si au fost reveíate versetele care araté cá ei nu au dreptul sá violeze 
primii locurile sacre, dar au voie sá ráspundá si sá respinga atacul 
ímpotriva lor. 

145) Aici cu sensul de necredintá. 

146) Moscheea cea opritá sau cea sacrá - mare moschee din Mekka. 
numitá ,,opritá” pentru cá ín curtea ei sunt interzise lupta, vánatul, táierea 
pomilor si a ierbii. 

147) Arabilor preislamici le era interzis rázboiul ín timpul a patru luni 
din timpul anului: Zu-I-Hijja (luna a 12-a - luna Pelerinajului), Zu-I-Qa'da 
(luna a 11-a - precedenta), Muharram (luna care-i urma - de fapt, prima 
luná a calendarului lunar) si Rajab (luna a 7-a). 
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ráspundeti-i íntocmai asa cum v-a atacat el! Si fifi cu frica de 
Allah! Si sá stiti cá Allah este cu cei care se tem de El! 
195. Dáruiti pe calea lui Allah! Si nu va aruncati cu propriile 
voastre máini [pradá] pieirii! Si faceti bine, cáci Allah íi iubeste 
pe binefácátori! 196. Impliniti Pelerinajul si ‘Umra pentru 
Allah!* 148 ) Daca suntefi ímpiedicati [ín ímplinirea lor], aduceti ca 
oírandá* 1491 ceea ce puteti! Si nu tundeti cápetele voastre 
inainte ca ofranda sá ajunga la locul sáu de junghiere! Acela 
dintre voi care este bolnav sau are o durere la cap [si trebuie sa 
se tunda], acela trebuie sá se ráscumpere printr-un post sau 
printr-o pomaná sau printr-o jertfá. Dacá v-ati regásit linistea, 
[piedica a trecut] cine vrea sá se bucure dupá ‘Umra páná la 
Pelerinaj trebuie sá aducá o jertfá pe care o poate face usor. 
Cel care nu are mijloace trebuie sá posteascá trei zile ín 
Pelerinaj si íncá sapte, dupá ce v-afi íntors, asadar, zece cu 
lóate. Aceasta este prescris pentru cel a cárui familie nu este ín 
ímprejurimile Moscheii Al-Haram (150 '. S¡ fifi cu fricá de Allah si sá 
stiti cá Allah este aspru ín pedeapsá! 197. Pelerinajul are loe ín 
lunile cunoscute (151) . Aceluia care s-a decis sá facá Pelerinajul 

- Q^O — 

148) Exista douá feluri de pelerinaj: Hajj si ’Umra. ’Umra este un 
oct individual si poate avea loe oricánd, ín functie de posibilitátile 
tiecáruia. Hajj-u], ín schimb, are loe la un termen anume, ín zilele de 
8-12 din luna Zu-l-Hijja (luna a 12-a a anului). Riturile Hajj-ului 
("Pelerinaj", ín continuare) sunt mult mai complexe decát cele ale Umrei. 
care se restráng doar la ínconjurarea Kaabei si deplasarea íntre colinele 
As-Safa si Al-Marwa. Pentru Umra, se merge la Kaaba si se ínconjoará 
de 7 ori, apoi se efectueazá de 7 ori traseul dintre colinele As-Safa si 
Al-Marwa Bárbatii se rad pe cap sau ísi scurteazá párul, iar femeile ísi 
taie o mica mesa. Pentru Pelerinaj (Hajj), se petrece noaptea de la 8 la 
Mina, toatá ziua de 9 la Arafat, iar noaptea la Muzdalifa, iar din 10 
páná ín 11 sau 12 (vezi versetul 203) din nou la Mina, unde se sacrifica 
cel putin o oaie. Dacá se ímplinesc ambele rituri ( Al-Hajj si Al-’Umra) 
Impreuná, se rade capul $i ín tóate trei zilele, ín mod simbolic, se 
lapideazá satana - reprezentat de stelele ridicate ín acest scop - si ín 
cursul acestei zile prelungite la Mina, se revine din nou la Mekka pentru 
a ímplini restul obligatiilor, apoi se revine la Mina. In timpul sacralizárii, 
bárbatii - nu $i femeile - poartá vesminte speciale: o bucatá de tesáturá 
pentru coapse $i o mantie pentru partea de sus, iar capul este descoperit. 
In acest timp nu sunt permise rasul, tunsul. táiatul unghiilor si intretinerea 
de relatii sexuale. 

149) Dintre o vine, bovine 5 i cámile. 

150) Vezi nota adáugatá de la versetul 191, cap 2 

151) Doar riturile principóle sunt concéntrate in primele 12 zile din 
Zu-l-Hijja. punctul culminant fiind in zilele de 8-10 din aceastá luná. 
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Tn aceste luni íi sunt oprite ín timpul Pelerinajului ímpreunarea 
cu muierea, nesupunerea si cearta. Si binele pe care íl faceti, 
Allah íl stie. Luati cu voi provizie, dar cea mai buná provizie 
este evlavia! Si sá fifi cu frica de Mine, voi cei care aveti minte! 
198. Nu este un pácat pentru voi sá cáutati un cástig (152) de la 
Domnul vostru, apoi, cánd grábiti de pe Arafat, pomeniti-L 
pe Allah la A¡ Mas’ar al-Haram (153) si pomeniti-L pe El, asa 
cum El v-a cáláuzit bine, dupa ce mai ínainte ati fost dintre cei 
rátáciti! 199. Apoi grábiti de unde oamenii pornesc grábiti si 
cereti iertare de la Allah, cáci Allah este lertátor, índurátor 
[ Ghafur ; Rahim ]! 200 . Si dacá ati ímplinit ránduielile voastre, 
pomeniti-L slávindu-L [pe Allah], asa cum íi pomeniti pe 
párintii vostri, ba chiar cu si mai mare rávná sá-L pomeniti (154) . 



Ultima dintre acestea este Sárbátoarea sacrificiului (sau Sárbátoarea 
Mare, ín opozitie cu Sárbátoarea Micá de la sfár$itul Postului din luna 
Ramadan), ín care se oferá sacrificiul, constánd ín junghierea unei oi ín 
valea Mina. Principalele rituri care alcátuiesc ceremonia pelerinajului 
sunt: 1. Imbrácarea vesmántului specific Pelerinajului, alcátuit din cele 
douá bucáti de pánzá sau stofá ( Ihram ), ín cáteva puñete stabilite pe 
tóate drumurile ce conduc spre Mekka. Din acest moment, íncep sá 
functioneze tóate prohibitiile impuse pelerinului care se dedicá adorárilor 
si rugáciunii, abandonánd vanitátile; 2, Inconjurarea Kaabei de $apte ori 
(tawaf) si sárutarea micii pietre negre fixate ín perete, ca simbol al 
concentrárii iubirii pentru Allah; 3. Dupá o scurtá Rugáciune la locul lui 
Avraam, pelerinul se índreaptá spre colinele As-Safa $i Al-Marwa, 
simboluri ale rábdárii $i perseverentei; 4, Marea predicá (kh utba ) din 
ziua de 7 Zu-l-Hijja, cánd íntreaga adunare ascultá o expunere asupra 
semnificatiilor Pelerinajului; 5. Vizita ín ziua a 8-a a íntregii comunitáti 
de pelerini ín Valea Mina (circa $ase mile nord de Mekka), unde pelerinii 
poposesc peste noapte, continuánd ín ziua a 9-a drumul spre $esul si 
colina Arafat (circa cinci mile mai spre nord); 6. Ziua a 10-a, numitá Ziua 
Sárbátorii, este Ziua Sacrificiului, ín care ofranda este oferitá ín Valea 
Mina $i o ceremonie simbolicé de aruncare a sapte pietre ín diavol este 
índeplinitá la prima ocazie; ea este continuatá $i ín zilele urmátoare; 
ambele rituri sunt legate de istoria lui Avraam, Aceasta este Sárbátoarea 
Sacrificiului (Id al-Adha ) si ea íncheie Pelerinajul, dar dupá aceea este 
recomandatá o sedere de 2-3 zile, perioadá numitá tasriq. 

152) Din / prin desfásurarea unor activitáti comercióle pe perioada 
pelerinajului. 

153) Numele unui loe din zona Al-Muzdalifa. 

154) In perioada preislamicá era obiceiul ca, la Incheierea ritualului, 
pelerinii págáni sá se laude cu faptele de vitejie ole párintilor si 
strámo^ilor lor. Allah a vrut prin acest índemn sá-i cáláuzeascá pe colea 
cea buná, prin pomenirea Lui si a binefacerilor Lui, core sunt mai demne 
de a fi láudate decát faptele strámosilor lor. 
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Dar sunt printre oameni unii care spun [doarj: “Doamne, dá-ne 
nouá [bine] ín lumea aceasta!”, ínsa acestia nu vor avea parte 
ín Lumea de Apoi. 201. Si sunt printre ei [altii] care spun: 
"Doamne, fá-ne nouá parte buná ín aceasta lume si parte buná 
ín Lumea de Apoi si apárá-ne pe noi de chinurile Focului!" 
202. Aceia vor avea parte de ceea ce au agonisit, cáci Allah 
este grabnic la socotealá. 203. Pomeniti-L pe Allah ín cáteva 
zile statornicite! (155) Cel care se grábeste [sá faca aceasta] ín 
douá zile nu pácátuieste, iar cel care va poposi inca si mai 
mult, tot nu pácátuieste, dacá este cu fricá. Si fiti cu fricá de 
Allah si sá stiti cá la El vá veti aduna! 204. Printre oameni 
este unul ale cárui vorbe ín aceastá lume íti plac si care II ia pe 
Allah drept martor pentru ceea ce este ín inima lui, ín vreme 
ce el este cel mai inversunat la gálceavá (156) . 205. $i de índatá 
ce pleacá, strábate pámántul, cáutánd sá semene stricáciune 
si sá nimiceascá semánáturile si dobitoacele. Allah ínsá nu 
iubeste stricáciunea! 206. lar dacá i se spune: "Fii cu fricá de 
Allah!", il cuprinde tária fárádelegii. Gheena va fi de ajuns 
pentru el si ce pat ráu este acesta! 207. Si printre oameni 
este si acela careisi dá sufletul cáutánd multumirea lui Allah. 
Si Allah este Milostiv cu robii [Sái]. 208. O, voi, cei care 
credeti! Intrati ín Islam pe deplin si nu urmati pasii lui Seitan, 
cáci el vá este dusman ínvederat! 209. lar dacá vá veti mai 
abate [de la Islam], dupá ce v-au venit semnele cele limpezi, 
atunci sá stiti cá Allah este Atotputernic, Intelept [ Aziz , 
Hakim\l 210. Ce altceva asteaptá ei decát ca Allah sá viná la 
ei ín umbre de nouri si [sá viná] íngerii, si ca soarta sá le fie 
hotárátá? Cáci la Allah se íntorc [tóate) lucrurile [pentru ca El 
sá hotárascá], 211. Intreabá-i pe fiii lui Israel cát [de multe] 
semne limpezi le-am trimis Noi! Dar cel care schimbá 
binefacerea lui Allah, dupá ce ea a venit la el, atunci [sá stie 


155) Acestea sunt zilele lapidárii sau poposirii ( ta$riq ) ín Mina, care 
pot sá fie douá sau trei. 

156) Se relateazá cá Al-Akhnas ben Surayq a venit la Profet - Allah 
sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - prefácándu-se a crede ín Islam si 
jurñnd cá-l iubeste. Insá el era ipocrit, se aráta a fi bun, dar ín realitate 
era hain. Cánd a iesit de la Profet - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l 
miluiascá! - a trecut pe lángá un ogor al unor musulmani, unde se aflau 
si niste mágari si a dat foc ogorului si a omorát mágarii. In legáturá cu 
aceste imprejurári a revelat Allah versetele. 
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cá] Allah este aspru la pedeapsá! 212 . Impodobitá le este 
celor care nu cred viata pámánteascá si-i iau ín derádere pe 
cei care cred. ínsá cei care se tem [de Allah] fi-vor mai presus 
decát ei ín Ziua ínvierii. Si Allah imparte harul Sáu celor pe 
care El íi vrea, fárá másurá. 213 . Oamenii au fost [la ínceput] 
un singur neam. Si i-a trimis Allah pe profeti, vestitori si 
prevenitori, si a pogorát Tmpreuna cu ei Scriptura cu Adevárul, 
pentru a face judecatá íntre oameni, acolo unde ei se aflau ín 
vrajbá. Si nu au avut a se gálcevi asupra ei decát pe aceia care 
le-a fost adusa dupa ce le-au venit dovezile cele deslusite din 
pricina pizmuirii lor. Apoi Allah i-a cáláuzit - prin gratia Sa - pe 
cei care au crezut, catre Adevarul asupra cáruia ceilalti s-au 
gálcevit, cáci Allah íi conduce pe cei care El voieste pe calea cea 
dreaptá. 214. Sau ati socotit cá veti intra ín Rai ínainte de a 
se fi abátut asupra voastrá íncá asemenea celor [care s-au 
abátutj asupra celora care au fost ínainte de voi? I-au lovit 
nenorociri si iar nenorociri si au fost zgáltáiti páná íntr-atát 
íncát au zis Trimisul si cei care au crezut impreuná cu el: „Cánd 
vine ajutorul lui Allah?” [Rábdarel] Ajutorul lui Allah este [cu 
sigurantá] aproape! 215 . Te íntreabá ce sá cheltuiascá. 
Spune-le: "Ceea ce cheltuiti voi din bunuri trebuie sá fie pentru 
párinti, pentru rude, pentru orfani, sármani si drumeti 
[nevoiasij. Si orice bine pe care íl faceti, Allah íl cunoaste". 
216 . V-a fost prescrisá lupta, chiar dacá ea vá este neplácutá. 
Or, se poate [íntámplaj ca voi sá uráti un lucru care este bun 
pentru voi si sá iubiti un lucru care este ráu pentru voi. Dar 
Allah stie, ín vreme ce voi nu stiti. 217 . Te íntreabá despre 
luna cea sfántá si lupta ín timpul ei. Spune: “Lupta íntr-ínsa e 
mare pácat, dar ímpiedicarea de la calea lui Allah, lepádarea 
de El si de Moscheea Al-Haram, precum si alungarea 
neamului sáu (157 ) din ea sunt si mai mare pácat ínaintea lui 
Allah, iar schisma (158) este mai mare pácat decát omorul". lar 
ei nu vor ínceta sá lupte ímpotriva voastrá páná nu vá vor 
abate de la credinta voastrá, dacá le va fi cu putintá. lar acela 
dintre voi care se va lepáda de credinta lui si va muri ín 
necredintá, ín desert* 1591 vor fi faptele lui [atátj ín aceastá 

157) Este vorba de primii musulmani de la Mekka. 

158) Aid cu sensul de discordie (N.T.) 

159) ín zadar. 
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lume, cát si in Lumea de Apoi. Acestia sunt oaspetii Focului si 
<;i In el vor rámáne vesnic. 218 . Aceia care au crezut, s-au 
pribegit* 1601 si au trudit In lupta pe calea lui Allah, aceia sá 
nadájduiasca in mila lui Allah, cari Allah este Iertator, 
lndurátor [ Ghafur ; Rahim ]. 219 . Ei te intreabá despre vin 
|/c/iamr] (161) si despre ma^sir^ 162 \ Spune: "In amándouá este 
inare pacat si sunt si únele foloase pentru oameni, dar in 
amándouá pácatul este mai mare decát folosul!" Ei te 
intreabá ce trebuie sá cheltuiascá [pentru milosteniej. Spune: 
"Ceea ce vá prisoseste [din bunurile voastre]"! Astfel, Allah vá 
face deslusite Semnele Sale; poate cá voi o sá cugetati 
220 . Asupra acestei lumi si asupra Lumii de Apoi. $i ei te 
Intreabá despre orfani. Spune: "A le face bine este cel mai 
potrivit lucru, iar dacá vá amestecati cu ei, atunci sunt fratii 
vostri [intru credintá]". Allah stie sá-1 deosebeascá pe cel 
nelegiuit de cel care face bine. Si dacá ar vrea Allah, ar putea 
sá vá copleseascá cu greutátile. Cáci Allah este Atotputernic, 
Intelept [ ’Aziz, Hakim]. 221 . Nu vá insurati cu politeiste ílS3) 
inainte ca ele sá treacá in credintá, cáci o roabá care crede 
este mai buná decát o politeistá, chiar dacá ea vá place! Si nu 
dati de sotii [fete credincioasej politeistilor (164) , inainte ca ei sá 
treacá la credintá, cáci un rob credincios este mai bun decát un 

- — 


160) Aceia care au plecat ( hijra ) impreuná cu Profetul, insotindu-l la 
Medina. 

161) Khamr, literal inseamná suc de struguri íermentat, dar, prin 
analogie, s-a aplicat la tóate báuturile ferméntate si. mai apoi, tot prin 
analogie, la tóate báuturile si drogurile care provoacá o stare de ebrietate 
sau ametealá. 

162) Maysir , literal inseamná mijloc de a obtine ceva usor, fárá 
muncá, dar aici are sens de joc de noroc, interzis toemai din aceste 
considérente. La arabii din Antichitate, unul din cele mai vechi jocuri de 
noroc consta in tragerea la sorti, cu ajutorul unor ságeti introduse Intr-un 
sac, pe principiul loteriei. Un animal sacrificat, de pildá, era impártit in 
bucáti inegale. Ságetile erau scoase din sac, cele albe erau 
necástigátoare, iar celelalte erau márcate si aduceau cástiguri mai mari 
sau mai mici, constánd in bucáti de carne, m functie de noroc. Prin 
analogie cu maysir, tóatejocurile de noroc sunt interzise de Coran. 

163) "Politeist" traduce termenul arab "musrik", care inseamná 
necredincios, care crede in mai multe divinitáti. 

164) O femeie musulmaná nu poate lúa de sot un nemusulman 
inainte ca el sá treacá la Islam. Pentru bárbatul musulmán si femeia 
nemusulmaná vezi Sura 5, versetul 5. 
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politeist, chiar daca el va place. Acestia cheamá la Foc, pe 
cánd Allah cheamá la Raí si la iertare, prin gratia Sa. El le 
aratá limpede semnele Sale oamenilor, pentru ca ei sá-si 
aducá aminte. 222 . Te íntreabá despre [ímpreunarea] cu 
femeile ín timpul menstruatiei. Spune: "Acesta este un ráu. 
Asadar, stati departe de femei ín timpul menstruatiei si nu va 
apropiati de ele pana nu se vor curáti (165) ! lar dacá sunt 
curate (166) , puteti veni la ele (167) , asa cum v-aporuncit Allah (168) , 
cáci Allah íi iubeste pe cei care se cáiesc si íi iubeste pe cei 
care se curátesc. 223 . Sotiile voastre sunt ogor (169) pentru 
voi. Veniti la ogorul vostru cánd si cum voiti, Tnsá pregátiti-vá 
sufletele voastre mai Tnainte de aceasta si fiti cu teamá de 
Allah si sá stiti cá vá veti íntálni cu El! Si binevesteste 
credinciosilor! (170) 224 . $i nu folositi numele lui Allah ín 
jurámintele voastre pentru a vá sustrage sá faceti bine, sá fiti 
piosi si sá aduceti pace íntre oameni. Si Allah este Cei care 
Aude totul, Atoatestiutor [Sami’, 225 . Allah nu vá 

cere socotealá pentru vorbele nechibzuite din jurámintele 
voastre, ci El vá cere socotealá pentru ceea ce inimile voastre 
au dobándit (171) . Si Allah este Iertátor [si] Blánd [ Ghafur ; 
Halim ]. 226 . Pentru aceia care jurá sá nu se mai ímpreune 
cu muierile lor este sorocit un rágaz de patru luni. Dar dacá ei 
se rázgándesc (172) , Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; 
Rahim], 227 . Insá dacá au hotárát divortul, Allah este Cei 
care Aude, Atoatestiutor [Sami', ’A/im] (173) . 228 . Muierile 



165) Este vorba de interzicerea relatiilor sexuale ín aceasta 
perioadá. 

166) Este vorba de sfársitul menstruatiei urmat de baia ritualá (Gusl) 

167) Puteti íntretine relatii sexuale cu ele. 

168) Adicá numai prin intermediul vulvei. 

169) Aceasta metáfora porneste de la asemánarea dintre ogor, care 
face semintele sá creascá si sá rodeascá, si cásátorie, care are ca rezultat 
reproducerea. 

170) Vesteste-le cá vor fi rásplátiti pentru supunerea si pentru faptele 
lor bune prin intrarea lor ín Rai. 

171) In cazul ín care existá o potrivire íntre vorbá si intentie, si In 
cazul acesta este nevoie de o faptá de caritate pentru iertare. 

172) In cazul revenirii. este nevoie de o ispásire printr-o faptá de 
caritate, pentru jurámántul fácut. $i toemai pentru aceasta eventualitate 
a fost sorocit rágazul de patru luni. 

173) Versetele 225-227 trebuic citite ímpreuná cu versetul 224, 
care, desi este general, conduce la cele care-i urmeaza 
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divortate trebuie sá astepte trei menstruatii (174) si nu le este 
mnaduit sá ascundá ce a fácut Allahín pántecele lor (175) , dacá 
ele cred ín Allah si ín Ziua de Apoi. lar bárbatii lor sunt mai 
ii icIreptátiti sá le aducá ínapoi ín acest rástimp, dacá vor 
impácarea. Ele au drepturi egale cu obligatiile lor, dupá 
i uviintá. Dar bárbatii au o treaptá peste ele (176) . Si Allah este 
Alotputernic, Intelept [’Aziz, Hakim}. 229 . Divortul [este 
mgáduit doar] de douá ori, dupá care [trebuie] sau tinerea 
Isotiei] ín bunáíntelegere, sau slobozirea [ei] cu bunátate. Si nu 
va este íngáduit sá luati ínapoi nimic din ceea ce le-ati dáruit 
Isotiilor], doar dacá se tem amándouá pártile cá nu vor fi ín 
‘.tare sá ímplineascá poruncile lui Allah. lar dacá vá temeti cá 
i ni veti putea ímplini poruncile lui Allah, atunci nu este nici un 
1 lácat ca ea sá se ráscumpere cu ceva. Acestea sunt poruncile 
lui Allah si nu le íncálcati! Aceia care íncalcá poruncile lui 
Allah sunt nelegiuiti! (177) 230 . Dacá [sotul] divorteazá de ea [a 
Ireia oará], [cásátoria cu] ea nu-i mai este íngáduitá apoi decát 
dupá ce ea se cásátoreste cu un alt bárbat. lar dacá acesta 


174) Islamul íncearcá sá mentiná starea de cásátorie, pe cat este 
posibil. si tocmai de aceea. a impus acest rágaz ínaintea unui eventual 
nou mariaj. 

175) Dacá ele sunt gravide sau nu. 

176) Deosebirea íntre bárbat si femeie, din punct de vedere 
economic, face ca drepturile si índatoririle bárbatului sá fie putin mai mari 
decát ale femeii. 

177) In perioada preislamicá ( Al-Jahiliyya ), bárbatul putea sá o 
repudieze pe sotie ori de cate ori voia si apoi sá reviná la ea, inainte de 
a expira perioada ei de asteptare. Chiar dacá o repudia de o mié de ori. 
el tot avea dreptul sá se íntoarcá la ea. Dar un bárbat s-a apropiat de 
sotia lui si i-a zis ei: "Nu te mai las sá locuiesti ín casa mea si nu te mai 
las sá te mai cásátoresti cu altcineva!" Ea 1-a Tntrebat: "Cum?" lar el i-a 
ráspuns: "Te repudiez si nu voi mai reveni la tiñe decát dacá se va 
apropia de sfársit perioada ta de asteptare!" Femeia s-a pláns de acest 
tratament Profetului - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - si 
Alíala a revelat acest verset. ín Islam, dupá repudierea de douá ori, sotul 
are dreptul sá reviná asupra deciziei si sá se impace cu sotia lui ín 
rágazul celor trei cicluri menstruale. Dupá acest interval, el poate reven!, 
dar numai prin íncheierea unui nou contract de cásátorie. Dacá ín 
intervalul celor trei cicluri sau dupá íncheierea noului contract, bárbatul 
o repudiazá pentru a doua oará pe sotia sa. el poate sá reviná din non 
asupra deciziei, dar ín aceleasi conditii. Dar dupá ce a repudiat-o pentru 
a treia oará, el nu mai are dreptul sá reviná asupra deciziei de divort 
decát dupá ce ea s-a cásátorit cu un alt bárbat, dacá a intervenit divortul 
íntre acestia sau dacá el a decedat. 
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divorteazá de ea, nu mai este nici un pacat sá revina iarási la 
viata ín común 11781 , dacá ei cred cá pot sá ímplineascá 
poruncile lui Allah. Acestea sunt poruncile lui Allah, pe care le 
face ínvederate pentru oamenii ce pricep. 231 . lar dacá 
divortati de femei si ele aproape ímplinesc timpul lor 1179 ', 
atunci luati-le ínapoi cu bunátate ori dati-le drumul cu 
bunátate. Dar nu le luati ínapoi pentru a le face ráu sau 
pentru a dobándi un folos necuvenit. Cel care face asta ísi 
pricinuieste un ráu lui ínsusi. Si nu luati versetele lui Allah ín 
derádere si aduceti-vá aminte de harul lui Allah asupra voastrá 
si de Cartea 1180 ' si de Intelepciunea 1181 ' pe care vi le-a trimis si 
prin care v-a povátuit! Si fiti cu fricá de Allah si sá stiti cá Allah 
e Atoatestiutor! 232 . lar dacá divortati de femei si ele 
ímplinesc timpul lor, nu le ímpiedicati 1182 ' sá se íntoarcá la sotii 
lor, dacá s-au ínvoit dupá cuviintá. Aceasta vi se dá ca povatá 
acelora dintre voi care cred ín Allah si ín Ziua de Apoi. Acest 
lucru este mai potrivit si mai curat pentru voi. Allah stie, iar voi 
nu stiti. 1183 ' 233 . Mámele [divortate] íi alápteazá pe copiii lor 
doi ani íncheiati, pentru cei care voiesc sá se ímplineascá 
timpul aláptárii. lar tatálui íi revine datoria de a le asigura 
íntretinerea si ímbrácámintea dupá cuviintá. cáci nici unui 
suflet nu i se impune decát atát cát íi stá ín putintá. Nici mama 
nu poate fi págubitá ín ceea ce-1 priveste pe copilul ei, nici 
tatál ín ceea ce-1 priveste pe copilul lui. Asemenea si pentru 
mostenitor 1184 '. Dacá amándoi [párintii] se ínvoiesc la íntárcare, 



178) Prin íncheierea unui nou contract de cásátorie. 

179) Cele patru luni prescrise ín versetul 226. 

180) Aid Coranul. 

181) Aid Sunna. 

182) Indemnul este adresat familiilor sotiilor repudíate. 

183) Se relateazá cá Mu'qal ben Yasar a dat-o pe sora sa ín 
cásátorie unui bárbat dintre musulmani ín vremea Profetului - Allah sá-l 
binecuuánteze si sá-l miluiascál A stat ea ce a stat la el paná ce, íntr-o 
zi. a repudiat-o o singurá datá, fárá sá se mai íntoarcá la ea páná cánd 
a expirat perioada ei de asteptare. Dar o iubea si el si íi iubea si ea. 
Apoi a cerut-o din nou ín cásátorie. Atunci trátele ei i-a zis: 
"Netrebnicule, te-am cinstit si ti-am dat-o de sotie, iar tu ai alungat-o! Jur 
pe Allah cá nu se va mai íntoarce la tiñe niciodatá." Dar Allah a cunoscut 
nevoia lui de ea si nevoia ei de sotul ei, i-a revelat acest verset. Si cánd 
Mu'qal 1-a auzit, a zis: "11 aud pe Domnul meu si má supun Lui!" Apoi l-a 
chemat la el si i-a zis: "te cásátoresc $i te cinstesc pe tiñe!" 

184) Mostenitorul tatálui, aici cu sensul de tutore, epilrop. 

-Q 06 >--- 
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dupa ce se sfátuiesc, nu vor avea pácat. lar daca voiti sá luati 
(loica pentru copiii vostri, nu veti avea nici un pácat, dacá 
plátiti ceea ce aveti de dat, dupa cuviintá. Si sá fiti cu fricá de 
Allah si sá stiti cá Allah este Cel care Vede [Basir] ceea ce 
í.iceti! (185) 234 . Aceia dintre voi care se sávársesc din viatá si 
lasa dupá ei sotii, ele trebuie sá astepte [o perioadá de] patru 
luni si zece [zile] 1186 '. Dupá ce au ímplinit timpul lor, nu mai e 
i iici un pácat pentru voi pentru ceea ce fac ele cu sine, dupá 
cuviintá 1187 *. Si Allah este Binestiutor [ Khabir ] a tóate cate le 
íaceti. 235 . Asemenea, nu pácátuiti, dacá [Tn timpul acesta] le 
dati de ínteles femeilor cá le cereti ín cásátorie sau doar nutriti 
ncest gánd Tn sufletele voastre. Allah stie doar cá voi vá gánditi la 
(de, dar nu le faceti promisiuni íntr-ascuns 1188 *, ín atará de a le 
spune vorbe cuviincioase 11891 . Si nu márturisi intentia cásátoriei 
mai Tnainte de trecerea timpului oránduit! Sá stiti cá Allah 
cunoaste ce se aflá ín sufletele voastre si fiti prevázátori fatá de 
El, dar sá stiti cá Allah este Iertátor [si] Blánd [ Ghafur .; Halim] 
236 . Nu este nici un pácat pentru voi, dacá divortati de femei 
Tnainte de a le atinge sau ínainte de a le statornici dota 1190 *. Dar 
dáruiti-le lor - cel ínstárit dupá putinta sa, iar cel sárac dupá 
putinta sa - anumite bunuri, de care ele sá se bucure, dupá 
cuviintá! Aceasta este o datorie pentru binefácátor. 237 . Insá 
dacá divortati de ele ínainte de a le atinge 1191 ), dar dupá ce 



185) Versetele referitoare la aláptare sunt deosebit de importante, 
ele poruncind mentinerea unor relatii bune Tntre sotii divortati, prote jarea 
intereselor copilului tn modul cel mai ciar, problemele dintre cele douá 
párti urmand sá fie rezolvate prin bunávointá, consultare si íntelegere. 
Aceasta ín cazurile de divort. nu ín cazurile familiilor obisnuite. 

186) Prin asteptare se are ín vedere abtinerea ín aceasta perioadá 
de la cásátorie, dar si de la ímpodobire si iesirea din casá (cu exceptia 
situatiilor cánd femeia este nevoitá sá o facá). 

187) Cuvintele acestea sunt adresate párintilor váduvei, care devine 
dupá aceea liberá ín privinta optiunii pentru un nou mariaj. 

188) Adicá fárá stirea párintilor sau tutorilor. 

189) A nu le cere In cásátorie íntr-un mod direct ín aceastá perioadá ci ar 
putea spune pe ocolite: o femeie ca tiñe nu trebuie sá rámáná váduvá ... 

190) Cuvántul "doté" nu are semnificatia din limba románá. El va 
traduce, ín mod curent, cuvántul arab mahr, dar si farida, sadaqa sau 
’ajr, cu acest sens, Femeia musulmaná posedá statutul de personal itate 
juridicá depliná si, ín consecintá, ea poate avea in proprietate exclusivá 
bunuri asupra cárora nici sotul, nici párintii sái nu au nici un drept. 

191) Se are in vedere actul sexual. 
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le-ati hotárát dota, atunci ele au dreptul la jumatate din ce ati 
statornicit, cu exceptia situatiei ín care ele se lipsesc [de 
aceasta] sau acela ín máinile caruia se afla contractul de 
casátorie renuntá (192) . lar renuntarea este mai aproape de 
pietate. Si nu uitati cá Allah este Cel care Vede Bine [Basir] 
ceea ce faceti! 238 . Impliniti cu sárguintá Rugaciunile, cu 
osebire Rugaciunea [As-Sa/aí] de la mijloc (193) ! Si stati ín 
picioare dinaintea lui Allah, cu smerenie! 239 . De va temeti 
[de ceva], [rugati-vá] mergánd pe jos sau calare, iar cánd 
sunteti iarasi ín sigurantá, pomeniti-L pe Allah (194) , asa cum El 
v-a Tnvátat, ceea ce voi nu stiati (195) ! 240 . Aceia dintre voi care 
se savársesc din viatá si lasa dupa ei sotii [trebuie sá lase] o 
índemnare [mostenitorilor] pentru sotiile lor, [prevázand] 
íntretinerea pentru un an, fára scoaterea din casá (1%1 . Dacá 
ele pleacá [de buná voie], voi nu aveti nici un pácat pentru 
ceea ce fac ele cu ele ínsele, dupa cuviintá. Allah este 
Atotputernic, Intelept [ ’Aziz, Hakimj. 241 . Celor divortate sá 
fie dáruite dupá cuviintá (197) . Aceasta este o obligatie pentru 
cei care au fricá [de Allah]. 242 . Astfel vá face Allah semnele 
Sale ínvederate, pentru ca voi sá pricepeti! 243 . Nu i-ai vázut 
pe aceia care au párásit cásele lor - cu tóate cá erau cu miile - 
de teama mortii? Apoi Allah le-a zis: "Muriti!" Apoi i-a readus 
la viatá. Allah este márinimos cu oamenii, dar cei mai multi 
oameni sunt nemultumitori. 244 . Asadar, luptati pe calea lui 
Allah si sá stiti cá Allah este Cel care Aude Totul. Atoatestiutor 
[Sami', ‘Alim], 245 . Cine este acela care Ii dá lui Allah un 

e3^o ■ - 

192) Fie sotul care renuntá la jumatate sau la toatá dota acordatá 
femeii, fie reprezentantul legal al ei (dacá ea este minora) este cel care 
renuntá. ín favoarea bárbatului, la jumátate din dota ce Ti revine femeii. 

193) Existá interpretári diferite ale acestei expresii. dar, dupá opinia 
predominantá, prin ea se are ín vedere rugáciunea de dupá-amiazá 
(asr), de la mijlocul celor cinci rugáciuni zilnice si de la mijlocul intervalului 
dintre amiazá si asfintit. 

194) Impliniti Rugáciunile voastreín mod normal. 

195) Cele douá versete (238, 239) vin ca o parantezá, pentru a 
aminti cá nici ín timpul momentelor de bucurie din viatá, nici ín timpul 
luptelor, nu trebuie uitat Allah. 

196) Nimeni nu are voie sá le scoatá din cásele lor, vreme de un an, 
fárá voia lor, asigurándu-li-se hrana si ímbrácámintea. Aceastá prescriptie 
este anulatá de versetele anterioare, respectiv de versotul 234. 

197) Pe lángá dotá, femeile divortate au dreptul si la un dar din 
partea fostilor soti. 
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imprumut bun? El i-l va ínmulti [ín Viata de Apoi] de mai multe 
orí, cáci Allah micsoreaza sau máreste [darul Sáu] si voi la El va 
veti íntoarce. 246 . N-ai vazut tu adunarea capeteniilor fiilor 
lui Israel, cánd dupa [vremea lui] Moise, i-au zis unuia dintre 
profetii lor: “Alege-ne nouá un rege, ca sá luptám pe calea lui 
Allah!”? Le-a zis el: “Si dacá nu luptati, dupa ce vi s-a poruncit 
lupta?” I-au ráspuns: “Ce am avea ca sá nu luptám pentru 
Allah, cánd noi am fost alungati din cáminele noastre, de 
lángá copiii nostri?” Dar cánd le-a fost poruncitá lupta, ei au 
Tntors spatele, afará de putini dintre ei. Insá Allah íi cunoaste 
bine pe cei nelegiuiti! 247 . Si le-a zis profetul lor (198) : “Allah 
vi 1-a trimis vouá pe Talut (199 > ca rege!”. Au ráspuns ei: “Cum 
sá cármuiascá el peste noi, cánd noi suntem mai vrednici de 
domnie decát el? El nu a fost dáruit nici cu bogátie din 
belsug”. Le-a zis: “Allah 1-a ales pe el peste voi si 1-a ínzestrat 
cu prisos de invátáturá si putere trupeascá!” lar Allah dá [din] 
stápánirea Lui cui voieste El, cáci Allah este Cel cu Har 
Nemárginit [si] El este Atoatestiutor [M/cisi’, ‘Alim\. 248 . $i 
profetul lor le-a zis: "Un semn al stápánirii sale este acela cá 
va veni la voi cu chivotul ín care se aflá chezásia linistii trimise 
de Domnul vostru (200) , laolaltá cu rámásitele lásate de neamul 
lui Moise si de neamul lui Harun (201) , purtat de íngeri. In 
aceasta este un semn pentru voi, dacá sunteti credinciosi!". 
249 . Si cánd a purces Talut cu ostenii lui, a zis el: Iatá, Allah 
voieste sá vá íncerce cu un ráu; acela care va bea nu va mai fi 
de partea mea, iar acela care nu va gusta din el va fi de 
partea mea, afará de cei care vor lúa o sorbiturá cu cáusul 
palmei lor. Ei ínsá au báut din el, afará de putini dintre ei. 
Dupá ce au trecut, el si cei ce crezurá ímpreuná cu el, au zis 
ei: "N-avem astázi putere fatá de Jalut (202) si de ostenii sái!" 
Dar au zis si cei care erau convinsi cá II vor íntálni pe Allah: 
"De cáte ori nu a ínvins o ostire mai putin numeroasá o ostire 

■ C^rO — 

198) Samuel. 

199) Numele biblic a lui Talut este Saúl. 

200) Este vorba de chivotul ín care Moise punea Tora cánd pornea 
la lupta si íl aseza ín fata ostii pentru a aduce linistea si íncrederea in 
sufletele luptátorilor. 

201) Numele arab al lui Aaron. Prin rámásite sunt avute in vedere 
toiagul si vesmintele lui Moise, precum si únele table cu Tora. 

202) Numele arab al lui Goliat. 
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mai mare, cu voia lui Allah, cáci Allah este cu cei statornici!". 
250 . Si cánd au iesit ínaintea lui Jalut si a ostenilor sai, au zis 
ei: "Doamne, revarsá asupra noastrá statornicie, íntáreste 
picioarele noastre si ajutá-ne pe noi sá ínfrángem acest neam 
de necredinciosi!" 251 . Si i-au ínfránt cu íngáduinta lui Allah, 
si Dawud (203) 1-a omorát pe Jalut, iar Allah i-a daruit [lui 
Dawud] cármuirea si íntelepciunea (204) si 1-a ínvátat ceea ce a 
voit El. S¡ dacá Allah nu i-ar tiñe pe oameni ín fráu, unul prin 
altul (205) , pámántul ar fi stricat. Dar Allah este darnic cu tóate 
lumile! 252 . Acestea sunt versetele lui Allah, pe care Noi Ti 
le recitám [Muhammed] íntru adevár. $i tu esti [neíndoielnic] 
dintre trimisi! 12061 253 . Printre acesti trimisi, Noi i-am pus pe 
unii ínaintea altora: unora dintre ei le-a vorbit Allah (207) , pe altii 
i-a ridicat mai sus cu cáteva trepte (208) . I-am dat lui Isus, fiul 
Mariei, semne limpezi (209) si 1-am íntárit pre el prin duhul sfánt. 
$i de-ar fi voit Allah, nu s-ar fi rázboit cei de dupa ei (210) , ín 
urma semnelor limpezi pe care le-au avut. Dar ei s-au 
dezbinat; unii dintre ei au crezut, iar altii dintre ei au tágáduit. 
$i de-ar fi voit Allah, ei nu s-ar fi rázboit, dar Allah face ceea 
ce voieste El. (211) 254 . O, voi cei care credeti! Dati [milostenie] 



203) Numele arab al lui David. 

204) Profetia. 

205) Aluzie la necesitatea existentei unui echilibru Intre diversele 
puteri pe pámant. 

206) Aici Allah se adreseazá direct profetului Muhammed. 

207) Este vorba de Moise. 

208) Este vorba de profetul Muhammed - Allah sá-l binecuuánteze 
si sá-l miluiascá! - plasat deasupra tuturor celorlalti prin numeroasele 
semne pe care le-a primit, precum si despre Avraam. 

209) Cum sunt lecuirca bolnavilor si ínvierea mortilor. 

210) Dupa profeti. 

211) Chestiunea vointei lui Allah este neclará pentru multi. Cei 
tcndentiosi dintre ei íntreabá de ce nu intervine Allah pentru a impiedica 
aparitia de neíntelegeri Tntre oameni, dacá poate sá facá acest lucru. 
Ráspunsul pentru acestia este cá Allah, dacá ar fi vrut sá-i creeze pe 
oameni fárá vointá si íárá libertatea care sá le dea posibilitatea de a 
alege ceea ce voiesc, ar fi putut s-o facá, asa cum a creat mineralele, 
animalele si ingerii, dar El 1-a fácut pe om cu gandiré, pentru a putea 
distinge bínele de ráu si i-a dat libertatea de a-l alege pe cei care a voit 
dintre cele douá, lar de n-ar fi fost astfel, i-ar fi dat lui vointa cu care sá 
poatá sá meargá pe calea pe care a ales-o fárá nici o opreliste. $i 1-a 
inzestrat pe el cu simturi care sá-i dea posibilitatea sá aleagá la fata 
locului si prin aceasta I-a innobilat pe el. De aceasta alegere depind 
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• luí ceea ce Noi v-am dáruit ínainte de a veni o Zi Tn care nu 
v.i inai fi de folos nici negot (212> , nici legáturá [de prietenie] si 
inri mijlocire! Necredinciosii sunt nelegiuiti! 255. Allah! Nu 
rxista divinitate afara de El, Cel Viu, Vesnicul [Al-Qayyum] (213) ! 
Nici atipirea, nici somnul nu-L cuprind! Ale Lui sunt cele din 
ccruri si de pre pámánt! Cine este acela care ar putea 
mijloci la El fárá de Tngáduinta Lui? El le stie pe cele din fata 
li ir si pe cele din urma lor (214) . Si ei nu pricep nimic din stiinta 
Ai in afara de ceea ce El voieste. Tronul Lui (215) se Tntinde 
peste ceruri si peste pámánt si nu-I este grea pazirea lor (216) . 

I I este Preaínaltul, Máretul [A/-A/iyy, AI’Azim]\ 256. Nu 
este silire la credintá! Rázveditá este deosebirea dintre calea 
cea dreaptá si rátácire, iar acela care se leapádá de 
l',ighut (217> si crede ín Allah, acela s-a prins de cea mai 
Irainicá toartá [Islamul], care nu se sparge niciodatá (218) . Si 
Allah este Cel care Aude totul, Atoatestiutor [Sami', ‘Alim}. 

257. Allah este ocrotitorul celor care cred; El íi scoate din 
mtunecimi la Luminá, Tn vreme ce acelora care nu cred le 
sunt ocrotitori Taghutii, care-i scot de la Luminá la íntunecimi 
si acestia sunt oaspetii Focului si Tn el vor rámáne vesnic. 

258. Oare nu 1-ai vázut pe acela care s-a certat cu Avraam 
in legáturá cu existenta Domnului sáu, dupá ce Allah i-a dat 



rásplata $i pedeapsa. Omul poate sá creada din convingere sau poate sá 
nu creada, fárá opreli^te, urmánd sá suporte urmárile necredintei sale, 
precum ticálo^ia acestei vieti sau suferinta fárá seamán a Vietii de Apoi. 
Omul trebuie sá cugete la cáile de a se salva de primejdii, dacá nu-i va 
(olosi íntrebarea: "De ce m-a creat Allah astfel?" 

212) Posibilitatea de ráscumpárare. 

213) Cuvánt prin care va apárea tradus epitetul lui Allah 
A l-Qayyum, care mai ínseamná $i "Cel care nu are nevoie de nimic, In 
vreme ce tóate au nevoie de El; Cel care nu depinde de nimeni, In 
vreme ce totul depinde de El". 

214) El le stie pe cele din aceastá lume si pe cele din Lumea de 
Apoi. 

215) Versetul 255 se nume?te "versetul Tronului", dupá acest cuvant 
trursiy, care Inseamná "tron, jilt", dar pe care unii comentatori II 
interpreteazá si ca Tnsemnánd $tiinta lui Allah. 

216) A cerului si a pámántului. 

217) Dupa unii comentatori, prin At-Taghut se au ín vedere diavolii, 
idolii si tóate falsele divinitáti. Tocmai de aceea, in versetul urmátor. 
cuvántul este fclosit cu sens de plural. 

218) Metáfora pentru legátura cea mai trainicá. 
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stápánia (219) ? Si a zis Avraam: "Domnul meu este cel care da 
viatá si ia viata". Si i-a ráspuns el: "Si eu pot sá dau viata si sá 
iau viata!". Atunci a zis Avraam: "Allah face ca soarele sá vina 
de la Rásárit, deci fá-1 tu sá viná de la Apus!" Cel care nu 
credea a rámas descumpánit, cáci Allah nu-i cáláuzeste pe cei 
nelegiuiti. 259. Sau ca acela care a trecut pe lángá o cetate 
pustiitá páná ín temelii si care a íntrebat: “Cum o va readuce 
Allah la viatá dupá moartea ei?” Allah 1-a lásat atunci pe el 
fárá viatá o sutá de ani, apoi 1-a ínviat si i-a zis: “Cát ai stat tu 
[asa]?” I-a ráspuns: “Am rámas o zi sau o parte dintr-o zi.” I-a 
zis [Allah]: “Ba ai stat o sutá de ani si uitá-te la máncarea ta si 
báutura ta! Nu s-au stricat! Si uitá-te la asinul táu! Si te vom 
face pe tiñe un semn pentru oameni. Uitá-te la aceste oase 
[ale asinului] cum le ímbinám si apoi le Tmbrácám cu carne!” $i 
cánd i s-a arátat lui deslusit aceasta, a zis: “Eu stiu cá Allah este 
peste tóate Atotputernic!” 260. $i [adu-ti aminte cánd] 
Avraam a zis: "Doamne, aratá-mi mié cum íi readuci la viatá 
pe cei morti?!", I-a ráspuns: "Tot nu crezi?" El i-a zis: "Ba da! 
Ci numai sá se linisteascá inima mea!" El [Allah] i-a zis atunci: 
"la patru pásári si taie-le márunt, apoi pune pe fiecare munte 
o bucatá din ele, apoi cheamá-le si ele vor veni la tiñe ín 
grabá. Si sá stii cá Allah este Atotputernic, Intelept ['Aziz, 
Hakim]\" 261. Pilda acelora care dau [din] averea lor pe calea 
lui Allah este ca pilda gráuntelui care face sapte spice si ín 
fiecare spic sunt o sutá de gráunte, cáci Allah ínmulteste 
[rásplata] celui care voieste El. Allah este Cel cu Har 
Nemárginit [si] Atoatestiutor [W/asi', ‘Alim], 262. Aceia care 
dau [din] averea lor pe calea lui Allah si nu vin, dupá darul 
fácut, sá se laude cu el si nici cu necájire, aceia au rásplatá de 
la Domnul lor si teamá pentru ei nu va fi si nici nu vor cunoaste 
ei máhnirea. 263. O vorbá cuviincioasá si de iertare este mai 
buná decát o milostenie dupá care urmeazá necájirea. lar 
Allah este Instárit Indeajuns [si] Blánd [Ghaniyy, Halim], 
264. O, voi, cei care credeti! Nu faceti desarte milosteniile 
voastre prin pomenirea lor si prin necájire, ca acela care 
cheltuieste din averea lui de ochii lumii, fárá sá creadá ín Allah 
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219) Nimrod, dupá unii comentatori. Aluzie la faptul cá, devenind 
rege, el a socotit cá este atotputernic $i, ín consecintá, a tágáduit 
existenta lui Allah. 



2 • AL-BAQARA 


■..i íii Ziua de Apoi, cari pilda lui este ca pilda unei stánci 
.n operite de colb peste care vine o ploaie abundentá si o lasa 
oonlá. Ei nu au nici un tolos din ceea ce au dobándit. Allah 
mi i calauzeste pe cei necredinciosi. 265. lar pilda acelora 
i .iré cheltuiesc din averea lor [drept milostenie], ín cáutarea 
multumirii lui Allah si íntáririi sufletelor lor, este ca pilda unei 
pindini de pe o colina peste care vine o ploaie abundentá si da 
made de douá ori mai multe, iar dacá nu vine peste ea ploaie 
|ii este de-ajuns] atunci numai o rourealá. Allah vede tot ceea 
i <• voi fáptuiti [Basir]. 266. Oare doreste vreunul dintre voi sá 
liba o grádiná de curmali si vitá de vie pe sub care sá curgá 
I Araie, cu tot felul de roade ín ea, si sá-1 ajungá bátránetea 
pe cánd copiii lui sunt íncá mici si sá se abatá asupra ei vijelie 
cu toe si ea sá fie mistuitá [de flácári]? Astfel vá aratá Allah 
>.emnele, poate cá voi o sá cugetati. 267. O, voi, cei care 
credeti! Faceti milostenie din lucrurile bune pe care le-ati 
dobándit si din [roadele] cele pe care le-am fácut sá creascá 
pentru voi din pámánt si nu vá íntoarcefi spre lucrurile rele 
ra sá faceti din ele milostenie, cánd nici voi ínsivá nu le-ati 
primi decát dacá ati fi cu ochii ínchisi! Si sá stiti cá Allah 
este Instárit Indeajuns [si] Vrednic de Laudá [Ghaniyy, Hamid ]! 

268. Seitan vá amenintá cu sárácia si vá porunceste lucruri 
uráte, ín vreme ce Allah vá fágáduieste iertare si har, cáci 
Allah este Cei cu Har Nemárginit, Atoatestiutor [Wasi’, ’Alim}. 

269. El dáruieste íntelepciune cui voieste El, iar cei care a fost 
dáruit cu íntelepciune, acela a fost dáruit cu un mare bine, dar 
[acest lucru] nu-1 pricep decát cei ageri la minte. 270. Ceea 
ce ne dati ca milostenie si jurámintele prin care vá legati [sá 
faceti ceva bun] (220) , acestea Allah le stie, iar cei nelegiuiti (221) 
nu vor avea pe nimeni ca sprijinitori. 271. Dacá dati 
milosteniile márturisit, binefaceri sunt ele, dar dacá nu le 
faceti cunoscute si le dati sáracilor, atunci ele vor fi íncá si mai 
bune pentru voi si vá vor ispási pentru o parte dintre pácatele 
voastre, cáci Allah este Binestiutor [ Khabir] a ceea ce faceti 
voi. 272. Nu e treaba ta, [o, Muhammed], cáláuzirea lor [a 
celor nelegiuiti pe calea cea buná], cáci Allah cáláuzeste pe 

— 

220) Aceste juráminte trebuie sá se ímplineascá. 

221) Aici, cei care nu dau Dania. 
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cine voieste El si orice bunuri dati voi ele sunt pentru sufletele 
voastre. Voi nu dati decát cautánd Fata lui Allah (222) . Si pentru 
tóate bunurile pe care le daruiti veti fi rasplatiti [din timp). Si 
voi nu veti fi nedreptátiti. 273. [Dati milostenie] pentru cei 
nevoiasi, care se stráduiesc pe calea lui Allah si nu pot umbla 
prin lume (223) ! Cel nestiutor íi socoteste ínstáriti din cauza 
pioseniei lor. Ii cunosti dupa semnul lor, cáci ei nu cer de la 
oameni cu stáruintá. Si orice bine pe care íl daruiti, desigur 
Allah íl stie, caci El este Atoatestiutor [Alim J. 274. Cei care 
dáruiesc din bunurile lor [milostenie] noaptea si ziua, ín taina si 
fátis, au rasplata lor la Domnul lor si ei nu au a se teme si nici 
nu vor fi ei máhniti. 275. Cei care manánca din camatá nu se 
vor ridica [ín Ziua de Apoi] decát asa cum se poticneste cel 
atins de Seitan si aceastá [pedeapsa] pentru ca ei zic: "Si 
negustoria e ca si camáta", ín vreme ce Allah a íngáduit 
negotul, dar El a oprit camáta. Cei cárora le vine povatá de la 
Domnul lor si se opresc, aceia au [iertare] pentru ceea ce au 
fácut mai ínainte si lucrul lor este la Allah [pentru judecatá], 
dar cei care o fac mai departe, aceia vor fi oaspetii Focului si 
ei ín el vor rámáne vesnic. 276. Allah nimiceste camáta si 
sporeste milosteniile. Allah nu-1 iubeste pe necredinciosul 
pácátos! 277. Cei care cred si plinesc fapte bune, fac 
Rugáciunea [As-Sa/aí] si dau Dania [Az-Zakat], au rásplata lor 
de la Domnul lor si pentru ei nu este teamá si nici nu vor fi ei 
máhniti. 278. O, voi, cei care credeti! Fiti cu fricá de Allah si 
lipsiti-vá de restul de camátá ce v-a mai rámas [la oameni], 
dacá sunteti credinciosi! 279. Dacá nu o veti face, vi se 
vesteste rázboi din partea lui Allah si a Trimisului Sáu. Insá 
dacá vá veti cái, veti avea banii vostri [mai putin camáta], Nu 
nedreptátiti si nu veti fi nedreptátiti 1224 *! 280. Aceluia care 
este strárntorat sá i se dea pásuire páná íi va fi usor, iar sá 
faceti milostenie e si mai bine pentru voi, dacá stifi!* 223 * 281. S¡ 
i¡ - ni fricá de Ziua ín care vá veti íntoarce la Allah, cánd 


222) Aid se are ín vedere Muiturnirea Lui 

223) Sá umble pentru a face negor. 

224) Motivui revelan; acestui verset a fost cá atunci cánd s-a interzis 
camáta unii oameni au spus: „Profetule, dar sunt unü clintre noi care au 
imprumutat deja. ” Si atunci s-a pogorát versetui 

225) Dacá debitorul este ín jená financiará, rrcditorul trebuie sá 
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h.'C.ire suflet va fi rásplátit dupa ceea ce a agonisit, iar ei 
l'i.nnenii] nu vor fi nedreptátiti. 282. O, voi, cei care credeti! 
D.ica voi contractati o datorie pentru un anumit timp, atunci 
msomnati-o ín scris! Si sá o ínsemne, íntre voi, un scrib cu 
ilu'ptate! Scribul nu are voie sa refuze a serie, asa cum 1-a 
mvátat Allah. Asadar, el trebuie sá serie asa cum íi dicteaza 
il.tlornicul, care trebuie sa fie cu frica de Allah, Stápánul sáu, 
■j sa nu miesoreze [valoarea datoriei] cu nimic! Dar dacá 

■ l.tlornicul este fárá judecatá sau slab sau nu poate dicta el, 

■ ilunci sá dicteze tutorelui sáu, cu dreptate. Si luati drept 
murtori doi dintre bárbatii vostri, iar dacá nu sunt doi bárbati, 
[luati] un bárbat si douá muieri, dintre aceia pe care íi 
.irceptati ca martori, asa íncát, dacá va gresi una dintre ele, 
■.a si aminteascá una celeilalte! Martorii nu au voie sá se 
impotriveascá, dacá sunt chemati, Si sá nu vá fie urát sá 
msemnati datoria, micá de va fi orí mare, ímpreuná cu 
Icrmenul ei! Asa este mai drept pentru voi fatá de Allah si mai 
de ajutor pentru márturie si mai aproape de a vá ajuta sá nu 
uveti bánuieli. Dar dacá este un negot pentru ceva prezent, pe 
care íl conveniti íntre voi [pe loe], atunci nu este nici un pácat 
dacá nu-1 ínsemnati ín scris, dar luati martori, atunci cánd 
laceti negot íntre voi! Dar sá nu fie págubit nici un scrib sau 
martor, cáci de veti face [asta] ínseamná cá ticálosia este ín 
voi! S¡ fifi cu fhcá de Allah si Allah vá ínvatá, cáci Allah este 
Atoatestiutor [‘A/im]. 283. S¡ dacásunteti íntr-o cálátorie si nu 
gásiti un scrib, atunci un zálog primit [este de ajuns]. lar dacá 
uveti íncredere unul ín altul, atunci sá ínapoieze lucrul 
intrebuintat cel cáruia i s-a íncredintat si sá se teamá de Allah, 
Domnul sáu! Sá nu ascundeti márturia (226) ; cel care ascunde 
are o inimá pácátoasá si Allah este $tíutor [ ’Alim] al celor pe 
care voi le fáptuiti! 284. Ale lui Allah sunt tóate din ceruri si 
ele pre pámánt. $i dacá arátati sau ascundefi ceea ce este ín 
sufletele voastre, Allah vá va cere socotealá pentru acest lucru. 
Apoi El íl va ierta pe cel care El va voi si íl va chinui pe cel 
care El va voi. Allah este cu putere peste tóate! 285. Trimisul 

0 ^ 0 — 


il astepte pana cánd va dispune de banii necesari, dar $i mai potrivit 
este sá-l scuteascá de restituirea datoriei. 

226) Sá nu refuzati sá faceti márturie. 
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a crezut ín ceea ce i-a fost pogorát de la Domnul sáu, 
asemenea si dreptcredinciosii. Fiecare [dintre ei] a crezut ín 
Allah, ín íngerii Lui, ín scripturile Lui si ín trimisii Lui. [Si ei zic]: 
“Noi nu facem nici o deosebire íntre vreunul dintre trimisii 
Sai”. Si ei au zis: “Noi auzim si ne supunem! Iertarea Ta [o 
implorám], Doamne, si la Tiñe este íntoarcerea!” 286. Allah 
nu impune nici unui suflet decát ceea ce este ín putinta lui. El 
are ca rásplata ceea ce si-a agonisit [faptele bune] si ímpotriva 
lui ceea ce a dobándit [faptele rele]. Doamne, nu ne pedepsi 
pe noi, dacá am uitat sau am gresit! Doamne, nu ne 
ímpovára pe noi cu grea povará, asa cum i-ai ímpovárat pe 
cei dinaintea noastrá. Doamne, nu ne ímpovára pe noi cu 
ceea ce nu putem indura! $i sterge-ne nouá gresalele noastre 
si iartá-ne pre noi si fii milostiv cu noi! Tu esti Ocrotitorul 
nostru, ajutá-ne pe noi sá izbándim asupra celor necredinciosi! 
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CTl SURAT AL ’IMRAN ^ 

(Medinitá [89]; 200 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

I . Alif, Lam, 2. Allah! Nu exista alta divinitate ín atara 

■ I'' 1:1, Cel Viu [Al-Hayy], Cel Vesnic (3> [A/-Qayyum]! (4) 3. El 
|i ,i pogorát Cartea cu Adevárul [Coranul], íntarindu-le pe cele 



1) "Sura Familiei ’lmran": Numitá astfel pentru cá trateazá ín buná 
p.iitc (versetele 31-63) despre familia lui Isus. Tatál Fecioarei María este 
niimit ’lmran, ín Coran. Elisabeta este o sorá a Mariei. Acestea douá, 
impreuná cu Isus, loan Botezátorul, considerat vár al lui Isus, si Zaharia, 
■.i «tul Elisabetei - formeazá "familia ’lmran". Dupa traditie, mama Mariei 

numea Ana, iar tatál ei se numea ’lmran. 

2) Vezi nota la sura 2, versetul 1. 

3) Aceste versete au fost reveíate ín legáturá cu delegaba crestinilor 
Je la Najran, ín numár de saizeci de cáláreti, intre care paisprezece 
nobili, printre ei numárándu-se printul lor Abd al-Masih, povátuitorul lor 
Al-Ayham si episcopul lor Abu Haritha ben ’Alqama. Ei s-au ínfáfisat 
dinointea Profetului - Allah sá-l binecuvánteze ?i sá-l miluiascá! - si au 
■.lat de vorbá cu el toti trei. Odatá i-au spus cá Isus este Dumnezeu, 
pentru cá el i-a adus pe morti la viatá, altá datá i-au spus cá el este fiul 
¡i ii Dumnezeu, íntrucát el nu avea tatá, iar altá datá i-au spus cá el ar fi 
lost unul dintre membrii Sfintei Treimi, íntrucát Dumnezeu spunea: "Noi 

■ im fácut si Noi am spus", pe cánd dacá El ar fi fost unul singur, atunci 

■ ir fi zis: "Eu am fácut si Eu am spus". Atunci Trimisul lui Allah - Allah 
sñ-l binecuvánteze ?i sa-l miluiascá! - le-a zis: Voi nu stiti cá Stápánul 
nostru este vesnic viu si nu moaré si cá Isus este muritor? Ba da! i-au 
ráspuns ei. Apoi a zis: Voi nu stiti cá nu existá fiu care sá nu semene cu 
párintele sáu? Ba da! i-au ráspuns ei. Atunci le-a zis: Voi nu stiti cá 
Stápánul nostru ia ín seamá tóate lucrurile, pe care le apárá, le pástreazá 
s: le dáruieste? Oare avea Isus ceva de acest fel? Nu! au ráspuns ei. I-a 
inai intrebat: Voi nu stiti cá nimic din cer si de pe pámánt nu-I este 
necunoscut lui Allah? Oare stia Isus ceva dintre acestea, afará de ceea 
ce a aflat el? Nu! i-au ráspuns ei. Apoi i-a intrebat: Voi nu stiti cá Domnul 
nostru nu mánáncá nimic, nu bea nimic si nu iese afará si cá Isus mánca, 
bea si iesea afará? Ba da! au ráspuns ei. Atunci, Muhammed - Allah 
sá-l binecuvánteze ?i sá-l miluiascá! - le-a zis lor: Atunci cum sá fie el 
asa cum ati pretins? Si ei au tácut. dar au continuat sá tágáduiascá. 
Atunci Allah i-a revelat primele optzeci si ceva de versete din aceastá 
surá. 

4) Allah este Creatorul si Stápánul, cel cu calitátile supreme si 
absolute fárá de semán, care nu este slujit si rugat pe merit afará de El. 
Vezi 2:255, nota nr. 211. 
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de dinaintea ei. El a pogorát Tora si Evanghelia, 4. Mai 
ínainte, drept caláuzá pentru oameni si a pogorát Indreptarul 
[Al-Furqan] (5) . Cei care nu cred ín semnele lui Allah vor avea 
parte de chin aspru. Allah este Atotputernic [ ’Aziz ] [si] Dátátor 
de pedeapsá! 5. Lui Allah nu-I este nimic ascuns, nici de pre 
pamánt si nici din cer. 6 . El este Acela care va plámadeste ín 
mitre, precum voieste. Nu este alta divinitate ín atara Lui, 
Atotputernicul, Inteleptul [ Al-Aziz, At-Hakim], 7. El este Acela 
care ti-a pogorát Cartea. In ea sunt versete deslusite - si ele 
sunt temeiurile Cártii - si áltele nedeslusite. Cei cu inclinare 
[catre rátácire] ín inimi le urmáresc pe acelea ín care este 
nedeslusire, ín cáutarea vrajbei si ín cáutarea tálcuirii lor. Dar 
nu cunoaste tálcuirea lor decát Allah. Aceia care sunt 
ínrádácinati ín stiintá spun: "Noi credem ín ea; tóate sunt de la 
Domnul nostru!" Dar nu cugetá astfel decát cei dáruiti cu 
judecatá. 8 . Doamne! Nu duce ín rátácire inimile noastre, 
dupá ce Tu ne-ai cáláuzit si dá-ne nouá indurarea Ta, cáci Tu 
esti Cei Darnic [Al-Wahhab}\ 9 . Doamne! Tu ii vei aduna pe 
oameni íntr-o Zi, ín legáturá cu care nu este nici o índoialá. 
Allah [cu adevárat] nu-Si calcá fágáduinta!" 10. Acelora care nu 
cred, nu le vor ti de tolos nici averile lor si nici copiii lor la Allah 
íntru nimic. Acestia vor ti vreascuri pentru Foc, 11. Asemenea 
neamului lui Faraón si celor de dinaintea lui, care au tágáduit 
semnele Noastre. Dar Allah i-a nimicit pentru pácatele lor si 
Allah este aspru ín pedeapsá. 12. Si spune celor care nu 
cred: “Veti ti biruiti [curánd] si ve[i ti adunati spre Gheena! Si 
ce pat groaznic veti avea!” 13. "Ati avut un semn ín cele douá 
ostiri ce s-au ciocnit: o ostire care lupta pe calea lui Allah si o 
alta, necredincioasá, care i-a vázut [pe credinciosi] de douá ori 
mai multi decát ei, cu proprii lor ochi. Allah íl íntáreste cu 
ajutorul Sáu pe cei care voieste El! In aceasta este o pildá 
pentru cei care au ochi sá vadá!" (l5, 14. Frumoasá a fost fácutá 



5) Al-Furqan. aici Coranul, dar cuvántul desemneazá. ín alte 
contexte, si celelalte cárti sfinte pentru cá ele disting binele de ráu. 

6) Aluzie la bátália de la Badr, prima din istoria Islamului, care a avut 
loe in anuí 623 (luna Ramadan din anuí 2 dupá hegira), intre mica 
comunitate de musulmani mekkani $i sprijinitori ai lor de la Medina si o 
oaste numeroasá a adversarilor lor de la Mekka. Lupta a avut loe pe 
platoul Badr, situat la aproximativ 50 mile sud-vest de Medina, Mica 
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i para ín ochii oamenilor dragostea pentru cele jinduite - 
li 'meile, progeniturile, multe grámezi de aur si argint, caii de 
i,isá aleasá, animalele (7) si ogoarele. Acestea sunt placerea 
v'ietii celei pámántesti, ín vreme ce la Allah este buna 
mloarcere. 15. Spune: „Pot eu sá va vestesc ceva mai bun 
decát acestea? Aceia care sunt cu frica au de la Domnul lor 
grádini pe sub care curg ráuri, ín care vor avea vesnic salas, si 
sotii cúrate si multumirea lui Allah, caci Allah este Cel care íi 
V/ede Bine [A/-Bcisír] pe robii Sai, 16. Care zic: „Doamne, noi 
i redem! Iartá-ne nouá gresalele noastre si fereste-ne pe noi 
de chinurile Focului!” 17. [Acestia sunt] cei rábdatori, cei 
sinceri, cei smeriti, cei care dau milostenie, cei care cer iertare 
mainte de revársatul zorilor. 18. Allah márturiseste cá nu exista 
■ illa divinitate ín atará de El. Si íngerii si cei ínzestrati cu stiintá 
[ márturisesc] cu dreptate cá: „Nu exista alta divinitate atará de 
lil, Atotputernicul, ínteleptul ¡Al-Aziz, At-Hakim ]” (8) 19. [Unica] 
icligie acceptatá de Allah este Islamul si nu au fost deosebiri 
mire cei cárora le-a fost datá Scriptura (9) decát dupá ce a ajuns 
In ei Stiinta (10) , din pricina pizmei lor. lar cel care nu crede ín 
semnele lui Allah [sá stie cá] Allah este grabnic la socotealá! 
20. Dacá ei se ímpotrivesc tie, spune-le: „M-am supusín tata 

Oi^O — 

‘>nste, condusá de Muhammed ínsusi, era alcátuitá din 313 combatanti 
credinciosi, ín vreme ce oastea mekkaná, bine ínarmatá, numára 
nproximativ o mié de luptátori si avea printre comandantii sai cativa 
dintre cei mai vestiti rázboinici din Arabia. íntre care Abu Jahl, adversar 
invederat al Islamului. In ciuda acestor avantaje, oastea musulmana, 
condusá de Muhammed, a ínregistrat o strálucitá victorie, multi dintre 
rombatantii inamicilor, printre care $i Abu Jahl, pierind ín aceastá bátálie 
care a avut un rol deosebit ín consolidarea pozitiei lui Muhammed si a 
noii comunitáti. 

7) Se au In vedere ovinele, bovinele, caprinele si cámilele. 

8) Cínd s-a instalat Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze 
si sá-l miluiascá! - ín Medina, au venit la el doi episcopi din Sam. Au 
intrat la el si l-au recunoscut dupá descriere. $i l-au intrebat pe el: Tu esti 
Muhammed? Da! le-a ráspuns el. Apoi l-au mai intrebat: $i tu esti 
Ahmad? Da! le-a ráspuns el. Au zis apoi: Te intrebám in legáturá cu o 
márturisire si dacá ne vei spune care este, vom crede In tiñe si te vom 
crede! Intrebati! le-a ráspuns Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze 
si sá-l miluiascá! Atunci ei i-au zis: Spune-ne care este cea mai minunatá 
márturisire din Cartea lui Allah? Atunci s-a revelat acest verset si cei doi 
bárbati au imbráüsat Islamul. 

9) Iudeii si crestinii. 

10) Cánd au aflat cá Islamul este Adevárul. 
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lui Allah (11) , eu si cei care m-au urmat!” Si spune celor cárora 
li s-a dat Scriptura, precum si celor ín nestiintá (12) : „V-ati 
supus lui Allah [ímbrátisánd Islamul]?” Si dacá s-au supus, 
sunt bine cáláuziti, iar dacá nu voiesc, datoria ta este 
transmiterea [mesajului] si Allah este Cel care Ti Vede Bine pe 
robii Sái [Al-Basir], 21. Acelora care nu cred ín semnele lui 
Allah si-i omoará pe profeti pe nedrept si-i omoará pe aceia 
dintre oameni care poruncesc dreptatea, acelora vesteste-le 
osándá dureroasá. 22. Aceia sunt cei ale cáror fapte sunt ín 
desert ín aceastá viatá ca si ín Viata de Apoi si ei nu vor avea 
sprijinitori! 23. Oare nu i-ai vázut pe aceia cárora li s-a dat o 
parte din Carte? (13 > Ei sunt chemati la Cartea lui Allah (14 > 
pentru a judeca ín certurile dintre ei, dar unii dintre ei íntorc 
spatele si se índepárteazá. 24. Aceasta pentru cá ei zic: 
"Focul nu ne va atinge decát numai cáteva zile numárate!" 
Dar i-a ínselat ín credinta lor ceea ce ei au náscocit. 25. Dar 
cum va fi, cánd íi vom aduna, íntr-o Zi ín legáturá cu care nu 
este nici o índoialá, cánd fiecare suflet va fi rásplátit dupa 
ceea ce a agonisit si cánd ei nu vor fi nicicum nedreptátiti! 
26. Spune: “O, Doamne, Stápán peste tóate! Tu dai 
stápánirea aceluia care voiesti Tu si iei stápánirea de la cel 
care voiesti Tu. Tuíl cinstesti pe cel care voiesti Tu si íl umilesti 
pe cel care voiesti Tu. In mána Ta se aflá Bínele si Tu esti Cel 
care are putere peste tóate. 27. Tu faci sá intre noaptea ín zi 
si faci sá intre ziua ín noapte. Tu faci sá se iveascá viul din mort 
si faci sá se iveascá mortul din viu si Tu Ti dáruiesti [cu cele 
necesare traiului] pe cel care voiesti Tu, fárá a tiñe socotealá. 
28. Dreptcredinciosii sá nu-i ia pe necredinciosi drept aliati 
ín locul dreptcredinciosilor. Cel care face aceasta nu va mai 
avea legáturá cu Allah, afará de situatia ín care cáutati o 
pavázá sá vá feriti de ei. Dar Allah vá avertizeazá [asupra 
pedepsei] Lui. Si la Allah este íntoarcerea. 29. Spune: „De 
veti tiñe ascuns ceea ce se aflá ín piepturile voastre sau de 
veti da pe fatá acestea, Allah le stie. El stie tot ce se aflá ín 

o^o — 

11) Aici cu sensul de: íntru totul, pe deplin, cu totul. 

12) Acestia sunt arabii págáni, numiti astfel pentru cá nu stiau sá 
citeascá si sá serie sau pentru cá ei nu aveau o Scripturá. 

13) Tora si Evanghelia, Tn circulatie, ín época aceea. 

14) Coranul. 


<w> 
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i cruri si tot ceea ce se aflá pe pamánt. Si Allah asupra tuturor 
li icrurilor are putere. 30. In ziua ín care fiecare suflet se va 
,iíla ín fata binelui ce 1-a fácut si a ráului ce 1-a fácut, va dori 
i a íntre el si acesta [rául] sá fie o mare distantá. Allah va 
ivertizeazá [asupra pedepsei] Lui. Allah este Iertátor cu robii 
[Sai]. 31. Spune: „[0, Profetule] Dacá Í1 iubiti pe Allah, 
urmati-má si Allah va va iubi si va va ierta pácatele voastre! 
Allah e Iertátor, Indurátor [Al-Ghafur, Ar-Rahim]\". 32. Spune: 
l iti cu supunere fatá de Allah si de Trimis (15) , dar dacá 
mtoarceti spatele, Allah nu-i iubeste pe necredinciosi!” 
33. Allah i-a ales pe Adam, pe Noe, familia lui Avraam si 
l.imilia lui Imran (16) peste tóate lumile [din vremea lor], 34. Ca 
scoborátori unii din altii. Allah este Cel care Aude Totul, 
Atoatestiutor [Sami’, ‘Alim ]. 35. Muierea lui Imran a zis: 
"Doamne, Iti juruiesc [numai] Tie ceea ce este ín pántecul 
ineu, devotat numai Tie! Primeste-1 de la mine! Tu esti Cel 
care Aude Totul, Atoatestiutor [As-Sami’, A/-'A/¡m] (17) !”. 36. Si 
cand a náscut, a zis ea: “Doamne, am zámislit o copilá!”, dar 
Allah stia bine ceea ce náscuse ea. Si un báiat nu este íntocmai 
ca o copilá! (18) “Eu i-am pus numele Maria (19) si o íncredintez 
pe ea si pe scoborátorii ei ocrotirii Tale, ímpotriva lui Seitan 
cel izgonit! (20) ”. 37. Domnul ei a acceptat-o cu buná primire si 
a lásat-o sá creascá cu buná crestere si a íncredintat-o lui 
Zaharia (21) . $i de fiecare datá cánd intra Zaharia la ea ín 
iemplu, gásea lángá ea mancare. $i aíntrebat-o el: “O, Maria, 
de unde ai aceasta?” lar ea íi ráspundea: “Ea este de la 
Allah!” Allah íl hráneste pe cel pe care El voieste, fárá 
socotealá! 38. Atunci, Zaharia s-a rugat Domnului sáu, zicánd: 
“Doamne, dáruieste-mi mié de la Tiñe vlástare binecuvántate, 



15) Profetul Muhammed - Allah sa-l binecuuánteze si sá-l 
miluiascd! 

16) Imran este tatál Mariei, mama lui Isus. 

17) Vezi introducerea Coranului, capitolul IV (Isus Christos ín 
Coranul cel S/dní). 

18) Pentru cá nu erau acceptati pentru a fi juruiti lui Allah decát 
báietii, iar báiatul pe care I-a cerut ea nu este la fel ca fetita care i-a fost 
dáruitá. _ 

19) In limba lor ínseamná "adoratoarea, slujitoarea Domnului". 

20) Epitet al lui $eitan cel izgonit. 

21) Zaharia (ín araba Zakariya) este tatál lui loan Botezátorul (ín 
araba Yahya). 
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cáci Tu esti Cei care Aude ruga!”. 39. Atunci, 1-au chemat 
íngerii, ín vreme ce el se ruga, stand ín picioare, ín templu, 
[zicándu-i]: “lata cá Allah ti-l vesteste pe Yahya, care va adeveri 
un cuvánt al lui Allah (22) . [Si el va fi] un bárbat nobil, neprihánit, 
un profet dintre cei evlaviosi”. 40. El a zis: “Doamne, cum sá 
am eu un báiat, cánd m-au ajuns bátránetile, iar muierea mea 
este stearpa?” Si i-a ráspuns [Allah]: “Asa!” Allah face ceea ce 
voieste! 41. A zis [Zaharia]: “Doamne, da-mi mié un serrín!”. 
I-a ráspuns [Allah]: “Semnul táu va fi cá nu vei putea vorbi cu 
oamenii, vreme de trei zile, decát prin semne! Pomeneste-L 
pe Domnul táu des si laudá-L pe El seara si dimineata!”. 
42. Ingerii au zis: “O, Maria! Allah te-a ales si te-a fácut 
curatá. El te-a ales peste femeile lumilor! 43. O, Maria! Fii cu 
ascultare fatá de Stápánul táu, prosterneazá-te si pleacá-te, 
rugándu-te Tmpreuná cu cei ce se pleacá!” 44. Acestea sunt 
dintre vestile necunoscutului pe care Noi ti le revelám. (23) Tu 
nu ai fost lángá ei, cánd ei au aruncat calemurile lor [pentru a 
hotárí] care dintre ei s-o ocroteascá pe Maria si nu ai fost lángá 
ei nici cánd ei au avut discutía. (24) 45. Ingerii au zis: “O, Maria! 
Allah í{i veste$te un Cuvánt din partea Lui: numele lui va fi 
Al-Masih, Isa (25) , fiul Mariei, máret ín aceastá lume ca si ín 
lumea de Apoi si unul dintre cei mai apropiad [de Allah]. 
46. El le va vorbi oamenilor din pruncie, la fel si cánd va fi 
bárbat íntre douá várste (26) si va fi dintre cei evlaviosi”. 47. Ea 
a zis: “Doamne, cum sá am un copil fárá sá má fi atins un 
bárbat?” I-a ráspuns El: “Intocmai asa!” Allah creeazá ceea ce 
voieste El. Cánd El hotáráste un lucru, El spune doar “Fii” si el 
este de índatá! 48. Si El íl va ínváta scrierea si íntelepciunea, 
Tora si Evanghelia. 49. Si trimis la fiii lui Israel [le va zice]: “Eu 
vin la voi cu semn de la Domnul vostru! Eu plámádesc pentru 
voi din lut ca un chip de pasáre si suflu asupra sa si se va face 
o pasáre vie, cu voia lui Allah. Si-i voi támádui pe orb si pe 

( 3 ^ 0 — 


22) "Un cuvánt al lui Allah": O poruñea a lui Allah. Referitor la Isus 
care s-a náscut fárá sá aibá tatá, din poruñea lui Allah. care a zis: "Fii!" 

23) Te, o, Muhammed! 

24) Contextul indicá aici cá este vorba de o tragere la sorti. 

25) Mesia, Isus. 

26) Traducere a cuvántului arab kahl , care ínseamná bárbat íntre 
30-50 de ani. 
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li 'pros, si-i voi ínvia pe morti (27) , cu voia lui Allah. Eu va voi 
vcsti ceea ce máncati si ceea ce pástrati ín cásele voastre. In 
.incasta este un semn pentru voi, dacá voi sunteti credinciosi! 
50. Eu íntáresc ceea ce a fost revelat ín Tora mai ínainte de 
mine si va voi íngádui o parte din cele ce v-au fost oprite (28) . 
Eu v-am adus semne de la Domnul vostru, deci fiti cu frica de 
Allah si dati-mi ascultare! 51. Allah este Stápánul meu si 
Stápánul vostru. Asadar, adorati-L pe El! Aceasta este o cale 
dreaptá!” 52. Apoi, cánd Isus a simtit necredinta lor, le-a zis: 
“Cine sunt sprijinitorii mei [ín chemarea] la Allah?” Apostolii au 
ráspuns: “Noi suntem sprijinitorii [religiei] lui Allah! Noi credem 
in Allah si fá márturie cá noi [lui Allah] Ii suntem supusi 
Imusulmani]! 53. Doamne! Noi credem ín ceea ce Tu ai 
pogorát si-1 urmám pe Trimis, deci scrie-ne pe noi printre cei 
care fac márturie”. (29) 54. Si ei au viclenit (30) , dar Allah a fácut 
ra planurile lor sá nu izbuteascá, fiindcá Allah este cel mai bun 
ilintre plánuitori! 55. Cánd Allah a spus: “O, Isus! Eu íti voi da 
o rásplatá ímbelsugatá, te voi ínálta la Mine, te voi mántui de 
rei care nu cred (31) si íi voi pune pe cei care te-au urmat (32) 
peste cei care nu cred páná ín ziua Invierii. Apoi la Mine va fi 
intoarcerea voastrá si Eu voi judeca asupra celor ín care voi nu 
vá íntelegeti. 56. Cát despre cei care au tágáduit, pe ei íi voi 
supune la chinuri grele atát ín aceastá lume, cát si ín Lumea 
de Apoi si ei nu vor avea pe nimeni sá-i ajute.” 57. Cát 
despre cei care cred si sávársesc fapte bune, El le va da 
rásplata cuvenitá lor. Allah nu-i iubeste pe cei nelegiuiti! 
58. Acestea ti le recitám tie din versete si Mesajul 
lntelepciunii. (33) 59. Inaintea lui Allah, Isus este asemenea lui 

27) Isus a readus la viatá patru suflete: pe Lazar, care-i era prieten, 
pe fiul váduvei din Nain, pe fiica lui Iair si pe Sam, fiul lui Noe, dupa 
cum au mentionat Al-Qortobi $i altii. 

28) Ibn Kathir a zis, ín acest sens: In aceasta se aflá dovada cá Isus 
a abrogat o parte din Legea Torei. 

29) Cei care fac márturie cá nu existá alt Dumnezeu afará de Allah 
si cá Muhammed este Trimisul lui Allah. Dupá o altá interpretare, cei care 
tac márturie cá Allah este Unic $i cá Isus este un profet. 

30) Iudeii. íncercánd sá-1 omoare pe Isus. 

31) Iudeii. 

32) Apostolii $i cei care au crezut in profetia lui. 

33) Coranul. 


< 123 > 
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Adam (34) , pe care El 1-a fácut din lut si apoi i-a zis lui "Fii" si el 
a fost. 60. Adevárul vine de la Domnul táu si nu va fi dintre 
aceia care se Tndoiesc! 61. Acelora care se contrazic cu tiñe 
[o, Muhammed], ín privinta lui [Isus], dupa stiinta care ai 
primit-o, spune-le: „ Veniti, sá-i chemám pe fratii nostri si pe fii 
vostri, pe muierile noastre si pe muierile voastre, pe noi Tnsine 
si pe voi Tnsivá, apoi sá ne rugám si sá chemám blestemul lui 
Allah asupra celor ce mint! (35) ”. 62. Aceasta este povestea 
cea adeváratá si nu exista divinitate ín atará de Allah, iar 
Allah este Puternic, íntelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim], 63. lar 
dacá ei íntorc spatele, Allah Ti stie pe cei care seamáná stricare! 
64. Spune: „0, voi oameni ai Scripturii, veniti la un cuvánt 
común íntre noi si voi (36) : sá nu-L adorám decát pe Allah, sá 
nu-L asociem cu nimic, sá nu ne luám unii pe altii drept 
dumnezei, ín afará de Allah. Apoi dacá ei vor íntoarce spatele, 
spuneti-[le]: Márturisiti [cel putin] cánoi suntem supusi!”. 65. O, 
voi oameni ai Scripturii, de ce vá contraziceti asupra lui Avraam, 
cánd Tora si Evanghelia nu au fost reveíate decát dupá el? Voi 
nu aveti judecatá? 66 . Voi sunteti aceia care ati avut dispute 
asupra lucrurilor de care ati avut cunostintá, dar de ce stárniti 
dispute despre lucruri pe care nu le cunoasteti? Si Allah stie, ín 
vreme ce voi nu stiti! 67. Avraam nu a fost nici iudeu, nici 
crestin. El a fost credincios adevárat si íntru totul supus lui Allah 
[musulmán], si nu a fost dintre cei care-I fac semeni (37) . 68 . Cei 


34) Adicá situatia lui Isus, pe care 1-a creat fárá sá aibá un tata, ceea 
ce este intr-adevár un lucru ciudat, este similará cu situatia lui Adam, 1-a 
creat fárá sá aibá nici tatá, nici mamá, apoi i-a zis "Fii!'' si el a fost. 

35) Acest lucru s-a íntámplat ín anuí delegatiilor. respectiv anuí 10 
dupá hegira, cánd a sosit si aceastá delegatie a crestinilor din Najran 
- regiune din Yemen, situatá la peste 300 kilometri nord de Saana, ín 
apropiere de granita cu actualul Regat Arab Saudit. Crestinismul a ajuns 
aici prin intermediul comerciantilor din zoná. Aceastá delegatie a avut o 
disputá cu Muhammed, ín legáturá cu Isus, fiul Mariei. El i-a índemnat sá 
blesteme. zicánd: "Doamne, blestemá-1 pe acela dintre noi care minte ín 
legáturá cu Isus!". Ei au apelat la autoritátile lor ín materie care i-au 
sfátuit sá nu facá acest lucru pentru cá Muhammed are dreptate si el este 
un profet, iar ceea ce i-a relatat Allah reprezintá adevárul, iar dacá el íi 
va blestema, ei vor pieri. Atunci s-au íntors ín tinutul lor. Ibn Abbas a zis: 
„Dacá ar fi iesiti aceia care-1 blestemá pe Trimisul lui Allah - Allah sd-l 
binecuuánteze ?i sá-l miluiascá! atunci cánd se vor íntoarce, nu vor 
mai gási nici familii, nici averi!” 

36) Veniti, sá fim cu totii pe picior de egalitate. 

37) S-a arátat cá Ibn Abbas a spus cá rabinii evreilor si crestinii din 
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nicii índreptatiti oameni sa se socoteasca apropiati de Avraam 
■.lint aceia care 1-au urmat pe el si pe acest Profet (38) si aceia 
■ are cred. lar Allah este Ocrotitorul credinciosilor. 69. O 
parte dintre oamenii Scripturii ar fi vrut sa va pricinuiasca 
i.ilácirea, dar ei nu-si pricinuiesc decát lor ínsisi rátacire, fara 
■a-si dea seama. 70. O, voi oameni ai Scripturii, de ce 
lagáduiti [voi] versetele lui Allah (39) , cánd voi marturisiti [ca sunt 
de la El]? 71. O, oameni ai Scripturii, de ce ímbrácati voi 
ndevarul cu neadevar si ascundeti adevarul cu buná stiinta? 
72. O parte dintre oamenii Scripturii 140 * zic: “In faptul zilei, 

| prefaceti-vá ca voi] credeti ín ceea ce li s-a revelat celor care 
cred, dar lepadati-va [de aceasta] la sfársitul ei; poate ca ei se 
voríntoarce [la vechea lor religie]! 73. [Oamenii Cartii spun 
cemenilor lor:] „Si nu credeti decát numai acelora care 
urmeaza religia voastra!” Spune: „Adevarata Calauzire este 
Cálauzirea lui Allah!” [Si ei mai spun]: „altuia s-ar fi putut sa i 
se dea asemenea cu aceea ce vi s-a dat voua, astfel íncát ei 
[musulmanii] sa nu poata sa aduca vorba ímpotriva voastra la 
IDomnul vostru”. Spune[-le] lor: „In adevar, harul (41) este ín 
mana lui Allah; El íl daruieste aceluia care voieste El. Allah 
este Cel cu Har Nemarginit, Atoatestiutor [ Al-WasiAl-Alim] 
74. Allah alege pentru índurarea Sa pe acela care voieste El, 
cáci Allah este Cel cu har nemarginit. 75. Printre oamenii 
Scripturii [iudeii] sunt unii care, daca le-ai íncredintat un 
qintal (42) , ti-1 dau ínapoi, dar printre ei sunt si altii care, daca 
le-ai íncredintat un dinar (43) nu ti-l dau ínapoi decát daca tu 
starui fara íncetare. Si tóate astea pentru ca ei zic: “Noi nu 
avem datorinta fata de acesti neínvatati (44) ". S¡ ei spun minciuni 
ímpotriva lui Allah cu buna stiinta. 76. Dimpotriva, cei care-si 

- C^O - 

Najran s-au adunat la Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze si 
sá-l miluiascá! - $i s-au luat la ceartá ín privinta lui Avraam. Evreii au zis: 
el a fost iudeu! Crestinii au zis, la rándul lor: el a fost crestin. $i atunci 
Allah a revelat acest verset. 

38) Profetul Muhammed. 

39) Coranul sau semnele lui Allah. 

40) Iudeii. 

41) Profetia. 

42) Qintal - aici cu sensul de bani multi. 

43) Aici cu sensul de suma de bani neinsemnatá. 

44) Adicá íi ímpinge pe ei la hainie pretentia cá Allah le-a íngáduit 
lor banii $i averile celor neinvátati, adicá ai arabilor si ai altora. 



3 • AL ’IMRAN 


tin fágáduinta si au frica [de Allah], [aceia trebuie sá stie cá] 
Allah íi iubeste pe cei care se tem [de El]. 77 . Insá aceia 
care-si vánd fágaduinta data lui Allah si jurámintele lor pe un 
pret de nimic, aceia nu vor avea parte ín Viata de Apoi; Allah 
nu le va vorbi lor, nici nu-si va índrepta privirea spre ei ín Ziua 
Invierii si nici nu-i va curáti pe ei. Si vor a vea ei parte de chin 
dureros. 78. Printre ei (45) sunt unii care stálcesc Cartea (46) cu 
limbile lor, pentru ca sá vá facá sá credeti cá [aceasta] este din 
Carte, ínsá aceasta nu este din Caríe, si ei spun: “Aceasta este 
de la Allah”, fárá ca sá fie de la Allah. Ei spun minciuni 
ímpotriva lui Allah cu buná stiintá. 79 . Nu se cuvine ca un om 
cáruia Allah i-a dáruit Cartea, Cármuirea si Profetia sá spuná 
apoi lumii: “Fiti adoratorii mei, si nu ai lui Allah”, ci [se cuvine 
sá spuná]: “Fiti supusi Domnului, pentru cá voi ati ínvátat [pe 
altiij Cartea si ati iscodit-o”. 80 . Si el (47) nu vá va putea 
porunci sá-i luati pe íngeri si pe profefi drept Domni. Oare ar 
putea sá vá porunceascá necredinta dupá ce ati fost supusi [ai 
lui Allah, musulmani]?! 81 . Si cánd Allah a íncheiat un 
legámánt cu profetii, [le-a zis El]: “Vá dau vouá o Carte si 
Intelepciune. Apoi, dacá va veni la voi un trimis pentru a íntári 
ceea ce avefi, voi trebuie sá credeti ín el si sá-l sprijinifi!”. Le-a 
zis El: “Consimtiti voi si acceptafi aceastá ínvoialá cu Mine?" 
“Consimtim!” au ráspuns ei. Atunci a zis Allah: “Asadar fiti 
martori, iar Eu Má aflu ímpreuná cu voi printre cei ce fac 
márturie!” (48) 82 . Si oricine va respinge dupá aceasta, aceia 
sunt nelegiuiti. 83 . Dórese ei o altá religie decát religia lui 
Allah, de vreme ce Lui I s-au supus, de voie ori de nevoie? 
Tóate din ceruri si de pre pámánt la El se íntorc. 84 . Spune, 
[o, Muhammed]: “Noi credem ín Allah, ín ceea ce ne-a 
pogorát nouá si a pogorát lui Avraam, lui Ismail, lui Isaac, lui 
Iacob si semintiilor (49) , precum si ín [cártile] date lui Moise, lui 



45) Evreii. 

46) Tora. 

47) Isus, la care se face aluzie $i ín versetul anterior, 

48) Conform acestui verset, Allah a cerut fiecáruia dintre trimisii sai 
anteriori, si ca o conditie prealabilá misiunii lor, sá recunoascá si sá 
anunte venirea lui Muhammed - Allah sá-l blnecuuánteze si sá-l 
miluiascá! - drept Trimis. 

49) Nepotii lui Iacob, adicá descendentii fiilor sái. $i au fost aceste 
semintii ín numár de douásprezece. 

- QKJ - 
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Imis si tuturor profetilor de catre Domnul lor. Noi nu facem 
iiici o deosebire íntre ei si noi Lui Ii suntem supusi 
Imusulmani]”. 85 . Acela care doreste o alta religie decát 
Islamul, nu-i va fi acceptata, si el se va afla ín Lumea de Apoi 
printre cei pierduti. 86 . Cum sa-i calauzeasca Allah pe aceia 
i are au refuzat credinta, dupa ce au crezut si dupa ce au 
márturisit ca Trimisul este adevarat si dupa ce le-au venit 
■.enmele limpezi? Allah nu-i calauzeste pe oamenii nelegiuiti! 
87 . Rasplata acestora este blestemul lui Allah, al íngerilor si al 
luturor oamenilor! 88 . In veci vor ramáne ín el [ín Iad], iar 
i hinurile lor nu vor fi usurate si nici ragaz nu li se va da, 

89 . Afara de aceia care se caiesc dupa aceea si se índreaptá, 
eáci Allah este Iertator, Indurator [ At-Ghafur; At-Rahim], 

90. Acelora care nu mai cred dupa ce ínainte crezusera, iar 
.tpoi sporesc necredinta lor nu le va fi primita cainta si aceia 
■.lint cei rataciti (50) . 91 . De la aceia care nu cred si mor 
necredinciosi nu se va primi niciodata de la vreunul dintre ei 
nici chiar íntregul pamánt ín aur, chiar daca ei ar voi sa se 
táscumpere cu el. Aceia vor avea parte de chin dureros si ei 
nu vor avea pe nimeni sa-i ajute. 92 . Voi (51) nu veti ajunge la 
ladevárata] evlavie decát daca vefi face daruri din ceea ce va 
este drag (52) . Si Allah stie tot ceea ce voi daruiti. 93 . Tóate 
ináncarurile le-au fost íngaduite fiilor lui Israel, ín afara de 
ceea ce Israel (53) ínsusi si-a oprit, ínainte ca Tora sa fi fost 
frimisa. Spune-le: "Aduceti Tora si cititi-o, daca ceea ce 
spuneti voi este adevarat!" 94 . Si aceia care nascocesc dupa 
lóate acestea minciuni pe seama lui Allah, aceia sunt cu 
adevarat nelegiuifi. 95 . Spune: “Allah a grait adevar! Urmati, 
asadar, religia lui Avraam cei drept íntru credinta, care nu a 

- o - 

50) Aluzie la iudeii care au crezut Tn Moise. dar cánd a venit lsus nu 
au crezut in el, iar cánd a venit Muhammed au devenit si mai 
necredinciosi. 

51) Se adreseazá dreptcredinciosilor. 

52) Omar ben al-Khattab (al doilea dintre cei patru caliíi 
dreptcredinc¡o$i, 634-644). Lvcrul cei mai drag pe care l-a posedat. 
grádinile din Khaybar, oazá pe drumul de la Medina spre Damasc, le-a 
dáruit pe calea lui Allah. La fel a procedat si Abu Talha (unul dintre 
companionii apropiati ai profetului Muhammed) si altii dintre companionn 
Profetului. 

53) Profetul Iacob care si-a inteiais carnea si laptele de cámila. 

- 0271 -—- 
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fost págán! (54) ” 96 . Cea dintái Casa [de ínchinare] ridicatá 
pentru oameni este aceea din Bakka (55) , cea binecuvántatá si 
cáláuzire pentru tóate lumile. (56) 97 . In ea (57) sunt semne 
limpezi, [printre care] locul ,58) unde a stat Avraam, iar 
acela care intrá ín ea este ín sigurantá. Este o datorie a 
oamenilor fatá de Allah [sá ímplineascáj Pelerinajul la 
aceastá Casa, dacá au mijloacele pentru aceasta. Cát 
despre aceia care tágáduiesc (59) , Allah nu are nevoie de 
aceste lumi (60) . 98 . Spune: “O, oameni ai Scripturii, de ce 
tágáduiti semnele lui Allah (61) ? Doará Allah este martor la cele 
pe care le fáptuiti!” 99 . Spune: “O, oameni ai Scripturii, de 
ce íi abateti de la calea lui Allah pe cei care cred si de ce voiti 
voi sá o faceti strámbá cánd voi sunteti martori?” Iará Allah nu 
este cu nebágare de seamá fatá de ceea ce faceti voi. 
100 . O, voi cei care credeti! Dacá voi urmati unei párti dintre 
aceia cárora li s-a dáruit Cartea, aceasta vá va impinge de la 
credinta voastrá, fácándu-vá din nou necredinciosi! 101 . Si 
cum ati putea voi sá tágáduiti, cánd vi se recitá versetele lui 
Allah si íntre voi se aflá Trimisul Lui? lar acela care se va tiñe 
neclintit de Allah, va fi cáláuzit pe un drum drept. 102 . O, voi 
cei care credeti! Fiti cu fricá de Allah, asa cum se cuvine sá fie 
frica de El si sá nu vá sávársiti din viatá decát fiind musulmani! 
103 . Si tinefi-vá cu totii stráns de Fránghia lui Allah (62) si nu vá 
scindati (63) ! Si aduceti-vá aminte de índurarea lui Allah pentru 



54) Aici cu sensul de politeist. 

55) Unul din vechile nume ale sanctuarului de la Mekka. 

56) Prin "tóate lumile" se poate íntelege Universul, cu tóate fiintele, 
cu toate comunitatile, cu tóate regnurile. 

57) In aceastá Casa, prin care se are In vedere templul Al-Kaaba. 

58) Piatra pe care a stat In picioare Avraam, pentru a completa 
partile superioare ale zidurilor templului Al-Kaaba. Aceastá piatrá se aflá 
si in momentul de fatá In apropiere de Al-Kaaba. 

59) Dar refuzá sá implineascá. 

60) Allah nu are nevoie de fápturi, ci numai ele au nevoie de El. 

61) Coranul. 

62) Prin cuvántul Habí (Fránghie) se are in vedere - dupá diverse 
interpretári - fie Coranul, fie legámántul, fie religia islamicá In general, 
dar cei mai probabil se are In vedere Coranul, ca legáturá intre Allah si 
creaturile sale. 

63) A$a cum s-au separat iudeii si crestinii... sau cum ati fost $i voi 
Inainte de aparitia Islamului, cánd erati mácinati de rázboaiele 
intertribale. 
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voi, cari ati fost dusmani [ínainte de Islam] si a fácut pace íntre 
inimile voastre [la primirea Islamului] si prin harul Lui ati 
devenit frati si ati fost pe marginea prapastiei Focului, iar El 
v-a salvat de la el. Asa va face Allah semnele sale limpezi, 
pentru ca voi sá fiti bine cálauziti. 104 . Sá se faca din voi o 
comunitate care sa cheme la tot ceea ce este bun, sá 
porunceascá ceea ce este drept [ ma’ruf] si sá opreascá de la 
ceea ce este nedrept [mun/car]!' 64 * Acestia sunt cei care 
izbándesc. 105 . Nu fiti asemenea acelor care s-au scindat si 
au fost cu neíntelegere dupa ce le-au venit semnele limpezi, 
cáci aceia' 65 * vor avea parte de chin cumplit! 106 . Intr-o Zi, 
únele chipuri se vor lumina, iar alte chipuri se vor íntuneca. 
Acelora cu chipurile íntunecate [li se va spune]: “V-ati lepádat 
de credintá, dupa ce ati fost credinciosi? Gustati atunci 
chinurile pentru cá v-ati lepádat de credintá!”. 107 . Cát 
despre cei cu chipurile luminoase, ei se vor afla sub índurarea 
lui Allah' 66 * si ín ea vor sáláslui ín veci. 108 . Acestea sunt 
versetele lui Allah. Noi fie, [Muhammed], ti le recitám íntru 
adevár. Si Allah nu voieste nedreptátirea lumilor. 109 . Ale lui 
Allah sunt cele din ceruri si de pre pámánt si ¡a Allah se íntorc 
tóate' 67 *. 110 . Sunteti cea mai buná comunitate care s-a ivit 
pentru oameni. Voi poruncifi ceea ce este drept si opriti ceea 
ce este nedrept si credeti ín Allah. Dacá oamenii Scripturii' 68 * 
ar fi crezut' 69 * ar fi fost bine pentru ei. Printre ei sunt si 
credinciosi' 70 *, dar cei mai multi dintre ei sunt nelegiuifi. 
111. Ei nu vor putea niciodatá sá vá pricinuiascá decát numai 
tnicá vátámare [cu vorbaj. lar dacá se vor lupta cu voi, vá vor 
intoarce spatele [fugind] si nu vor fi ajutafi [de nimenij. 112. Ei 
sunt loviti de umilintá, oriunde se aflá, doar dacá vor fi ajutafi 

0 ^ 0 — 

64) In textul Coranului apar cuvintele ma’ruf, care Tnseamná 
"recunoscut" (de catre toatá lumea ca fiind bun sau drept) si munkar , 
care inseamna "necunoscut" (si respins, ca fiind ráu, de catre toatá 
lumea). 

65) Adicá iudeii si crestinii. 

66) Adicá Tn Paradis. 

67) Tóate lucrurile oamenilor, rásplátindu-l pe fiecare dupá cele 
fáptuite. 

68) Adicá iudeii, cárora le-a fost datá Tora, si crestinii, cárora le-a fost 
datá Evanghelia. 

69) In Cartea revelatá lui Muhammed. 

70) Care cred Tn scripturile lor si Tn Cartea trimisá nouá. 
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de Allah sau de un legámánt cu oamenii. Ei si-au atras mánia 
lui Allah si umilinta cade asupra lor si asta pentru cá au 
tágáduit semnele lui Allah si si-au omorát profetii pe nedrept; 
aceasta pentru cá s-au rázvrátit [ímpotriva lui Allah] si au 
íntrecut masura. 113. Dar ei nu sunt toti la fel. Se aflá printre 
oamenii Scripturii o comunitate dreaptá, care recita versetele 
lui Allah ín timp de noapte si se prosterneaza [rugándu-se], 
114. Ei cred ín Allah si ín Ziua de Apoi, poruncesc ceea ce 
este drept si opresc de la ceea ce este nedrept si se grábese la 
tapíele bune; acestia sunt printre cei cucernici. 115 . Si binele 
pe care ei íl tac nu poate ti tágaduit, cáci Allah íi stie bine pe 
cei cuviosi. 116 . Cát despre cei care au tágáduit, nici averile 
lor, nici copiii lor nu le vor ti de nici un tolos la Allah. Acestia 
sunt oaspetii Focului si ín el vor sáláslui vesnic. 117. Ceea ce 
cheltuiesc ei ín aceastá viatá seamáná cu un vánt care aduce 
frig táios, ce se abate peste ogoarele unor oameni, care au 
fost nedrepti cu ei ín$isi, si le prápádeste. Asadar, nu Allah i-a 
nedreptátit, ci ei ínsisi s-au nedreptátit. 118 . O, voi cei care 
credeti! Nu luati prieteni de íncredere dintre cei ce nu sunt ai 
vostri, cáci ei nu vorínceta sá váíncurce! Ei dórese numai rául 
vostru. Ura se iveste din gurile lor, dar ceea ce ascund 
piepturile lor e si mai mare. Noi v-am arátat vouá semnele 
limpezi, dacá voi puteti pricepe. 119 . Iatá cá voi íi iubiti pe ei, 
ín vreme ce ei nu vá iubesc pe voi. Voi credeti ín íntreaga 
Carte (71) . Cánd se íntálnesc cu voi, ei zic: “Noi credem [ín Islam]”, 
dar cánd rámán singuri, ísi muscá várfurile degetelor de ciudá 
ímpotriva voastrá. Spune: “Pieriti cu ciuda voastrá!”. Allah 
doará cunoaste prea bine láuntrul piepturilor. 120 . Dacá 
voi aveti parte de ceva bun, ei sunt máhniti, iar dacá vi se 
íntámplá ceva ráu, ei se bucurá de aceasta. Insá dacá veti ti cu 
rábdare si vá veti teme ]de Allah], viclenia lor nu vá va pricinui 
nimic ráu. Allah cunoaste prea bine ceea ce tac ei. 121. [Adu-ti 
aminte, o, Muhammed,] cánd ai plecat dimineata de la familia 
ta, pentru a stabili credinciosilor locurile de luptá! (72) Allah este 



71) ln tóate scripturile. 

72) Este vorba de lupta de la Uhud, care a reprezentat o mare 
incercare pentru tañara comunitate musulmana. In dimineata zilei de 3 
Sawwal din anuí 3 h. (ianuarie 625), cei 700-100# luptátori musulmani 
au ocupat pozitii de luptá la poalele muntelui Uhud, situat la circa trei mile 


dD 
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i el care Aude Totul, Atoatestiutor [As-Samí, AI-’Alim], 

122. [Adu-ti amintej, cánd doua ostiri de-ale voastre (73) s-au 
■ i.mdit sá se íntoarcá, [socotind cá nu vor izbándi], dar Allah a 
li isl Ocrotitorul lor?! Pe Allah trebuie sá se bizuie credinciosii! 

123. Allah v-a fácut biruitori la Badr (74) , macar cá erati umili. 

I )<-ci fiti cu fricá de Allah si poate cá voi o sá fiti multumitori! 

124. [Si adu-ti aminte], cánd tu le-ai spus credinciosilor: “Nu 
v ,i índestulat Domnul vostru ajutándu-vá cu trei mii de íngeri 
pngoráti [anume pentru aceasta]?!” 125. Ba da! Dacá voi 
i.ibdati si aveti fricá [de Allah], atunci cánd [dusmanii] se 
impusiese asupra voastrá numaidecát, Domnul vostru vá va 

I I imite íntári cinci mii de íngeri ínzestrati cu semne. 126. Si 
Allah nu a fácut-o (75) decát o veste buná si pentru ca inimile 
voastre sá se linisteascá prin aceasta. Victoria nu poate veni 
decát de la Allah, Puternicul, ínteleptul [ AI-’Aziz , At-Hakim]; 

127. Pentru a nimici o parte dintre necredinciosi sau pentru 
.i-i supune prin umilire, astfel íncát sá se íntoarcá dezamágiti. 

128. Tu, [Muhammed,] nu ai nici un amestec ín aceasta; fie 
rñ El primeste cáinta lor, fie cá íi osándeste, pentru cá ei sunt 
mtr-adevár nelegiuiti (76) . 129. Ale lui Allah sunt tóate cele din 
reruri si de pre pámánt; El iartá pe cine voieste si osándeste 
pe cine voieste. Cáci Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ,; 

- 

nord de orasul Medina, pentru a stávili marsul ostii mekkane, alcátuite din 
rirca 3000 de luptátori, condusi de Abu Sufyan, care voia sá anihileze 
lánára comunitate ce-si avea sediul ín Medina. Oastea condusá de 
Muhammed a fost insa ínfrántá, Profetul ínsusi fiind ránit ín luptá, dar 
cánd a doua zi el a revenit pe cámpul de luptá ín fruntea ostii sale, 
oastea mekkaná s-a retras si Medina a fost salvata. Aceasta luptá si 
rezultatul ei au fost pentru tánára comunitate musulmaná o lectie pentru 
ceea ce au ínsemnat credinta, fermitatea si statornicia (vezi verset 3:152 
S¡ nota). 

73) Este vorba de Banu Haritha s¡ de Banu Salma (din Khazraj), care 
au vrut sá páráseascá cámpul de luptá, abandonándu-i pe credinciosi, 
urmánd exemplul ipocritului Abdullah ben Salul, care s-a íntors cu o 
treime din ostire. Dar i-a ajuns din urmá Abdullah ben Amr ben Haram 
si a insistat, reusind sá-i convingá sá se íntoarcá. 

74) Este vorba de bátália de la Badr din anuí 2h (624), prima 
confruntare dintre Profet s¡ págánii de la Mekka, ín care comunitatea 
musulmaná (des¡ ín numár mic s¡ slab inarmatá) a iesit victorioasá, ceea 
ce a avut consecinte favorabile pentru Islam (vezi 3:13 s¡ nota). 

75) Nu a trimis íngerii ca íntáriri decát pentru a spori forta s¡ curajul 
ín inimile lor. 

76) Numai Allah hotáráste ín legáturá cu aceasta. 
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Rahim], 130. O, voi cei care credeti, nu luati camátá 
inmultitá fárá másurá. Si fiti cu frica de Allah, ca sá izbánditi! 
131. Si fiti cu teamá de Focul cel pregátit pentru 
necredinciosi! 132. $i fiti supusi fatá de Allah si fatá de Trimis, 
ca sá fiti iertati! 133. Si grábiti-vá spre iertarea Domnului 
vostru si spre Raiul cel íntins cát cerurile si pámántul, pregátit 
pentru cei evlaviosi, 134. Care dau milostenii atát atunci cánd 
au parte de belsug, cát si atunci cánd sunt la necaz, care-si 
stápánesc mánia si care iartá oamenilor, cáci Allah íi iubeste 
pe cei care plinesc fapte bune 135. Si pe cei care, dacá au 
sávársit o faptá josnicá (77) sau au fost nedrepti cu propriile lor 
suflete (78) , isi aduc aminte de [máretia lui] Allah si cer iertare 
pentru pácatele lor - si cine poate ierta pácatele decát 
Allah?! - si care nu persistá cu buná stiinfá ín ceea ce sávársesc. 
136. Rásplata acestora va fi iertarea Domnului lor si Grádini 
pe sub care curg páraie si ín ele vor avea sálas vesnic. Si ce 
minunatá rásplatá pentru cei care fac bine! 137. Inainte de 
voi, multe legi s-au statornicit. Umblati prin lume si vedeti 
care-i sfársitul mincinosilor! 138. Aceasta (79) este deslusire (80; 
pentru oameni, cáláuzire si índemn pentru cei cu fricá [de 
Allah], 139. Nu fiti slabi si nici íntristati, cáci voi ved fi cei 
biruitori, dacá sunteti credinciosi! 140. Dacá ati primit o raná, 
si ceilalti (81) oameni au primit ráni asemenea ei. Astfel 
schimbám Noi aceste zile íntre oameni (82) , pentru ca Allah sá-i 
cunoascá pe cei care cred si sá aleagá dintre voi martiri. Allah 
nu-i iubeste pe cei nelegiuiti! 141. Si pentru ca Allah sá-i 
deosebeascá pe cei care cred si sá-i pedepseascá pe cei 
necredinciosi. 142. Sau ati crezut voi cá veti intra ín Rai fárá 
ca Allah sá-i stie pe cei care au luptat dintre voi si sá-i stie pe 
cei care au fost statornici? 143. Bineínfeles, voi doreafi 
moartea inainte de a o íntálni, dar acum afi vázut-o, ati privit 
[la ea cu ochii vostri] (83, . 144. S¡ Muhammed nu este decát un 


77) Pácat mare. 

78) Prin sávársirea pácatelor, 

79) Coranul, 

80) Cuvántul arab Bayan, care are $i sensul de Coran, 

81) Adversarii vo$tri. 

82) Le facem sá alterneze, o data ín favoarea unui grup, alta data 
ín favoarea altui grup. 

83) Cánd ati vázut ín jurul vostru semeni uci$i. 
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hiiuis (84) - si au mai fost ínainte de el si alti trimisi. Dacá el ar 
muri sau ar fi ucis, v-ati íntoarce voi pe cálcáiele voastre? Cel 
«■are s-ar íntoarce pe cálcáiele lui nu i-ar aduce lui Allah nici o 
-.Iricáciune. Si Allah íi va ráspláti pe cei multumitori (85) . 

145. Nici un suflet nu va putea muri fárá de voia lui Allah, 
dupa sorocul scris. Cel care vrea rásplataín aceastá lume, Noi 
i o vom da ín ea, iar cel care vrea rásplata ín Lumea de Apoi, 
Noi i-o vom da ín ea si Noi íi vom ráspláti pe cei multumitori. 

146. Cáti profeti au luptat - si laolaltá cu ei nenumárati 
ncenici - si nu au slábit ín fata loviturilor pe care le-au primit 
l>e calea lui Allah! Nu au slábit si nu au cedat niciodatá! Si 
Allah íi iubeste pe cei statornici! 147. Si ei n-au avut alt 
ciivánt decát sá spuná: "Doamne, iartá-ne nouá pácatele 
uoastre si silnicia din purtarea noastrá, íntáreste-ne picioarele 
noastre (86) si ajutá-ne pe noi sá-i ínfrángem pe oamenii 
necredinciosi!" 148. $i [ca urmare] Allah le-a dáruit lor 
msplatá ín aceastá lume si buná rásplatá ín Lumea de Apoi, 
ráci Allah íi iubeste pe cei cara fac bine [A/-Muhsmm]. 
149. O, voi cei care credeti! Dacá vá vefi supune celor care 
nu tágáduit, ei vá vor face sá vá íntoarceti pe cálcáiele voastre 
si veti redeveni pierduti! 150. Insá Allah este Stápánul vostru 
si El este cel mai bun dintre sprijinitori. 151. Noi vom semána 
spaimá ín inimile celor care tágáduiesc, pentru cá I-au asociat 
lui Allah [idoli], fárá ca El sá fi trimis nici o dovadá pentru 
nceasta, iar sálasul lor va fi Focul. Si ce ráu sálas va fi pentru 
cei nedrepti! 152. Allah $i-a tinut fágáduinta Sa fatá de voi, 
ráci cu íngáduinta Lui i-ati nimicit [pe dusmani] páná ce v-ati 
poticnit si v-ati ímpotrivit unii altora asupra poruncii [date] si nu 
nti mai ascultat, dupá ce v-a arátat [biruinta] pe care voi o 
voiati. Printre voi [s-au ivit] unii care voiau aceastá lume si altii 
care voiau Lumea de Apoi. Dupá aceea, v-a fácut El sá dati 
ínapoi ín fata lor, pentru a vá íncerca. Insá El v-a iertat, cáci 
Allah este plin de har cu dreptcredinciosii. 1871 153. [Aduceti-vá 



84) Profet. 

85) Acest verset constituie o pregátirs psihologicá a musulmanilor 
pentru moartea lui Muhammed, dar ea nu trebuie sá-i ímpiedice sá 
rámáná fermi Tn credinta lor, 

86) Fixándu-le puternic. 

87) Continué aluziile la bátália de la Uhud, care a fost o revan$á a 
mekkanilor. Musulmanii au Tnregistrat pierderi grele din cauzr. 
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aminte] cánd fugeati voi urcánd, fárá sá va íntoarceti spre 
nimenea, ín vreme ce ín urma voastrá, Trimisul va chema [sá 
va íntoarceti]! Atunci v-a rásplátit pe voi cu durere pentru 
durere (88) , ca sá nu fiti máhniti pentru ceea ce ati pierdut si 
pentru ceea ce v-a lovit. Allah este Binestiutor [ Al-Khabir] a 
ceea ce faceti voi. 154. Apoi a pogorát El asupra voastrá, 
dupá durere, o liniste, un somn, care i-a ínváluit pe o parte 
dintre voi, iar o altá parte a fost cuprinsá de griji, bánuind 
despre Allah lucruri neadevárate, íntocmai cum fuseserá 
bánuielile celor din perioada págánismului [A/-Ja/i//iyya] (89) , 
zicánd: “Avem noi o parte ín treaba aceasta?” Spune: 
“Aceastá treabá ín íntregime este a lui Allah!”. Ascundeau ín 
sufletele lor ceea ce nu voiau sá lase sá ti se arate tie, zicánd: 
“Dacá noi am fi avut ceva ín treaba aceasta, nu am fi fost 
omoráti aici”. Spune: “Dacá ati fi fost voi ín cásele voastre, 
acelora cárora le era scrisá uciderea ar fi iesit la locurile 
[mortii] lor!”. Dar [tóate acestea au fost] pentru cá Allah a voit 
sá ispiteascá ce se afla ín piepturile voastre si sá cerce ce se 
afla ín inimile voastre. Dar Allah este Cunoscátor al láuntrului 
piepturilor! 155. Pe aceia dintre voi care au íntors spatele ín 
ziua cánd s-au íntálnit cele douá osti, numai Seitan i-a fácut sá 
se poticneascá pentru únele [fapte rele] pe care le-au agonisit. 
Dar Allah i-a iertat, cáci Allah este Iertátor, Blánd [Ghafur, 
Halim], 156. O, voi cei care credeti! Nu fiti asemeni celor 
care nu cred si care spun despre fratii lor ce bat drumurile (90) 
sau purced la luptá: “Dacá ar fi fost la noi, ei nu ar fi murit si 
nu ar fi fost omoráti”. Allah hotáráste aceasta spre íntristarea 
inimilor lor, cáci Allah este Cel care dá viatá si moarte. Si Allah 
este Cel care Vede Tóate cáte le faceti [Basir]. 157. lar de 

0 ^= 0 — 

nerespectárii strategiei stabilite de Profet, care le-a cerut arca$ilor sá 
nu-$i páráseascá pozitiile. Cu tóate acestea. nu se poate considera cá 
necredincio^ii au ie$it ínvingátori Tn aceastá bátálie, cáci musulmanii i-au 
urmárit pe drumul spre Mekka, ín vreme ce ei fugeau, refuzánd lupta. 

88) V-a rásplátit pe voi cu durerea ínfrángerii, ín schimbul durerii pe 
care ati provocat-o Trimisului lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze fi sa-l 
miluiascá! - cánd ati refuzat sá-i dati ascultare. 

89) Perioada anterioará aparitiei Islamului a fost numitá Tn istoria 
civilizatiei islamice Al-Jahiliyya , expresie care este ín mod obi$nuit 
tradusá ín limbile europene prin "perioada ignorantei". 

90) Umblá pentru a face negot. Necredincio^ii spun cá pricina mortii 
fratilor lor este cálátoria sau incursiunea $i cá ei, dacá nu ar fi ie$it, nu 
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veti fi omoráti pe calea lui Allah (91) sau de veti muri, iertarea 
lui Allah si índurarea sa sunt mai bune decát ceea ce agonisesc 
ei [din averi]. 158. Si dacá veti muri sau veti fi ucisi, la Allah 
va veti aduna. 159. Si datoritá índurárii lui Allah, tu, 
[Muhammed], ai fost asa de blánd cu ei! lar de ai fi fost fárá 
blándete si aspru la inimá, ei ar fi fugit din preajma ta. Deci 
iartá-le lor si roagá-te [lui Allah] pentru iertarea lor! 
Sfátuieste-te cu ei asupra treburilor, dar o data ce ai luat o 
hotáráre, íncrede-te ín Allah! Allah íi iubeste cu adevárat pe 
cei care se íncred [ín El]. 160. Dacá Allah vá face sá izbánditi, 
nimeni nu vá va putea birui, dar de vá va párási pe voi, cine 
este acela care ar putea sá vá ajute dupá El? In Allah trebuie 
sá se íncreadá dreptcredinciosii! 161. Un profet nu poate sá-si 
ínsuseascá o pradá! lar acela care si-o va ínsusi va veni ín Ziua 
de Apoi cu ceea ce si-a ínsusit. Atunci fiecare suflet va primi 
pe de-a-ntregul rásplata care si-a agonisit-o. S¡ lor nu li se va 
face nedreptate. 162. Acela care a cáutat multumirea lui 
Allah sá fie la fel ca acela care si-a atras mánia lui Allah si [al 
cáru-i Sálas] va fi Gheena? S¡ ce neplácutá menire! 163. Ei 
sunt [pe] trepte [diferite] la [rásplata lui] Allah si Allah vede 
bine ceea ce fac ei. 164. Allah Sha arátat bunávointa fatá de 
credinciosi, trimitándu-le un profet chiar din mijlocul lor, care 
sá le recite versetele Sale, sá-i curáteascá si sá-i ínvete Cartea 
si Intelepciunea, chiar dacá au fost mai ínainte ín rátácire 
ínvederatá. 165. Cánd o nenorocire v-a lovit - dar voi ati lovit 
altá datá de douá ori pe-atát! (92) - ati zis: “De unde a venit 
aceasta?”. Spune-le lor: “A venit de la voi ínsivá!”. Allah are 
putere peste tóate! 166. S¡ ceea ce a venit peste voi, ín ziua 
cánd cele douá osti s-au íntálnit (93) , a fost cu voia lui Allah, 
pentru ca El sá-i deosebeascá pe credinciosi. 167. S> sá-i 
deosebeascá pe aceia care numai se fátáreau. Li s-a zis lor: 
“Venid si luptati pe calea lui Allah sau ímbolditi!”. Au ráspuns 
ei: “De buná seamá, v-am urma, dacá noi am sti sigur cá este 
o luptá!” Dar ei erau atunci mai aproape de necredintá decát 



ar fi murit. Allah atrage atentia credincio^ilor sá nu spuná acest lucru $i 
sá nu-1 crsadá pentru cá cel care trebuie sá moará íntr-un loe se va duce 
la el, oricare ar fi conditiile lui. 

91) ín lupta sustinutá pentru Allah. 

92) ín bátália de la Badr. 

93) Aluzie la bátália de la Uhud. 
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de credintá si rosteau cu gurile lor ceea ce nu era in 
sufletele lor. Dar Allah stia prea bine ceea ce ei ascundeau. 
168. Acestia sunt cei care (94) au ramas [Tn camínele lor], zicánd 
fratilor lor: “Dacá ne-ar fi dat ascultare, n-ar fi fost omoráti”. 
Spune-le: “Tineti atunci moartea departe de voi, dacá voi 
spuneti adevárul!”. 169. Sá nu crezi cá cei care au fost ucisi 
pe calea lui Allah [martirii] sunt morti! Dimpotrivá, ei sunt vii la 
Domnul lor si sunt bine dáruiti [din roadele Raiului] 1951 , 
170. Veseli de binefacerea pe care le-a dáruit-o Allah. Ei se 
bucurá pentru aceia care au rámas ín urma lor si nu li s-au 
aláturat íncá, pentru cá ei nu au a se teme si nici nu sunt 
máhnih. 171. Ei se bucurá de binefacerea lui Allah si de harul 
Lui, precum si de aceea cá Allah nu lasá sá se piardá rásplata 
credinciosilor. 172. Aceia care au ráspuns chemárii lui Allah si 
a Trimisului, cu tóate cá au fost loviti, aceia dintre ei care au 
fácut bine si au fost cu fricá [de Allah] vor avea mare rásplatá. 
173. Acelora cárora lumea (96) le-a spus: “Oamenii s-au adunat 
ímpotriva voastrá, deci temeti-vá de ei!”, credinfa le-a sporit si 
au zis ei: “Ne este de ajuns [ajutorul lui] Allah si El este Cei mai 
bun ocrotitor al nostru! 174. Si ei s-auíntors [dupá aceea] cu 
binefacerea lui Allah si harul Sáu, fárá sá-i fi atins nici un ráu. 
Ei au cáutat multumirea lui Allah, cáci Allah este Dátátor de 
har nemásurat. 175. Acela este Seitan, care vá índeamná sá 
vá temeti de pártasii sái, dar voi nu vá temeti de ei! Ci temeti-vá 
de Mine, dacá sunteti credinciosi! 176. Si sá nu te máhneascá 
aceia care se grábese la necredintá! Ei doará nu-i pot strica 
íntru nimic lui Allah. Allah nu voieste sá le facá lor parte ín 

0 ^ 0 — 

94) Este vorba de ipocritii mentionati ín versetul 167. 

95) Referitor la motivul revelárii acestui verset $i a urmátoarelor, Ibn 
Abbas a spus: A zis Trimisul lui Allah - Allah sa-l binecuvánteze si sa-l 
mi/uiascá! - : Cínd fratii nostri au fost loviti la Uhud, Allah a a$ezat 
sufletele lor in carcasele unor pásári verzi. Ele vin la páraiele din Paradis, 
din ale cárui roade mánáncá si gásesc adápost la niste cándele de aur 
atárnate in umbra Tronului. Si cand vor gási hraná, apa si loe de odihná 
potrivite, atunci vor zice: Dar cine le va spune fratilor vostri cá noi suntem 
vii in Paradis si avem cu ce sá ne hránim din belsug pentru ca ei sá nu 
renunte la lupta sfántá pe calea lui Allah si sá nu dea inapoi in timpul 
rázboiului? Atunci a gráit Allah Preaslávitul: "Eu le voi spune” si a revelat 
versetul. 

96) Un grup din Banu Abd al Qays - trib din partea de est a 
Peninsulei Arabe, de la granita cu regatul Al-Hira. A adoptat Islamul in 
anuí 628 s¡ a luat parte la campaniile ulterioare de cuceriri. 

- - 
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Lumea de Apoi, ci pentru ei este mare chin. 177. Aceia care 
cumpara 197 * necredinta cu credinta, nu-I pot strica íntru nimic 
lui Allah, iar pentru ei va fi chin dureros. 178. Si sa nu 
socoteasca cei care nu cred ca ragazul pe care li-1 dam va fi 
spre binele lor, ci Noi avem índelunga rabdare cu ei pentru a 
creste íntru pacate. lar ei vor avea parte de osándá 
umilitoare! 179. Allah nu-i va lasa pe credinciosi ín starea ín 
care voi sunteti, decát numai pana ce-1 va despartí pe cel rau 
de cel bun. Si Allah nu va va dezvalui vouá tainele celor 
nevazute, ci Allah alege [pentru aceasta] dintre trimisii Lui pe 
cine voieste El. Credeti, asadar, ín Allah si ín trimisii Sai! Si 
daca veti crede si veti fi cu frica, veti avea parte de rasplata 
mare. 180. Sa nu creada aceia care sunt zgárciti cu ceea ce 
Allah le-a daruit din harul Sau ca aceasta este spre binele lor! 
Dimpotriva, aceasta este spre raul lor, caci cele cu care au 
íost zgárciti li se vor ínco!aci (98) [ín jurul gáturilor] ín Ziua de 
Apoi. A lui Allah este mostenirea cerurilor si a pamántului si 
Allah este Binestiutor [ Khabir ] al celor pe care le ímpliniti. 
181. Allah a auzit vorbele ace'lora care au zis: “Allah este 
sarac, iar noi suntem bogati” (99) . Vom serie ceea ce au zis ei, 
precum si omorárea de catre ei a profetilor pe nedrept si Noi le 

— 

97) Schimbá. 

98) Se vor preschimba in vipere de foc Inspáimántátoare $i se vor 
incoláci In jurul gáturilor celor care nu au fácut Dania $i-i vor chinui 
(conform comentariului din Sahih de Al-Bukhari). 

99) In legáturá cu motivul revelárii acestui verset, Ibn Abbas a spus: 
Intr-o zi, a intrat Abu Bakr Intr-un loe de adunare a iudeilor <;i a gásit mai 
multi evrei stránsi In jurul unui rabin mai-mare de-al lor, care se numea 
l-'anha? ben Azura'. $i i-a zis Abu Bakr lui Fanha$: Vai tie! Fii cu frica 
de Allah $i primeóte Islamul! Jur pe Allah cá tu $tii cá Muhammed este 
un trimis al lui Allah, care vá aduce adevárul de la El, fiindeá el este 
pomenit In Tora $i In Evanghelie. Dar Fanha^ i-a ráspuns: Noi nu avern, 
o, Abu Bakr, nici o nevoie la Allah Impotriva sáráciei, fiindeá noi 11 
socotim pe El sárac. Noi nu avem nevoie a ne ruga de El, a$a cum se 
roagá El de noi. Noi suntem mai bogati decát El. Dacá El ar fi bogat, 
atunci nu ar cere Imprumut de la noi, a$a cum pretinde cármuitorul 
vostru, care vá opre$te pe voi de la camátá $i ne-o dá nouá. Dacá ar fi 
bogat, nu ne-ar da nouá camáta. Atunci, Abu Bakr s-a Infuriat $i i-a dat 
o loviturá puternicá peste fatá lui Fanha?, zicándu-i: Jur pe Cel In a cárui 
máná se aflá sufletul meu cá, dacá nu ar fi legámántul dintre noi $i tiñe, 
ti-a$ reteza gátul, dusman al lui Allah! Fanha? s-a dus la Trimisul lui Allah 
- Allah sá-l binecuuánteze ?/ sá-l miluiascá! - $i i-a zis lui: O, 
Muhammed, uite ce mi-a fácut prietenul táu! $i l-a Intrebat Trimisul lui 


137 ^ 
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vom zice: “Gustati chinul vápáii!”. 182. Aceasta pentru ceea ce 
au sávársit máinile voastre mai ínainte, pentru cá Allah nu este 
nedrept cu robii [Sai], 183. Acelora care au zis: “Allah ne-a 
poruncit sá nu credem íntr-un trimis pana ce el nu va aduce o 
jertfá pe care s-o mistuie focul” spune-le: “V-au venit trimisi 
ínainte de mine cu semne ínvederate si cu ceea ce ati zis voi. De 
ce i-ati omorát, dacá sunteti iubitori de adevár?” 184. [O, 
Muhammed,] dacá ei te vor socoti mincinos, si alti trimisi 
dinaintea ta au fost socotiti mincinosi, [desi] au venit cu semne 
deslusite, cu psalmi si cu Cartea cea Luminoasá. 185. Fiecare 
suflet va gusta moartea, desigur voi veti primi [íntreaga] voastrá 
rásplatá ín Ziua Invierii! Cel care va fi índepártat de Foc si adus 
ín Rai va fi izbánditor. Viata aceasta nu este decát plácere 
amágitoare. 186. Veti fi íncercati [ín privinfaj bunurilor voastre 
si [ín privinta] sufletelor voastre. Veti auzi de la cei cárora Cartea 
le-a fost dáruitá mai ínaintea voastrá si de la idolatri multe 
sudálmi. lar dacá sunteti rábdátori si sunteti evlaviosi [cu 
sigurantá] acesta este unul dintre lucrurile cele mai de pret 

187. [Aduceti -vá aminte cá] Allah a fácut cu acei cárora le-a 
fost dáruitá Cartea legámántul: “Faceti-o cunoscutá oamenilor si 
nu o ascundeti (100) !”. Dar ei au aruncat-o ín spatele lor si au 
vándut-o pe un pret de nimic (101) . Ce ráu negot au fácut! 

188. Nu-ti ínchipui cá cei care se bucurá de ceea ce au fácut si 
cei cárora le place sá fie láudati pentru ceea ce nu au fácut si 
nu-ti ínchipui cá ei vor birui chinul, cáci lor le va fi chinul teribil. 

189. A lui Allah este ímpárátia cerurilor si a pámántului si El 
este cu putere peste tóate. 190. In crearea cerurilor si a 

C^O — 

Allah - Allah sá-l binecuvánteze sá-l miluiascá! - pe Abu Bakr: Ce 
te-a ímpins sá faci ceea ce ai fácut, Abu Bakr? lar acesta i-a ráspuns 
Trimisului lui Allah: Du^manul lui Allah a rostit vorbe grele! A pretins cá 
Allah este sárac $i cá ei sunt bogati. Atunci m-am infuriat pentru Allah $i 
l-am plesnit peste fatá! Dar Fanha? a tágáduit acest lucru $i atunci Allah 
a revelat acest verset, respingánd pretentia lui Fanha? $i socotind 
adevárat ceea ce a spus Abu Bakr. 

100) Referire la vestirea venirii Profetului Muhammed in Noul si 
Vechiul Testament. 

101) Allah a obtinut promisiunea oamenilor Cártii cá vor face 
cunoscutá religia $i o vor anunta oamenilor $i vor judeca dupá preceptele 
ei, fárá teamá, dar cánd au trecut prin situatii grele, in care ar fi pierdut 
ceva din aceastá viatá a lor, dacá ar fi arátat adevárul, au abandonat 
legámántul cu Allah $i Cartea Lui $i au preferat sá-si pástreze ceea ce au 
avut in aceastá lume. 
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pámántului si ín schimbarea noptii si a zilei sunt semne pentru 
rei dáruiti cu minte, 191. Care íl pomenesc pe Allah, stand [In 
picioare], sezánd [jos] sau pe o parte (102) si cugetá la facerea 
rerurilor si a pámántului, [zicánd]: “Doamne, n-ai fácut 
ucestea ín desert! Slavá Tie! Apárá-ne pe noi de chinul 
l 'ocului!” 192. "Doamne! Pe acela pe care íl faci sá intre ín 
l oe, Tu íl acoperi de rusine, iar pentru cei nelegiuiti nu este cine 
sa-i ajute! 193. Doamne! Noi am auzit un vestitor (103) chemánd 
I.) credintá: “Credeti In Domnul vostru!” Si am crezut. Doamne, 
iartá-ne nouá pácatele noastre, sterge faptele noastre rele si 
i.vne sufletele ímpreuná cu cei evlaviosi! 194. Doamne! Dá-ne 
nouá ceea ce ne-ai fágáduit prin trimisii Tai si nu ne acoperi pe 
noi de rusine ín Ziua Invierii, cáci Tu nu-Ti calci fágáduinta!" 

195. Domnul lor le-a ráspuns: “Eu nu las sá se piardá nici o 
(aptá plinitá de vreunul dintre voi, bárbat sau muiere, deopotrivá 
unul cu altul! lar pe cei care au pribegit, care au fost alungati 
i lin cáminele lor, care au fost prigoniti pe calea Mea, care au 
luptat si au fost omoráti voi sá-i ispásesc de faptele lor rele si 
sü-i fac sá intre ín Grádini pe sub care curg páraie, drept 
íásplatá din partea lui Allah”. La Allah se aflá buná rásplatá! 

196. Sá nu te ínsele peregrinatul prin tári al celor care nu sunt 
rredinciosi! (104) 197. Putiná plácere [ín lumea aceasta] si apoi 
icfugiul lor este Gheena! S¡ ce pat ráu este acesta! 198. Cát 
despre aceia care au fricá de Domnul lor, ei vor avea Grádini 
pe sub care curg páraie, ín care vor sáláslui vesnic: loe de 
primire de la Allah. S¡, ceea ce este la Allah, este mai bun 
pentru cei piosi! (105) 199. Printre oamenii Scripturii sunt unii 
r are cred ín Allah, ín ceea ce vi s-a trimis vouá si ceea ce li s-a 
Irimis lor, smeriti ínaintea lui Allah, care nu vánd versetele lui 
Allah pe un pret de nimic. Aceia vor avea rásplatá de la 
Domnul lor, cáci Allah este grabnic la socotealá! 200. O, voi cei 
rare credeti! Fiti rábdátori si índemnati la rábdare, luptati 
statornic si fiti cu fricá de Allah, pentru ca sá aveti parte de 
¡zbándá! 



102) Adicá ín tóate situatiile. 

103) Adicá Muhammed. 

104) Negustorii mekkani necredincio$i. 

105) Aceste Grádini (Paradisul) sunt mai bune decát bucuriile 
trecátoare din aceastá lume. 
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f~ 4~) SURAT AN-NISA’* 1 » 

(Medinitá [92]; 176 versete) 

Irt numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. O, voi, oameni! Fiti cu frica de Domnul vostru care v-a fácut 
dintr-o singurá fiintá si a facut din aceasta si pe perechea ei (2) 
si care a raspándit din cele douá [fiinte] multi bárbati si femei! 
Fiti cu frica de Allah in numele cáruia va conjurati [unii pe altii] 
si [fiti cu frica de ruperea] legáturilor de rudenie, cáci Allah 
este Veghetor peste voi [Ffag/b]! 2. Si dati orfanilor bunurile lor 
si nu-1 schimbati pe cel rau cu cel bun. Si nu máncati bunurile 
lor impreuná cu bunurile voastre, caci aceasta este un mare 
pácat! (3) 3. lar daca va temeti cá veti fi nedrepti cu orfanii, 
luati de sotii pe acelea care va plac dintre femei - douá, trei 
sau patru (4) , dar dacá vá temeti cá nu veti fi drepti [cu ele], 
atunci [luati] una singurá sau ce se aflá in stápánirea máinilor 
voastre drepte. (5) Aceasta [este situatia care] vá dá cea mai 
micá putintá de a purcede nedrept. 4. Si oferiti femeilor 

— — 

1) In traducere "Sura femeilor", dupa cuvántul nisa', "femei", care 
apare in primul verset. Aceasta sura a fost numitá "Sura Femeilor" 
datorita numeroaselor prescriptii, care sunt mentionate in ea, in legáturá 
cu femeile. I se mai spune $i "Sura cea mare a femeilor", in opozitie cu 
"Sura Divortului", care mai este numitá $i "Sura cea mica a femeilor". 

2) Din Adam a creat-o $i pe Eva. 

3) Indemnul este adresat tutorilor celor care administreazá bunurile 
orfanilor. 

4) Aceasta sura se refera la únele probleme sociale cu care s-a 
confruntat comunitatea musulmana dupa bátália de la Uhud: multi orfani 
$i váduve $i cativa captivi de rázboi. Ei trebuiau tratati dupa principii 
umanitare $i echitabiie. Profetul propune cásátoria cu fetele rámase 
orfane, daca prin aceasta le sunt protéjate interésele $i bunurile in mod 
drept. Dacá in perioada anterioará Islamului (Jahiliyya) numárul sotiilor 
nu era limitat, Coranul limiteazá numárul lor la patru, cu conditia de a 
le asigura un tratament perfect egal din punct de vedere material si 
afectiv. Dacá aceste conditii nu pot fi indeplinite, se recomandá 
monogamia. Principiul porne$te de ia o situatie din trecut, dar el are o 
valabilitate generalá in etica islamicá. 

5) Expresia s-a referit initial la robii provenid dintre prizonierii de 
rázboi - bárbati $i femei - care, cu timpul, au devenit parte din 
patrimoniul stápánului lor. Dar in acest context sunt avute in vedere 
femeile roabe. 
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zestrea (6) de buná-voie, iar dacá ele se lipsesc - nesilite - de 
ceva, atunci voi cheltuiti-o dupa cum doriti, cu placeré! 5. Si 
nu inoredintati celor nepriceputi (7) averile voastre, pe care Allah 
le-a fácut pentru voi mijloc de trai, ci hrániti-i din ele, 
imbrácati-i si spuneti-le lor vorbe cuviincioase! 6 . Cercati-i pe 
orfani pana ce ei ajung la vársta cásátoriei si dacá simtiti la ei 
judecatá sánátoasá, Tncredintati-le bunurile lor! Nu le cheltuifi, 
risipindu-le cu nechibzuintá, inainte ca ei sá se facá mari! Cel 
care este Tnstárit sá fie cumpátat, iar cel care este sárac sá 
cheltuiascá dupá cuviintá. (8) lar atunci cánd le Tncredintaü 
bunurile lor, sá fie de fatá si martori, si Allah este de ajuns, 
pentru a tiñe socoteala. 7. Bárbatilor le revine o parte din 
ceea ce au lásat In urmá párintii si rudele; asemenea le revine 
si femeilor o parte din ceea ce au lásat in urmá párintii si 
rudele, de va fi putin ori mult; o parte anumitá [li se cuvinej. 
8 . Dacá la Tmpártire sunt de fatá rude apropíate, orfani si 
sármani, oferiti-le lor [ceva] din ea [din mostenire] si spuneti-le 
lor vorbe cuviincioase! 9. Sá se teamá aceia care, dacá au 
lásat in urma lor descendenti slabi (9) , sunt Tngrijorati pentru ei; 
sá fie cu fricá de Allah si sá spuná vorbe bine chibzuite! 
10. Cei care mánáncá bunurile orfanilor pe nedrept (10) , aceia 
mánáncá in pántecele lor foc si ei vor arde in Iad. 11. Allah vá 
porunceste in privinta [mostenirii] copiilor vostri: un fiu are [o 
parte] cu partea a douá fiice. Dacá sunt fete, mai mult decát 
douá, primesc ele douá treimi din ceea ce a lásat [defunctul]. 
Dacá este una singurá, capátá ea jumátate. Cát despre 
párintii lui, primeste fiecare dintre ei a sasea parte din ceea ce 
a lásat [defunctul], dacá el are un copil. Dacá insá nu are copil 
si l mostenesc párintii lui, atunci mama sa are dreptul la o 



6) Prin "zestre" se traduce cuvántul arab mahr, care este, de fapt, 
darul pe care mírele íl face miresei si care este negociat Tntre cele douá 
partí (vezi si 2:236 si note). 

7) Intr-un sens mai larg, prin nepriceputi se au Tn vedere risipitorii, 
minorü, prostii, alienatii mintali etc, 

8) Poate sá cheltuiascá din bunurile respective o cantitate rezonabilá, 
cu titlul de remuneratie de tutore, 

9) Copii de várstá micá, 

10) Muqatil ben Hayyan a spus cá un bárbat care se numea Murthicl 
ben Zayd a devenit tutore al averii nepotului sáu, care era orfan minor, 
si i-a máncat-o, Atunci a revelat Allah acest verset. 
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treime (11) , iar dacá el are frati, atunci mama lui primeste a 
sasea parte, dupa testament (12 > si plata datoriilor. Voi nu stiti 
dacá párintii vostri sau fiii vostri vá sunt mai folositori. [Aceasta 
este] o poruncá de la Allah, cáci Allah este Atoatestiutor, 
íntelept [‘Alim, Ha/cim]. (13) 12. Voi aveti jumátate din ceea ce 
lasá dupá ele sotiile voastre, dacá ele nu au nici un copil. Dar 
dacá ele au un copil, vá revine un sfert din ceea ce lasá in 
urma lor, dupá testament sau plata datoriilor. lar lor le revine 
un sfert din ceea ce lásati voi [mostenire], dacá nu aveti nici un 
copil. Dar dacá aveti un copil, lor le revine a opta parte din 
ceea ce lásati, dupá testament sau plata datoriilor. Dacá un 
bárbat sau o femeie moaré fárá a avea nici un mostenitor 
direct (14 >, dar are un frate sau o sorá, fiecáruia dintre cei doi le 
revine a sasea parte. Dacá ei ínsá sunt mai multi de-atát, 
atunci ei toti sunt pártasi la o treime, dupá legatele téstate sau 
plata datoriilor, fárá prejudicierea [vreunuia], [Aceasta este] 
poruñea lui Allah, iar Allah este Atoatestiutor [si] Blánd [‘A/im, 
Halim], 13. Acestea sunt oránduielile lui Allah, iar acela care 
este supus lui Allah si Trimisului Sáu, pe acela íl va face [Allah] 
sá intre ín Grádini pe sub care curg páraie, pentru a rámáne 
vesnic ín ele, iar aceasta este mare izbándá. 14. Insá pe 
acela care nu este supus lui Allah si Trimisului Sáu si calcá 
oránduielile Lui, íl va face [Allah] sá intre ín Foc, rámánánd 
vesnic in el si el va avea parte de chinuri ínjositoare. 

— 

11) Restul revenind tatálui. 

12) Partea de mostenire care nu depáseste o treime si care poate fi 
recomandatá de catre testator pentru a fi dáruitá altor persoane in afara 
mostenitorilor legali. 

13) Partea fiului este egalá cu partea a douá fiiee, numai ín cazul 
mostenirii. Ín cazul cá tatál este In viata, fiiea are aceleasi drepturi cu fiul. 
Aceasta diferentiere deriva din faptul cá bárbatul are obligatii financiare 
pe care^femeia nu le are. Aceasta dispozitie se justifica prin mai multe 
ratiuni. In primul ránd, femeia este íntretinutá de tatál sáu, de frate etc., 
apoi de sotul sáu, ele fii etc., in ceea ce priveste locuinta, hrana, 
Tmbrácámintea etc. In al doilea ránd, ea primeóte la cásátorie zestrea 
(i mahr), asupra cáreia nu au nici un drept sotul, tatál sau alte rude ale ei. 
In al treilea ránd, ea nu are nici un fel de obligatii financiare, ín 
comparatie cu bárbatul. Cu tóate astea, ea are dreplul la mostenire de 
la tatál ei, de la fiii ei si de la alte rude. Pentru dreplul succesoral vezi si 
4:176. 

14) Atunci cánd defunctul nu are párinti sau copii ci numai frati si surori - 
mostenitori laterali. 


0423 
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15. ímpotriva acelora care preacurvesc dintre muierile 
voastre (15 >, chemati sá faca márturie patru dintre voi. lar de au 
marturfsit, atunci tineti-le ínchise ín case pana la moarte (16) sau 
Allah va porunci pentru ele alta cale (17) . 16. Pe cei doi dintre 
voi [bárbati sau femei] care se ímpreuná íntre ei (18) pedepsiti-i 
cu asprime. Dar dacá ei se cáiesc si se indreaptá, atunci 
l.ísati-i In pace, cáci Allah rámáne Primitor al cáintei si 
índurátor. 17. Insá Allah primeste doar cáinta acelora care 
savársesc rául íntru nestiintá, dar se cáiesc de Indatá. Pe aceia 
Allah íi iartá, cáci Allah este Atoatestiutor, Intelept \‘Alim, 

I lakim]. 18. Insá iertare nu este pentru aceia care sávársesc 
Opte rele páná Tn clipa cánd moartea se ¡veste la unul dintre 
ci si atunci el strigá “M-am cáit acum!” si nici pentru aceia care 
mor necredinciosi. Pentru aceia Noi am pregátit chin dureros. 
19. O, voi cei care credeti! Nu vá este Ingáduit sá mosteniti 
(emei ín pofida vointei lor (19 > si nici sá le opriti sá se 
c.isátoreascá [din nouj cu altii, ca sá le luati o parte din ce 
le-ah dat [ca zestre], decát dacá ele au sávársit un pácat 
n ivederat, ci purtati-vá cu ele dupá cuviintá! lar dacá nu vá este 
11 e plac, se poate sá nu vá fie pe plac un lucru pe care Allah 1-a 
pregátit [sá vá aducáj un mare bine. 20. Dacá vreti sá 
\chimbati o sotie cu altá sotie [prin divort] si i-ati dat uneia 
dintre ele un qintal (20) , nu luati nimic din el ínapoi. Oare [voiti 
voi sá-1] luati ínapoi cu clevetire si cu pácat Tnvederat?! 
21. Cum sá-1 luati ínapoi dupá ce v-ati bucurat ímpreuná si 
ele au primit de la voi legámánt sfánt? 22. Nu vá ínsurati cu 

—— 

15) Femeile musulmane cásátorite sau necásátorite. 

16) Aceastá prescriptie a fost abrogatá de versetul biciuirii. 

17) Aceastá altá cale a fost revelatá mai tárziu (24:2) $i este 
mentionatá íntr-o traditie despre Profet (Hadis). 

18) Arabii au denumit diversele tipuri de inversiune sexualá prin 
ruvántul lutiyya, derivat de la numele propriu Lot, punándu-le in legáturá 
i u pácatele locuitorilor Sodomei si Gomorei. 

19) Bárbatul, in Jahili^ya, dacá ii murea o rudá, Íi mo$tenea averea 
si lúa un vesmánt pe care-l arunca peste muierea celui mort, in semn cá 
ca a devenit proprietatea lui. Dacá ea era frumoasá, se ínsura cu ea sau 
o rnárita cu cei pe care-¡ accepta el in schimbul unor bunuri sau o 
impiedica sá se cásátoreascá páná ce ea se ráscumpára cu o sumá de 
bani pe care o stabilea el, sau murea a$a. De asemenea, o tinea inchisá 
pentru a o mosteni, chiar cánd acest lucru se petrecea impotriva vointei 
ei. 

20) Vezi si 3:75 si nota. 


rr43~) 
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muierile cu care au fost Tnsurati párintii vostri (21) - doar dacá 
s-au petrecut mai ínainte - cáci aceasta este o josnicie si un 
pácat cumplit! Si ce cale rea este aceasta [cásátorie]! 23. Va 
sunt oprite [pentru cásátorie] mámele voastre, fiicele voastre, 
surorile voastre, mátusile voastre dupá tatá, mátusile voastre 
dupá mamá, fiicele fratelui, fiicele surorii, doicile voastre care 
v-au aláptat, surorile voastre dupá doicá, mámele nevestelor 
voastre, fiicele vitrege de la muierile voastre, la care ati 
intrat (22) - dar dacá nu ati intrat Incá la ele, atunci nu este pácat 
pentru voi - nevestele fiilor vostri din mádularele voastre, 
precum si douá surori deodatá (23) , doar dacá s-a petrecut mai 
ínainte (24) - cáci Allah este Iertátor, índurátor [ Ghafur ; Rahim ], 
24. [Asemenea, vá este oprit sá luati] femeile cásátorite, afará 
de acelea care se aflá sub stápánirea dreptei voastre. (25) 
Aceasta este poruñea lui Allah pentru voi! Si vá este íngáduit 
ín afará de acestea, sá cáutati [de sotii], dupá averile voastre, 
prin cásátorie, fárá sá preacurviti. lar acelora cu care vá 
bucurati, [cásátorindu-vá cu ele], dati-le zestrea lor, ca o 
datorie. Si nu este nici un pácat pentru voi, dacá ati Tncheiat 
un legámánt Intre voi, dupá stabilirea zestrei, cáci Allah este 
Atoatestiutor, Intelept [‘Alim, Hakim], 25. Acela dintre voi 
care nu are mijloace necesare sá se Insoare cu muieri 
slobode (26) si credincioase poate [sá-si ia de nevastá una] din 
fetele voastre credincioase aflate sub dreapta voastrá, cáci 

- 

21) Cánd a murit Abu Qays ben al-AsIat, unul dintre ansarii cei 
evlaviosi, fiul lui Qays a cerut-o de sotie pe nevasta tatalui sáu, dar ea 
i-a zis: Eu te socotesc copilul meu! Dar o sá má duc la Trimisul lui Allah 
sá-i cer sfatul. $i i-a spus ea Profetului, iar Allah a revelat acest verset. 

22) Fiicele sotiei de la un alt sot nu-i sunt Ingáduite sotului, dacá a 
consumat mariajul cu mama lor, dar ele nu-i sunt interzise Inainte de 
aceasta, chiar dacá a Tncheiat contractul de cásátorie cu mama lor. 

23) Surori de la aceeasi mamá sau dupá doicá. Dar nu este 
interzisá cásátoria cu cea de a doua sorá dupá divorlul de prima sau 
decesul ei. 

24) Dacá s-a petrecut Inainte de revelarea acestei prescriptii, si In 
acest caz nu sunteti 

pedepsiti. dar trebuie sá vá separati. 

25) Roabele, chiar dacá au fost cásátorite Inainte de a fi luate In 
captivitate, respectándu-se perioada de aproximaliv Irci luni pentru a se 
vedea dacá ele sunt gravide. Dacá sunt gravide, cñsaloria nu poate avea 
loe decát dupá ce au náscut. 

26) Care nu sunt roabe. 


-<144 
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Allah cunoaste prea bine credinta voastrá, cáci sunteti si unii si 
illii [de aceeasi religie], Luati-le de neveste cu voia stápánilor 
i. >r si dati-le zestrea lor, dupa cuviintá, dar ele sá fie virtuoase, 
■.,) nu fie destrábálate si sa nu fi avut ibovnici. lar daca s-au 
máritat si apoi preacurvesc, atunci ele sa primeascá jumatate 
■ lin pedeapsa cuvenitá muierilor slobode. Aceasta este 
mgáduitá pentru acela care se teme de pácat. Dar sa fiti 
i.ibdatori e si mai bine pentru voi, (27) caci Allah este Iertator, 
lndurator [Ghafur, Rahim]. 26. Allah voieste sá va faca vouá 
Innpezi [poruncile Sale] si sa va arate ránduielile acelora de 
i linainte de voi [cei bine cálauziti] si El va iartá pe voi. Si Allah 
i'ste Atoatestiutor, íntelept l'Álim, Hakim]. 27. Si Allah 
voieste sá va ierte pe voi, ín vreme ce aceia, care urmeazá 
poftele lor, rávnesc ca voi sá vá abateti cát mai mult [de la El]. 
28. Allah voieste sá vá usureze [datorintele,] cáci omul a fost 
rreat slab. 29. O, voi cei care credeti! Nu vá máncati averile 
voastre unii altora pe nedrept, doar dacá este un negot [legal], 

( u buná ínvoialá íntre voi! $i nu vá ucideti voi ínsivá! (28) Allah 
osle Indurátor [Rahim] cu voi! 30. Insá cei care sávárseste 
. h- casta prin necumpátare si fárádelege, pe acela Noi íl vom 
luce sá ardá ín Foc, cáci pentru Allah aceasta este un lucru 
usor! 31. De vá veti feri de pácatele mari, care vá sunt oprite, 
v<i vom ierta pentru faptele voastre rele [márunte] si vá vom 
lasa sá intrati íntr-un loe nobil. (29) 32. Nu rávniti la ceea ce 
Allah a dáruit [cu harul Sáu] unora dintre voi mai mult decát 
altora. Bárbatii vor avea parte de ceea ce au agonisit si femeile 
vor avea parte de ceea ce au agonisit. Deci rugati-vá lui Allah 
pentru harul Sáu, cáci Allah pe tóate le stie. 33. Tuturor 
le-am dat mostenitori, pentru ceea ce le lasá párintii si rudele 
apropíate. S¡ acelora cu care ati ímpreunat máinile voastre 
drepte (30) , dati-le partea lor [din mostenire] (31) , cáci Allah este 

— 

27) Este vorba de suportarea conditiei de celibatar páná cánd se vor 
putea cásátori $i de Tndemnul de a nu se cásátori cu roabele altora. 

28) Prin sávársirea de pácate care antreneazá pieirea voastrá ín 
aceasta lume sau ucigándu-vá unul pe altul. 

29) Paradisul. 

30) Cu care s-au íncheiat Tntelegeri ori s-au fácut legaminte. 

31) Bárbatul Ti spunea, ín Jahiliyya si la ínceputul Islamului, 
semenului sáu: Te ajut si ajutá-má! Te mostenesc si má mostenesti! In felul 
acesta deven ea fiecare dintre ei ca un membru al familici celuilalt. 
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la tóate Martor. 34. Bárbatii sunt proteguitori ai muierilor, 
datorita calitátilor deosebite cu care i-a dáruit Allah si datorita 
cheltuielilor pe care le fac din bunurile lor. lar cele evlavioase 
[dintre femei] sunt ascultátoare si pázitoare [ale celor care 
trebuiesc pazite] ín absenta [sotilor lor] (32) , pe care si Allah le 
pazeste. Pe acelea de a caror neascultare va temeti, 
povátuiti-le, párásiti-le ín paturi si loviti-le (33) ! Dar dacá ele 
[revin si] ascultá de voi, atunci nu mai cauta ti pricináímpotriva 
lor. Allah este Cel mai ínalt, Máret [’A/iyy, Kabirf 3 4) . 35. Dacá 
vá temeti de o priciná íntre ei doi [cei doi soti], atunci trimiteti 
un arbitru din neamul lui si un arbitru din neamul ei. Dacá 
voiesc ei [arbitrii] ímpácarea, Allah va readuce íntelegerea 
íntre ei [cei doi soti]. Allah este Atoatestiutor, Binestiutor [ ’Alim, 
Khabir], 36. Adorati-L pe Allah si nu-I asociati Lui nimic! 
Purtati-vá bine cu párintii, cu rudele, cu orfanii, cu sármanii, 
cu vecinul apropiad 351 si cu vecinul stráin (36) , cu tovarásul de 
aláturi, cu cálátorul de pe drum si cu cei stápániti de máinile 
voastre drepte (37) , cáci Allah nu-i iubeste pe cel trufas si pe cel 
láudáros! 37. Acelora care sunt zgárciti si-i índeamná pe 
oameni la zgárcenie si ascund ceea ce le-a dáruit Allah din 
harul Sáu, le-am pregátit necredinciosilor osándá umilitoare. 
38. Si aceia care cheltuiesc banii lor [fac milostenie] numai ca 
sá-i vadá oamenii si nu cred ín Allah si nici ín Ziua de Apoi. lar 
acela cáruia Seitan íi este tovarás, ráu tovarás are el! 39. Si 
ce viná li s-ar putea aduce, dacá ar crede ín Allah si ín Ziua de 
Apoi si ar face milostenii din ceea ce le-a dáruit Allah? Allah 
este Atoatestiutor [‘Alim] cu privire la ei! 40. Allah nu este 
nedrept [fatá de nimeni], nici cát greutatea unui gráunte de 



mostenindu-l cand murea. Islamul a acceptat Tntelegerile anterioare de 
acest fel, dar a interzis Tncheierea de noi legáminte. Si a poruncit sá li 
se dea partea lor din ceea ce s-a convenit prin Tntelegerile pe care ie-au 
incheiat. 

32) Onoarea si overea sotilor. 

33) Loviti-le, dar nu violent, ci usor, pentru a le readuce la ascultnre. 

34) ’A//yy, Kabir. Cele douá epitete sunt folosite aici pentru a dovedi 
bárbatílor cá Allah este mai puternic decát ei. ín conscnntñ, se cuvine co 
ei sá nu-si loveascá sotiile pe nedrept, profitand de slál licii n lea lor, Tntrucñt 
Allah este ocrotitorul lor. 

35) Apropiat prin vecinátate si prin ínrudire. 

36) \, 7 ecin índepártat de care nu te leaga relabi de rudenie. 

37) Robii aflati ín stápánirea voastrá. 
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praf, iar daca este o binefacere, El o Tnmulteste si da din 
partea Sa rasplatá mare. 41. Si cum le va fi [celor nedrepti] 
i and vom aduce din fiecare comunitate un martor si te vom 
aduce pe tiñe, [Muhammed], martor Tmpotriva acestora?! (38) 
12. In ziua aceea, vor dori aceia care nu au crezut si nu i-au 
dat ascultare Trimisului sá fie pamántul íntins peste ei si ei nu 
vor putea sá ascundá de Allah nici un cuvánt! 43. O, voi cei 
vare credeti! Nu va apropiad de Rugáciune [As-Sa/at] atunci 
«•And sunteti beti, (39) ca sá stiti ce spuneti [lui Allah], nici atunci 
cánd sunteti necurátati - doar dacá sunteti cálátori pe drum - 
I Ana ce nu vá veti curáta (40) ! lar dacá sunteti bolnavi sau in 
c.ilátorie, ori dacá unul dintre voi se íntoarce din locul unde 
■.i-a fácut nevoile, sau ati atins muierile (41) si nu gásiti apá, 

. ilunci cáutati táráná máruntá curatá (42) si treceti-vá pálmele 
peste fatá si peste máini, cáci Allah este Ingáduitor, Iertátor 
\Afuww, Ghafur], 44. Nu i-ai vázut, [o, Muhammed,] pe 
.iceia cárora li s-a dat o parte din Carte, cum cumpárá ei 
mtácirea si voiesc ca si voi sá rátáciti de la drumul [drept]? 

15. Insá Allah ii cunoaste mai bine pe dusmanii vostri si Allah 
osle de ajuns ca Ocrotitor si Allah este de ajuns ca Ajutor. 

16. Printre cei care au Tmbrátisat iudaismul, sunt unii care 
schimonosesc sensurile cuvintelor si zic: "Am auzit si nu ne-am 
supus!" si "Ascultá, dar sá nu auzi!" si /?a’i-na!" (43) , stálcindu-si 
limbile lor si vátámánd religia. Dacá, dimpotrivá, ei ar zice: 
"Am auzit si ne-am supus!" si "Ascultá!" si "Priveste la noi", ar 
li mai bine pentru ei si mai drept. Dar Allah i-a blestemat din 
pricina necredintei lor si nu cred decát putini [dintre ei] (44) . 



38) Adicá Tmpotriva necredinciosilor si a nedreptilor. 

39) In legáturá cu báuturile alcoolice, vezi de asemenea 2:219 si 
5:90-91. 

40) Aluzie la necurátenia mare (¡unub) rezultatá din íntretinerea de 
relatii intime cu femeile sau din polutie, dupa care spálarea ritualá (gusl 

baie generala) este obligatorie. 

41) S-a interpretat ca insemnánd Tmpreunarea cu ele. 

42) Ritul numit fayammum, constánd Tn punerea máinilor pe un 
pámánt potrivit (táráná sau nisip), scuturarea lor de praf. apoi Tn trecerea 
lor peste fatá si Tn frecarea máinilor páná la coate. Él tiñe locul ablutiunii 
care precede Rugáciunea ( Wudu’) sau báii rituale (gusl), Tn locurile unde 
lipseste apa. 

43) Ra’i-na: vezi 2:104 si nota. 

44) Dupá o altá interpretare - "si credinta lor este putiná". 
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47. O, voi cei cárora vi s-a dáruit Cartea! Credeti ín ceea ce 
am pogorát Noi, íntárind ceea ce voi aveati deja, Tnainte ca 
Noi sá mutilám chipuri si sá le íntoarcem pe dosurile lor (45) sau 
sa-i blestemám asa cum i-am blestemat si pe oamenii 
Sabatului (46) , caci poruñea lui Allah este [íntotdeauna] 
ímplinitá! 48. Allah nu iartá sa I se faca vreun partas. Afara 
de aceasta, El iarta cui voieste. lar acela care pune ín ránd cu 
Allah un partas, náscoceste un mare pácat! 49. Nu i-ai vazut 
pe aceia care se lauda cá sunt evlaviosi? Insá numai Allah este 
Acela care socoteste a fi evlavios pe cine voieste El si nu vor fi 
nedreptatiti [la rásplata] nici cát un firicel (47) . 50. Priveste cum 
nascocesc ei minciuni punándu-le pe seama lui Allah! Si 
aceasta este índeajuns un pácat vádit. 51. Nu i-ai vazut pe 
aceia cárora le-a fost datá o parte din Carte (48) ? Ei cred ín 
Jibt (49) si ín Taghut (50) si zic celor care nu cred (51, : “Acestia sunt 
mai bine cáláuziti pe drum decát cei care cred! (52) ” 52. Acestia 
sunt cei pe care i-a blestemat Allah, iar celui pe care Allah 1-a 
blestemat nu-i vei afla [ín veci] ajutor. 53. Oare au ei parte de 
stápánie?! Atunci nu dau ei oamenilor nici mácar cát punctul 
de pe sámburele de curmalá (53) ! 54. Ii pizmuiesc ei pe 
oameni 1541 pentru ceea ce El le-a dat cu harul Sáu? Or Noi i-am 
dat neamului lui Avraam Cartea si Intelepciunea si le-am dat 
lor o mare ímpárátie! (55) 55. Unii dintre ei au crezut ín El, altii 
s-au lepádat de El si focul Gheenei le va fi de ajuns! 56. Cei 
ce nu cred ín Versetele Noastre 1561 , pe aceia íi vom lása sá ardá 

- 

45) Allah ñ amenintá pe oamenii Cártii cá le va mutila chipurile, Ti 
va poci, dacá vor continua sá persiste in neadevár. 

46) Trebuie Tnteles "oamenii care au incálcat Sabatul" (vezi 2:65). 

47) In textu! arab este vorba de fibra finá (Jatil ) din scobitura 
sámburelui de curmalá, íolositá ca metaforá pentru lucrul foarte putin sau 
foarte mjc si neinsemnat. 

48) Inteleptii iudeilor care au stiintá. 

49) Idol, preot. magician, magie. diavol $i tot ceea ce tiñe de 
necredinta in Allah. 

50) Vezi 2:257. 

51) Aici este vorba de páganii din Mekka. 

52) Cánd cei din tribuí Qurays i-au íntrebat pe conclucátorii iudeilor 
despre cei carc sunt mai bine cáláuziti dintre quravsiti si musuimani. 
acestia le-au ráspuns: 'Voi sunteti mai bine cáláuzili decát ei". 

53) Metaforá pentru cantitate neinsemnatá. 

54) Pe Profetul Muhammed si pe insotitorii sai 

55) Regatul lui David si Solomon. 

56) Coranul. 
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ni Foc si de fiecare data cánd pieile lor se vor coace, le vom 
■.chimba cu alte piei, ca sá guste chinul! Allah este Puternic [si] 
Inlelept 1‘Aziz, Hakim]\ 57. Insá pe aceia care cred si 
■..ivársesc fapte bune íi vom conduce ín grádini pe sub care 
rurg páraie. In ele vor fi vesnic salásluitori si vor avea ín ele 
•.oate curátite. Si íi vom conduce pe ei la umbrá deasa. 
S8. Allah va porunceste sa dati ínapoi stápánilor lor lucrurile 
mcredintate, iar dacá judecati íntre oameni, sá judecati cu 
dreptate! Cát de minunat este acest lucru la care va 
povátuieste Allah! Allah este Cel care Aude Totul [si] Cel care 
V/ede Totul [Sami’, Basir]! 59. O, voi cei care credeti! Fiti cu 
\npunere fatá de Allah si fiti cu supunere [ascultare] fatá de 
IVimisul Sáu si fatá de diriguitorii vostri! (57) Apoi, dacá aveti 
i Kantelegeri íntr-o chestiune, aduceti-o [íntru judecare] la Allah 
,i la Trimis, dacá vqí credeti ín Allah si ín Ziua de Apoi! Aceasta 
este mai bine si cu mai bune urmári. 60. Nu i-ai vázut pe 
.iceia care pretind cá ei cred ín ceea ce ti s-a trimis tie, 
IIMuhammed,] si ín ceea ce s-a trimis mai ínainte de tiñe? Ei 
ve liesc sá-1 ia ca judecátor pe Taghut, cu tóate cá li s-a poruncit 
s.i nu creadá ín el. Dar Seitan voieste sá-i ímpingá pe ei ín 
lungá rátácire. 61. lar dacá li se zice lor: "Veniti spre ceea ce 
,i trimis Allah si spre Trimis!", íi vei vedea pe fátarnici cum se 
mtorc, índepártándu-se de tiñe. 62. Insá cum va fi dacá íi va 
lovi o nenorocire pentru ceea ce au fácut mai ínainte máinile 
lor?! Atunci ei vorveni spre tiñe si vor jura pe Allah: "Noi nu 
.un voit decát bine si ímpácare!". 63. Acestia sunt cei despre 
cure stie Allah ce se aflá ín inimile lor. Deci depárteazá-te de 
vi, povátuieste-i pe ei si spune-le lor - ín privinta lor - vorbe 
ronvingátoare. 64. Noi nu trimitem nici un trimis, decát 
pentru a i se da ascultare, cu voia lui Allah. Si dacá, dupá ce au 
íost ei nedrepti cu propriile lor suflete, vor veni ei la tiñe si se 
vor ruga de iertare lui Allah si se va ruga pentru iertarea lor si 
Trimisul, íl vor afla ei pe Allah Iertátor, Indurátor [Tawwab, 
Rahim]. 65. Insá, nu! [Jur] pe Domnul Táu! Nu vor crede ei 
[cu adevárat] páná ce nu te vor lúa pe tiñe ca judecátor pentru 
cele care se iscá íntre ei si nu vor mai afla ín sufletele lor 

—- 

57) Ulemaii (Tnvátatii) si cármuitorii. Supunerea fatá de aces Lia din 
urmá este o datorie, cu conditia ca ei sá porunceascá bínele si ascultarea 
fatá de Allah. 
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temere fatá de ceea ce tu ai hotarát si nu se vor supune cu 
desávársitá supunere [hotárárii tale]. 66. Daca Noi le-am fi 
poruncit: "Omoráti-vá voi ínsivá!" sau "Iesiti din cáminele 
voastre!", nu ar fi fácut-o decát putini dintre ei. Dar dacá ei 
le-ar fi fácut pe cele la care au fost índemnati, ar fi fost mai 
bine pentru ei si ar fi mai statornicá [credinta lor]. 67. Si 
atunci Noi le-am fi dat din partea Noastrá rásplatá mare. 
68. Si i-am fi cáláuzit Noi pe un drum drept (58) . 69. Cei care 
se supun lui Allah si Trimisului, aceia vor fi ímpreuná cu cei pe 
care i-a binecuvántat Allah cu harul Sáu, ca si profetii, 
adeváratii evlaviosi, martirii si cei piosi. $i ce buni tovarási vor fi 
acestia (59) ! 70. Acest har este de la Allah si Allah este de ajuns 
ca Atoatestiutor ['A/im]! 71. O, voi cei care credeti! Luati 
seama si purcedeti [la luptá] ín grupuri sau purcedeti [la luptá] 
cu totii deodatá! 72. Printre voi este unul care rámáne ín 
urmá [cánd se purcede la luptá] si dacá asupra voastrá se 
abate o nenorocire, zice el: "Allah s-a índurat de mine cu harul 
Lui, cáci nu am fost de fatá ímpreuná cu ei!" 73. Dar dacá 
asupra voastrá coboará harul lui Allah, atunci el va zice, ca si 
cánd íntre voi si íntre el nu ar fi fost nici o prietenie: “Ce 
pácat cá nu am fost laolaltá cu ei, cáci as fi cástigat mare 
izbándá!”. 74. Sá lupte, asadar, pe calea lui Allah aceia care 
dau viata lumeascá de acum pentru Viata de Apoi! lar aceluia 
care luptá pe calea lui Allah, de va fi ucis sau de va birui, Noi 
íi vom da mare rásplatá! 75. Si ce este cu voi de nu luptati pe 
calea lui Allah, si pentru bárbatii, muierile si copiii slabi care 
zic: “Doamne! Scoate-ne pe noi din cetatea asta cu neam 
nelegiuit si dá-ne nouá din partea Ta un ocrotitor si dá-ne nouá 
din partea Ta un ajutor!”. 76. Cei care cred, luptá pe calea lui 
Allah, iar cei care nu cred, luptá pe calea lui Taghut (60) . 



58) Versetele 60-68 se refera la ipocriti. 

59) Un bárbat a venit la Profet - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l 
miluiascá! - si a zis: O. Trimis al lui Allah! Tu ími esti mai scump decát 
sufletul meu si ími esti mai drag decát familia mea. Stand ín'casá si 
pomenindu-te, nu am mai putut rábda sá nu vin la tiñe si sá nu te vád. 
Mi-am adus aminte de moartea mea si de moartea ta si mi-am dat 
seama cá, atunci cánd vei intra ín Rai, tu te vei inulta ímpreuná cu 
profetii si mi-a fost teamá cá, dacá si eu voi intra ín Rai, nu te voi putea 
vedea. Profetul - Allah sá-l binecuuánteze ?i sá-l miluiascá! - nu i-a 
ráspuns páná ce nu i-a revelat Allah acest verset. 

60) Vezi 2:257. 
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Asadar, luptati ímpotriva aliatilor lui Seitan, cáci viclesugul lui 
Seitan este, neíndoielnic, slab! 77 . Nu i-ai vázut pe aceia 
cárora li s-a zis: "Retineti-vá máinile voastre [de la luptá], pliniti 
Kugáciunea [As-Sa/at] si achitati Dania [Az-Zakat]\”? Apoi, 
cánd li s-a poruncit lupta, o parte dintre ei au ajuns sá se 
leamá de oameni, ca si cánd ar fi tncercat teama de Allah sau 
o teamá chiar mai puternicá si au zis: "Doamne, de ce ne-ai 
poruncit nouá lupta? De ce nu ne-ai mai pásuit pana la un 
lermen apropiat?" Spune: "Plácerea acestei lumi este mica, 
iar Lumea de Apoi este mai buná pentru cei care se tem [de 
Allah] si [acolo] nu veti fi nedreptátiti nici cát un firicel!" (61) 
78. Oriunde ati fi, moartea va va ajunge, chiar de-ati fi ín 
lurnuri semete. Dacá au parte de bine, ei zic: "Aceasta este de 
la Allah!", iar dacá li loveste un ráu, ei zic: "Aceasta este de la 
line, [Muhammed]!" Spune: "Tóate sunt din partea lui Allah!", 
Dar ce este cu oamenii acestia cá nu inteleg ei aproape nici o 
vorbá? 79 . Binele de care ai parte íti vine de la Allah, iar rául 
rare te loveste íti vine de la tiñe ínsuti. Noi te-am trimis ca 
Vestitor [trimis, profet] pentru oameni. lar Allah este de ajuns 
ca martor! 80 . Cel ce se supune Trimisului se supune, 
neíndoielnic, si lui Allah. Cát despre cei care íntorc spatele, 
Noi nu te-am trimis sá fii peste ei pázitor! 81 . Ei zic: 
"Supunere!”. Dar de índatá ce au iesit de la tiñe, o parte dintre 
ei náscocesc noaptea [ín gánd, pe ascuns] cu totul altceva decát 
ceea ce ai spus. Allah serie ceea ce náscocesc ei noaptea [ín 
gánd, pe ascuns], Indepárteazá-te de ei si íncrede-te ín Allah! 
Si Allah este de ajuns ca protector! 82 . Oare nu cugetá ei la 
Coran? Dacá ar fi el de la altcineva decát de la Allah, ar gási 
ín el multe nepotriviri! 83 . Cánd vine la ei o stire de Uniste sau 
de spaimá, ei o ráspándesc de índatá. Dacá ínsá ei ar 
impártási-o Trimisului sau cármuitorilor lor, aceia dintre ei, 
care cautá sá fie dumiriti, ar afla [adevárul], lar de n-ar fi harui 
lui Allah asupra voastrá si índurarea Lui, 1-ati urma pe Seitan, 
afará de putini [dintre voi], 84 . Luptá-te pe calea lui Allah - tu 
nu esti ráspunzátor decát pentru tiñe! - si índeamná-i pe 
dreptcredinciosi [la luptá]! Poate cá Allah va opri rául celor 
care nu cred, cáci Allah este mai de temut ín fortá si mai 
aspru ín pedeapsá. 85 . Cel care face o buná mijlocire [íntr-o 



61) Vezi 4:49. 
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chestiune] va avea si el o parte din ea, iar cel care face o rea 
mijlocire, asemenea va avea parte clin ráspunderea [pentru 
ea], cáci Allah este cu putere peste tóale [ Al-Muqit ]. 86 . Dacá 
vi se da binete, ráspundeti cu bínete Inca si mai frumos sau 
[cel putin] ráspundeti 1621 ! Allah este Atoatesocotitor [Has/b]. 
87 . Allah! Nu existá altá divinitate ín afará de El! El [jurá cá] 
vá va aduna ín Ziua Invierii, neíndoielnic, cáci cine este mai 
adevárat decát Allah ín ceea ce se spune? 88 . De ce sunteti 
despártiti ín douá grupuri ín privinta fátarnicilor, 1631 cánd Allah 
i-a íntors [la necredintá] pentru ceea ce au dobándit ei? Voiti 
voi sá-i cáláuziti pe drumul cel drept pe aceia pe care Allah i-a 
ímpins la rátácire? Pentru acela pe care Allah 1-a dus la 
rátácire nu poti afla drum [de íntoarcere]! 89 . Ei ar vrea ca voi 
sá nu credeti, asa cum nici ei nu cred, astfel íncát sá fiti 
deopotrivá. Nu vá luati dintre ei pártasi, páná ce ei nu vor 
purcede pe calea lui Allah! Dar dacá ei íntorc spatele, 
prindeti-i si omoráti-i, oriunde-i veti afla! Si nu vá faceti dintre 
ei nici pártas, nici ajutor, 90 . Afará de aceia care se únese la 
un neam cu care voi aveti un legámánt sau vin la voi cu 
piepturile prea stránse pentru ca sá mai lupte ímpotriva 
voastrá sau ca sá mai lupte ímpotriva neamului lor. De-ar fi 
voit Allah, le-ar fi dat putere asupra voastrá atunci cánd s-ar fi 
rázboit cu voi. Dar dacá se depárteazá ei de voi si nu luptá 
ímpotriva voastrá si vá aratá supunere, Allah nu vá mai dá 
vouá cale ímpotriva lor. (64) 91 . Veti gási pe altii care vor voi sá 
aibá íncrederea voastrá si sá aibá si íncrederea neamului lor. 
De fiecare datá cánd vor fi índemnati la ispitá, ei se vor lása 
ímpinsi spre ea. Dacá ínsá nu vor sta departe de voi si nu vá 
vor aráta supunere si nu vor opri máinile lor [de la lupta 
ímpotriva voastrá], atunci prindeti-i si omoráti-i, oriunde i-ati 



62) Inainte de Islam, arabii págáni foloseau diferite maniere si 
formule de salut. Islamul a recomandat ca formula de salut expresia 
As-Salamu ’alay-kum "Pacea asupra voastrá!", adresarea cu ea fiind 
fácutá uneia sau mai multor persoane. Ráspunsul la ea este Wa-’alay- 
kumu s-salam (wa rahmatu Allahi wa-barakatu-hu!) "Pacea fie $i asupra 
voastrá ($i índurarea lui Allah si binecuvántárile Sale)!". 

63) Opiniile au fost divizate ímpotriva ipocrililoi: unii propuneau 
adoptarea unei atitudini foarte ferme fatá de ei, iar altii voiau sá-i 
íntoarcá la Islam. 

64) Permisiunea de a-i mai ataca. 
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lila! Asupra acestora Noi va dám dovadá sigurá. 92 . Nu se 
cade ca un dreptcredincios sá omoare un alt dreptcredincios, 
ilecát [dacá se íntámplá] din gresealá. Cel care omoará un 
dreptcredincios din gresealá, trebuie sá slobozeascá un rob 
rredincios si sá dea un pret de sánge (65) familiei lui, atará dacá 
uceasta íl iartá, ín semn de milostenie. Dacá [cel omorát] este 
dintr-un neam dusman vouá, dar el este dreptcredincios, atunci 
Irebuie sá slobozeascá un rob credincios. Dacá este ínsá 
ilintr-un neam de care sunteti legati printr-un legámánt, atunci 
Irebuie un pret de sánge dat familiei lui si slobozit un rob 
rredincios. Cel ce nu gáseste [robul pentru slobozire] trebuie sá 
posteascá douá luni, una dupá alta [fárá íntrerupere], cáutánd 
indurare de la Allah. Allah este Atoatestiutor si Intelept [’Alim, 

I /n/cim] (66) . 93 . Cel care omoará un dreptcredincios 
I irecugetat, rásjdata ii va fi Gheena, in care va rámáne vesnic, 
Allah se va mánia pe el, íl va blestema si-i va pregáti lui chin 
mure. 94 . O, voi cei care credeti! Dacá purcedeti [la luptá] pe 
ralea lui Allah, luati bine seama si nu spuneti aceluia care vá 
da vouá bínete [cu Es-selamu ’aleikum]: “Tu nu esti 
nedincios!”, rávnind voi la bunurile acestei vieti lumesti, cáci 
Allah are prázi multe. Asa ati fost voi mai ínainte, dar Allah v-a 
hinecuvántat cu harul Lui. Deci luati bine seama, cáci Allah 
este bine stiutor a ceea ce faceti voi! 95 . Nu sunt egali 
dreptcredinciosii care rámán ín cásele lor - afará de cei care 
nu un betesug - cu cei care luptá pe calea lui Allah, cu bunurile 
si cu sufletele lor. Allah vine cu mai mult har asupra celor care 
luptá cu bunurile si cu sufletele lor decát asupra celor care 
rámán ín cásele lor [din pricina unui betesug], Tuturor le-a 
íágáduit Allah cea mai buná rásplatá, ínsá Allah vine cu mai 
mult har asupra celor care luptá decát asupra celor care 

— 

65) Pretul sángelui consta íntr-o sutá de cámile de várste diferite. 
Detaliile acestei obligatii se gásesc ín lucradle de jurisprudentá (Jiqh). 

66) Omorul premeditat este una dintre cele mai mari crime. dupá 
párerea Islamului, si, de aceea, el este pedepsit extrem de aspru. $i a zis 
Trimisul - Allah sá-l binecuvánteze $i sá-l miluiascá! - : "Cine ajutá la 
uciderea unui musulmán credincios. chiar si numai cu o jumátate de 
cuvánt, va veni in Ziua Judecátii, avand scris íntre ochii sai: fárá nádejde 
ín índurarea lui Allah!". $i, tot intr-un hadis, se spune: "Sfársitul acestei 
lumi este mai neinsemnat pentru Allah decát omorárea unui bárbat 
credincios". 
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rámán ín cásele lor si cu mare rásplatá, 96 . Trepte din partea 
Sa, cu iertare si indurare, cáci Allah este Iertátor, Indurátor 
[Ghafur, Rahim], 97 . Ingerii, cánd iau sufletele celor care au 
fost nedrepti cu ei Tnsisi, le zic lor: "Ce ati fácut voi [pentru 
credinta voastrá]?" Si ráspund ei: "Noi am fost slabiti pe 
pámánt! " (67) Si le zic [ingerii]: "Nu a fost pámántul lui Allah 
destul de larg pentru ca voi sa purcedeti in lume?" Adápostul 
acestora este Gheena si ce soarta rea! 98 . Afará de cei 
neputinciosi dintre bárbati, de femei si copii, care nu sunt in 
stare sa se descurce si nu gasesc nici o cale, 99 . Pe acestia 
poate cá o sá-i ierte Allah, cáci Allah este Indurátor, Iertátor 
[‘A/ululu, Ghafur], 100 . $i cine pribegeste pe calea lui Allah, 
va afla pe pámánt multe [adáposturi] si bogátie. Si cel ce iese 
din casa sa (68) , ca sá purceadá cátre Allah si Trimisul Sáu (69) , si 
apoi il va ajunge moartea, rásplata lui se aflá la Allah, cáci 
Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; Rahimf 70 *. 101 . lar 
dacá purcedeti spre alt pámánt, nu va fi un pácat pentru voi de 
veti scurta Rugáciunea [As-Sa/af], dacá vá temeti cá cei care 
nu cred vá vor pricinui vreun ráu, cáci necredinciosii vá sunt 
dusmani invederati. 102 . lar atunci cánd tu, [Muhammed,] 
te vei afla printre ei [in timpul luptei] si vei conduce 
Rugáciunea lor [As-Sa/af], o parte dintre ei sá stea impreuná 
cu tiñe si sá-si pástreze ármele lor, Apoi, dupá o prosternare, 
sá treacá in spatele vostru si sá viná celálalt grup, al celor care 
nu si-au fácut Rugáciunea, ca sá-si facá Rugáciunea impreuná 
cu tiñe, dar sá fie cu bágare de seamá si sá-si tiná ármele. Cei 
care nu cred voiesc ca voi sá vá neglijati ármele si lucrurile 
voastre, pentru ca sá se nápusteascá asupra voastrá 
deodatá, Nu sávársiti nici un pácat dacá, stánjeniti de ploaie sau 
bolnavi, puneti annele voastre jos, dar fiti cu bágare de seamá! 
Allah a pregátit pentru necredinciosi osándá injositoare. 
103 . Dacá ati implinit Rugáciunea [As-Sa/af], pomeniti numele 

— CzFO — 

67) Pe pámántul du$manilor. 

68) Din Mekka. 

69) Spre Medina, 

70) Dumra ben al-Qays era un bárbat slábit si neputincios din 
Mekka, dar cánd a auzit ce a revelat Allah in legáturá cu plecarea 
(Hegira), le-a zis fiilor sai: Luati-má cu voi, cáci cu nu sunt slab si eu 
cunóse calea spre Medina! Jur pe Allah cá nu voi mai dormí noaptea 
aceasta in Mekka! $i au ie?it impreuná cu el, purlñnrlii-l pe un pat, insá 
pe drum a murit. Atunci a revelat Allah acest verse i. 
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lui Allah, stand ín picioare, asezati sau íntinsi pe o parte! Dar 
cánd sunteti ín pace, atunci ímpliniti Rugaciunea [As-Sa/at] 
[ín íntregime], cari Rugaciunea [As-Sa/at] este oránduitá pentru 
dreptcredinciosi la timpuri hotáráte! 104 . Nu slábiti urmárirea 
oamenilor [necredinciosi], chiar dacá suferiti, cáci ei suferá la 
fel cum suferiti voi, dar voi nádájduiti de la Allah ceea ce ei nu 
nádájduiesc! Si Allah este Atoatestiutor [si] Intelept [ ’Alim, 
Hakim], 105 . Noi ti-am trimis Cartea cu Adevárul, ca sá 
judeci íntre oameni asa cum ti-a arátat Allah. Si nu fi apárátor 
al celor haini! 106 . $i cere-I iertare lui Allah, cáci Allah este 
lertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim]\ 107 . Si nu te certa ín 
íolosul acelora care se hainesc pe ei ínsisi! Allah nu-1 iubeste 
pe cel care este hain si pácátos (71) ! 108 . Ei íncearcá sá se 
nscundá de oameni, dar ei nu se pot ascunde de Allah, cáci El 
este cu ei atunci cánd náscocesc ín timpul noptii vorbe ce Lui 
nu-I plac si Allah este stiutor a tóate cate se fac. 109 . Iatá cá 
voi le-ati luat apárarea ín aceastá lume. Dar cine le va lúa 
apárarea ínaintea lui Allah ín Ziua Invierii sau cine le va fi lor 
ocrotitor? 110 . Acela care sávárseste un ráu sau este nedrept 
cu sine ínsusi iar apoi se roagá lui Allah de iertare, acela II va 
<ifia pe Allah lertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim]. 111 . Acela 
care dobándeste un pácat íl dobándeste numai ímpotriva sa, 
iar Allah este Atoatestiutor [si] Intelept [’Alim, Hakim], 112. lar 
acela care dobándeste o gresealá sau un pácat si apoi íl pune 
pe seama unui nevinovat, acela s-a íncárcat cu nedreptate si cu 
pácat vádit. 113 . De n-ar fi fost harul lui Allah asupra ta, 
[Muhammed], si índurarea Lui, ar fi cercat o parte dintre ei sá 
le ímpingá sá rátácesti [drumul] (72) , dar ei nu se ímping la 

- 

71) Un ipocrit cu numele de Ba$ir a furat cámara de zale a unuia 
dintre companionii Profetului. Acest companion s-a pláns Trimisului lui 
Allah - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - aducándu-i la 
cunostintá cá cel care i-a furat zalele este ipocritul Ba?ir. Ipocritul le-a 
nruncat íntr-o casa evreiascá pentru a scápa de acuzatie. El s-a inteles cu 
neamul sau sá ceará Profetului disculparea lui, dupá ce cámasa a fost 
rjásitá ín casa evreului. Profetul - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l 
miluiascá! - i-a luat apárarea si l-a socotit nevinovat. Atunci i-au fost 
reveíate aceste versete care aratá cu claritate adevárul. Ipocritul s-a 
nláturat necredinciosilor si a trecut ín rándurile lor. 

72) Ipocritii, atunci cánd au íncercat sá te convingá sá-l declari 
nevinovat pe stápánul lor, au íncercat sá te abatá de la calca cea 
adeváratá, dar Allah cu harul Sáu te-a apárat. 
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rátácire decát pe ei ínsisi si nu vor putea sá-ti aducá dauná 
íntru nimic. lar Allah a pogorát asupra ta Cartea si 
Intelepciunea (73) , te-a ínvátat ceea ce nu stiai si harul lui Allah 
asupra ta a fost nemasurat. 114 . Nu este nimic bun ín cea 
mai mare parte a vorbelor lor tainice, ín atara acelora care 
poruncesc milostenia, fapta buná si ímpácarea íntre oameni. 
lar aceluia care face aceasta, cautánd multumirea lui Allah, íi 
vom dárui mare rasplatá. 115 . Insa pe acela care se 
ímpotriveste Trimisului, dupa ce i s-a aratat lui calea cea 
dreaptá, si care urmeazá un alt drum decát cel al 
dreptcredinciosilor, íl vom pune Noi ímpreuná cu aceia cu 
care s-a aliat, si-1 vom lasa sá arda ín Gheena. Si ce rea 
menire [este aceasta]! 116 . Allah nu iartá sá I se faca semeni, 
dar iartá orice, ín atará de aceasta, celui care voieste El. Acela 
care íi face lui Allah semeni, acela s-a rátácit departe! 
117. Nu adorá ín locul Lui 174) decát niste fápturi femeiesti (75) 
si nu adorá decát un seitan rázvrátit. 118. Allah 1-a blestemat 
[pe Seitan], iar el a zis: "Voi sá iau o parte anumitá din robii 
Tái, 119 . Ii voi duce íntru rátácire, le voi da sperante desarte, 
le voi porunci, si ei vor táia urechile dobitoacelor (76) si le voi 
porunci sá schimbe creatia lui Allah". Dar acela care-1 ia pe 
Seitan ca aliat, ín locul lui Allah, va avea parte de pierdere 
váditá. 120 . El le face fágáduinte si le dá sperante 
amágitoare, cáci Seitan nu le fágáduieste decát himere. 
121 . Adápostul acestora va fi Gheena si nu vor afla de ea 
scápare. 122 . Cát despre aceia care cred si plinesc fapte 
bune, pe ei íi vom face sá intre ín Grádini pe sub care curg 
páraie, ín care vor rámáne vesnic. Fágáduinta lui Allah este 
adevár. Si cine spune vorbe mai adevárate decát Allah?! 
123 . Nu este dupá dorintele voastre, nici dupá dorintele 

- — 


73) Coranul si Sunna. 

74) Allah. 

75) Ei adorá zeitáti femeie$ti. cum sunt Aliat. Al-Uzza si Manat 
(Nume date de arabii págáni unor idoli feminini), dupá cum íl adorá $i 
pe Seitan cel rázvrátit. 

76) Practicá superstitioasá la arabii págáni din pomada preislamicá. 
Dacá o cámilá ná$tea de cinci ori $i al cincilea pui ora mascul, íi crestau 
urechile si o lásau slobodá, fárá sá se mai foloseascá de nimic de la ea 
si fárá sá o ímpiedice de la apá si de la páscut. InHiipuindu-si cá prin 
intermediul ei se apropie de Allah. 

- ( 156 ) -- 
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namenilor Scripturii. Cine face un ráu va fi rásplátit pentru el 
si nu va gási ín sprijinul sáu, ímpotriva lui Allah, nici un aliat si 
nici un ajutor (77) . 124 . Oricine face fapte bune, barbat sau 
íemeie - credincios fiind (78) - aceia vor intra ín Rai si nu vor fi 
nedreptatiti nici cát un punct (79 l 125 . Si cine are credintá mai 
l)uná decát acela care se supune lui Allah si plineste fapte 
bune, urmánd religia lui Avraam (80) cel dreptíntru credintá? Si 
Allah 1-a primit pe Avraam ca ales. 126 . Ale lui Allah sunt 
cele din ceruri si cele de pre pámánt. Si Allah este 
Atotcuprinzátor (81) . 127 . Ei íti cer sfatul ín privinta muierilor. 
Spune: “Allah va stabileste ránduieli ín privinta lor si va este 
vestit ín Carte despre orfelinele, cárora nu le dati ceea ce le-a 
íost prescris si pe care voiti sá le luati ín cásátorie, 1821 precum si 
despre copiii inca mici” (83) . Si sá fiti cu dreptate fatá de orfani, 
cáci Allah este Stiutor al binelui pe care voi íl faceti! 128 . Dacá 
■ i femeie se teme de nepásarea sau indepártarea (84) bárbatului 
<*i, atunci nici .o viná nu va fi asupra lor dacá ajung la o 
nnpácare, cáci ímpácarea este mai buná, iar sufletele sunt 
inclínate spre zgárcenie. Dar, dacá vá purtati bine si vá temeti 
|de Allah], Allah este Binestiutor [ Khabir ] a ceea ce faceti 

— 

77) A zis Qitada: Dreptcredincio$ii ?i oamenii Cártii au ínceput sá se 
laude unii fatá de altii. Si au zis oameni Cártii: Profetul nostru a venit 
inaintea Profetului vostru si Cartea noastrá a venit inaintea Cártii voastre. 
Deci noi suntem mai índreptátiti la Allah decát voi! Insá dreptcredincio§ii 
le-au ráspuns: Profetul nostru este ultimul Profet, iar Cartea noastrá 
anuleazá celelalte scripturi. $i a fost revelat acest verset. 

78) Crezul este o conditie obligatorie pentru primirea faptelor $i rásplátii ín 
Ziua de Apoi. 

79) Prin "punct' 1 se are ín vedere pata foarte micá de pe sámburele 
de curmalá, devenitá metaforá pentru lucrul neinsemnat, fárá valoare. 

80) Care este similará cu Islamul. 

81) Nu-i rámáne nici un lucru ascuns si necunoscut. 

82) In perioada preislamicá, bárbatul í$i arunca vesmántul peste 
orfelina aflatá ín íngrijirea sa. lar dacá fácea acest ¡ucru, nu mai putea 
nimeni sá o ceará in cásátorie; dacá ea era frumoasá, se cásátorea cu 
ea ?i devenea stápánul averii ei, iar dacá era urátá rámánea necásátoritá 
páná la moarte $i cánd murea, el mo^tenea averea ei. Coranul a interzis 
acest tratament acordat orfelinei. 

83) In perioada preislamicá ?i la ínceputul Islamului. copiii nu 
primeau nici o parte din mo§tenire. Allah porunceste ca $i ei sá ciibá 
dreptul la mostenire. 

84) Indepártarea pe calea divortului, fie cá simte aversiune pentru 
ea, fie cá voie$te sá se cásátoreascá cu altá femeie. 
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voi (85) . 129 . Nu veti putea sá va purtati íntocmai la fel cu 
[tóate] soatele, chiar daca ati voi cu tot dinadinsul. Dar nu va 
íntoarceti cu totul [catre vreuna dintre ele], lásánd-o [pe 
cealalta] ca atárnatá (86) ! Insa daca índreptati aceasta si va 
temeti, Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 130 . lar 
daca cei doi se despart (87) , atunci Allah poate sa-i ínzestreze 
pe amándoi cu dárnicia Sa. Si Allah este Cel cu Har 
Nemárginit [si] Intelept [ Wasi’, Hakim], 131 . Ale lui Allah 
sunt tóate cele din ceruri si de pre pámánt. Noi le-am 
poruncit celor cárora le-a fost data Cartea ínaintea voastrá, 
precum si vouá: "Fiti cu frica de Allah!". lar dacá voi nu credeti, 
[aceasta nu-I va aduce prejudicii lui Allah, cáci] ale lui Allah 
sunt cele din ceruri si de pre pamánt si Allah este Instárit [si] 
Vrednic de Lauda [Ghaniyy, Hamid]. 132 . Ale lui Allah sunt 
cele din ceruri si de pre pamánt si Allah este de ajuns ca 
Ocrotitor [Wakil], 133 . Dacá El ar voi, v-ar lúa - o, oameni! - 
si ar aduce altii [ín locul vostru], cáci Allah are putere sá facá 
aceasta. 134 . Dacá voieste cineva rásplatá in lumea aceasta, 
la Allah se aflá rásplata si pentru aceastá lume si pentru 
Lumea de Apoi, cáci Allah este Cel care Aude Totul [si] Cel 
care Vede Totul [Sam/’, Basir ]. 135 . O, voi cei care credeti! 
Fiti fáptuitori neclintiti ai dreptátii, martori ínaintea lui Allah, 
chiar ímpotriva voastrá, ímpotriva párintilor si rudelor voastre 
- fie bogat sau sárac - cáci Allah cunoaste cel mai bine ce este 
spre bínele lor! Nu urmati poftei, ca sá nu vá abateti [de la 
dreptate]! lar dacá voi faceti o márturie mincinoasá sau vá 
sustrageti, [sá stiti cá] Allah este Binestiutor a ceea ce faceti 
[.KhctbirV 136 . O, voi cei care credeti! Fiti cu credintá 
neclintitá ín Allah si in Trimisul Sáu, ín Cartea pe care a 
pogorát-o asupra Trimisului Sáu si ín Cartea pe care a 
pogorát-o mai ínainte! (88) Cel care nu crede in Allah, ín íngerii 

— 

85) Dacá o femeie se teme cá sotul o va neglija din pricina unei boli 
de care ea suferá, nu este ráu dacá ei ajung la un compromis, ea 
lásándu-i libertatea de a contracta un nou mariaj, iar el mentinánd-o sub 
Tngrijirea lui. Allah Ti Indeamná la Tmpácare, la márinimie si la evitarea 
zgárceniei, care este In firea omului. $i II Indeamná pe sot sá o pástreze 
pe sotia lui, cáci Allah Ii va acorda cea mai buná rásplatá. 

86) Ca suspendatá Intre cer si pamánt, ca $i cum nu ar avea sot dar 
nu este nici divortatá. 

87) Prin divort. 

88) Scripturile anterioare Coranului. 
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Sai, ín Cártile Sale, ín trimisii Sai si ín Ziua de Apoi, acela 
pribegeste ín cea mai índepártatá ratácire. 137 . Pe aceia 
i are cred, apoi nu mai cred, apoi iarási cred, apoi iarási nu 
mai cred, apoi sporescín necredintá, Allah nu-i va ierta si nu-i 
va cálauzi pe o cale [dreaptáj. 138 . Vesteste-le fátarnicilor cá 
ai vor avea parte de un chin dureros; 139 . Cei ce-si fac din 
necredinciosi aliati ín locul credinciosilor, oare acestia cauta 
putere la ei? Puterea se afla numai la Allah, ín íntregime! 
140 . El doará v-a arátat [revelat] ín Carte cá dacá veti auzi cá 
versetele lui Allah sunt tágáduite sau lúa te ín derádere, (89) sá nu 
• l.iti ímpreuná cu ei decát dacá vor íncepe ei o altá discutie, 
i ,ici altcum, veti fi asemenea lor. Allah íi va aduna pe fátarnici 
m pe necredinciosi ín Gheena, cu totii. 141 . Cei care vá 
pándese pe voi, atunci cánd aveti parte de biruintá zic ei: 
"Oare nu am fost noi ímpreuná cu voi?", iar dacá izbánda este 
de partea necredinciosilor, atunci ei zic: "Oare nu am fost noi 
mai tari decát voi si nu v-am apárat noi de credinciosi?". Insá 
Allah va judeca íntre voi ín Ziua Invierii si niciodatá Allah nu le 
va face necredinciosilor o cale [pentru a izbándi] asupra 
credinciosilorh 901 142 . Cei fátarnici íncearcá sá-L Insele pe 
Allah, dar El íntoarce ínselátoria lor [ímpotriva lor ínsisil] Cánd 
se ridicá pentru Rugáciune [As-Sa/aí], se ridicá ei cu lene, ca 
\u fie vázuti de oameni, si nu pomenesc numele lui Allah decát 
loarte putin. 143 . Ei sunt sováitori íntru aceasta, (91) 
[nehotárándu-se] nici la acestia, nici la acestia. S¡ pentru acela 
pe care Allah 1-a dus ín rátácire nu vei afla drum (92) . 144 . O, 
voi cei care credeti! Nu-i luati pe necredinciosi ca aliati in locul 
credinciosilor. Oare vreti voi sá-I dati lui Allah o dovadá 
deslusitá ímpotriva voastrá?! 145 . Cei fátarnici vor ajunge ín 
íundul cei mai de jos al Iadului si nu vei afla ajutor pentru ei, 
146 . Afará de cei ce se cáiesc, se índreaptá, se leagá cu 



89) Acest lucru íl fáceau idolatra de la Mekka $i iudeii de la Medina 
la ínceputul Islamului. 

90) Acesta este un ráspuns categoric dat ipocritilor care sperau si 
.isteptau ca noul stat al musulmanilor sá nu reziste $i sá dispará. 

91) íntre credinciosi s¡ necredinciosi. 

92) Privire asupra ipocritilor: Allah defineste in versetele anterioarc 
cñteva din trásáturile ipocritilor: ei iau ín derádere versetele lui Allah. se 
.iliazá cu necredinciosii si-i sprijiná, íncearcá sá pará cá-i ajutá deopotrivá 
pe necredinciosi S> P e dreptcredinciosi; cánd se ridicá pentru Rugáciune 
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putere de Allah si sunt sinceri ín credinta lor fatá de Allah. 
Acestia vor fi laolaltá cu dreptcredinciosii, (93) iar Allah le va 
dárui credinciosilor rásplatá nemásuratá. 147 . Ce face Allah 
cu pedepsirea voastrá, dacá multumiti si credeti? Allah este 
Multumitor [si] Atoatestiutor [Sa/cer, ‘A/im]. 148 . Lui Allah 
nu-I place rostirea de vorbe uráte In auzul lumii, doar dacá 
cineva este nedreptátit (94) . lar Allah este Cel care Aude Totul, 
Atoatestiutor [Sami’, ’A/im). 149 . Dacá voi faceti bine pe fatá 
sau íntr-ascuns sau dacá iertati o faptá rea, Allah este 
Indurátor [si] Atotputernic [’Afuww, Qadir], 150 . Aceia care 
nu cred ín Allah si ín trimisii Sái (95) si vor sá-1 separe pe Allah 
de trimisii Sái, zicánd: "Noi credem ín unii dintre ei, (96) dar nu 
credem ín altii" si voiesc sá gáseascá un drum de mijloc, 
151 . Aceia sunt ín adevár necredinciosi si pentru cei 
necredinciosi am pregátit Noi osándá rusinoasá. 152 . Acelora 
care cred ín Allah si ín trimisii Sái si nu fac deosebire íntre ei 
[íntre trimisi], acelora le vom dárui rásplata cuvenitá lor, cáci 
Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 153 . Oamenii 
Scripturii (97) Iti cer sá le pogori o Scripturá din cer. Au cerut 
doará si de la Moise chiar mai mult de atát, zicánd: “Aratá-ni-L 
nouá pe Allah, pe fatá!” Atunci i-a pálit trásnetul pentru 
nedreptatea lor. Dupá aceea, au luat ei Vitelul [de aur, ca 
idol], cu tóate cá le veniserá lor semne vádite. Insá Noi i-am 
iertat pentru aceasta si 1-am dáruit pe Moise cu dovadá 
limpede. 154. Si am ridicat Noi deasupra lor Muntele Tor (98) , 
cánd am íncheiat legámánt cu ei si le-am zis Noi: "Intrati prin 
poartá, prosternándu-vá!". Si le-am mai zis Noi: "Nu íncálcati 

— 

o fac cu lene si nu pomenesc decát foarte putin numele lui Allah, sunt 
nehotáráti in privinta aderárii la dreptcredincio$i sau la necredinciosi s¡ 
trec cu repeziciune de la o tabárá la cealaltá. $i tóate acestea pentru 
apárarea intereselor lor in aceasta lume. Locul acestora va fi in fundul 
Iadului, laolaltá cu necredinciosii, in afará de situatia in care se vor cái 
S¡ vor trece cu hotáráre in rándurile dreptcredinciosilor si vor crede cu 
devotiune in Allah, implinind Rugáciunea Lui fárá sováialá. 

93) "in Paradis. 

94) Aceasta este o promisiune pentru cel nedreptátit si o amenintare 
pentru cel nedrept. 

95) Acestia sunt evreii. 

96) Dintre trimisi. 

97) Evreii. 

98) In Sinai; v. 2:63. 
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Sabatul!". Si am luat de la ei legámánt strasnic. 155 . [Noi i-am 
blestemat] din pricina íncálcárii legámántului lor si necredintei 
lor ín revelatiile lui Allah si uciderii de catre ei a profetilor pe 
nedrept 1 " 1 si rostirii cuvintelor: "Inimilenoastresuntínvelite". In 
fapt, Allah le-a pecetluit, pentru necredinta lor, fiindcá ei nu 
cred decát toarte putin. (100) 156 . Si din pricina necredintei 
lordOD si a clevetirilor grele pe seama Mariei^ 102 *, 157 . Si din 
pricina vorbelor lor: "Noi 1-am omorát pe Mesia Isus, fiul 
Mariei, trimisul lui Allah!", In vreme ce ei nu 1-au omorát, nici 
nu 1-au rástignit pe cruce (103) , ci a fost fácut [cineva] sá semene 
cu el! Cei care au avut páreri diferite ín privinta lui [Isus], au 
íost ín índoialá [ín legatura cu moartea lui]; ei nu au avut 
runostintá sigurá despre ea [moartea lui], ci doar au urmat 
unor presupuneri. De buna seama, nu 1-au omorát, 158 . Ci 
Allah 1-a ínáltat la El. lar Allah este Puternic si Intelept [’Aziz, 
Hakim], 159 . Nu va ti nici unul dintre oamenii Cártii care sá 
nu creada ín el, ínaintea mortii sale (104) . lar ín Ziua de Apoi, 
d< 105 > va ti martor ímpotriva lor. 160 . Si din pricina ticálosiilor 
r.elor care s-au iudaizat/ 1061 Noi le-am oprit o parte dintre 
bunátátile care le fuseserá íngáduite; si din pricina ínchiderii de 
catre ei a drumului lui Allah pentru multi [dintre oameni]; 
161 . S¡ din pricina luárii de catre ei a cametei - nácar cá le-a 
íost opritá (107) ; si din pricina máncárii de cátre ei pe nedrept a 
averii oamenilor. S¡ le-am pregátit celor necredinciosi dintre 
ñ ¡(i° 8 ) OS a n d 5 dureroasá. 162 . Dar celor temeinici ín stiintá 

— 

99) Asa cum au fost Zaharia $i loan (Yahya). 

100) íntr-o alta interpretare: "Ei nu cred, Tn afara unui numár mic 
dintre ei't 

101) In profetia lui Isus. 

102) Au ponegrit-o pe Maria, acuzánd-o de preacurvie si de 
i icálosie, cu minciuni de care omul ramáne uluit. 

103) Allah Preainaltul l-a mántuit pe Trimisul Sáu Isus; el nu a fost 
omorát $i nu a fost rástignit. ci a fost rástignitá o alta persoaná, iar ei 
■.¡-au inchipuit numai cá acesta este Isus, fiindcá Allah a fácut sá semene 
ru el si ei 1-au omorát, crezánd cá este Isus. 

104) At-Tabari spune: "Toti oamenii Cártii vor crede In Isus, fiul 
Mariei, ca profet $i trimis al lui Allah, atunci cánd va cobori din cer, putin 
mainte de Ziua de Apoi". 

105) Isus. 

106) Evreii. 

107) In Tora. 

108) Dintre evrei. 
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dintre ei si dreptcredinciosilor care cred ín ce ti s-a trimis tie si 
ín ceea ce s-a trimis inainte de tiñe, precum si acelora care 
índeplinesc Rugáciunea [As-Sa/af], plátesc Dania [ Az-Zakat J si 
cred ín Allah si In Ziua de Apoi, acestora le vom dárui Noi 
rásplatá nemásuratá. 163 . Noi ti-am revelat tie dupa cum am 
revelat si lui Noe si profetilor de dupa el, precum Le-am revelat 
si lui Avraam, Ismail, Isaac, Iacob si semintiilor si lui Isus, Iot/ 1091 si 
lui Iona (110) , Aaron (111) si lui Solomon, si i-am dat lui David 
psalmii. 164 . Povestile cátorva trimisi ti le-am spus Noi mai 
Inainte, iar povestile altor trimisi nu ti le-am spus, si Allah i-a 
vorbit íntr-adevar lui Moise 165 . [Si a trimis] trimisi - vestitori* 1121 
si prevenitori (113) - pentru ca oamenii sá nu mai aibá nici un fel 
de scuza fatá de Allah (114) , dupa trimisi. lar Allah este Puternic 
[si] íntelept [‘ Aziz, Ha/cim] (115) . 166 . Allah va fi martor pentru 
ceea ce ti-a pogorát, cáci 1-a pogorát [Coranul] ín depliná 
cunostintá* 116 *. Si íngerii vor face márturie. Insá Allah este 
índeajuns ca Martor [Sahid]. 167 . Aceia care nu cred si ínchid 
drumul lui Allah (117) , pribegesc íntr-o rátacire Indepartatá. 
168 . Pe aceia care nu cred si sunt nedrepti, Allah nu-i va ierta 
nicidecum, nici nu-i va calauzi pe ei pe un drum, 169 . Afara 
de drumul Gheenei, ín care vor saláslui vesnic, cáci aceasta 
este [lucru] usor pentru Allah. 170 . O, voi oameni! Trimisul v-a 
adus vouá Adevárul de la Domnul vostru, deci credeti si va fi 
mai bine pentru voi! S¡ chiar dacá tágáduiti [tot], sunt ale lui 
Allah cele din ceruri si de pre pámánt, iar Allah este 
Atoatestiutor [si] Intelept [‘Alim, Hakim], 171 . O, voi oameni 

— 


109) jn araba 'A\j^iub. 

110) In araba Yunus. 

111) In araba Harun. 

112) Ai Paradisului. 

113) Asupra chinurilor din Infern, pentru necredinciosi. 

114) In Ziua de Apoi. 

115) Allah i-a trimis pe profeti pentru a transmite oamenilor religia 
Sa, pentru a le vesti bunele urmári decurgánd din ímplinirea ei. precum 
si Paradisul, §i pentru a-i preveni asupra relelor decurgánd din ránduielile 
omene$ti $i asupra pedepsei de care necredincio§ii vor avea parte tn Ziua 
Invierii. Allah a fácut din trimisii Sai martori pentru oamenii care resping 
lslamul sau II acceptá, pentru ca cel care II respinge sá nu aibá justificarea 
cá n-ar fi cunoscut calea Adevárului pentru a o urma. 

116) Márturia lui Allah este Coranul. 

117 .leligia islamicá. 
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ni Scripturii! (118) Nu exagerati ín privinta religiei voastre (119) si 
nu spuneti despre Allah decát adevárul! Mesia Isus, fiul Mariei, 
usté trimisul lui Allah, cuvántul Sau (120) pe care El 1-a transmis 
IMariei 1121 ) si un duh de la El (122) . Credeti, asadar, ín Allah si ín 
I rimisii Sai. Si nu spuneti “Trei!”. (123) Opriti-vá de la aceasta si 
va fi mai bine pentru voi. Allah nu este decat un Dumnezeu 
Unic. Slavá Lui! Sá aiba El un copil? Ale Lui [Allah] sunt cele 
din ceruri si de pre pámánt si Allah este cel mai bun Ocrotitor 
\Wakil}. 172 . Mesia nu se va dezice (124) niciodatá de ai fi rob 
lui Allah si nici íngerii apropiad, iar acela care se dezice de la 
slujirea Lui si se aratá trufas íi va aduna la El laolalta. (125) 
173 . Cát despre aceia care cred si plinesc fapte bune, 
cicestora le va acorda rásplatá din belsug, pe care o va mai si 
spori cu harul Sáu. Cát despre cei care sunt semeti si trufasi, 
cicestora le va rándui chin dureros si nu vor afla pentru ei, ín 
afará de Allah, Ocrotitor [si] Ajutor [IVa/eyy, JVasir]. 174 . O, 
voi oameni! V-a venit vouá Dovadá de la Domnul vostru, 
cáci Noi am pogorát asupra voastrá o lumina limpede.* 126 ) 
175 . Asadar, pe aceia care credín Allah si cauta ocrotire la 
El íi va aduce sub índurarea si harul Lui, si-i va caláuzi catre 
El pe un drum drept. (127) 176 . Ei íti cer sfatuld 128 ) Spune-le: 
In privinta ráposatului cel fárá de ascendenti si descendenti, 
Allah va sfátuieste: Dacá un bárbat s-a stins din viatá si nu 

— 

118) De data aceasta adresarea este fácutá cre^tinilor. 

119) Nu exagerati In ceea ce prívente rolul lui Isus $i nu pretindeti 
rá natura lui ar fi divina! 

120) Adicá este fácut gratie cuvántului Sáu "Fie!" $i poruncii Sale, 
lárá sá fi avut un tata. 

121) L-a transmis $i prin intermediul arhanghelului Gavriil. 

122) Asemeni celorlalte duhuri sau suflete create. 

123) Doctrina triadei sau trinitátii este respinsá. 

124) Intr-atát de arogant incát sá nu se supuná poruncilor Lui. 

125) Delegada cre$tinilor a venit la Trimisul lui Allah - Allah sd-l 
Innecuvánteze fi sá-l miluiascá! - $i i-au zis lui: O, Muhammed! De ce 
il defáimezi pe Stápánul nostrul? lar el i-a intrebat: $i cine este Stápánul 
vostru? I-au ráspuns: Isus! Atunci i-a intrebat: Dar ce spun despre el? 
I-au zis ei: Spui cá el este robul lui Allah $i trimisul Lui! Si le-a ráspuns 
el: Dar nu este nici o ocará, dacá el este robul lui Allah! I-au ráspuns: Ba 
(la! Atunci a revelat Allah acest verset. 

126) Coranul. 

127) [slamul. 

128) In legáturá cu mo$tenirea defunctului fárá fii ?i fárá párinti. 
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are nici un copil, dar are o sora, acesteia íi va reveni 
jumátate din ceea ce a lásat dupa el, iar el o mosteneste [ín 
totalitatej, dacá ea nu are nici un copil; dacá sunt douá 
surori (129) , atunci primesc ele douá treimi din ceea ce a lásat 
dupá el; dacá sunt frati - bárbati si femei (130) - atunci bárbatul 
primeste cát partea a douá femei. Allah vá desluseste pentru 
ca voi sá nu rátáciti, cáci Allah este Atoatestiutor [‘A/im]”. (131) 




129) Dacá defunctul are douá surori sau mai multe, ele primesc douá 
treimi. 

130) Mo$tenitorii. 

131) Ultimul verset din aceastá surá vine ín continuarea versetului 
127 $i nu ín continuarea versetului 12 din aceastá surá care dádea 
ráspuns unor situatii ivite dupá lupta de la Uhud, ce nu mai puteau fi 
rezolvate pe baza vechiului drept cutumiar. Coranul repará nedreptatea 
ce se comitea ímpotriva unei váduve cu copii, care putea sá piardá toatá 
averea ín favoarea unor rude toarte índepártate $i sá deviná nevoia$á. 
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f~5~l SURAT AL-MA’IDA 11 ' 

(Medinitá [112]; 120 versete) 

In numeíe lui Aííah Cei Milostiv, índurátor 

1. O, voi cei care credeti! Tineti-vá cu statornicieínvoielile! Va 
este íngáduit vouá [sá máncati carne de] vita, ín afara de ceea 
ce vi s-a prescris (2) . Nu va este íngáduit vánatul pe timpul 
Pelerinajului [ihram]! (3) Allah oránduieste ceea ce El voieste. 

2. O, voi cei care credeti! Nu pángáriti ránduielile lui Allah, 
nici luna sfántá (4) , nici animalele de jertfá, nici zgárzile, nici pe 
cei care se índreaptá spre Casa Sfántá,® cáutánd har si 
multumire la Domnul lor! Dacá ati terminat Pelerinajul (6) , 
atunci puteti vana. Sá nu vá íntáráte ura ímpotriva unui neam 
care v-a jmpiedicat ín drumul spre Moscheea Sacrá sá[-i] 
atacati. Intrajutorati-vá ín plinirea faptelor bune si ín evlavie, 
dar nu vá ajutati la pácat si la nedreptate! Si fiti cu fricá de 
Allah, cáci Allah este aspru la pedeapsá! 3. Vá sunt oprite 
mortáciunea, sángele [scurs], carnea de porc, animalele cele 
asupra cárora a fost pomenit numele altcuiva decát al lui Allah 
[la junghierea lor], ce a pierit ínábusit, lovit, ín urma cáderii 
sau ímpuns cu coarnele [de altá vitá], ce a fost sfásiat de fiare 
- doar dacá ati junghiat [aceste vietáti ínainte de a muri] - ca si 


—— 

1) In traduesre "Sura Mesei intinse sau servite", dupa versetul 112. 
Este una din ultímele sure reveíate Profetului. 

2) Vezi versetul 3 ín aceasta surá. 

3) Cánd suntefi ín starea de sacralizare ( ’ihram) pentru Pelerinajul 
mare ( Hajj ) $i Pelerinajul mic (’Umra), nu vá este íngáduit sá vánati 
anímale sálbatice. De asemenea, nu este íngáduit vánatul in incinta 
locurilor sacre. 

4) Nu vá este íngáduit rázboiul ín cele patru luni oprite: Dhu al-Qa’da, 
Dhu al-Hijja, Muharram $i Rajab. Vezi $i 2:217. 

5) "Nici animalele de jertfa, nici zgárzile": Nu ucideti animalele pe 
care oamenii le-au adus pentru a fi sacrifícate ín timpul Pelerinajului, nici 
zgárzile, adicá animalele ínsemnate prin punerea unor zgárzi la gát 
pentru ca oamenii sá le cunoascá. "Nici pe cei care se índreaptá spre 
Casa Sfántá Nu vá este íngáduit sá luptati ímpotriva celor care se 
índreaptá spre Mekka pentru Pelerinaj. “Casa Sfántá”: Templul Ka'aba 
de la Mekka. 

6) Dacá v-ati desacralizat. 
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vitele junghiate pe pietrele ínáltate [ale idolilor] (7) si cele pe 
care le ímpártiti, prin tragere la sorti, cu sageti (8) . Acestea sunt 
pentru voi pácat. Aceia care nu cred sunt astazi deznádajduiti 
[ca ar mai putea] sá va Indepárteze de la religia voastrá. Deci, 
nu va mai temeti de ei, ci temeti-vá de Mine! In ziua aceasta, 
am desávársit religia voastrá si am ímplinit harul Meu asupra 
voastrá si am Tncuviintat Islamul ca religie pentru voi! (9) Si 
dacá cineva este silit de foame [sá mánánce din cele oprite], 
fárá pornire spre pácat (10) , [sá stie cá] Allah este Iertátor, 
Indurátor [Ghafur, Rahim ]. 4. Ei te Tntreabá ce le este 
íngáduit [sá mánánce]. Spune: “Vá sunt íngáduite vouá cele 
bune si cele pe care le ínvátati pe animalele si pásárile de 
vánátoare [sá vi le prindá], dresándu-le ca pe cáini. Invátati-le 
[sá váneze] din ceea ce va ínvátat Allah pe voi. Si máncati din 
cele pe care ele le prind pentru voi rostind asupra lor [a 
animalelor dresate] numele lui Allah! Si fiti cu fricá de 
Allah, (11) cáci Allah socoteste degrabá! 5. "Astázi vá sunt 
íngáduite vouá cele bune (12) . Máncarea celor cárora li s-a 
dáruit Scriptura vá este íngáduitá si vouá (13) , iar máncarea 
voastrá le este íngáduitá si lor. [Vá sunt íngáduite] femeile 
virtuoase, dreptcredincioase, dar si femeile virtuoase ale 
acelora cárora le-a fost dáruitá Scriptura ínaintea voastrá, (14) 
dacá le dati zestrea, (15) cu contráete de cásátorie, fárá sá 

— 

7) Pagánii obi^nuiau sá sacrifice animalele pe pietre socotite sacre, 
pe idoli sau pe altare, índeosebi ín jurul Ka’abei, aducándu-le ofrandá. 

8) Pe ságetile folosite pentru tragerea la sorti erau Inscrise cuvinte ca 
"Fá!" §i "Nu face!” sau áltele de acest fel. Ele erau consúltate ín anumite 
probleme prin tragerea la sorti. Allah a interzis acest obicei. 

9) Acest segment al versetului ar fi fost - in opinia celor mai multi 
comentatori - versetul care a incheiat revelatia Profetului Muhammed. El 
ar fi fost revelat ín anuí 10 h., ín timpul ultimului sau Pelerinaj la Mekka, 
cu trei luni inainte de a se sávár^i din viatá. 

10) Cel care este constráns sá mánánce ceva din aceste lucruri 
oprite, din pricina foamei ucigátoare, fárá intentia de a íncálca lucrurile 
interzise de Allah, poate manca doar atát cát sá se salveze de la moarte, 
dar nu mai mult. 

11) Sá nu máncati altceva, care nu intrune$te conditiile mentionate. 

12) Din vitele sacrifícate si vánat. 

13) Doar máncárurile permise de Islam dintre ele. 

14) Vá sunt íngáduite ca sotii. 

15) Vezi 2:236. Prin acest verset se permite musulmanilor sá se 
cásátoreascá cu femei cre$tine $i iudaice, fárá ca ele sá renunte la religia 
lor, dar, ín acest caz, nici ele nu-i pot mo$teni, nici ei nu le pot mo$teni, 
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preacurviti si fárá sá le luati de tiitoare". Cel care se leapádá 
de credintá, faptele lui sunt ín desert, iar ín Lumea de Apoi se 
va afla printre cei pierduti. 6. O, voi cei care credeti! Atunci 
r.ánd va gátiti pentru Rugáciune [ As-Salat ], spálati-vá fetele 
voastre si máinile voastre, pana la coate, treceti-vá máinile 
voastre ude peste cápetele voastre si [spálati-va] picioarele 
voastre pana la glezne! Dacá sunteti spurcati (junubp 6 \ atunci 
curátati-vá [printr-o ímbáiere]! Dacá sunteti bolnavi, sau ín 
cálátorie, sau unul dintre voi vine de la locul unde si-a fácut 
nevoile, sau ati atins muierile si nu gásiti apá, atunci luati voi 
[araná máruntá si curatá si stergeti-vá fetele si máinile 
voastre cu ea! (17) Allah nu voieste sá vá facá vouá greutáti, ci 
doreste sá vá curáteascá si sá desávárseascá binefacerea Sa. 
Poate cá voi veti fi multumitori! 7. Si aduceti-vá aminte de 
harul lui Allah asupra voastrá si de legámántul pe care El 1-a 
fácut cu voi, atunci cánd ati zis: "Am auzit si ne-am supus!" (18) 
Si fiti cú fricá de Allah, cáci Allah este Binestiutor [‘Alim] al 
láuntrului piepturilor voastre! 8. O, voi cei care credeti! Fiti 
statornici fatá de Allah si martori drepti! Sá nu vá ímpingá ura 
ímpotriva unui neam sá nu fiti drepti! Fiti drepti, cáci aceasta 
este mai aproape de evlavie! Si fiti cu fricá de Allah, cáci Allah 
este Bine Stiutor [ Khabir ] a ceea ce faceti voi! 9. Allah le-a 
fágáduit celor care cred si plinesc fapte bune iertare si 
rásplatá nemásuratá. 10. Cát despre cei care nu cred si tin de 
minciuná semnele Noastre, aceia vor fi locuitori ai Iadului. 
11. O, voi cei care credeti! Aduceti-vá aminte de binefacerile 
lui Allah asupra voastrá! In ziua cánd unii oameni au voit sá 
íntindá máinile lor spre voi [pentru a vá ataca] (19) , El a oprit 

— 0^0 — 

din cauza diferentei de religie. O femeie musulmana nu se poate, ínsá, 
cásátori cu un nemusulman, íntrucát ea $i-ar pierde statutul de 
musulmana. Dar orice bárbat sau femeie, indiferent de rasa sau religie, 
se poate cásátori cu o femeie, respectiv un bárbat musulmán, dacá 
acceptá lslamul. 

16) Stare rezultatá dintr-un contact sexual sau o scurgere seminalá 
dupá care ablutiunea majorá (ímbáierea generalá) este obligatorie atát 
pentru bárbat cát $i pentru femeie. 

17) Vezi 4:43. 

18) Acceptánd lslamul, voi ati fágáduit ín fata Profetului sá vá 
supuneti poruncilor lui Allah. 

19) Cánd tribuí Quray? a trimis la Al-Hudaybiyya, o vale situatá cam 
la o po$tá de Mekka, cincizeci de bárbati ínarmati pentru a asedia tabára 
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máinile lor de la voi. Fiti cu frica de Allah! In Allah trebuie sá se 
Increada dreptcredinciosii (20) ! 12 . Allah a íncheiat un 
legámánt ,21) cu fiii lui Israel. Noi am trimis dintre doisprezece 
alesi. Si Allah a zis: “Eu voi fi cu voi, dacá veti ímplini 
Rugáciunea [As-Sa/af], veti achita Dania [ Az-Zakat ], veti crede 
ín trimisii Mei si íi veti ajuta si veti da lui Allah un bun 
Imprumut (22) . Atunci eu voi sterge faptele voastre rele si va voi 
duce sá intrati ín Grádini pe sub care curg ráuri (23) . Acela 
dintre voi care se va íntoarce la necredintá, dupa aceasta, 
rátáceste de la drumul cel drept”. 13 . Apoi, din cauza 
íncálcárii legámántului lor, i-am blestemat Noi si le-am 
ímpietrit inimile, cáci ei au rástálmácit cuvintele (24) si au uitat o 
parte din ceea ce li s-a reamintit. (25) Tu nu vei ínceta sá 
descoperi ínselátoria lor, afará de un mic numár dintre ei. (26) 
Dar iartá-i pe ei si nu-i bága ín seamá! Allah Ii iubeste pe cei 
care fac bine. 14 . Si am íncheiat Noi legámánt (27) cu aceia 
care au zis: "Noi suntem crestini", dar au uitat ei o parte din 
ceea ce li s-a reamintit (28) . Deci, am stárnit Noi urá si vrajbá 
íntre ei páná la Ziua Invierii. Atunci le va vesti Allah ceea ce au 
fácut ei. 15 . O, oameni ai Scripturii! (29) A venit la voi 



musulmanilor ?i pentru a-i ucide ín mod mi?elesc pe cei pe care íi vor 
putea prinde, ?i cánd musulmanii i-au fácut pe toti captivi. In urma 
confruntárii care a avut loe aici ín anuí 628, s-a íncheiat un tratat íntre 
Muhammed si mekkani, prin care acestia din urmá se angajau ca ín anuí 
urmátor sá páráseascá ora?ul vreme de trei zile pentru a permite tinerei 
comunitáfi islamice, In frunte cu Profetul, sá facá Pelerinajul la locurile 
sfinte din acest ora?. 

20) Allah porunce?te musulmanilor sá porneascá de la motivatii, dar 
El le mai porunce$te ?i sá se bizuie pe ajutorul lui Allah ?i pe spriijinul Lui 
pentru a-i cáláuzi cátre gásirea celor mai bune mijloace ín scopul obtinerii 
rezultatelor dorite. Profetul - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiasca! 
- spune cá dacá voi v-ati bizui cu adevárat pe Allah, El v-ar blagoslovi 
intoemai cum blagoslove?te pásárile care vin flámánde ?i pleacá cu gusa 
pliná. 

21) Legámántul de a accepta unicitatea lui Allah, care are drept 
corolar ascultarea ?i supunerea fatá de Allah ?i de trimi?ii Sái. 

22) Fácánd acte de milostenie. 

23) Rauri de apá, lapte, vin ?i miere. 

24) Au schimbat sensurile cuvintelor lui Allah din Tora. 

25) ín Tora. 

26) Adicá cei care au primit Islamul. 

27) Legámántul de a accepta unicitatea lui Allah. 

28) In Evanghelie. 

29) Evrei ?i cre?tini. 
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Trimisul (30) Nostru ca sá va arate multe lucruri din cele pe care 
voi le-ati ascuns din Scripturá, trecánd peste multe áltele. 
V-au venit vouá o luminá (31) si o Carte limpede (32) de la Allah, 
16. Prin ea Allah íi cáláuzeste pe cáile pacii si mántuirii pe 
aceia care cauta multumirea Lui. Si Elíi scoate din íntunericuri 
la luminá, (33) prin gratia Sa, si íi cáláuzeste pe un drum 
drept. (34) 17. Necredinciosi (35) sunt aceia care zic: "Dumnezeu 
este Mesia, fiul Mariei". Spune: "Cine L-ar putea ímpiedica pe 
Allah, dacá ar voi sá-1 facá sá piará pe Mesia, fiul Mariei, ca si 
pe mama lui si pe toti care se aflá pe pámánt? Ale lui Allah 
sunt ímpárátia cerurilor si a pámántului, precum si ceea ce se 
afláíntre ele. El creeazá ce El voieste. Si Allah este cu putere 
peste tóate! [Qadir]” 18. Si zis-au iudeii si crestinii: “Noi 
suntem fiii lui Allah (36) si cei dragi Lui”. Spune: “Si de ce vá 
osándeste pentru pácatele voastre?” Nu, ci voi sunteti fápturi 
omenesti dintre acelea pe care El le-a creat. El íl iartá pe cel 
pe care El voieste si íl chinuieste pe cel pe care El voieste. Ale 
lui Allah sunt ímpárátia cerurilor si a pámántului, precum si 
ceea ce se aflá íntre ele si la El este íntoarcerea. 19. O, 
oameni ai Scripturii! (37) Trimisul nostru [Muhammed] a venit la 
voi ca sá vá arate vouá [ránduielile], la o vreme dupá [ceilalti] 
trimisi, pentru ca voi sá nu ziceti: “Nu ne-a venit nouá nici un 
vestitor si nici un prevenitor”. Acum v-a venit vouá vestitor si 
prevenitor. $i Allah este cu putere peste tóate. 20. [Aduceti-vá 
voi aminte] cánd Moise i-a zis neamului sáu: “O, popor al meu! 
Aduceti-vá aminte de harul lui Allah asupra voastrá, cáci El a 
fácut dintre voi profeti si v-a fácut pe voi suverani. (38) El v-a dat 
vouá ceea ce nu a dat nici uneia dintre lumile [de atunci]! 
21 . O, popor al meu! Intrati ín pámántul sfánt, pe care Allah 
vi 1-a hárázit si nu dati ínapoi, [refuzánd lupta], cáci veti fi cei 

— 


30) Muhammed. 

31) Islamul sau Profetul Muhammed. 

32) Coranul. 

33) Din íntunericul necredintei la lumina credintei. 

34) Religia islámica. 

35) Pentru cá ei íl defaimeazá pe Creator, atunci cánd íl ínfáti?eaza 
ca fiind o fiintá umaná neputincioasá $i cu puteri limitate. 

36) Ca pozitie si ca demnitate. 

37) Iudei $i crestini. 

38) V-a fácut liberi, dupá ce ati fost ín robie la Faraón. 
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care pierd!". 22. Au zis ei: "O, Moise, acolo este un neam de 
oameni puternici. Noi nu vom intra ín el pana ce ei nu vor iesi 
din el. Daca vor iesi ei, atunci vom intra noi". 23. Au zis doi 
bárbati dintre cei care se temeau de Allah si care fusesera 
coplesiti de harul Lui: "Intrati peste ei pe poartá si, daca veti 
trece de ea, veti fi ínvingátori! Incredeti-vá In Allah, daca 
sunteti credinciosi!" 24. Ei au raspuns: "O, Moise, noi nu vom 
intra ín nici un caz, cata vreme ei sunt acolo! Du-te tu si Domnul 
táu si luptati! Noi vom sedea aici!" 25. El a zis: "Doamne! Eu 
nu am putere decát asupra mea si a fratelui meu, deci 
desparte-ne pe noi de acest neam de nelegiuiti!" 26. Allah i-a 
raspuns: "[Tara] asta le va fi opritá vreme de patruzeci de ani, 
ín care vor ratáci prin lume. Nu-ti face griji pentru neamul 
acesta de nelegiuiti!" 27. Istoriseste-le lor povestea celor doi fii 
ai lui Adam, asa cum a fost ea cu adevárat (39) ! Cánd au adus ei 
ofrandá, cea adusá de unul dintre ei a fost primita, iar cea 
adusa de celálalt nu a fost primita. Si a zis [acesta din urmá]: 
"Voi sá te omor!". I-a raspuns [primul]: "Dará Allah primeste 
jertfá numai de la cei cucernici! 28. De vei íntinde tu mana 
spre mine ca sá má omori, eu nu voi íntinde mana spre tiñe ca 
sá te omor, cáci eu am frica de Allah, Stápánul lumilor. 29. Eu 
voiesc sá porti pácatul meu ímpreuná cu pácatul táu si sá 
ajungi printre oaspetii Focului, cáci aceasta este rásplata celor 
nelegiuiti!". 30. Insá sufletul sáu i-a ínlesnit calea sá-1 omoare 
pe fratele lui si 1-a omorát, intránd astfel ín rándul celor 
pierduti. 31. Si a trimis Allah apoi un corb, ca sá scurme 
pámántul, pentru a-i aráta cum sá íngroape cadavrul fratelui 
sáu. Atunci el a zis: "Vai de mine! Oare sunt eu mai neputincios 
decát acest corb si nu sunt In stare sá íngrop cadavrul fratelui 
meu?" Si a ajuns el astfel sá se cáiascá (40) . 32. De aceea am 
prescris Noi pentru fiii lui Israel cá cei care ucide un suflet 
nevinovat de uciderea altui suflet sau de o altá stricáciune pe 
pámánt, este ca si cánd i-ar ucide pe toti oamenii, iar cei care 
lasá ín viatá un suflet este ca si cum i-ar lása ín viatá pe toti 
oamenii. (41) Trimisii Nostri au venit la ei (42) cu semne ínvederate 



39) Caín $i Abel (Qabil $i Habí). 

40) Pentru cá nu a $tiut cum sa-l íngroape. 

41) Cei care ar putea ucide, dar nu o face. 

42) La fiii lui Israel. 
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si totusi iatá cá multi dintre ei sávársesc silnicii pe pamánt si 
dupa aceasta [venirea trimisilor]. 33. Iara rásplata acelora 
care luptá ímpotriva lui Allah si a Trimisului Sáu si cauta sá 
semene pe pamánt stricaciune (43) este ca ei vor muri omoráti 
sau rástigniti pe cruce sau li se vor táia máinile si picioarele 
crucis sau vor fi alungati din tará. (44) Aceasta va fi pentru ei 
rusine ín lumea de acum, iar ín Lumea de Apoi vor avea ei 
parte de chin mare, (45) 34. Afará de aceia care se cáiesc 
ínainte de a-i prinde. Si sá stiti cá Allah este lertátor, 
Indurator [Ghafur, Rahim ). 35. O, voi cei care credeti! Fiti cu 
frica de Allah, cáutati calea (46) pentru a va apropia de El si 
luptati pe calea Lui. Poate cá voi o sá izbánditi! 36. Cát 
despre cei care nu cred, de-ar avea ei tot ce se aflá pe 
pámánt si íncá o datá pe atát, pentru a se ráscumpára cu 
aceasta de osánda din Ziua Invierii, tot nu li se va primi lor. Si 
vor avea ei parte de chin dureros. 37. Ei ar voi sá iasá din 
Foc] dar nu vor iesi din el, cáci chinul lor va fi vesnic. 38. Cát 
despre hot si hoatá, táiati-le lor máinile, (47) ca rásplatá pentru 
ceea ce au dobándit [prin furt] si ca pedeapsá de la Allah, (48) 
cáci Allah este Puternic [si] Intelept l’Aziz, Hakim). 39. Dar 
pe acela care se cáieste ín urma fárádelegilor lui si se 
índreaptá, Allah íl va ierta, cáci Allah este Iertátor, Indurátor 
[ Ghafur ; Rahim], 40. Nu stii tu cá a lui Allah este ímpárátia 
cerurilor si a pámántului? El osándeste pe cine voieste si iartá 
pe cine voieste El, cáci Allah este cu putere peste tóate. 
41.0, Trimisule! Sá nu te íntristeze cei care se grábese spre 
necredintá, dintre aceia care zic cu gurile lor: “Noi credem!”, 
fárá ca inimile lor sá creadá, (49) si nici dintre aceia care s-au 
iudaizat (50) si care ascultá numai de minciuná si care ascultá de 
un alt neam, ce nu au venit niciodatá la tine (51) si care 

— 

43) Se opun Lor $i se revolta ímpotriva poruncilor Lor. 

44) Expulzati sau intemnitati, dupa unii comentatori. 

45) Pedepsele Infernului. 

46) Aceasta fiind evlavia $i faptele bune. 

47) De la incheietura pumnului. 

48) Pedeapsa pentru furt, fiind hotáratá de Allah, nu poate fi anulatá 
prin iertarea datá de victima furtului. 

49) Ace?tia sunt ipocritii. 

50) Ace?tia sunt evreii din tribuí Quraydha, din Medina. 

51) Probabil evreii din Khaybar, conform unor interpretári. 


5 • AL-MA’IDA 


rástálmácesc cuvintele (52) dupa ce ele au fost bine ránduite. Ei 
spun: “De vi s-a dat acest lucru (53) , luati-1, iar de nu vi s-a dat, 
fiti prevázátori [si feriti-vá de el]!” Insá pentru acela pe care 
Allah voieste sá-1 ispiteascá (54) , tu nu-1 vei putea apara. Aceia 
ale cáror inimi Allah nu a voit sá le curáteascá, vor avea parte, 
ín aceastá lume, de rusine, iar !n Lumea de Apoi, de chin 
nemasurat. 42. Ei ascultá numai de minciuná si sunt lacomi 
dupa tot ceea ce este oprit. Dacá vor veni la tine, (55) atunci ori 
judecá íntre ei (56) ori índepárteazá-te de ei! Dacá te vei 
índepárta de ei, nu-ti vor putea face ei un ráu, iar de vei 
judeca íntre ei, atunci judecá dupá dreptate, cáci Allah íi 
iubeste pe cei drepti! 43. Dar cum íti vor cere ei sá le fii 
judecátor, cáci ei au Tora, ín care se aflá judecata lui Allah? lar 
dupá aceea vor íntoarce ei spatele. Acestia nu sunt nicidecum 
credinciosi. (57) 44. Noi am pogorát Tora, ín care este cáláuzire 
dreaptá si luminá. Dupá ea judecá profetii (58) cei supusi vointei 
lui Allah, rabinii si ínvátatii, pentru cei care s-au iudaizat, cáci 
lor li s-a íncredintat spre pástrare Scriptura lui Allah si ei sunt 
martori pentru ea (59) . Ci nu vá temeti de oameni, ci temeti-vá 
de Mine. Si nu vindeti Semnele Mele pentru un pret de nimic. 
lar aceia care nu judecá dupá ceea ce a pogorát Allah, aceia 
sunt necredinciosi. 45. Si Noi am prescris, pentru ei, ín ea: 
suflet pentru suflet (60) , ochi pentru ochi, ñas pentru ñas, ureche 
pentru ureche, dinte pentru dinte si ránile dupá legea 
talionului. (61) Dacá, ínsá, cineva renuntá la aceasta ín semn de 
milostenie, (62) ea va fi ispásire pentru el. lar aceia care nu 

C^O — 

52) Modifica prescriptiile din Tora. 

53) Evreii voiau ca sontinta lui Allah ín ceea ce prívente adulterul sá 
fie flagelarea $i nu lapidarea. De aceea ei au refuzat lapidarea 
pronuntatá de Profetul Muhammed, de$i o astfel de pedeapsá este 
prescrisá $i in Tora. 

54) Lásándu-I sau impingándu-1 la rátácire. 

55) Evreii. 

56) Dá-le lor sentinta prescrisá de Allah ín Tora. 

57) In Tora, a$a cum pretind. 

58) Dintre fiii lui Israel. 

59) Ráspunzátori de aplicarea corectá a prescriptiilor Torei, 
apáránd-o de orice rástálmácire. 

60) Uciga$ul va fi ucis. 

61) Pentru legea talionului vezi $i 2:178. 

62) Iertándu-I pe vinovat. 
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judecá dupa ceea ce a pogorát Allah, aceia sunt nelegiuiti. 
46. Si 1-am trimis Noi, dupa ei, pe Isus, fiul Mariei, íntárind 
[Tora] care se afla dinaintea lui si i-am dat lui Evanghelia, ín 
care este cáláuzire si luminá, íntarind Tora care se afla 
dinaintea lui, si drept cáláuzire si índemnare pentru cei 
cucernici. 47. Deci sá judece neamul Evangheliei dupá ceea 
ce Allah a trimis ín ea! lar aceia care nu judecá dupá ceea ce 
a pogorát Allah, aceia sunt netrebnici. 48. lar tie, 
[Muhammed], ti-am trimis Cartea cu Adevárul, íntárind 
Scriptura de dinaintea ei si íntrecánd-o pe ea (63) . Deci fá 
judecatá íntre ei dupá ceea ce ti-a trimis Allah si nu urma 
poftele lor, [índepártándu-te] de la Adevárul ce ti-a venit! 
Fiecáruia dintre voi Noi i-am dat o lege si o ránduialá. Dacá ar 
fi voit Allah, v-ar fi fácut o singurá comunitate, dar El voieste sá 
vá íncerce ín ceea ce v-a dat. Deci íntreceti-vá ín plinirea de 
fapte bune, cáci la Allah este íntoarcerea voastrá, a tuturor, si 
El vá va ínstiinta despre cele asupra cárora ati avut páreri 
deosebite! 49. Asadar, fá judecatá íntre ei dupá ceea ce ti-a 
trimis Allah si nu urma poftele lor si fii cu bágare de seamá, sá 
nu te ispiteascá pentru a te índepárta de ceva din ceea ce ti-a 
trimis Allah! lar dacá ei íntorc spatele, [refuzánd hotárárea 
revelatá], atunci sá stii cá Allah voieste sá-i pedepseascá 
pentru o parte din pácatele lor. Si multi dintre oameni sunt 
nelegiuiti! 50. Si, oare, voiesc ei judecata din vremea 
págániei? (64) Dar cine, oare, ar putea fi mai bun judecátor 
decát Allah, pentru un neam care se crede statornic? 51.0, 
voi cei care credeti! Nu-i luati pe iudei si pe crestini ca aliati! Ei 
sunt aliati unii cu altii. Aceia dintre voi care vi-i faceti aliati 
sunteti ca si cum ati face parte dintre ei. Allah nu cáláuzeste pe 
calea cea buná un neam de oameni nelegiuiti. 52. Tu íi vei 
vedea pe cei cu boalá (65) ín inimi, grábindu-se spre ei (66) si 
zicánd: "Ne e teamá cá o nenorocire se va abate asupra 

0 ^ 0 — 

63) Arbitru $i garant pentru scripturile anterioare. Ceea ce 
corespunde din ele cu prescriptiile Coranului este adevárat, iar ceea ce 
nu se potrive$te cu aceste prescriptii este fals. Coranul se afla deasupra 
tuturor, el fiind cei mai deplin, cuprinzátor $i máret. 

64) Perioada anterioará aparitiei Islamului, cunoscutá sub numele de 
Al-Jahiliyya. 

65) Ádica ipocrizie $i tndoiala. 

66) Cáutánd prietenia lor. 
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noastrá". (67) Dar s-ar putea ca Allah sá aducá biruinta sau o 
alta oránduialá de la El si atunci se vor cai ei pentru ce au 
tinut ascuns ín sufletele lor. 53. lar cei credinciosi vor zice 
atunci: "Acestia sunt cei care s-au legat de Allah prin juráminte 
sfinte cá vor fi aláturi de voi?" (68) lata cá faptele lor sunt 
desarte, iar ei au devenit pierduti! 54. O, voi cei care credeti! 
Acela dintre voi care se leapadá de religia sa [sá stie cá] Allah 
va aduce [ín locul lui] un neam [de oameni] pe care-i iubeste si 
care-L iubesc pe El, blánzi fatá de dreptcredinciosi si aspri cu 
necredinciosii, care vor lupta pe calea lui Allah si nu se vor 
teme de clevetirea clevetitorilor. Acesta este harul lui Allah, pe 
care-1 dáruieste cui voieste El, cáci Allah este Cei cu Har 
Nemárginit [si] Atoatestiutor [IVasi’, ’Alim]. 55. Ci aliatii vostri 
sunt numai Allah, Trimisul Lui si cei care cred, cei care plinesc 
Rugáciunea [As-Sa/af], aduc Dania [Az-Zakat] si se inclina 
adánc [ínaintea lui Allah], 56. lar cei care-i iau drept aliati pe 
Allah, pe Trimisul Lui si pe cei care cred [vor izbándi, cáci 
aceasta este] tabára lui Allah care va fi biruitoare! 57.0, voi 
cei care credeti! Nu-i luati ca aliati pe aceia care au luat religia 
voastrá ín derádere si ín bátaie de joc, fie dintre cei cárora le-a 
fost trimisá Cartea ínaintea voastrá, fie dintre necredinciosi, si 
fiti cu fricá de Allah, dacá sunteti credinciosi! 58. lar cánd voi 
chemati la Rugáciune [As-Sa/at], ei o iau ín ras si ín bátaie de 
joc, si aceasta pentru cá ei sunt un neam care nu pricepe. 
59. Spune: “O, voi oameni ai Scripturii! Ne uráti voi pe noi 
pentru altceva decát pentru cá noi credem ín Allah si ín ceea 
ce ne-a fost trimis nouá si ín ceea ce a trimis mai ínainte? (69) 
Dar cei mai multi dintre voi sunteti nelegiuiti!”. 60. Spune: 
"Sá vá vestesc eu despre ceva si mai ráu decát aceasta, ca 
rásplatá de la Allah ? (70) Aceia pe care i-a blestemat Allah si pe 
care s-a mániat si i-a prefácut pe unii dintre ei ín maimute si ín 
porci, ca si cei care 1-au adorat pe Taghut (71) , aceia au un loe si 
mai ráu si sunt mai departe de calea cea dreaptá!". 61. Si 

— 

67) vom avea nevoie de ei. 

68) Impotriva dreptcredincio^ilor. 

69) Adicá Tora $i Evanghelia, al caror rol este recunoscut ín mesajul 
lui Muhammed. 

70) Aici se adreseazá exclusiv iudeilor. 

71) Vezi 2:256, 
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daca ei vin la voi va spun: "Credem!". (72) Insá ei intrá cu 
necredinta si ies cu ea, iar Allah stie prea bine ce ascund ei. 
62. Ii vei vedea pre multi dintre ei cum se grábese spre pácat, 
spre nelegiuire si spre máncarea celor oprite. Si cát de mare 
este rául pe care ei íl fac! 63. Oare rabinii si ínvátatii lor nu-i 
opresc de la rostirea vorbelor pácátoase si de la máncarea 
celor oprite? Ce mare ráu sávársesc! 64. Si zic iudeii: "Mana 
lui Allah este ínchisá!" (73) , ínsá máinile lor sunt ínchise si 
blestemati au fost pentru ceea ce au spus. Dimpotrivá, máinile 
Lui sunt larg deschise si El dáruieste dupa cum voieste. Insá 
ceea ce ti s-a trimis de la Domnul táu íi va face sá sporeascá si 
mai mult ín fárádelege si necredintá. Noi am aruncat íntre ei 
vrájmásie si urá páná In Ziua Invierii. Ori de cáte ori vor 
aprinde ei focul rázboiului, Allah II va stinge. Ei cautá sá 
semene pe pámánt stricáciune, ínsá Allah nu-i iubeste pe cei 
care seamáná stricáciune. 65. De-ar crede oamenii Scripturii (74) 
si de-ar fi cu fricá [de Allah), le-ar ierta faptele lor rele si i-ar 
duce In Grádinile pline de tihná si plácere [An-/Va’im]. (75) 
66 . Dacá ei ar ímplini Tora si Evanghelia si ceea ce li s-a 
pogorát de la Domnul lor (76) , atunci ar mánca ei din cele care 
se aflá deasupra lor si din cele care se aflá sub picioarele 
lor (77) . Printre ei se aflá un grup care purcede pe o cale de 
mijloc, ínsá multi dintre ei sávársesc numai ráutáti. 67. O, 
Trimisule! Vesteste ceea ce ti-a fost trimis de la Domnul táu! 
Dacá nu o fací, Inseamná cá nu ai transmis mesajul Lui. Insá 
Allah te ocroteste de oameni si Allah nu cáláuzeste neamul de 
necredinciosi. 68 . Spune: "O, oameni ai Cártii! Voi nu vá 
sprijiniti pe nimic (78) , páná ce nu veti ímplini Tora si Evanghelia 

— 

72) Cuvántul "a crede" Inseamná a avea íncredere In ceea ce a spus 
Profetul Muhammed. "Dreptcredinciosul" este cel care crede In unicitatea 
lui Allah. In profetia lui Muhammed, In existente Ingerilor si In mesajele 
tuturor profetilor anteriori lui Muhammed, In scripturile care le-au fost 
reveíate, in Ziua de Apoi $i In ceea ce a fost predestinat. 

Dreptcredinciosul inseamná un grad de evlavie superior musulmanului; 
uneori se folose$te cu sensul de "religie islamicá". 

73) In sensul cá El nu ar fi géneros. 

74) Adicá iudeii $i cre$tinii. 

75) Unul din numele Paradisului. 

76) Coranul 

77) Ei se vor bucura de ploaia cerului $i de bogátia pámántului. 

78) Nu aveti nici o religie. 
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si ceea ce vi s-a trimis de catre Domnul vostru!" (79) Cele ce ti 
le-a trimis Domnul táu vor face sá sporeascá fárádelegea $i 
necredinta multora dintre ei, dar sá nu fii máhnit pentru cei 
necredinciosi (80) ! 69 . Cei care aucrezut, cei care s-au iudaizat, 
Sabeenii si crestinii, aceia dintre ei care vor credeín Allah si ín 
Ziua de Apoi si vor savársi fapte bune, nu au a se teme si nici 
nu se vor íntrista. 70 . Noi am íncheiat legámánt cu fiii lui 
Israel (81 > si am trimis la ei profeti. Dar de fiecare data cánd vine 
la ei un trimis cu ceea ce nu era plácut pentru sufletele lor, 
parte din ei i-au ínvinuit cá miníese, parte din ei i-au omorát. 
71 . Au socotit cá nu va fi pedeapsá ímpotriva lor (82) si au 
ramas ei orbi si surzi. Apoi, Allah a primit cáinta lor. Apoi, din 
nou, ramasera multi dintre ei orbi si surzi. Insa Allah este Cei 
care Vede Bine [Basir] ceea ce fac ei. 72 . Necredinciosi 
sunt aceia care spun: "Dumnezeu e Mesia, fiul Mariei!" Doar a 
zis Mesia: "O, fii ai lui Israel, adorati-L pe Allah, Domnul meu si 
Domnul vostru!" Pe cei care asazá langa Allah pe altcineva, 
Allah íl va opri de la Rai, iar adápostul lui va fi Focul si cei 
nelegiuiti nu vor afla ajutor (83) . 73 . Necredinciosi sunt si aceia 
care spun: “Dumnezeu este treimea din trei” (84) , caci nu exista 
alta divinitate ín afara de [Allah) cei Unic si de nu vor ínceta sá 
vorbeascá astfel, íi va atinge si pe cei necredinciosi dintre ei 
chin dureros. 74 . Si, oare, nu vin ei sá se cáiascá la Allah si 
sá-i ceará Lui iertare? Allah doará este Iertátor, Indurátor 
[ Ghafur ; Rahim]. 75 . Mesia, fiul Mariei, nu este decát un 
trimis, asemenea trimisilor de dinainte de el, iar mama lui este 
o femeie cu evlavie adeváratá. Amándoi máncau bucate [de 
ránd] (85) . Priveste ce semne ínvederate le trimitem Noi si apoi 


79) Adicá $i Coranu!. 

80) Ibn’ Abbas a spus: Un grup de iudei au venit la Profet - Allah 
sá-l binecuvánteze si sá-l mi/uiascá! - $i au zis: "Nu recuno?ti cá Tora 
este un adevár venit de la Allah?” lar el le-a ráspuns: “Ba da!” Atunci ei 
au zis: “Noi credem ín ea $i ín nimic altceva, afará de ea!” Allah a 
revelat atunci acest verset. 

81) In legáturá cu credinta ín Allah $i ín trimisii Sai. 

82) Pentru uciderea profetilor $i pentru socotirea lor ca mincino^i. 

83) Asocierea altor zeitati la Allah este consideráis cea mai mare 
nelegiuire $i cei mai mare pácat ín Islam. 

84) In triada 'Tatál, Fiul $i Sfantul Duh". 

85) Ei aveau nevoie de ele pentru cá erau oameni, iar acela care 
are nevoie de altceva din afara lui, nu poate fi un Dumnezeu. 
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I>r¡veste cum sunt ei índepártati [de la ele] (86, l 76 . Spune: 
"Voiti voi sá adorati ín locul lui Allah pe altcineva care nu va 
aduce nici stricaciune, nici folos (87) ? Doara Allah este Cel care 
Aude Totul, Atoatestiutor [As-Sami’, AI-’Alim\". 77 . Spune: 
“O, voi oameni ai Scripturii! (88) Nu treceti In credinta voastra 
peste adevar si nu urmati poftele unor oameni care sunt 
ratáciti, de mai ínainte (89) , si care i-au dus íntru rátacire pre 
multi si s-au abátut de la calea cea dreaptá!” 78 . Blestemati 
au fost aceia dintre fiii lui Israel care nu au crezut, prin ce au 
spus David si Isus, fiul Mariei, si asta pentru cá s-au razvrátit si 
au cálcat poruncile, 79 . Nu s-au oprit unii pe altii de la 
íarádelegile pe care le-au savarsit. - Si ce fapte rele au 
sávársit! - 80 . [Si pentru cá] íi vezi pe multi dintre ei (90) fácánd 
uliantá cu cei care nu cred! Vai de cele pe care sufletele lor le 
Irimit Inainte! (91) Allah se mánie pe ei si ín chinuri vor rámáne 
vi vesnic! 81 . Dacá ar crede ín Allah (92) , ín Profet (93) si ín ceea 
re i s-a trimis lui (94) , nu si i-ar face aliati. Insá multi dintre ei 
sunt nelegiuiti! 82 . Vei gási cá iudeii si cei care [Ii] fac asociati 
[lui Allah] sunt cei mai indarjiti In dusmánia lor fatá de cei care 
rred (95) , dupá cum vei gási cá cei mai prietenosi fatá de cei ce 
cred sunt aceia care spun: “Noi suntem crestini”. Si asta 
pentru cá printre ei se aflá preoti si cálugári si pentru cá ei nu 
se fálesc. 83 . De vor auzi ce i s-a dezváluit Trimisului (96) , vei 
vedea ochii lor cum se umplu de lacrimi la aflarea Adevárului 
si vor zice ei: "Doamne, noi credem! (97) Scrie-ne pe noi 
impreuná cu cei care depun márturie [ín legáturá cu adevárul 

— O — 

86) De data aceasta nu se mai refera la Mesia si la Maria, ci la 
crestini ín general. 

87) Cu referire la Isus Christos. 

88) Aid se adreseazá cre^tinilor $i iudeilor. 

89) Este vorba de cápeteniile evreilor $i cre$tinilor de dinainte de 
profetia lui Muhammed. 

90) Adicá dintre "oamenii Cártii". 

91) Vai de pácatele pe care omul le trimite Tnaintea lui, pentru Viata 
de Apoi, inca acum cánd el se aflá in aceasta lume! 

92) Este vorba de evrei. 

93) Este vorba de Moise. 

94) Tora. 

95) Musulmanii. 

96) _De vor auzi ei Coranul. 

97) ín Tiñe, in Trimisul Táu $i In ceea ce ai trimis. 
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Coranului]! 84 . Si de ce sá nu credem ín Allah si ín Adevárul 
care ne-a venit? Si de ce sa nu dorim sá ne faca Domnul 
nostru sa intrám [ín Rai] ímpreuná cu cei cucernici?". 85 . lar 
Allah i-a rasplátit pentru ceea ce au spus cu Grádini pe sub 
care curg ráuri si ín care vor salaslui vesnic, caci aceasta este 
rásplata celor care fac bine. 86 . Cát despre cei care nu cred 
si tin de mincinoase versetele noastre, aceia vor fi oaspetii 
Iadului. 87 . O, voi cei care credeti! Nu opriti bunátátile pe 
care Allah vi le-a íngáduit si nu cálcati [poruncile], caci Allah 
nu-i iubeste pe cei ce incaica [poruncile] 1981 ! 88 . Máncati din 
ceea ce Allah v-a dáruit, ca fiind íngaduit si bun, si fiti cu frica 
de Allah, ín care voi credeti! 89 . Allah nu va va mustra pentru 
jurámintele voastre rostite la intámplare, ínsa va va mustra 
pentru jurámintele prin care v-ati legat cu buná stiintá. 
Ispásirea pentru ele va fi hránirea a zece sármani cu ceea ce íi 
hrániti ín mod obisnuit pe cei din familia voastrá, sau 
ímbrácarea lor, sau slobozirea unui rob. Cei ce nu gáseste 
[mijloacele pentru aceasta] trebuie sá tiná post vreme de trei 
zile. Aceasta este ispásirea pentru jurámintele voastre, dacá 
le-ati fácut 1 " 1 . Si páziti-vá jurámintele ! 11001 Astfel vá limpezeste 
Allah versetele Lui. Poate cá veti fi multumitori! 90 . O, voi 
cei care credeti! Vinul , 11011 jocul de noroc, pietrele ridicate 
[idolii] si ságetile [pentru prezicere] sunt numai murdárii din 
lucrátura lui Seitan. Deci feriti-vá de ele ca sá izbánditi! 
91 . Doará Seitan doreste sá semene íntre voi dusmánie si urá, 
prin vin si prin jocul de noroc, si sá vá abatá de la pomenirea 
lui Allah si de la Rugáciune [As-Sa/af]. Oare nu vá veti opri voi 
[de la acestea ]? 11021 92 . Asadar, fiti cu supunere fatá de Allah, 

— 

98) Cei care opreste bunátátile pe care le-a íngáduit Allah íncalcá 
religia lui Allah si Legea Sa, cáci este la fel ca acela care nu crede ín 
ea, integral sau partial, iar dreptcredinciosul este dator sá respecte 
poruncile lui Allah, fárá sá adauge s¡ fárá sá omitá nimic. 

99) $i apoi le-ati íncálcat. 

100) Nu le incálcati decaí dacá au fost fácute ímpotriva binelui $i 
adevárului, iar daca au fost fácute astt'e!, atunci retractati-le si ispá^iti-vá 
jurámintele voastre. 

101) Vinul - $i prin analogie - orice báuturá spirtoasá cu efect 
asemánátor. 

102) Cánd a fost revelat acest verset si a chemat crainicul Profetului 
- Allah sd-l binecuuánteze si sd-l miluiascá! - pentru a-1 transmite 
oamenilor, Ornar (Ornar ben al-Khattab - cei de-ai doilea dintre cei patru 
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lili cu supunere fatá de Trimisul [Luí] si feriti-vá (103) ! lar daca va 
ve.ti abate, sá stiti ca Trimisului Nostru nu-i rámáne decát 
Iransmiterea [mesajului] limpede! 93 . Nu este un pacat 
pentru aceia care cred si Tmplinesc fapte bune, dacá au gustat 
|< lin vin, ínainte de oprirea lui], dacá apoi au fost cu fricá [de 
Allah], au crezut si au sávársit fapte bune, apoi au fost cu fricá 
si au crezut, apoi au fost cu fricá si au fácut si mai bine, cáci 
Allah íi iubeste pe cei care fac bine. 94 . O, voi cei care 
rredeti! Allah vá ispiteste cu un vánat (104) , pe care íl puteti 
prinde cu máinile voastre sau cu láncile voastre, pentru ca sá 
slie Allah cine se teme de El cánd [omul nu] este vázut [de 
.iltcineva], Insá cei care calcá ránduiala [aceasta] dupá aceea, 
.ícela va avea parte de chin dureros (105) . 95 . O, voi cei care 
rredeti! Nu ucideti vánatul cánd sunteti ín stare de sacralizare 
|r/iram]! (106) lar acela care omoará íntr-adins este pedepsit sá 
(lea din vite atáta cát a omorát, dupá ce vor judeca fapta lui 
doi [bárbati] drepti dintre voi, ca jertfá menitá sá ajungá 
Isáracilor] la Al-Ka’aba, sau sá ispáseascá, hránind cativa 
s¿irmani (107 ), sau ín loe de aceasta sá posteascá, pentru ca sá 

— 

i .ilifi drepti, unul dintre companionii Profetului) a zis: "Ne-am oprit! 
Ne-am oprit!” $i cánd a fost transmis lui Abu ’Ubayda ben al-Jarrah, 
Suhayl ben al-Bayda, Abu Talha, Abu Dujjana $i Mu’adh ibn Jaba! 
(rompanioni ai Profetului, participanti la luptele din timpul vietii lui $i la 
rampaniile de cuceriri din anii urmátori), care toemai beau vin, acestia 
,iu strigat la paharnicul Ion "Varsá vinul!" $i au spart vasele ín care se afla 
licoarea. Unii dintre ei goliserá cupele pe jumátate, iar altii toemai 
duseserá cupele la buze, dar le-au índepártat imediat $i au aruncat ce 
.iveau in gura $i au vársat paharele, zicánd: "Ne-am oprit, Doamne! 
Ne-am oprit!". Unii dintre ei s-au spálat, altii s-au imbáiat, iar Profetul 
Allah sa-l binecuuánteze sá-l miluiascá! - le-a poruncit sá strángá 
vinul intr-un anumit loe si, cánd 1-au stráns, a iesit la ei si 1-a vársat pe tot. 

III ínsu$i a sfárámat vasele in care fúsese adus. 

103) De mánia $i pedeapsa lui Allah, dacá nu vá supuneti Lui. 

104) Este vorba de Pelerinajul mic (’Umra), Implinit In anuí 628 de 
comunitatea musulmaná, condusá de Muhammed, la Al-Hudaybiyya, 
localitate situatá la limita locului sacru de la Mekka. 

105) Allah le-a trimis musulmanilor, In momentu! cánd ei erau in 
■Jarea de sacralizare la Al-Hudaybiyya, vánat constánd din turme de 
.mimale $i stoluri de pásári, ce s-au amestecat cu ei, pentru a incerca 
rredinta lor $i legámántul lor de a nu vána in timpul sacralizárii. 

106) Adicá atunci cánd sunteti ín starea de sacralizare ( ihram ) ín 
lunpul Hajjuluisau a ritualului ’Umra. 

107) Cu alimente de o valoare similará cu valoarea ráscumpárárii 
pentru vánat, adáugánd in plus un mudd (unitate de másurá pentru 


179 


5 * AL-MA’IDA 


guste urmárile faptei sale. Allah iartá ceea ce a trecut, dar pe 
cel care se va íntoarce [la greseala] Allah íl va pedepsi cu 
asprime, cáci Allah este Puternic [’Aziz] si detinator al puterii de 
a pedepsi. 96 . Vana tul pe mare (108) va este íngáduit, iar 
máncarea lui este pentru voi, ca si pentru cálátori, merinda (109) . 
Va este oprit vánatul pe uscat, cát timp sunteti ín stare 
de sacralizare [i/iram]. Si fiti cu frica de Allah, cáci la El va veti 
aduna! 97 . Allah a fácut Al-Ka’aba, Casa Sfántá, spre folosul 
oamenilor, precum si luna sfántá, jertfa si zgárzile (110 >. Aceasta 
pentru ca voi sá cunoasteti cá Allah stie tot ce este ín ceruri si 
pre pámánt si cá El pre tóate le stie. 98 . Sá stiti cá Allah este 
aspru ín pedeapsá, dar cá Allah este si Iertátor, Indurátor 
[ Ghafur ; Rah/m]! 99 . Trimisului nu-i revine decát sá vá 
vesteascá [mesajul], ínsá Allah stie atát ce arátati, cát si ceea 
ce tineti ascuns! 100 . Spune: "Rául si binele (111) nu sunt 
totuna, chiar dacá multimea ráului ti-ar plácea!". Deci, fiti cu 
fricá de Allah, voi ceiíntelepti, pentru ca sá izbánditi! 101 . O, 
voi cei care credeti! Nu íntrebati despre lucruri care, dacá vi 
s-ar descoperi, nu v-ar plácea! Insá, dacá íntrebati despre ele, 
ín timp ce Coranul este revelat, atunci ele vi se vor 
descoperi (112) . Insá Allah vá va ierta pentru ele, cáci Allah este 
Iertátor, Blánd [ Ghafur ; Halim], 102 . Au íntrebat despre ele 
si alti oameni ínaintea voastrá si apoi au ajuns sá nu creadá ín 
ele. 103 . N-a statornicit Allah nimic despre Bahira, nici 

- — 


lichide $i pentru cereale). 

108) Pescuitul. 

109) Acest verset lasa sá se ínteleagá cá veneau pelerini la Mekka 
$i ínainte de Islam, inclusiv pe mare. 

110) De fapt, lunile sfinte, cáci ín Arabia Preislamicá erau patru luni 
considérate sacre (luna a $aptea - Rajab, luna a unsprezecea - Dhu 
al-Qa’ada, luna a douásprezecea - Dhu al-Hijja [luna pelerinajului 
propriu-zis] si prima luná a anului urmátor, care urma dupá pelerina] - 
Muharram). Rázboiul $i vársarea sángelui erau interzise ín aceste patru 
luni, pentru a le da oamenilor posibilitatea de a se achita de índatoririle 
religioase $i lumesti ín pace. Islamul a pástrat aceastá traditie, iar pentru 
ca vitele, ce erau aduse la Mekka pentru a fi sacrificate, sá poatá fi 
deosebite de celelalte $i protéjate, au introdus obiceiul da a li se lega de 
gát ni$te zgárzi cu ghirlande. 

111) Adicá ceea ce este de calitate proastá $i interzis $i ceea ce este 
de calitate buná $i íngáduit. 

112) Nu-1 íntrebati pe Profetul vostru $i nu insistati cu íntrebárile, mai 
ales ín legáturá cu lucruri inutile, care nu vá sunt de nici un folos! 
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despre Sa'iba, nici despre Wasila si nici despre Ham (113) . Insá, 
cei care nu cred au nascocit minciuni Tmpotriva lui Allah si cei 
mai multi dintre ei nu au judecatá. 104 . Cánd li se spune: 
"Veniti la ceea ce a pogorát Allah si la Trimis!", ei zic: "Pentru 
noi sunt de ajuns cele cu care i-am gásit pe parintii nostri!". 
Dar dacá parintii lor nu stiau nimic si nu erau cáláuzih [pe 
ralea cea buná]? 105 . O, voi cei care credeti! Fiti cu grijá fatá 
ile sufletele voastre (114) si nu va vor dáuna cei rátáciti, dacá 
sunteti pe calea cea buná! La Allah este íntoarcerea voastrá a 
luturor 1115 * si El vá va vesti despre ceea ce ati ímplinit (116) . 
106 . O, voi cei care credeti! Dacá moartea se apropie de 
nnul dintre voi (117) , sá fie martor íntre voi la facerea 
lestamentului doi [bárbati] cinstiti din rándul vostru (118) sau alti 
<!•;, nu din rándul vostru, dacá sunteti Tn cálátorie prin lume si 
s-a abátut asupra voastrá nenorocirea mortii! Ii retineti dupá 
Kugáciune [As-Sa/at] si le cereti sá jure pe Allah, dacá aveti 
¡ndoieli: "Noi nu vindem aceastá [márturie a noastrá] pentru 
nici un pret! 119) , chiar dacá este vorba de o rudá (120) , si nici nu 

0 ^ 0 — 


113) ín acest verset se face, de fapt, aluzie la o serie de superstitii 
atabe págáne. Dacá o cámilá femelá sau un alt animal domestic femeíá 
i ladea naciere unui numár mare de pui (de pildá, dacá o cámilá ná$tea 
i le cinci ori), i se despicau urechile pentru a indica faptul cá ea era liberá 
sá pascá pretutindeni $i era dedicatá unui idol; un astfel de animal femelá 
se numea bahira. La restabilirea dupá o boalá sau la íntoarcerea cu bine 
dintr-o cálátorie, o cámilá femelá era lásatá dezlegatá, pentru a pá$una 
líber, $i era consacratá printr-un legámánt unui idol; aceasta se numea 
sa'iba "lásatá". Cánd o oaie sau o caprá ná$tea gemeni, (de obicei cinci 
. ini consecutiv), se fáceau únele sacrificii sau dedicatii idolilor; acest 
animal se numea wasila. Un mascul de cámilá care fecunda o cámilá de 
/ace ori era, de asemenea, dedicat idolilor $i lásat liber; acesta era un 
l>am. La aceste elemente esentiale se mai adáugau $i áltele care 
rompletau ritualurile respective. íslamul a anulat aceste obiceiuri si a 
readus animalele domestice la functiile lor esentiale, de a da carne, láná 
■;i lapte sau de a fi folosite pentru cáratul poverilor. 

114) Dupá ce ati interzis rául $i ati poruncit bínele, voi nu mai 
sunteti ráspunzátori decát pentru voi in$ivá. 

115) Dupá moarte. 

116) Vá va cere socotealá pentru faptele voastre. 

117) Dacá i se aratá semnele mortii. 

118) Adicá musulmán! 

119) Nu depunem márturie mincinoasá, juránd pe Allah, pentru a 
obtine un cá$tig. 

120) Rudá a noastrá. 
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ascundem marturia (121) lui Allah! Altcum, noi vom fi dintre 
pácátosi!". 107 . De se va descoperi cá ei doi sunt vinovati de 
pacat, alti doi dintre cei cárora li s-a facut nedreptate (122) , mai 
cinstiti, le vor lúa locul si amándoi vor jura pe Allah: "Márturia 
noastra este mai índreptátitá (123) decát márturia acelora doi si 
noi nu suntem nedrepti, cáci atunci am fi dintre cei nelegiuiti!" 

108 . Acesta este mijlocul cei mai sigur pentru a-i índupleca sá 
faca márturia dupá adevár, cáci se vor teme sá nu viná alte 
juráminte dupá jurámintele lor. Si fiti cu fricá de Allah si luati 
aminte (124) , cáci Allah nu-i cáláuzeste pe oamenii nelegiuiti (125) . 

109 . Intr-o Zi (126) , Allah íi va aduna pe [toti] trimisii si le va 
zice: "Ce vi s-a ráspuns [cánd ati vestit]?" Ei vor zice: "Noi nu 
avem stiintá! Tu esti Marele Stiutor al celor nestiute!". 110 . Si 
cánd Allah va zice: “Isus, fiu al Mariei, adu-ti aminte de harul 
Meu asupra ta (127) si asupra mamei tale, cánd Eu te-am fntárit 

— 0 ^ 0 — 

121) Adicá márturia pe care Allah ne-a poruncit sá o facem. 

122) Dintre mo^tenitorii defunctului. 

123) Sá fie acceptatá. 

124) La ceea ce vi se porunce^te. 

125) Cei care simte apropierea mortii $i voie^te sá facá un testament 
tn legáturá cu bunurile pe care vrea sá le lase rudelor sale, alege doi 
martori de íncredere dintre musulmani $i le Tncredinteazá bunurile pe 
care vrea sá le lase prin testament rudelor sale. Dacá se aflá ín cálátorie 
si nu gáse^te musulmani, martorii pot sá fie $i nemusulmani. Martorii 
transmit cele incredintate $i testamentul membrilor familiei sale cárora li 
se cuvin. 

Dacá familia celui decedat are indoieli in legáturá cu adevárul celor 
transmise de martori $i tn legáturá cu cele incredintate lor, atunci le cor 
sá presteze jurámánt, intr-o moschee, dupá Rugáciune, tn legáturá cu 
faptul cá nu au ascuns nimic din ceea ce le-a incredintat defunctul, altfel 
fiind considerati pácátosi. Dacá fac acest lucru, márturiile lor sunt luate tn 
consideraba Dacá ulterior se constaté cá márturiile lor au fost mincinoase 
si 1-au trádat pe cei care le-a tncredintat testamentul, atunci cele mai 
apropíate douá persoane dintre rudele defunctului fac plángere tmpotriva 
lor $i jurá pe Allah cá márturia lor este adeváratá, confirmánd cu dovezi 
cá márturiile primilor doi martori nu au fost adevárate $i cá ei sunt cei 
care spun adevárul. In acest caz, se anuleazá márturiile celor dinaintea 
lor $i se iau tn considerare noile márturii. 

In continuare, se spune tn versete cá aceste másuri garanteazá 
veridicitatea márturiei, cáci martorii, atunci cánd se tem cá márturiile lor 
vor fi respinse, din cauzá cá au fost falsifícate, nu le vor mai falsifica. 

126) In Ziua ínvierii. 

127) De faptul cá te-ai náscut fárá a avea tatá si te-am fácut dovada 
puterii Mele depline asupra firii. 
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• ti Duhul Sfánt, sá vorbesti oamenilor din leagán si cánd vei fi 
Uírbat ín toatá firea! Eu te-am ínvátat scrierea (128) , 
mtelepciunea 1129 ), Tora si Evanghelia. lar cánd tu ai plásmuit 
din lut chipul unei pásári, cu voia Mea, si ai suflat asupra lui, 
■. a fácut pasare, cu voia Mea. Si i-ai támáduit, cu íngáduinta 
Mea, pe cel orb si pe cel lepros! Si ai fácut mortii sá vina la 
viatá, cu Ingaduinta Mea. Si i-am respins pe fiii lui Israel de la 
lme< 130 >, cánd tu le-ai adus semnele ínvederate (131) , lar aceia 
dintre ei care nu au crezut au zis: Aceasta nu este decát 
vrájitorie limpede!”. 111. Si cánd Eu le-am revelat apostolilor, 
/icánd: "Credeti ín Mine si ín Trimisul Meu!", au ráspuns ei: 
"Noi credem, deci márturiseste cá noi suntem cu desávársire 
'.upusi [musulmani]!". 112 . [Aminteste-ti tu] cánd apostolii au 
zis: "O, Isus, fiu al Mariei, poate, oare, Domnul táu sá ne 
coboare o masa servitá din cer?" (132) El le-a zis: "Fifi cu frica de 
Allah, dacá sunteti credinciosi!* 133 *". 113 . Ei au zis: "Voim sá 
iiiáncám din ea, ca sá se linisteascá inimile noastre si ca sá 
sLim cá tu ,ne-ai spus nouá numai adevárul si sá fim íntru 
aceasta printre martori". 114. Atunci a zis Isus, fiul Mariei: "O, 
Allah, Stápán al nostru! Coboará-ne nouá o masá servitá din 
i-er ca sá ne fie nouá sárbátoare - pentru cel dintái si pentru 
cel din urmá dintre noi - si semn de la Tiñe! Si 
I ilagosloveste-ne pe noi cu cele de ospát, cáci Tu esti Cel mai 
bun dintre cei care hránesc!". 115 . Si i-a ráspuns Allah: “O voi 
roborí vouá, dar pe acela care nu va crede nici dupá aceasta íl 
voi osándi cu un chin cu care nu voi mai pedepsi pe nimeni din 
lóate lumile!”. 116 . Si cánd va zice Allah (134) : "O, Isus, fiu al 
Mariei! Le-ai spus tu oamenilor: "Luati-má pe mine si pe 
mama mea drept dumnezei ín locul lui Allah?", el íi va 
ráspunde: "Márire Tie! Eu nu as fi putut sá spun ceea ce nu 

—— 

128) Scrisul $i $tiinta celor care se vád. 

129) íntelegerea $i $tiinta celor care nu se vád $i nu se scriu. 

130) I-am ímpiedicat pe evreii care au vrut sá te ucidá $i sá te 
i ¿ístigneascá si te-am ínáltat la Mine $i te-am curátat de pángárirea lor. 

131) Minunile. 

132) Aceasta este povestea mesei de la care í$i trage numele 
.iceastá surá. 

133) Aceastá cerere i-a fost adresatá lui Isus la inceputul íntálnirilor 
■.ale cu apostolii. 

134) ín Ziua de Apoi. 
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aveam dreptul sá spun! Dacá as fi spus, ai sti, cáci Tu doará stii 
ce este ín sufletul meu, pe cánd eu nu stiu ce este ín sufletul 
Táu! Doará Tu esti Marele Stiutor al celor nestiute !". 117 . Eu 
nu le-am spus decát ceea ce mi-ai poruncit: "Adorati-L pe 
Allah, Domnul meu si Domnul vostru!" Si am fost martor 
asupra lor atáta vreme cát m-am aflat printre ei. Si dupá ce 
m-ai luat la Tine (135) , ai fost doar Tu Priveghetor peste ei, cáci 
Tu esti Martor tuturor lucrurilor!" 118 . De-i osándesti, ei sunt 
doará robii Tái, iar de-i ierti pe ei, Tu esti [cel] Puternic, 
íntelept ['. Aziz , Hakim]\". 119 . [Si] va zice Allah (136 ) ; "ín 
aceastá Zi, celor care cred ín adevár le va fi de folos adevárul, 
iar ei vor avea parte de Grádini pe sub care curg páraie si 
vesnic vor sáláslui ín ele". Allah este multumit de ei, iar ei sunt 
multumiti de El! Aceasta este [cea mai] máreatá izbándá! 
120 . A lui Allah este ímpárátia cerurilor si a pámántului, 
precum si tóate care se aflá in ele, cáci El este cu putere 
peste tóate! 




135) Prin ridicarea la cer. 

136) In Ziua de Apoi. 


■<184 



6 • AL-’AN’AM 


( 6 ) SURAT AL-’AN’AM* 1 » 

(Mekkaná [55]; 165 versete) 

ín mímele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

I. Lauda lui Allah care a creat cerurile si pámántul si a ránduit 
miunericurile si lumina®! Cu tóate acestea, cei care nu cred íi 
l.ic egali Domnului lor. 2 . El este Acela care v-a creat din lut. 
Apoi a hotárát un termen (3) si la el se aflá un [alt] termen* 4 * 
liotárát. Dar cu tóate acestea, voi va Tndoiti!® 3 . Si El, Allah, 
i 'ste In ceruri si pre pámánt (6) . El stie ceea ce voi táinuiti si ceea 
re voi rostiti (7) , dupa cum stie si ceea ce agonisiti voi (8) . 4 . Si nu 
le vine lor nici un semn dintre semnele Domnului lor, fárá ca ei 
■vi se Intoarcá de la ele (9) . 5 . S¡ au socotit drept minciuná 
Adevárul, (10 > atunci cánd le-a venit. Insá le vor veni lor vesti 
dcspre acelea pe care le-au luat ín derádere 11 P. 6 . Oare n-au 
vazut ei cate dintre neamuri am nimicit Noi ínaintea lor? Pe 
.iceia Ti Intáriserám Noi pe pámánt cum nu v-am Intárit pe voi! 
Si le-am trimis Noi lor cerul ímbelsugat (12) si am fácut Noi sá 
i urgá ráuri pe sub picioarele lor. Insá i-am nimicit Noi pentru 
pícatele lor si am creat, dupa ei, alte neamuri. 7 . S¡ de ti-am 
íi pogorát Noi tie, [Muhammed], o Carte scrisá pe foi, [coborátá 
din cer] si ar fi atins-o cu máinile lor, ar fi zis cei care nu cred: 
Aceasta nu este decát vrájitorie Tnvederatá 113 *”. 8 . “De ce 

— 


1) In traducere "Vítele", prin care se Tnteleg exclusiv ovinele, 

caprinele, bovinele $i cámilele. Titlul surei provine de la cuvántul an-'am 
(uite), care apare ín versetele 136, 138, 139 142. 

2) Ziua $i noaptea. 

3) Pentru moartea voastrá. 

4) Pentru ínvierea voastrá. 

5) ín privinta ínvierii. 

6) El este adorat atát in cer, cát $i pe pámánt. 

7) Atát intentiile, cát $i faptele voastre. 

8) Faptele bune $i rele pe care le sávár^iti. 

9) Socotindu-le mincinoase $i luándu-le in derádere. 

10) Coranul. 

11) Vor fi amenintati de cele pe care le-au luat in derádere. 

12) Ploaie imbel$ugatá din cer. 

13) Se relateazá cá politei$tii de la Mekka au zis: O, Muhammed! 
Jurám pe Allah cá nu te credem páná ce nu vei veni cu o Carte de la 
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nu a fost pogorát asupra lui [Muhammed] un ínger?” (14) ínsá 
de-am fi trimis Noi cu el un Inger, treaba ar fi fost terminatá, 
cáci dupa aceea nu li s-ar mai fi dat lor nici un rágaz! 9 . De 
1-am fi fácut Noi un Inger [pe Profet], 1-am fi fácut Noi cu chip 
de om si s-ar fi aflat ín aceeasi Incurcáturá ín care sunt ei. 
10 . Insa au fost batjocoriti trimisi si Inainte de tiñe, dará pe 
aceia care i-au batjocorit i-a cuprins tocmai aceia de care ei 
si-au bátut joc. (15) 11. Spune: "Umblati prin lume si vedeti 
care este urmarea pentru aceia care socotesc adevárul 
minciuná!' 12 . Spune: "Ale cui sunt cele din ceruri si de pre 
pámánt?!" Spune: "Ale lui Allah!" Si-a prescris Lui ínsusi 
índurarea. Si va va aduna ín Ziua Invierii, asupra cáreia nu 
este nici o índoialá. Si aceia Tsi vor pierde sufletele lor, cei 
care nu cred. 13 . Ale Lui sunt [tóate] cele care sálásluiesc 
noaptea si ziua (16 l si El este Cel care Aude Totul [si e] Bine 
Stiutor [Sami’, ’Alim ]. 14 . Spune: (17) “Oare sá-mi iau eu alt 
aliat (18) decát Allah, Creatorul cerurilor si al pámántului?! El 
este Cel care íi hráneste [pe toti] si cáruia nu I se da hraná”. 
Spune: “Mi s-a poruncit mié sá fiu primul care primeste 
Islamul!” si sá nu fii printre politeisti! 15 . Spune: “Mi-e fricá - de 
nu má voi supune Domnului meu - de chinul unei Zile Mari!” 
16 . Cel de la care va fi índepártatá [pedeapsa] ín Ziua 
Aceea, (19) pe acela 1-a iertat. Si aceasta este izbándá 
limpede! 17. De te va atinge Allah cu vreun ráu, nimeni ín 
afará de El nu-1 va putea índepárta. lar de te va atinge cu 
ceva bun, El este peste tóate cu putere. 18. El este 
Stápánul Suprem [A/-Qahir] peste robii Lui si El este 
ínteleptul [si] Bine Stiutorul [Al-Hakim, Al-Khabir]. 19 . Spune: 
“Cine este cu cea mai mare márturie?” Spune: “Allah! El este 
Martor íntre mine si íntre voi si mié mi-a fost revelat acest 
Coran, pentru ca sá vá previn cu el pe voi (20) si pe aceia la 

— 

Allah, ínsotit de patru Tngeri care sá faca márturie cá ea este de la Allah 
si cá tu e$ti Trimisul Sáu. Atunci Allah a revelat acest verset, 

14) Pentru a-1 Tnsoti $i a ne spune cá el este Profetul. 

15) Pedeapsa aceluia de care $i-au bátut joc, 

16) Tóate fápturile. 

17) Necredincio^ilor de la Mekka. 

18) Divinitate, Dumnezeu, 

19) Ziua Invierii. 

20) Locuitori ai Mekkái, 
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i .iré va ajunge”. Si oare voi márturisiti cá aláturi de Allah mai 
Mint si alti dumnezei?! Spune: “Nu márturisesc! ” Spune: 
"Numai El [este un singur Dumnezeu] si eu nu recunosc 
.isociatii pe care Ti faceti voi [lui Allah] (21) !”. 20 . Cei cárora 
li ■ am dáruit Cartea 11 cunóse [pe Muhammed], Intocmai cum Ti 
i unosc pe copiii lor, Tnsá aceia care si-au pierdut sufletele 
l'.unt] aceia care nu cred. 21. Si cine este mai nelegiuit decát 
.ícela care náscoceste minciuni pe seama lui Allah sau 
'.ocoteste mincinoase versetele Lui? lar cei nelegiuiti nu vor 
i/.bándi! 22 . Si Tn Ziua cánd Noi Ti vom aduna pe toti, atunci 
le vom zice acelora care au fácut asociati: "Unde sunt 
.isociatii vostri pe carei-ati pretins?". 23 . Atunci nu vor avea 
.ilt ráspuns decát sá zicá: “[Jurám] pe Allah, Stápánul nostru, 
Noi nu am fácut niciodatá asociati!”. 24 . Priveste cum se 
mint pre ei Tnsisi 122 ! si cum párásesc ei ceea ce au náscocit! 
25. Printre ei sunt unii care ascultá la tiñe, Tnsá Noi am pus 
.icoperáminte peste inimile lor, pentru ca ei sá nu-l (23) 
priceapá, si surzenie Tn urechile lor, cáci chiar si dacá ei vád 
liecare semn, ei tot nu cred Tn el. lar dacá vin la tiñe ca sá 
i liscute cu tine, (24) zic cei necredinciosi: "Acestea nu sunt decát 
povesti ale celor de demult!". 26 . Si ei Ti opresc [pe oameni] 
de la aceasta 125 * si se Tndepárteazá si ei Tnsisi de la aceasta. 
Dar ei nu se fac sá piará decát pe ei Tnsisi, fárá ca sá-si dea 
seama. 27 . Si de i-ai vedea stánd la marginea Focului (26) , 
/icánd: “O, de ne-am Tntoarce noi [la viatá], n-am mai socoti 
semnele Domnului nostru mincinoase si am fi Tn rándul celor 
rredinciosi!”. 28 . Dar nu! Iatá cá li se aratá ceea ce au ascuns 
mai Tnainte. $i dacá s-ar Tntoarce [la viata pámánteascá], ar 
leveni neTndoielnic la cele ce le-au fost oprite, cáci ei sunt 
mincinosi. 29 . Si ei zic: "Nu existá [altá viatá] decát viata 

- 

21) Se relateazá cá mai-marii de la Mekka au zis: O, Muhammed! 
noi nu vedem pe nimeni care sá creadá ín mesajul despre care vorbesti 
lu! Aratá-ne pe cineva care sá facá márturie cá tu esti Trimís, asa cum 
pretinzi! Atunci Allah a revelat acest verset. 

22) Tágáduind idolatría lor Tn fata $tiutorului celor nevázute. 

23) Coranul. 

24) Despre adevár si neadevár. 

25) li Tmpiedicá pe oameni sá ascuite, de teamá ca inimile lor sá nu 
se influenteze. 

26) $i vázánd chinurile lui. 
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noastrá pámánteascá si noi nu vom fi ínviati!" (27) 30 . Dar 
dacá i-ai vedea cánd vor sta dinaintea Domnului lor si El le va 
zice: “Nu este acest lucru adevárat?” 128 * Vor ráspunde ei: “Ba 
da, pe Domnul nostru!”. lar El le va spune atunci: “Gustati 
chinul pentru cá nu a ti crezut!”. 31 . Vor pierde cei care 
tágáduiesc Intálnirea cu Allah. lar cánd Ceasul le va veni 
deodatá, vor zice ei: "Vai de noi, pentru ceea ce am nesocotit 
in ea!" (29) Si vor purta poverile [pentru pácatele] lor ín spinárile 
lor. Si ce poveri [grele] vor purta ei! 32 . Aceastá viatá 
lumeascá nu este decát joacá si gluma, iar Lumea de Apoi va 
fi mai buná pentru cei cu frica. Oare voi nu pricepetil? 
33 . $tim cá te máhneste ceea ce spun ei, (30) Insá ei nu te 
socotesc pe tiñe mincinos, ci nelegiuitii tágáduiesc versetele lui 
Allah (31) . 34 . Intr-adevár, au fost socotiti mincinosi [si alti] 
trimisi de dinaintea ta, [Muhammed]! 132 * Insá ei au índurat sá fie 
socotiti mincinosi si sá fie oropsiti, páná cánd le-a venit biruinta 
Noastrá. Si nu poate nimeni sá schimbe vorbele 133 * lui Allah si 
ti-a venit deja o parte din povestea trimisilor 134 *. 35 . Dacá 
nepásarea lor ti se pare greu de suportat si de-ai putea cáuta 
un túnel ín pámánt sau o scará cátre cer ca sá le aduci o 
minune (35) , [fá-o]! lar dacá Allah ar voi, i-ar aduna pe calea cea 
dreaptá! Deci nu fi dintre cei nestiutori (36) ! 36 . Ci vor 

-- 

27) Dupa moarte. 

28) íntoarcerea. 

29) In aceastá lume. 

30) Cum cá tu ai fi mincinos, vrájitor, poet sau nebun. 

31) Se relateazá cá Al-Akhmas ben $urayq s-a intálnit cu Abu Jahl 
ben Hi$am $i i-a zis lui: O, Abu al-Hakam, spune-mi $i mié, Muhammed 
gráie^te adevár sau este un mincinos? lar Abu Jahl i-a ráspuns: Pe Allah, 
Muhammed gráie$te adevár $i nu a mintit niciodatá! Dar dacá fiii lui 
Qusayy se duc cu drapelul $i cu furnizarea apei pentru pelerini $i cu 
pázirea $i cu profetia, atunci ce mai rámáne celorlalti din tribuí Quray$? 
Atunci a revelat Allah acest verset. 

32) $i ai ín ei un model de rábdare. 

33) Termenele stabilite de Allah. 

34) Din povestea referitoare la felul ín care ei au rábdat suferintele 
la care i-au supus necredincio^ii, páná ce Allah i-a ajutat sá izbándeascá. 

35) Unul dintre lucrurile pe care idolatrii i 1-au cerut lui Muhammed. 

36) Dacá íti este grea depártarea lor de tiñe pentru cá nu le-ai adus 
minunea pe care ti-au cerut-o, atunci sapá un tune! sub pámánt sau urcá 
pe o scará la cer pentru a le aduce minunea, ín care ei sá creadá $i care 
sá facá sá-ti dispará máhnirea. Insá tu nu e§ti ín stare sá faci acest lucru, 
ci numai Allah este Atotputernic. lar de-ar voi El, i-ar cáláuzi - dar El lasá 
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icispunde (37) aceia care aud (38) . Si pe morti* 39 * ii va ínvia 
Allah (40) . Apoi la El vor fi Intorsi (41) . 37 . Ei zic: (42 l “Numai de i 
s ar trimite lui [Muhammed] o minune de la Domnul Sáu!” (43) 
Spune: “Allah poate sá trimitá o minune, dar cei mai multi 
dintre ei nu stiu!” 38 . Nu este vietate pe pámánt, nici pasare 
care zboará cu aripile ei, decát In neamuri, ca si voi. Nu am 
lásat nimic nepomenit ín Carte (44) . Apoi, la Domnul lor vor fi 
.idunati. (45) 39 . lar aceia care socotesc mincinoase versetele 
Noastre sunt surzi si muti, In íntunericuri. Allah pe cine 
voieste íl duce ín rátácire si pe cine voieste íl duce pe drum 
drept. 40 . Spune: “Spuneti-mi mié! Atunci cánd va veni la 
voi chinul lui Allah (46) sau va veni la voi Ceasul (47) , veti chema 
pe altcineva decát pe Allah, (48) dacá voi spuneti adevárul?” 
41 . Nu, ci numai pe El íl veti chema, iar El va risipi pricina 
rugii voastre (49) , dacá El va voi, iar voi veti uita ceea ce Ii 
usociati [Lui], 42 . Noi am trimis [profeti] la neamuri, ínainte de 
tiñe, si le-am cercat cu nenorociri si suferinte - nádájduind sá se 
roage [de indurare]! 43 . $i de s-ar fi rugat ei, cánd i-a ajuns 
asprimea Noastrá! Insá inimile lor s-au ímpietrit si Seitan le-a 
impodobit ceea ce fáceau ei. 44 . Cánd au uitat ei ceea ce li 
s-a amintit (50) , Noi le-am deschis lor portile tuturor lucrurilor. 
lar cánd se bucurau ei de ceea ce li s-a dat, i-am apucat Noi 
deodatá si iatá-i pe ei deznádájduiti. 45 . Deci a fost stárpit 
neamul celor care au fost nelegiuiti. Laudá lui Allah, Domnul 

— 0^0 — 

ca ín acest lucru sá hotárascá singuri. Nu fi, Muhammed, dintre cei 
ne$tiutori, ci ai rábdare $i persevereazá, cáci Allah íti va aduce victoria! 

37) Acceptánd chemarea ta la credinta. 

38) Cei vii, care pricep ceea ce li se propováduie$te. 

39) Adicá pe necredincio^ii care nu aud $i nu vin in íntámpinarea 
chemárii, fiind ca $i morti. 

40) fn Ziua ínvierii. 

41) Pentru a fi rásplátiti dupa faptele lor. 

42) Idolatrii de la Mekka. 

43) Politei$tii mekkani i-au cerut lui Muhammed sá aducá o minune 
materialá, a$a cum a fost toiagul lui Moise sau cámila lui Salih. 

44) Coranul. 

45) Tóate neamurile $i comunitátile. 

46) A$a cum s-a íntámplat cu neamurile págáne dinaintea voastrá. 

47) Al morüi. 

48) Vá veti ruga altcuiva? 

49) Vá va ierta de pedeapsa hotárátá. 

50) Nu au tras ínvátáminte din nenorocirile care i-au lovit. 
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lumilor! 46. Spune: “Spuneti-mi! Dacá Allah v-ar lúa auzul 
vostru si vázul vostru si v-ar pecetlui inimile 151 *, care Domn in 
afara lui Allah vi le-ar putea da Inapoi? Priveste cum tálcuim 
Noi semnele (52) , iará ei se Intorc apoi [de la ele]!”. 47. Spune: 
“Ce credeti voi? Dacá ar veni peste voi osánda lui Allah pe 
neasteptate (53) sau pe fatá (54) , oare ar fi pierduti [altii] decát 
neamul celor nelegiuiti?” 48. Noi nu-i trimitem pe trimisi 
decát ca vestitori de bine 155 * si prevestitori 156 *, iar aceia care 
cred si indreaptá [faptele lor] nu au a se teme si nici nu vor fi 
máhniti. 49. Insá pe cei ce tin drept mincinoase semnele 
Noastre ti va atinge chinul, pentru cá ei sávársesc nelegiuiri. 
50. Spune [-le lor]: 157 * "Eu nu vá spun cá la mine se aflá 
comorile lui Allah, nici cá eu as sti necunoscutul 158 * si nici nu vá 
spun cá eu as fi Inger, ci eu urmez doar ceea ce mi se 
dezváluie mié 159 *". Spune: "Oare sunt la fel orbul si cel care 
vede? Voi nu vá gánditi [la aceasta]?" 51. Si sá-i previi cu el 
[Coranul] 160 * pe cei ce se tem, cá ei vor fi adunati la Domnul lor 
si cá ei nu au ín afará de El 161 * nici ocrotitor, nici mijlocitor! 
Poate cá ei vor fi cu fricá! 52. Si nu-i alunga pe cei care II 
implorá pe Domnul lor, dimineata si seara, dorind Fata Sa 162 *. 
Nu-ti revine tie sá le tii socotealá de nimic si nu le revine lor 
sá-ti tiná socotealá de nimic. lar de-i vei alunga, vei fi dintre cei 
nelegiuiti 163 *. 53. Si astfel i-am Incercat Noi [pe oameni], unii 

—— 

51) Fácándu-le sá nu mai judece $i sá nu ínteleagá nimic. 

52) Cum le prezentám In variante diferite. 

53) Interpretat $i ca "Tn timpul noptii". 

54) Interpretat $i ca "tn pliná zi" sau "treptat". 

55) Ai rásplátii pentru credincio^i $i binefácátori. 

56) Ai necredincio^ilor, asupra pedepsei ce-i a^teaptá. 

57) Idolatrilor. 

58) Ca sa má íntrebati despre Ziua de Apoi. 

59) Ceea ce Imi este revelat de Allah. 

60) Avertizeazá-i cu ceea ce ti se reveleazá, adicá cu Coranul. 

61) De Allah. 

62) Multumirea lui Allah 

63) Aristocratii din tribuí Quray? i-au cerut Trimisului lui Allah - Allah 
sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - sá-i alunge pe musulmanii din 
páturile defavorizate, pentru ca ei sá creadá in religia Lui, dar Allah 
Preaslávitul i-a spus cá acest lucru nu este cu putintá, Intrucát nu se face 
nici o deosebire Intre oameni, decát In funche de másura credintei lor In 
religia Sa $i índeplinirii ei, iar ei sunt mult mai buni decát aceia, fiindcá 
ei sunt dreptcredincio^i care-L implorá pe Allah dimineata $i seara, sunt 
supusi Lui $i ráspándesc religia Lui. 
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prin altii, pentru ca ei sá zicá: "Acestia sunt cei pe care i-a 
Imiecuvántat Allah cu harul Sáu dintre noi?" Oare nu este Allah 
i el care-i cunoaste cel mai bine pe cei multumitori? 54. Si 
dacá vin la tiñe, [Muhammed,] aceia care cred In versetele 
Noastre (64) , spune: “Pacea fie asupra voastrá! (65) Domnul vostru 
Si-a prescris Sie insusi índurarea. Deci acela dintre voi care 
lace un ráu din ignorantá, iar apoi se cáieste siindreaptá fapta, 

|sa stie cá] El este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim].” 
55. Astfel lámurim Noi versetele 166 * In amánuntime, pentru ca 
■.,) se vadá limpede drumul pácátosilor. 56. Spune: "Mié ími 

i ste oprit sá-i ador pe aceia cárora voi va rugati In afará de 
Allah" 167 *. Spune: "Eu nu urmez poftele voastre 168 *, cáci eu as fi 
alunci rátácit si nu as mai fi printre cei bine cáláuziti". 
57. Spune: "Eu má bizui numai pe dovadá limpede de la 
Domnul meu si voi ati tinut aceasta de minciuná" 169 *. Nu stá In 
puterea mea ceea ce voiti voi sá viná mai degrabá 170 *. 

I lotárárea [in privinta aceasta] este numai la Allah. El spune 
adevárul si El este Cel mai bun dintre judecátori!". 58. Spune: 
"Dacá ar sta in puterea mea ceea ce voiti voi sá se intámple 
inai degrabá, ar fi hotárátá treabaintre mine si voi" 171 *. Allah 

ii cunoaste mai bine pe cei nelegiuiti. 59. Si la El sunt cheile 
i lecunoscutului si nu le stie decát numai El. Si El cunoaste ceea 
re este pe uscat si ceea ce este pe mare. Si nu cade nici o 
Irunzá fárá ca El sá o stie. Si nu existá bob in intunericurile 
pámántului, nimic proaspát si nimic uscat, fárá ca ele sá fie 
[insemnate] intr-o Carte Limpede 172 *. 60. El este Cel ce vá ia 
l,i Sine noaptea 173 * si El stie ceea ce voi ati dobándit peste zi 174 *. 

—— 


64) in Coran. 

65) Ráspunde salutului lor $i veste$te-le lor Indurarea luí Allah care-i 
< uprinde ?i pe ei. 

66) Versetele Coranului. 

67) Alte divinitáti. 

68) De a-i adora pe idoli $i de a-i alunga pe cei defavorizati. 

69) Revelaba sau Coranul. 

70) Pedeapsa anuntatá pentru cei care nu cred. 

71) Prin pieirea voastrá ca urmare a grabei voastre. 

72) Tabla pástratá. 

73) Vá adoarme $i cánd dormiti sunteti ca $i morti, nu vá mi^coti $i 
nu simtiti nimic, ci rámáneti absenti cu totul fatá de ceea ce se Intámplá 
in jurul vostru. 

74) la cuno$tintá de faptele pe care voi le sávár^iti In timpul zilei. 
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Apoi El va readuce la viatá ín timpul ei, pana se va ímplini un 
termen hotárát (75) . Atunci la El va fi íntoarcerea voastrá si 
apoi va va vesti El ceea ce ati fácut. 61. El este Stápánul 
Suprem [A/-Qa/iir] peste robii Sai. Si El trimite asupra 
voastra pazitori. lar cánd moartea ajunge la unul dintre voi, 
pe acela Ti iau la sine trimisii Nostri, fárá sá se neglijeze ceea 
ce li se porunceste. 62. Apoi sunt adusi Tnapoi la Allah, 
Stápánul lor adevárat, cáci la El este judecata (76) si El este Cel 
mai grabnic dintre cei care cer socotealá. 63. Spune: "Cine 
va mántuieste de Tntunericurile* 771 uscatului si ale márii cánd voi 
II invocati cu smerenie (78) si Tntr-ascuns: "De ne va mántui de 
acestea (79) , vom fi printre multumitoril"? 64. Spune: "Allah va 
mántuieste de acestea si de orice primejdie si totusi voi Ii faceti 
Luí asociati!" 65. Spune: “El este In stare sá trimitá Impotriva 
voastra chin, fie de deasupra voastra, fie de sub picioarele 
voastre, sau sá vá amestece In secte si sá vá facá sá gustati 
vátámare unii de la altii!” Priveste cum tálcuim Noi versetele 
[Noastre]! Poate cá ei vor Tntelege! 66 . Insá neamul táu íl 
socoteste mincinos, In vreme ce el este Adevárul. Spune: "Eu 
nu voi fi ocrotitor al vostru (80) ! 67. Fiecare profetie are un timp 
al sáu si [ín curánd] le veti cunoaste." 68 . $i de-i vei vedea pe 
aceia care intrá In discutii desarte asupra versetelor Noastre, 
índepárteazá-te de ei, páná ce ei vor Incepe o altá discutie! lar 
dacá Seitan te va face sá uiti [aceasta], nu mai rámáne cu 
neamul de nelegiuiti, dupá amintire! 69. Celor care se tem [de 
Allah) nu li se va cere socotealá pentru nimic din ceea ce fac 
[necredinciosii], ci numai sá le aducá lor aminte; poate cá ei 
vor rámáne temátori [de Allah] (81) . 70. Lasá-i pe aceia care 

—— 


75) Pentru ca sá-si tráiascá fiecare dintre voi viata hotárátá. 

76) In Ziua Invierii. 

77) Aici cu sensul de "nenorociri". 

78) Cucernici $i in taina. Dupá o altá interpretare, "cu glas tare". 

79) Intunericurile cu sensul de "nenorociri". 

80) Eu nu sunt insárcinat decát cu transmiterea preceptelor lslamului, 
nu $i cu oprirea voastrá de la necredintá $i cu constrángerea voastrá sá 
credeti. 

81) Dacá se aflá aláturi de cei care iau credinta in derádere, cei cu 
fricá de Allah nu trebuie sá se teamá, dar Allah le interzice sá stea In 
compania acestora pentru ca sufletele celor mai slabi dintre ei sá nu se 
lase influentate. 
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■ocotesc religia lor joacá si zábavá si pe care i-a ademenit 
viata lumeascá, dar aminteste[-le lor) prin acesta (82) cá un suflet 
i rire se expune la pierzanie prin ceea ce a dobándit, nu va 
,ivea In afara lui Allah sprijinitor si nici mijlocitor si orice 
i.iscumpárare ar incerca sá dea, nu i se va primi. Aceia care 
'.o expun pierzaniei prin ceea ce au dobándit vor avea parte 
• le báuturá din apa clocotitoare si de chin dureros, pentru cá 
nu au crezut. 71. Spune: “Voiti sá invocám noi Tn locul lui Allah 
ceva care nici nu ne foloseste, nici nu ne stricá? Si sá ne 
intoarcem pe cálcáiele noastre (83) , dupá ce Allah ne-a cáláuzit, 
.isemenea aceluia pe care seitanii 1-au ademenit si rátáceste 
pe pámánt, descumpánit (84) , cu tóate cá el are prieteni care-1 
i heamá la drumul cel drept, [zicándu-i]: “Vino la noi!”? 
Spune: “Numai cáláuzirea lui Allah este Cáláuzire! Si ni s-a 
poruncit sá ne supunem Stápánului lumilor! 72. Si Tmpliniti 
Kugáciunea [As-Sa/aí] si fiti cu fricá de El, cáci El este Cel la 
«•are vá veti aduna!" 73. Si El este cel care a fácut cerurile si 
pámántul Intru adevár. Si Tn Ziua cánd El zice “Fii”, [orice lucru) 
va fi. Cuvántul Sáu este Adevárul si a Lui va fi Tmpárátia Tn 
ziua cánd se va sufla Tn trámbitá (85) . El este cunoscátorul celor 
nevázute si al celor vázute! Si El este ínteleptul [si] Bine 
Stiutorul [Al-Hakim, Al-Khabir ]! 74. [Adu-fi aminte cánd] 
Avraam i-a zis lui 'Azar, tatál sáu: 'Tu iei idolii drept zei? Eu te 
vád Tmpreuná cu neamul táu Tntr-o rátácire limpede!" 75. S¡ 
nsa i-am arátat Noi lui Avraam Tmpárátia cerurilor si a 
pámántului, pentru ca el sá fie dintre aceia care cred cu 
ronvingere. 76. Cánd noaptea 1-a acoperit, a vázut el o 
planetá (86) si a zis: "Acesta este Domnul meu!" Si cánd ea a 
,ísfintit, a zis el: "Eu nu-i iubesc pe cei care apun!" 77. Si cánd 
.i vázut el Luna rásárind, a zis (87) : "Acesia este Domnul meu!". 

— 

82) Prin Coran. 

83) $i revenim la idolatrie? 

84) Cánd se multiplica directiile rátácirii, tóate chemándu-l sá le 
iirmeze, omul devine descumpánit, iar descumpánirea este cea mai 
nnportantá dintre consecintele aplicárii ránduielilor stabilite de oameni. 

85) In Islam, cel care va sufla Tn trámbitá Tn Ziua Judecátii de Apoi 
pentru a-i Tnvia pe morti va fi Israfil. 

86) Unii au zis cá ar fi vorba de planeta Venus, altii cá ar fi vorba 
i le planeta Júpiter. 

87) Nu din convingere, ci pentru a fi de acord cu neamul lui, 
pregátindu-se sá dovedeascá netemeinicia spuselor lui. 
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Dar cánd a apus, a zis el: "Dacá Domnul meu nu má 
cáláuzeste, voi fi din neamul celor rátáciti!" (88) . 78. Si cánd a 
zárit el Soarele rásárind, a zis: "Acesta este Domnul meu! 
Acesta este mai mare!" Apoi, cánd a asfintit, a zis el: "O, neam 
al meu! Eu sunt nevinovat pentru tot ceea ce voi ii asociati [lui 
Allah]! 79. Ci eu Tmi indrept fata cu credintá doar catre Cel 
care a creat cerurile si pámántul; si niciodatá nu voi mai fi 
dintre cei care-I fac Lui asociati!” 80. Si s-a certat neamul lui 
cu el, Insá el (89) le-a zis: "Voiti voi sá va certati cu mine asupra 
lui Allah, cánd El m-a cáláuzit? Eu nu má tem de ceea ce-1 
aláturati voi, cáci numai ce voieste Domnul meu [se Intámpláj! 
Domnul meu cuprinde totul cu stiinta [Sa], Voi nu vá 
amintiti?< 90 > 81. Si cum m-as teme eu de ceea ce voi I-ati 
aláturat (91) , cánd voi nu vá temeti sá-I aláturati lui Allah [lucrurij 
pentru care El nu v-a trimis vouá nici o dovadá? Care dintre 
cele douá tabere este mai indreptátitá la sigurantá, dacá voi 
stiti?< 92 > 82. Cei care cred si nu amestecá puritatea credintei 
lor cu nedreptatea, aceia sunt In sigurantá si ei sunt bine 
cáláuziti. 83. Aceasta este dovada pe care am dat-o Noi lui 
Avraam ímpotriva neamului sáu. Noi íi ridicám cu trepte pe 
cei pe care voim. Domnul Táu este íntelept, Atoatestiutor 
[Hakim, ‘Alim]." 84. Si Noi i-am dáruit lui (93) pe Isaac si pe 
Iacob (94) si pe amándoi i-am cáláuzit - si pe Noe 1-am cáláuzit 
Noi Incá si mai inainte - si printre urmasii sái (95) sunt David, 
Solomon, Iov, Iosif, Moise si Aaron - si astfel Ii rásplátim Noi 
pe cei care fac bine 85. Si Zaharia, loan, Isus si Elie (96) - toti 
fiind printre cei cuviosi! 86 . Si Ismail, Eliseu (97) , lona si Lot (98) - 
pe toti i-am preaales Noi deasupra tuturor lumilor 
[semintiilorj! 87. Si am ales Noi dintre párintii lor si dintre 

— 

88) Aluzie la rátácirea neamului sáu care credea In astri. 

89) Avraam. 

90) Cá El a creat cerurile $i pámántul. 

91) De zeii pe care-i adorati voi? 

92) De ce trebuie sá vá temeti cu adevárat. 

93) Lui Avraam, dupá ce a párásit neamul sáu. 

94) Un fiu $i un nepot. 

95) Ai lui Noe sau ai lui Avraam. 

96) Ilyas. 

97) Alyasa’. 

98) Allah enumera in aceste versete numele a optsprezece profeti, 
dar fárá a-i plasa Intr-o anumitá ordine. 
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urmasii lor si dintre fratii lor si i-am caláuzit Noi pe un drum 
drept. 88 . Aceasta este cálauzirea lui Allah, dupa care El íi 
Indrumá pe cei care voieste dintre robii Sai. Dar dacá ei i-ar fi 
aláturat Lui asociati, ar fi fost In desert [totj ceea ce ei au 
fácut (99) . 89. Acestia (100) sunt cei cárora Noi le-am Tncredintat 
scriptura (101) , íntelepciunea si profetia. Si dacá acestia (102) nu 
cred ín ele, atunci le Tncredintám Noi unui neam (103) care nu le 
tágáduieste. 90. Pe acestia (104) i-a cáláuzit Allah. Asadar, 
urmeazá Indrumarea lor! Spune: "Eu nu vá cer pentru aceasta 
rásplatá!" 1105 *. Aceasta nu este decát un índemn pentru tóate 
Iumile< 106 >. 91. Ei nu-L pretuiesc pe Allah la másura Sa 
dreaptá, cánd zic: "Allah nu a pogorát asupra oamenilor 
nimic!". Spune: "Cine a pogorát Cartea pe care Moise a 
adus-o ca luminá si índrumare [cáláuzá] pentru oameni? Voi o 
íaceti foi, arátándu-le, dar si ascunzánd multe [din ele] (107) . Ati 
fost Invátati (108) ceea ce n-ati stiut nici voi si n-au stiut nici 
párintii vostri". Spune: "Allah [le-a trimis]!" Si apoi lasá-i sá se 
joace In rátácirea lor! 92. Aceastá Carte (109) binecuvántatá, 
pe care Noi am pogorát-o, íntáreste ceea ce exista deja 
inaintea ei, pentru ca tu sá o previi pe Mama cetátilor (110) si 
ímprejurimile ei (111) . Aceia care cred ín Ziua de Apoi, vor 
crede si In ea [Carte] (112) si vor pázi stáruitor Rugáciunea 

- 0^0 - 

99) Dacá ace^ti profeti i-ar fi fácut asociati lui Allah, faptele lor ar fi 
fost In zadar, In ciuda pozitiei lor Inalte, a$a cá ne putem da seama ce li 
se poate Intámpla altora. 

100) Adicá profetii mentionati $i adeptii lor. 

101) Cártile sfinte. 

102) Págánii mekkani din tribuí Quray$. 

103) Locuitorii Medinei $i Insotitorii Profetului. 

104) Pe profetii mentionati $i pe adeptii lor. 

105) Pentru Coran sau pentru transmiterea lui. 

106) Adicá povatá $i Indreptare pentru ei, ca sá iasá din rátácire la 
calea cea dreaptá. 

107) Voi scrietiTora in registre $i únele dintre ele le arátati, dar pe 
multe dintre ele le ascundeti pentru cá in ele se aflá ceea ce este in 
discordantá cu interésele voastre sau pentru cá ele sustin profetia lui 
Muhammed. 

108) De cátre Muhammed. 

109) Coranul. 

110) Unul din numele vechi ale ora^ului Mekka. 

111) Pe ceilalti oameni de pe pámánt. 

112) ín Coran. 
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lor (113) . 93. Si cine este mai nelegiuit decát acela care 
náscoceste minciuni si le pune pe seama lui Allah sau care zice: 
“Mi s-a revelat mié”, cánd lui nu i-a fost revelat nimic, sau 
decát acela care zice: “Voi pogori si eu ceva asemánator cu 
ceea ce a pogorát Allah”? Dar de i-aivedea pe cei nelegiuiti in 
chinurile mortii, in vreme ce ingerii Tntind máinile lor (114) , 
[zicánd]: “Lasati sá iasá sufletele voastre! Astázi veti primi ca 
rásplatá, osándá de umilire, pentru ceea ce ati spus despre 
Allah, in afara adevárului, si pentru cá v-ati semetit [fatá] de 
versetele Lui!” 94. Si acum ati venit la Noi (115) , singuri lll6) , 
precum v-am creat pe voi la inceput (117) , si ati lásat in urma 
voastrá tot ceea ce Noi v-am daruit. $i nu-i vedem Noi, 
impreuna cu voi, pe mijlocitorii vostri, despre care ati pretins 
ca ar fi asociati. Acum s-a táiat orice legáturá intre voi si v-au 
párásit pe voi aceia despre care ati pretins [cá ar fi mijlocitorii 
vostri). 95. Allah este Cel care face sá se crape semintele si 
sámburii. El da viatá la ceea ce este mort (118) si face sá moará 
ceea ce este viu. Acesta este Allah! Cum, atunci, vá lásati voi 
abátuti [de la El]? 96. El face sá se iveascá zorile si a statornicit 
noaptea pentru odihná si Soarele si Luna pentru socotirea 
[timpului). Aceasta este hotárárea si ránduiala Celui 
Puternic [si] Atoatestiutor [ AI-’Aziz , AI-’Alim}. 97. El este 
Cel care v-a fácut stelele, pentru ca sá vá cáláuziti dupá ele 
in intunericurile uscatului si ale márii. Noi am tálcuit semnele 
pentru oamenii care stiu lll9) . 98. El este Cel care v-a creat 
dintr-un singur suflet (120) si v-a dat loe de odihná si loe de 
repaus (121) . Noi am tálcuit semnele pentru oamenii care 



113) Adicá vor respecta momentele Rugáciunii, care este socotitá 
cea mai nobilá indatorire religioasá dupá márturisirea credintei. 

114) Pentru a-i lo vi. 

115) Pentru judecatá si rásplatá. 

116) Fárá averi si fárá copii. sau fárá ajutoare si idoli, despre care 
ati pretins cá vá vor fi mijlocitori. 

117) Adicá goi si necircumcisi. 

118) Referire la animalele care se nasc din spermá sau din ou si la 
plántele care se nasc din seminte. socotite fárá viatá de cátre vechii 
arabi. 

119) Semnele puterii si intelepciunii lui Allah. 

120) Adam. 

121) Pentru cele douá locuri s-au dat interpretári diferite: "locul de 
odihná" prin care am tradus cuvántul arab mustaqcrrr, tnseamná sederea 
fie in coapsele bárbatului, fie pe pámánt, fie Tn pantecele femeii. fie in 


196 
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pricep. 99. El este Acela care a fácut sá coboare apa din 
cer* 1221 . Apoi, prin ea, Noi am fácut sá íncolteascá tóate 
plántele, din care dupa aceea am facut sá iasá verdeatá, din 
care scoatem gráunte, únele peste áltele* 123 *, iar din curmali 
din mláditele lor - ciorchini desi si grádini de struguri, máslini 
si rodii, asemánátoare si diferite únele de áltele* 1241 . Priviti la 
íructele lor cánd rodesc, crescánd cánd se coc! ín aceasta sunt 
semne pentru oamenii care cred. 100. Si au fácut ca asociafi 
<ii lui Allah djinnii* 1251 , ín vreme ce El i-a creat pe ei* 1261 . Si I-au 
náscocit Lui fii si fiice* 1271 ín nestiinta [lor], Márire Lui! El este 
deasupra tuturor celor cu care II ínfátiseazá! 101. Fácátorul 
desávársit [Bacfi’j al cerurilor si al pámántului! Cum sá aibá El 
un fiu, de vreme ce El nu a avut o soatá? El le-a creat pe 
tóate si El pe tóate le stie. 102. Acesta este Allah, Domnul 
vostru! Nu existá altá divinitate ín afará de El, Cel care le-a 
íácut pe tóate! Asadar, adorati-L pe El! $i El este peste tóate 
ocrotitor! 103. Privirile nu-L ajung* 1281 , ínsá El prinde tóate 
privirile* 1291 . El este Cel Blánd [si] Bine Stiutor [ Latif, Khabirj! 
104. V -au venit vouá dovezi de la Domnul vostru. Cel ce le 
vede limpede o face pentru sufletul sáu, iar cel care rámáne 
orb [la elej o face ímpotriva lui [sufletului sáuj, fiindcá eu nu 
sunt Pázitor peste voi. 105. Astfel schimbám Noi semnele* 1301 . 

0 ^ 0 — 

mormánt, fie ín Viata de Apoi; "locul de repaus", prin care am tradus 
cuvántul arab mustawda ’, ínseamná fie coapsele bárbatului, fie uterul 
íemeii, fie mormántul ín care trupul este depus pana la Ziua Invierii. 
Intr-o íntrebuintare metafórica, mustaqarr ínseamná "coapsele 
bárbatului", iar mustawda’ ínseamná "uterul femeii". 

122) Adicá din nori. 

123) Ca ín spicele de gráu, orz etc. 

124) Asemánátoare la vedere, dar diferite la gust. 

125) Djinnii sunt fápturi ale lui Allah create din flácárile focului. Ele 
nu sunt vizibile ín mod obi^nuit, dar pot lúa orice infátisare voiesc 
(oameni, anímale - mai ales sarpe si cáine, insecte). Prin*re djinni existá 
comunitáti musulmane si comunitáti care au imbrátisat alte religii. 

126) Au stiut cá Allah i-a creat pe djinni, ca si pe oameni. Atunci 
cum este cu putintá sá facá din creaturile Lui asociati sau egali ai Sái? 

127) Asa cum afirmé oamenii Cártii (iudeii si cre$tinii) ín Biblie. ¡n 
legáturá cu Isus Christos si cu 'Uzair, despre care spun cá ar fi fiii lui 
Dumnezeu, si unii arabi In legáturá cu Ingerii, despre care afirmé cá ar 
fi fiicele lui Allah. 

128) Privirile oamenilor in aceastá lume. 

129) Nu-i este ascunsá $i nevázutá privirea nici unei fiinte. 

130) Le dám ínfáti^ári felurite ín diferite locuri, pentru ca 
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Ei n-au decát sá zicá: "Tu ai ínvatat!" 11311 , dar Noi íl (132 > vom 
tálcui limpede pentru oamenii care stiu (133) . 106. Urmeazá 
ceea ce ti-a fost revelat de catre Domnul táu. Nu exista alta 
divinitate ín afara Lui! Si nu-i lúa in seamá pe cei care-I fac 
asociati! 107. Dar dacá Allah ar voi, ei nu 1-ar face asociati! 
Insá Noi nu te-am fácut pázitor peste ei si tu nu esti nici chezas 
pentru ei (134) . 108. Nu-i ocáráti pe aceia care sunt invocati 
afará de Allah (135) , ca sá nu-L ocárascá ei pe Allah, intru 
dusmánie si nepricepere! Astfel am impodobit Noi [ín ochii] 
fiecárei comunitáti fáptuirea sa. Apoi, la Domnul lor va fi 
íntoarcerea* 136 * lor si El le va vesti despre ceea ce au fáptuit 
ei(i37) 109. Ei jura pe Allah cu toatá puterea jurámintelor lor 
cá, dacá le va veni vreo minune 1138 *, ei vor crede ín ea [fárá 
sováire], Spune: "Doará minunile se aflá numai la Allah! 1139 )", 
ínsá ce vá face sá gánditi cá ei vor crede, cánd va veni la ei 
[vreo minune]? 110. Noi le vom íntoarce inimile si privirile lor, 
pentru cá ei nu au crezut prima oará (140) si Noi íi vom lása sá 
rátáceascá in nelegiuirea lor. 111. Si de-am fi pogorát Noi 
ingerii la ei, si de le-ar fi vorbit lor mortii si-am fi adunat Noi 
dinaintea lor tóate cele, ei tot nu ar fi crezut, doar dacá ar fi voit 
Allah. Dar cei mai multi dintre ei sunt nestiutori. 112. Astfel 
am fácut Noi pentru fiecare profet dusmani - seitani, dintre 
oameni si djinni, care sá se ispiteascá unii pe altii cu vorbe 
impodobite, in chip ínselátor* 141 *. Insá dacá Domnul táu ar fi 
voit, ei nu ar fi putut sá o facá. Deci páráseste-i pe ei laolaltá 

— € 3 *^ 0 — 


arguméntele $i dovezile sá se completeze si sá se limpezeascá pentru cei 
care nu Tnteleg. 

131) Adicá "Ai citit $i ai Tnvátat de la altcineva!" Aluzii la acuzatia 
cá Muhammed ar fi Tnvátat lucrurile acestea din scripturi mai vechi se 
Tntálnesc si Tn alte sure ale Coranului. 

132) Coranul. 

133) $tiu adevárul si-1 urmeazá $i $tiu neadevárul si-l evitá. 

134) Nu e$ti tu ráspunzátor pentru credinta lor. 

135) Idolii pe care-i adorá págánii. 

136) La Invierea ce va urma mortii. 

137) ín viatá, $i Ti va pedepsi. 

138) Dintre acelea pe care le-au cerut mai Tnainte. 

139) ín sensul cá numai Allah poate sá trimitá minuni $i nu este In 
putinta mea sá aduc vreo minune fárá voia lui Allah. 

140) Adicá Tnainte de a cere sá li se arate minuni. 

141) S-au purtat cu ei a$a cum se poartá $i cu tiñe, Muhammed! 
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cu ceea ce nascocesc ei! 113. Sá asculte la ele* 1421 inimile 
ncelora care nu credín Viata de Apoi, sá afle placeré ín ele si 
sá sávárseascá* 1431 ceea ce ei sávársesc* 1441 ! 114. [Voiti voi] sá 
caut eu un alt judecátor ín afara lui Allah, cánd El este Cel 
care v-a trimis vouá Cartea lámuritá?* 1451 Aceia cárora le-am 
dat Noi Cartea* 1461 stiu cá ea este pogorátá de la Domnul táu cu 
Adevárul. Nu fi, asadar, dintre aceia care se índoiesc* 1471 ! 

115. Cuvántul Domnului táu a fost plin de adevár si dreptate. 
Nu este nimeni care sá schimbe cuvintele Sale* 1481 , iar El este 
Cel care Aude Totul [si] Atoatestiutor [As-Sami’, Al-Alim]\ 

116. De te-ai supune celor mai multi de pe pámánt* 1491 , ei 
!e-ar abate de la calea lui Allah, cáci ei nu urmeazá decát 
bánuielile* 1501 [lor] si ei nu fac decát sá náscoceascá minciuni. 

117. Cu adevárat Domnul táu íi cunoaste cel mai bine pe 
aceia care se abat de la calea Lui si El este Cel care-i cunoaste 
cel mai bine si pe aceia care urmeazá calea cea dreaptá. 

118. Máncati [numai] din cele peste care s-a pomenit numele 
lui Allah* 1511 , dacá voi sunteti íncrezátori ín versetele Lui. 

119. Ce aveti voi ca sá nu máncati din cele peste care s-a 
pomenit numele lui Allah?* 1521 El doará v-a lámurit vouá 
I impede ceea ce v-a oprit, afará de cele la care sunteti 
ne voiti* 1531 . Multi se amágesc prin poftele lor, fárá sá stie. 

142) Sá incline spre vorbele ínfrumusetate, amágitoare. 

143) Sá dobándeascá. 

144) Pácatele pe care le sávár$esc. 

145) Coranul care lámure$te deosebirea (/as/) dintre adevár $i 
neadevár, dintre ceea ce este permis $i ceea ce este interzis. 

146) Evreii $i cre$tinii. 

147) Politei$tii din tribuí Quray? i-au propus lui Muhammed sá 
numeascá un arbitru dintre iudei sau cre$tini care sá judece intre ei $i el. 
Atunci Allah a revelat acest verset. 

148) Ceea ce porunce$te Islamul reprezintá adevárul absolut $i 
dreptatea absolutá, iar tot ceea ce a interzis este neadevár $i ticálo$ie, 
pentru cá el nu opre^te decát de la stricáciune. lar ceea ce prescrie el 
nu poate fi modificat sau redus, cáci reversul nu poate fi decát minciuná 
?i nelegiuire (Ibn Kathir). 

149) Dintre oameni. 

150) Bánuielile cá ínainta^ii lor au fost pe calea adevárului 

151) Din carnea animalelor, la a cáror sacrificare a fost pomenit 
numele lui Allah, ín semn de binecuvántare. 

152) Ce vá opre^te de la aceasta? 

153) Afará de situatiile ín care sunteti constrán$i de ímprejurári sá 
máncati din ceea ce vá este oprit. Vezi $i 2:173 si 5:3. 
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Domnul táu íi cunoaste cel mai bine pe cei nelegiuiti. 
120. Páziti -va de pácatul invederat, ca si de cel ascuns! Cei 
care dobándesc pacatul vor primi rasplata pentru ceea ce au 
sávársit. 121. Si nu máncati din cel peste care nu s-a pomenit 
numele lui Allah, cáci aceasta este nelegiuire! Seitanii Ii vor 
ispiti pe aliatii lor sá se certe cu voi. (154) De le veti da 
ascultare, (155) veti fi si voi politeisti. 11561 122 . Oare acela care a 
fost mort (157 > si pe care Noi 1-am readus la viata (158) si i-am dat 
lui luminá, dupa care se cáláuzeste, si umblá printre oameni 
poate sá fie asemenea cu acela care se afla In Intunericuri, de 
unde nu poate iesi? (159) Asa li s-a Impodobit celor necredinciosi 
ceea ce ei fáceau (160) . 123. Si tot astfel am pus Noi ín fiecare 
cetate pe marii ei fácátori de rele sa unelteascá (161) , ínsá ei nu 
vor unelti decát ímpotriva lor Insisi, fara ca ei sá-si dea seama. 
124. Si dacá a venit la ei un semn (162) , au zis ei: “Nu vom 
crede noi pana nu ni se va da ceva asemánátor cu ceea ce a 
fost dat trimisilor lui Allah (163) . Insá Allah stie mai bine cui 
trimite mesajul Sáu. Pe cei care au sávársit mari ráutáti Ii va 
lovi umilirea lui Allah si osándá asprá pentru ceea ce ei au 
uneltit. 125. De voieste Allah sá cáláuzeascá pe cineva, 

- — 

154) ¡n legáturá cu Ingáduirea cárnii de mortáciune. 

155) ín legáturá cu admiterea a ceea ce este interzis $i interzicerea 
a ceea ce este íngáduit. 

156) Supunerea fatá de o poruncá sau o ránduialá care contrazice 
sau schimbá poruncile lui Allah este ca $i politeismul. 

157) Aici in sens figurat, adicá rátácit. Se face aluzie la 
necredincio^ii care au refuzat lumina Coranului. 

158) Cáláuzindu-1 pe calea cea buná. 

159) $i rámáne in permanentá descumpánit $i rátácit. 

160) Ibn Abbas a relatat cá Abu Jahl a spus vorbe uráte Impotriva 
Trimisului lui Allah, cánd Hamza nu acceptase credinta incá. $i cánd i 
s-a spus lui Hamza, care tocmai se intorcea de la vánátoare $i avea un 
are in maná, s-a indreptat infuriat cátre Abu Jahl $i 1-a lovit cu arcul. 
Atunci i-azis Abu Jahl : Nu vezi cá ne-a prostit mintile cu ce a venit, cá 
el ne ocárá$te zeii $i incalcá ránduielile párintilor no^tri? Dar Hamza i-a 
ráspuns lui: Dar cine este mai prost decát voi? Venerati pietrele si nu 
credeti in Allah? Márturisesc cá nu este un alt Dumnezeu atará de Allah 
$i cá Muhammed este robul Sáu $i Trimisul Sáu. $i atunci a revelat Allah 
acest verset. 

161) Chemánd la rátácire prin vorbe $i fapte impodobite. 

162) O dovadá sau un argument convingátor. 

163) Adicá revelatia $i minunile care sá-1 intáreascá. 
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dtunci Ti deschide pieptul pentru Islam (164) , iar dacá voieste su 
ducá pe cineva la rátácire, atunci Ti face pieptul Tngust si 
inchis, ca si cum s-ar cázni sá se urce Tn cer. (165 l Astfel trimite 
Allah osánda asupra acelora care nu cred. 126 . Acesta (166) 
este drumul drept al Domnului táu. Noi am tálcuit Tn 
umánuntime semnele (167 > pentru oamenii care Tsi amintesc. 
127 . Ei vor avea Casa Pácii (168 l la Domnul lor. Si El este 
Ocrotitorul lor pentru ceea ce fac. (169) 128 . In Ziua Tn care Ti 
va aduna El pe toti <17 °!, [le va zice]: "O, obste a djinnilor! (171) 
Prea mult i-ati silnicit pe oameni!"P 72) lar aliatii lor din rándul 
oamenilor vor zice: "O, Doamne! Noi am avut folos unii de la 
altii, dar noi am ajuns la sorocul pe care Tu ni I-ai hotárát 
nouá!" (173) El va ráspunde: "Focul este sálasul vostru si vesnic 
veti rámáne Tn el, numai dacá Allah va voi altfel* 174 ), cáci 
Domnul táu este Intelept, Atoatestiutor [Hakim, ’A/im]! 
129 . Astfel Ti vom pune noi pe unii nelegiuiti (175) peste altii (176 >, 
clupá cum si-au agonisit. 130 . O, obste a djinnilor si a 
oamenilor! N-au venit, oare, la voi trimisi, alesi dintre voi, care 
sá vá vesteascá semnele Mele (177) si sá vá previná asupra 
Tntálnirii cu aceastá Zi a voastrá (178 >? Vor zice ei: "Noi facem 

— 


164) A deschide pieptul: a-i deschide inima, a-1 face sá inteleagá 
lslamul. 

165) Urcarea la cer este o pildá pentru lucrul care cere eforturi 
foarte mari $i nu va putea fi realizat niciodatá. Descrierea starii de 
dispnee (náduf), care se produce cánd omul se Tnalta la altitudini mari, 
din pricina lipsei de oxigen $i a presiunii atmosferice, este un mare semn 
pentru noi. 

166) Claritatea Coranului. 

167) Sau versetele. 

168) Paradisul. 

169) Pentru faptele bune pe care le sávar$esc. 

170) Adicá pe djinni $i pe aliatii lor din rándul oamenilor. 

171) Aici ?i in acceptiunea de ?eitani. 

172) Ducándu-i in ispitá si in rátácire. 

173) Adicá moartea. 

174) Allah poate sá hotárascá pedepse mai aspre decát acestea. 

175) Dintre oameni. 

176) Sau impotriva altora - dupá interpretarea lui Ibn Kathir - pentru 
ca sá se nimiceascá unii pe altii. 

177) Sá vá repete invátáturile Mele $i istoriile despre neamurile 
necredincioase? 

178) Ziua adunárii pentru Judecata de Apoi. 
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márturie Impotriva noastra Insine!" (179) Si i-a amágit pe ei viata 
lumeascá (180) ; si ei au facut márturie impotriva lor ínsisi (181) , 
cum cá ei au fost Tntr-adevár necredinciosi. 131 . Aceasta 
pentru cá Domnul táu nu a fost nimicitor al cetátilor, cu 
nedreptate, daca locuitorii lor nu au fost prevenid. (182) 
132 . Pentru fiecare sunt trepte [deosebite] (183) , dupa cele pe 
care le-a fáptuit, cáci Domnului tau nu-I este necunoscut ceea 
ce ei fac. 133 . Domnul tau nu are nevoie [de nimeni si de 
nimic] (184) si este cu indurare. El dacá ar voi, v-ar putea face sá 
pieriti si ar lasa in urma voastrá ceea ce El ar voi, tot asa cum 
v-a creat si pe voi din urmasii unui alt neam (185) . 134 . Cele 
care vi se fágáduiesc vor veni [neindoielnic], iar voi nu le veti 
putea Impiedica. 135 . Spune: "O, neam a! meu! Pliniti dupa 
putinta voastrá si eu voi plini [dupá putinta mea]! Si veti afla 
voi cine va avea izbándá in Casá" (186) . Este acesta [lucru] 
neindoielnic: Cei nelegiuiti nu vor izbándi [niciodatá]! 
136 . Ei< 187 > I-au hotárát lui Allah o parte din recoltele si din 
dobitoacele 1188 ' pe care El le-a izvodit si au zis: "Aceasta este 
pentru Allah - dupá pretenda lor mincinoasá! - iar asta este 
pentru asociatii (189) nostri!" Dar, ceea ce a fost pentru asociatii 
lor, nu a ajuns la Allah, pe cánd ceea ce a fost pentru Allah a 
ajuns la asociatii lor. Si cát de prost au judecat ei (190) ! 137 . Tot 

— 

179) Recunoa$tem venirea trimotor $i a avertizárilor lor, precum $i 
faptul cá am socotit propováduirea lor a fi mincinoasá. 

180) Cu plácenle ei. 

181) In Ziua de Apoi. 

182) Dacá nu le-a parvenit mesajul unui profet. 

183) De rásplátire. 

184) Nu are nevoie de nici una din creaturile sale. 

185) Dupá ce 1-a nimicit pe el, pástrandu-vá pe voi din milá. 

186) Cuvántul Ad-Dar "Casa" este aici o prescurtare a expresiei Dar- 
al-Fana’ "Casa vietii trecátoare", adicá "lumea aceasta", sau a expresiei 
Dar-al-Baqa’ "Casa ve^niciei", adicá "Lumea de Apoi”. 

187) Politei$tii. 

188) Vite, precum ovinele ?i caprinele, bovinele $i cámilele. 

189) Idolii in care credeau. 

190) Politei$tii mekkani destinau o parte din recolta lor lui Allah $i o 
altá parte idolilor, fárá sá se atingá de aceasta din urmá. Dacá vántul 
ducea ceea ce era destinat lui Allah in locul in care se afla ceea ce era 
destinat idolilor, ei nu se atingeau de aceasta, insá dacá ceva din ceea 
ce era destinat idolilor ajungea in locul unde se afla ceea ce era destinat 
lui Allah, aceastá parte era adusá la locul initial, sub pretextul cá Allah nu 
are nevoie de nimic, in vreme ce idolii au nevoie. 
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, istfel i-au ademenit asociatii lor pe multi dintre idolatri sa-si 
nrnoare copiii 1191 ', ca sá-i piardá si pe ei si ca sá le Tntunece 
t eligía lor. (192) Si de-ar fi voit Allah, n-ar fi fácut ei aceasta. 
Deci lasá-i pe ei laolaltá cu ceea ce náscocesc! 138 . Si au zis 
i>i (193) : “Acestea sunt vite si recolte oprite. Nu mánáncá din ele 
decát aceia care voim noi! ”í 194 > ; dupa pretenda lor 
mincinoasá 1195 '! Sunt si vite ale cáror spinári au fost oprite 1196 ' 
si vite peste care nu róstese ei numele lui Allah, náscocind si 
punánd pe seama Lui! El ii va rásplati pentru ceea ce ei au 
náscocit! 139 . Si au mai spus ei: "Ceea ce se aflá Tn pántecul 

— 0^0 — 

191) Aluzie la obiceiul págánilor de a-$i ucide copiii, de teama 
loametei $i a sáráciei s¡ de a le Ingropa de vii pe fetele nou-náscute, de 
leama necinstirii lor. Al-Qurtubi a arátat In Comentariul sáu ca unul 
dintre insotitorii Profetului - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascál 

státea tot timpul abátut dinaintea Trimisului lui Allah - Allah sá-l 
binecuuánteze si sá-l miluiascál $i 1-a intrebat Trimisul: De ce e$ti 
, >bátut? Atunci el i-a ráspuns: O, Trimis al lui Allah! Eu am sávársit inainte 
de venirea Islamului (ín al-Jahiliyya ) un pácat $i má tem ca Allah nu má 
va ierta pentru el, chiar dacá am primit Islamul! L-a intrebat: Spune-mi 
despre ce pácat este vorba? Atunci, i s-a márturisit el: O, Trimis al lui 
Allah! Eu am fost dintre aceia care $i-au ucis fetele lor. Am avut parte de 
o fatá ?i muierea mea s-a rugat cu lacrimi in ochi sá o las in viatá s¡ am 
lásat-o. Ea s-a fácut mare ?i a devenit una dintre cele mai frumoase 
lemei. Au cerut-o in cásátorie, dar pe mine m-a cuprins furia $i inima 
mea nu a suportat nici sá o dau ín cásátorie, nici sá o tin in casá fárá 
sot. Atunci i-am zis nevestei: Vreau sá merg in vizitá la rude. Trimite-o 
S¡ pe ea cu mine! Ea s-a bucurat s¡ a Impodobit-o cu giuvaeruri si 
vesminte de sárbátoare, a luat fágáduintá de la mine cá nu voi vicleni 
impotriva ei si am plecat impreuná cu ea. M-am oprit la gura unui put s¡ 
m-am uitat in el. Fata a priceput cá vreau s-o arunc in el si s-a agátat de 
mine s¡ a pomit sá plángá. Atunci am fost indurátor cu ea. Dar m-am 
uitat in put s¡ rn-a cuprins furia s¡ iarási $eitan a pus stápánire pe mine. 
De data asta am aruncat-o in put cu capul in jos s¡ am rámas acolo páná 
s-au oprit üpetele ei $i dupá aceea m-am intors. Trimisul lui Allah a pláns 
Si asemenea au fácut si insotitorii lui si a zis el: Dacá mi s-ar porunci sá 
pedepsesc pe cineva pentru ceea ce a sávár$it el In al-Jahiliyya, atunci 
te-as pedepsi! 

192) Resturile din religia lui Avraam pe care le mai pástrau. 

193) In versetele care urmeazá sunt prezentate si respinse o serie 
de superstitii din Arabia págáná. 

194) Adicá slujitorii idolilor dintre bárbati. 

195) Pretinzánd fárá nici un fel de argumente cá Allah ar fi ingáduil 
aceste lucruri. 

196) Vite a cáror cálárire s¡ folosire pentru cáratul poverilor ar fi fost 
oprite, asa cum sunt Bahira, dar $i Sa'iba s¡ Ham (vezi 5:103 si nótele 
corespunzátoare). 
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acestor vite (197) este menit numai bárbatilor nostri si este oprit 
soatelor noastre!" Dacá, Tnsá, acesta [se naste] mort, atunci 
sunt ei pártasi. ínsá Allah íi va ráspláti pentru poruñea lor cáci 
El este íntelept, Atoatestiutor [ Hakim, ’Alim], 140 . Au 
pierdut aceia care si-au omorát copiii, din neghiobie si 
nestiintá (198) , si care au oprit ceea ce Allah le-a dat pentru 
trai, náscocind minciuni pe seama lui Allah! Ei suntín rátácire 
si nu au fost bine cáláuzifi. 141 . El este Cel care face sá 
creascá grádini cu spalieri 1199 * si fárá spalieri 1200 *; curmalii si 
culturile cu felurite roade, máslinii si rodiile, asemánatoare si 
deosebite. Máncati din roadele lor, cánd ele rodesc, si dati 
dreptul din ele [dania] !n ziua culesului si nu risipiti, cáci El nu-i 
iubeste pe risipitori! 142 . Si [El a creat) printre vite únele 
pentru purtat poveri si áltele pentru tntins [pe jos] 1201 *. Máncati 
din ceea ce v-a menit Allah pentru trai 1202 * si nu urmati pasii lui 
$eitan 1203 *, cáci el va este dusman tnvederat! 143 . [El a creat] 
opt suflete ín perechi 1204 *: douá ovine si douá caprine. 
Spune 1205 *: “Pe cei doi bárbátusi i-a oprit El sau pe cele douá 
femeiuse, ori ce este cuprins ín pántecele celor douá 
femeiuse? Spuneti-Mi Mié, cu stiintá, dacá voi aveti dreptate 
cu adevárat?” 144 . Douá cámile si douá bovine. Spune: "Cei 
doi bárbátusi i-a oprit El sau cele douá femeiuse, ori ce este 
cuprins ín pántecele celor douá femeiuse? Sau ati fost voi, 
cumva, martori cánd v-a poruncit Allah aceasta?!" S¡ cine este 
mai nelegiuit decát acela care náscoceste minciuni si le pune 
pe seama lui Allah, pentru a-i rátáci pe oameni, ín 
necunostintá? Allah nu-i cáláuzeste pe oamenii nelegiuiti! 

—— 

197) A cáror cálárire este opritá. lar prin ceea ce se aflá ín pántecele 
lor, unii exegeü ínteleg atát puii, cát ?i lapteje. 

198) Ne$tiind ca Allah este Ar-Razzaq "Intretinátorul" (tuturor). 

199) Care se ridicá pe spalierii ínfipti ín pámánt de catre oameni. 

200) Care cresc sálbatice pe cámpii $i prin munti fará sa fie plántate. 
Al-Galalayni interpreteazá expresia “cu spalieri" ca desemnánd plántele ale 
cáror lujere se íntind pe pámánt, a?a cum sunt pepenii, iar expresia "fárá 
spalieri” ca desemnánd pomii. 

201) íntinse pe pámánt, fie pentru a fi sacrifícate, fie sub forma pieilor 
$i lánii. 

202) Din fructe, legume $i carne. 

203) Adicá poruncile lui ín legáturá cu ceea ce este permis $i ceea ce 
este oprit. 

204) Alcátuite din masculi $i femele. 

205) Allah se adreseazá aici págánilor, mustrándu-i pentru náscocirile lor. 
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145 . Spune: "Eu nu gásesc Tn ceea ce mi-a fost revelat mié 
reva oprit de a fi máncat de catre cel care mánáncá (20C) , 
decát dacá este mortáciune sau sánge care s-a scurs (207) sau 
carne de porc (208) - aceasta fiind murdárie - sau ceva 
pángárit, peste care s-a rostit numele altcuiva decát al lui 
Allah". lar dacá cineva a fost constráns 1209 *, fárá plácere si 
íárá poftá, (210) Domnul táu este Iertátor, Indurátor [ Ghafur , 
fta/iim]. 146 . lar acelora care s-au iudaizat Ie-am oprit Noi 
pe tóate cele cu o unghie, iar de la bovine si ovine le-am oprit 
Noi lor grásimile, Tn afará de ceea ce poartá pe spatele lor 
sau este Tn máruntaie sau se amestecá Tntre oase (211) . Astfel 
i-am pedepsit Noi pentru fárádelegea lor si Noi spunem 
numai Adevárul. 147 . lar dacá te invinuiesc de minciuná, 
ntunci spune-le: "Domnul vostru este cu nemárginitá indurare, 
Tnsá nu se va putea Tntoarce asprimea sa de la neamul de 
nelegiuiti". 148 . Vor zice aceia care Ii fac asociati (212) : "De ar 
fi voit Allah, nu I-am fi fácut asociad nici noi, nici párintii nostri 
si nici nu am fi oprit nimic" (213) ! Tot astfel i-au Tnvinuit si cei de 
dinaintea lor de minciuná [pe profeti], páná ce au gustat 
asprimea Noastrá (214) . Spune: "Aveti voi vreo stire (215) pe care 
sá ne-o arátati? Voi nu urmati decát bánuieli si voi nu faceti 
decát sá mintiti!". 149 . Spune: "Numai la Allah se aflá 
dovada convingátoare! lar dacá El ar fi voit, v-ar fi cáláuzit 
pe voi toti". 150 . Spune: "Aduceti-i pe martorii vostri care pot 
Tntári cá Allah le-a oprit pe acestea!" lar dacá ei fac márturie, 
tu sá nu márturisesti Tmpreuná cu ei si sá nu urmezi poftele 

— 0^0 — 

206) Bárbat sau femeie. 

207) Sánge scurs, neincluzándu-se In acsasta ficatul, splina $i sángele 
ramas in carne sau in vasele sanguine. 

208) Pentru carnea de porc. vezi $i 5:3 $i nota. 

209) Cine nu gaseóte mancare ingáduita ( halal ) si este amenintat de 
moarte. 

210) Fárá sá caute din plácere ceea ce este interzis sau sá-1 privezc 
pe altul aflat in aceea$i situatie de $arisa de a supravietui $i fárá sá 
consume mai mult decát atát cát trebuie pentru a-$i potoli foamea. 

211) Cum este máduva din oase sau grásimea din coadá. 

212) Politei^tii din tribuí Quray? $i din alte triburi arabe. 

213) Nu ar fi oprit vietuitoarele la care s-a fácut aluzie in versetele 
anterioare. 

214) Cánd am coborát pedeapsa asupra lor. 

215) Vreo poruncá pe care sá o aduceti ca argument? 
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acelora care socotesc semnele noastre mincinoase si ale 
acelora care nu cred ín Ziua de Apoi si fac egali Domnului lor. 
151 . Spune: "Venid sá va citesc ceea ce Domnul vostru v-a 
oprit [cu adevárat]: Sá nu-I asociad Lui nimic; sá fiti buni cu 
párintii (216) ; sá nu-i omoráti pe copiii vostri de teama 
sáráciei (217) , cáci Noi vá vom da cele de trai atát vouá cát si lor; 
nu vá apropiad de cele rusinoase, nici cele care se vád, nici 
cele care sunt ascunse (218) ; nu ucideti sufletul pe care 1-a oprit 
Allah, decát pe drept (219) !" Acestea vi le-a poruncit [Allah]; 
poate cá voi veti pricepe! 152 . Si sá nu vá apropiad de 
averea orfanului, decát cu ceea ce ati putea s-o faced si mai 
buná, (220) páná cánd el nu ajunge la maturitate; (221) si impliniti 
másurarea si cántárirea cu dreptate! (222) cáci Noi nu impunem 
unui suflet decát atát cát poate el. lar cánd spuneti [ceva] (223) , 
fiti drepti, chiar cánd este vorba de o rudá apropiatá si 
tineti-vá legámántu! fatá de Allah!" Acestea vi le-a poruncit 
[Allah], poate cá voi vá aduceti aminte! 153 . "Si acesta este 
drumul Meu drept! Deci urmati-1 si nu urmati cáile care vá 
abat de la drumul Lui (224) !" Acestea vi le-a poruncit; poate cá 
voi veti fi cu fricá! 154 . Apoi, Noi i-am dat lui Moise 
Cartea (225) , ímplinind binecuvántarea, ca rásplatá pentru acela 
care a fácut bine, ca o Tnfátisare amánuntitá a tuturor 
lucrurilor, drept cáláuzá $i indurare. Poate cá ei vor crede tn 
Tntálnirea cu Domnul lor! (226) 155 . lar aceasta (227) este o Carte 
binecuvántatá (228) pe care Noi am pogorát-o. Urmati-o si 
temeti-vá! (229) Poate cá vi se va aráta indurare! 156 . Pentru 

— 0^23 - 

216) Cu mama $i cu tatál vostru. 

217) Aluzie, Tn primul ránd, la ingroparea fetelor nou-náscute Tn 
Arabia pagana. 

218) Ascunse Tn inimá, ca invidia, intentiile rele etc. 

219) Decát Tn situatiile bine stabilite de Allah. 

220) AdicS sá o sporiti. 

221) $i atunci lásati-1 pe el sá $i-o chiverniseascá. 

222) Fiti drepti atát cánd primití, cát $i cánd dati ceva, iar gre$elile 
neintentionate sunt iertate. 

223) Atunci cánd judecati Tntre oameni sau faceti márturie. 

224) Religia Islamului. 

225) Jora. 

226) In Ziua de Apoi. 

227) Coranul. 

228) Mai folositoare decát Tora. 

229) Cu grijá sá nu o Tncálcati. 
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ra voi sá nu spuneti: (230) "Doará Cartea (231) a fost pogorátá 
pentru douá neamuri, ínaintea noastrá, dar noi am ramas 
nepásátori fatá de studiul lor" (232) . 157 . Sau sá spuneti: "Dacá 
ne-ar fi fost trimisá nouá Cartea (233) , noi am fi fost, neíndoielnic, 
inai bine cáláuziti decát ei! (234) Si iatá cá de la Domnul vostru 
v-a venit vouá dovadá limpede, cáláuzire si indurare. Si cine 
este mai nelegiuit decát acela care ia versetele lui Allah drept 
ininciuni si se abate de la ele?^ 235) Insá Noi íi vom ráspláti pe 
cei care se Tndepárteazá de la versetele Noastre cu grea 
pedeapsá, pentru cá ei abat [pe altii de la ele]* 236 *. 158 . Oare 
asteaptá ei altceva decát sá viná tngerii la ei (237) sau sá viná 
Domnul táu (238) sau sá le viná únele semne (239) de la Domnul 
I¿ u ( 240)9 ] n z ¡ ua c ^ nc j vor ven ¡ une | e semne de la Domnul táu, 
nu-i va mai fi de folos nici unui suflet credinta sa dacá el nu a 
crezut mai ínainte sau dacá nu a dobándit nimic bun prin 
credinta sa! Spune: "Asteptati!" Si Noi asteptám! (241) 159 . Tu 
nu esti ráspunzátor cu nimic pentru aceia care si-au fárámitat 
religia lor tn secte (242) . Soarta lor depinde numai de Allah. Si 
npoi El le va vestí ceea ce au fácut. (243) 160 . Acela care va 

— 0 ^ 0 — 


230) ín Ziua Judecafii de Apoi. 

231) Tora $i Evanghelia. 

232) $tiinta cárfilor anterioare, pentru cá ea nu a fost ín limba 
noastrá. 

233) A$a cum le-a fost trimisá lor. 

234) Cátre adevár. 

235) Indepárteazá $i impiedicá pe alfi oameni de la ele. 

236) Ii abat pe alti oameni de la ele. 

237) ¡ngerii mortii, pentru a le lúa sufletele. 

238) ín Ziua ínvierii. 

239) Relatat de Abu Hurairah - Allah fie multumit de el! Trimisul 
lui Allah - Allah sa l binecuuáriteze si sá-l miluiascá! - a zis: "Ceasul nu 
va veni paná ce Soarele nu va rásári de la apus, iar cánd oamenii il vor 
vedea, toti cei de pe fata pámántului vor crede, iar acesta este momentul 
cánd nu le va mai fi de folos credinta, dacá nu au crezut ínainte.” (Sahih 
Al Bukhari, vol.6, hadis 159) 

240) ínainte de sosirea Zilei ínvierii, prevestind-o. 

241) Pentru a vedea pedeapsa asprá de care veti avea parte. 

242) S-a relatat cá Profetul - Allah sá-l binecuuáriteze ?i sá-l 
miluiascá! - cánd a recitat acest verset a zis: ”Ace$ti oameni sunt cei care 
náscocesc lucruri noi ín religie, iar celor care í$i urmeazá poftele dejarte. 
Allah nu le va primi cáinta. "(Tafsir Al-Qutubi). 

243) ín Ziua ínvierii. 
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veni (244) cu o faptá buná va avea parte de zece asemenea ei, 
iar acela care va veni cu o faptá rea nu va fi rásplátit decát cu 
o faptá pe másura ei. Dar nu li se va face nici o nedreptate! 
161 . Spune: "Intr-adevár, Domnul meu m-a cáláuzit pe un 
drum drept (245) , o religie adeváratá - religia lui Avraam cel 
drept íntru credintá, care nu a fost printre cei care au fácut 
asociati [lui Allah]!" 162 . Spune: "Intr-adevár, Rugáciunea 
mea, actele mele de devotiune, viata mea si moartea mea Ti 
apartin lui Allah, Stápánul lumilor! 163 . El nu are nici un 
asociat! Astfel mi s-a poruncit si eu sunt primul dintre 
musulmani!". (246) 164 . Spune: "Sá caut eu un alt Domn tn 
afará de Allah, (247) cánd El este Stápán peste tóate? Nici un 
suflet nu va agonisi decát ímpotriva sa. Si nici un [suflet] 
purtátor de poveri (248) nu va purta povara altuia!". Si apoi la 
Domnul vostru se aflá tntoarcerea voastrá si El vá va vestí 
despre cele asupra cárora ati fost cu páreri diferite. 165 . El 
este acela care v-a fácut pe voi urmasi pe pámánt, (249) care 
v-a ridicat pe unii dintre voi deasupra altora, tn trepte (250) , 
pentru a vá cerca íntru ceea ce v-a dat. Cu adevárat Domnul 
táu este repede la pedeapsá, insá El este Iertátor, Indurátor 
[Ghafur, Rahim], 




244) La Judecata de Apoi. 

245) Acesta fiind Islamul. 

246) Adicá pentru cei care I se supun lui Allah $i model de urmat 
pentru ei. 

247) Si sá i-L fac asociat, adorándu-1? 

248) Cu sensul de "pácate". 

249) Locuitori ai pámántului, care se succed unii dupa altii. 

250) Pentru a vá deosebi In privinta averii, calitátilor $i defectelor, 
Infátisárii, culorii pielii etc. 
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( 7 ) SURAT AL-’A’RAF' 1 * 

(Mekkaná [39]; 206 versete) 

ín numele luí Allah Cei Milostiv, índurátor 

I . Alif, Lam, Mim, Sad (2) 2. O Carte (3) care ti-a fost revelatá 
!ji sá nu fie ín inima ta nici o neliniste din pricina ei! (4) pentru 
c<] tu sá previi prin ea (5) , si un índemn pentru dreptcredinciosi. 
3. Urmati (6) ceea ce vi s-a trimis de la Domnul vostru (7) si nu 
urmati alti aliati ín afará de El! Dar voi numai putin va aduceti 
•iminte. 4. Cate cetáti am nimicit Noi! (8) Si pedeapsa Noastrá 
Ic’.-a lovit ín timpul noptii sau pe cánd ei dormeau, la vremea 
pránzului. 5. Si cánd pedeapsa Noastrá i-a lovit, strigátul lor a 
íost numai acesta: "Intr-adevár, noi am fost nelegiuiti!" (9) 6 . Ii 
vom íntreba Noi pe cei cárora li s-a trimis, dar íi vom íntreba 
Noi si pe cei trimisi' 10 '! 7. Si le vom povesti Noi (11) , ín depliná 
riinostintá, cáci Noi nu am fost [niciodatá] absenti!' 12 ' 8 . Si 
cántárirea ín ziua aceea va fi dreaptá (13) , iar aceia ale cáror 

—— 

1) AI-’A’raf este, ín Islam, un loe ínalt sau un zid care separa 
I ’aradisul de Infern, sau numai creasta acestui zid. Cuvántul de la care 
•,.i-a luat numele aceastá surá apare ín versetele 46 $i 48. II vom traduce 
l irin "creste de ziduri". Faptele bune ale celor care stau pe acest zid sunt 
i'gale cu faptele lor rele; faptele rele íi ímpiedicá sa intre ín Paradis $i 
laptele bune íi ímpiedicá sá intre ín Infern. Ei stau pe acest zid páná ce 
Allah va hotárí ín privinta lor. 

2) Pentru chestiunea literelor care apar la ínceputul unor sure, vezi 
nota 2:1. 

3) Adicá "aceasta este o Carte' 1 . 

4) Sá nu-ti fie teamá cá te vor socoti mincinos, cánd ai sá le-o 
Iransmiti $i nici teamá cá ai putea fi neglijent ín índeplinirea acestui 
inesaj. 

5) Sá-i avertizezi $i sá-i sperii pe necredincio$i, cu ajutorul Coranului. 

6) Se adreseazá tuturor oamenilor. 

7) Coranul $i Sunna. 

8) Din cauzá cá locuitorii lor s-au ímpotrivit mesajelor Noastre. 

9) Adicá $i-au recunoscut pácatele. 

10) Allah íi va íntreba pe trimi^i dacá oamenii au crezut sau nu an 
crezut, insá El íi va íntreba $i pe oameni dacá trimi$ii le-au transmis 
mesajele Domnului lor. 

11) Trimi^ilor $i comunitátilor lor. 

12) Nu am lipsit de lángá ei $i nu ne sunt necunoscute faptele lor. 

13) Cántárirea faptelor $i diferentierea lor ín Ziua Invierii vor fi drepte. 
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talere vor atárna mai greu íl4) , aceia vor fi cu izbándá (15) . 9. lar 
aceia ale cáror talere vor fi usoare (16 l, aceia ísi vor pierde 
sufletele, cáci ei au fost nedrepti fatá de semnele Noastre (17) . 
10. Noi v-am dat vouá putere pe acest pámánt si v-am dat 
pe el cele de trebuintá pentru trai, dar numai putini dintre 
voi aduceti multumire. 11. Noi v-am creat si v-am dat chip si 
le-am zis apoi tngerilor: "Prosternati-vá inaintea lui Adam! (18) " 
Si s-au prosternat ei, afará de Iblis (19) , care nu a fost printre 
cei care s-au prosternat. 12. L-aintrebat: "Ce te-a oprit sá 
te prosternezi, cánd ti-am poruncit?" A ráspuns: "Eu sunt mai 
bun decát el! Pe mine m-ai fácut din foc, iar pe el 1-ai fácut 
din lut! " 13. A gráit [Allah]: “Coboará de aici (20) , ca sá nu te 
mai aráti semet aici! Deci iesi afará si tu vei fi dintre cei 
vrednici de dispret!”. 14. A ráspuns: "Dá-mi un rágaz páná 
!n Ziua cánd vor fi inviati [din morti)!" (21) 15. A gráit [Allah]: 
"Vei fi dintre aceia cárora li se va da pásuire!" (22) 16. A zis 
[Iblis]: "Pentru cá m-ai ademenit (23) , Ti voi pándi pe ei pe 
drumul Táu cei drept (24) 17. Si íi voi Impresura In valuri, din 
fatá si din spatele lor, de la dreapta si de la stánga lor, si nu-i 
vei afla pe cei mai multi dintre ei multumitori”. (25) 18. A gráit 
[Allah] (26) : "Iesi de aici (27) , dispretuit si alungat! Cát despre 
aceia dintre ei care te vor urma, voi umple Gheena cu voi 

— ( 3^3 — 

14) Ale cáror fapte bune vor atárna mai greu in balantá. 

15) Aceia care vor fi izbáviti de pedeapsá. 

16) Ale cáror fapte bune puse In balantá vor fi putine. 

17) Din cauza necredintei lor. 

18) In semn de supunere fatá de Allah, nu de adorare a lui Adam. 

19) Iblis este un nume propriu al diavolului $i il vom mentiona ca 
atare ori de cate ori va apárea ín textu! Coranului. El apare in Coran de 
mai multe ori, in ipostazele de orgolios $i nesupus fatá de Allah, de 
strámo? ?i ?ef al tagmei diavolilor, du^man al lui Allah si al ornului, ín 
permanenta ispititor $i ademenitor (vezi 18:50). 

20) Din Paradis, din pricina nesupunerii fatá de poruncile Mele! 

21) Ziua Invierii. 

22) Páná in Ziua aceea. 

23) M-ai condamnat sá rátácesc drumul cei drept. 

24) Aceasta echivaleazá cu un jurámánt pe care Iblis il face cu sine 
insu$i de a incerca in permanentá sá-i ademeneascá pe oameni $i sá-i 
abatá de la calea cea dreaptá. 

25) Printre cei care Te vor adora. 

26) Adresándu-se lui Iblis cei blestemat. 

27) Din Paradis. 
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loti!< 28 > 19. lar tu, o, Adam! Sálásluieste tu Tmpreuná cu soalu 
ta !n Rai! Mancati voi ori de unde voiti, Insá nu va apropiad de 
acest pom (29) , cáci altfel veti fi dintre cei nelegiuiti!" (30) 20. Dar 
Seitan (31) i-a ispitit, voind sá le arate goliciunile care le fuseserá 
ascunse, zicánd: “Domnu! vostru nu v-a oprit de la acest pom 
decát pentru ca voi sá nu deveniti Ingerí si sá nu fiti 
nemuritori!” 21. Si el s-a juruit lor: "Eu sunt pentru voi un bun 
sfátuitor!" 22. Asadar, el i-a ínselat prin amágire. Si cánd ei 
au gustat din acel pom, li s-au descoperit goliciunile lor (32 l si au 
inceput sá-si puná peste ele frunze din Grádiná. Si Domnul lor 
i-a chemat [zicándu-le]: "Oare nu v-am oprit Eu de la acest 
pom si nu v-am spus Eu cá Seitan vá este vouá dusman 
márturisit?" 23. Si au ráspuns ei: "Doamne, am fost nedrepti 
cu sufletele noastre (33) si dacá nu ne ierti si nu Te índuri de noi, 
vom fi printre cei pierduti" (34) . 24. Le-a spus [Allah]: 
"Coboráti (35) ! Vá veti fi dusmani unul altuia (36) si pe pámánt 
veti avea sálas si plácere páná la un timp! (37) " 25. Apoi [a mai] 
gráit: "Pe el veti trái, pe el veti muri si din el veti fi voi 
scosi!" (38) . 26. O, fii ai lui Adam! (39) Noi v-am dat vouá straie 
care sá vá acopere goliciunile, ca si podoabe. Dar vesmántul 
smereniei, acesta este cei mai bun! Acesta este [unul] dintre 
semnele lui Allah; (40) poate cá ei ísi vor aminti! (41) 27. O, fii ai 
lui Adam! Sá nu vá amágeascá Seitan, asa cum i-a seos pe 
párintii vostri din Rai (42) , dezbrácándu-i de vesmintele lor, ca sá 

— 

28) Atát din tagma djinnilor, cát $i din tagma oamenilor care i-au 
arátat supunere lui Iblis. 

29) Nu mancati din el. 

30) Aceia care au fost nelegiuiti fata de ei tn$i$i prin sávár$irea de 
pácate. 

31) Iblis i-a ademenit sá mánánce din pomul oprit de Allah. 

32) Organele genitale care páná atunci le fuseserá ascunse, numite 
astfel pentru cá omul se rujineazá sá i le vadá semenii. 

33) Aducándu-le daune, ca urmare a pácatului nostru. 

34) Care vor pierde atát aceastá lume, cát $i Lumea de Apoi. 

35) Din Rai. 

36) Se adreseazá lui Adam, Evei $i lui Iblis In sensul cá oamenii vor 
li du$manii lui Iblis $i el le va fi du$man lor. 

37) Páná la momentul mortii. 

38) In Ziua de Apoi, pentru judecatá. 

39) Cu sensul de "neam omenesc, oameni". 

40) Care dovedesc harul $i Indurarea lui Allah asupra robilor Sai. 

41) Binefacerea Lui ($i-i vor multumi). 

42) Pe Adam $i Eva. 
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le arate goliciunile lor! El va vede - el si ostenii lui - in vreme ce 
voi nu-i vedeti! Noi i-am pus pe seitani aliati pentru aceia care 
nu cred, 28. lar atunci cánd acestia sávársesc o fárádelege, 
ei zic: "Noi am aflat-o la strámosii nostri si Allah ne-a poruncit-o!" 
Spune: "Allah nu porunceste nelegiuirea! Spuneti voi, 
punánd pe seama lui Allah, ceea ce voi nu stiti?" 29. Spune: 
“Domnul meu a poruncit numai dreptatea! [Si va porunceste 
vouá): Intoarceti-vá fetele voastre la tóate locurile de 
Rugáciune (43) si invocati-L pe El cu credintá adeváratá in 
religia Lui! Precum v-a creat El, asa va veti intoarce. 30. El a 
cáláuzit o parte, in vreme ce o parte a meritat sá o lase sá 
rátáceascá (44) ; cáci ei si i-au luat pe seitani ca aliati (45) , in locul 
lui Allah, si au socotit cá sunt bine cáláuziti. 31.0, fii ai lui 
Adam! Luati-vá gátelile (46) voastre la tóate locurile de 
Rugáciune! (47) Máncati si beti, Insá nu intreceti másura, fiindcá 
El nu-i iubeste pe cei care intrec másura! 32. Spune: "Cine a 
oprit podoaba (48) oránduitá de Allah, pe care El a fácut-o 
pentru robii Sái (49) si bunátátile cele trebuincioase pentru 
vietuire?" Spune: "Ele sunt pentru aceia care cred, in viata 
lumeascá (50) , si numai pentru ei in Ziua Invierii. (51) Astfel facem 
Noi versetele Noastre limpezi pentru niste oameni care stiu". 
33. Spune: “Domnul meu a oprit nelegiuirile - atát pe cele 
vázute cát si pe cele nevázute - precum si pácatul (52) , 
nedreptátirea [altora] sau sá-i faceti lui Allah asociati, de vreme 

— G^O — 

43) In tóate momentele ?i locurile pentru Rugáciune $i oricare ar fi 
locul unde va impliniti Rugáciunea, intoarceti fetele voastre spre Ka’aba. 

44) Acestia sunt necredincio?ii. 

45) Sprijinitori sau stápáni. 

46) A se íntelege prin gatéala atát curáfenia corporalá, cát si 
alegerea celor mai bune straie. 

47) Págánii din Arabia preislamicá fáceau inconjurul templuiui 
Al-Ka’aba ín pielea goalá. Allah interzice aceastá practica si le porunceste 
oamenilor sa-si acopere goliciunea. Aceasta este, o poruñea adresatá 
dreptcredinciosilor de a imbráca vesminte álese de flecare data cánd 
merg la moschee sau la o adunare. 

48) Vesmintele, In primul ránd. 

49) Din produse vegetale, precum bumbacul ?i inul, din produse 
anímale, precum lana si mátasea, sau din metale, precum zalele etc. 

50) Dar se folosesc s¡ necredinciosii de ele ín viata lumeascá. 

51) Exclusiv pentru dreptcredinciosi In Viata de Apoi, fiindcá numai 
ei vor intra in Paradis. 

52) S-a interpretat si ca ínsemnánd "báuturile alcoolice". 
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■ El nu a trimis o astfel de poruñea, sau sá spuneti despre 
Allah ceea ce nu stiti.* 53 * 34. Pentru fiecare comunitate este un 
•.oroc.* 54 * Cánd soseste sorocul lor, ele nu pot nici sá-1 Intárzie cu 
un ceas si nici nu-1 pot grábi. 35. O, fii ai lui Adam!* 55 * De va 
vor veni trimisi [alesi] chiar dintre voi si va vor tálcui semnele 
Mele, atunci aceia care sunt cu frica* 56 * $i fac bine nu au a se 
Irme* 57 * pentru ei si nici nu vor fi ei máhniti.* 58 * 36. Insá aceia 
care iau semnele Noastre drept mincinoase si se intorc semeti 
i le la ele, aceia vor fi oaspeti ai Focului si ei vesnic vor rámáne 
m el. 37. Si cine este mai nelegiuit decát acela care 
nascoceste minciuni, punándu-le pe seama lui Allah, sau ia 
'.emnele Lui drept minciuni?* 59 * Acestia vor avea partea lor, 
cure le-a fost prescrisá, pana ce vor veni la ei trimisii Nostri 
pentru a le lúa sufletele.* 60 * Vor zice ei: "Unde este ceea ce voi 
.iti chemat in afara lui Allah?"* 61 * Si vor ráspunde ei: "Ei ne-au 
párásit pe noi!" Si ei márturisesc astfel impotriva sufletelor lor 
<7Í ei sunt necredinciosi.* 62 * 38. El [Allah] va grái* 63 *: “Intrati In 
Foc printre djinnii si oamenii* 64 * din comunitátile care au fost 
mai inainte de voi!”. Si de fiecare data cánd va intra o 
comunitate* 65 *, o va blestema pe sora ei.* 66 * Apoi, cánd tóate 
vor ajunge acolo, ultima dintre ele va zice despre prima: 

Doamne, acestia ne-au dus pe noi In rátácire, deci dá-le lor 
rhinul inmultit in Foc!”. El va zice atunci: “Pentru fiecare va fi 
indoitá, ínsá voi nu stiti!”* 67 * 39. Atunci cea dintái va zice celei 
i le pe urmá: “Dar voi nu aveti nici un merit in plus fatá de noi! 

— 

53) in legáturá cu cele permise $i cu cele nepermise sau cu idolatría. 

54) Un termen prestabilit la care pedeapsa se abate asupra ei. 

55) Prin fiii lui Adam se au In vedere tóate comunitátile. 

56) Sá nu-i socoteascá pe trimi$i drept mincino$i. 

57) De pedeapsá. 

58) ín Lumea de Apoi. 

59) In ciuda nelegiuirii, náscocirilor $i tágéduirii, ei vor avea parte de 
viatá $i de cele trebuincioase traiului páná ce le sose$te sorocul. 

60) Adicá páná ce Ingerii morpi le vor lúa sufletele. 

61) Adicá idolii pe care i-ap adorat, pentru a vá f i acum mijlocitori. 

62) Prin faptul cá au adorat ceea ce nu merita sá fie adorat. 

63) ín Ziua de Apoi. 

64) Necredinciosi neamurilor trecute au fost de douá feluri: djinni S 
i lamen i._ 

65) ín Infera 

66) Pe cea dinaintea ei, pentru cá a dus-o ín rátácire. 

67) De ce pedeapsá veti avea parte. 
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Asadar, gustati chinul pentru ceea ce v-ati agonisit!”. (68) 
40. Pentru aceia care iau semnele noastre drept mincinoase si 
se Intorc de la ele cu semetie, portile cerului nu li se vor 
deschide lor si nu vor intra ei in Rai decát atunci cánd va intra 
cámila prin urechile acului (69) . Astfel Ti rásplátim Noi pe marii 
pácátosi! 41. Ei In Gheena vor avea culcus, iar deasupra lor 
[vor fi] acoperáminte [tot de foc], Astfel li rásplátim Noi pe cei 
nelegiuiti! 42. Cát despre aceia care cred si plinesc fapte 
bune, Noi nu putem impune nici unui suflet o povará peste 
puterile lui, iar acestia vor fi oaspetii Raiului si ei In el vor 
sáláslui vesnic. 43. Si Noi vom indepárta din piepturile lor 
toatá pizma si pe sub ei vor curge páraie si vor zice ei: "Laudá 
lui Allah care ne-a cáláuzit spre acestea! Si noi nu am fi fost 
Tndreptati pe calea cea buná, dacá Allah nu ne-ar fi cáláuzit. 
Trimisii Domnului nostru au venit cu Adevárul!" Si cátre ei se 
va striga: "Acesta este Raiul [pentru voi]! Ati fost fácuti 
sálásluitori ai lui pentru ceea ce ati fáptuit". 44. $i vor striga 
atunci oaspetii Raiului cátre oaspetii Iadului (70) : "Noi am gásit 
cu adevárat ceea ce Domnul nostru ne-a fágáduit! (71) Dar voi 
ati gásit cu adevárat ceea ce Domnul vostru v-a fágáduit?" (72) 
Vor ráspunde ei: "Da!". Insá un crainic va vesti printre ei (73) : 
"Blestemul lui Allah se abate asupra nelegiuitilor, 45. Care 
opresc de la drumul lui Allah (74) si cautá sá-1 facá strámb si nu 
cred In Viata de Apoi" (75) . 46. lar Intre celedouá [tabere] este 
un zid, iar pe crestele zidului ( AI-’A’raf] se vor afla oamenii 
care-i cunóse pe cei din fiecare tabárá dupá trásáturile lor. (76) 
Si vor striga ei cátre oaspetii Raiului, zicánd: "Pace asupra 

—— 

68) Va fi hotárárea lui Allah pentru ei toti. 

69) Metáfora pentru imposibilitatea producerii acestui lucru, rezultatá 
din aceastá antitezá dintre cámila - animalul cei mai mare cunoscut de 
arabi - $i dintre ac - un obiect de dimensiuni insignifiante. 

70) Dojenitori. 

71) Dobándind aceste pozitii inalte. 

72) Coborándu-se in cele mai adánci stráfunduri. 

73) íntre cele douá grupuri, astfel incát sá-1 audá toti. 

74) Se opresc pe ei in$i$i $i-i opresc $i pe altii de la reiigia Lui cea 
dreaptá. 

75) Spun vorbe uráte $i comit fapte rele pentru cá ei nu se a$teaptá 
sá li se ceará socotealá sau sá fie pedepsiti pentru aceasta. 

76) Locuitorii Raiului au chipurile albe, iar locuitorii Iadului au 
chipurile negre. 
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voastrá!" Ei nu au intrat in el, dar ei dórese [sá intre], 47. lai 
rand privirile lor vor fi Intoarse catre oaspetii Iadului, vor zice 
ei: "Doamne! Nu ne aseza pe noi Impreuná cu neamul celor 
nelegiuiti!". 48. Si vor striga cei care stau pe crestele zidului 
[AI-’A’raf] catre unii bárbati* 77 ' pe care-i cunóse dupa 
Irásáturile lor, zicánd: "Nefolositor este ceea ce voi ati adunat, 
ca si faptul cá v-ati semetit!"* 78 '. 49. Oare acestia* 79 ' sunt cei 
despre care ati jurat cá Allah nu le va dárui indurare?* 80 ' Intrati 
in Rai fárá a va teme si nu veti avea de ce sá vá intristati!"* 81 ' 
50. Si oaspetii Iadului vor striga cátre oaspetii Raiului: 
“Vársati si asupra noastrá apá sau altceva din ceea ce v-a 
dáruit Allah!”* 82 ' Insá ei vor ráspunde: “Allah le-a oprit pentru 
necredinciosi 51. Aceia care au luat religia in derádere si In 
ioacá si pe care i-a amágit viata lumeascá!"* 83 ' Astázi, Noi ii 
uitám* 84 ' asa cum ei au uitat Intálnirea cu aceastá Zi a lor si 
pentru cá ei au tágáduit semnele Noastre! 52. Noi le-am adus 
o Carte pe care am deslusit-o, in depliná cunostintá, drept 
cáláuzá si indrumare pentru un neam [de oameni] care cred. 
53. Oare asteaptá ei altceva decát implinirea ei?* 85 ' In ziua 
cánd va veni implinirea ei, vor zice aceia care mai inainte au 
uitat-o: "Trimisii Domnului nostru au venit cu Adevárul. Oare 
tivea-vom noi mijlocitori care sá interviná pentru noi? Sau 
putea-vom noi sá fim readusi [pe pámánt], pentru ca sá 
implinim alte [fapte] decát cele pe care le-am sávársit?" Ei si-au 
pierdut, nelndoielnic, sufletele si i-au párásit pe ei cele pe 
care le-au náscocit. 54. Domnul vostru este Allah, care a creat 
cerurile si pámántul In sase zile, iar apoi s-a asezat pe Tron* 86 '. 

— 0^0 — 

77) Cápetenii ale celor rátéciti, pe care-i vor recunoa?te, chiar dacá 
s-au schimbat chipurile lor. 

78) Averile pe care le-ati stráns $i faptul cá v-ati arátat trufa?i fatá de 
Adevár $i fatá de oameni. 

79) Cei cu credintá slabá. 

80) Ridicándu-i pe trepte mai inalte in Viata de Apoi. 

81) Ei nu trebuie sá se teamá de pedeapsa care va cobori asupra 
necredincio$ilor $i nu trebuie sá fie tri?ti, asemenea lor. 

82) Din bucate si fructe. 

83) Cu plácerile ei trecátoare $i nu s-au gándit la Viata de Apoi. 

84) Nu-i mai bágám in seamá, considerándu-i ca $¡ uitati. * 

85) Implinirea celor prescrise in Coran referitor la Inviere, judecala 
si rásplatá. 

86) Nici o interpretare nu este in másurá sá dea sensul adevárat al 
acestor expresii. 
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El face ca noaptea sá inváluie ziua, urmándu-i degrabá. 187 ' [El a 
creat] Soarele, Luna si stelele supuse poruncii Sale. Si nu este 
decát a Lui infáptuirea si stápánirea (88) . Binecuvántat este 
Allah, Domnul lumilor! 55. Chemati-L pe Domnul vostru cu 
umilintá si Intr-ascuns (89) ! El nu-i iubeste pe cei nelegiuiti! 

56. Nu faceti stricáciune pe pámánt, dupa buna lui 
Intocmire (90) , ci chemati-L pe El Intru frica si nádejde (91) , cáci 
Indurarea lui Allah este aproape de aceia care sávársesc bine. 

57. El este cel care trimite vánturile ca vestiré a indurárii 
Sale. (92) Apoi, dupa ce ele ridicá nouri grei (93) , ii mánám Noi 
spre tárám mort (94) , si pogorám peste el apa si scoatem cu ea 
tot felul de roade. Astfel ii vom scoate Noi si pe morti (95) ; 
poate cá va va fi aminte! 58. In tárámul cel bun cresc plante, 
cu voia lui Allah, pe cánd in tárámul cel ráu nu cresc decát cu 
greu si neindestulátoare. (96) Astfel tálcuim Noi semnele pentru 
oamenii care aduc multumire. 59. Noi 1-am trimis pe Noe (97) 
la neamul sáu, cáruia i-a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe 
Allah! Voi nu aveti alta divinitate In afara Lui! Eu má tem 
pentru voi (98) de chinul unei zile cumplite” (99) . 60. Dar 
cápeteniile neamului sáu au ráspuns: "Noi te vedem pe 
tine (100) Intr-o rátácire Invederatá!" 61. El le-a ráspuns: "O, 
neam al meu! Eu nu sunt in rátácire, ci eu sunt trimis de cátre 
Stápánul lumilor. 62. Eu vá vestesc mesajele Stápánului meu 

— 

87) Sá se succeadá una dupa alta fárá intrerupere. 

88) El a creat toatá fáptura. 

89) Invocarea cu umilintá $i in adáncul inimii este mai aproape de 
devotament $i mai departe de fátárnicie. 

90) Dupa ce Allah 1-a creat $i 1-a ránduit astfel incát sá fie potrivit 
pentru tóate fápturile sale. 

91) Cu fricá de pedeapsa Lui ?i cu nádejde in rásplata Lui. 

92) Pentru a vestí ploaia adusá de norii ce sunt purtati dintr-un loe 
in altul. _ 

93) íncárcati de ploaie. 

94) Lipsit de vegetatie, din pricina uscáciunii. 

95) li vom invia In Ziua de Apoi, a?a cum am dat viatá tárámului 
mort. 

96) Ibn Abbas, exeget al textului canonic, a interpretat acest verset 
ca fiind o pildá pentru a ilustra deosebirea dintre credincios ?i 
necredincios. 

97) In limba arabá Nuh. 

98) Dacá nu-L veti adora pe El sau vefi adora pe altcineva. 

99) Ziua Judecátii de Apoi sau Ziua potopului. 

100) Cu aceasta chemare la credinta intr-un singur Dumnezeu. 
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si voi sá va povátuiesc, cád eu stiu de la Allah ceea ce voi nu 
stiti. 63. Oare va mirati voi cá v-a venit o Indemnare de la 
Domnul vostru printr-un om dintre voi, pentru ca sá va 
|ireviná (101) , pentru ca voi sá fiti cu frica, In nádejdea cá voi 
veti avea parte de indurare?". 64. Dar ei 1-au socotit 
mincinos. Insá Noi 1-am mántuit pe el si pe cei care au fost cu 
el ín corabie si i-am Inecat pe cei care au socotit semnele 
Noastre drept minciuni pentru cá ei au fost un neam de orbi. 
65. Si [neamului] ’Ad [i 1-am trináis) pe fratele lor Hud (102) , care 
le-a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe Allah! Voi nu aveti altá 
divinitate In afara Lui! Si oare nu vá temeti voi?” 66 . Dar 
< ármuitorii neamului sáu, care nu credeau, au zis: "Noi te 
vedem pe tiñe In ignorantá (103) si te socotim pe tiñe dintre cei 
mincinosi!’ 67. A zis el: "O, neam al meu! Nu este In mine pie 
i le ignorantá, ci eu sunt trimis de Stápánul lumilor. 68 . Eu vá 
vestesc mesajele Domnului meu si eu sunt pentru voi sfátuitor 
credincios. (104) 69. Oare vá mirati cá Indemnul vá vine de la 
Domnul vostru printr-un om dintre voi pentru a vá preveni? 
Aduceti-vá aminte cá El v-a fácut urmasi ai neamului lui Noe si 
v-a fácut mai mari la ínfátisare decát pe ei (105) . Si aduceti-vá 
nminte de binefacerile lui Allah; poate cá voi o sá izbánditi!" (106) 
70. Au zis ei: "Ai venit la noi pentru ca noi sá-L adorám pe 
Allah singur si sá párásim ceea ce au adorat párintii nostri? 
Adu asupra noastrá cele cu care ne ameninti, dacá tu esti 
dintre cei ce spun adevárul!" 71. A zis el: "Veti fi loviti de 
pedeapsa si mánia Domnului vostru! Vá certati cu mine 
pentru niste nume pe care voi si párintii vostri le-ati dat (107) 



101) Asupra pedepsei, dacá nu vefi crede! 

102) Neamul ’Aad (sau ’Aditii) $i neamul Thamud (sau Thamuditii, 
la care se va face referire ín versetul 73 din aceastá surá) sunt vechi 
populatii págáne din Península Araba. Pácatele $i pedeapsa lor vor fi 
aduse ca pildá in cáteva sure din Coran. Neamul ’Aad ar fi fost un neam 
de uria$i care au tráit ín Arabia de Sud. Mormántul profetului lor Hud, 
din valea Hadramawt, este ?i astázi venerat. Referiri la acest neam $¡ la 
pedepsirea lui revin in alte sure coranice: 11:52-56, 26:123-139 etc. 

103) Din cauzá cá ai párásit credinta neamului táu, imbráti$ánd o 
altá religie. 

104) In transmiterea mesajului, fárá sá vá mint. 

105) Mai inalti $i mai puternici. 

106) Sá ajungeti in Paradis. 

107) Idolii, care nu sunt decát ni$te nume. 
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fárá ca Allah sá fi pogorát In legáturá cu ele nici o dovadá? 
Asteptati, asadar! (108) Dar si eu voi fi ímpreuná cu voi printre 
cei care asteaptá!" 72. Si Noi 1-am mántuit pe el si pe cei 
care au fost aláturi de el, prin mila Noastrá, si i-am stárpit pe 
aceia care au tinut semnele Noastre drept mincinoase si nu au 
fost credinciosi. 73. Si [neamului] Thamud [i 1-am trimis] pe 
fratele lor Salih, [care] le-a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe 
Allah! Voi nu aveti alta divinitate In afara Lui! lata cá aveti 
dovada limpede [intru aceasta] de la Domnul vostru. Aceasta 
este cámila de la Allah, dáruitá vouá drept semn (109) . Lásati-o 
sá mánánce pe pámántul lui Allah si nu o atingeti cu nici un 
ráu, ca sá nu vá ajungá un chin dureros! 74. Si aduceti-vá 
aminte cá El v-a fácut urmasi ai [neamului] ’Ad si v-a dat sálas 
pe acest pámánt (110) , pentru ca sá vá Ináltati palate (111) In 
sesurile lui si sá vá sápati case In munti? 112 ) Aduceti-vá aminte 
de binefacerile lui Allah si nu faceti ráu pe acest pámánt, 
aducánd stricáciune!" 75. Dar cápeteniile cele Ingámfate din 
neamul sáu au zis acelora care erau socotiti slabi, acelora care 
credeau dintre ei: "Stiti voi de buná seamá cá Salih este trimis 
de Domnul sáu?" Ei le-au ráspuns: "Noi suntem cu credintá In 
cele cu care a fost trimis!" 76. Dar cei íngámfati au zis: "Noi, 
In ceea ce credeti voi, suntem neíncrezátori!" 77. Si au ologit 
cámila [si au ínjunghiat-o] (113) si au cálcat poruñea Domnului lor, 
zicánd: "O, Salih, adu asupra noastrá cele cu care ne 
ameninti, dacá tu esti dintre trimisi!" (114) 78. Atunci i-a lovit pe 
ei strigátul si dimineata au fost aflati zácánd Intinsi In cásele 
lor. (115) 79. lar el s-alntors de la ei, zicánd: "O, neam al meu! 
Eu v-am vestit mesajul Domnului meu si v-am povátuit de bine, 
Insá voi nu-i iubiti pe povátuitori!" 80. Si [cánd 1-a trimis] pe 
Lot< 116 >, care a zis neamului sáu: "Vá dedati voi unei asemenea 

— 

108) Pedeapsa cu care au fost amenintati. 

109) O camilá minune pe care Allah a creat-o din stánca muntelui, 
ca semn al sinceritátii profetului Salih, 

110) Adica in zona Al-Hijr, unde se afla un ora? infloritor, distrus o 
data cu neamul ’Ad. Astázi, este o vale cu numeroase izvoare. 

111) In care sá locuiti in timpul verii. 

112) In care sá locuiti in timpul iernii. 

113) I-au táiat mai intai picioarele cu sabia, iar apoi au injunghiat-o. 

114) Pedeapsa pentru uciderea cámilei. 

115) Cu fata spre pámánt, fárá viatá. 

116) Lot era nepotul lui Avraam ?i locuia in cetatea Sodoma. Allah 


7 • AL-’A’RAF 


> l< 'sfránári pe care nimeni, din tóate lumile, nu a mai cunoscut-o 
inainte de voi? 81. Voi mergeti la bárbati, in locul femeilor [in 
li>c sá mergeti la sotiile voastre], pentru a va potoli poftele! In 
.idevár, voi sunteti un neam de desfránati!" 82. Si neamul sáu 
mi a avut alt ráspuns decát a zis: "Scoateti-i pe ei (117 > din 
rctatea voastrá!* 118 * Ei sunt oamenii care vor sá se tina 
i ic’prihániti!" 83. Si Noi 1-am mántuit pe el impreuná cu familia 
lni, afará de muierea lui, care a fost printre cei pierduti. (119 > 
84. $i Noi am lásat sá cadá peste ei ploaie (120) . Deci priveste 
nim a fost sfársitul nelegiuitilor! 85. $i la Madyan (l2l) [I 1-am 
liimis) pe fratele lor Suayb, care le-a zis: “O, neam al meu! 
Adorati-L pe Allah! Voi nu aveti altá divinitate In afara Lui! 
lata cá v-a venit o dovadá limpede [pentru aceasta] de la 
I )omnul vostru! Deci, dati másurá si greutate dreaptá si nu dati 
uamenilor mai putin din lucrurile [care li se cuvin] lor! Si nu 
l.iceti stricáciune pe pámánt, dupá buna lui Intocmire! (122) 
Aceasta este mai bine pentru voi, dacá sunteti credinciosi! 
86 . Si nu vá asezati in fiecare drum, ca sá amenintati si sá-1 
unpiedfcati de la calea lui Allah pe cel care crede In El si sá 
i crcati sá o faceti strámbá! Aduceti-vá aminte cá voi ati fost 
putini si cá El v-a Inmultit! Si priviti cum a fost sfársitul 
lácátorilor de stricáciune! 87. Dacá o parte dintre voi a crezut 
m [mesajul] cel cu care eu am fost trimis, dar o altá parte nu 
rrede, atunci aveti rábdare páná ce Allah va judeca Intre 
„oi< 123 >, cáci El este cel mai bun dintre judecátori!". 88 . Dar au 
/is cápeteniile din neamul lui, care se semeteau (124) : "Te vom 
■ ilunga, o Suayb, pe tiñe si pe aceia care cred impreuná cu 
line, afará din cetatea noastrá! Sau vá intoarceti la religia 

- G^O — 

I a trimis la neamul din aceasta cetate $i din imprejurimi, pentru a-l 
mdemna la credinta in El $i pentru a-i opri de la pácate $i de la 
pederastie, pe care nu o mai cunoscuse alt neam pana la ei. 

117) Pe Lot $i pe ceilalfi credinciosi. 

118) Sodoma $i Gomora. 

119) Cei rámasi in cetate ?i nimiciti. 

120) Ploaie de pietre $i foc. Vezi ?i sura 11:82. 

121) Numele unui trib ?i al unui ora?, in apropiere de Ma’an, pe 
i Irumul Hedjazului. 

122) Prin necredintá ?i nelegiuire. 

123) Pentru ca adeptii Adevárului sá izbándeascá asupra adeptilor 
neadevárului. 

124) Sá nu creadá. 
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noastrá!". Insá el le-a ráspuns: "Chiar dacá nu voim s-o 
facem? (125) 89. Am náscoci minciuni Impotriva lui Allah, dacá 
ne-am íntoarce la religia voastrá dupá ce Allah ne-a mántuit de 
ea (126) . Noi nu trebuie sá ne Intoarcem la ea decát dacá voieste 
Allah, Domnul nostru [sá ne ducá in rátácirej! Insá Domnul 
nostru cuprinde tóate lucrurile cu stiinta Sa. Noi in Allah ne 
Incredem! (127) Doamne, judecá Intre noi si Intre neamul nostru 
Tntru dreptate, cáci Tu esti cel mai bun dintre judecátori!". 
90. Au zis atunci cápeteniile care nu credeau din neamul lui: 
"Dacá-1 urmati pe Suayb, atunci [sá stiti cá] voi sunteti 
pierduti!" 91. Si i-a lovit cutremurul si dimineata i-a gásit 
zácánd Intinsi in cásele lor (128) . 92. Cei care 1-au socotit pe 
Suayb mincinos au fost ca si cánd n-ar fi petrecut niciodatá 
in ele. (129) Aceia care 1-au socotit pe Suayb mincinos, aceia au 
fost pierduti! 93. S-a Intors de la ei si le-a zis: O, neam al 
meu! Eu doará v-am vestit mesajele Domnului meu si v-am 
sfátuit pe voi! Cum sá má Intristez eu pentru un neam de 
necredinciosi?!" 94. Si Noi nu am trimis nici un profet Tntr-o 
cetate fárá sá nu fi lovit poporul ei cu nenorocire si stricáciune, 
pentru ca ei sá se roage [pentru iertare), 95. Apoi am 
schimbat rául cu bine, astfel íncát ei au crescut In numár si In 
bogátie si au zis: "I-au atins si pe párintii nostri nenorocirea si 
indestularea!". Atunci i-am luat Noi pe neasteptate, fárá ca ei 
sá-si dea seama. 96. Dacá neamurile acestor cetáti ar fi crezut 
si ar fi avut fricá, atunci Noi le-am fi dáruit binecuvántári din 
cer si de pre pámánt (130) . Insá ei i-au socotit mincinosi (131) si din 
aceastá priciná Noi i-am apucat (132) pentru ceea ce au 
agonisit. (133) 97. Oare locuitorii cetátilor (134) erau siguri cá nu 
va veni peste ei pedeapsa Noastrá, In timpul noptii, pe cánd ei 
dormeau? 98. Oare locuitorii cetátilor erau siguri cá nu va veni 
peste ei pedeapsa Noastrá In pliná zi, pe cánd ei se veseleau? 

- 0 *^ 0 — 

125) Ne veti constránge la aceasta, chiar dacá nu voim s-o facem? 

126) La ránduiala sau credinta pagana. 

127) Ca sá ne pazeascá sá nu ne mai Intoarcem la ea. 

128) Morti. 

129) In cásele lor. 

130) Ar fi avut parte de ploaia cerului $i de roadele pámántului. 

131) Pe profeti. 

132) 1-am pedepsit. 

133) Pentru pácatele pe care le-a sávar$it. 

134) Mentionate mai Inainte. 
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99. Oare se credeau ei la adápost de viclenia lui Allah?* 135 ' 
Dar nu se poate socoti la adápost de viclesugurile lui Allah 
decát neamul celor pierduti! 100 . Oare nu le-a fost limpede 
celor care au primit pámántul ca mostenire de la neamul lui 
de dinainte* 136 ' cá Noi, dacá voim, putem sá-i pedepsim pentru 
pácatele lor si sá le pecetluim inimile* 137 ', ca ei sá nu mai audá 
nimic? 101 . Iatá aceste cetáti* 138 ', ale cáror istorii ti le 
povestim! Trimisii lor au venit la ei cu semne limpezi, insá ei nu 
au voit sá creadá in ceea ce socotiserá mai inainte a fi 
minciuná. Asa pecetluieste Allah inimile necredinciosilor! 
102. Noi nu i-am gásit pe cei mai multi dintre ei tinánd un 
legámánt, ci pe cei mai multi dintre ei i-am aflat abátuti din 
drum. 103. Apoi, dupá ei* 139 ', Noi 1-am trimis pe Moise cu 
semnele Noastre* 140 ' la Faraón* 141 ) si la dregátorii lui, Insá ei 
s-au arátat nedrepti fatá de ele.* 142 ' Priveste, dará, cum a fost 
sfársitul fácátorilor de stricáciuni! 104. Si a zis Moise: "O, 
Faraón! Eu sunt un trimis al Stápánului lumilor* 143 ', 105. Se 
cuvine, asadar, sá nu spun nimic alta pe seama lui Allah decát 
numai adevárul. Am venit la voi cu dovadá limpede* 144 ' de la 
Domnul vostru, deci trimite cu mine pe fiii lui Israel!" 106. A 
zis [Faraón]: "Dacá ai venit cu un semn, atunci adu-1 dacá esti 
dintre cei care spun adevárul!" 107. Atunci a aruncat toiagul 
sáu si, iatá, cá el era un sarpe vádit.* 145 ' 108. S¡ a seos mana 
sa* 146 ' si, iatá, ea era albá* 147 ' pentru cei care priveau. 109. Au 
zis atunci dregátorii din neamul lui Faraón: "Acesta este un 
vrájitor iscusit! 110. El voieste sá vá scoatá pe voi din 
—— 

135) ín sensul cá El íi poate nimici pe robii Lui toemai atunci cánd 
ei se a$teaptá mai putin. 

136) Pe care Allah 1-a nimicit pentru pácatele fiilor lui. 

137) Astfel incát sá nu mai primeascá nici o povatá $i nici o 
credintá. 

138) Cele mentionate tn versetele anterioare, adicá ale neamurilor 
lui Noe, ’Ad, Thamud, ale neamurilor lui Lot $i $uayb. 

139) Dupá mesagerii pe care i-am pomenit mai inainte. 

140) Semnele $i minunile profetiei. 

141) Titlul regilor Egiptului, in vremea lui Moise. 

142) Fatá de semnele Noastre. 

143) M-a trimis la tiñe fácátorul tuturor lucrurilor $i stápánul lor. 

144) Semn de la El, care dovede$te adevárul spuseior mele. 

145) Un $arpe adevárat, mare. 

146) A seos mana sa din deschizátura ve^mántului. 

147) De un alb mai strálucitor decát lumina soarelui. 


CHE) 
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pámántul vostru!" (148) "Deci ce porunciti?" [a íntrebat Faraón], 
111. Au zis ei: "Amáná-1 pe el si pe fratele lui (149) si trimite ín 
orase strángátori, 112. Care sá-i aducá la tiñe pe toti vrájitorii 
iscusiti!" 113. Si au venit vrájitorii la Faraón si au zis: "Vom 
avea noi parte de rásplatá, dacá noi vom fi cei biruitori?" 
114. Le-a ráspuns: “Da! Si veti fi voi, fárá índoialá, dintre cei 
apropiad mié!” 115. [Atunci] au zis ei: "O, Moise! Vrei sá 
arunci tu [primul] ori suntem noi cei care aruncá [primii]?" 
116. Le-a ráspuns [Moise]: "Aruncati voi!" Si cánd au aruncat 
ei, au fermecat ochii oamenilor (15 °* si i-au ínfricosat si au adus 
vrajá mare! 117. Si i-am revelat Noi lui Moise: "Aruncá 
toiagu! táu!" Si iatá cá el (151) a ínsfácat ceea ce ei izvodiserá. (152 * 
118. $i astfel adevárul a iesit la ivealá 1153 *, iar ceea ce fáceau 
ei a pierit. 119. Si ei [Faraón si dregátorii sái] au fost biruiti 
acolo 1154 * si s-au íntors ru$inati. (155 * 120. Si s-au aruncat 
vrájitorii, prosternándose. 1156 * 121. [Si] au zis ei: "Credem ín 
Domnul lumilor, 122. !n Domnul lui Moise si Aaron!" 123. A 
zis Faraón [atunci]: "Ati crezut Ín el mai ínainte ca eu sá vá fi 
íngáduit? Acesta este un viclesug (157 * pe care 1-ati urzit fatá de 
cetate 1158 *, pentru ca sá scoateti din ea poporul lui. (159 * Dar veti 
afla voi ín curánd! (16 °* 124. Vá voi táia máinile si picioarele 
voastre crucis (161 * si apoi vá voi rástigni pe toti!" 125. Ei au 
ráspuns: "Noi cátre Domnul nostru ne íntoarcem! 1162 * 126. Tu 
nu te rázbuni pe noi decát pentru cá noi am crezut ín semnele 

— 0^0 — 

148) Din pámántul Egiptului, prin vrájile lui. 

149) Amana luarea hotárárii de pedepsire a lor $i nu te grábi, pana 
ce nu se va dovedi neputinta lor! 

150) !-au fácut sá-$i ínchipuie ceea ce nu exista ín realitate. 

151) Toiagul lui Moise prefácut ín $arpe. 

152) Ceea ce í$i ínchipuiau ca e adevárat $i, de fapt, era fals, adicá 
toiegele lor prefácute ín $erpi. 

153) S-a confirmat incapacitatea lor de a face ceea ce putea face 
Moise. 

154) ín locul ín care s-au adunat. 

155) Umiliti. 

156) Cánd $i-au dat seama de adevar. 

157) Vrajile pe care le-ati fácut. 

158) Egipt. 

159) L-ati urzit ímpreuná cu Moise ímpotriva Egiptului. 

160) Ii amenintá cu ceea ce urmeazá. 

161) Adicá piciorul drept $i mána stángá (sau invers). 

162) !n Ziua Invierii ($i nu ne pasá de amenintárile tale). 
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Domnului nostru, atunci cánd ele ne-au venit. Doamne, 
mvarsá asupra noastrá rábdare (163) si fá-ne pe noi sá murim cu 
ilesávársire supusi [musulmani]!"* 164 ) 127. Au zis dregátorii din 
neamul lui Faraón: "Vrei sá-i lasi pe Moise si pe neamul lui sá 
laca stricáciune In tara si sá te páráseascá pe tiñe si pe zeii 
lái?" A ráspuns el: "Ii vom mácelári pe fiii lor si le vom lása in 
viatá pe muierile lor. Noi vom fi deasupra lor, biruitori!" 
128. Moise a zis cátre neamul sáu: "Rugati-vá lui Allah pentru 
ujutor si fiti rábdátori (165 >, cáci al lui Allah este pámántul si El TI 
dá mostenire cui voieste dintre robii Sái. lar sfársitul [fericit] 
este al celor care au fricá." íl66) 129. [Si] i-au ráspuns ei: “Am 
uvut de tndurat (167) inainte ca tu sá vii la noi (168 >, ca si dupá ce 
,ii venit la noi!” Dar [Moise] le-a ráspuns: “S-ar putea ca 
Domnul vostru sá-1 nimiceascá pe dusmanul vostru (169) si sá vá 
íacá pe voi stápáni pe acest pámánt pentru ca sá vadá cum 
laceti voi!” 130. Si am cercat Noi pe neamul lui Faraón cu 
■ mi de foamete si cu lipsá de roade, poate cá vor lúa aminte! 
131. Si cánd aveau parte de bine, atunci ziceau ei: "Aceasta 
ni se cuvine nouá!" (170 > lar dacá se abátea asupra lor ceva ráu, 
atunci vedeau semn ráu Tn Moise si in cei care erau cu el. Insá 
semnele lor se aflá la Allah (171) , dar cei mai multi dintre ei nu 
■jtiu! 132. Si au zis ei: "Orice semne ne vei aduce, ca sá ne 
íarmeci cu ele, noi nu-ti vom fi tie credinciosi!" 133. $i am 
Irimis Noi asupra lor potopul (172) , lácustele (173) , páduchii 1174 ), 
broastele (175) si sángele (176) , ca semne deslusite, dar ei s-au 

- — 

163) Ca sá dovedim religia Ta. 

164) Supusi Tie cu totul, 

165) Cu suferinta voastrá. 

166) De Allah. 

167) Am fost umiliti de cátre Faraón $i o$tenii sái. 

168) Cu mesajul táu. 

169) Pe Faraón $i pe o^tenii sái. 

170) Fárá sá vadá ín aceasta harul lui Allah $i fárá sá-i aducá 
i nultumire. 

171) Ca pedeapsá pentru faptele lor rele. 

172) Torenti uria$i care au stricat culturile sau moartea violentá. 

173) Care au devorat frunzele ?i roadele rámase dupá potop. 

174) Páduchii propriu-zi$i sau insectele mici care aduc daune cullurilor. 

175) Broa$tele s-au inmullit ?i s-au risipit pretutindeni, intránd in case, 
in mancare, in apá ?i chiar in gurile lor atunci cánd vorbeau. 

176) Apa se preschimbaín sánge ?i oamenii nu mai puteau sá bea 
ilin ea. 
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ingámfat si au fost un neam de pácátosi. 134. Si cánd venea 
asupra lor pedeapsa, ziceau ei: "O, Moise! Roagá-te pentru 
noi Stápánului táu, dupa legámántul pe care 1-a fácut cu tiñe! 
Si de ne vei izbávi de pedeapsa, vom crede ín tiñe si-i vom lasa 
sá plece ímpreuná cu tiñe pe fiii lui Israel!" 135. lar cánd i-am 
izbávit Noi de pedeapsa pana la un termen stabilit, pe care ei 
trebuia sá-1 atingá (177) , iatá cá ei au cálcat fágáduinta. 
136. Deci ne-am rázbunat pe ei si i-am ínecat ín mare, 
pentru cá ei au luat de minciuná semnele Noastre si au fost 
nepásátori fatá de ele. 137. Si pe oamenii care au fost 
oprimati (178) i-am fácut mostenitori peste tinuturile de rásárit 
ale pámántului si peste tinuturile lui de apus, pe care Noi 
le-am binecuvántat. lar cuvántul cel mai frumos al Domnului 
táu asupra fiilor lui Israel s-a ímplinit (179) pentru cá au fost 
statornici. Si Noi am nimicit ceea ce au durat Faraón si neamul 
sáu (180) si ceea ce ei au ridicat. (181) 138. Si i-am fácut Noi pe 
fiii lui Israel sá treacá Marea. (182) Si au venit ei la un neam care 
se ínchina unor idoli. Atunci i-au zis ei: “O, Moise! Fá-ne nouá 
un zeu (183) , asa cum au si ei zei!” Dar el le-a ráspuns: “Voi 
sunteti un neam de nestiutori! (184) 139. Cele ín care petrec 
acestia (185) pierdute sunt si ín desert este ceea ce fac ei!" (186) 

140. A [mai] zis el: "Sá vá caut vouá o altá divinitate ín afara 
lui Allah, care v-a pus pe voi mai presus de tóate lumile?” , (187) 

141. [Aduceti-vá voi aminte cá] Noi v-am izbávit de neamul lui 
Faraón care v-a supus la cel mai ráu chin, i-a mácelárit pe fiii 
vostri si le-a lásat ín viatá pe muierile voastre. Aceasta a fost 
grea incercare de la Domnul vostru! 142. Si Noi i-am hotárát 
lui Moise dupá treizeci de nopti, pe care le-am intregit cu incá 

— 

177) Pana la termenul sorocit, constánd ín momentul nimicirii lor prin 
inecarea ín mare. 

178) Prin ínrobire $i uciderea fiilor. 

179) Promisiunea fácuta de Allah fiilor lui Israel cá íl va nimici pe 
Faraón. 

180) Din imobile $i palate. 

181) Din grádini sau edificii. 

182) In care s-au ínecat du$manii lor. Este vorba de Marea Ro$ie. 

183) Un idol. 

184) Máretia puterii divine, pe care nu o are decát Allah cel Unic. 

185) Adoratorii acelor idoli. 

186) Adorarea idolilor. 

187) Lumile din vremea lor. 
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.lite zece, astfel íncát termenul fixat de Domnul sáu venea 
dupa patruzeci de nopti. (188) Si Moise i-a zis fratelui sáu Aaron: 
Tine-mi locul la neamu! meu si fii cu dreptate si nu urma 
drumul celor care aduc stricáciune! ” 143. Si cánd a venit 
Moise la timpul hotárát de Noi si a vorbit cu el Domnul sáu, a 
zis el: "Doamne, aratá-Te mié ca sá Te vád!". I-a ráspuns lui: 
"Tu nu Má vei putea vedea, dar priveste la Munte si de va 
rámáne el neclintit, atunci Má vei vedea!" (189) Si cánd s-a 
■ irátat Domnul sáu Muntelui, 1-a prefácut ín pulbere, iar Moise 
s a prábusit Iesinat. lar cánd si-a venit ín tire, a zis: "Márire Tie! 
Má íntorc la Tiñe cáindu-má (190) si sunt cel dintái dintre 
rredinciosi!" 144. A gráit [Allah]: "O, Moise! Te-am ales, dintre 
loti oamenii, pentru mesajele Mele si pentru cuvintele 
Mele! (191) Deci primeste ceea ce-ti dau si fii dintre cei 
multumitori!" 145. Si Noi i-am scris pe table Tndemnare 
despre tóate lucrurile si tálcuire despre tóate lucrurile. (192) 
"Tine-le, asadar, cu putere (193) si porunceste neamului táu sá 
primeascá ce e mai bun ín ele! Apoi vá voi aráta vouá sálasul 
celor abátuti din drum. 146. Voi sá-i índepártez de la semnele 
Mele pe cei care sunt íngámfati, pe pámánt, pe nedrept. 
Chiar de-ar vedea fiecare semn, ei tot nu cred in el. lar dacá 
vád calea cea buná, ei nu o primesc drept drum, dar dacá vád 
calea rátácirii, o primesc drept drum. Aceasta pentru cá ei tin 
semnele Noastre de mincinoase si sunt nepásátori fatá de ele! 
147. lar aceia care tin de mincinoase semnele Noastre si 
¡ntálnirea cu Ziua de Apoi, faptele lor sunt ín desert. Oare ar 
putea fi ei rásplátiti altfel decát dupá ceea ce fac?" 148. $i 
neamul lui Moise a fácut, dupá el, din podoabele lor un vitel cu 
Irup care avea si muget. (194) Oare n-au bágat ei de seamá cá 



188) Allah i-a poruncit lui Moise sá urce pe muntele Tor pentru a-i 
da legile pe care le-a scris pentru neamul sáu. A urcat Moise pe munte 
vi a ramas acolo patruzeci de zile, in care a adus tablele pe care a scris 
legile lor. 

189) $i de va rámáne pe locul sáu nemi^cat, cind Má voi aráta lui, 
si nu se va cutremura, atunci Má vei vedea. 

190) Pentru cá am cutezat sá cer sá Te vád. 

191) Cánd te-am ales sá-ti transmit mesajul Meu $i sá vorbesc cu tiñe. 

192) Ingáduite $i interzise. 

193) Cu hotáráre de a actiona in conformitate cu ele. 

194) Dupá plecarea lui Moise la intálnirea hotárátá cu Domnul sáu, 
neamul lui a fácut un vitel din podoabele de aur, care datoritá unui 
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ei nu ie vorbeste si nu-i cáláuzeste pe nici un drum? L-au luat 
pe ei ll95 > [drept Dumnezeu] si au fost ei nelegiuiti. 149 . Si 
cánd s-au fost cáit ei si si-au dat seama cá au rátácit, au zis: 
"Dacá nu se va indura Domnul nostru de noi si nu ne va ierta, 
vom íi si noi printre cei pierduti!" 150 . Si cánd s-aíntors Moise 
!a neamul sáu, mániat si íntristat, a zis el: “Mare ráu ati 
sávársit voi in lipsa mea! Ati voit voi sá grábiti poruñea 
Domnului vostru?” Si a aruncat tablele, 1-a apucat de cap pe 
fratele sáu si 1-a tras spre el. Si a zis [Aaron]: “O, fiu al mamei 
mele! Poporul m-a tinut de slab si aproape a fost sá má ucidá. 
Nu-i face pe dusmani sá se bucure de nenorocirea mea si nu 
má pune pe mine aláturi de neamul celor nelegiuiti!” 151 . A 
zis: "Doamne, iartá-mi mié si fratelui meu si lasá-ne pe noi sá 
intrám íntru índurarea Ta, cáci Tu esti cel mai Indurátor dintre 
cei Tndurátori". 152 . Pe cei ce au primit [au adorat] vitelulíi va 
ajunge mánie de la Domnul lor si ínjosire ín aceastá viatá. 
Astfel íi rásplátim Noi pe cei care náscocesc [idoli], 153 . Dar 
cu aceia care au sávársit fapte rele, dar dupá aceea s-au 
cáit (196) si au crezut, Domnul Táu este - dupá aceea - Iertátor, 
Indurátor [ Ghafur ; Rahim], 154 . Si dupá ce s-a potolit mánia 
lui Moise, a luat tablele. (197) In scrisul lor era cáláuzire si 
indurare pentru aceia care se tem de Domnul lor. 155 . Si a 
ales Moise saptezeci de bárbati din neamul sáu pentru timpul 
íntálnirii cu Noi. Si cánd i-a lovit cutremurul [de pámánt], a zis 
el: "Doamne, dacá Tu ai fi voit, i-ai fi putut pierde mai 
dinainte, ca si pe mine. Oare vrei Tu sá ne pierzi pentru ceea 
ce au sávársit cei nelegiuiti dintre noi? (198) Aceasta nu este 
decát o incercare de la Tiñe, cu care-i duci ín rátácire pe cei 
care Tu voiesti si íi cáláuzesti pe cei care Tu voiesti. Tu esti 
Ocrotitorul nostru. Deci iartá-ne nouá si Índurá-Te de noi, cáci 
Tu esti cel mai bun dintre iertátori! 156 . Prescrie pentru noi 
bínele ín aceastá lume, ca si ín Viata de Apoi! Noi, iatá cá ne 
íntoarcem la Tiñe, cáindu-ne". A gráit [Allah]: "Cu pedeapsa 
Mea íi ajung pe cei care voiesc Eu, iar índurarea Mea 



curent de aer ce trecea prin interiorul lui scotea un sunet ce semana cu 
mugetul, dar el era un trup lipsit de viatá. 

195) Ca zeu al lor, pe care l-au adorat. 

196) Fatá de Allah. 

197) Pe care le aruncase de mánie si se spárseserá. 

198) Cei care adoraserá vitelul. 
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cuprinde tóate lucrurile. Si Eu voi prescrie pentru aceia care 
.111 frica si achitá Dania [ Az-Zakat] si cei care cred ín semnele 
Noastre, 157. Pentru aceia care íl urmeazá pe trimis, profetul 
nelnvátat (199 >, despre care aflá scris la ei In Tora si in 
I .vanghelie. El le porunceste ceea ce este bine si-i opreste de 
la ceea ce este urát, le Ingáduie lor bunátátile si le opreste lor 
pe cele necurate (200) si-i usureazá pe ei de povara lor si de 
lanturile care au fost asupra lor. Cei ce cred In el (201) si II sustin 
si íl ajutá si urmeazá lumina (202) care a fost pogorátá cu el, 
aceia vor fi izbánditori". 158. Spune: “O, oameni! Eu sunt 
pentru voi toti trimisul lui Allah, cáruia li apartine ímpárátia 
rerurilor si a pámántului. Nu exista alta divinitate In afará de 
El! El da viatá si El da moarte. Deci credeti In Allah si ín 
Irimisul Sáu, profetul cei nelnvátat, care crede ín Allah si In 
cuvintele Sale! S> urmati-1! Poate cá veti fi cáláuziti!” 159. S¡ 
in neamul lui Moise este o comunitate care-i cáláuzeste [pe 
ceilalti] catre Adevár si cu el judecá, dupa dreptate. 160. $i 
Noi i-am ímpártit (203) In douásprezece semintii, comunitáti, si 
i-am revelat lui Moise, atunci cánd neamul sáu i-a cerut de 
báut [apá] (204) : “Loveste cu toiagul táuln stáncá!” S¡ ¡ata cá au 
Lásnit din ea douásprezece izvoare, incát fiecare semintie stia 
locul sáu de báut. S¡ le-am fácut umbrá cu nourii (205) si am 
pogorát asupra lor mana si prepelitele, [zicánd]: “Máncati din 
bunátátile pe care vi le-am dat ca hraná!” S> nedreptatea lor 
nu Ne-a atins pe Noi, ci cu ei ínsisi s-au nedreptátit. 161. S¡ 
cánd li s-a spus (206) : "Locuiti In aceastá cetate (207) si máncati din 
ea de oriunde voiti, dar spuneti: "lertare!" S' intrati pe 
poartá (208) , prosternándu-vá! Noi vom ierta pácatele voastre si le 
vom dárui si mai mult acelora care fac bine!". 162. Dar aceia 
care au fost nelegiuiti dintre ei au schimbat cu un altul cuvántul 

— 0 ^ 3 — 

199) Care nu a primit invátáturá de la oameni $i care nu $tia nici 
sá serie, nici sá citeasca [Muhammed], 

200) Cum sunt carnea de porc, mortáciunea $i sángele. 

201) ín Profet. 

202) Coranul. 

203) Neamul lui Moise. 

204) ín de$ert. 

205) Pentru a-i apara de dogoarea soarelui. 

206) De catre Moise. 

207) Ierusalim. 

208) Poarta cetatii. 
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care li se spusese. Atunci, Noi am trimis asupra lor pedeapsá 
din cer, pentru cá au fost nelegiuiti. 1209 * 163. Intreabá-i pe ei (210) 
despre cetatea care era asezatá langa Mare, cánd ei au cálcat 
Sabatul! Pestii au venit la ei ín ziua Sabatului, iesind la suprafatá; 
dar ín ziua cánd nu era Sabat, n-au venit la ei. Astfel i-am 
incercat Noi pentru abaterea lor din drum. 164. Si cánd a zis o 
multime dintre ei (211) “De ce indemnati un neam pe care Allah 
voieste sa-1 nimiceascá sau sá-1 osándeascá la un chin greu?”, au 
ráspuns [ceilalti): “Pentru dezvinovátire la Domnul vostru; si 
poate cá ei vor avea frica!” 165. Si cánd au uitat ceea ce li s-a 
poruncit, i-am mántuit Noi pe cei care au oprit de la ráu si i-am 
osándit pe cei care au fost nelegiuiti la chin aspru, pentru 
abaterea lor din drum. 166. $i pentru cá totusi au cálcat ceea 
ce le fusese oprit, le-am zis Noi: "Fiti maimute demne de 
dispret!" 167. $i [stii] cánd Domnul táu a vestit cá El va trimite 
asupra lor (212) pe cineva care sá-i cerce cu grea osándá páná ín 
Ziua Invierii! Domnul táu este repede la pedeapsá, dar El este 
Iertátor, Indurátor [ Ghafur, Rahim], 168. Si Noi i-am ímpártit 
ín comunitáti pe pámánt. Unii dintre ei sunt drepti, iar altii sunt 
mai putin de-atát. $i i-am cercat cu bune si rele, doar-doar se 
vor íntoarce [la calea cea buná], 169. Apoi, dupá ei au venit 
urmasi care au mostenit Cartea 12131 , ínsá ei aleg ceea ce este 
mai josnic (214) ín aceastá lume, zicánd: “Ni se va ierta nouá!” Si 
dacá [lucruri] asemánátoare acestuia li se oferá lor, ei le 
primesc. Oare nu s-a íncheiat cu ei legámántul Cártii, ca ei 
sá nu puná pe seama lui Allah decát Adevárul? $i-au cercetat ei 
ce se aflá íntr-ínsa. Dar Casa din Lumea de Apoi este mai buná 
pentru cei care au fricá! Oare nu voiti sá pricepeti? 170. lar cei 
ce se tin de Carte si ímplinesc Rugáciunea [As-Salat], [sá stie cá] 
Noi nu lásám sá se piardá rásplata celor cuviosi! 171. $i cánd 
am ridicat Noi Muntele (215) deasupra lor, ca si cánd ar fi fost un 
umbrah 2161 , si ei si-au ínchipuit cá va cádea peste ei, [le-am 



209) Vezi si 2:57-59. 

210) Intreabá-i pe evrei. 

211) Un grup dintre evreii evlaviosi. 

212) Asupra iudeilor. 

213) Tora. 

214) Tot ceea ce ínseamna pacat. 

215) Muntele Tor. 

216) Un ñor. 
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zis]: "Tineti cu putere ceea ce v-am dat si aduceti-vá aminte de 
ceea ce se aflá inláuntru! Poate cá voi va veti teme!" 172. Si 
cánd Domnul táu a seos urmasi din fiii lui Adam, din coastele 
lor< 217 >, si le-a cerut sá márturiseascá ei ínsisi, [zicándu-le]: "Nu 
sunt Eu Domnul vostru?", au ráspuns ei: "Ba da, facem 
márturie!", pentru ca voi sá nu spunetiín Ziua invierii: Noi am 
fost fárá grijá de aceasta (218) !". 173. Sau sá nu spuneti 
“Párintii nostri au fost politeisti mai ínainte, iar noi suntem 
urmasi dupá ei. Vrei Tu sá ne pierzi pentru ceea ce au fácut 
cei mincinosi?”. 174. Astfel facem Noi semnele limpezi; poate 
cá ei se vor mtoarce (219) . 175. Istoriseste-le lor vestea despre 
acela cáruia Noi i-am dat semnele Noastre, dar el s-a abátut 
de la ele. Seitan si 1-a supus si astfel el s-a aflat printre cei 
rátáciti 176. Dacá Noi am fi voit, 1-am fi ridicat prin ele (220) , 
insá el a ínclinat spre pámánt si a urmat poftei sale. Pilda lui 
este asemenea pildei cáinelui: dacá-1 alungi, el scoate limba 
gáfáind; dacá-1 lasi ín pace, tot scoate limba gáfáind. Aceasta 
este pilda acelora care socotesc semnele Noastre mincinoase. 
Istoriseste-le, dará, povestea; poate cá ei vor cugeta! 177. Rea 
pildá este [aceasta] a neamului celor care au luat semnele 
Noastre drept minciuni si ímpotriva lor ínsisi au sávársit ei 
nedreptatea. 178. Acela pe careíl cáláuzeste Allah este bine 
ocármuit, iar aceia pe careíi duce intru rátácire sunt pierduti. 
179. Noi am fácut pentru Gheena pe multi dintre djinni si 
oameni (221) . Ei au inimi, dar nu pricep cu ele; ei au ochi, dar 
nu vád cu ei; ei au urechi, dar nu aud cu ele (222) . Acestia sunt 
asemenea dobitoacelor, ba ei sunt chiar si mai rátáciti. Acestia 

—— 

217) In textul arab apare cuvántul Zuhur, plural de la zahr "spate, 
spinare". 

218) Allah a fácut legámánt cu urma?ii lui Adam, cánd ei se aflau ín 
lumea invizibilá, ca ei sá-L socoteascá a fi unic $i sá se supuná 
ránduielilor Sale. Allah a introdus acest lucru in natura lor si ei au fácut 
márturie ín acest sens $i I-au dat Domnului lor fágáduintá intru aceasta, 
dupá ce Allah i-a fácut sá inteleagá cá acest legámánt le este luat pentru 
ca ei sá nu spuná in Ziua Invierii cá n-au avut cuno^tintá de el sau cá 
párintii lor au fost rátáciti $i au rátácit $i ei, asemenea lor. Allah a luat 
fágáduintá de la fiecare dintre ei. 

219) La Adevár. 

220) Prin semnele Noastre. 

221) Acestia sunt cei necredincio?i dintre ei. 

222) Ei nu se folosesc de simturile cu care Allah i-a inzestrat pentru 
a se cálauzi. 
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sunt nepásátori. 180. Ale lui Allah sunt numele cele mai 
frumoase (223) ! Chemati-L cu ele si depártati-vá de aceia care 
schimonosesc numele Lui (224) ! Ei vor fi rásplátiti dupa ceea ce 
fac! 181. Si printre aceia pe care Noi i-am creat (225) se aflá o 
comunitate ce cáláuzeste dupa adevár si prin el purcede cu 
dreptate. 182. Pe aceia care socotesc semnele Noastre 
mincinoase ti vom duce treptat [catre pieire], prin mijloace pe 
care ei nu le stiu. 183. Voi sá le dau lor un rágaz, ínsá viclenia 
Mea este temeinicá (226) . 184. Oare nu pricep ei? In tovarásul 
lor< 227 > nu este pie de nebunie! (228) El nu este decát un 
prevenitor limpede (229) . 185. Oare nu vád ei Tmpárátia 
cerurilor si a pámántului si [tóate] lucrurile pe care le-a creat 
Allah si cá s-ar putea ca sorocul lor sá fie aproape? (230) In ce 
cuvinte vor crede ei dupa aceasta? (231) 186. Aceia pe care 
Allah ti duce ín rátácire nu au ocármuitor, iar El íi lasa sá 
rátáceascá ín nelegiuirea lor (232) . 187. Ei (233) Te vor intreba 
despre Ceas (234) : "Cánd va veni el?" Spune: "Numai la Domnul 
meu este stirea despre el. Numai El íl va descoperi la timpul 
lui. Va fi el greu pentru ceruri si pentru pámánt si nu va veni 
asupra voastrá decát pe neasteptate". Te íntreabá de parcá tu 
ai fi interesat [sá stii] (235) . Spune: "Numai la Allah se aflá stirea 
despre el!". Dar cei mai multi oameni nu stiu. 188. Spune (236) : 
"Eu nu stápánesc nici un folos pentru mine si nici o stricáciune, 

— 63 ^ 0 — 

223) Cele nouázeci $i nouá de epitete sau nume sublime ale lui 
Allah. Conform unui hadis, acela care le ?tie pe tóate va ajunge tn 
Paradis. 

224) Le deformeazá $i se abat cu ele de la adevár. Aluzie la faptul 
cá págánii legau numele unor idoli de numele lui Allah: Idolul Al-Lat era 
asociat cu numele lui Allah, idolul Uzza era asociat cu epitetul Al-Aziz 
(Puternicul), iar idolul Manat era asociat cu epitetul Al-Mannan 
(Binefácátorul). 

225) Pentru a ajunge In Paradis. 

226) Cuvintele sunt adresate págánilor mekkani din neamul Quray?. 

227) Profetul Muhammed. 

228) A$a cum pretindeau adversarii sai. 

229) Un profet care avertizeazá in mod ciar. 

230) Pieirea lor sa fie aproape, iar ei se aflá in cea mai jalnicá stare? 

231) Dupa Coran, dacá au crezut in el? 

232) In necredinta lor. 

233) Mekkanii. 

234) Despre momentul Zilei de Apoi. 

235) Profetul este, de fapt, interesat sá ?tie cánd va sosi Ziua Invierii. 

236) Se adreseazá lui Muhammed. 
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m afará de ceea ce voieste Allah. Dacá eu as fi stiut 
necunoscutul, as avea prisosintá de bunuri si nu m-ar atinge 
raul. Dar eu nu sunt decát un prevestitor si un binevestitor 
pentru oamenii care cred (237) . 189. El este Cel care v-a creat 
dintr-un singur suflet si din el a fácut-o si pe perechea luí, 
langa care el sá poatá gási liniste. Si cánd el s-a ímpreunat cu 
ea, a purtat ea o sarciná usoará si putea umbla cu ea. Dar 
cánd s-a simtit mai grea, au strigat ei amándoi [rugándu-se] 
catre Allah, Domnul lor: "De ne vei dárui un [copil] bun, vom fi 
noi dintre cei multumitori!". 190. Si cánd le-a dáruit lor un 
[copil] bun (238) , I-au fácut Lui asocia ti, ca rásplatá pentru ceea 
ce le-a dat. Dar Allah s-a ínáltat deasupra celor pe care I-au 
asociat [Lui], 191. Ii asociazá [Lui lucruri] ce nu creeazá nimic 
si care ele [ínsele] sunt create 192. Si care nu-i pot ajuta pe ei 
cu nimic si nici lor ínsisi nu-si pot fi de ajutor? 193. lar de-i 
chemati la drumul cel drept, ei nu va urmeazá. Tot una este 
pentru voi de-i chemati ori de pástrati tácere! (239) 194. Aceia 
pe care voi íi invocati ín locul lui Allah sunt robi asemenea 
vouá (240) . Invocati-i, asadar, si sá vá ráspundá, dacá voi sunteti 
cu adevárul! 195. Au ei, oare, picioare cu care sá meargá? 
Sau au ei máini cu care sá loveascá? Sau au ei ochi cu care sá 
vadá? Sau au ei urechi cu care sá audá? Spune: “Chemati-i pe 
asociatii vostri si apoi folositi viclenia ímpotriva mea si nu-mi 
clati nici un rágaz!” 196. Ocrotitorul meu este Allah Cel care 
a pogorát Cartea (241) si El ia asupra Sa [ocrotirea] celor 
evlaviosi (242) . 197. Aceia pe care íi chemati in locul Lui ,243) nu 
vor putea sá vá ajute si nici lor ínsisi nu-si vor putea fi de 
ajutor. 198. lar dacá-i chemi la calea cea dreaptá, ei nu aud. 
Ii vezi cum se uitá la tiñe, ei ínsá nu vád. 199. Fii cu 

— 

237) Eu nu sunt decát un trimis $i nu $tiu necunoscutul. Prin acest 
verset s-a dat o replica tuturor acelora care pretindeau cá ar ?ti 
necunoscutul ?i ar putea prezice viitorul. Dacá Profetul íhsu$i márturise$te 
cá el nu-1 cunoa$te, atunci cum ar putea cuteza altcineva sá pretinda 
acest lucru? 

238) Aici este vorba despre idolatrii din neamul lui Adam. 

239) Cáci ace$ti idoli nu aud chemarea voastrá. 

240) Sunt fápturi ca $i voi, fárá nici o putere. 

241) Coranul. 

242) íi ajutá $i nu-i páráse$te. 

243) Adicá idolii. 
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iertare (244) , porunceste ceea ce este bun si índepárteazá-te de 
nestiutori! 200. Si dacá vreodatá Seitan te Tmboldeste, 
ispitindu-te la ráu, cauta refugiu la Allah, cáci El este Cel care 
Aude Totul [si] Binestiutor [Sami’, ’Alim]. 201. Aceia care au 
frica [de Allah], cánd ii atinge ceva ráu din partea lui 
Seitan (245) , isi aduc aminte si iatá cum ei vád [primejdia], 
202 . Insá pe fratii lor íi imping [seitanii] in rátácire, íncát apoi 
ei nu se mai pot opri. 203. Si cánd lor nu le aduci semn, 
atunci zic ei: "Nu-1 náscocesti tu?". Spune: "Eu nu urmez decát 
ceea ce-mi este revelat de Domnul meu!" Acestea (246) sunt 
dovezi limpezi de la Domnul vostru, ocármuire si indurare 
pentru un neam [de oameni] care cred! 204. Si cánd este citit 
Coranul, atunci ascu!tati-l cu atentie si pástrati tácere, poate cá 
voi veti avea parte de indurare [de la Allah]! 205. Pomeneste-L 
pe Domnul táu in sufletul táu (247 *, cu umilintá si fricá, fárá a o 
rostí cu glas tare, atát diminea ta cát si seara, si nu fi dintre cei 
nepásátori (248 *! 206. Chiar si cei ce sunt aproape de Domnul 
táu nu se socotesc prea mari pentru a-L adora pe El, ci ei 11 
preamáresc si se prosterneazá dinaintea Lui (249 l 


0^0 


244) $i nu te mánia! 

245) O ispitá diavoleascá. 

246) Coranul. 

247) Ín acest verset se adreseazá Profetului Muhammed. 

248) Cei care neglijeazá sá-L pomeneasca pe Allah. 

249) Dupa acest ultim verset, In recitarea litúrgica a Coranului 
urmeazá prostemarea. Aceastá prosternare se gaseóte In paisprezece 
locuri din Coran. Aici este vorba de prima prosternare. 
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C~8 J SURAT AL-’ANFAL (1) 

(Medinitá [88]; 75 versete) 121 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

I. Ei te Tntreabá 13 * despre prázi. Spune (4) : "Prázile sunt ale lui 
Allah si ale Trimisului! (5 h Si fiti cu frica de Allah, fiti cu pace 
mire voi (6 * si fiti cu supunere fatá de Allah si fatá de Trimisul 
Sau 17 ', dacá sunteti credinciosi! 2. Ci cu adevárat, credinciosi 
■lint aceia ale cáror inimi se cutremurá (8) cánd se pomeneste 
Inumele lui] Allah si a cáror credintá sporeste cánd li se citesc 
versetele Lui $i se íncred ín Domnul Lor. (9) 3. Si aceia care 
plinesc Rugáciunea [As-Sa/at] (10) si dau milostenie [pe calea 
lui Allah] din cele cu care Noi i-am !nzestrat (11) . 4. Acestia 
■.lint cu adevárat credinciosi si ei au trepte la Domnul lor 112 ', 
precum si iertare si cástig din belsug (13 l 5. La fel, ín numele 
Adevárului te-a seos Domnul táu din casa ta (14) , cu tóate cá o 
I ><irte dintre dreptcredinciosi nu erau doritori 115 *. 6. Ei se 

0 ^ 0 — 

1) In traducere "Sura Prázilor", dupa cuvántul 'anfal (pl. de nafal), 

! are apare in versetul 1 $i dupa faptul cá ea a fost revelatá in legáturá 
cu prázile captúrate in urma bátáliei de la Badr, din anuí 2 al Hegirei. 
\J czi $i 3:13. 

2) Dupá o interpretare, versetele 30-37 ar apartine perioadei 
mekkane. 

3) Companionii ( as-sahaba ) care au luat parte la bátália de la Badr 
il intreabá pe Profet despre impártirea prázilor. 

4) Spune Muhammed! 

5) Profetul le dáruie$te cui voie$te el, respectánd voin[a lui Allah. 
Ilupá bátália de la Badr le-a impártit musulmanilor in mod egal, dáruind 
c iliar $i mai mult acelora care au cerut. 

6) La impártirea prázilor sá nu vá certati. Stabiliti legáturi de 
mtelegere intre voi $i evitati neintelegerile! 

7) In legáturá cu impártirea fácutá. 

8) De teama máretiei $i puterii Lui. 

9) $i nu dórese pe nimeni altcineva in afará de El. 

10) Rugáciunile prescrise la vremea lor. 

11) Atát sub forma Daniei impuse, cát $i sub forma pomenilor. 

12) Au pozitii inalte in Rai. 

13) Prin rizq, tradus aici prin "cá$tig", se are in vedere fericirea de 
< are vor avea parte in Paradis. 

14) Din Medina pentru incursiunea de la Badr. 

15) Sá iasá pentru a se intálni cu du$manul. Aluzie la bátália de la 
Badr, pe care unii dintre credinciosi nu o doreau. 


233 > 
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certau cu tiñe ín legáturá cu Adevárul (16> , dupa ce el devenise 
limpede, ca si cánd ar fi fost dusi la moarte si chiar ar fi 
vázut-o (17 > 7. [Aduceti-vá aminte] cánd Allah v-a fágáduit vouá 
cá una din cele douá cete 118 * va sá fie a voastrá! Si ati fi vrut 
voi sá fie a voastrá cea care nu avea arme (19> , tnsá Allah a 
voit sá adevereascá Adevárul cu vorbele Sale (2 °* si sá-i 
nimiceascá pe necredinciosi páná la ultimul, 8 . Pentru a face 
sá se adevereascá Adevárul si sá curme neadevárul, cu tóate 
cá nelegiuitii se ímpotriveau (21) . 9. [Aduceti-vá aminte] cánd voi 
cereati ajutor Domnului vostru si El v-a ráspuns numaidecát: 
"Eu voi sá vá vin ín ajutor cu o mié de íngeri, ránduiti unul 
dupá altul"! 10. Allah nu 1-a fácut (22) decát pentru a fi buná 
vestire (23) , pentru ca inimile voastre sá-si gáseascá linistea cu 
ea. Si nu este victorie decát numai de la Allah. Allah este 
Puternic [si] Intelept [‘Aziz, Hakim], 11. [Aduceti-vá aminte] 
cánd El v-a ínváluit pe voi cu un somn, ca o pavázá din 
partea Sa, si a pogorát asupra voastrá din cer apá, ca sá vá 
curáteascá pe voi cu ea (24> si sá índepárteze de la voi 
murdária lui Seitan (25) si sá vá íntáreascá inimile si sá vá 
statorniceascá picioarele cu ea (26) . 12. [Aduceti-vá aminte] 

- — 

16) Aicl prin Adevár se are ín vedere lupta sfántá ( iihad). 

17) Aluzie la o serie de detalii ale bátáliei de la Badr. Profetul cu 
oastea sa a interceptat caravana la Badr, dar datoritá abilitátii lui Abu 
Sufyan, acesta a scápat din ambuscadá. Cu tóate acestea, Profetul a 
hotárát sá nu se íntoarcá la Medina, ci sá ínfrunte oastea mekkaná sositá 
ín grabá pentru a asigura protectia caravanei. Nepregátiti pentru o astfel 
de eventualitate, unii musulmani (conform versetului 5) s-au temut. 
Ciocnirea a survenit cáteva zile mai tárziu cu victoria rásunátoare a 
musulmanilor (vezi $i 3:123 $i nota). 

18) Caravana condusá de Abu Sufyan, care se intorcea din Siria 
íncárcatá cu márfuri, de o parte. $i oastea condusá de Abu Jahl, sositá 
de la Mekka ín ajutorul ei, de cealaltá parte. 

19) Caravana, pentru a pune mana pe prázi fára luptá. 

20) Prin promisiunea fácutá dreptcredincio^ilor cá vor obtine victoria 
asupra adversarilor lor. 

21) Dar Allah le-a menit confruntarea cu oastea, pentru ca triumful 
Adevárului - adicá al noii religii - $i ínfrángerea necredintei sá fie $i mai 
evidentá. 

22) Ajutorul acesta. 

23) Vestiré a victoriei. 

24) Curátirea exterioará. 

25) Adicá ispita lui, aceasta fiind curátirea interioará. 

26) Sá vi le fixeze pe nisip, dupá ce pámántul devenise compact. 
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i'.'ind Domnul táu le-a revelat íngerilor 127 *: "Eu sunt cu voi! 
fntariti-i, asadar, pe cei care cred (28) ! Eu voi arunca spaimá ín 
mimile celor care nu cred! Loviti-i, deci, peste gáturi si loviti-i 
peste tóate várfurile degetelod 29 *! 13. Aceasta pentru cá ei 
au ímpotrivit lui Allah si Trimisului Sáu". lar cu aceia care se 
impotrivesc lui Allah si Trimisului Sáu, Allah este aspru la 
pedeapsá. 14. Aceasta este [soarta voastrá] 130 *! Gustati-o, 
ileci! Si necredinciosii vor avea parte de chinul Focului 131 *. 
15.0, voi cei care credeti! Dacá vá íntálniti cu cei care nu 
cred [si ei sunt] ín mers la luptá (32> , nu le íntoarceti spatele, 
líugind]! 16. lar asupra celor care ín ziua aceea (33) le vor 
mtoarce spatele [fugind] - ín afará de cei care fac un ocolis 
pentru luptá sau de aceia care se índreaptá spre o altá ceatá - 
•■e va abate mánia lui Allah, iar sálasul lor va fi Gheena! Si ce 
cumplitá soartá [vor avea ei]! 17. Si nu voi i-ati omorát 134 *, ci 
Allah i-a omorát. Si cánd tu ai aruncat [un pumn de táráná] 135 *, 
nu tu 1-ai aruncat, ci Allah 1-a aruncat. Si aceasta ca sá-i 
dáruiascá pe dreptcredinciosi cu o frumoasá dáruire 136 *. Allah 
este Cei-care Aude Totul [si] Atoatestiutor [Sami’, ’Alim], 
18. Aceasta pentru ca Allah sá slábeascá viclenia 
necredinciosilor. 19. De veti cere biruinta [lui Allah], v-a si 
venit biruinta [Lui] 137 *, dar de veti ínceta 138 *, e mai bine pentru 
voi. Insá dacá vá veti íntoarce 139 *, ne vom íntoarce si Noi 140 * si 

— 

27) Cu care a venit ín ajutorul musulmanilor. 

28) Alungánd ispitele de la ei $i luptánd aláturi de ei. 

29) Sensul general este de "loviti oricum este posibil!". 

30) Se adreseazá necredinciosilor care vor avea parte de pedeapsá 
in aceasta lume. 

31) In Lumea de Apoi. 

32) O oaste numeroasá in mar? de luptá. 

33) ín ziua intálnirii. 

34) Prin puterea voastrá. 

35) S-a relatat cá Profetul - Allah sá-1 binecuvánteze s¡ sá-1 miluiascá! - 
j luat un pumn de táráná in ziua bátáliei de la Badr ?i a aruncat cu ea 
¡n fetele oamenilor ?i a zis: Fetele s-au schimonosit ?i nu a rámas nici un 
politeist cáruia sá nu-i fi intrat táráná din pumnul acela, in ochi si in nári, 
S¡ atunci s-au intors $i au fugit si a fost revelat acest verset. 

36) Pentru a le dárui din harul Sáu. 

37) Se adreseazá idolatrilor pentru a le spune cá hotárárea lui Allah 
este deja cunoscutá in legáturá cu umilirea s¡ nimicirea lor. 

38) Dacá veti renunta la necredintá si la du$mánirea Profetului. 

39) Pentru a lupta ímpotriva Profetului. 

40) Pentru a-1 ajuta Impotriva voastrá. 
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nu va va fi de folos oastea voastrá íntru nimic, chiar de va fi [si 
mai] numeroasá, cáci Allah este cu dreptcredinciosii. 20. O, 
voi cei care credeti! Fiti cu supunere fatá de Allah si de Trimisul 
Sáu si nu va íntoarceti de la El, cánd íl auziti 141 *! 21. Si nu fiti 
ca aceia care au spus "Am auzit!", ín vreme ce ei nu au 
auzit! (42 * 22. Cele mai rele vietuitoare pentru Allah sunt 
surzii 143 * si mutii (44 * care nu pricep (45 l 23. Dacá Allah ar sti 
ceva bun la ei (46 l, i-ar face sá audá, ínsá chiar de i-ar lasa sá 
audá (47) , ei ar íntoarce spatele, !ndepártándu-se. 24. O, voi 
cei care credeti! Ráspundeti-I lui Allah si Trimisului [Sáu] (48 l, 
dacá vá cheamá la ceea ce vá dá viatá (49) ! Si sá $titi cá Allah 
se interpune íntre om si inima sa (50) si cá voi la El vá veti 
aduna (51) ! 25. Si feriti-vá de o nenorocire (52) care nu-i va atinge 
doar pe cei care sunt nelegiuiti dintre voi (53) ! Si sá stiti cá Allah 
este aspru la pedeapsá! 26. Aduceti-vá aminte (54) cánd voi 
erati putini la numár, slabi si oprimati pe pámánt 155 * si vá 
temeati sá nu vá rápuná oamenii, ínsá El v-a dat adápost 156 * si 
v-a íntárit cu ajutorul Lui (57 * si v-a índestulat cu bunátáti (58 l, 
pentru ca voi sá fiti multumitori! 27. O, voi cei care credeti! 

—— 

41) Cánd auziti Coranul care vá porunce$te sá vá supuneti Lui. 

42) Ace$tia fiind ipocritii sau idolatrii. 

43) Cei care nu vor sá audá Adevárul. 

44) Cei care nu vor sá rosteascá Adevárul. 

45) Cei mai rái pentru Allah sunt aceia care $i-au astupat urechile, 
ochii $i mintile, pentru ca sá nu adopte religia lui Allah. lar atunci cánd 
$i-au blocat tóate simturile, Allah i-a orbit. 

46) La ace$ti surzi $i muti. 

47) Arguméntele ?i sfaturile. 

48) Supuneti-vá poruncilor Sale. 

49) Scopul islamului este de a insufla spiritul vietii in comunitáti dupá 
ce ele au fost moarte - o viatá a demnitátii, libertátii $i dreptátii. 

50) Li se atrage atentia cá Allah ?tie ceea ce se ascunde ín inimile 
lor ?i are puterea de a ínlocui frica lor cu curajul. 

51) In Ziua de Apoi $i El vá va ráspláti dupá faptele voastre. 

52) Dar cuvántul arab fitna, tradus prin cuvántul "nenorocire", poate 
sá ínsemne aici $i "pedeapsá" sau "pácat". 

53) Ci íi poate lovi $i pe altii care se aflá ín compañía lor sau se 
amestecá cu ei. 

54) O, voi cei care 1-ati ínsotit pe Profet de la Mekka la Medina 
(al-muhajirun)\ 

55) Pe pámántul Mekkái, ínainte de a fugi la Medina. 

56) La Medina. 

57) In ziua bátáliei de la Badr. 

58) Din prázile captúrate. 
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Nu-L vicleniti pe Allah a pe Trimis! Nici nu vicleniti asupra 
relor ce v-au fost tncredintate, cu buná stiintá 159 *! 28. Si sá stiti 
cá bunurile voastre si copiii vostri nu sunt decát o incercare 160 * 
si cá la Allah se aflá rásplatá mare. 29. O, voi cei care 
credefi! Dacá sunteti cu fricá de Allah, atunci El vá va da vouá 
un Indreptah 61 * si vá va sterge vouá faptele rele si vá va ierta, 
cáci Allah este dátátor de har nemárginit. 30. [Si adu-ti 
nminte] cum au ticluit ímpotriva ta cei care nu credeau, ca sá 
te íntemniteze ori sá te omoare, ori sá te alunge (62) ! Au ticluit 
«i, insá si Allah a ticluit, cáci Allah este cei mai bun Intre cei 
care stiu a ticlui (63) . 31. Si cánd li se recitá lor versetele 
Noastre, zic ei: "Noi am auzit de buná seamá 164 *! lar de am voi 
noi, am putea spune asemenea acestora, cáci ele nu sunt alta 
decát legende ale celor vechi!". 32. [$i adu-ti aminte] cánd au 
zis ei [idolatrii]: “Doamne, dacá acesta este Adevár de la Tiñe, 
atunci fá sá plouá asupra noastrá pietre din cer ori adu peste 
noi osándá dureroasá! (65> ”.33. Allah nu a voit sá-i 
osándeascá 166 *, atunci cánd te aflai si tu printre ei! Si nu a voit 

C^Q — 


59) Toats cele care se Tncredinteazá oamenilor, cum sunt bunurile, 
lamilia sau secretele. 

60) O incercare din partea lui Allah, pentru a vedea dacá - din 
pricina lor - II veti tráda. 

61) Termen prin care este tradus cuvántul arab Furqan ''Deosebitor 
(cáláuzá sau luminá)". cu ajutorul cáruia se deosebeste Adevárul de 
neadevár. 

62) Din Mekka. 

63) A pune la cale ceva care sá anihileze urzelile lor. 

64) Lucruri asemenea lor. 

65) Aluzie la o Tntamplare, probabil toarte cunoscutá mekkanilor 
contemporani cu Profetul, conform cáreia regele sud-yemenit crestin 
Abraha ar ti vrut sá distrugá sanctuarul de la Ka'aba si in acest scop ar 
ti Trimis o expeditie sprijinitá de un elefant (versiunile vorbesc chiar de 
inai multi), care Tn momentul sosirii la Mekka ar ti ingenuncheat si ar ti 
refuzat sá meargá mai departe spre Ka'aba, ncacceptánd sá se miste 
decát atunci cánd capul sáu a fost Trtcrs Tn alta directie. In momentul 
acela au sosit stoluri de pásári dinspre mare, lásánd sá cadé pietre 
asupra ostirii invadatoare. nimicind-o Tn Tntregime. Acest episod ar ti avut 
loe aproximatlv Tn anuí 570. an Tn care s-a náscut si Profetul Muhammed. 
De aceea, anuí respectiv este cunoscut si sub numele de "anuí 
Elefantului" si la acest episod se face aluzie si Tn sura 105 - una din 
primeie sure makkane - care poartá chiar numele de "Sura Elefanluliu" 
ISurat Al-Fil nr. 105). 

66) Fácándu-i sá piará pentru ceea ce i-au cerut. 
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Allah sá le fie nimicitor cánd unii dintre ei au cerut iertare! (67) 
34. De ce sá nu-i pedepseascá Allah, de vreme ce ei 
ímpiedicá [pe dreptcredinciosi] de la Moscheea cea Sfántá (68 l, 
cu tóate cá nu erau pázitorii ei. Pázitorii ei adevárati sunt 
numai aceia care au frica [de Allah]; ínsá cei mai multi dintre ei 
nu stiu (69) . 35. Si nu era rugáciunea lor ín Casa [aceea] (7 °l alta 
decát numai suierat si plesnit din palme. “Gustati din chin, 
pentru cá nu ati crezut!” 36. Cei care nu cred, cheltuiesc 
averea lor pentru a ímpiedicá [oamenii] de la calea lui Allah. 
O vor cheltui ei, dar aceasta le va aduce lor máhnire, iar apoi 
vor fi ínfránti. Si aceia care nu cred, vor fi adunati ín Gheena, 

37. Pentru ca Allah sá-1 deosebeascá pe cei ráu de cei bun (71 l 
si sá-i puná pe cei rái unul peste altul si sá-i íngrámádeascá pe 
toti si sá-i arunce ín Gheena. Acestia sunt cei pierduti (72 h 

38. Spune acelora care nu cred (73) cá, dacá se vor opri (74 *, li 
se va ierta ceea ce a trecut (75 *, dar dacá se vor íntoarce ei, 
[atunci vor fi pedepsiti], dupá pilda celor de dinainte (76) ! 39. Si 
luptati ímpotriva lor páná ce nu va mai fi ispitá si páná ce 
religia va fi ín íntregime pentru Allah (77) ! lar de se vor opri, 
Allah este Cei care Vede Bine [Basir] ceea ce fac ei. 40. lar de 
vor respinge, [plecánd], atunci sá stiti cá Allah este Ocrotitorul 
vostru. Si ce minunat Ocrotitor si ce minunat Sprijinitor [este 
El]! 41. Si sá stiti cá a cincea parte din ceea ce ati luat drept 
pradá (78 * este pentru Allah (79) , Trimisul [Sáu] si apropiati (80) , 
orfani, sármani si trecátorul de pe drum [nevoias], dacá voi 

— 

67) Credincio?ii din Mekka. 

68) li ímpiedicá pe dreptcredinciosi sá facá pelerinajul la ea. 

69) Cá ei nu au nici un drept de a proteja. 

70) Templul Ka'aba. 

71) Adicá pe necredincios de cei credincios. 

72) Cei ce-?i pierd ?i sufletele ?i averile. 

73) Aici sunt avuti ín vedere Abu Sufyan ?i sprijinitorii sái. 

74) De la necredintá ?i de la lupta ímpotriva Profetului. 

75) Necredintá ?i pácatele lor trecute. 

76) Vor fi nimicifi de cátre Allah, a$a cum au fost nimiciti ?i cei care 
s-au opus profefilor anteriori. 

77) $i va crede toatá lumea ín Allah. 

78) Indiferent cát de mica sau cát de mare ar fi, iar restul se imparte 
intre ost_eni. 

79) In semn de multumire pentru cá i-a ajutat. 

80) Neamul lui Hasim $i Al-Muttalib: Hasim ben Abd Manaf a fost 
strábunicul Profetului Muhammed $i s-a náscut - din cate se spune - ín 
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■ redeti ín Allah si ín ceea ce Noi am pogorát asupra Robului 
Nostru* 81 * ín ziua deosebirii [ Al-Furqan ] (82 *: ziua ín care s-au 
intálnit cele douá tabere! Si Allah este cu putere peste tóate. 

42. [Aduceti-vá aminte!]* 83 ! cánd voi erati pe malul apropiat, 
i.ir ei [dusmanii] pe malul índepártat [al váii], iar caravana se 
.ifla mai jos decát voi* 84 !. Dacá voi v-ati fi dat íntálnire, nu ati fi 
íost atát de íntelesi asupra timpului íntálnirii. Insá Allah a voit 
sá ímplineascá un lucru ce trebuia ímplinit, pentru ca sá piará 
cei care au pierit avánd dovadá váditá, si sá rámáná ín viatá 
cei care au rámas ín viatá avánd dovadá váditá. Si Allah este, 
neíndoielnic, Cei care Aude Totul [si] Binestiutor [Sami’, ’Alina], 

43. [Adu-ti aminte] cum Allah ti i-a arátat ín visul táu putini. lar 
i lacá ti i-ar fi arátat multi, v-ati fi temut voi si ati fi avut páreri 
deosebite asupra acestui lucru. Dar Allah v-a pázit [de 
nceasta]* 85 !. El este bine stiutor al celor dináuntrul piepturilor. 

44. Si [aduceti-vá aminte] cum El vi i-a arátat vouá putini ín 
ochii vostri, cánd v-ati intálnit* 86 !, dupá cum v-a ímputinat si pe 
voi ín ochii lor, pentru ca Allah sá ímplineascá un lucru ce 
Irebuia ímplinit. Si la Allah seíntorc [tóate] lucrurile* 87) . 45. O, 
voi cei care credeti! Cánd íntálniti o oaste [de dusmani], fiti 
statornici si' pomeniti-L pe Allah mult, pentru ca voi sá 
izbánditi! 46. Si fiti supusi lui Allah si Trimisului Sáu* 88 * si nu vá 
certati, ca sá nu pierdeti si sá nu piará forta voastrá! Si fiti 
rábdátori* 89 !, cáci Allah este cu cei rábdátori! 47. Si nu fiti ca 
aceia care au iesit din cásele lor mándri, de ochii lumii* 90 !, 
pentru ca sá se abatá de la calea lui Allah, cáci Allah este Cei 


<c^o — 

mui 442 sau 446, iar Abd al-Muttalib ben Ha?im a fost bunicul paterna! 
ni lui Muhammed $i tutorele sau, dupa moartea tatálui sau Abd Allah. 

81) Sunt avute ín vedere versetele, Tngerii $i victoria. 

82) Ziua batáliei de la Badr, ín care s-a fácut deosebire intre Adevár 
si neadevár, intre credincio$i $i necredincio$i. 

83) Voi, dreptcredincio^ilor. 

84) Voi erati la Badr, iar caravana se afla pe litoralul Márii Ro$ii, la 
departare de aproximativ 25 de kilometri de locul batáliei. 

85) V-a ajutat, ferindu-vá de ínfrángere ?i neíntelegeri. 

86) Ca o confirmare a viziunii Profetului. 

87) ]n Ziua Judecátii. 

88) In tóate cele pe care ei le poruncesc. 

89) In fata nenorocirilor rázboiului. 

90) Ca oastea de necredincio^i din Mekka, pe care a condus-o Abu 
jahl. 
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care Cuprinde [cu stiinta Sa] [ Muhit ] ceea ce fac ei. 48. Si 
[adu-ti aminte] cánd Seitan le-a ínfrumusetat faptele lor, 
zicánd: "Nu este ínvingátor pentru voi printre oameni astázi, 
cáci eu sunt aliat cu voi* 91) !" Dar cánd cele douá osti s-au vázut 
una pe cealaltá, atunci s-a íntors el pe cálcáie si a zis: "Eu nu 
am nici o legáturá cu voi! Eu vád ceea ce voi nu vedeti! Eu má 
tem de Allah, cáci Allah este aspru la pedeapsá!" 49. [Si 
aduceti-vá voi aminte] cánd fátarnicii* 92 * si cei care au boalá ín 
inimi* 931 au zis: "Pe acestia* 94 * i-a amágit religia lor!" Insá cei ce 
se tncred ín Allah [vor fi victoriosi, cáci] Allah este Puternic [si] 
Intelept [’Aziz, Hakim}. 50. Si de ai vedea cum íngerii iau 
sufletele celor care nu cred! Ii lovesc peste fete si peste spate, 
[zicánd]: “Gustati din chinul Focului!* 95 *” 51. Aceasta* 96 * pentru 
ceea ce au sávársit máinile voastre* 97 *, cáci Allah doará nu este 
nedrept cu robii Sái! 52. [Ei sunt] asemenea neamului lui 
Faraón si celor de dinaintea lor, care nu au crezut ín semnele 
lui Allah si pe care Allah i-a pedepsit pentru pácatele lor (98 h 
Allah este Puternic [Qaudyy] [si] aspru la pedeapsá!* 99 * 
53. Aceasta* 100 * pentru cá Allah nu schimbá índurarea pe care 
a revársat-o asupra unui neam, decát dacá ei schimbá ceea ce 
este ín sufletele lor (101) . Allah este Cei care Aude Totul [si] 
Atoatestiutor [Sami’, ’Alim]\ 54. [Ei sunt] asemenea neamului 
lui Faraón si celor de dinaintea lor, care au socotit drept 
mincinoase semnele Domnului lor si pe care i-am nimicit 
pentru pácatele lor si am ínecat Noi neamul lui Faraón, cáci 
toti erau nelegiuiti* 1021 . 55. Cele mai rele vietáti pentru Allah 

—— 

91) Sunt aliat $i sprijinitor al vostru. 

92) De la Medina. 

93) Cei slabi ín credintá. 

94) Adicá pe dreptcredincio$i. 

95) In timpul batáliei de la Badr, la care íngerii au luat parte aláturi 
de musulmani, dar sensul versetului nu se limiteazá doar la aceastá 
bátalie. 

96) Bátaia ?i pedeapsa. 

97) Din pácate. 

98) Inainte de Ziua Judecátii de Apoi. 

99) Apropiere íntre ajutorul divin acordat lui Muhammed la Badr $i 
cei acordat lui Moise ín timpul exodului. 

100) Pedepsirea. 

101) Este vorba de schimbarea conduitei lor religioase. 

102) Grupurile de necredincio$i, cum au fost neamurile lui Faraón, 
cei de dinainte de el $i necredincio$ii din tribuí Quray?. 
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'.unt cele care nu au crezut (103) si care nu cred (10 ' 1) , 56. Aceia 
i u care ai fácut legámánt, dar ei au cálcat de fiecare data 
legámántul lor, si care nu au fricá (105) . 57. Asadar, dacá tu íi 
ilovedesti ín rázboi, alungá-i [speriindu-i] cu ei pe cei care vin 
in urma lor! Poate cá ei Tsi vor aduce aminte 1106 *! 58. lar dacá 
lu vreodatá te temi de hainie din partea unui neam (107) , rupe 
intelegerea cu ei íntocmai asa (108 l, cáci Allah nu-i iubeste pe cei 
liaini. 59. Si sá nu-si ínchipuie niciodatá cei care nu cred cá ei 
au scápat (109 l, cáci ei nu vor putea niciodatá sá Ne 
nn piedice (110 *! 60. Deci pregátiti [pentru luptá] ímpotriva 
| or (in) tot ceea ce puteti din fortá si din cai ínseuati, cu care 
sá-i tnspáimántati pe dusmanul lui Allah si pe dusmanul vostru 
si pe altii decát acestia (112 l, pe care voi nu-i stiti, dar pe care 
Allah íi stie. Si tot ceea ce voi cheltuiti pe calea lui Allah vá va 
íi dat ínapoi pe deplin si nu veti fi nedreptátiti. 61. lar dacá ei 
vor Inclina cátre ímpácare, íncliná si tu cátre ea. Si íncrede-te 
in Allah, cáci El este Cei care Aude Totul [si] Atoatestiutor 
[Sami', ’Alim}. 62. Insá dacá ei vor voi sá te ínsele (113 l, atunci 
Allah íti va fi de ajuns. El este Cei care te-a sustinut cu ajutorul 
Sáu (114 * si prin dreptcredinciosi 63. Si care a unit inimile 
lor (115 ). De ai fi cheltuit tu tot ceea ce se aflá pe pámánt, tot 
nu ai fi unit inimile lor, ínsá Allah i-a unit (116 l, cáci El este 
Puternic [si] Intelept [’Aziz, Hakim]. 64. O, Profetule! Iti este 

—— 

103) Au perseverat in necredintá. 

104) De la care nu se a^teapta sa vina la credintá $i ace$tia sunt 
iudeii. 

105) Nu se tem de Allah din pricina perfidiei lor. 

106) $i vor renunta la incálcarea legámintelor ?i la necredinta. 

107) Cu care ai incheiat o intelegere. 

108) Rupe Tntelegerea cu ei de a?a maniera Tncát sá inteleagá cá ai 
curmat orice legáturá cu ei. 

109) De pedeapsá. 

110) Allah poate sá se rázbune pe ei fie in aceastá lume, 
ucigánduú, fie in Viata de Apoi prin chinurile Infernului. 

111) Impotriva necredincio$ilor. 

112) Ipocritii. 

113) Árátándu-ti intentia de pace, dar fiind perfizi. 

114) ín ziua bátáliei de la Badr. 

115) Prin calea cea dreaptá cu care te-a trimis la ei. 

116) Aluzie, probabil, la neintelegerile dintre cele douá triburi árabe 
de la Medina: Aws $i Khazraj. Islamul a pus capát du$mániei indelungate 
dintre ele. 
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de ajuns Allah [ca sprijinitor, tie] si dreptcredinciosilor care te 
urmeazá! 65.0, Profetule! Indeamná-i pe dreptcredinciosi la 
luptá! Dacá douázeci dintre voi sunt statornici, vor birui ei 
douá sute, iar de sunt íntre voi o sutá, vor birui ei o mié 
dintre aceia care nu cred, cáci acestia sunt un neam care nu 
pricep. 66 . Acum, Allah v-a usurat vouá [sarcina], cáci El stie 
cá ín voi este slábiciuned 17) . Dar dacá printre voi sunt o sutá 
statornici, ei vor ínfránge douá sute, iar dacá printre voi sunt 
o mié, ei vor ínfránge douá mii, cu voia lui Allah, cáci Allah 
este cu cei statornici. 67. Nici un Profet nu ar fi trebuit sá 
aibá prizonieri páná [nu ar fi ínvins], mácelárind pe pámánt. 
Voi voiti bunurile acestei lumi (118 *, ín vreme ce Allah voieste 
[pentru voi] Lumea de Apoi 1119 ), iar Allah este Puternic [si] 
Intelept [’Aziz, Hakim}. 68 . De n-ar fi venit mai ínainte 
hotáráre (120) de la Allah (121) , v-ar fi lovit pe voi mare osándá 
pentru ceea ce ati luat (122) . 69. Deci máncati voi din cele ce 
le-ati luat ca pradá (123) ; dacá ele sunt íngáduite si bune, si fiti 
cu fricá de Allah, cáci Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, 
Rahim]\ 70. O, Profetule! Spune celor prinsi ín máinile 
voastre: "Dacá Allah stie cá ín inimile voastre se aflá ceva 
bun, El vá va dárui [ceva íncá] si mai bun decát ceea ce vi s-a 
luat si vá va ierta, cáci Allah este Iertátor, Indurátor" [Ghafur, 
Rahim}. 71. lar de voiesc ei (124) hainirea ta, ei L-au hainit si 
pe Allah mai ínainte (125) $i a dat El putere asupra lor (126) , cáci 
Allah este Atoatestiutor [si] Intelept [’Alim, Hakim}. 72. Aceia 

—— 

117) Le-ar fi fost greu musulmanilor ca unui sá ínfrunte zece 
necredincioS ?i ca sá le u$ureze povara lor Allah a pogorát acest verset. 

118) Adicá lucrurile trecátoare, primind ráscumpárarea de la 
prizonieri. 

119) Rásplatá pentru ele. 

120) Cá Allah nu-1 pedepse$te pe acela care sávár$e$te o faptá fárá 
sá stie cá ea este opritá. 

121) Cu ocazia bátáliei de la Badr, dreptcredinciosi ar fi fácut mai 
bine sá-i fi ucis pe necredincioS, ín loe sá-i fi luat prizonieri, pentru ca 
aceasta sá puná capát ostilitátii fatá de ei. De-abia mai tárziu Allah a 
íngáduit luarea de prizonieri $i ráscumpárarea (Vezi 47:4). 

122) Adicá pentru prizonieri. 

123) Dupá scáderea unei cincimi. 

124) Captivii. 

125) Mai ínainte in bátália de la Badr. 

126) fi-a dat tie puterea de a-i ucide sau de a-i lúa captivi. 
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eare au crezut si au purces in pribegie* 127 * si au luptat pe 
calea lui Allah cu averile si cu sufletele lor, precum si aceia 
eare au dat adápost si au dat ajutor* 128 *, aceia Tsi sunt aliati unii 
altora. Insá la aceia care au crezut, dar n-au purces in 
pribegie, voi nu aveti a va alia intru nimic pana ce nu vor 
purcede si ei in pribegie* 129 *. lar de va vor cere ei ajutor, ín 
sprijinul religiei, aveti datoria de a le acorda ajutor* 130 *, dar nu 
impotriva unui neam dacá íntre voi si íntre el este un 
legámánt, cáci Allah este Cel care Vede [Basir] ceea ce 
íaceti voi* 131 *. 73. Aceia care nu cred, asemenea sunt aliati 
unul cu altul. Dacá voi [dreptcredinciosii] nu purcedeti 
astfel, va fi dezbinare pe pámánt si mare stricáciune.* 132 * 
74. lar aceia care au crezut si au purces ín pribegie si au 
luptat pe calea lui Allah, ca si aceia care au dat adápost si au 
dat ajutor, aceia sunt cu adevárat credinciosi si ei vor avea 
parte de iertare si de rásplatá imbelsugatá. 75. Insá aceia 
care au crezut mai apoi* 133 * si au purces in pribegie si au luptat 
ímpreuná cu voi, aceia sunt de-ai vostri. Totusi, cei care sunt 
legati prin rudenie au intáietate unii fatá de altii* 134 *, dupa 
Legea lui Allah, iar Allah este peste tóate Stiutor* 135 *. 


0^0 


127) De la Mekka la Medina, ín anuí 622, pentru a-i sprijini pe 
Allah ?i pe Trimisul Sau. 

128) Ansarii care i-au sprijinit pe muhajiriti impotriva du?manilor lor 
S¡ le-au acordat adápost in cásele lor. 

129) La Medina. 

130) Impotriva idolatrilor. 

131) Profetul i-a unit pe dreptcredinciosii veniti de la Mekka 
( muhajirun) cu locuitorii de la Medina printr-o fraternitate care le 
permitea sá se ajute unii pe altii $i chiar sá se mosteneascá unii pe altii. 
Dar aceste legáturi de fraternitate nu se aplicau credinciosilor ráma?i la 
Mekka. Dreptul de mo?tenire Intre emigranti ?i sprijinitorii de la Medina 
a fost insá abolit de versetul 75 din aceastá surá. 

132) Musulmanii trebuie sá fie uniti impotriva necredintei $i 
stricáciunii. 

133) Expresia are un sens mai general, ea putándu-se referi fie la 
prima plecare in pribegie, fie la a doua plecare in pribegie, fie la bátália 
de la Badr, fie la momentul revelárii acestui verset. 

134) Rudele sunt mai índreptátite la mostenire decát stráinii. 

135) Acest verset a abrogat dreptul la mo?tenire al fratilor 
contractuali mentionati ?i in 4:33. 


9 - AT-TAWBA 


C9j SURAT AT-TAWBA* 1 » 

(Medinitá [113]; 129versete) 

1. S-a lepádat Allah si Trimisul Sáu de aceia dintre politeisti 
cu care voi ati íncheiat legámánL 2 *! 2. "Peregrinad prin tara 
[vreme de] patru luni* 3 *, dar sá stiti cá vpi nu-L veti face pe 
Allah neputincios* 4 * si cá Allah íi va acoperi de rusine pe 
necredinciosi* 5 *!" 3. Si este o vestiré de la Allah si de la Trimisul 
Sáu cátre oameni ín ziua Pelerinajului cel mare (6) cá Allah este 
dezlegat de politeisti, ímpreuná cu Trimisul Sáu. Dacá vá veti 
cái, va fi mai bine pentru voi (7) , ínsá dacá voi vá íntoarceti* 81 , sá 
stiti cá nu-L veti putea face pe Allah neputincios! Si vesteste-le 
acelora care nu cred osándá dureroasá, 4. Afará de acei 
politeisti cu care ati íncheiat legámánt si care nu v-au lipsit pe 
voi de nimic* 9 * si nu au sprijinit pe nimeni* 10 * [ín lupta] ímpotriva 

—— 

1) In traducere "Sura Cáintei". Dar aceastá sura este cunoscutá sub 
douS nume: "Dezlegarea", dupa cuvántu) cu acest sens (bara’a) care 
apare in primul verset, $i "Cainta", dupa cáteva versete in care se repeta 
aceasta idee. Este singura sura care nu incepe cu basmala (formula 
B-ismi Allahi r-Rahmani r-Rahim: "In numele luí Allah Cel Milostiv, 
Indurátor'), socotitá din acest motiv de cátre cei mai multi exegeti a fi o 
continuare a surei 8. 

2) Allah $i Trimisul Sáu se socotesc dezlegati de tóate intelegerile 
incheiate, permanente sau cu o duratá mai mare de patru luni sau care 
au fost convenite cu idolatrii care $i-au Incálcat obligatiile asúmate. 
Versetele acestea proclama cá intelegerile respective nu mai sunt 
recunoscute; nu mai sunt valabile decát acele angajamente pe care cei 
care le-au fácut nu lc-au incálcat $i care au un termen stabilit, ele 
rámánánd valabile páná la expirarea termenului respectiv. 

3) Umblati in sigurantá vreme de patru luni, fárá sá vá temeti cá veti 
fi ucisi sau se va porni lupta ímpotriva voastrá! 

4) Acest rágaz nu vi se acordé pentru cá Allah ar fi neputincios in 
fate voastrá, ci datoritá intelepciunii Lui $i blándetii pe care v-o aratá, 
cáci El are capacitarea de a vá umili prin uciderea voastrá in aceastá 
lume $i prin pedepsirea voastrá in Lumea de Apoi. 

5) Aceasta este proclamarea denuntárii oricárei Intelegeri cu idolatrii. 

6) Ali ibn abi Talib a fost insárcinat sá anunre aceastá veste la Mina, 
in ziua urmétoare $ederii pe Arafat, in anuí 9 h. 

7) Decát rámánerea in politeism. 

8) Vá indepártati de credintá. 

9) In ceea ce prívente conditiile acordului Íncheiat, nu au ucis pe 
nimeni dintre voi $i nu v-au adus nici un prejadiciu. 

10) Pe nici unul dintre du^manii vo$tri. 
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voastra! Tineti legamántul íncheiat cu ei pana la termenul 

■ isupra caruia v-ati ínvoit cu ei! Allahii iubeste pe cei care au 
hica. 5. lar cand se vor incheia lunile cele sfinte (11> , atunci 
nmorati-i pe idolatri oriundeii aflati! Prindeti-i (12) , impresurati i 
si Tntindeti-le lor orice cursa (13) ! Insa daca ei se caiesc (1 ' 1) , 
implinesc Rugaciunea [As-Salat] si achita Dania [ Az-Zakat ], 

■ itunci dati-le lor drumul, caci Allah este Iertator, Indurator 
| Ghafur, Rahim]\ 6. Si daca vreunul dintre idolatri te roaga 
sa-i dai adapost (15) , dá-i lui adapost, pentru ca el sa auda 
vorbele lui Allah (16> , apoi ajuta-1 sa ajunga la locul sau de 
,idápost (17) ! Aceasta pentru ca ei sunt un neam care nu stiu (18) . 

7. Cum sa aibá idolatrii un legamant cu Allah si cu Trimisul 
Sáu (19> , atara de aceia cu care voi ati facut legamant la 
IMoscheea cea Sfanta (20) ? Cata vreme ei sunt drepü cu voi, fiti 
drepti cu ei, caci Allah íi iubeste pe cei care sunt cu frica! 

8. Cum?! Cand ei va biruiesc pe voi, nu pazesc nici rudenie, 
nici legamant cu voi! Vaaduc multumiri gurile lor, Insá inimile 
lor refuza (21) , iar cei mai multi dintre ei sunt niste iesiti din 
drum! 9. Ei au schimbat versetele lui Allah pe un pret de 
uimic (22) si i-au ímpiedicat [si pe altii] de la calea Lui. Si cat de 
ivíu este ceea ce fac ei! 10. Ei nu pazesc tata de un credincios 
nici rudenie, nici legamant, iar acestia sunt cei care íntrec 
másura ín nelegiuirea lor! 11. Insa daca ei se caiesc si 
implinesc Rugaciunea [As-Salat] si achita Dania [Az-Zakat], 
atunci ei sunt fratii vostri íntru religie (23) . lar Noi facem limpezi 

- ^ - 

11) Cele patru luni in care era íngáduitá deplasarea prin Península 
Araba, dupa anuntarea dezlegárii (vezi ?i versetul 2). 

12) Luati-i prizonieri! 

13) Panditi-i tn orice loe! 

14) Pentru necredinta lor. 

15) Iti va cere proteepe dupa expirarea lunilor intelegerii. 

16) Coranul. 

17) Chiar dacá nu acceptá Islamul, el este ajutat sá ajungá la locul ín 
care d se aflá ín sigurantá. 

18) $i trebuie sá li se acorde protectia, astfel incát sá poatá auzi ?i 
mtelege Adevárul. 

19) Cand ei nu cred ín Allah si Trimisul Sáu? 

20) Locuitorii Mekkái - adicá membrii tribului Qurays s¡ ai altor triburi 
alíate cu care Muhammed a Incheiat Intelegerea de la Al-Hudaybiyya 
(627) pe o perioadá de zece ani. 

21) Deciará altceva decát ceea ce ascund inimile lor. 

22) Din plácenle acestei lumi. 

23) Avánd aceleasi drepturi $i aceleasi índatoriri ca s¡ voi. 
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semnele pentru un neam care stie. 12. Dar dacá ei incaica 
jurámintele lor (24) , dupa ce au fácut legámánt, si hulesc religia 
voastrá, atunci luptati-vá ímpotriva cápeteniilor necredintei, 
cáci ei nu tin jurámintele! Poate cá ei vor ínceta! (25) 13. Nu 
vreti voi. sá luptati ímpotriva unor oameni care si-au cálcat 
jurámintele si au vrut sá-1 alunge pe Trimis si v-au atacat mai 
íntái pe voi (26) ?! Oare vá temeti de ei? Insá mai drept este sá 
vá temeti de Allah, dacá sunteti dreptcredinciosi! 

14. Luptati-vá ímpotriva lor, cáci Allah íi va pedepsi prin 
máinile voastre si-i va acoperi de rusine si vá va ajuta sá-i 
biruiti si va támádui piepturile unor oameni dreptcredinciosi! 

15. Si va alunga mánia din inimile lor! Si Allah va primi cáinta 
aceluia de la care El voieste, cáci Allah este Atoate$tiutor [si] 
Intelept [ ’Alim, Hakim]\ 16. Sau credeti voi cá veti fi lásati 127 * 
asa, fárá ca Allah sá-i stie pe aceia dintre voi care au luptat si 
nu au luat ca aliat (28) pe nimeni altcineva decát pe Allah, 
Trimisul Sáu si pe dreptcredinciosi 129 *? Allah este Binestiutor 
[. Khabir] a ceea ce faceti voi. 17. Nu se cuvine ca politeistii sá 
íntrehná 130 * moscheile lui Allah, ín vreme ce ei Tnsisi sunt 
martorii necredintei lor! Faptele acestora sunt zadarnice si ín 
Foc vor petrece ei vesnic (31) ! 18. Ciíntretin moscheile lui Allah 
doar aceia care cred ín Allah si ín Ziua de Apoi, ímplinesc 
Rugáciunea [As-Sa/aí], aduc Dania [ Az-Zakat] si nu se tem 
decát de Allah. Poate cá aceia vor fi dintre cei bine cáláuziti! 
19. Oare puneti voi [sarcina] de a da pelerinilor sá bea [apá] 
si íntretinerea Moscheii celei Sfinte pe aceeasi treaptá cu 
credinta celui care crede ín Allah si ín Ziua de Apoi si luptá pe 
calea lui Allah? Ei nu sunt deopotrivá ínaintea lui Allah si Allah 

—— 

24) Adicá promisiunile lor. 

25) Vor renunta la necredintá $i la atacarea religisi. 

26) Ei au ínceput sa va aducá prejudicii la Mekka $i sá-i persecute 
pe cei care s-au convertit la Islam. 

27) In situatia ín care sunteti $i nu vi se va porunci sá luptati. 

28) De incredere. 

29) Sensul versetului este acela cá trebuie sá fiti incercati pentru a 
se vedea cei devotati dintre voi $i acesia sunt cei care au luptat pe calea 
lui Allah. 

30) Verbul amara ínseamná "a construí", "a íntretine o constructie", 
"a o vizita ', "a locui ín ea". 

31) In urma revelárii acestui verset, Al-Ka’aba a devenit un loe 
rezervat cultului islamic. 
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mi cáláuzeste neamul de nelegiuiti! 20. Cei care au crezut ,i: ' ) 
■•i au purces ín pribegie (33) si au luptat pe calea lui Allah, cu 
,i ve rile si cu vietile lor, sunt pe o treaptá mai ínaltá ínaintea lui 
Allah si aceia sunt cástigátori (34) . 21. Le vesteste Domnul lor 
mdurarea Lui si bunávointá si Grádini pentru ei, ín care este 
placeré necontenitá, 22 . In care ei vor rámáne ín veci, cáci 
Allah are rásplatá nesfársitá! 23. O, voi cei care credeti! Nu-i 
Inati pe párintii vostri si pe fratii vostri ca aliati, dacá ei iubesc 
necredinta mai mult decát credinta! Aceia dintre voi care íi iau 
id aliati, aceia sunt nelegiuitii! 24. Spune: "Dacá párintii 
vostri, fiii vostri, fratii vostri, sotiile voastre, clanul vostru., 
bunurile pe care le-ati dobándit, negotul de a cárui láncezire 
va temeti si locuintele de care sunteti mulfumiti vá sunt vouá 
mai scumpe decát Allah, decát Trimisul Sáu si decát lupta pe 
ralea Lui, atunci asteptati-vá sá viná Allah cu poruñea Sa!" (35; 
lar Allah nu cáláuzeste neamul de nelegiuiti! 25. Allah v-a 
ajutat sá biruiti ín numeroase locuri. Si ín ziua de la Hunayn (36> , 
ránd ati fost mándri de numárul vostru mare, ínsá el nu v-a fost 
i le folos íntru nimic. Si íngust vi s-a párut vouá pámántul, mácar 
ra el era íntins. Apoi ati íntors spatele, fugind. 26. Apoi, Allah 
a pogorát linistea Sa asupra Trimisului Sáu si asupra 
ilreptcredinciosilor si a trimis osteni pe care nu i-ati vázut si i-a 
rhinuit pe cei care nu credeau. Aceasta este rásplata 
necredinciosilor! 27. Apoi Allah primeste cáinta de la cei care 
L1 voieste, cáci Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; Rahim j. 
28. O, voi cei care credeti! Politeistii sunt o murdárie! Deci sá 
nu se mai apropie de Moscheea cea Sfántá dupá acest an al 
lor (37) . lar de vá temeti voi de sárácie, atunci Allah vá va 
imbogáti - dacá va voi - prin haru! Sáu, cáci Allah este 

— 

32) Cei care au crezut ín unicitatea lui Allah. 

33) Párásindu-si cáminele. 

34) Cá^tigátori ai Paradisului. 

35) Implinirea amenintárii Sale. 

36) Bátália de la Hunayn a avut loe ín anuí 630 (8 h.) íntre Profel 
?i adeptii sai, pe de o parte, $i tribuí Thaqif de la At-Ta’if, sprijinit de 
Iribul Hawazin, pe de alta parte. Victoria a fost a musulmanilor, cu muil 
mai numero^i (12.000 de o$teni), care au luat prázi bógate, dupá cc in 
prima fazá a ciocnirii s-a creat o stare de derutá, ca rezultat al retragerii 
unei partí dintre ostenii beduini. 

37) In anuí 8 h., Mekka a fost unitá la statul islamic, dar abia un an 
mai tárziu (9 h.), Profetul a proclamat ca de atunci ínainte politeistii nu 
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Atoatestiutor [si] Intelept [ ’Alim, Hakim], 29. Luptati impotriva 
acelora care nu cred in Allah si nici in Ziua de Apoi si nu 
opresc ceea ce Allah si Trimisul Sáu au oprit si nu 
impártásesc religia Adevárului, dintre aceia cárora li s-a dat 
Cartea' 38 », pana ce ei nu vor pláti tributul' 39 » cu mana lor, fiin<J 
ei supusi [legilor]! 30. ludeii zicd'Uzayr' 40 » este fiul lui 
Dumnezeu!", iar crestinii zic: "Mesia este fiul lui Dumnezeu!" 
Acestea sunt cuvintele lor, [rostite] cu gurile lor. Ei spun vor be 
asemánátoare cu ale acelora care nu au crezut de dinaintea 
lor - Allah sá-i nimiceascá' 41 »! Cum [se insealá ei], 
indepártándu-se [de Adevár]! 31. Ei ii iau pe rabinii lor si pe 
cálugárii lor, precum si pe Mesia, fiul Mariei, ca Domni in 
locul lui Allah, in vreme ce li s-a poruncit' 42 » sá nu adore 
decat un singur Dumnezeu, in afara cáruia nu este [alt] 
Dumnezeu. Márire Lui! El este deasupra celor pe care-i 
asociazá Lui! 32. Voiesc ei sá stingá cu gurile lor lumina lui 
Allah' 43 », insá Allah nu voieste alta decat sá desávárseascá 
lumina Sa, chiar dacá necredinciosii urásc [aceasta], 33. El 
este Cel care 1-a Trimis pe Trimisul Sáu cu buna cáláuzire' 44 » si 
cu religia Adevárului' 45 », pentru ca ea sá fie biruitoare asupra 
oricárei alte religii, chiar dacá politeistii urásc [aceasta], 34. O, 
voi cei care credeti! Multi dintre rabini si cálugári mánáncá 
averile oamenilor pe nedrept si [ii] impiedicá de la calea lui 
Allah! lar acelora, care stráng' 46 » aur si argint si nu le cheltuiesc 
pe calea lui Allah, vesteste-le osándá dureroasá, 35. Intr-o Zi 

—— 

se vor mai putea servi de sanctuarul Al-Ka’aba pentru cultul lor idolatru. 
Excluderea acestor pelerini afecta economia ora^ului sfánt, dar Allah i-a 
lini$tit pe musulmanii de la Mekka pentru a nu se teme de sárácie. 

38) ludeii $i cre$tinii sau altii aflati in situatia lor care luptá impotriva 
Islamului. 

39) Este vorba de capitatie pe care nemusulmanii erau obligati sá o 
achite in schimbul protectiei de care beneficiau din partea statului 
musulmán. Erau scutiti de plata acestei taxe femeile, sclavii, minorii, 
bátránii $i sáracii. Cei care achitau capitatia erau scutiti de participarea 
la rázboaie $i de achitarea Daniei. 

40) Numele arabizat al lui Ezra, a$a cum apare In Coran. 

41) Sá-i blesteme sau sá-i ucidá. 

42) in Cartea lor. 

43) Islamul, care demonstreazá unicitatea lui Allah. 

44) Cu Coranul. 

45) Islamul. 

46) "Stráng": Aduná $i tezaurizeazá bani fárá sá achite Dania. 
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m care vor fi ele (47 * incinse ín focul Gheenei si cu ele se vor 
.míe fruntile, laturile si spinárile lor. Aceasta este ceea ce ati 
■li.'ins pentru sufletele voastre! Gustati din ceea ce ati stráns! 
,'JÍ). Numárul lunilor la Allah este de douásprezece luni (48) , ín 
i '.irtea lui Allah, din ziua cánd El a fácut cerurile si pámántul. 
I’.ilru dintre ele sunt sfinte (49 l Aceasta este religia cea dreaptá. 
'■i nu sávársiti ín timpul lor nedreptate ímpotriva sufletelor 
im Mstre 150 *! Si luptati uniti ímpotriva politeistilor, íntocmai cum 
Inptá ei ímpotriva voastrá! Si sá stiti cá Allah este cu cei care 
.ni frica [de El]! 37. Schimbarea [lunilor] nu este altceva decát 
. i sporire a necredintei. Prin aceasta cei care nu cred sunt dusi 
ni rátácire. Un an ei o íngáduiesc si un an o socotesc sfántá, 
pentru ca sá potriveascá numárul [lunilor] pe care Allah le-a 
icotit sfinte. Astfel íngáduiesc ei ceea ce a oprit Allah. Faptele 
I. >r rele le sunt ínfrumusetate (51 l. Si Allah nu cáláuzeste neamul 
.le necredinciosi. 38. O, voi cei care credeti! Ce-i cu voi? 
i And vi s-a zis: "Purcedeti pe calea lui Allah!", voi v-ati lásat 
urei pe pámánt (52 l Oare v-a plácut vouá viata lumeascá mai 
mult decát Viata de Apoi? Plácerea acestei vieti nu va fi decát 
pntiná ín Lumea de Apoi! 39. Dacá voi nu purcedeti, vá va 
I icdepsi El cu chin dureros si vá va schimba cu un alt neam (53) . 
Si voi nu-I veti putea dáunaíntru nimic, si Allah este cu putere 
I inste tóate. 40. Dacá voi nu-i veniti ín ajutoh 54 ', [sá stiti cá] 1-a 
niutat Allah [mai ínainte], cánd cei care nu credeau 1-au 
ilungat, ca unul dintre cei doi (55 E Cánd ei doi se aflau ín 

- 0 ^ 0 — 


47) Aurul $i argintul. 

48) Dupa calendarul musulmán lunar. 

49) Dhu al-Qa’da, Dhu al-Hijja, Muharram $i Rajab. 

50) Nu sávársiti pacate ín nici una dintre luni, dar mai ales ín cele 
pntru luni sfinte (Ibn Kathir). 

51) Pentru ca ceea ce este ráu sá fie socotit bun. 

52) Aceasta s-a íntámplat ínaintea incursiunii de la Tabuk (9 h.), 
ilupá íntoarcerea de la At-Ta’if si Hunayn, cánd Profetul a inaugurat 
rompaniile ímpotriva Imperiului Bizantin. Distanta mare $i teama de o 
ronfruntare cu o mare putere militará, cáldura puternicá, sezonu! 
íecoltárii curmalelor $i alte conditii grele n-au fost de naturá sá-i 
incurajeze pe musulmani sá ia parte la expedida de la Tabuk $i atunci a 
lost revelat acest verset pentru a-i indemna la luptá. 

53) Care sá-l sprijine pe Profet $i religia sa. 

54) Pornind ímpreuná cu el ín incursiunea spre Tabuk. 

55) Abu Bakr $i Muhammed care s-au refugiat ín grotn do pe 
muntele Thawr, ínainte de plecarea la Medina, petrecándín ea trei nopti. 
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pesterá si cánd el i-a zis ínsotitorului sáu: "Nu fi máhnit, cáci 
Allah este cu noi!" Si a pogorát Allah linistea Sa asupra lui $i 
i-a venit ín ajutor cu osteni pe care voi nu i-ati vázut si a fácut 
cuvántul celor care nu credeau [sá coboare] jos, ín timp ce 
cuvántul lui Allah [s-a Tnáltat] cel mai sus. lar Allah este 
Puternic [si] Intelept [’Aziz, Hakim], 41. Purcedeti usori ori 
grei (56) si luptati cu averile si sufletele voastre pe calea lui 
Allah! Aceasta este mai bine pentru voi, dacá pricepeti! 
42. Dacá ar fi fost un cástig usor (57) sau de o cálátorie mai 
scurtá, atunci te-ar fi urmat, ínsá distanta li s-a párut lor prea 
grea si lungá. Si vor jura ei pe Allah: “De-am fi putut noi, am fi 
purces laolaltá cu voi!” Se pierd pe ei ínsisi, cáci Allah stie cá 
ei sunt mincinosi. 43. Allah te-a iertat! De ce le-ai dat tu 
voie (58) , ínainte de a-i descoperi pe cei aflati íntru adevár si de 
a-i cunoaste pe cei mincinosi? 44. Nu-ti vor cere íngáduintá 
aceia care cred ín Allah si ín Ziua de Apoi, cánd [este vorba] sá 
lupte cu averile si cu sufletele lor, iar Allah este Binestiutor 
[’Alimj al celor care sunt cu fricá. 45. Ci íti cer íngáduintá (59) 
aceia care nu cred ín Allah si ín Ziua de Apoi, ale cáror 
inimi s-au umplut de índoialá, cáci ei sováie din pricina índoielii 
lor. 46. Dacá ei ar fi vrut sá purceadá [la luptá], ar fi fácut ei 
pregátiri pentru aceasta (60) . Insá nu I-a plácut lui Allah 
purcederea lor si El i-a oprit (61) . Si li s-a zis [lor]: "Sedeti [acasá] 
cu cei care sed!" (62 > 47 . Si de-ar fi purces ei laolaltá cu voi, n-ar 
fi fácut decát sá sporeascá tulburarea voastrá (63) si s-ar fi grábit, 
cáutánd sá semene vrajbá si neíntelegere ín rándurile voastre. Si 
printre voi ar fi fost unii care sá le dea ascultare. Dar Allah este 
Binestiutor [ ’Alim ] al nelegiuitilor. 48. Si mai ínainte au cáutat 
ei sá semene dihonie (64) si sá-ti íncurce tie treburile (65> , páná ce 

—— 

56) Indiferent de starea ín care vá aflati; fie cá va este u$or sau greu, 
fie cá vá simtiti putemici sau slabi, cálare sau pe jos, tineri sau bátráni, 
sáraci sau bogati. 

57) De o pradá u$oará. 

58) Sá rámáná acasá si sá nu porneascá la luptá. 

59) Sá nu ia parte la luptá. 

60) Adicá ar fi pregátit bani, arme, provizii etc. 

61) Slábindu-le vointa. 

62) Dintre femei, copii, bátráni, bolnavi etc. 

63) Provocánd stricáciune $i ráu. 

64) Au íncercat sá spargá unitatea comunitátii. 

65) Punánd ¡a cale conspirajii ímpotriva ta ?i íntinzándu-ti capcane. 
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.1 venit Adevárul (66) si a Tnvins religia lui Allah, macar ca lor nu 
Ir place. 49 . Printre ei sunt unii care zic: "Ingáduieste-mi 
míe 1671 si nu má duce pe mine In ispitá!" Si oare nu In ispita au 
■.izut ei? Si Gheena ii va cuprinde pe cei necredinciosi! (68) 
!>(). Dacá ai parte de ceva bun, aceasta ii intristeazá, iar daca 
le loveste o nenorocire, atunci zic ei: "Noi am fost prevázatori 
i Imainte!" 169 ' si se Indepárteazá bucurosi. 51 . Spune: "Nu ne 
v.> atinge pe noi nimicín atará de ceea ce ne-a prescris Allah! 

I I este Ocrotitorul nostru! S¡ > n Allah trebuie sá se íncreadá 
dieptcredinciosii!" 52 . Spune: “Ce asteptati voi, pentru noi, 
alia decát unul din cele douá lucruri minunate (70) ? lar noi 
■ isteptám ca Allah sá vá loveascá cu osándá dureroasá (71) , fie 
c 1(3 la El, fie prin máinile noastre. Asadar asteptati! Dar si noi 
Mintem in asteptare impreuná cu voi!” 53 . Spune: " Dacá 
(Liruiti de bunávoie sau de nevoie, (72) oricum nu se va primi 
i liciodatá de la voi, cáci voi ati fost [si sunteti] un neam de 
nolegiuiti!" 54 . S¡ nu Impiedicá sá fie primite darurile lor decát 
I. iptul cá ei nu au crezut In Allah si In Trimisul Sáu si cá ei nu 
vin la Rugáciune [ As-Salat ] decát numai cu lene si nu dáruiesc 
decát obligati. 55 . Sá nu te uluiascá averile lor, nici copiii lor! 
Allah voieste numai sá-i pedepseascá prin ele in aceastá viatá 
.i-si dau ei sufletul, fiind necredinciosi. 56 . Ei [ipocritii] jurá pe 
Allah cá ei sunt cu adevárat dintre voi, Insá ei nu sunt dintre 
voi, ci ei sunt un neam cáruiaii este fricá. 57 . Dacá ar gási ei 
un adápost sau pesteri, ori o hrubá In care sá se ascundá, s-ar 
mdrepta spre acestea, luánd-o la fugá. 58 . Unii dintre ei te 
ponegresc pentru milostenii (73) . De li se dáruiesc lor din 
acestea, ei sunt multumiti, dar de nu li se dáruiesc lor din ele, 
iatá-i cum se infurie! 59 . Mácar de-ar fi ei (74) multumiti de ceea 

02 ^ 0 — 

66) Sprijinirea si victoria ta. 

67) Sá rámáná pe loe. 

68) In Ziua Invierii. 

69) Rámánánd pe loe. 

70) Victoria sau martirajul. 

71) Luandu-vá captivi sau omorándu-vá. 

72) Adreseazá-te ipocritilor, spunándu-le cá nu se va primi ceca ce 
cheltuiesc ei. 

73) Prin milostenii se areín vedere, In primul ránd, Dania (Zakat), 
dar ele pot inelude si prázile de rázboi pe care Profetul le impárlea 
dreptcredinciosilor. 

74) Cei care te defáimeazá pentru modul In care impartí milostcniile. 
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ce le-a dáruit Allah si Trimisul Sáu si ar zice: "Ne este de ajuns 
Allah! Ne va dárui nouá Allah din harul Sáu si la fel si Trimisul 
Luí si spre Allah ne índreptám noi rugile!" (75> 60 . Milosteniile 
[din Danie] sunt numai pentru sáraci, pentru sármani, pentru 
cei care ostenesc pentru ele, pentru cei ale cáror inimi se 
aduna [Intru credintá] (76) , pentru slobozirea robilor, pentru cei 
índatorati greu, pentru calea lui Allah si pentru cálátorul aflat 
pe drum (77) . [Aceasta este] poruñea de la Allah, iar Allah este 
Atoatestiutor [si] Intelept [ ’Alim, Hakim], 61 . Si printre ei sunt 
unii care-1 necájesc pe Profet si spun: “El este numai ureche!” 
Spune: “O ureche pentru bínele vostru! El crede !n Allah si íi 
crede pe dreptcredinciosi! El este Indurare pentru aceia dintre 
voi care cred!” lar aceia care-1 necájesc pe Trimisul lui Allah 
vor avea parte de chin dureros (78) ! 62 . Ei (79) se jurá (80) pe 
Allah, pentru ca sá vá facá multumiti. Insá Allah si Trimisul Sáu 
sunt mai vrednici sá-i multumeascá, dacá ei sunt credinciosi. 
63 . Oare nu stiu ei cá cei care se ímpotriveste lui Allah si 
Trimisului Sáu va avea parte de focul Gheenei, In care vesnic 
va avea sálas?! $i aceasta este mare rusine! 64 . Cei fátarnici 
se tem (81) cá va fi pogorátá despre ei o Surá care sá vesteascá 
ceea ce se aflá In inimile lor. Spune: "Bateti-vá voi joc! Allah 
va scoate [la ivealá] cele de care voi vá temeti!" 65 . lar dacá-i 
Intrebi, atunci zic ei: “Noi vorbeam Intra-olaltá si glumeam!” 
Spune: “Voi luati In derádere pe Allah si semnele Sale si pe 



75) Pentru prázi, hraná etc. 

76) Noii convertiti la Islam a cáror credintá nu este inca suficient de 
puternicá. 

77) Cu conditia ca scopul cálátoriei sá nu fie sávársirea unui pácat. 

78) Un grup de ipocriti íl necájeau pe Profetul lui Allah, spunánd pe 
seama lui lucruri necuvenite. Si unii dintre ei au zis: Nu mai faceti asta, 
cáci ne este teamá sá nu ajungá la el ceea ce ziceti si sá nu se 
nápusteascá asupra noastrá. Atunci a zis Al-Jallas ben Suwayd: Spunem 
ce vrem noi si pe urmá ne ducem la el si el crede ceea ce-i spunem, cáci 
Muhammed este numai o ureche care ascultá [ceea ce i se spune], Atunci 
a revelat Allah acest verset. 

79) [pocritii. 

80) Vouá, musulmanilor. 

81) Mujahid a zis: Ipocritii il ocárau tntre ei pe Trimisul lui Allah 
- Allah sá-l binecuvánteze si sá-1 miluiascá! -, zicánd apoi: Poate cá Allah 
nu va da in vileag taina noastrá! Atunci Allah a revelat: "Cei fátarnici se 
tem cá va fi pogorátá despre ei o Surá care sá uesteascá ceea ce se 
aflá in inimile lor" etc, (versetul 64). 
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lnmisul Luí?!” 66 . Nu va dezvinovátiti (82) . Voi v-ati fácul 
mrredinciosi dupa ce ati fost credinciosi. lar dacá Noi iertám o 
l'.iile dintre voi (83) , osándim o [alta parte), pentru cá ei sunl 
iii'legiuiti! 67 . Bárbatii fátarnici si muierile fátarnice sunt r:i 
uiuil la fel ca altul. Ei poruncesc ceea ce este oprit (84) si opresc 
. !■ • la ceea ce este potrivit (85) si-si stráng ei máinile (86) . L-au uitat 
IH ■ Allah si i-a uitat si El pe ei. Fátarnicii sunt ei cei iesiti din 
dium. 68 . Allah a fágáduit bárbatilor fátarnici si muierilor 
l.ilarnice, precum si necredinciosilor, focul Gheenei si vesnic 
vi ir sáláslui Tn el! Aceasta le este de ajuns! (87) I-a blestemat 
Allah si vor avea ei parte de chin vesnic. 69 . [Sunteti) ca 
■ u eia de dinaintea voastrá! Au fost ei chiar si mai puternici 
(Ivcát voi si au avut chiar si mai multe averi si mai multi copii. 
'ai s-au bucurat ei de partea lor [ín aceastá lume] (88) si v-ati 
hucurat si voi de partea voastrá, asa cum s-au bucurat cei de 
dinaintea voastrá de partea lor. Si vorbiti voi fárá de noimá, 
l>recum si ei vorbeau fárá de noimá. Dar Tn van sunt faptele 
icestora atát Tn aceastá lume, cát si Tn Lumea de Apoi. Si 
.icestia sunt pierduti. 70 . Oare nu a ajuns la ei vestea despre 
iireia de dinaintea lor (89) : despre neamul lui Noe, despre ’Ad si 
Ihamud, despre neamul lui Avraam, despre locuitorii din 
Madyan si despre cetátile cele rásturnate (90) ? Trimisii lor le-au 
.idus semne limpezi í91) . Allah nu a voit sá le facá nedreptate, 
ei ei Tnsisi si-au fácut nedreptate (92) . 71 . Dreptcredinciosii si 
dreptcredincioasele Tsi sunt aliati unii altora. Ei poruncesc ceea 
re este cuvenit, opresc de la ceea ce este neTngáduit, plinesc 
Kugáciunea [As-Sa/af], aduc Dania [ Az-Zakat ) si se supun lui 
Allah si Trimisului Sáu. Cu acestia Allah va fi Tndurátor, cáci 
Allah este Puternic [si] íntelept [ ’Aziz, Hakim]. 72 . Allah le-a 

c^ro -. 

82) Cu scuze mincinoass. 

83) Pentru cá ei s-au cáit. 

84) Precum necredinta $i pácatele. 

85) Precum credinta si supunerea. 

86) Metáfora pentru zgárcenie. 

87) Ca pedeapsá. 

88) De plácerile vietii. 

89) Despre neamurile care au fostnimicite din cauza necredinlei loi, 
dupa ce Allah le acordase gratia Sa. 

90) Cetátile neamului lui Lot. 

91) Ale mesajului lui Allah. 

92) Prin faptul cá nu au crezut. 
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promis dreptcredinciosilor si dreptcredincioaselor Grádini pe 
sub care curg páraie, ín care vor avea salas vesnic si camine 
bune ín grádinile Edenului (93) . Insá multumirea lui Allah este si 
mai mare; aceasta este o izbándá nemárginitá (94) ! 73 . 0, 
Profetule! Luptá Tmpotriva necredinciosilor si fátarnicilor si fii 
aspru cu ei! Gheena va fi sálasul lor si ce sfarsit trist [vor avea 
ei]! 74 . Ei jura pe Allah cá nu au spus, ínsá ei au spus 
cuvántul necredintei si au respins credinta, dupa Islamul lor. Ei 
au uneltit ceea ce nu au izbutit (95) . Si ei nu au alta a reprosa Tn 
aíará de aceea cá Allah - ca si Profetul Sáu - i-a fácut bogati 
cu harul Lui (96) . lar de se vor cái (97> , va fi mai bine pentru ei. 
Insá de vor intoarce ei spatele, plecánd, Allah íi va osándi cu 
un chin dureros atát ín aceastá lume, cát si ín Lumea de Apoi, 
si nu vor avea ei pe pámánt ocrotitor si nici ajutor. 75 . Si 
[unii] dintre ei au fácut legámánt cu Allah: "De ne va da nouá 
din harul Sáu, vom da noi milostenii si vom fi noi dintre cei 
evlaviosi!" (98) 76 . Dar cánd El le-a dat din harul Sáu, s-au 
dovedit zgárciti cu El si I-au íntors spatele, lepádándu-se (99) . 

— 

93) Numele unui loe din Paradis. 

94) Verset important pentru cá el aratá cá plácenle Paradisului sunt 
un lucru mic in comparatie cu multumirea diviná depliná. 

95) Cativa ipocriti au vrut sá-l asasineze pe Profet in timpul 
intoarcerii din incursiunea de la Tabuk, dar nu au reusit. 

96) Este un repros pentru nerecunostintá in locul recunostintei pe care 
ar trebui sá o arate lui Allah si Profetului Sáu pentru cá i-au fácut bogati. 

97) Pentru necredintá $i ipocrizie. 

98) Se relateazá cá un bárbat cu numele de Tha’laba a venit la 
Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - si i-a zis: 
O, Trimis a lui Allah, roagá-L pe Allah sá-mi dáruiascá mié avere! Si i-a 
ráspuns lui: Vai tie, o, Tha’laba! Sá stii cá putinul pentru care aduci 
multumire este mai bun decat ceea ce este mult si devine de nesuportat! 
Dar el a insistat: Jur pe Cel care te-a trimis cu Adevárul cá, dacá te vei 
ruga lui Allah sá-mi dáruiascá multá avere, eu voi dárui fiecáruia ceea 
ce i se cuvine. $i a continuat el sá insiste, páná ce Profetul s-a rugat lui 
Allah pentru el si a luat el prázi care au crescut si au tot crescut, 
asemenea viermilor, incát orasul Medina a devenit neíncápátor $i s-a 
mutat íntr-una din váile din afara lui. Apoi a ajuns sá faca Rugáciunile de 
amiazá [ zuhr] si de dupá-amiazá [’asr] ímpreuná, neglijándu-le pe 
celelalte. Averile lui au continuat sá creascá si sá se Tnmulteascá páná ce 
a uitat si de Rugáciunile fácute ímpreuná si de Rugáciunea de vineri. 
Cánd a íntrebat Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l 
miluiascá! - ce s-a íntámplat cu el si i-au spus lui cum a evoluat, a zis el: 
Vai tie, Thaíaba, de trei ori! lar Allah a revelat acest verset. 

99) De legámántul fácut. 
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77. Si a lásat 0 sá urmeze fátárie ín inimile lor 1100) páná ín Zin.i 
. ,md se vor íntálni cu El (101) , pentru cá ei nu au tinut ce i-au 
Uiáduit lui Allah si pentru cá ei au mintit. 78. Oare ei nu stiu 

■ ,i Allah cunoaste taina lor (102) , ca si discutía lor íntr-ascuns íl0,i> , 
•■i cá Allah este Binestiutor al lucrurilor necunoscute? 79. Pe 

■ iceia care íi ponegresc pe dreptcredinciosii, care de bunávoie 
I, ir milostenii, dar nu aflá [pentru a oferi] decát [rodul] trudei lor, 
•■i ii iau ín derádere pe ei (104> , pe aceia Ii va lúa si Allah ín 

■ Icrádereh 05 ) si ei vor avea parte de osándá dureroasá. 
NO. Roagá-te de iertare pentru ei (106 > sau nu te ruga de 
i. 'rtare pentru ei! Chiar de te vei ruga de iertare pentru ei de 
> iptezeci de ori, Allah tot nu-i va ierta! Si aceasta pentru cá ei 
mi cred In Allah si ín Trimisul Sáu, iar Allah nu-i cáláuzeste pe 
ce i nelegiuiti. 81. S-au bucurat aceia care au rámas ín cásele 
l<>r ,107> , ín urma Trimisului lui Allah, si nu au voit sá lupte cu 
Imnurile lor si cu sufletele lor pe calca lui Allah si au zis ei (108 > : 

Nu purcedeti la luptá pe dogoarea aceasta!" Spune: "Focul 
Oheenei (109 > este mult mai dogoritor!" Dacá ei ar pricepe (110) ! 
82. Lasá-i sá rádá putin (111) , cáci vor plánge ei mult (112) , drept 
i<isplatá pentru ceea ce au agonisit (113 >! 83. Dacá Allah te va 

■ iduce ínapoi (114 > la o parte dintre ei (115) si ei Iti vor cere 
mgáduinta de a porni [la luptá], spune: "Voi nu veti iesi 
nnpreuná cu mine niciodatá si nu veti lupta aláturi de mine 
nnpotriva vreunui dusman! Voi ati fost mai multumiti sá sedeti 



100) 1-a lásat, ín consecintá. sá rámáná ipocriti. 

101) Zina Invierii. 

102) Ipocrizia pe care o ascund ín inimile lor, 

103) Discutiile ascunse in care ei defáimeazá religia. 

104) Pe aceia care nu dau decát putiná milostenie, pe másura 
cuterilor lor. 

105) Umilindu-i. 

106) Pentru acesti ipocriti. 

107) lpocritii care i-au cerut Trimisului íngáduinta sá nu ia parte la 
incursiunea de la Tabuk si sá rámáná la Medina, Aceste versete se refera 
lot la bátália de la Tabuk. 

108) Fratilor lor. 

109) In care veti intra pentru ceea ce faceti. 

110) Cá asa stau lucrurile. 

111) Putin timp, adicá in aceastá lume. 

112) Dupá moarte, ín Lumea de Apoi. 

113) Ca urmare a impotrivirii fatá de Allah, necredintei si pácatclor. 

114) Din lupta de la Tabuk. 

115) Dintre ipocritii rámasi la Medina. 
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[acasá] prima oará; sedeti asadar cu cei ce rámán!" (116) 84 . Si 
nu te ruga nicicánd pentru vreunul dintre ei care moaré si nu 
sta langa mormántul lui (117) ! Ei nu au crezut ín Allah si Tn 
Trimisul Sáu si s-au sávársit nelegiuiti. 85 . Si sá nu te uluiascá 
averile si copiii lor, cáci Allah voieste sá Ti pedepseascá prin ele 
ín aceastá lume (118 > si ei vor muri nelegiuiti 1119 )! 86. Si cánd 
este revelatá o surá (120) [Tn care se porunceste]: "Credeti ín 
Allah si luptati Tmpreuná cu Trimisul Sáu", cei cu stare dintre 
ei (121) te roagá [sá-i scutesti de luptá] zicánd: "Lasá-ne pe noi 
sá rámánem Tmpreuná cu cei care sed [acasá]!" 87 . Le-a 
plácut lor sá fie Tmpreuná cu cele rámase [acasá], Inimile lor 
au fost pecetluite si nu pricep (122) . 88. Insá Trimisul si cei care 
au crezut laolaltá cu el au luptat cu averile si cu sufletele 
lor (123) . Acestia vor avea parte de lucrurile bune (124) si acestia 
sunt cei care izbándesc. 89 . Allah a pregátit pentru ei Grádini 
pe sub care curg páraie, Tn care ei vor sáláslui vesnic. lar 
aceasta este marea izbándá. 90 . Si au venit cei care cer 
Tntruna Tngáduintá dintre beduini (125 >, pentru ca sá li se dea 
voie [sá rámáná acasá], iar [altii] au rámas, mintind pe seama 
lui Allah si a Trimisului Sáu. Insá pe aceia care nu au crezut 
dintre ei Ti va lovi osándá dureroasá. 91 . Si nu este nici un 
pácat pentru cei slabi (126) , nici pentru bolnavi si nici pentru 

- 63 ^^ - $ — 

116) Fsmeile, copiii, bolnavii s¡ infirmii. 

117) Pentru a te ruga pentru el. 

118) Nu voieste sá-i binecuvánteze pentru a se bucura de acestea, 
ci voieste sá se rázbune pe ei, fácándu-i sá trudeascá pentru a le obtine 
$i a le pástra. 

119) Unii comentatori socotesc cá acest verset dovedeste cá aceia 
care se ata$eazá de copii si de bunurile lor sau de orice alte lucruri, 
preferándu-le supunerii fatá de Allah, obiectul atasamentului lor va fi 
sursá de nefericire, nelini$te si suferintá ín aceastá lume. 

120) Din Coran. 

121) Cei care aveau posibilitáti fizice $i materiale sá ia parte la lupta 
sfántá. 

122) Ei nu stiu ce fericire si izbándá le aduce iubirea de Allah si 
apropierea de El prin participarea la lupta sfántá si de ce nefericire si 
pieire vor avea parte ca urmare a neparticipárii la ea. 

123) Pe calea lui Allah. 

124) Victoria $i capturile, ín aceastá lume, Paradisul si 
generozitotea. ín Lumea de Apoi. 

125) Locuitorii deserturilor din ímprejurimile ora$ului Medina. 

126) Bátránii, copiii, femeile si infirmii. 
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■ iceia care nu au din ce sá cheltuiascá [pe calea lui Allah] (lx/) , 
dacá ei sunt cu credintá fatá de Allah si de Trimisul Sáu. 
Impotriva celor care fac bine (128 > nu este [cale de ínvinuirej, 
caci Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; Rahim], 92. Si nici 
impotriva acelora care au venit la tiñe, ceránd sá-i porti [pe 
anímale de cálárie], iar tu le-ai zis: "Nu gásesc pe ce sá vá 
l>ort!" si care s-au intors cu ochii plini de lacrimi, de máhnire 
i ú ei nu gásesc ce sá dea. 93. Ci cale [de ínvinuire] este numai 
impotriva acelora care íti cer íngáduintá, cu tóate cá sunt 
iiistáriti. Lor le-a plácut sá fie impreuná cu cele rámase. Si a 
pe.cetluit Allah inimile lor, Tnsá ei nu stiu. 94. Se vor 
dezvinováti fatá de voi, cánd vá veti intoarce la ei. Spune: "Nu 
v,i dezvinovátiti, cáci noi nu vá dám crezare! Allah ne-a 
prevenit despre vestile voastre 1129 *". $i vor vedea Allah si 
IVimisul Sáu fapta voastrá. (130 > Apoi veti fi adusi Tnapoi la Cel 
care le stie pe cele nevázute ca si pe cele vázute si El vá va 
vcsti cele ce le-ati fácut. (131) 95. Ei vá vor jura pe Allah, cánd 
voi vá veti intoarce la ei, pentru ca voi sá-i iertati pe ei. (132) 
Indepártati-vá de ei, cáci ei sunt o spurcáciune (133 >, iar sálasul 
lor va fi Gheena, ca rásplatá pentru ceea ce ei au agonisit. (134 > 

96. Vá vor jura vouá ca sá fiti multumiti de ei. Dar dacá voi 
veti fi multumiti, totusi Allah nu va fi multumit de cei nelegiuiti! 

97. Beduinii sunt mult mai impietriti Tn necredinta si In 
lafárnicia lor (135) si mai Tndrituiti 1136 * sá nu cunoascá preceptele 
pe care Allah le-a revelat Trimisului Sáu. lar Allah este 
Atoatestiutor [si] Intelept [’Alim, Hakim], 98. Printre beduini 
sunt unii care iau ceea ce cheltuiesc [ca milostenie sau pentru 

— 

127) Chiar dacá sunt sánátosi $i puternici, cum sunt csi sáraci. 

128) Chiar si csl care are motive adevárate pentru a nu lúa parte 
l.i luptá este socotit cá face bine, datoritá sinceritátii sale. 

129) Ne-a anuntat, prin revelatie, secretele voastre, ipocrizia voastrá 
,,i stricáciunea voastrá. 

130) Fie cá este vorba de renuntarea la necredintá, fie cá este vorba 
i le persistentá Tn ea. 

131) In aceastá lume. 

132) Fárá a-i blama. 

133) Ei sunt spurcati si murdari si dojana nu le este de nici un folos 
■i nu existá cale pentru curátirea lor. 

134) Drept rásplatá pentru pácatele pe care le-au agonisit. 

135) Decát populaba sedentará, din pricina asprimii si neinduplecárii 
lor, sederii lor departe de Tnvátati, de Carte ?i de Sunna. 

i 36) Mai Tndreptátiti. 
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razboij ca o datorie apasatoare si pándese sa se abata asupra 
voastrá nenorocirile. Nenorocirea sa cada asupra lor! Allah 
este Cel care Aude Totul [si] Atoatestiutor [Sami’, ’Alim], 
99 . Dar printre beduini sunt care cred !n Allah si ín Ziua de 
Apoi si iau ceea ce cheltuiesc drept apropiere de Allah si [de 
obtinere a] rugaciunilor Trimisului. Acesta este Tntr-adevar [un 
mijloc de] apropiere [de Allah] pentru ei, iar Allah íi va primi 
sub Tndurarea Lui (137 >, caci Allah este Iertator, índurator 
[ Ghafur, Rahim], 100 . Allah a fost multumit de primii 
[credinciosi] dintre cei care au purces la pribegie 
[muhajirunp 38í si sprijinitori [’ansar] (139) si dintre cei carel-au 
urmat cu buna purtare, si Allah este multumit de ei, dupa 
cum si ei sunt multumiti de El. Si El le-a pregatit Gradini pe 
sub care curg páraie si vesnic vor salaslui ín ele. Aceasta este 
marea izbánda! 101 . lar printre beduinii din jurul vostru se 
afla fatarnici, ca si printre locuitorii din Medina, care se 
Tndárjesc ín fatarie. Tu nu-i stii, ínsa Noi íi stim pe ei. Noi íi 
vom chinui de doua ori íl40) . Apoi vor fi ei adusi la mare chin! 
102 . Si sunt altii care au márturisit pacatele lor, care au 
amestecat o fapta buna (141) cu o alta rea. íl42 > Poate ca Allah va 
primi cainta lor, caci Allah este Iertator, Indurator [ Ghafur ; 
Rahim], 103 . la din bunurile lor (143) milostenie íl44) , prin care 
sa-i curatesti si sa-i binecuvántezi si roaga-te pentru ei, caci 
rugile tale aduc tihna pentru ei. lar Allah este Cel care Aude 
Totul [si] Atoatestiutor [Sam/’, ’Alim]. 104 . Oare nu stiu ei ca 
Allah primeste cainta de la robii Sai si accepta milostenii (145) si 
ca Allah este Primitorul caintei [si] Indurátorul [TawLüab, 

- 

137) Ín Paradis. 

138) Mekkanii care 1-an urmat pe Profet ín migrarea sa la Medina 

( hegirci). 

139) Musulmanii de la Medina care Pau acceptat cu placeré pe 
refugiatii mekkani. 

140) Dar si pedeapsa constánd in nenorocirile din aceastá lume si 
pedeapsa din Ziua de Apoi. 

141) Cum a fost cainta si supunerea lor de dinainte 

142) Cum a fost neparticiparea lor la lupta sfántá 

143) O parte dintre cei care s-au cáit. 

144) Poruñea luí Allah, adresatá Profetului, este sá ia din tóate 
bunurile lor milostenie, ceea ce nu poate fi altceva decát Dania. 

145) Aici la plural, incluzand Dania si orice alt dar fácut nevoiasilor 
fie prin i,..ermecliul Profetului. fie direct 
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l\ahim}? 105. Si spune: “Lucrati (146 >, cáci Allah va veden 
lucrul vostru ca si Trimisul Sáu si dreptcreclinciosii! Si veti íi voi 
,idusi (147 > la Cel care le cunoaste pe cele nevázute si pe cele 
v.izute si vá va vestí vouá cele pe care le-ati fácut!” 106. lar 
iH¡¡( 148 ) sunt igsati s g astepte poruñea lui Allah, fie cá Ti va chinui 
pe ei, fie cá Ti va ierta pe ei. lar Allah este Atoatestiutor [si] 
liitelept [‘Alim, Hakim], 107. Insá aceia (149) care au durat o 
moschee 1150 ) pentru a pricinui dauná, necredintá si schismá 
mtre dreptcredinciosi (151) si ca pregátire pentru aceia care au 
luptat mai Tnainte Tmpotriva lui Allah si a Trimisului Sáu (152) si 
care jura: "Noi nu am vrut decát binele!" (153) - Allah márturiseste 



146) Faceti ceea ce vi se porunceste. 

147) Prin moarte. 

148) Dintre cei care nu au luat parte la bátália de la Tabuk, nu din 
ipocrizie, ci din comoditate. Acestia au fost trei persoane pentru care a 
■..i fost revelat versetul: Ka'b ben Malik, Marara ben ar-Rabi' si Hilal ben 
l Jmayya. 

149) Dintre ipocriti. 

150) Se relateazá cá Abu Amir or-Rahib s-a convertit la crestinism 
mainte de aparitia Islamului si a Tmbrátisat viata monahalá, iar cánd o 
venit Trimisul lui Allah - Allah sa-l binecuuánteze si sa-l miluiascá! - el i 
• a ímpotrivit, pentru cá a pierdut influenta lui si a zis el: Má voi alia, sá 
lupt Tmpotriva ta, cu orice neam care va lupta Tmpotriva ta. Profetul lui 
Allah i-a dat lui numele de Abu ’Amir Stricatul. Cánd triburile Hawazin 
.iu fost infránte la Hunayn, el a plecat Tn Sam si le-a trimis ipocritilor 
mesajul sá se pregáteascá cu ármele si cu forta pe care le au si sá 
i onstruiascá o moschee pentru el, Tn vreme ce el va merge la Tmpáratul 
líizantului si va veni cu oaste de la el si-i vor alunga pe Muhammed si 
pe Tnsotitorii sái. $i au construit ei o moschee aláturi de moscheea Qiba' 
■.¡ au venit la Trimisul lui Allah si i-au zis lui: Noi am construit o moschee 
pentru cel bolnav sau aflat Tn nevoie sau pentru noaptea ploioasá. Vrem 
A vii cu noi si sá faci Rugáciunea pentru noi Tn ea. El a cerut vesmintele 
li íi, ca sá se Tmbrace si sá se ducá la ei, dar a avut revelaba prin care 
Allah i-a trimis vestea despre moscheea ráului si ceea ce aveau de gánd 
ru ea. Trimisul lui Allah - Allah sa-l binecuuánteze si sá-l miluiascá! - a 
rhemat atunci cativa Tnsotitori $i le-a zis lor: Duceti-vá la aceastá moschee 

■ i oamenilor nelegiuiti si ardeti-o! $i s-au dus la moschee si i-au dat foc 
■•i au nimicit-o, iar oamenii care se aflau Tn ea s-au risipit. In legáturá cu 

■ icest episod, Allah a revelat acest verset. 

151) Care se Tntálneau Tn moscheea Qiba'. 

152) Este vorba de Abu Amir, care, desi era din Medina, s-a nllnl 
ni tabára mekkanilor Tn timpul bátáliei de la ’Uhud (3 h ). 

153) Nu am vrut, prin construirea moscheii, decát Rugácninc.i. 
pomenirea lui Allah si extinderea spatiului pentru participen>1 n l<\ 
Rugáciune. 
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cá aceia sunt mincinosi! - 108 . Sá nu stai (154) nicicánd ín ea, 
cáci o moschee cláditá din prima zi pe cucernicie (155 > este mai 
potrivitá sá stai ín ea, fiindcá íntr-ínsa sunt oameni care dórese 
sá se curáteascá si Allah íi iubeste pe cei care se curátesc! 
109 . Oare cel care a íntemeiat zidirea pe frica de Allah si pe 
multumirea lui Allah este mai bun sau acela care a íntemeiat 
zidirea pe o margine de prápastie gata sá se surpe, care se va 
prábusi cu el ín focul Gheenei? lar Allah nu cáláuzeste neamul 
de nelegiuiti! 110 . Zidirea pe care au ínáltat-o nu va ínceta sá 
fie priciná de índoieli ín inimile lor, páná ce inimile lor nu se 
vor rupe! lar Allah este Atoatestiutor [si] Intelept [ ’Alim , 
Hakim], 111 . Allah a cumpárat de la dreptcredinciosi 
sufletele si bunurile lor, ín schimbul Raiului, si astfel ei luptá pe 
calea lui Allah, omoránd si fiind omoráti. Aceasta este o 
fágáduintá cu adevárat, pe care a luat-o asupra Lui, ín Tora, ín 
Evanghelie si ín Coran. Si cine este mai credincios legámántului 
sáu decát Allah? Bucurati-vá, asadar, pentru negotul pe care 
1-ati toemit, cáci aceasta este marea izbándá, (156 > 112 . Ca si 
pentru cei care se cáiesc (157) , cei care adorá (158) , cei care aduc 
laudá, cei care purced prin lume, cei care se ínchiná, cei care 
se prosterneazá (159) , cei care poruncesc ceea ce se cuvine si cei 
care opresc de la cele neíngáduite si cei care pázesc 
poruncile 1160 ) lui Allah. Binevesteste-le dreptcredinciosilor! 
113 . Nu se cade, ca Profetul si cei care cred, sá ceará iertare 
pentru politeisti, chiar dacá ei sunt rude, dupá ce li s-a arátat 
limpede cá ei sunt oaspetii ladului. 114 . Cererea de iertare a 
lui Avraam pentru tatál sáu nu a fost decát din pricina unei 
fágáduinte pe care i-a fácut-o. (161) Dar cánd i-a devenit limpede 


154) Sá nu te rogi. 

155) Moscheea de la Qiba\ o suburbie din sudul Medinei, unde 
Muhammed s-a oprit la ínceput, dupá hegira, ínainte de a se instala la 
Medina. Aceastá moschee a fost ridicatá la propunerea lui. Moscheea 
ipocritilor se afla ín apropierea acesteia. 

156) Acest verset este un indemn la lupta sfántá, evidentiindu-i 
virtutile, dupá ce a fost ínfátisatá situatia celor care nu participá la ea. 

157) Pentru pácate. 

158) Cei care 11 adorá numai pe Allah singur. 

159) Cei care ísi fac Rugáciunea. 

160) Care íntrunesc calitátile mentionate. 

161) Avraam i-a fágáduit tatálui sáu sá ceará iertare pentru el mai 
ínainte. Vezi si 19:48 si 60:4. 
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i vi el este vrájmas al lui Allah, atunci s-a dezlegal ele el 
Avraam era milos si blánd. 115 . Allah nu duce ín rátácire 
un neam, dupa ce 1-a cáláuzit, pana ce nu-i aratá limpede, 
de ce trebuie sá-i fie frica. Allah este peste tóate stiutor! 
116. A lui Allah este Tmpárátia cerurilor si a pámántului. El 
ilá viatá si El dá moarte. Si voi nu aveti Tn afara lui Allah 
.iliat si apárátor. 117 . Allah a primit cáinta Profetului 11621 , 
Icáinta acelora] care au purces Tn peregrinare 11631 , si a 
sprijinitorilor 11641 , care 1-au urmat la ceasul greului, dupa ce 
aproape cá se abátuserá inimile unei párti dintre ei. 11651 
Apoi a primit cáinta lor, cáci El este Iertátor, índurátor 
| Ra’uf, Rahim], 118 . Si [a primit El cáinta] si de la cei trei 
care au fost lásati Tn urmá (1661 , páná ce pámántul le-a fost 
lor prea strámt, cu tóate cá el era Tntins, iar sufletele lor au 
devenit si ele prea strámte (1671 si atunci au stiut ei cá nu este 
udápost de Allah decát numai la El. Apoi a primit cáinta lor, 
pentru ca ei sá se poatá Tntoarce [la El], cáci Allah este 
Primitor al cáintei [si] Indurátor \At-Tawwab, Ar-Rahim ] (168) . 
119 . O, voi cei care credeti! Temeti-vá de Allah si fiti cu 
cei iubitori de adevár! 120 . Nu se cuvine ca locuitorii din 
Medina si beduinii din jurul lor sá rámáná Tn urma Trimisului 
lui Allah* 1691 , nici sá puná sufletele lor mai presus decát 
sufletul Sáu; aceasta pentru cá pe ei nu-i Tncearcá nici sete, 
nici trudá, nici foame pe calea lui Allah si ei nu calcá Intr-un 
loe care sá-i mánie pe necredinciosi* 1701 si nu pricinuiesc nici 
un ráu vreunui dusman, fárá ca aceasta sá li se serie lor ca o 
íaptá buná. Intr-adevár, Allah nu pierde rásplata fácátorilor 
de bine! 121 . Si sá nu suporte ei nici o cheltuialá - nici micá, 
nici mare - si sá nu strábatá nici o vale fárá ca aceasta sá li se 
serie lor, pentru ca Allah sá-i ráspláteascá pentru cele mai 

— 

162) Allah i-a iertat faptul cá a permis unora sá rámáná acasá. 

163) De la Mekka la Medina \al-Muhajirun], 

164) De la Medina [o/-Ansar). 

165) Inclinánd sá nu mai pomeascá la luptá. 

166) Toti trei sunt dintre 'Ansar! 

167) Din pricina singurátátii, alienárii si máhnirii. 

168) Acest verset a fost revelat pentru a pune capát pedepsei color 

trei. 

169) Cánd el a pornit la bátálie. 

170) Intrarea lor Tn el. 
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bune [fapte] pe care le Implineau! 122. Dreptcredinciosii nu 
trebuie sá purceadá cu totii, ci sá purceadá din fiecare grup o 
parte dintre ei, pentru ca sá ínvete bine religia si sá-i 
previná (171) [pe cei din] neamul lor, cánd se intorc. (172) Poate cá 
ei vor sti sá se fereascá! (173 > 123. O, voi cei care credeti! 
Luptati ímpotriva necredinciosilor de lángá voi! Ei sá gáseascá 
ín voi asprime! Si sá stiti cá Allah este aláturi de cei care au 
fricá! 124. Cánd este revelatá o surá, sunt printre ei (174) unii 
care zic: "Cáruia dintre voi i-a sporit aceasta credinta?" Cát 
despre aceia care cred, ea a fácut sá le sporeascá lor credinta 
si ei se bucurá. 125. Insá acelora care au patimá (175) ín 
inimile lor, [aceastá surá] le va adáuga spurcáciune la 
spurcáciunea lor (176) si vor muri ei necredinciosi. 126. Oare 
nu bagá ei (177) de seamá cá ín fiecare an sunt íncercati o datá 
sau de douá ori? Si cu tóate astea, ei nu se cáiesc si nici nu-si 
aduc aminte! 127. $i cánd este revelatá o surá, se uitá ei 
unul la altul, [zicándu-si]: "Vá vede pe voi cineva?" (17S) Apoi se 
índepárteazá ei. Allah a íntors inimile lor, pentru cá ei sunt un 
neam care nu pricep. 128. A venit la voi un Trimis chiar 
dintre voi, cáruia íi sunt grele necazurile ce vá lovesc, care este 
plin de grijá pentru voi, iar cu dreptcredinciosii este el 
milostiv si índurátor [ Ra’uwf, Rahim], 129. lar dacá ei se 
leapádá (179) , [atunci] spune: “Allah ími este mié de ajuns! Nu 
existá altá divinitate ín afará de El! In El má íncred, cáci El este 
Stápánul Tronului cei mare!” (18 °) 


cwo — 


171) Dupa lupta de la Tabuk si ca urmare a revelárii versetelor 
anterioare, toti musulmanii voiau sá-1 ínsoteascá pe Profet la luptá. 

172) Sá-i ínvete cánd se íntorc. 

173) Implinind fapte bune. 

174) Printre ipocri{i. 

175) Ipocrizie. 

176) Necredintá, ipocrizie si indoialá. 

177) Ipocritii. 

178) [si zic ipocritii Tntre ei si, dacá nu-i vede nimeni, ei se strecoará 
si pleacá. 

179) Se índepárteazá de credinta in Tiñe. 

180) Atotcuprinzátor. 
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CTtT) SURAT YUNUS' 1 » 

(Mekkaná [51]; 109 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

I. Alif, Lam, Ra'. 1 (2) Acestea sunt versetele Cártii pline de 
lntelepciune. (3) 4 2. Le este oamenilor de mirare cá Noi am 
Kivelat unui bárbat dintre ei: "Sá-i previi pe oameni si sa-i 
liinevestesti pe cei care cred cá ei vor avea loe meritat la 
Domnul lor!”? Cei necredinciosi zic: "Acesta este un vrájitor 
vadit!". 3. Domnul vostru este Allah care a creat cerurile si 
pámántul ín sase zile, apoi s-a ínáltat pe Tron. El oránduieste 
lóate lucrurile si nu este mijlocitor ín [Ziua de Apoi] decát cu 
voia Lui. Acesta este Allah, Stápánul vostru! Adorati-L pe El (4 l 
• isadar! Voi nu chibzuiti? 4. La El este íntoarcerea voastrá, a 
luturor (5) , fágáduinta lui Allah [ce se va ímplini] cu adevárat! El 
este Cel care ínfáptuieste prima oará, apoi o face din nou (6) . 
pentru a-i ráspláti cu dreptate pe cei care cred si sávársesc 
lapte bune. Cát despre cei care nu cred, ei vor avea parte de 
o báuturá din apa clocotitá si de chin dureros, pentru cá nu au 
'■rezut. 5. El este Cel care a fácut Soarele ca o luminá 
strálucitoare si Luna ca o luminá si El i-a oránduit treptele (7) , 
pentru ca voi sá cunoasteti numárul anilor si socotirea 
|vremii]. (8) Nu le-a fácut Allah pe acestea decát pentru [un 
scop] adevárat. El desluseste semnele pentru oamenii care 
pricep. 6 . In succedarea noptii si zilei si ín cele pe care Allah 
le-a fácut ín ceruri si pe pámánt (9) sunt semne pentru oamenii 



1) Este numitá "Sura lui Vunus (lona)" pentru cá ín ea este relatatá 
istorisirea despre lona si neamul sáu. iar lona a fost profetul neamului 
din Ninive. Ea face parte din perioada mekkaná, cu exceptia versetelor 
40, 94 si 95, care fac parte din etapa medinitá. 

2) Vezi nota la 2:1. 

3) Coranul. 

4) Adorati-L numai pe El, ín calitate de divinitate única! 

5) Prin moarte sau inviere. 

6) Dupa moarte. 

7) Intr-o alta interpretare este vorba de rotirea Soarelui si a l.unii. 
ile succedarea zilei cu noaptea si de fazele Lunii. 

8) Adicá a lunilor si a zilelor. 

9) Adicá Soarele, Luna, stelele, pomii, animalele, muntii, márile etc 


10-YUNUS 


care au frica [de Allah]. 7 . Cei care nu nádájduiesc ín 
Tntálnirea cu Noi (10) si sunt multumiti de viata lumeascá si 
se simt Tn sigurantá Tn ea, precum si aceia care sunt 
nepásátori fatá de semnele Noastre, 8 . Acestia vor avea ca 
salas Focul, pentru ceea ce ei au agonisit. (11) 9 . Cei care cred 
si sávársesc fapte bune, pe ei Ti va cáláuzi Domnul pentru 
evlavia lor. (12> Vor curge páraie pe sub ei ín Grádinile plácerii. 
10 . Rugáciunea lor ín ele va fi "Márire Tie, o, Allah!", iar 
salutul lor ín ele va fi "Pace [vouá]!", iar sfarsitul rugáciunii lor 
va fi "Lauda lui Allah, Domnul lumilor!" 11 . Dacá Allah ar 
grábi rául pentru oameni (13 > cu repeziciunea cu care ei cer 
binele, sorocul lor ar fi hotárát. (14 > Dar Noi íi lásám pe cei care 
nu nádájduiesc ín íntálnire cu Noi sá bájbáiascá ín nelegiuirea 
lor. 12 . Atunci cánd pe om íl loveste o nenorocire, el Ne 
cheamá pe Noi (15 >, de este el culcat pe o parte, asezat jos sau 
ín picioare. Dar dupá ce 1-am scápat de nenorocire, el merge 
mai departe, ca si cum nici nu Ne-ar fi chemat pentru 
nenorocirea care 1-a lovit. Asa le sunt ímpodobite celor 
nelegiuiti, [faptele] pe care ei le-au sávársit. 13 . Noi am fácut 
sá piará neamurile de dinaintea voastrá, cánd ele au fost 
nelegiuite. Si cu tóate cá au venit la ele trimisii lor cu semne 
deslusite, ele nu au crezut. Astfel íi rásplátim Noi pe marii 
pácátosi. (16 > 14 . Apoi v-am fácut pe voi urmasi ai lor pe 
pámánt, pentru a vedea ce faceti voi. (17 > 15 . Si cánd li se 
citesc lor versetele Noastre deslusite, zic aceia care nu 
nádájduiesc ín íntálnirea cu Noi (18) : “Adu un alt Coran decát 
acesta!” sau “Schimbá-1!”. Spune: “Nu am eu cáderea sá-1 
schimb cu de la mine putere! Eu nu fac decát sá urmez ceea 
ce ími este revelat. Eu má tem, dacá má rázvrátesc ímpotriva 
Stápánului meu, de osánda unei Zile cumplite! ” (19 > 16. Spune: 

— 

10) Nu se asteaptá la rásplatá, pentru cá ei neagá invierea dupá 
moarte. 

11) Pentru faptele pe care le-au sávársit, 

12) Pentru a ajunge ín Paradis. 

13) Pentru aceia care nu se asteaptá la Tntálnirea cu El. 

14) Adicá ar fi fost pierduti. 

15) 11 invocá pe Allah pentru a-1 izbávi de ea. 

16) Nimicindu-i. 

17) Din fapte bune sau rele si sá vá rásplátim, Tn funche de ele. 

18) Cei care nu cred Tn Viata de Apoi. 

19) Ziua Judecátii de Apoi. 
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"Dacá Allah ar fi voit, eu nu vi 1-as fi citit si El nu vi 1-ar fi fácut 
cunoscut vouá (20) , cáci doará eu am ramas prinlre voi vreme 
mdelungatá ínainte de el. (2I) Voi nu pricepeti?!" 17. Si cine 
este mai nelegiuit decát acela care plásmuieste minciuni 
nnpotriva lui Allah si ia versetele Sale drept minciuni? Dar 
Iidcátosii nu vor izbándi! 18. Ei adora Tn locul lui Allah ceea ce 
nu le face lor nici ráu si nu le aduce lor nici folos (22) si zic ei: 
"Acestia sunt mijlocitorii nostri la Allah!” Spune: “Ii vestiti voi lui 
Allah ceea ce El nu stie din ceruri si de pre pámánt?” Allah 
l’reamáritul si Preaslávitul este deasupra celor asociad [Lui]. 
19. Oamenii nu au fost decát o singurá comunitate (23) si apoi 
s au deosebit ei. Si de n-ar fi fost un cuvánt rostit mai ínainte 
i le Domnul táu (24) , ar fi fost hotárát (25) pentru ei [lucrul] asupra 
cáruia ei au avut páreri deosebite. 20. Ei zic: "De ce nu i se 
Irimite lui un semn (26) de la Domnul sáu?" Spune: "Cele 
nestiute sunt numai la Allah! Asteptati si voi fi si eu impreuná 
cu voi printre cei care asteaptá (27) [hotárárea lui Allah]!" 21. $i 
cánd le-am dat Noi oamenilor sá guste indurare, dupa o 
nenorocire care i-a lovit, iatá cá ei au avut priciná impotriva 
versetelor Noastre. (28) Spune: "Allah este si mai priceput. (29) 
Trimisii Nostri scriu ceea ce voi vicleniti!" (30) 22. El este Cel 
care vá ajutá sá umblati pe uscat si pe mare. Dar cánd sunt ei 
In corábii, mánate de vánturi prielnice, bucurándu-se de ele, 
usupra lor se abate vánt náprasnic si se nápustesc peste ei 
lalazuri din tóate pártile si ísi inchipuie cá sunt ei cuprinsi, 

- — 


20) Prin intermediul meu. 

21) Profetul a tráit printre ei patruzeci de ani, ínainte de a íncepe 
propováduirea. 

22) Idolii care sunt ciopliti din piatrá. 

23) Au avut aceeasi credintá si o divinitate única. 

24) In legáturá cu amánarea pedepsei celei mai mari pana ín Ziua 
Invierii, 

25) Degrabá. 

26) Asemánátor cu semnele trimise profetilor anteriori, cum au fost 
toiagul lui Moise sau cámila lui Salih. 

27) Aceste lucruri sunt cunoscute numai de Allah si semnele se aróla 
numai cánd voieste Allah si nu cánd voiesc eu sau cánd voiti voi. 

28) Dacá iese la ivealá idolatría lor ascunsá, dupa ce. ín timpul cánd 
i-a lovit o nenorocire, au márturisit credintá. 

29) In alegerea rapidá a rásplátii si a pedepselor. 

30) Trimisii sunt aici íngerii care consemneazá actele fiecárui mu si 
le prezintá lui Allah in Ziua Judecátii de Apoi. 
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utunci II cheamá ei [numai] pe Allah, cu credintá ín religia Lui: 
"De ne vei mántui de aceasta, vom fi noi printre aceia care Iti 
aduc multumire!” (31) 23. Si dupa ce i-a mántuit El, iatá-i pe ei 
cum se poartá siluitori pe pámánt, fárá dreptate. O, 
oameni! (32) [Sá stiti cá] siluirea voastrá este ímpotriva sufletelor 
voastre! Insá aceasta este o plácere [trecátoare] a vietii 
pámántesti, pentru cá apoi Intoarcerea voastrá va fi la Noi (33) si 
atunci vá vom vesti Noi ceea ce ati fácut. 24. lar viata 
lumeascá este asemenea apei pe care Noi o pogorám din cer, 
cu care se amestecá plántele pámántului din care mánáncá 
oamenii si vítele, Tn asa fel íncát pámántul ísi ia podoaba (34) si 
se impodobeste. (35) Dar cánd sálásluitorii sái cred cá ei sunt 
stápáni peste el (36) , iatá cá peste el vine poruñea Noastrá (37) , ín 
timpul noptii sau ín timpul zilei, si íl prefacem ín miriste, ca si 
cum ín ajun n-ar fi fost plin de bogátie. Astfel tálcuim Noi 
semnele pentru un neam [de oameni] care cugetá. 25. Allah 
cheamá la Casa Pácii [Paradis, Rai] si-1 cáláuzeste pe cel care 
voieste El pe un drum drept, 26. Cei care fac bine vor avea 
parte de cea mai buná [rásplatá] (38) , si íncá si mai mult (39) , iar 
chipurile lor nu vor fi acoperite nici de negrealá, nici de 
umilintá. Acestia vor fi oaspetii Raiului si ei ín el vor petrece 
vesnic. 27. Cei care agonisesc fapte rele (40) vor avea parte de 
rásplatá rea, pe másura lor, si íi va acoperi umilintá si nu vor 
avea ei apárátor de Allah (41) , ca si cum chipurile lor ar fi 
acoperite cu bucáti íntunecoase de noapte. lar acestia vor fi 
oaspetii Focului si ín el vor avea ei sálas vesnic. 28. [Si 
aminteste-le tu] de Ziua ín care íi vom aduna pe ei toti (42) si 
apoi le vom zice Noi celor care I-au fácut semeni [lui Allah]: 

31) Printre cei care Te adora, socotindu-Te Unic 

32) Care uitati. 

33) In Ziua Judecátii de Apoi. 

34) Devine frumos, splendid. 

35) Cu fel de fel de plante, flori si fructe 

36) $i pregátiti sá culeagá roadele. 

37) Pedeapsa Noastrá. 

38) Aici cu sensul de Paradis. 

39) Conform unor interpretári, Profetul s-ar referí, Tn acest verset, la 
faptul cá, dincolo de Paradis, dreptcredinciosii ar putea vedea chipul lui 
Allah, ca rásplatá supremá pentru ei. 

40) Cei care sávár$esc pácate. 

41) De pedeapsa lui Allah. 

42) Adicá pe idolatri Tmpreuná cu idolii pe care-i adorá. 
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'1.a locul vostru, Tmpreuná cu asociatii vostri!" Si-i vom 
despartí pe unii de altii (43) , iar asociatii lor vor zice: "Nu ne-ati 
.ulorat pe noi! 29. Allah este de ajuns ca martor intre noi si 
mire voi. lar noi am fost nepásátori fatá de adorarea 
voastrá!" 1441 30. Acolo 1451 va cerca fiecare suflet [urmárile] celor 
vivársite mai inainte. lar ei vor fi íntorsi la Allah - Domnul lor 
( leí Adevárat - si se va índepárta de ei (46) ceea ce au náscocit. 
31. Spune: "Cine vá dá vouá hraná índestulátoare din cer si 
■ le pe pámánt 1471 si cine este stápán peste auz si peste váz (4S1 
',.i-l scoate pe cel cu viatá din cel fárá viatá si-1 scoate pe cel 
tira viatá din cel cu viatá si Cel care oránduieste tóate 
lucrurile?" 1491 Vor ráspunde ei: "Allah!" Atunci spune: "Oare nu 
va este vouá fricá?" (50) 32. Acesta este Allah, Domnul vostru 
(’el Adevárat! Si ce se aflá dincolo de Adevár decát numai 
mtácirea? 1511 Si cum de puteti voi fi índepártati? 1521 33. Asa 1531 
se adevereste cuvántul (54) Domnului táu ímpotriva acelora care 
sunt nelegiuiti cá, intr-adevár, ei nu vor crede! 34. Spune: 
"Oare se aflá printre asociatii vostri vreunul care sá creeze o 
íápturá si sá o readucá [la viatá dupá moarte)?" Spune: "Allah 
rreeazá fáptura si apoi o readuce! Cum de puteti voi sá stati 
departe?" 1551 35. Spune: "Oare se aflá printre asociatii vostri 
cineva care sá cáláuzeascá spre Adevár?" Spune: "Allah 
cáláuzeste spre Adevár! $i oare cel care cáláuzeste spre 
Adevár este mai vrednic sá fie urmat sau cel care nu 
cáláuzeste 1561 , decát dacá este el ínsusi cáláuzit? Ce este cu 

—— 

43) Pe idolatri de idolii lor si ei se vor lúa la ceartá. 

44) Nu v-am poruncit sá ne adorati si nici nu am dorit acest lucru. 

45) In momentul acela, atunci. 

46) Se vor ascunde, vor dispárea. 

47) Din ploaia cázutá din cer si plántele de pe pámánt. 

48) Cine a creat auzul si vázul si vi le apara? 

49) Intreaga fire. 

50) De mánia Lui, adoránd pe altcineva decát pe El, ín mod 
nedrept? 

51) Nu exista cale de mijloc íntre Adevár si rátácire; sau Allah Cel 
Unic, sau idolatría! 

52) De la Adevár. cánd recunoasteti cá Allah este Creatorul intregii 

íiri? 

53) Pentru ceea ce a fost mentionat mai inainte. 

54) Amenintarea. 

55) $i sá credeti in altcineva decát in El? 

56) Cum sunt idolii. 
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voi? Cum de judecati astfel? (57) " 36. Cei mai multi dintre ei 
nu urmeazá decát bánuieli. (58) Dar bánuielile nu ajutá cu nimic 
fatá de Adevár. lar Allah este bine stiutor a ceea ce faceti 
voi! 37. Acest Coran nu poate sá fie nicicum náscocit, fárá 
de Allah 1591 , ci este confirmarea celor de dinaintea lui si 
tálcuirea oránduielilor? 601 Nu este nici o Tndoialá cá el este venit 
de la Stápánul Lumilor. (61) 38. Sau spun ei: "L-a nascocit 
[Muhammed]!". Spune: "Aduceti voi o surá asemánátoare 
lui si chemati pe cine puteti (62) , afará de Allah, dacá voi sunteti 
Tntru adevár!" 39. ínsá ei, dimpotrivá, luaserá drept minciuná 
ceea ce nu putuserá cuprinde prin cunoasterea lor, cáci nu le 
venise Tncá tálcuirea lui. Asa au tinut de minciuná si cei de 
dinaintea lor (63) si priveste care a fost sfársitul nelegiuitilor! 
40. Unii dintre ei cred Tn el, iar altii dintre ei nu cred ín el. 
Dar Domnul táu Ti cunoaste cei mai bine pe cei care fac 
stricáciune. 41. lar dacá te Tnvinuiesc pe tiñe de minciuná, 
atunci spune: "A mea este fapta mea si a voastrá este fapta 
voastrá! 1641 Voi nu sunteti ráspunzátori de ceea ce fac eu, iar 
eu nu sunt ráspunzátor de ceea ce faceti voi!" 42. Unii dintre 
ei ascultá la tine, (65) dar poti tu sá-i faci sá audá pe surzi, cánd 
ei nu pricep? 43. Unii dintre ei prívese la tiñe, dar poti tu 
sá-i cáláuzesti pe orbi, cánd ei nu vád? (66) 44. Allah nu-i 
nedreptáteste pe oameni intru nimic, ci oamenii Tnsisi sunt 
nedrepti fatá de ei. (67) 45. Si [Tn] Ziua Tn care El Ti va aduna, va 
fi ca si cum ei nu ar fi rámas [Tn viatá] decát un ceas dintr-o zi, 
Tn care s-au cunoscut Tntre ei, si vor pierde aceia care au 
tágáduit Tntálnirea cu Allah (68) si nu au fost cáláuziti. 46. Si fie 
cá Tti arátám o parte din cele cu care Ti amenintám pe ei, fie cá 



57) Adicá gresit, fácandu-i pe idoli egali ai lui Allah. 

58) Cars nu se bazeazá pe o dovadá, atunci cínd Ti adora pe idoli. 

59) El este revelat de Allah si nu poate fi creat de om, avánd In 
vedere inimitabilitatea sa. 

60) Ce trebuie urmate. 

61) Nu este nici o tndoiala In legáturá cu faptul cá el a fost revelat 
de Allah. 

62) Chemati Tn ajutorul vostru. 

63) Semnele profetilor. 

64) Fiecare va fi rásplátit dupa faptele sale. 

65) Atunci cánd le cite$ti Coranul. 

66) Vád dovezile limpezi ale profetiei tale, dar ei sunt ca $i orbi. 

67) Prin necredintá §i prin tágáduirea lor. 

68) Au tágáduit Tnvierea de dupá moarte. 


268 



10 • YUNIJS 


le luám pe tiñe la Noi [mai ínainte], cáci la Noi este 
intoarcerea lor. Si Allah este martor pentru ceea ce ei 
sávársesc. (69) 47. Fiecare comunitate are un trimis (70) , iar cánd 
vine trimisul lor, se face judecatá íntre ei cu dreptate, iar ei nu 
vor fi nedreptátiti. 48. Ei zic: "Si cánd se ímplineste aceastá 
promisiune (71) , dacá voi sunteti Tntru adevár?" (72 > 49. Spune: 
"Eu nu am nici o putere spre dáunarea sau spre folosul meu, 
,>fará de ceea ce voieste Allah. (73 > Fiecare comunitate are un 
soroc si cánd le soseste sorocul, ei nu-1 pot intárzia nici mácar 
cu un ceas si nici nu-1 pot grábi". 50. Spune: “Vedeti?! (74 > Dacá 
va veni osánda Lui (75 > - ín timpul noptii sau ín timpul zilei - ce 
.ir putea pácátosii sá grábeascá din ea?” 51. "Si atunci cánd 
va veni, veti crede voi ín ea? Acum credeti voi ín ceea ce ati 
voit sá grábiti?" (76 > 52. Apoi li se va zice celor care au fost 
nedrepti (77 > : “Gustati voi chinul cel vesnic! Sunteti voi rásplátiti 
cu altceva decát cu ceea ce v-ati agonisit? (78 > 53. Si ei Tti cer 
lie deslusire: "Acest lucru este adevárat?" (79 > Spune: "Da! [Jur] 
pe Domnul meu, acest lucru este adevárat! Si voi nu-1 veti 
putea ímpiedica!" 54. Si dacá fiecare suflet care a fost 
nedrept ar avea tot ceea ce se aflá pe pámánt, 1-ar oferi ca 
ráscumpárare. Ei ísi vor ascunde cáinta, cánd vor vedea chinul. 
Dar se va judeca íntre ei cu dreptate si ei nu vor fi 
nedreptátiti. (80) 55. Intr-adevár, ale lui Allah sunt cele din ceruri 
si de pre pámánt! Intr-adevár, fágáduinta lui Allah este de 



69) Dacá nu vezi pedeapsa lor In timpul vietii tale, o vei vedea In 
Ziua Judecátii de Apoi, cánd vei fi tu Insuti martor ímpotriva 
lágáduitorilor si pentru cei credinciosi. 

70) Care i-a fost trimis pentru a o cáláuzi. 

71) Excluzánd-o si luánd-o ín derádere. 

72) Dacá voi aveti dreptate cánd vorbiti despre faptul cá ea se va 
intámpla? 

73) Eu nu am nimic, nici pentru mine, nici pentru voi, ci tóate 
lucrurile sunt In máinile lui Allah si numai El poate sá grábeascá sau sá 
íntárzie pedeapsa voastrá. 

74) Spuneti-mi! 

75) Care voi voiti sá viná mai degrabá. 

76) O asemenea cerere de grábire nu vine de la un om care are 
ludecatá, cáci nu se grábese decát lucrurile dorite. 

77) Idolatrilor. 

78) Rásplata pentru ceea ce ati spus si ati sávársit ín aceastá lume. 

79) Intrebarea se referá la pedeapsá. 

80) Prin pedeapsa primitá, cáci a fost pedepsitá nelegiuirca lor. 
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netágáduit! (81) Dar cei mai multi dintre ei nu stiu! 56. El este 
Cel care dá viatá si Cel care dá moarte si la El vá veti 
íntoarce! (82) 57.0, oameni! V-a venit vouá índemn (83) de la 
Domnul vostru si támáduire pentru ceea ce este ín piepturi (84) , 
cáláuzire si indurare pentru dreptcredinciosi! 58. Spune: "De 
harul lui Allah si de indurarea Sa (85) sá se bucure, cáci ele sunt 
mai bune decaí tóate cele care se stráng!" (86) 59. Spune: 
“Vedeti ce v-a pogorát (87) Allah drept mijloace de vietuire?! lar 
voi ati interzis o parte dintre ele si ati ingáduit [o alta parte]”. 
Spune: “Allah v-a ingáduit vouá acestea sau voi náscociti 
Impotriva lui Allah?” 60. $i ce párere vor avea ín Ziua Invierii 
aceia care au náscocit minciuni impotriva lui Allah? Allah este 
dátátor de har oamenilor (88) , dar cei mai multi dintre ei nu sunt 
multumitori. 61. Tu nu vei fi ín nici o ímprejurare, nu vei recita 
nici un fragment (89) din Coran si voi nu veti ímplini nici o faptá 
fárá ca Noi sá fim martori ín clipa cánd o sávársiti. Domnului 
táu nu-i va scápa nici cát greutatea unui fir de colb - nici de pe 
pámánt, nici din cer -, nici cát [o greutate] mai micá [decát 
aceasta] si nici mai mare, fárá ca acestea sá [fie ínscrise] íntr-o 
caríe limpede. 62. Intr-adevár, aliatii lui Allah nu au a se teme 
si nici nu vor fi máhniti 63. Aceia care cred si care au fricá [de 
Allah]! 64. Pentru ei este buná veste (90) ín aceastá viatá 
lumeascá, la fel ca si ín Lumea de Apoi. Cuvintele (91) lui Allah 
[nu vor cunoaste] nici o schimbare. Aceasta este marea 
izbándá. (92) 65. Sá nu te íntristeze vorbele lor! Puterea íntreagá 
este a lui Allah! (93) El este Cel care Aude Totul [As-Sami’] (94) , 



81) Promisiunea in legáturá cu ínvierea si rásplata. 

82) In Ziua de Apoi, si vá va ráspláti dupa faptele voastre. 

83) Coranul. 

84) Tamáduire pentru indoieli, ipocrizie. ranchiuná. 

85) Coranul si Islamul. 

86) Averi. 

87) A creat. 

88) Prin revelada Sa si prin invátátura Sa despre ceea ce este 
permis si ceea ce este interzis, precum si prin amánarea pedepsei pentru 
a lása timp pentru cáintá si Indreptare 

89) Surá sau verset. 

90) Vestirea Paradisului 

91) Promisiunile Lui. 

92) Paradisul si izbávirea lor de Foc. 

93) Si El ii va invinge si te va ajuta sá izbándesti asupra lor. 

94) Tot ceea ce spun ei despre tiñe si-i ráspláteste dupá fapte. 
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llinestiutor [/\/-’A/im] (95) . 66 . !ntr-adevár, ai lui Allah sunl 
,itát cei din cer, cát si cei de pre pámánt (96) . Si ce urmeazá 
aceia care invoca semeni ín locul lui Allah? Ei nu urmeazá 
ilecát bánuieli (97) si nu fac ei altceva decaí sá minia. (98) 67. El 
este Cei care v-a fácut vouá noaptea sá vá odihniti ín ea si 
/.iua ca sá [vá íngáduie sá] vedeti (99) . lar ín aceasta sunt 
semne pentru un neam care aude. (100 > 68 . Ei zic: "Allah si-a 
luat un fiu!" Preaslávitul este índeajuns de Instárit [Al-Ghcmiyy], 
Ale Lui sunt [tóate] cele din ceruri si cele de pre pámánt. Voi 
nu aveti nici o dovadá pentru acest lucru. Spuneti voi 
¡mpotriva lui Allah ceea ce nu stiti? 69. Spune: "Aceia care 
náscocesc pe seama lui Allah minciuni (101) nu vor izbuti!" 
70. Plácere trecátoare este ín aceastá lume. Apoi la Noi 
este íntoarcerea lor (102) , iar Noi íi vom face atunci sá guste 
c.hinul aspru pentru cá ei nu au crezut. (103 > 71. Istoriseste-le 
lor povestea lui Noe, cánd el a zis neamului sáu: "O, neam 
al meu! Dacá vá este prea grea sederea mea [printre voi] si 
pomenirea de cátre mine a semnelor lui Allah, atunci sá stiti 
cá eu ín Allah má íncred! Intelegeti-vá, asadar, cu asociatii 
vostri' 104 * si nu ascundeti planurile voastre! Apoi luati 
hotárárea ín privinta mea (105) , fárá sá-mi mai dati vreun 
rágaz! 72. lar de vá veti lepáda voi (106 >, eu nu v-am cerut 
rásplatá, cáci rásplata mea nu este decát la Allah si mié mi 
s-a poruncit sá fiu dintre cei supusi vointei lui Allah 
[musulmani]!” (107 ) 73 . Dar ei 1-au socotit mincinos? 108 ) Si 1-am 
mántuit Noi (109 > laolaltá cu cei care au crezut cu el ín corabie 

— 

95) A ceea ce trebuie sá faca cu ei. 

96) $i ei nu pot face nimic fárá voia Luí. 

97) Presupuneri fárá nici un suport real 

98) In ceea ce pun pe seama lui Allah. 

99) Pliná de luminá, pentru ca sá puteti vedea. 

100) Care reflecteazá asupra celor pe care le aude. 

101) Despre faptul cá Dumnezeu ar fi avut un fiu si despre idoli pe 
care Ti asociazá Lui. 

102) Prin moarte. 

103) Pentru necredinta lor. 

104) Pentru a Tncerca sá má ucidefi. 

105) In legáturá cu rául pe care doriti sá mi-1 faceti. 

106) Dacá vá veti lepáda de credinta ín ceea ce v-am adus. 

107) Cei supusi numai fatá de credinta In Allah 

108) Pe Noe [si de aceea am trimis potopul peste ei] 

109) De la ínec. 
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si i-am fácut pe ei urmasi. (110) lar pe aceia care au tinut 
semnele noastre drept minciuni i-am ínecat. Deci priveste cum 
a fost urmarea celor prevenid! 74 . Apoi am trimis Noi, dupa 
el (ni) , trimisi la neamurile lor si le-am adus semne 
deslusite (112) , insá ei nu au crezut In ceea ce luaserá drept 
minciuná mai ínainte. Si astfel pecetluim Noi inimile celor care 
íntrec másura. 75 . Dupa aceea i-am trimis Noi, dupa ei (113) , 
pe Moise si pe Aaron cu semnele Noastre la Faraón si 
cápeteniile sale, Tnsá ei s-au arátat íngámfati si au fost un 
neam de criminali. 76 . Si cánd a ajuns la ei Adevárul (114) din 
partea Noastrá, zis-au ei: "Aceasta este vrájitorie ínvederatá". 
77 . A zis Moise: "Spuneti voi despre Adevár, dupa ce a venit 
el la voi, cá aceasta este vrájitorie? Atunci [aflati] cá vrájitorii nu 
vor izbándi!" 78 . Au ráspuns ei (115) : "Ai venit la noi ca sá ne 
abad de la cele in care i-am gásit pe párintii nostri (116) , pentru 
ca voi doi sá aveti puterea pe acest pámánt? (117) Dar noi nu 
credem in voi!" 79 . S¡ a zis Faraón: "Aduceti-mi pe toti 
vrájitorii invátati!" (118) 80 . Si cánd au venit vrájitorii, le-a zis 
Moise: "Aruncati ceea ce aveti voi de aruncat!" (119) 81 . Si cánd 
au aruncat ei, le-a zis Moise: "Ceea ce ati adus voi este 
vrájitorie! Dar Allah o va zádárnici (I20) , cáci Allah nu Tncurajeazá 
fapta celor care aduc stricáciune! 82 . Si [face Allah sá 
triumfe] Adevárul prin cuvintele Sale (121) , chiar dacá 
pácátosilor nu le place!" 83 . Si nu a crezut ín [mesajul lui] 
Moise decát un grup de oameni din neamul lui [Faraón]. Si 
apoi le-a fost teamá ca Faraón si cápeteniile sale sá nu-i 
sileascá [la necredintá] cáci Faraón era un tiran puternic peste 

0 ^ 0 — 

110) Ai celor ínecati. Allah i-a fácut pe credincio$i urma$i ai 
oamenilor din tara lor, dupa ce i-a prápádit pe cei care n-au crezut, prin 
potop. 

111) Dupa Noe. 

112) Care dovedeau sinceritatea lor. 

113) Dupa acei trimisi. 

114) Semnele $i minunile evidente. 

115) Lui Moise. 

116) Credinta In idoli. 

117) Aici este vorba de pámántul Egiptului. 

118) Priceputi In arta magiei. 

119) Funiile $i toiegele lor. 

120) Prin minunea mea. 

121) Prin arguméntele Sale. 


10•YUNUS 


.irest pámánt 11221 si era dintre cei necumpátati. (123) 84. Si a zis 
Moise: "O, neam al meu! Dacá voi credeti in Allah, !ncredeti-vá 
ni El, dacá sunteti supusi [lui Allah, musulmani]!" 85. Si au 
Mspuns ei: "In Allah ne incredem! Doamne, nu ne face pre 
i ioí [tintá a] urgisirii neamului de nelegiuiti! 86. Si izbáveste-ne 
l>re noi, cu mila Ta, de neamul de necredinciosi!" 87. Si noi 
Ic-am revelat lui Moise si fratelui sáu: "Pregátiti case pentru 
neamul vostru in Egipt si faceti in cásele voastre loe de 
mgáciune si ímpliniti Rugáciunea [As-Salat]! $i binevesteste 
< redinciosilor!" 11241 88 . $i a zis Moise: “Doamne! Tu ai dáruit 
lui Faraón si cápeteniilor sale podoabe (125) si averi in aceastá 
viatá, Doamne, ca sá-i rátáceascá [pe oameni] de la drumul 
lau! Doamne, nimiceste averile lor si pecetluieste inimile lor 
ra sá nu creadá ei páná ce nu vor vedea chinul cel dureros!” 
89. A zis [Allah]: “I s-a ráspuns rugámintii voastre/ 1261 Mergeti 
pe calea cea dreaptá si nu urmati calea celor care nu 
stiu! ” (127) 90. Noi i-am trecut pe fiii lui Israel prin mare. 11281 $i 
i au urmárit pe ei Faraón si ostenii sái ca sá-i prigoneascá si 
sá-i nimiceascá. lar cánd 1-a ajuns pe el inecul 11291 a zis (1301 : “Eu 
cred cá nu existá altá divinitate in afará de cel in care cred fiii 
lui Israel si eu sunt [acum] printre cei supusi [musulmani] !” (1311 
91. [A zis Allah]: "Acuma?! (132) Dupá ce mai inainte tu te-ai 
rázvrátit si ai fost dintre stricátori?! 92. Astázi te mántuim 
Noi, cu trupul táu (133) , pentru ca sá fii un semn 11341 pentru cei 
|care vor veni] in urma ta! 11(1351 Insá multi dintre oameni sunt 
nepásátori fatá de semnele noastre! (136) 93. Si Noi le-am 

- e^e — 

122) Pámántul Egiptnlui. 

123) Care fac mult ráu si multa stricáciune si nedreptáti. 

124) Izbánda in aceastá lume $i Paradisul Tn Lumea de Apoi. 

125) Vesminte $i obiecte de podoabá. 

126) Se adreseazá lui Moise si lui Aaron. 

127) Calea lui Faraón, a neamului sáu si a idolatrilor. 

128) Am despártit apele márii, incát ei sá poatá merge pe uscat, 
pentru a scápa de Faraón si de neamul sáu. 

129) Dupá ce Allah a adus apele márii la loe. 

130) Faraón, voind sá fie mántuit de inec. 

131) Credintei ín Allah, 

132) Acum crezi $i te supui, pentru a scápa de ínec? 

133) Salvám trupul táu dar fárá suflet. 

134) Pildá, 

135) Dintre neamurile de necredinciosi. 

136) Nu cugetá la ele $i nu le iau drept pildá. 
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pregátit fiilor lui Israel locuintá sigurá (137) , si le-am dat lor 
hraná din bunátáti. Si ei nu s-au certat (138) pana ce nu a venit la 
ei stiinta. Dar Domnul táu va judeca íntre ei Tn Ziua Invierii cu 
privire la cele Tntru care nu s-au inteles ei. 94. lar dacá tu ai 
Tndoialá asupra celor pe care ti le-am trimis (139) , atunci 
Tntreabá-i pe cei care au citit Cartea revelatá (140) mai Tnainte de 
tiñe. Ti-a venit Adevárul de la Domnul táu! (141) Asadar, nu fi 
printre cei care au índoieli! 95. Si sá nu fii printre aceia care 
tin de mincinoase semnele lui Allah, cáci vei fi printre cei 
pierduti! 96. Aceia Tmpotriva cárora se va adeveri cuvántul 
[de amenintare al] Domnului táu (142) nu cred, 97. Chiar dacá 
le-ar veni lor tóate semnele, (143) páná ce nu vor vedea osándá 
dureroasá. 98. S¡ nu a fost nici o cetate cáreia credinta sá-i fi 
fost de folos, [cánd i-a venit pedeapsa], Tn afará de cetatea 
neamului lui lona, care, dupá ce a crezut, i-a mántuit [pe 
locuitorii ei] de chinul rusinii ín viata lumeascá si le-am dat Noi 
lor bucurie páná la un timp. 99. $i de-ar fi voit Domnul táu. 
toti cei de pe pámánt ar fi crezut laolaltá! $i oare tu Ti silesti pe 
oameni ca sá fie credinciosi? 100. Nu poate nici un suflet sá 
creadá, decát cu voia lui Allah. S¡ El va trimite pedeapsá 
Tmpotriva acelora care nu pricep. (144) 101. Spune: "Priviti (145) 
la cele care suntín ceruri si pre pámánt! " (146) Insá nici semnele 
si nici prevenitorii (147) nu sunt de ajuns (148) pentru un neam [al 
celor] care nu cred! 102. Si oare asteaptá ei altceva decát 
zile asemánátoare cu ale acelora de dinaintea lor? (149) Spune: 
"Asteptati, asadar! (150) Voi fi si eu printre cei care asteaptá 

—— 

137) I-am asezat tntr-un loe bun. 

138) Nu s-au despártit tn diíerite doctrine asupra religiei lor 

139) Istorisirile despre Moise. Faraón si fiii lui Israel 

140) Tora si Evanghelia. 

141) Coranu!. 

142) Poruñea de a fi pedepsiti. 

143) Dovezile clare. 

144) Semnele si dovezile 

145) Chibzuiti. 

146) Semnele din cer si de pe pámánt care dovedesc umeitatea si 
puterea Lui. 

147) Trimisii care au avertizat. 

148) Nu foíosesc. 

149) Neamurile de necredinciosi care i-au socotit pe trimisii loi 
mincinosi. 

150) Ca sa vedeti sfársitul vostru! 


{ 274 > 
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l.iolaltá cu voi!" 103. Atunci Ti vom mántui Noi pe trimisii 
Nostri si pe cei care au crezut. (151) Asa este datoria Noastra, 
i-i mántuim pe dreptcredinciosi! 104. Spune: "O, oameni! 
I )acá sunteti cu Tndoialá asupra religiei mele, atunci [sá stiti caj 
'■a nu voi adora pe cei pe care ii adorati in afará de Allah, ci II 
voi adora pe Allah Cei care vá va lúa la Sine (152) , cáci mié mi 
■. a poruncit sá fiu dintre dreptcredinciosi. 105. Si [mi s-a zis 
mié]: "Ridicá-ti fata (153) catre religia adeváratá si nu fi dintre 
H lolatri! (154) 106. Si nu chema 11551 in locul lui Allah ceea ce 
uu-ti este spre folos (I56) si nici spre stricáciune (157) , cáci de vei 
lace [aceasta] (158) , vei fi [tu] dintre cei nelegiuiti!" 107. $i dacá 
Allah te atinge cu un ráu, [sá stii cá] nu este cine sá-1 
mclepárteze decát numai El! lar dacá El Tti voieste un bine, nu 
''ste nimeni care sá poatá respinge harul Sáu. El íi atinge cu 
iceasta pe cei care voieste El dintre robii Sái, iar El este 
lartátor, índurátor [Al-Ghafur, Ar-Rahim], 108. Spune (159) : 
O, oameni! V-a venit Adevárul (160) de la Domnul vostru si 
ícela care se cáláuzeste, este cáláuzit doar pentru sine, iar 
arela care rátáceste, el duce ín rátácire numai sufletul sáu! lar 
■'ii nu sunt pázitor peste voi! (161) 109. Si urmeazá ceea ce-ti 
• ■sle revelat si fii cu rábdare páná ce Allah va judeca (162) , 
limclcá El este cei mai bun dintre judecátori!" 


0 ^ 0 -- 


151) Adicá vom nimici neamurile de necredinciosi si apoi ii vom 
i i vivi pe profetii pe care i-am trimis la ele si pe aceia dintre f iii lor care 
ni creznt ín ei. 

152) Lipsindu-vá de viatá. 

153) Metáfora pentru intreaga fiinta. 

154) Indepártándu-te de religiile false. 

155) Nu adora. 

156) Nici In aceastá viatá, nici in Viata de Apoi 

157) Dacá nu-l adori. 

158) De-1 vei adora. 

159) Necredinciosilor. 

160) Coranul. 

161) Insárcinat sá vá pázesc de necredintá si sá vá constráng la 
i.'ilintá, Expresia aceasta revine frecvent in Coran, pentru a sublima 

!• i i 'a cá Profetul nu este ráspunzátor de faptele oamenilor. 

162) $i va hotári izbánda ta asupra lor. 

- C2751 - 
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CED SURAT HUD (1) 

(Mskkaná [52]; 123 versete) 

In numele tui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif, Lam, Ra’ (2) . Aceasta este o Carte ale cárei versete sunt 
bine intocmite, apoi tálcuite de catre un Intelept, Binestiutor 
[Halcim, Khabir}. 2 . Nu-L adorati decát pe Allah! lar eu (3) sunt 
[trimis] pentru voi de la El, ca prevenitor si vestitor de bine. 14 * 
3 . Rugati-vá de iertare la Domnul vostru (5) , apoi íntoarceti-vá, 
cáindu-vá, la El! (6) El vá va ajuta sá vá bucurati de o placeré 
frumoasá pana la un timp anumit (7) si-i va da fiecáruia care 
meritá rásplata cuvenitá. Insá dacá vá veti íntoarce (8) , eu má 
tem pentru voi de chinul unei Zile mari. (9) 4 . La Allah este 
íntoarcerea voastrá (10) si El este cu putere peste tóate. 5 . Ei Tsi 
Tnchid piepturile, pentru a se ascunde de El. Dar chiar dacá se 
Tnvelesc ei, ascunzándu-se in vesmintele lor, El stie atát ceea 
ce tin ei ascuns (11) , cát si ceea ce destáinuiesc ei (12) , cáci El este 
Binestiutor [ ’Alim] al láuntrului piepturilor. 6 . Si nu este 
vietuitoare pe pámánt a cárei hraná sá nu fie in grija lui Allah. 
El stie locul ei de sálas si locul in care ea va muri. Totul este 
intr-o Carte deslusitá. (13) 7 . El este cel care a creat cerurile si 
pámántul in sase zile - in vreme ce Tronul Sáu era pe apá íl4) - 
pentru ca sá vá cerce care dintre voi este mai bun ín fáptuire. 
lar dacá Tu spui (15) : "Veti fi voi inviati dupá moarte", cei care 



1) Numele trimisului neamului 'Ad (vezi v. 50 si 7:65). 

2) Vezi nota la 2:1. 

3) Vorbeste Profetul Muhammed. 

4) Vá avertizez asupra urmárilor idolatriei si vá vestesc rásplata 
credintei ín Allah Cel Unic. 

5) Pentru idolatría voastrá. 

6) Cu supunere. 

7) Páná la moarte. 

8) Dacá vá veti Indepárta de la credinta In Allah Cel Unic. 

9) Ziua Judecátii de Apoi. 

10) fn Lumea de Apoi. 

11) ¡n inimi. 

12) Prin viu grai. 

13) Tablele pástrate. 

14) Tronul si apa au fost create ínaintea cerurilor si a pámántului. 

15) Mekkanilor. 


276 
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mi cred, vor zice: "Aceasta nu este decát vrájitorie vádilu". 
K. lar dacá Noi íntárziem osándirea lor pana la un limp 
.mumit, atunci ei zic (16) : “Ce o opreste pe ea?” (17) Dar ín ziua 
■ ,md va veni la ei, nici unul dintre ei nu va mai fi ferit [de eaj 
.i ii va cuprinde ceea ce ei au luat In derádere. 9. Dacá Noi ii 
il.un omului sá guste indurare din partea Noastrá, iar apoi o 
lu.iin de la el, atunci el este deznádájduit si nemultumitor. 
10. Dacá. ínsá, Noi ii dám sá guste bucurie dupá ce 1-a atins 
' ’ nenorocire, atunci el va zice: "S-au dus relele (181 de la mine!" 
,i el va fi bucuros si mándru, 11. Mai putin aceia care sunt cu 
i,ibdare (19) si sávársesc fapte bune. Si aceia vor avea parte de 
i.'ilare (20) si de rásplatá mare. 12. S-ar putea ca tu (21) sá 
nrglijezi o parte din ceea ce Iti este revelat (22) si pieptul táu sá 
lie stráns la ea (23) , cánd ei vor zice: "De ce nu s-a pogorát 
• r.upra lui o comoará?" sau "De ce nu a venit ímpreuná cu el 
nu inger?" (24) Tu nu esti decát un prevenitor, iar Allah este a 
lóate ocrotitor. 13. Sau vor zice ei: "El 1-a náscocit! 1,(251 Spune: 
Asadar, aduceti voi zece sure (26) , asemeni lui, náscocite [de voi] 
•i chemati pe cine puteti, afará de Allah, dacá sunteti voi intru 
dmptate!" 14. $i dacá nu vá ráspund ei, atunci aflati cá a fost 
lnmis (27) prin stiinta lui Allah si cá nu existá altá divinitate ín 
alará de El! Oare voi sunteti supusi [lui Allah, musulmani]? (281 
15. Pe aceia care dórese viata lumeascá si podoaba ei ii vom 
i. ispláti Noi dupá faptele lor in ea, fárá sá li se scadá lor nimic 
i luí ele. 16. Acestia sunt cei care nu vor avea In Lumea de 
Apoi decát numai Focul. Si zadarnic va fi ceea ce au sávársit ei 
in ea (29) si in desert va fi ceea ce au fácut. 17. Si oare acela 



16) In batjocurá. 

17) Pedeapsa. 

18) Adicá nenorocirile cauzatoare de ráu. 

19) Care suporta nenorocirile, cu credinta tn Allah si supunere fatá 
Ir El. 

20) Pentru pácatele lor. 

21) Muhammed. 

22) Din Coran. 

23) La citirea acestei párti. 

24) Pentru a confirma mesajul Sáu. 

25) El a náscocit Coranul, care nu este de la Allah. 

26) Capitole din Coran. 

27) Coranul. 

28) Credeti ín Allah Cel Unic $i ín Trimisul Sáu? 

29) In aceastá lume. 
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care se bizuie pe un semn deslusit (30) de la Domnul sáu si care 
este recitat de un martor din partea Sa (31) , ín vreme ce ínainte 
de el (32) a fost Cartea lui Moise (33) drept ghid si indurare [este 
mai bun decát acela care nu se bizuie pe nici un semn]? 
Acestia cred ín el (34) , ínsá acele cete care nu cred ín el (35) au 
drept fágáduintá Focul. Nu fi ín índoialá asupra lui (36) , cáci el 
este Adevárul de la Domnul táu, dar cei mai multi dintre 
oameni nu cred! 18. Si cine este mai nelegiuit decát acela 
care náscoceste pe seama lui Allah minciuná? Aceia vor fi 
adusi dinaintea Domnului lor si vor zice martorii (37) : “Acestia 
sunt cei care au mintit ímpotriva Domnului lor!” Blestemul lui 
Allah asupra nelegiuitilor 19. Care ímpiedicá de la calea lui 
Allah si íncearcá sá o faca strámbá. Ei sunt cei care nu cred ín 
Viata de Apoi! 20. Aceia nu pot sá-[L] faca neputincios pe 
pámánt (38) ! Si ei nu au alti aliati pentru ei (39) , afará de Allah, 
iar pedeapsa lor va fi índoitá. Ei nu au putut sá audá (40) si nu 
au vázut (41) . 21 . Aceia sunt cei care si-au pierdut sufletelp 
lor (42) si s-a índepártat de ei ceea ce ei au náscocit (43) . 22. Fárá 
índoialá ín Lumea de Apoi ei vor fi cei mai pierduti. 23. Aceia 
care cred si sávársesc fapte bune si se umilesc ínaintea 
Domnului lor. aceia sunt oaspetii Raiului si ín el vor avea sálas 
vesnic. 24. Asemánarea íntre cele douá cete (44) este ca si cea 
a orbului si surdului cu cei care vede si aude. Oare sunt cele 
douá egale, la comparatie? De ce nu luati voi aminte? 25. Noi 
1-am trimis pe Noe la neamul sáu [si a zis el]: “Eu sunt pentru 
voi prevenitor limpede, 26. Pentru ca voi sá nu-L adorati 



30) Coranul. 

31) Arhanghelul Gavriil. 

32) De Coran. 

33) Tora. 

34) In Coran. 

35) Mekkanii si sprijinitorii lor idolatri. 

36) Asupra Coranului. 

37) Ingerii si profetii. 

38) Nu-L pot impiedica sá-i pedepseascá. 

39) Care sá-i apere de pedeapsa Lui. 

40) Sa audá Adevárul. 

41) Prefácándu-se orbi fatá de semnele lui Allah. 

42) Din cauza credintei in idoli. 

43) Au dispárut zeii pe a cáror mijlocire se bizuiserá si nu le-au mai 
fost de nici un folos. 


44) Credinciosii si necredinciosii. 
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decát pe Allah, cáci eu má tem pentru voi (4G) de chinul uncí 
zile dureroase”. 27. Dar au zis cápeteniile din neamul lui, 
care nu au crezut: “Noi nu vedem Tn tiñe decát un om ca si noi 
si nu vedem sá te fi urmat pe tiñe decát aceia care sunl 
vrednici de dispret dintre noi si fárá pie de chibzuintá. Noi nu 
vedem sá aveti (46) nici un merit fatá de noi, ci vá socotim mai 
degrabá niste mincinosi!” 28. A zis el: “O, neam al meu! Ce 
credeti voi? (47) Dacá eu am o dovadá limpede de la Domnul 
meu si El mi-a dat Indurare de la El, dar ochilor vostri ea le 
scapá, oare sá vá silim noi la aceasta, dacá voi o uráti? 29. O, 
neam al meu! Eu nu vá cer vouá vreo avere In schimb (48) , cáci 
rásplata mea nu se aflá decát la Allah. Si nici nu-i voi alunga 
eu pe cei care cred, cáci ei II vor íntálni pe Domnul lor (49) . Insá 
eu vád cá voi sunteti un neam de ignoranti! 30. O, neam al 
meu! Cine má va ajuta pe mine ímpotriva [pedepsei] lui Allah 
dacá eu i-as alunga? Voi nu vá dati seama? 31. Si eu nu vá 
spun cá eu am comorile lui Allah si eu nu stiu nestiutul. Nici nu 
spun cá eu sunt un ínger si nici nu spun acelora pe care ochii 
vostri íi disprefuiesc cá Allah nu le va dárui lor bine. Allah stie 
mai bine ce se aflá ín sufletele lor, iar eu as fi, asadar, dintre 
cei nelegiuiti!” 32. Au zis ei (50) : “O, Noe! Te-ai certat cu noi si 
prea mult te-ai certat. Adu-ne nouá cele cu care ne 
ameninti (G1) , dacá tu esti dintre cei care spun adevárul!” 
33. Le-a ráspuns el: “O sá vi le aducá Allah dacá El voieste, 
iar voi nu-L veti putea ímpiedica (52) ! 34. Si sfatul meu nu vá 
este spre folos - de as vrea sá vá sfátuiesc - dacá Allah voieste 
sá vá ducá ín rátácire. El este stápánul vostru si la El veti fi 
íntorsi!” 35. Sau zic ei: “L-a náscocit!” Spune: “Dacá eu 1-am 
náscocit, atunci eu ráspund pentru pácatul meu, Insá eu sunt 
slobod de cele pe care le sávársifi!” 36. Si i s-a revelat lui 
Noe: “Nu vor crede din neamul táu decát aceia care deja au 



45) Dacá adorati pe altcineva ín atará de El. 

46) Se adreseazá lui Noe §i adeptilor sai. 

47) Spuneti-mi! 

48) In schimbul propováduirii credintei ín Allah Cei Unir si 
transmiterii mesajului. 

49) In Ziua ínvierii; $i vor fi ei atunci rásplátiti, ín vreme cc: adven.,un 
lor vor fi pedepsiti. 

50) Neamul sáu i-a zis lui. 

51) Pedeapsa. 

52) Fugind de El sau Ímpiedicándu-L. 
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crezut, dar tu nu te Tntrista pentru ceea ce fac ei! 37. Si fá-ti 
arca sub ochii Nostri si dupa inspiraba Noastrá si nu-Mi mai 
pomeni (53) despre cei care au fost nelegiuiti, cáci ei sunt 
Tnecati!”* 541 38. Lucra el la corabie si de cate ori trecea pe 
langa el cate o cápetenie din neamul sáu, íl luau ín derádere. 
Insá el le-a zis: “Dacá rádeti de noi (55) , vom ráde si noi de 
voi (56) , asemenea cum rádeti. 39. Si veti afla voi cui Ti va veni 
chinul care-1 va umili* 571 si peste cine va veni chinul 
dáinuitor (58) ! ” 40. lar cánd a venit poruñea Noastrá si s-a 
Tnvolburat cuptorul, am spus Noi: “Adu pe ea din fiecare 
[semintie] cate doi soti si familia ta - afará de cei ímpotriva 
cárora hotárárea* 591 a fost deja datá si pe cei care au 
crezut”. Insá nu au crezut Tmpreuná cu el decát putini. 41. Si a 
zis el: “Urcati-vá pe ea! In numele lui Allah va fi mersul ei si 
oprirea ei! Domnul meu este Iertátor, Indurátor [Ghafur, 
f?a/iim]!” 42. Si cánd a purces cu ei printre valuri ca muntii. 
1-a strigat Noe pe fiul sáu, care státea deoparte: “O, fiul meu! 
Urcá Tmpreuná cu noi (60) , nu fi laolaltá cu necredinciosii!" 
43. Dar a ráspuns [fiul]: “Voi gási refugiu pe un munte ce má 
va apára de apá”. I-a zis [atunci]: “Astázi nu este apárátor de 
poruñea lui Allah, afará de acela cu care El este Tndurátor!” S¡ 
valurile i-au despártit pe ei doi, iar el (61) a fost printre cei 
Tnecati! 44. Si s-a gráit* 621 : “O, pámántule! Inghite apa ta!” si 
“O, cerule! Inceteazá [cu ploaia]!” Si a scázut apa si s-aTmplinit 
poruñea* 631 , iar ea s-a asezat pe muntele Al-Judi. Si s-a gráit: 
“Piará neamul de nelegiuiti!” 45. Si L-a chemat Noe pe 
Domnul sáu si a zis: “Doamne, fiul meu este din familia mea! 
Fágáduinta Ta este Adevárul, iar Tu esti cei mai drept dintre 
cei drepti!” 46. A zis (64) : “O, Noe! El nu este din stirpea ta. 



53) Nu interveni pentru ei. 

54) Sunt condamnati la Tnec. 

55) Cá ne construim corabie. 

56) Din pricina ignorantei voastre. 

57) ín aceastá viata. 

58) ín Viata de Apoi. 

59) De a fi inecati, din pricina nelegiuirii lor. 

60) Imbrátisand credinta noastrá. 

61) Fiul lui Noe. 

62) Cei care a poruncit era Allah. 

63) Au scápat cei care au scápat $i au pierit cei care au pierit. 

64) Allah Preatnaltul. 
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Aceasta [pe care a sávársit-o el] este o faptá necinstitá. Nu-mi 
cere aceea despre care tu nu ai stiintá (65) ! Eu te índernn 
pentru ca tu sá nu fi printre cei nepriceputi (66) !” 47. Atunci a 
zis (67) : “Doamne, eu caut iertare la Tiñe cá Te íntreb despre 
ceea ce nu s-ar cuveni sá Te íntreb, iar de nu má vei ierta si nu 
vei fi índurátor cu mine, voi fi printre cei pierduti”. 48. S-a 
fost zis (68) : “O, Noel Coboará cu pace din partea Noastrá si cu 
binecuvántári asupra ta si asupra comunitátilor ce se vor ivi 
dintre acei care sunt cu tiñe. lar alte comunitáti le vom lasa sá 
aibá parte de bucurie trecátoare si pe ele le va ajunge apoi 
chin dureros [venind] de la Noi. 49. Acestea sunt cáteva vesti 
despre cele nestiute [de oameni] (69) , pe care Noi ti le revelám 
si pe care nu le-ati stiut nici tu, nici neamul táu, mai ínainte de 
aceasta (70) . Deci fii rábdátor (71) , cáci sfársitul (72) va fi al celor 
temátori [de Allah]! 50. Si [Noi 1-am trimis] la [neamul] 'Ad pe 
fratele lor Hud (73) , care a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe 
Allah! Voi nu aveti [alta] divinitate ín afará de El! Voi sunteti 
doar náscocitori [de minciuni]! 1741 51.0, neam al meu! Eu nu 
vá cer pentru aceasta rásplatá, ci rásplata mea este numai la 
Acela care m-a creat. Oare voi nu pricepeti? 52. O, neam al 
meu! Rugati-vá de iertare Domnului vostru (75) , apoi cáiti-vá 
fatá de El (76) , pentru ca El sá trimitá asupra voastrá cerul 
íncárcat de ploaie si sá sporeascá puterea voastrá cu putere! 
Si nu vá abateti (77) ca niste mari pácátosi (78) !” 53. Au zis ei: 

— 

65) Nu stii dacá este un lucru adevárat sau neadevárat. 

66) Te opresc, ca prin aceasta íntrebare despre lucruri pe care nu le 
cuno?ti, sá fii dintre cei nepriceputi. 

67) Noe. 

68) A venit poruñea lui Allah sá coboare de pe corabie impreuná cu 
cei si cele care se aflau cu el. 

69) Quray?itii. 

70) Mai ínainte de a ti le vesti tie, adicá ínainte de revelaren 
Coranului. 

71) Aratá rábdare fatá de trimiterea mesajului $i fatá de necazurilc 
pe care ti le pricinuie$te neamul táu, asa cum a rábdat $i Noe! 

72) Izbánda ín aceastá lume $i fericirea ve$nicá ín Viata de Apoi. 

73) Adicá pe unul dintre ei. 

74) Prin a face din idoli asociati ai lui Allah $i intermedian la □. 

75) Pentru idolatría voastrá. 

76) Pentru adorarea altora ín afara Lui. 

77) De la cele la care vá chem. 

78) Pentru stáruinta ín pácatele voastre. 
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"O, Hud! Nu ne-ai adus nouá un semn deslusit, iar noi nu-i 
vom párási pe zeii nostri (79) , pentru cuvántul táu l80) , si nici nu 
vom fi cu credintá ín tine! (81) 54. Noi nu zicem decát cá te-a 
ajuns (82) un ráu de la unul din zeii nostri (83) !” A zis el: “Eu II iau 
pe Allah ca martor si voi, de asemenea, fiti martori cá eu sunt 
nevinovat pentru ceea ce voi luati ca asociati (84) 55. In locul 
Luí! Deci vicleniti cu totii (85) ímpotriva mea, fárá sá-mi dati nici 
un rágaz (86) ! 56. Eu má íncred ín Allah - Domnul meu si 
Domnul vostru! Si nu este vietate pe care El sá nu o tina de 
chica ei (87) . Domnul meu este pe drumul cel drept! (88) 57. lar 
de vá veti íntoarce, eu nu am fácut decát sá vá aduc cele cu 
care am fost trimis la voi (89) . Si Domnul meu va lása sá urmeze 
dupá voi un alt neam (90) , fárá ca voi sá-I aduceti Lui vreun 
ráu (91) . lar Domnul meu este peste tóate Pázitor (92) !” 58. S¡ 
cánd a venit poruñea Noastrá, i-am mántuit Noi pe Hud si pe 
cei care credeau ímpreuná cu el, prin mila Noastrá, si i-am 
mántuit de osándá cruntá (93) ! 59. Acestia sunt [neamul] 'Ad. Ei 
au tágáduit semnele Domnului lor si nu au dat ascultare 
trimisilor Sái si au urmat ei (94) poruñea oricárui tiran índárátnic. 
60. Si au fost ei urmáriti de un blestem ín aceastá lume si ín 
Ziua Invierii (95) . [Neamulj 'Ad nu a crezut ín Domnul lor (96) . 

- — 

79) Pe idolii no$tri. 

80) Dánd ascultare vorbelor tale. 

81) Nu te credem pe tiñe. 

82) Te-a atins. 

83) Unul dintre zeii nostri te-a lovit pe tiñe cu nebunia. 

84) Hud se declara nevinovat pentru cá ei cred ín altcineva decát ín 
Allah. 

85) $i voi $i zeitátile voastre. 

86) Daca sunteti ín stare sá uneltiti ímpotriva mea si sá má ucideti. 

87) Asupra cáreia sá nu aibá stápánire $i putere. 

88) Domnul meu este drept ín judecata Lui. 

89) Mesajul cu care am fost trimis la voi. 

90) Vá va nimici $i va lása sá urmeze dupá voi un alt neam, 
mostenindu-vá cásele si averile. 

91) Ci aducándu-vá ráu doar vouá ín$ivá. 

92) Stápánitor cáruia nu-I rámáne nimic necunoscut. 

93) 1-am mántuit de la pieirea care le-a venit de la vánturile pe care 
le-am trimis ímpotriva lor vreme de §apte nopti si opt zile. 

94) Au dat ascultare cápeteniilor lor si celor care i-au chemat sá nu 
creadá ín trimisi. 

95) $i ín Lumea de Apoi. 

96) Adoránd pe altcineva ín locul Lui. 
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Departe cu Ad, neamul lui Hud (97) ! 61. Si [Noi] am trimis l,i 
Thamud pe fratele lor Salih (98> , care a zis: “O, neam al mni 1 
Adorati-L pe Allah! Voi nu aveti alta divinitate ín afará ele El 1 
El v-a creat pe voi din pámánt si v-a dat vouá sá locuiti pe el. 
Rugati-L pe El de iertare (99) si cáiti-vá la El! Domnul meu este 
Apropiad 1001 [si] El este Cel care Ráspunde lntotdeauna (101) !” 
62. Ei au zis: “O, Salih! Ai fost tu ínainte de aceasta doril 
peste noi. Dar oare, ne opresti tu sá adorám ceea ce au 
adorat párintii nostri 11021 ? Noi suntem íntr-o índoialá 
tulburátoare cu privire la cele la care ne chemi!” 63. A zis el: 
“O, neam al meu! Ce ziceti voi (103) , daca eu am o dovadá 
limpede de la Domnul meu, care mi-a dáruit si indurare 11041 de 
la El! Cine má va apara pe mine de Allah (105 >, dacá eu nu 
m-as supune Lui? Voi nu-mi sporiti decát pierderea (106) ! 64. O, 
neam al meu! lata aceasta cámilá de la Allah, care este un 
semn deslusit pentru voi! (107) Lásati-o sá pascá pe pámántul lui 
Allah si nu o atingeti cu nici un ráu, cáci vá va lovi pe voi 
osándá apropiatá!” 65. Insá ei au ínjunghiat-o (108) si atunci le-a 
zis el (109) : “Mai bucurati-vá Tn cásele voastre [Tncá] trei zile! 
Aceasta este o fágáduintá fárá de minciuná!” 66 . Si cánd a 
venit poruñea Noastrá 1110 ), i-am mántuit Noi pe Salih si pe cei 
care au crezut impreuná cu el, prin Tndurarea Noastrá, de 
rusinea acelei zile. Domnul táu este Cel Puternic [si] Tare 
[A/-Qaimyy, AI-’Aziz], 67. $i pe cei nelegiuiti i-a lovit strigátul 

97) Blestemati §i condamnati la pieire sá fie ei! 

98) Care a fost unul din tribuí lor. 

99) Pentru idolatría voastrá. 

100) De indurare fatá de cel care Ii cere iertare 

101) Qarib, Mujib; Raspunde cererii lui. 

102) Idolii pe care i-au adorat ei? 

103) Spuneti-mi! 

104) Aici cu sensul de profetie. 

105) De pedeapsa Lui. 

106) Dacá vá voi urma in rátácirea voastrá, sau dacá nu vá veslc.i 
ceea ce mi-a fost revelat. 

107) Allah a trimis-o ca semn doveditor al adevárului profetiei nicle 
cáci ea se deosebeste de tóate celelalte cámile. 

108) De fapt, cámila a fost ínjunghiatá de o parte din tro ei, ni'., i 
Allah a socotit cá tot neamul lui Salih a luat parte la nccu'.l.i l.ipl.i. 
intrucát a dorit-o. 

109) Salih. 

110) Adicá “pedeapsa Noastrá’' 
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tunátor (111) si au cázut [morti], ín cásele lor, cu fata ín jos (112) , 
68 . Ca si cánd nu ar fi locuit [niciodatá] ín belsug ín ele. 
Intr-adevár, [neamul] Thamud nu a crezut ín Stápánul lor! 
Ducá-se Thamud (113) ! 69. Si au venit trimisii Nostri (114) la 
Avraam cu veste buna (115) . Au zis ei: “Pace!” (116) Si le-a 
ráspuns el: “Pace [vouá]”! si nu a pregetat sá aducá un vitel 
fript. 70. Si cánd a vázut cá máinile lor nu se íntind spre 
el (117) , a devenit bánuitor si 1-a cuprins frica de ei. Dar ei au zis: 
“Nu-ti fie fricá! (118) Noi am fost trimisi la neamul lui Lot!” (119) 
71. Si muierea lui 1120 ' státeaín picioare si a ras ea (121) . Noi i 
1-am vestit pe Isaac, iar dupa el pe Iacob. 72. Ci ea a zis: “Vai 
mié! O sá nasc eu cánd sunt o muiere bátráná, iar bárbatul 
meu e un mosneag?! Acesta este cu adevárat un lucru 
ciudat!” (122) 73. Dar ei au zis: “Te miri tu de hotárárea lui 
Allah? (123) Indurarea si binecuvántarea lui Allah asupra voastrá, 
o, locuitori ai acestei case (124) ! El este cu adevárat Cel Vrednic 
de Lauda [si] Cel Vrednic de Glorie [ Hamid, Majid}\ 74. Si 
cánd i-a trecut lui Avraam frica si i-a venit vestea cea buná, a 
vorbit el cu Noi [ín apárarea] neamului lui Lot. 75. Avraam 
era blánd, cáinátor si rugátor. 76. “O, Avraam (125) , renuntá la 
aceasta, cáci hotárárea Domnului táu a venit (126) , iar asupra lor 
se va abate o osándá nestrámutatá”. 77. S¡ cánd trimisii Nostri 
au venit la Lot, s-a simtit stingherit, nestiind ce sá facá. Si a zis 
el: “Aceasta este o zi cumplitá". 78. Si s-a grábit neamul sáu 



111) Care a venit dinspre cer, aducánd cataclismul. 

112) Nemiscati, morti, cu fetele spre pámánt. 

113) Blestemul si pieirea lor, pentru cá ei s-au índepártat de la calea 
lui Allah! 

114) Ingerii pe care i-am trimis sá nimiceascá neamul lui Lot. 

115) Vestea cá va avea urmasi de la sotia lui, Sara. 

116) (In semn de) salut. 

117) Pentru a manca, fiindcá ei erau íngeri cu chip de bárbati $i 
ingerii nu mánáncá. 

118) Se subintelege: Noi nu máncám pentru cá suntem Íngeri. 

119) Pentru a-1 nimici. 

120) Sara, sotia lui Avraam. 

121) Bucurándu-se cá va nimici neamul lui Lot. 

122) Neobisnuit. 

123) De atotputemicia Lui? 

124) Familia lui Avraam, 

125) 1 s-a zis lui: O, Avraam! 

126) Hotárárea de a nimici neamul lui Lot. 
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catre el, dupa ce pana atunci sávársiserá fapte rele (127) . Si le a 
zis el< 128 >: “O, neam al meu! Acestea sunt fiicele mele si ele sunl 
mai cúrate pentru voi (129) . Fiti cu frica de Allah si nu má faceti 
de ocará fatá de oaspetii mei! Oare nu este printre voi un 
bárbat chibzuit?' 130 »” 79. Dar ei au zis: “Tu stii cá nu avem 
nevoie de fiicele tale si tu stii ceea ce voim noi!” 80. A zis 
el (131) : “O, de-as avea eu putere asupra voastrá sau de-as gási 
un sprijin temut!” 81. Au zis (132) : “O, Lot! Noi suntem trimisii 
Domnului táu! Ei nu vor putea niciodatá sá ajungá la tiñe. Deci 
purcede cu stirpea ta la vreme de noapte (133) si sá nu se 
Tntoarcá nici unul dintre voi [pentru a privi inapoi], afará 
numai de muierea ta, pe care o va lovi ceea ce Ti loveste pe ei. 
Ceea ce Ti amenintá pe ei se va Tntámpla Tn zori (134 >. Si oare 
nu este dimineata aproape?” 82. Si cánd a venit hotárárea 
Noastrá (135) , am fácut Noi ca partea ei (136) de sus sá fie partea 
ei de dedesubt si am trimis asupra ei ploaie de pietre de lut 
[ars] (137 >, una dupa alta, 83. Insemnate de Domnul táu (138 >. Si 
ele (139) nu sunt departe de cei nelegiuiti 84. S¡ [1-am trimis Noi] 
la [neamul] Madyan (140) pe fratele lor (141) Suayb, care [le-] a zis: 
“O, neam al meu! Adorati-L voi pe Allah, cáci nu exista alta 
divinitate Tn afará de El! S¡ nu micsorati másura si greutatea! 
Eu vá vád Tntru bine, (142) dar eu má tem pentru voi de chinul 
unei zile care [le] va cuprinde [pe toate] (143 l. 85. O, neam al 

owo — 

127) Se destrábálaserá Intre ei. 

128) Lot. 

129) A vrut sá-i apere pe oaspetii sai, propunandu-le bárbatilor din 
neamul sáu sá le ia de sotii $i sá renunte la practicile homosexuale. 

130) Care sá renunte la faptele uráte si sá fie cáláuzit pe calea cea 
buná? 

131) Lot. 

132) Ingerii. 

133) Cánd lumea este cufundatá Tn somn. 

134) Adicá pieirea lor. 

135) Adicá pedeapsa Noastrá. 

136) A cetátii Sodoma. 

137) Lut ars si Tmpietrit, 

138) Insemnate cu numele destinatarilor. 

139) Aceste pietre. 

140) Zona situatá Tn partea nordicá a Peninsulei Arabe - Tntrc I I ic lj< 
si Sam. 

141) Unul din neamul lor. 

142) Vá vád tráind Tn belsug si bogátie $i nu aveti ncvoic: sá furali 

143) In care nu va scápa nimeni de pieire. 
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meu! Dati másura si greutatea íntreagá, cu dreptate, si nu le 
scádeti oamenilor din lucrurile [cuvenite] lor si nu purcedeti pe 
pámánt ca stricátori! 86. Ceea ce va rámáne din partea lui 
Allah este mai bun pentru voi (144) , dacá sunteti credinciosi. lar 
eu nu sunt pázitor peste voi!” 87. Au zis ei: “O, Suayb! Oare 
rugáciunile tale (145) íti poruncesc ca noi sá ne lepádám de ceea 
ce au adorat párintii nostri (146) si sá nu facem ceea ce voim cu 
averile noastre? Tu (147) doará esti milostiv si chibzuit!”. 88. A 
zis el: “ O, neam al meu! Vedeti voi (148) dacá eu am o dovadá 
limpede de la Domnul meu, care mi-a dáruit din partea Sa 
avere frumoasá? (149) Eu nu voiesc sá fac ceea ce vá opresc 
vouá. Eu nu voiesc decát índreptarea [voastráj, atáta cát pot. 
lar izbánda mea nu este decát de la Allah. In El má íncred si la 
El má Tntorc. 89. O, neam al meu! Sá nu vá Impingá la pácat 
vrajba ce mi-o arátati, ca sá vá loveascá ceea ce a lovit neamul 
lui Noe (150) , sau neamul lui Hud (151) , sau neamul lui Salih (152) ! 
lar neamul lui Lot nu este departe de voi (153) ! 90. Si rugati-vá 
de iertare Domnului vostru (154) , apoi cáiti-vá fatá de El (155) , 
Cáci Domnul meu este Indurátor [si] Binevoitor [ Rahim, 
Wadud ]!” 91. Au zis: “O, Suayb! Noi nu pricepem prea multe 
din ceea ce ne gráiesti tu si te socotim slab printre noi (156) . $i 
de n-ar fi clanul táu (157) , noi te-am ucide cu pietre, cáci tu nu ai 
nici o putere asupra noastrá (158) !” 92. A zis el (159) : “O, neam al 

0 ^ 0 — 

144) Cástigul cinstit si legal este mai bun pentru voi decát sá mancati 
bunurile oamenilor pe nedrept. 

145) Religia ta. 

146) Idolii lor, 

147) Suayb. 

148) Spuneti-mi voi! 

149) Se subtntelege: In acest caz, voi credeti cá eu nu trebuie sá vá 
poruncesc sá nu adorati idoli §i sá másurati cu dreptate? 

150) Inecul. ca urmare a potopului. 

151) Vánturile violente. 

152) Zgomotul tunátor. 

153) Istoria lui Lot este destul de recentá. iar Madyan nu e prea 
departe de Sodoma, asa íncát ati auzit de nenorocirea care s-a abátut 
asupra lor. 

154) Sá vá ierte pentru credinta ín idoli. 

155) Adorati-L numai pe El. 

156) Neputincios, dacá am voi sá-ti facem ceva ráu. 

157) Care este de o credintá cu noi. 

158) Ca sá te respectám §i sá te protejám ímpotriva lapidárii. 

159) Suayb. 
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meu! Oare clanul meu are mai mult pret la voi decaí 
Allah (160) , cáruia voi Ii Tntoarceti spatele (161) ? Domnul meu 
cuprinde [cu stiinta Sa] tot ceea ce faceti voi. 93. O, neani ¿ti 
meu! Faceti dupa putinta voastrá si voi face si eu [tot la fel] si 
veti afla voi asupra cui se va abate o osándá care-1 va Tnjosi si 
cine este mincinos. Asteptati, si voi astepta si eu ímpreuná cu 
voi!” 94. Si cánd a venit poruñea Noastrá (162) , i-am izbávit Noi 
pe Suayb si pe cei care au crezut ímpreuná cu el, prin 
índurarea Noastrá, ín vreme ce pe cei care au ramas nelegiuiti 
i-a lovit strigátul tunátor si au cázut [morti], ín cásele lor, cu fata 
ín jos (163) , 95. Ca si cum nu ar fi locuit ín ele, ín belsug, 
[niciodatá]. Departe cu Madyan (164) , asa cum departe s-a dus si 
neamul Thamud (165) ! 96. Si 1-am trimis Noi pe Moise, cu 
semnele Noastre si cu putere váditá (166) , 97. La Faraón si la 
cápeteniile sale. Insá ei (167) au urmatoránduiala lui Faraón, dar 
ránduiala lui Faraón nu era cu dreptate. 98. S¡ va merge el 
ínaintea neamului sáu ín Ziua Invierii si-i va cáláuzi pe ei catre 
Foc. S¡ ce ráu loe va fi acesta spre care sunt ei dusi! (168) 99. Si 
vor fi urmáriti ín aceastá [lume] si ín Ziua Judecátii de blestem. 
$i ce ráu dar va fi acesta care le este menit (169) ! 100. Acestea 
sunt dintre vestile cetátilor pe care ti le povestim [o, 
MuhammedJ! [Parte] din ele sunt íncá ín picioare, [parte din 
ele] sunt sterse. 101. Noi nu le-am fácut nici o 
nedreptate (170) , ci ei ínsisi s-au nedreptátit (171) . $i nu le-au fost 
de nici un folos zeii lor, pe care i-au adorat ín locul lui Allah, 
cánd a venit poruñea Domnului táu, ci nu au fácut ei decát sá 

— 

160) Decát poruñea, revelatia si religia Lui? 

161) L-ati uitat si II tratati ca pe ceva aruncat ín spatele vostru 

162) De a-i nimici pe necredinciosi. 

163) Allah a nimicit neamul Thamud prin zgomotul tunátor si ei au 
ramas fárá viatá. nemiscati, pe genunchii lor 

164) Sá piará Madyan! 

165) Departe de índurarea lui Allah. pierind. 

166) Aluzie la minunile pe care le-a sávársit Moise. 

167) Neamul lui Faraón. 

168) In limba arabá, cuvintele folosite cu sensul de “a cáláuzi" s> 
duce" din acest verset au sensul de a conduce spre un izvor. sprc o sin su 
de apá pentru potolirea setei, iar ‘'locul” pomenit aici ar trebm s,i lie 
toemai “izvoruF, dar ei sunt, de fapt, cáláuziti spre focul Infernului 

169) Adicá blestemu! atát In aceastá lume, cát si in Lumen <le Apoi 

170) Nimicindu-i. 

171) Prin credinta in idoli si prin nelegiuire 
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le sporeascá puterea de a pricinui pierden 11721 . 102. Astfel 
este pedeapsa Domnului táu cánd El pedepseste cetátile, dacá 
ele sunt nelegiuite! lar pedeapsa Lui este dureroasá si asprá! 
103. Intru aceasta este un semn (173) pentru acela care se teme 
de chinul din Ziua de Apoi. Aceasta este o Zi Tn care oamenii 
vor fi adunati! Aceasta este o Zi márturisitá (174) ! 104. Si Noi 
nu o lásám sá íntárzie (175) decát numai pana la un termen 
hotárát (176) ! 105. In Ziua ce va veni (177) , nu va grái nici un 
suflet, decát numai cu voia Lui (178) . Si unii dintre ei vor fi 
osánditi 11791 , iar [altii] fericiti 11801 ! 106. In ce-i priveste, cei care 
vor fi osánditi se vor afla ín Foc, unde ei vor avea parte de 
geamát si de suspin; 107. In veci vor sáláslui In el 11811 , cát vor 
dáinui cerurile si pámántul, doar dacá Domnul táu va voi altfel, 
cáci Domnul táu face tot ceea ce El voieste. 108. In ce-i 
priveste, cei care vor fi fericiti se vor afla ín Rai; ín veci vor 
sáláslui ín el, cát vor dáinui cerurile si pámántul, doar dacá 
Domnul táu va voi altfel. [Acesta va fi] un dar neíntrerupt. 

109. Nu sta la índoialá cu privire la ceea ce adorá aceia (182) ! 
Ei nu adorá alta decát ceea ce au adorat párintii lor mai 
ínainte. lar Noi le vom da partea lor fárá nici o micsorare (183) . 

110. Noi i-am dat deja lui Moise Cartea 11841 si s-au ivit 
neíntelegeri asupra ei (185) . S¡ de n-ar fi fost mai dinainte un 
cuvánt de la Domnul táu (186) , [totul] ar fi fost hotárát pentru 

—— 


172) Pierderi $i distrugeri. 

173) O pildá. 

174) Toatá lumea a aflat de lucrurile care se vor íntampla ín aceasta 
Zi. 

175) Este vorba de aceasta Zi. 

176) Pentru un interval de timp limitat. 

177) Ziua Invierii. 

178) A lui Allah. 

179) Cei din Infern. 

180) _Cei din Paradis. 

181) ín Infern. 

182) Politei^tii. 

183) Pedeapsa ce li se cuvine. 

184) Tora. 

185) Unii au crezut ín ea, iar altii nu au crezut, a$a cum au fácut $i 
mekkanii ín legáturá cu Coranul. 

186) Hotárárea lui Allah de a amana pedeapsa pana ín Ziua 
Judecátii de Apoi. 
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ei (187) . Dar ei (188) sunt ín índoialá tulburátoare asupra lui (l ' v,) . 
111. Si pe fiecare íl va ráspláti Domnul táu pe deplin pentm 
faptele sale (190) , cari El este Binestiutor [ Khabir ] a ceea ce far 
ei (191) . 112. Deci rámái pe calea cea dreaptá, asa cum ti s-a 
poruncit (192) , laolaltá cu aceia care s-au cáit ímpreuná cu 
tine (193) ! Si nu treceti peste limite (194) , fiindcá El este Cel care 
Vede Bine [Basir] ceea ce faceti (195) ! 113. Si nu Inclinad 1196 ) 
catre cei care sunt nelegiuiti (197) , ca sá nu vá atingá Focul! Voi 
nu aveti alti aliati (198) atará de Allah si apoi voi nu veti ti ajutati. 
114. Si ímplineste Rugáciunea [As-Safat] la cele douá cápete 
ale zilei (199) si la anumite ceasuri din noapte! Faptele bune (200) 
le alungá pe cele rele. Aceasta este reamintirea (201) pentru cei 
care cugetá (202) ! 115. Si fii statornic In rábdare (203) , fiindcá 
Allah nu lasá sá se piardá rásplata fácátorilor de bine! 116. Si 
oare nu au fost printre neamurile de dinaintea voastrá oameni 
virtuosi care au oprit de la stricáciuni pe acest pámánt - ín 
atará de putini dintre ei pe care Noi i-am izbávit? lar cei care 
au fost nedrepti au tráit mai departe ín ímbuibare si au fost ei 
mai pácátosi 12041 . 117. Si Domnul táu nu ar fi nimicit cetátile, 
cu nedreptate, dacá locuitorii lor ar fi sávársit fapte bune. 
118. Si dacá Domnul táu ar fi voit, i-ar fi fácut pe toti 

0 ^ 0 — 

187) Ar fi fost ei nimiciti numaidecát. 

188) Mekkanii. 

189) Asupra Coranului. 

190) Pe fiecare din cele douá grupuri aflate ín conflict in legáturá cu 
Coranul, adicá cei care cred in el si cei care nu cred in el. 

191) Nu-1 rámáne Lui nimic necunoscut din ceea ce fac ei. 

192) Actionánd in confonnitate cu poruñea lui Allah $i propováduind 
credinta in El, asa cum ti s-a poruncit in Coran. 

193) Dreptcredincio$ii care au renuntat la credinta in idoli. 

194) Nu treceti dincolo de limítele pe care vi le-a hotárat Allah. 

195) Si vá va ráspláti dupá ceea ce sávár$iti. 

196) Inimile voastre sá nu incline cátre ei $i sá nu vá Incredeti in ci. 

197) Sunt nelegiuiti fatá de ei in$i$i, prin pácatele lor ?i prin creclii il.i 
lor in idoli. 

198) Care sá vá apere de pedeapsa lui Allah. 

199) La Inceputul zilei [adicá in zori] $i la sfár$itul ei. 

200) Si rugáciunile se numárá printre ele. 

201) Implinirea rugáciunilor in momentele mentionate. 

202) La fágáduinta lui Allah ?i dórese rásplata Lui ?i la mnci iíi i(<n <m 
Luí $i se tem de pedeapsa Lui. 

203) Suportá cu rábdare tot ceea ce intampini pe calen lui Allah 

204) Allah ti izbáve$te numai pe cei care opresc de la sli ir.r ini ir 
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oamenii o singurá comunitate (205) . Dar ei nu ínceteazá sá fie ín 
neíntelegere 12061 , 119. Afará de aceia cu care Domnul táu a 
fost índurátor (207) . Si de aceea i-a creat pe ei (208) . Si se va 
ímplini cuvántul Domnului táu: “Voi umple Gheena cu djinni si 
cu oameni (209) laolaltá! ”. 120. Si ín tot ce-ti povestim tie din 
vestile despre trimisi se aflá [pilda] cu care Noi íntárim inima 
ta< 210 >. Si prin acestea (211) a venit la tiñe Adevárul, índemnarea 
si reamintirea pentru dreptcredinciosi (212) . 121. Si spune 
acelora care nu cred (213) : “Faceti dupa putinta voastrá (214) si 
vom face si Noi [tot la fel] (215) ! 122. Asteptati 12161 si vom 
astepta si Noi!” (217) . 123. $i ale lui Allah sunt cele nestiute din 
ceruri si de pre pámánt (218) . S¡ la El se íntorc tóate lucrurile 
[pentru hotáráre] (219) . Adorá-L, asadar, si íncrede-te ín El! S¡ 
Domnul táu nu este nebágátor de seamá fatá de ceea ce 
faceti voi! (220) 




205) O singurá confesiune, cu aceeasi credintá. 

206) In privinta Adsvárului; si unii dintrs ei sunt credincio$i, iar altii 
sunt necredinciosi. 

207) $i i-a cáláuzit pe drumul credintei ín Allah Cel Unic. 

208) 1-a creat pe oameni pentru a-i íncerca ín privinta atitudinii lor 
fatá de Adevár. 

209) Dintre cei pácáto$i. 

210) Ca sá rezisti ín fata durerilor provócate de neamul táu. 

211) Prin aceastá surá. 

212) Pildá §i índemn la ceea ce trebuie sá facá ei, reamintindu-le 
cele ce s-au abátut asupra neamurilor anterioare. 

213) In acest Adevár. 

214) Faceti tot ceea ce puteti, dupá bunul vostru plac. 

215) Urmánd ceea ce ne-a trimis Allah. 

216) Urmárile. 

217) Izbánda care ni s-a promis. 

218) §i nu-1 este nimic necunoscut din ceea ce se íntámplá ín ele. 

219) ín Ziua Judecátii de Apoi $i fiecare va fi rásplátit dupá faptele 

sale. 

220) Tu $i neamul táu. 
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Cl2) SURAT YUSUF (1) 

(Mekkaná [53]; 111 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif, Lam, Ra’ (2) . Acestea sunt versetele Cártii limpezi (3) . 

2. Noi 1-am pogorát (4) un Coran arab (5) , poate cá voi veti 
pricepe! 3. Noi tti vom povesti cea mai frumoasá istorisire (6) 
din ceea ce iti revelám ín aceastá [parte] din Coran, chiar 
dacá ai fost inainte de ea printre cei nepásátori 171 . 4. Cánd 
Iosif i-a zis tatálui sáu (8) : “O, tata! Eu am vázut [ín vis] 
unsprezece planete, si Soarele, si Luna! Eu le-am vázut 
prosternándu-mi-se!” 5. A zis el (9) : “O, fiul meu! Nu povesti 
vedenia ta fratilor tái, ca sá nu plásmuiascá viclenie ímpotriva 
ta. Seitan íi este omului dusman ínvederat (10) . 6 . Astfel te alege 
Domnul táu si te ínvatá tálcuirea vedeniilor si va ímplini El 
binefacerea Sa asupra ta si asupra neamului lui Iacob, asa 
cum a ímplinit-o El si asupra celor doi párinti ai tái, Avraam si 
Isaac, cáci Domnul táu este Atoatestiutor [si] Intelept [‘Alim, 
Hakim ]” (11) . 7. In Iosif si ín fratii sái (12) au fost semne* 131 
pentru aceia care íntreabá, 8. Cáci au zis ei (14) : “Iosif si 
fratele sáu (15) sunt mai dragi decát noi tatálui nostru, chiar dacá 
noi suntem o ceatá (16) . Tatál nostru este, íntr-adevár, in 

— 

1) Forma arabizatá a numelui Iosif. Sura Ti poartá numele pentru cá 
ea contine o buná parte a istorisirii despre el. 

2) Vezi nota la 2:1. 

3) Coranul cel glorios. 

4) Pe Coran, ca sá fie citit Tn limba arabá. 

5) In limba arabá, care este consideratá cea mai elocventá limbá, 
capabilá sá exprime Tn modul cel mai exact sensurile. 

6) Istorisirea cu cel mai minunat stil, pliná de Intelepciuni $i pilde. 

7) Indiferent fatá de ea. 

8) Iacob, fiul lui Isaac, fiul lui Avraam. 

9) A zis Iacob lui Iosif. 

10) $i el Ti poate ispiti pe fratii tái Tmpotriva ta. 

11) ^i $tie pe cine sá aleagá. 

12) ín povestea despre ei. 

13) Dovezi ale puterii ?i Tntelepciunii lui Allah. 

14) Fratii lui Iosif. 

15) Beniamin, frate de tatá ?i de mamá cu Iosif, ambii fiind náscuti 
de Rahela. 

16) Un grup Tn stare sá slujeascá pentru el. 
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rátácire váditá (17) . 9. Omoráti-1 pe Iosif sau lásati-1 [undeva] pe 
pámánt, astfel íncát chipul tatálui vostru sá se índrepte numai 
spre voi! lar dupa aceasta veti fi oameni drepti!”. 10. A zis 
unul dintre ei: “Nu-1 omoráti pe Iosif, ci aruncati-1 ín fundul unui 
put - dacá voi vreti sá o faceti (18) - si o sá-1 ia vreo caravaná!” 
11. Au zis ei< 19 >: “O, tata! De ce nu ni-1 dai tu pe Iosif ín 
g r ¡jg(20)? i\j 0 ¡ doará íi suntem lui sfátuitori buni! 12. Trimite-1 
máine ímpreuná cu noi, sá se bucure si sá se joace, iar noi íl 
vom pázi pre el!” (21) 13. A zis (22) : “Eu sunt trist cá voi íl luati si 
má tem sá nu-1 mánánce lupul, cánd voi veti fi fárá bagare de 
seamá fatá de el!” 14. Ei au zis: “Dacá o sá-1 mánánce lupul, 
cánd noi suntem o ceatá (23) , ínseamná cá noi suntem atunci cei 
pierduti! (24) ” 15. Si cánd au plecat cu el si s-au ínteles cu totii 
sá-1 arunce ín adáncul putului, atunci i-am revelat Noi lui (25) : 
„Tu le vei vorbi despre aceasta faptá a lor [íntr-o zi], fárá ca ei 
sá te cunoascá!” 16. Si seara au venit la tatál lor, plángánd. 

17. Si au zis: “O, tata! Noi ne-am dus si ne-am luat la 
íntrecere 1261 si 1-am lásat pe Iosif lángá lucrurile noastre. Si 1-a 
máncat lupul. Tu nu ne crezi, macar cá noi spunem adevárul!” 

18. S¡ au adus cámasa lui [mánjitá] cu sánge mincinos (27) . A zis 
el (28 >: “Mai degrabá sufletele voastre v-au índemnat sá faceti 
ceva [ráu]... Deci [nu-mi rámáne decát] rábdarea cuminte! 1291 
Si Allah este Cel la care se cere ajutor pentru cele pe care voi 
le povestiti!” (30) 19. A venit o caravaná si [cei din caravaná] 1-au 
trimis pe cel care scotea apá pentru ei (31) si el a coborát 

—— 

17) Pentru cá íi preferá pe cei doi frati mai mici. 

18) Dacá sunteti hotáráti sá-1 despártiti de tatál sáu. 

19) I-au zis tatálui lor. 

20) De ce te temi de noi pentru el? 

21) Sá nu i se Tntámple nimic ráu. 

22) Iacob fiilor sái. 

23) Un grup unit si puternic. 

24) Din pricina slábiciunii si lasitátii 

25) Prin intermediul unui ínger. 

26) Alergánd si trágánd cu arcul. 

27) Se spune cá ei ar fi mánjit cámara lui cu sángele unei capre. 

28) Iacob le-a zis. 

29) Pentru a suporta aceastá nenorocire. 

30) In legáturá cu pieirea lui Iosif, mintind. 

31) Persoana care indeplinea aceastá treabá mergea ínaintea 
caravanei, astfel íncát grupul de cálátori gásea apa scoasá cánd sosea la 
un put. 


292 


12 - YIJSIJI 


gáleata lui. Dar a zis el: “Ce veste buná! Acesta esle un 
baietel! ” Si 1-au ascuns in chip de marfá. Dar Allah era 
Binestiutor [ ’Alim] a ceea ce au fácut ei. 20. Si 1-au vándul. ei 
pentru un pret de nimic, pentru cativa dirhami (32) , cáci atát de 
putin 1-au pretuit ei! 21. Si a zis acela din Egipt, care 1-a 
cumpárat, catre muierea lui (33) : „Cinsteste sederea lui [printre 
noi]! S-ar putea sá ne fie de folos sau sa-1 luám ca fiu!” Si 
astfel i-am dat Noi lui losif stare temeinicá pe acest pámánt, 
pentru a-1 Tnváta pe el tálcuirea vedeniilor (34) . Allah are putere 
sá faca orice lucru dacá voieste (35) , dar cei mai multi oameni nu 
stiu (36) . 22. $i cánd a ajuns el la vársta bárbátiei, i-am dat Noi 
intelepciune si stiintá, cáci astfel íi rásplátim Noi pe cei care 
fac bine. 23. $i a vrut sá-1 ademeneascá, ímpotriva vointei lui, 
cea ín a cárei casá se afla (37) si a incuiat usile si i-a zis: “Vino 
íncoace!” Insá el i-a ráspuns: “Fereascá Allah! Stápánul meu 
mi-a dat bun loe. Intr-adevár nelegiuitii nu izbándesc!” 
24. Avea ea poftá de el si ar fi avut si el poftá de ea, de n-ar fi 
vázut semnul Domnului sáu (38) . Astfel [am fácut Noi], ca sá 
Tndepártám rául si fapta rusinoasá de el, cáci el era unul dintre 
robii Nostri alesi. (39) 25. Si au alergat amándoi spre usá (40) , iar 
ea i-a rupt cámasa la spate (41) . Si 1-au gásit pe stápánul ei 
lángá usá si i-a zis ea [atunci]: „Care este pedeapsa pentru 
acela care voieste familiei tale un ráu, decát temnita sau 
osánda dureroasá?”26. A zis (42) : „Dar ea a vrut sá má 
ademeneascá, ín pofida vointei mele!” Insá un martor din 
familia ei a márturisit: „Dacá a fost ruptá cámasa lui dinainte, 


32) Moneda mica de argint variind in greutate si valoare de la o 
época la alta $i de la o zona la alta. 

33) Este vorba de Putiphar, inalt dregátor in Egipt, a cárui sotie se 
numea Zulikha. Dar in Coran numele lui este Al-Aziz, care a fost la 
vremea aceea un titlu de noblete acordat unui Inalt dregátor. 

34) A viselor. 

35) Nu poate fi impiedicat de la ceea ce voieste El. 

36) Cá tóate lucrurile se aflá in máinile lui Allah. 

37) Sotia lui Al-Aziz. 

38) Dacá nu 1-ar fi cáláuzit Allah sá gáseascá o cale pentru a sen] m 
de ispita ei. 

39) Ales pentru a fi un rob evlavios $i astfel Seitan nu-1 ponlc 
ademeni sá sávárseascá un asemenea pácat. 

40) losif voind sá ¡asá, iar ea incercánd sá-1 opreascá. 

41) L-a prins de cámasá $i a tras de ea páná ce i-a rupt-o In spnlc 

42) losif. 
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atunci ea a spus adevárul, iar el a fost dintre aceia care 
mint (43) , 27. Insá dacá a fost ruptá cámasa lui la spate, atunci 
ea a mintit, iar el este dintre aceia care spun adevarul” (44) . 
28. Si cánd a vázut cámasa lui cá a fost ruptá la spate, a zis 
el< 45 >: „Acesta este un viclesug de-al vostru, [femeilor], iar 
viclenia voastrá este fárá de margini! 29. Iosif, uitá de 
aceasta! (46) lar tu, [muiere], roagá-te de iertare pentru vina ta, 
cáci tu ai fost dintre cei pácátosi!” 30. Si apoi au zis únele 
muieri din cetate (47) : „Soata lui Al-Aziz Ti ademeneste pe 
báiatul ei (48) , ín pofida vointei lui. A fácut-o sá-si piardá mintile 
iubirea pentru el! Noi o vedem cu adevárat ín rátácire 
limpede”. 31. $i cánd a aflat ea de clevetirea lor, a trimis ea 
la ele, le-a pregátit rezemátoare (49) si a dat fiecáreia dintre ele 
cate un cutit. S¡ atunci a zis: „Iesi afará la ele, [Iosif]!” lar cánd 
1-au vázut, s-au minunat de el peste másurá (50) si si-au táiat 
máinile, ín vreme ce ziceau: „Allah sá ne fereascá! Acesta nu 
este om! Acesta este un ínger nobil!” 32. A zis ea: „Priviti-l pe 
acela pentru care voi m-ati clevetit! Am íncercat sá-1 
ademenesc ín pofida voii lui, ínsá el s-a ímpotrivit, [rezistánd 
ispitei], lar de nu va face ce-i poruncesc, sá fie íntemnitat si sá 
fie printre cei umiliti!” 33. Atunci a zis (51) : „Doamne! Temnita 
ími este mai dragá decát aceea la ce má cheamá ele. Si dacá 
nu vei depárta de la mine viclesugul lor, voi simti dorintá 
pentru ele (52) si voi fi astfel printre cei prosti (53) “. 34. $i 
Domnul i-a ráspuns (54) si a depártat viclenia lor de la el. El 
doará este Cei care Aude Totul [si] Atoatestiutor [As-Sami’, 
AI-'Alim]\ 35. Apoi li s-a názárit lor (55) , dupá ce au vázut 

— 

43) Aceasta fiind dovada cá Iosif ar fi íncercat sá o necinsteascá si 
cá ea s-a apárat de el. 

44) Aceasta fiind dovada cá el s-a índepártat ?i a fugit de ea. 

45) A vázut $i a zis Al-Aziz. 

46) Tiñe lucrul acesta ascuns $i nu vorbi despre el! 

47) Dupá ce s-a ráspándit vestea despre aceastá íntámplare. 

48) Pe robul ei. 

49) Perne pe care sá se rezeme, cánd státeau jos ín timpul petrecerii. 

50) De frumusetea lui. 

51) Iosif. 

52) Voi fi tentat sá le ráspund, datá fiind natura mea omeneascá. 

53) Din cauza sávár^irii faptei uráte la care má ispitesc. 

54) A ráspuns rugii sale. 

55) Lui Al-Aziz ?i familiei sale. 
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semnele 156 *, sa-1 íntemniteze pana la un timp. 36. Si au intral 
ímpreuná cu el ín temnitá doi tineri. Si a zis unul dintre ei: “Eu 
m-am vázut (57) storcánd [struguri pentru] vin (58) ". lar celálalt a 
zis: “lar eu m-am vázut purtánd pe cap páine, din care 
máncau pásárile. Vesteste-ne nouá tálcuirea acestora, cáci te 
vedem pe tiñe dintre binefácátori!” 37. A zis (59) : „Nici nu vá va 
sosi máncarea cu care voi sunteti hrániti, cá eu vá voi si vesti 
tálcuirea, Tnainte ca ea sá vá viná. Aceasta [face parte] din 
ceea ce m-a ínvátat Domnul meu (6 °*. Eu am párásit religia 161 * 
unui neam ce nu crede ín Allah si care tágáduieste Viata de 
Apoi. 38. Si eu am urmat religia strámosilor mei Avraam, 
Isaac si Iacob (62) . Nu se cuvine sá-I aláturám lui Allah nimicl 
Aceasta este din harul lui Allah asupra noastrá si asupra 
[tuturor] oamenilor, ínsá cei mai multi dintre oameni nu aduc 
multumire. 39. O, voi, tovarási ai mei de temnitá! Oare 
domnii risipiti* 63 * sunt mai buni sau Allah Cel Unic, Stápánul 
Atotputernic [ Al-Wahid, Al-Qahhar ]? 40. Nu adorati afará de 
El (64) decát niste nume pe care le-ati náscocit voi si párintii 
vostri si cárora Allah nu le-a pogorát nici o dovadá! Judecata 
nu este decát la Allah (65) ! El v-a poruncit sá nu-L adorati decát 
pe El! Aceasta este religia cea dreaptá, ínsá cei mai multi 
oameni nu stiu. 41. O, voi, tovarási ai mei de temnitá! Unul 
dintre voi va da stápánului sáu sá bea vin (66) . Cát despre celálalt, 
el va fi rástignit, iar pásárile vor mánca din capul lui (67) . S-a 
hotárát treaba asupra cáreia voi ími cereti sfat!” 42. S¡ a zis el 
apoi cátre acela dintre ei despre care credea (68) cá va fi 
slobozit: „Pomeneste si de mine stápánului táu! (69) ” Dar Seitan 

- — 

56) Semnele nevinovátiei lui. 

57) In vis. 

58) Storcánd struguri. 

59) Iosif. 

60) Prin revelatie si inspiratie. 

61) Religia vechilor egipteni. 

62) $i religia lor a fost Islamul si credinta in Allah Preainaltul. 

63) Egiptenii erau idolatri ?i adorau numerosi zei. 

64) Atará de Allah. 

65) In legáturá cu chestiunea adorárii si a religiei. 

66) Va iesi din temnitá $i va reveni la dregátoria lui de pahomic al 
lui Faraón. 

67) Din carnea capului sáu. 

68) Adicá $tia. 

69) Adicá lui Faraón. 
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1-a fácut sá uite sá-i aminteascá stápánului sáu si el a ramas in 
temnitá cativa ani (70) . 43. Si a zis regele (71) : „Am vázut (72) sapte 
vaci grase, pe care le máncau sapte costelive si sapte spice 
verzi si áltele [sapte] uscate. O, voi, dregátori ai mei! Dati-mi 
mié sfat asupra vedeniei mele, dacá voi stiti sá tálcuiti vedenia!” 
44. Si i-au ráspuns ei: „Vise ínválmásite! lar noi in tálcuirea 
viselor nu suntem priceputi!” 45. Si a zis acela care túsese 
slobozit dintre cei doi si si-a adus aminte dupá o vreme (73) : 
„Eu vá voi vestí tálcuirea acestora! Deci trimiteti-má! (74) ” 46. „0, 
Iosif, iubitorule de adevár! Tálmáceste-ne nouá despre sapte 
vaci grase, pe care le mánáncá sapte costelive, si despre 
sapte spice verzi si alte [sapte] uscate, ca sá má intorc la 
oameni (75) , pentru ca ei sá stie!” 47. Si a zis (76) : „0 sá semánati 
sapte ani, unul dupá altul, cu hárnicie, dar ceea ce secerati sá 
lásati in spice, atará de putin din care o sá máncati! 48. Apoi 
vor veni, dupá aceea, sapte [ani] aspri (77) , in care vor manca 
ceea ce ati stráns pentru ei mai Tnainte 1781 , atará de putin pe 
careíl veti pástra (79) . 49. Apoi va veni, dupá aceea, un an in 
care oamenii vor avea parte de ploaie imbelsugatá si in care 
vor stoarce”. 50. Si a zis regele: „Aduceti-l la mine! (80) ” Si cánd 
a venit solul la el (81) , i-a zis: „Intoarce-te la stápánul táu si 
íntreabá-1: Ce-au avut muierile care si-au táiat máinile? Domnul 
meu (82) este Binestiutor [‘A/im[ al vicleniei lor!” 51. Si [le-]a zis 
lor (83) : “Care a fost pricina ce v-a ímpins pe voi sá Tncercati sá-1 
ispititi pe Iosif?” Au ráspuns [ele]: „Allah sá ne fereascá! Noi nu 
stim nimic ráu despre el!” Si a zis muierea lui Al-Aziz: „Acum 



70) Tálmácirea visului s-a adeverit si cel íntemnitat s-a íntors sá-1 
slujeascá pe Faraón, dar $eitan 1-a fácut sá uite sá pomeneascá de Iosif 
stápánului sáu. 

71) Intr-o zi. dregátorilor §i sotiei sale. 

72) In vis. 

73) $i-a adus aminte dupá aceastá lungá perioadá de timp 

74) La Iosif. 

75) La rege $i la dregátorii lui. 

76) Iosif. 

77) §apte ani grei pentru oameni, din pricina secetei. 

78) In care oamenii vor manca ceea ce au pástrat in anii anteriori 

79) Ca sámántá pentru anuí urmátor. 

80) Scoateti-I [pe Iosif] din temnitá $i aduceti-1 la mine! 

81) La Iosif. 

82) Allah. 

83) Faraón. 
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adevárul este limpede! Eu am incercat sá-1 ispitesc, ín pofid.i 
voii luí, ínsá el intotdeauna a spus adevárul! 52. Aceasta, c<i 
sá stie cá eu nu 1-am hainit ín absenta, si cá Allah mi 
cáláuzeste viclenia celor haini! 53. Eu nu má dezvinovátesc 
pe mine, cáci sufletul este ínclinat catre ráu, afará de cel pe 
care íl pázeste Domnul meu prin índurarea Lui, cáci Domnul 
meu este lertátor si Indurátor [ Ghafur .; /?ah/m]l” 54. Si regele 
a zis: „Aduceti-mi-l (84) , cáci voiesc sá-1 pástrez lángá mine!" Si 
cánd a vorbit cu el, i-a zis: „De astázi tu esti pentru noi cu 
putere (85) si de íncredere (86) ! ” 55. A zis (87) : „Pune-má pe mine 
peste hambarele tárii, cáci eu voi fi bun pázitor si priceput!” 
56. Astfel i-am dat Noi putere lui Iosif pe pámánt (88) si i-am 
íngáduit sá se asezeín el acolo unde voieste. Noi íl cuprindem 
cu índurarea Noastrá pe cel care voim si nu lásám sá se 
piardá rásplata binefácátorilor. 57. lar rásplata din Lumea de 
Apoi este chiar si mai buná pentru aceia care cred si sunt cu 
fricá. 58. Si au venit fratii lui Iosif si au intrat la el (89) . El i-a 
cunoscut, ínsá ei nu 1-au mai cunoscut. 59. Si dupá ce i-a 
pregátit pe ei cu proviziile lor, a zis: „Aduceti-mi pe un frate al 
vostru de la tatál vostru (90) ! Nu vedeti voi cá eu dau másurá 
pliná si cá eu sunt cel mai bun primitor de oaspeti? 60. lar de 
nu mi-1 veti aduce nu veti mai avea másurá la mine (91) si nu vá 
veti mai apropia de mine (92) !” 61. Au zis ei: „Vom íncerca sá-1 
convingem pe tatál lui. Noi o vom face!” 62. A zis slujitorilor 
sái (93) : „Puneti marfa (94) lor ínapoi, ín sacii lor de pe cámile! 
Poate cá ei o s-o recunoascá, atunci cánd se vor íntoarce la 
familia lor, si poate cá ei vor reveni (95) !” 63. Si cánd s-au íntors 
la tatál lor, au zis ei: „0, tatá al nostru! Ne-a fost nouá opritá 

— 


84) Pe Iosif. 

85) Cu o pozitie ínaltá si influentá. 

86) Cáruia i se vor tncredinta tóate lucrurile. 

87) Iosif. 

88) Pe pámántul Egiptului. 

89) Cánd a fost secetá $i au avut nevoie de provizii. 

90) Este vorba de fratele sáu Beniamin. 

91) In viitor. 

92) Nu vá veti mai apropia de mine, intránd ín tara mea alta dala 

93) Care másurau proviziile. 

94) Banii lor de aur si de argint cu care voiau sá cumpcrc pruvi/.iilc 

95) Cánd Tsi vor da seama cá ín saci se aflá si banii lur, vor ícvmi 
ímpreuná cu fratele Beniamin. 
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másura. Asadar, trimite-1 ímpreuná cu noi pe fratele nostru ca 
sá cápátám másura si noi íl vom pázi pe el!” 64. Dar el< % > a 
zis: „Sá vi-1 íncredintez asa cum vi 1-am íncredintat pe fratele 
lui mai ínainte? Allah este mai bun Pázitor (97) si El este cel mai 
Indurátor dintre índurátori!” 65. Si cánd au desfácut sarcinile 
lor, au aflat cá marfa lor le-a fost data ínapoi. Si-au zis ei 
atunci: „0, tata al nostru! Ce sá mai dorim noi [mai mult]? Iatá 
cá marfa noastrá ne-a fost datá ínapoi. Astfel vom procura noi 
provizii pentru familia noastrá si-1 vom pázi pe fratele nostru si 
vom adáuga noi o íncárcáturá de cámilá si aceasta este o 
másurá usoará (98) ! ’ 66 . A zis el<">: „Nu-l voi trimite ímpreuná 
cu voi páná ce nu veti face ínvoialá cu mine ínaintea lui 
Allah (100) sá mi-1 aduceti ínapoi, afará de situatia cá voi ati fi 
ínconjurati (101) !” Si cánd au fácut legámántul, a zis el: “Allah 
este Chezas pentru ceea ce vorbim!” 67. Si a mai zis el (102) : 
„0, fiii mei! Nu intrati pe o singurá poartá, ci intrati pe porti 
diferite! Eu nu vá pot fi de nici un folos ímpotriva lui Allah. 
Hotárárea nu este decát la Allah! Eu ín El má íncred si ín El sá 
se íncreadá aceia care se íncred! ” 68 . Si cánd au intrat asa 
cum le-a poruncit tatál lor, nu le-a fost aceasta de nici un folos 
ímpotriva [hotárárii] lui Allah (103) . N-a fost decát cá s-a ímplinit o 
dorintá din sufletul lui Iacob. El avea íntelepciunea din ceea ce 
1-am ínvátat Noi, dar cei mai multi oameni nu stiu. 69. Cánd 
au intrat ei la Iosif, 1-a luat [acesta] pe fratele sáu lángá el si i-a 
zis: „Eu sunt fratele táu. Nu fi íngrijorat pentru ceea ce au 
fácut ei (104) !” 70. Cánd le-a pregátit proviziile lor, a pys el 
cupa (105) ín sacul de pe cámila fratelui sáu (106) . Apoi (107 ^ un 

— 

96) Iacob. 

97) Decát voi. 

98) Pentru acest binefácátor, avánd ín vedere generozitatea sa. 

99) Tatál lor. 

100) Juránd pe Allah. 

101) Dacá vá vor ínconjura dusmanii, atacándu-vá, §i nu veti mai 
avea cale de salvare. 

102) Tatál lor, Iacob. 

103) Adicá prudenta nu poate ímpiedica destinul. 

104) Nu fi máhnit pentru ceea ce au sávár$it ei ín trecut, cáci Allah 
a fost bun cu noi si ne-a ajutat sá ne íntálnim! 

105) Un vas de aur sau de argint pentru báut, care fusese folosit ca 
másurá pentru gráu. 

106) Beniamin. 

107) Dupá ce au ie?it din cetate. 
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vestitor a strigat (108) : „0, voi cálátorilor! Voi sunteti niste holi!" 
71. Au zis (109) , íntorcándu-se la ei (110) : „Ce va lipseste?” 72. Au 
ráspuns (111) : „Ne lipseste másura regelui! lar acela care o va 
aduce, va primi [inca] o sarciná de cámilá. Si eu íi sunt chezas!” 
73. Au zis (112) : „Pe Allah, voi stiti cá n-am venit sá facem 
stricáciuneín tará (113) si nu suntem hoti!” 74. Au ráspuns (114) : 
"Si care sá fie pedeapsa lui, dacá voi sunteti mincinosi?” 
75. Au zis (115) : „Pedeapsa lui, a aceluia ín ai cárui saci va fi 
gásitá, este cá el ínsusi va fi rásplatá. Astfel íi pedepsim noi pe 
cei nelegiuiti!” 76. Si a Inceput (116) cu sacii lor ínainte de sacul 
fratelui sáu (117) . Apoi a scos-o (118) din sacul fratelui sáu. Astfel 
am plánuit Noi viclesugul pentru Iosif. El nu ar fi putut sá-1 ia 
pe fratele sáu, dupá religia regelui (119) , decát cu voia lui Allah. 
Noi Ti ridicám cáteva trepte pe cei pe care voim (120) si peste 
oricine are stiintá, este cineva mai stiutor. 77. Au zis (121) : 
„Dacá el a furat, a mai furat si un frate al lui mai ínainte”. Insá 
Iosif a tinut aceasta ascunsá ín sufletul sáu si nu le-a dezváluit-o, 
ci a zis el [ín sinea lui]: „Voi sunteti íntr-o pozitie si mai rea (122) , 
dar Allah stie mai bine despre ceea ce spuneti 11231 !” 78. Au 
ráspuns ei: „0, Al-Aziz! El are un tatá tare bátrán! Ia-1 pe unul 
dintre noi ín locul lui! Noi vedem cá tu esti cu adevárat dintre 
oamenii binefácátori!” 79. A zis (124) : „Fereascá Allah sá luám 
pe altcineva decát pe acela la care am gásit lucrul nostru (125) , 

— 

108) Inainte de plecarea caravanei la drum. 

109) Fratii lui Iosif. 

110) La slujitorii lui Iosif. 

111) Slujitorii. 

112) Fratii lui Iosif. 

113) In tara Egiptului. 

114) Slujitorii. 

115) Increzátori tn nevinovátia lor. 

116) Slujitorul lui Iosif. 

117) Beniamin. 

118) Cupa. 

119) Care consta ín aplicarea unei pedepse corporale hotului $i ín 
restituirea obiectului furat dublu, pe cánd traditia lui Iacob íl conclanma 
pe hot la sclavie. 

120) Asa cum 1-am ridicat pe Iosif. 

121) Fratii lui Iosif. 

122) Decát Iosif si fratele sáu. 

123) Iosif a rostit aceste vorbe ín aánd. nu cu glas tare. 

124) Iosif. 

125) Adicá vasul furat. 
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cáci atunci noi am fi nedrepti! ” 80. Cánd n-au mai avut nici o 
nádejde ín privinta lui (126) , s-au tras deoparte ca sá se 
sfátuiascá. A zis cel mai mare dintre ei: „Oare nu stiti cá tatál 
vostru a fácut legámánt cu voi inaintea lui Allah? Si [nu vá 
amintiti] cum 1-ati pierdut voi pe Iosif mai ínainte? Eu nu voi 
pleca din [acest] pámánt pana ce nu-mi va íngádui tatál meu 
sau pana ce Allah nu va judeca in favoarea mea (127) , cáci El 
este cel mai bun dintre judecatori! 81. Intoarceti-vá (128) la tatal 
vostru si spuneti-i: „0, tata al nostru! Fiul táu a furat. Noi nu 
facem márturie decát pentru ceea ce stim si noi nu ne-am 
putut pázi de cele nevázute (129) ! 82. Intreabá cetatea in care 
am fost si caravana cu care am venit! Noi nu spunem decát 
adevárul!” 83. A zis [Iacob] (130) : „Ba mai degrabá sufletele 
voastre au náscocit ceva rau pentru voi! Dar rábdare 
cuviincioasá! Poate cá Allah mi-i va aduce pe toti (131) ! Cáci El 
este cel Atoatestiutor [si] Intelept [ AI-’Alim, Al-Hakim]\” 

84. S-a intors de la ei si a zis: „Cát de ráu Tmi pare pentru 
Iosif!” Si ochii lui s-au albit (132) de tristete si el era máhnit. 

85. Au zis ei< 133 >: „Pe Allah! Tu nu vei contení sá-1 pomenesti 
pe Iosif, páná ce nu te vei sfársi (134) si nu vei fi printre cei 
morti!” 86 . A ráspuns el (135) : „Insá eu nu má pláng decát 
numai fatá de Allah pentru supárarea si máhnirea mea, cáci 
eu stiu de la Allah ceea ce voi nu stiti! 87. O, fiii mei! 
Purcedeti si cáutati-i pe Iosif si pe fratele sáu si nu vá pierdeti 
nádejdea ín índurarea lui Allah! Nu-si pierde nádejdea ín 
índurarea lui Allah decát neamul de necredinciosi!”. 88 . Si 
cánd au intrat la el [la Iosif], au zis ei: „0, Al-Aziz! S-a abátut 
nenorocirea asupra noastrá si asupra familiei noastre (136) si nu 

0 ^ 0 — 

126) N-au mai avut nici o nádejds cá Iosif va ráspunde cererii lor. 

127) Prin slobozirea fratelui meu. 

128) Vorbe$te fratele cel mai mare. 

129) Nu am $tiut cá el va fura cánd am fácut legámantul. 

130) Se subintelege cá fratii lui Beniamin s-au intors la tatál lor, cu 
exceptia celui mai mare dintre ei (Rubén) care a rámas in tara Egiptului, 
si i-au povestit cele intámplate. 

131) Pe toti trei: Iosif, Beniamin si Rubén. 

132) A orbit. 

133) Fiii lui. 

134) De durere $i de suferintá. 

135) lacob. 

136) Din pricina secetei. 
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venim decát cu o marfá lipsitá de mare valoare! Deci da nc 
nouá o másurá pliná si fa-ti si milostenie cu noi, cáci Allali íi 
ráspláteste pe cei milostivi!”. 89 . A zis (137) : „Oare stiti ce ati 
fácut cu Iosif si cu fratele sáu, cánd ati fost nestiutori?” 90 . Au 
ráspuns ei: „Oare tu esti cu adevárat Iosif!?” A zis el: „Eu sunl 
Iosif iar acesta este fratele meu! Allah Si-a revársat harul 
asupra noastrá (138) . Cei care au fricá (139) si au rábdare (140) ... 
Allah nu pierde rásplata celor binefácátori! ” 91. Au zis ei: „Pe 
Allah! Intr-adevár, Allah te-a preferat pe tiñe nouá, iar noi am 
fost supusi greselii!” 92 . A zis el (141) : „Astázi nu mai este nici o 
dojaná ímpotriva voastrá! Allah sá vá ierte, cáci El este cei mai 
milostiv dintre cei milostivi! 93 . Duceti-vá cu aceastá cámasá a 
mea s¡ puneti-o pe fata tatálui meu, si el va deveni din nou 
vázátor. Si venid la mine cu tot neamul vostru!”. 94 . Cánd 
caravana a párásit [Egiptul] (142) , tatál lor a zis: „Eu simt mirosul 
lui Iosif, chiar dacá-mi spuneti cá aiurez!”. 95 . lar ei i-au 
ráspuns (143) : „Pe Allah, tu esti Tncáín vechea ta rátácire!” 96 . S¡ 
cánd a sosit binevestitorul, a pus-o peste fata lui si el a devenit 
din nou vázátor. Si a zis [Iacob]: “Nu v-am spus cá eu stiu de la 
Allah ceea ce voi nu stiti?” 97 . lar ei au zis (144) : „0, tatá al 
nostru! Roagá-te pentru iertarea gresalelor noastre, cáci noi 
am fost pácátosi!”. 98 . El (145) le-a ráspuns: „Voi cere de la 
Domnul meu iertare pentru voi, cáci El este Iertátor, Indurátor 
[. Al-Ghafur ; Ar Rahim]\". 99 . $i cánd au intrat la Iosif (146) , i-a 
primit el pe párintii sái (147) si a zis: Jntrati In Egipt - cu voia lui 
Allah - In sigurantá íl48) !” 100 . Si el i-a ridicat pe párintii sái pe 
tron si au cázut [cu totii] dinaintea lui, prosternándu-se (149) , iar 



137) Iosif. 

138) Salvándu-ne de la tóate incercarile. 

139) De Allah. 

140) Fac fapte bune. 

141) Iosif 

142) Cánd caravana lor a ie§it din Egipt. 

143) Lui Iacob. 

144) Fiii lui Iacob. 

145) Iacob. 

146) Aluzie la faptul cá familia sa a hotárát sé ráspunclá proj iuih-ii! 
lui Iosif si sa páráseascá de?ertul pentru a se muta In Egipt. 

147) imbrátisándu-i. 

148) Scápánd de secetá si de rigorile vietii in de$crt. 

149) Au cázut cu totii in genunchi, in semn de saltil tcspcduo',. 
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el (150) a zis: „0, tata! Acesta (151) este tálcul vedeniei mele de 
odinioará (152) . Domnul meu a fácut-o sá fie adevár si a fost bun 
cu mine, cáci m-a seos din temnitá, iar pe voi v-a adus din 
pustietate, dupa ce Seitan a iscat pizmá íntre mine si fratii mei. 
Domnul meu este binevoitor cu ceea ce voieste. El este Cel 
Atoatestiutor [si] Intelept [ AI-’Alim, Al-Hakim]l 101. Doamne! 
Tu mi-ai dat putere si m-ai ínvátat tálcuirea vedeniilor! Tu 
esti Creatorul cerurilor si pámántului! Tu esti Ocrotitorul 
meu ín aceastá lume si Tn Lumea de Apoi! Ia-mi viata cánd 
eu sunt ín totalá supunere [musulmán] si aláturá-má celor 
evlaviosi (153) !” 102. Aceasta (154) este una dintre istoriile 
nestiute, (155) pe care Noi ti-o revelám 11561 . Tu nu ai fost langa 
ei (157) , atunci cánd s-au adunat cu totii si au viclenit (158) . 
103. Si cei mai multi oameni nu vor crede, chiar dacá tu o 
doresti. 104. Si tu nu le ceri vreo rásplatá pentru aceasta, cáci 

elU59) 

nu este decát índemnare pentru tóate lumile. 105. $i 
cate semne sunt ín cer si pre pámánt, pe lángá care [oamenii] 
trec, íntorcándu-si fata de la ele! 106. lar cei mai multi dintre ei 
nu cred ín Allah, fárá sá-I facá Lui asociati (160) ! 107. Oare sunt 
ei (1(51) siguri cá nu va veni o nenorocire a osándei lui Allah (162) 
sau cá Ceasul nu va veni pe neasteptate, fárá ca ei sá-si dea 
seama? 108. Spune (163) : „Aceasta este calea mea! Eu chem 
la Allah, eu si cei care m-au urmat, bizuindu-ne pe dovadá 
limpede! Márire lui Allah! lar eu nu sunt dintre politeisti!” 
109. Si nu am trimis ínainte de tiñe decát bárbati - dintre 

- 


150) losif. 

151) Prosternarea. 

152) Aluzie la vedenia din copilárie ín care s-au prosternat dinaintea 
lui doisprezece astri, si Soarele $i Luna. 

153) Profetii si trimisii. 

154) Adica istorisirea despre losif. 

155) De data aceasta - $i ín continuare - Allah se adreseaza 
Profetului Muhammed. 

156) Necunoscute de Profetul Muhammed si de arabi. 

157) Langa fratii lui losif. 

158) Sa-1 arunce pe losif ín fundul putului. 

159) Coranul. 

160) Prin adorarea idolilor. 

161) Idolatrii. 

162) Care sá-i cuprinda pe toti. 

163) O, Muhammed! 
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locuitorii cetátilor - cárora le-am trimis revelatii. Oare ei (l(/l) mi 
umblá pe acest pámánt, ca sá vadá care a fost sfársitul celor 
de dinaintea lor? Sálasul din Lumea de Apoi este mai bun 
pentru aceia care au frica. Oare voi nu pricepeti? 110. Chiar 
si cánd trimisii si-au pierdut nádejdea si au crezut cá au fost 
socotiti mintiti, a venit la ei ajutorul Nostru (165) . Si au fost 
mántuiti aceia care Noi am voit (166) . Insá pedeapsa Noastrá nu 
va fi Indepartatá de la neamul celor nelegiuiti! 111. In istoria 
lor (167) a fost pildá pentru cei dáruiti cu minte. El (168) nu este o 
poveste care sá fie náscocitá, ci, dimpotrivá, este intárirea 
celor dinaintea lui si tálcuirea tuturor lucrurilor, cáláuzá si 
indrumare pentru oamenii care cred (169) ! 




164) Mekkanii care refuzá sá creada ín Allah. 

165) Pe care 1-am promis. 

166) Adicá trimisii si aceia care au crezut Tn ei. 

167) Povestea despre Iosif $i fratii sai. 

168) Coranul. 

169) Cred :n el si actioneazá in conformitate cu poruiicilc luí, cari 
credinta este vorbá si faptá. 
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Q3j SURAT AR-RA’D (1) 

(Medinitá [96); 43 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif. Lam. Mim. Ra (2) . Acestea sunt versetele Cártii (3) . lar 
ceea ce ti-a fost revelat de catre Domnul táu (4) este AdeváruI, 
insá cei mai multi oameni nu cred (5) . 2. Allah este Cel care a 
ínáltat cerurile (6) fárá stálpi pe care sá-i vedeti, iar apoi s-a 
asezat pe Tron si a supus soarele si luna (7) , fiecare urmándu-si 
cursul sáu pana la un termen hotárát®. El oránduieste lucrul si 
tálcuieste semnele (9) ín amánuntime, poate cá voi ved fi 
íncrezátori ín intálnirea cu Domnul vostru 1101 . 3. El este Cel 
care a íntins pámántul si a asezat pe el munti si ráuri. Si din 
tóate roadele a fácut pe el cate o pereche (11) . El lasa ca 
noaptea sa acopere si sá ascundá ziua. In acestea sunt semne 
pentru cei care cugetá. 4. lar pe pámánt sunt parcele 
invecinate si grádini de vita de vie, de grane, de palmieri in 
tufe si cate unul de la o radáciná, udate de la o singurá 
apa 112 ) s¡ l e - am fgcut Noi pe únele mai bune decát áltele la 
mancare 1131 . ín acestea sunt semne pentru un neam [de 
oameni] care pricep. 5. Si dacá tu te miri (14 >, de mirare sunt 



1) ín traducere ''Sura Tunetului”, numitá astfel dupa cuvantul ra’d 
"tunet”, care apare in versetul 13. Se considera cá apartine perioadei 
medinite, cu exceptia versetului 31, dar, dupa o alta interpretare, 
versetele 1-31 sunt medinite, iar celelalte mekkane. 

2) Vezi 2 : 1. 

3) Coranului. 

4) Din Cartea mentionatá. 

5) ín acest Adevár. 

6) Le-a creat ridicate fatá de pámánt. 

7) Pentru a fi de folos lumii. 

8) Ziua de Apoi. 

9) Din scripturile reveíate de El, care dovedesc existenta si puterea 
Lui. 

10) Poate cá veti crede in invierea de dupá moarte. 

11) Adicá douá soiuri sau o pereche alcátuitá din mascul si femelá. 

12) Apá de ploaie sau apá de ráu. 

13) Ele se deosebesc ca márime, aspect, miros, gust etc., cu tóate cá 
sunt cultívate pe acelasi pámánt si udate cu aceea$i apá. 

14) Allah se adreseazá Profetului. 
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vorbele lor: “Oare cánd vom fi táráná, vom fi noi cread din 
nou (15) ?” Aceia (16) sunt cei care nu cred ín Domnul lor. Aceia 
sunt cei pe ale cáror gáturi se vor afla juguri. Aceia snnl 
oaspetii Focului si ei ín el vor avea salas vesnic. 6 . Si ei It i cei 
sá grábesti rául inaintea binelui, cánd inaintea lor au íosl 
pilde (17) . Domnul táu este Cei cu iertarea pentru oameni, ín 
pofida nelegiuirii lor. Si Domnul táu este aspru la pedeapsá (1S) . 
7. $i cei care nu cred zic: “De ce nu i s-a trimis lui un semn 1191 
de la Domnul lui?” Dar tu esti numai un prevenitor 1201 si fiecare 
neam are un cáláuzitor (21) . 8 . Allah stie ce poartá fiecare 
femeie [ín pántece] si ceea ce lipseste sau ceea ce este prea 
mult ín pántece (22) si tot lucrul are la El másurá. 9. Stiutorul 
celor ascunse 1231 si al celor vizibile, Cei Mare, Cei Preaínalt 1241 ! 
10. Pentru El sunt egali acela dintre voi care tiñe ascuns 
cuvántul Sáu í25) si acela care íl rosteste cu glas tare 1261 , acela 
care stá ascuns ín timpul noptii (27) si acela care se aratá ín ziua 
mare (28) . 11. El (29) are íngeri care-1 ínsotesc unul dupa altul, 
inaintea lui si ín urma lui, care íl vegheazá din poruñea lui 
Allah (30) . Allah nu schimbá starea unor oameni pana ce ei nu 
schimbá ceea ce se aflá ín sufletele lor. lar dacá Allah voieste 
un ráu pentru un neam (31) , acesta nu poate fi respins. Si ei nu 
au ín locul lui Allah nici un alt ocrotitor 1321 . 12. El este Cei care 

— 


15) Vorbele lor sunt de mirare; pentru cá cei care a vázut puterea 
lui Allah la inceputul creatiei trebuie sá ínteleagá cá readucerea la viatá 
este cu mult mai usoará. 

16) Cei care tágáduiesc puterea Lui de a-i readuce la viatá. 

17) Pedepse pentru neamurile nimicite inaintea lor. 

18) Pentru cei care o meritá si pentru acela care voieste El. 

19) Cum au fost minunile lui Moise sau ale lui Isus. 

20) Trimis pentru a-i preveni. 

21) Un profet care cheamá la Adevár. 

22) Dacá sarcina este mai mare sau mai micá decát trebuie. 

23) Celor care nu pot fi percepute cu simturile. 

24) Fatá de care tóate celelalte lucruri sunt mai mici. 

25) In sinea sa. 

26) Pentru a comunica ceva altcuiva. 

27) Cautá sá se ascundá ín íntunericul noptii. 

28) Merge pe drumul sáu astfel íncát sá-1 vadá lumea, 

29) Omul. 

30) Aud ceea ce spune si vád ceea ce face, bun sau ráu. 

31) Deoarece el meritá acest lucru. 

32) Care sá-i apere de rául pe care li-1 voieste Allah. 
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va aratá fulgerul [ce va inspira] teama si nádejde (33) si El 
plásmuieste norii cei grei (34) . 13. Si-L preamáreste tunetul 
aducándu-1 lauda, si íngerii. cu teama de El (35) . Si El trimite 
trásnetele cu care loveste pe cine voieste, pe cánd ei (36) se 
ceartá asupra lui Allah 137 *, ín vreme ce El 138 * este de temut 
pentru puterea Sa. 14. Lui I se adreseazá chemarea cea 
adeváratá, iar aceia pe care Ti cheamá 139 * afará de El nu le vor 
ráspunde ín nici un chip, ci ei sunt ca acela care íntinde máinile 
sale catre apa pentru ca ea sa ajungá la gura lui, fárá ca ea sá 
ajungá [vreodatá] 140 *. lar chemarea 141 * necredinciosilor nu este 
decát ín desert. 15. Inaintea lui Allah se prosterneazá [toti 
aceia] care sunt ín ceruri si pre pámánt, cu voie si fárá voie 142 *, 
si la fel si umbrele lor dimineata si la asfintit 143 *. 16. Spune 144 *: 
“Cine este stápánul cerurilor ?i al pámántului? 145 *” Spune: 
„Allah!” Spune: „S¡ v-ati luat voi ín afará de El ocrotitori care 
nu au nici pentru ei ínsisi folos si nici [aparare de] ráu? (46) ” 
Spune: „Oare sunt egali orbul si cel care vede? Sau oare sunt 
egale íntunericul si lumina? Sau i-au fácut lui Allah asociati 
care au creat ca si creatia Lui, íncát li se pare lor creatia 
asemánátoare? 147 *” Spune: „Allah este Creatorul tuturor 
lucrurilor; El este cel Unic [si] Biruitor [Al-Wahid, Al-Qahhar ]!”. 

— 


33) Teama de trásnete a celor aflati ín cálátorie si speranta legatá de 
ploaie a^celor care stau pe loe. 

34) Incárcati de ploaie. 

35) $i ingerii li aduc slavá lui Allah, temandu-se de El. 

36) Necredinciosii. 

37) Tágáduind Invierea si grábind pedeapsa. 

38) Allah Preaínaltul. 

39) Idolii pe care íi adora politeistii. 

40) Pentru cá apa este lipsitá de viata si nu simte mainile lui íntinse, 
nici setea lui si nici nevoia lui de ea. 

41) Adorarea idoülor si recurgerea la ei. 

42) Toatá firea se prosterneaza ín fata lui Allah, pana si umbrele 
lucrurilor, dreptcredinciosul fácand-o de bunávoie, iar necredinciosu!, 
constrans. 

43) Se recomandá prosternarea dupa lectura arestui verset, 

44) Spune, o, Muhammcd. politeistilor! 

45) Creatorul lor. 

46) Care r:u-si pot fi nici lor ínsisi de nici un folos si nu se pot apara 
ímpotriva raului. si atunci cum sá poatá face acest lucru pentru altcineva? 

47) Sensul este, cS ei nu 1-au fácut lui Allah asociati ín stare sá creeze 
asemenea Luí, ci 1-au fácut asociati care nu sunt ín stare sá facá nimic. 
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17. El face sá coboare din cer apa 1481 si váile curg diip.i 
másura lor (49) , iar suvoiul duce spumá Tnaltá si o spuni.i 
asemánátoare cu ea se iveste peste ceea ce [oamenii] tópese 
Tn foc (50) , cáutánd sá faca o podoabá ori un lucru (51) . Astfel da 
Allah pildá despre Adevár si neadevár; ín ceea ce priveslc: 
spuma ea se duce fárá urmá, in vreme ce ceea ce le este 
oamenilor spre folos rámáne mereu pe pámánt. Astfel da 
Allah pilde!< 52 > 18. Pentru aceia care ráspund Domnului lor 
este rásplata cea mai buná, in vreme ce aceia care nu-i 
ráspund (53) - chiar dacá ar avea tóate cele care se aflá pe 
pámánt si incá pe atát pentru a le da ca ráscumpárare - aceia 
vor avea parte de rea socotealá (54) , iar sálasul lor va fi Gheena 
- si ce ráu asternut (55) [este ea]! 19. Oare acela care stie (56) cá 
ceea ce ti s-a revelat de cátre Domnul táu (57) este Adevárul sá 
fie ca acela care este orb? Ci dará chibzuiesc cei care au 
minte (58) , 20 . Aceia, care-si implinesc fágáduinta fatá de Allah 
si nu incalcá legámántul fácut. 21. Si tin unit ceea ce Allah a 
poruncit sá fie unit (59) si au fricá de Domnul lor si se tem de 
rául socotirii 1601 . 22. Si aceia care sunt statornici in cáutarea 
chipului (61) Domnului lor si plinesc Rugáciunea [As-Sa/at] si fac 
milostenie intr-ascuns si pe fatá din ceea ce Noi le-am dáruit si 
resping rául prin bine, aceia vor avea parte de rásplata Casei 
[Vesnice] 1621 , 23. De grádinile Edenului, in care vor intra 
laolaltá cu [toti] aceia care au fost evlaviosi, dintre párintii, sotii 
si copiii lor, iar íngerii vor intra la ei prin tóate portile [zicánd]: 
24. „Pace vouá! pentru cá ati fost statornici (63) . S¡ ce buná 



48) Ploaia care coboará din nori. 

49) Fiecare vale aduna apa Tn functie de capacitatea pe care o are. 

50) Aur, argint sau aramá care se tópese ín foc. 

51) Cum sunt vasele, uneltele agricole sau ármele de luptá. 

52) Despre Adevár si neadevár. 

53) Necredinciosii. 

54) Ín Ziua de Apoi. 

55) Pat sau loe. 

56) Crede. 

57) Coranul. 

58) Cei care au minte buná, sánátoasá. 

59) Fácánd bine rudelor. 

60) Din Ziua de Apoi. 

61) Iubirii, harului lui Allah. 

62) Adicá Paradisul. 

63) In ínfruntarea cu idolatrii si Tn adorarea lui Allah. 
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este rásplata Casei [Vesnice]!” 25. lar aceia care incaica 
fágáduinta fácutá lui Allah, dupa legámántul fatá de El, si vor 
rupe ceea ce Allah va porunci sá fie unit (64) si vor semana ráu 
pe pámánt, aceia vor avea parte de blestem si vor avea parte 
de rea casa [vesnicá] 165 *. 26. Allah dáruieste cu prisosintá sau 
cu másurá cele de trebuintá pentru trai cui voieste El. Si ei se 
bucurá de viatá fn aceastá lume, dar nu este viata ín aceastá 
lume decát placeré trecátoare fatá de Viata de Apoi. 27. Si 
cei care nu cred zic: „De ce nu a fost pogorát asupra lui 
[Muhammed] un semn (66) de la Domnul sáu?” Spune: „Allah 
face sá rátáceascá pe cine voieste 167 * si cáláuzeste cátre El pe 
cel care se cáieste, 28. Pe cei ce cred 1681 si ale cáror inimi sunt 
linistite (69) íntru pomenirea lui Allah”, cáci prin pomenirea lui 
Allah se linistesc inimile. 29. Cei ce cred si sávársesc fapte 
bune, aceia vor avea parte de fericire 170 * si buná íntoarcere (71) . 
30. Astfel te-am trimis Noi íntr-o comunitate ínaintea cáreia au 
fost alte comunitáti, ca sá le citesti lor (72) ceea ce Noi Tti 
revelám, ín vreme ce ei nu cred ín Cel Milostiv 173 *. Spune: „E1 (74) 
este Stápánul meu. Nu existá altá divinitate ín afará de El. In El 
má íncred si la El este íntoarcerea si cáinta mea!”. 31. $i de ar 
fi un Coran cu care sá se mute muntii sau cu care sá se despice 
pámántul sau cu care sá se facá mortii sá vorbeascá! 175 * Insá a 

-- ^^ 2 3 - 


64) Adicá legáturile cu rudele lor. 

65) De Infern si chinurile lui. 

66) Adicá o minune vizibilá, ca acelea pe care i le-au cerut 
Profetului. cum au fost pogorárea íngerilor pentru a-i vedea, grábirea 
pedepsei cu care íi ameninta si áltele, care au fost pomenite in versetele 
anterioare. 

67) Dacá ei merítá acest lucru. 

68) In Allah, in Trimisul Sáu si in Cartea Lui. 

69) Si dcviri smerite. 

70) Viatá buná, fericitá. in Lumea de Apoi. 

71) Paradisul. 

72) Oamenilor din común itatea ta. 

73) Ibn Abbas a spus: S-a revelat in legáturá cu necredinciosii din 
tribuí Qurays, cind Profetul - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiasca! 
- le-a zis lor: "Prosternati-vá pentru Cel Milostiv!" Dar ei au intrebat: $1 
cine este Cel Milostiv? Sá ne prosternám noi pentru ceea ce ne 
poruncesti? Si Allah a revelat atunci acest verset. 

74) Allah. 

75) Se subíntelege: "Acesta este Coranul care i-a fost revelat lui 
Muhammed" sau "Ei tot nu vor crede". 
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lui Allah este intreaga poruñea. 1761 Si oare nu stiu cei care eral 
cá Allah - dacá ar voi - i-ar cáláuzi pe toti oamenii? Si nu va 
inceta sá se abata asupra celor care nu cred (77) o nenorocire 
sau sá cadá In apropiere de sálasul lor, páná ce se va Tmplini 
promisiunea lui Allah, cáci Allah nu-Si calcá fágáduinta (7S1 . 
32. Au fost luati ín ras trimisi si Tnainte de tiñe, Tnsá Eu le-am 
dat un rágaz celor care nu au crezut. Apoi i-am prins pe ei. S¡ 
cum a fost pedeapsa Mea! 33. S¡ acela care vegheazá asupra 
fiecárui suflet si [vede] ceea ce dobándeste [este la fel ca 
asociatii]? S¡ totusi Ti fac lui Allah asociati! Spune [-le lor]: 
„Numiti-i! Sau voiti sá-I vestiti Lui ceva ce nu cunoaste El de 
pe pámánt 1791 ? Sau sunt doar vorbe desarte? Ba au fost cei 
care nu cred amágiti de viclenia lor Tmpodobitá 1801 si au fost 
abátuti de la drum. lar aceia pe care Allah Ti lasá sá 
rátáceascá nu au pe nimeni cáláuzitor!" 34. Ei vor avea parte 
de osándá Tn viata aceasta 1811 , iar chinul din Viata de Apoi va fi 
si mai greu si nu vor avea ei nici un apárátor de Allah (82) . 
35. Pilda Grádinii care s-a promis celor evlaviosi 1831 ; pe sub 
ea curg páraie si vesnice sunt roadele ei si umbra ei. Aceasta 
este rásplata celor care au fricá [de Allah] 1841 , iar rásplata celor 
necredinciosi este Focul. 36. $i aceia cárora le-am dat Noi 
deja cartea 1851 se bucurá pentru ceea ce ti s-a pogorát (86) . Insá 
únele cete (87) tágáduiesc o parte din ea (88) . Spune: „Mi s-a 

— 


76) El face ceea ce voie$te El, fárá ca nimeni sá-1 porunceascá ce sá 
faca (cu referire la semnele cerute de politeisti). 

77) Dintre locuitorii Mekkái. 

78) Acest verset a fost revelat pentru niste oameni care i-au cerut 
Trimisului - Allah sá-/ binecuuánteze si sa l miluiasca! - sá facá astfel de 
minuni. 

79) Asociatii pe care Allah nu-i cunoaste, pentru cá ei nu exista, 
intrucát Allah stie tot ceea ce a fost si ceea ce va fi. 

80) De catre Seitan. 

81) Infrángerea care le-a venit de la dreptcredinciosi. 

82) De pedeapsa lui Allah. 

83) Pentru cá ráspund poruncilor lui Allah si se supun Lui. 

84) Paradisul. 

85) Adicá evreii si crestinii. 

86) Pentru Coran. 

87) Restul evreilor si crestinilor, precum si idolatrii. 

88) Adicá ceea ce contravine credintei lor, Tndeoscbi in ceea ce 
priveste Unicitatea lui Allah. 
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poruncit sá-L ador pe Allah si sá nu-I fac Lui asociad. Eu la El 
chem [oamenii] si la El este intoarcerea mea!” 37. Asa i-am 
trináis Noi [Coranul], ca o oránduialá, [ín limba] araba! lar dacá 
tu vei urma poftelor lor, dupa stiinta ce a venit la tiñe, nu vei 
avea tu nici ocrotitor nici apárátor de Allah! 38. Am trimis Noi 
profeti si mai ínainte de tiñe. Si le-am dat lor soate si urmasi. 
Insá nici un trimis nu a putut sá aducá vreun sernn 1891 decaí cu 
voia lui Allah. Si fiecare soroc a fost scris íntr-o Carte (90) . 
39. Allah sterge sau íntáreste ceea ce voieste si la El se aflá 
mama Cártii 1911 . 40. S¡ de-ti vom aráta tie o parte din cele cu 
care-i amenintám sau de te vom lúa pe tiñe la Noi, datoria ta 
este propováduirea si la Noi e socotirea. 41. Oare nu vád ei 
cá Noi venim cu poruñea Noastrá pe pámánt 1921 si cá Noi íl 
íngustám? Allah judecá si nimeni nu poate ímpiedica (93) 
judecata Sa si El este repede la socotire. 42. $i au viclenit cei 
de dinaintea lor [ímpotriva trimisilor lor], ínsá viclenia ín 
íntregime este la Allah (94) . El stie ce dobándeste fiecare suflet, 
iar necredinciosii vor sti cine va avea parte de rásplata cea 
buná a Casei [Vesnice]. 43. Cei care nu cred spun l95) : „Tu nu 
esti un trimis 1961 !” Spune: „Allah este de ajuns ca martor íntre 
mine si voi. [Si cine este mai drept decát] Acela care are 
cunostintá despre Carte?! (97) ” 




89) Minune vizibilá. 

90) Aceastá frazá se mai interpreteazá astfel: ”$i fiecare timp are o 
carte [anume]". 

91) Tabla pástratá sau stiinta divina. 

92) Pe pámántul necredinciosilor. 

93) Respinge si anuleazá. 

94) Aluzie la slábiciunea vicleniei lor ín fata hotárarii lui Allah. 

95) Profetului. 

96) Tágáduiesc trimiterea lui de catre Allah si revelatia lui. 

97) Allah. 
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CIA) SURAT IBRAHIM (1) 

(Mekkaná [72]; 52 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif. Lam. Ra. (2) . [Aceasta este] o Caríe pe care Noi ti-am 
pogorát-o pentru ca tu sá-i scoti pe oameni din íntuneric la 
luminá (3) - cu voia Domnului lor - pe drumul Celui Puternic [si] 
Vrednic de Lauda [ AI-’Aziz, al-Hamid], 2. Allah este Acela 
cáruia Ii apartin tóate cele din ceruri si de pre pámánt. Si vai 
celor necredinciosi pentru chinul cel aspru! 141 3. Aceia cárora 
le place aceasta viatá mai mult decát Viata de Apoi si-i 
ímpiedicá [pe oameni] de la calea lui Allah (5) si cauta sá le-o 
strámbe, aceia se aflá íntr-o rátácire adáncá! 4. Si Noi nu am 
trimis nici un profet decát cu limba neamului sáu, pentru ca sá 
le faca limpede [revelaba] 161 si Allah ímpinge ín rátácire pe 
cine voieste El (7) si cáláuzeste pe cine voieste El, cáci El este 
cel Puternic [si] Intelept [AI-’Aziz, al-Hakim\. 5. Noi 1-am 
trimis pe Moise cu semnele Noastre (8) , [zicándu-i]: „Scoate 
neamul táu din íntuneric la luminá (9) si adu-le lor aminte de 
zilele lui Allah! ” (10) Intru aceasta (11) sunt semne pentru toti cei 
rábdátori si multumitori 1121 . 6 . [Si adu-ti aminte] cánd Moise a 
zis neamului sáu: „Aduceti-vá aminte de binefacerea lui Allah 
asupra voastrá, cánd El v-a izbávit de clanul lui Faraón care 

— ( 3 ^ 3 — 

1) Numele coran ic al lui Avraam este Ibrahim. Sura poartá acest 
nume care apare in versetul 35. 

2) Vezi in legáturá cu aceste litere nota la 2:1. 

3) Adicá din rátácire la calea cea dreaptá, la credintá. 

4) Pedeapsa din Ziua Judecátii de Apoi. 

5) De la credintá In Allah. 

6) Sá inteleagá chemarea lui si sá nu aibá nici un arguiin iit 
impotriva lui Allah. 

7) Din cauza refuzului omului de a cáuta $i de a urina Adcvúml 

8) Cu minunile Noastre. 

9) Din rátácire la credintá. 

10) $i avertizeazá-i pe ei asupra pedepsei care a cázul in.iinlc «l<■ 
ei peste jieamurile rátácite, precum neamurile lui Noe si Lol. 

11) In aceastá reamintire. 

12) Aceia care índurá incercárile prin care trec si acci.i c.iic I mine 
lui Allah multumire pentru binefacerile Sale. 


(ID 
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v-a supus la ráu chin, i-a mácelárit pe fiii vostri (13) si le-a lásat 
In viatá pe muierile voastre! (14) Si Tn aceasta a fost pentru voi 
mare íncercare de la Domnul vostru!" 7. Si cánd Domnul 
vostru a vestit: „Dacá veti fi multumitori 1151 , vá voi ínmulti 
[binefacerile Mele], iar de veti fi nemultumitori 1161 , pedeapsa 
Mea va fi asprá!” 8 . S¡ a zis Moise (17) : „Dacá voi si toti cei de 
pre pámánt sunteti nerecunoscátori, [atunci aflati] cá Allah Isi 
este Siesi Deajuns* 18 ) [si] cá El este Cel Bogat, Vrednic de 
Lauda [Gany, Hamid ]!” 9. Nu v-a venit vouá vestea despre 
cei de dinaintea voastrá: neamul lui Noe (19) si neamul ’Ad (20) 
si neamul Thamud 1211 si cei de dupa ei si pe care numai Allah 
ti stie? Trimisii lor au venit la ei cu semne limpezi, ínsá ei si-au 
dus máinile la gurile lor (22) si au zis: „Noi nu credem [ín mesajul] 
cu care ati fost trimisi si suntem íntr-o índoialá tulburátoare ín 
privinta aceleia la care ne chemati”. 10. Trimisii lor au zis: 
„ Aveti voi índoialá ín privinta lui Allah, Creatorul cerurilor si al 
pámántului, care vá cheamá (23) ca sá vá ierte pentru o parte 
din pácatele voastre si vá dá vouá rágaz páná la un termen 
hotárát?" (24) Si au ráspuns [necredinciosiij: „Voi nu sunteti 
decát niste oameni ca si noi si voiti sá ne abateti de la ceea ce 
adorau párintii nostri! Aduceti-ne o dovadá deslusitá 1251 ! ” 
11. Le-au ráspuns trimisii lor: „Intr-adevár, noi nu suntem 
decát niste oameni ca si voi, ínsá Allah binecuvánteazá pe cine 
voieste El dintre robii Sái (26) . Nu ne revine nouá sá vá aducem 



13) Pe pruncii nou-náscuti. 

14) Pe fiicele voastre pentru a le folosi ca slujnice. 

15) Pentru binefacerile Mele. 

16) Dacá nu veti recunoaste binefacerile Mele. 

17) Neamului sáu. 

18) Si nu are nevoie de multumirile voastre. 

19) Cel números. 

20) Cel puternic. 

21) Cel cu multe cetáti. 

22) Exista interpretári diferite ale acestui gest: unii il interpreteazá ca 
insemnánd miscarea degetelor de furie ímpotriva trimisilor lui Allah si a 
mesajelor lor, altii ca semn al izbucnirii in ras, ca batjocurá, altii ca indemn 
la tácere adresat trimisilor, altii ca semn al dezaprobárii, uimirii si 
dispretului. 

23) La credintá. 

24) Vá va lása sá vá bucurati de viatá páná la termenul hotárát 
pentru sfársitul vietii fiecáruia in aceastá lume. 

25) Minune ciará, pentru ceea ce vá cerem noi. 

26) Fácándu-I trimis si prooroc. 
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dovadá, decaí numai cu íngáduinta lui Allah 1271 si ín Allali 
trebuie sá se increada dreptcredinciosii! 1281 12. Si cum sá nu 
ne incredem noi In Allah 1291 , cánd El ne-a cáláuzit pe chile 
noastre [pe care trebuia sa le urmám] 1301 ? Insá noi vom Indura 
orice durere ne veti aduce! 1311 Si In Allah trebuie sá se 
increada cei care se incred!” 13. Dar cei care nu credeau au 
zis catre trimisii lor: „Noi vá vom alunga din tara noastrá, dacá 
nu vá intoarceti 1321 la religia noastrá!” Dar Domnul lor le-a 
revelat 1331 : „Noi ii vom nimici pe cei nelegiuiti 14. Si vá vom 
stabili pe voi pe acest pámánt, dupá ei! Aceasta pentru aceia 
care se tem de prezenta Mea si se tem de amenintarea 
Mea 1341 ”. 15. Ei au cerut [de la Allah] victoria, insá fiecare 
trufas 1351 índárátnic a fost infránt, 16. In urma lui se aflá 
Gheena 1361 si va fi el adápat cu apá de puroi 1371 , 17. Pe care 
el o va sorbi cu inghitituri mici si abia o va putea, inghiti. Si 
moartea vine la el din tóate pártile, insá el nu va fi mort (3S1 si 
va avea el [parte de] osándá dureroasá. 18. Pilda acelora care 
nu cred In Domnul lor este cá faptele lor sunt ca cenusa 1391 in 
care suflá vántul cu putere intr-o zi furtunoasá. Ei nu vor avea 
nici un folos (40) din ceea ce agonisesc 1411 . Aceasta este rátácire 
adáncá. 19. Oare nu vezi cá Allah a creat cerurile si pámántul 
in adevár? Dacá El ar vrea, v-ar face sá dispáreti si ar aduce 
fápturi noi 1421 , 20 . Cáci acest lucru nu este greu pentru 

0^0 - 

27) Din poruñea si cu vointa Lui. 

28) In legáturá cu tóate aspectele. 

29) Ce justificare am avea sá nu ne incredem in Allah? 

30) Fiecare dintre noi. 

31) Prin vorbele si faptele noastre. 

32) Adicá dacá nu veti deveni adepti ai religiei noastre, cáci profetii 
nu au fost niciodatá In religia idolatrilor. 

33) Trimisilor Sái. 

34) Acestia fiind dreptcredinciosii, prin prezentá Intelegándu-sc 
ínfátisarea dinaintea lui Allah in Ziua Judecátii. 

35) Care refuzá sá se supuná lui Allah si sá-L adore. 

36) Pe el II asteaptá Infernul. 

37) Puroi amestecat cu sánge care curge din trupurile oaspcjiloi 
Infernului. 

38) II va cuprinde groaza si nu va avea liniste. 

39) Faptele bune ale necredinciosilor nu vor avea nici o valoaro; ole 
sunt ca cenusa pe care o spulberá vántul, fárá sá lase nici o urma 

40) fn Ziua de Apoi. 

41) _Nu vor primi nici o rásplatá. 

42) In locul vostru. 
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Allah! (43) 21. Si toti se vor infatisa dinaintea lui Allah (44) si vor 
zice cei slabi catre cei care s-au arátat Ingámfati (45) : „Noi v-am 
urmat pe voi! 1461 Puteti voi sa ne fiti de vreun tolos impotriva 
osándei lui Allah?” Si vor zice ei (47) : „Daca ne-ar ti calauzit 
Allah, v-am ti calauzit si noi. Acum e totuna de suntem máhniti 
ori rabdam, caci nu este pentru noi scapare!”. 22. Si cánd 
totul va ti hotárát (48) , va zice Seitan: „Allah v-a fácut vouá o 
fágáduintá adeváratá 1491 . V-am fágáduit si eu, Insá eu nu mi-am 
tinut cuvántul dat vouá. Eu nu am avut nici o putere (50) asupra 
voastrá, decát ca eu v-am chemat, iar voi mi-ati raspuns. Deci 
nu má mustrati, ci mustrati-vá pe voi insivá! Eu nu va pot ti de 
nici un ajutor, si nici voi nu-mi puteti ti de nici un ajutor. Eu má 
socotesc nevinovat de faptul ca voi m-ati facut cándva asociat 
[al lui Allah]! (51) ” Nelegiuitii [politeistii] vor avea parte de 
osánda dureroasa. 23. Cei care cred (52) si savársesc fapte 
bune vor ti dusi sa intre Tn grádini pe sub care curg páraie si In 
ele vor salaslui vesnic - cu voia Stapánului lor. lar salutul lor in 
ele va ti: „Pace [vouá]!” (53) 24. Nu vezi ce pilda a dat Allah 
pentru cuvántul bun? (54) El este ca un pom bun, cu rádácina 
neclintita si cu ramuri [ce se inalta] in cer! 25. El dá fructe (55) 
tot timpul - cu voia Domnului sau. S¡ Allah da pilde oamenilor 
pentru ca ei sá-si aduca aminte. 26. lar pilda unui cuvánt 
ráu (56) este ca un pom ráu care a fost smuls de pe tata 
pámántului si care nu mai are pie de statornicie. 27. Allah Ti 

— 

43) Cáci El este Atotputemic. 

44) ín Ziua Jndecátii de Apoi. 

45) Cápeteniile necredinciosilor care au fost íngSmfate fatá de 
trimisii lor. 

46) $i am Tmplinit poruncile voastre. 

47) Cei ingSmfati. 

48) Ca urmare a intrárii dreptcredinciosilor In Paradis si a pácátosilor 
In Infern. 

49) Prin intermediul trimisilor, 

50) Argument sau dovadá. 

51) Má socotesc nevinovat si fatá de El si fatá de voi, si nu mai existá 
nici o legáturá intre mine si Intre voi. 

52) In Allah, In Trimisul Sáu si In Cartea Sa. 

53) Ingerii ii vor saluta cu expresia "Pace vouá!". 

54) Prin cuvántul bun se intelege tot ceea ce dovedeste Adevárul, 
cum ar fi proclamarea unicitátii lui Allah, Islamul sau Coranul. 

55) Fructe comestibile. 

56) Cuvántul mincinos care Indeamná la necredintá si rátácire. 
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íntáreste (57) pe cei care cred cu vorbe hotáráte (5S) atal ín vi.il, i 
aceasta, cát si ín Viata de Apoi. Allah íi duce ín rátácire pe 
cei nelegiuiti si Allah face ceea ce voieste. 28. Nu i-ai vázul 
pe cei care au schimbat índurarea lui Allah cu necredinta (5y) si 
au adus neamul lor ín casa pieirii (S0) , 29. In Gheena, ín care o 
sá ardá? (61) Si ce ráu salas! 30. Si i-au fácut lui Allah 
semeni (62) care sá-i ducá ín rátácire [pe oameni] de la calea 
Lui (63) . Spune (64) : „Veseliti-vá [ín aceastá viatá], cáci sfársitul 
vostru va fi ín Foc!” 31. Spune robilor Mei care cred sá 
ímplineascá Rugáciunea [As-Sa/aí] si sá dáruiascá íntr-ascuns 
si pe fatá din ceea ce le-am dat spre vietuire, ínainte de a veni 
Ziua (65) ín care nu va fi nici ráscumpárare, nici prietenie (S6) . 
32. Allah este Cei care a creat cerurile si pámántul si a 
pogorát din cer (67) apa (68) , cu care scoate pentru voi din roade 
mijloc de vietuire. El a supus pentru voi corábiile care plutesc 
pe mare, la poruñea Sa (69) , si a supus pentru voi ráurile 33. Si 
a supus pentru voi Soarele si Luna, amándouá urmándu-si 
cursul fárá oprire, si a supus pentru voi noaptea si ziua (70) . 
34. Si v-a dat El din tóate cate le-ati cerut (71 ) É Si de ati socoti 
binefacerile lui Allah, nu le-ati putea numára (72 >. Dar omul este 
cu adevárat nelegiuit si necredincios (73) . 35. S¡ a zis Avraam: 
„Doamne, fá aceastá tará un loe sigur (74 l si fereste-má pe 



57) Cu argumente puternice. 

58) In cuvántul cei bun mentionat ín versetul 24. 

59) $i nu au crezut ín Trimisul lor care i-a chemat la binefacerea 
credintei Tn Allah Cei Unic. 

60) I-au ímpins la rátácire, ímpreuná cu ei. si la pieire, 

61) Gheena este casa pieirii, ín care íi vor cuprinde flácárile. 

62) Din idolii pe care i-au adorat. 

63) De la adorarea numai a Lui. 

64) Amenintare adresatá celor rátáciti si celor care ímping la 
rátácire. 

65) Ziua ínvierii. 

66) Nu va putea mijloci nimeni pentru cineva. 

67) Din norii cerului. 

68) Ploaia. 

69) Cu voia Lui. 

70) Care se succed, pentru a vá orándui viata si odihna. 

71) Dintre cele de care ati avut nevoie pentru ameliorarea situaliei 
voastre. 

72) Atat de multe sunt aceste binefaceri. 

73) Fatá de aceste binefaceri nenumárate. 

74) Lipsit de orice ráu. 
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mine* 751 si pe fiii* 7S) mei sá nu-i adorám pe idoli! 36. Doamne, 
ei* 77) i-au dus ín rátácire pre multi oameni* 781 . Cel ce má va 
urma* 791 va fi dintre ai mei, iar cel ce nu mi se va supune..., Tu 
esti Iertátor, Indurátor [Gafur, Rahim ].* S0) 37. Doamne, eu am 
asezat o parte din urmasii mei* 811 íntr-o vale fárá verdeatá* 821 , 
ín apropiere de Casa Ta cea Sfántá. Doamne, pentru a 
ímplini ei Rugáciunea [As-Sa/aí]! Si fá inimile unor oameni sá 
incline cu dragoste catre ei si dá-le lor din roade spre vietuire, 
poate cá ei vor fi multumitori* 831 . 38. Doamne, Tu stii si ce 
tinem ascuns si ce lásám sá se vadá, cáci nu-I este nimic ascuns 
lui Allah, nici de pre pámánt si nici din cer. 39. Lauda lui 
Allah, care mi i-a dat mié, ín ciuda bátránetelor mele, pe Ismail 
si pe Isaac* 841 ! Domnul meu este cel care aude rugáciunile* 851 . 
40. Doamne, fá ca eu sá Tmplinesc Rugáciunea [As-Sa/at] cu 
sárguintá* 861 , ca si o parte din urmasii mei! Si primeste ruga 
mea, Doamne! 41. Doamne, iartá-mi mié si párintilor mei* 871 
si dreptcredinciosilor ín Ziua cánd se va face socoteala!”* 881 . 
42. Sá nu crezi cá Allah nu este cu luare aminte la ceea ce 
sávársesc nelegiuitii, insá El doar le dá lor rágaz páná íntr-o zi 
ín care privirile lor vor fi ímpietrite [de spaimá). 43. In vreme 
ce ei vor alerga cu cápetele ridicate, cu ochii rátáciti si cu 
inimile goale (89) . 44. Prevesteste-i pe oameni despre Ziua ín 
care va veni peste ei osánda* 901 si ín care cei ce au fost 
nelegiuiti vor zice: „Doamne, pásuieste-ne pe noi pentru un 



75) Tine-má departe! 

76) Pe urmasii mei. 

77) Idolii. 

78) Au fost cauza ducerii lor ín rátácire. 

79) Fiind credincios ca si mine. 

80) $i íi va ierta pe cei care voie?ti Tu. Insá Avraam a spus acest 
lucru ínainte ca Domnul sáu sá-i spuná cá nu va ierta niciodatá pácatul 
celor care-I vor face asociati, oricine ar fi ei. 

81) Este vorba de Ismail si de urmasii sái. 

82) Valea aridá ín care se aflá Mekka. 

83) Prin multumire íntelegándu-se adorarea lui Allah Cel Unic. 

84) Pentru a-mi succeda la propováduirea credintei ín Allah Cel Unic. 

85) $i le ráspunde. 

86) Statornic ín adorarea Ta. 

87) Avraam ar fi adresat aceastá rugá ínainte de a se fi convins de 
necredinta lui. 

88) Ziua Judecátii de Apoi. 

89) Lipsite de orice putere, din pricina spaimei. 

90) Ziua Judecátii de Apoi. 

-►- 
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termen scurt (91) , ca sá ráspundem chemárii Tale 1921 si sá i 
urmám pe trimisi! (93> ” Dar oare n-ati jurat voi mai Tnainte di 
voi nu veti avea scápátare? (94) 45. Voi locuiti ín sálasurile 
celor care au fost nelegiuiti fatá de ei ínsisi si vi s-a arálat 
vouá limpede ce am fácut cu ei (95) . Si v-am dat vouá pilde. 
46. Au plásmuit ei viclesug (96) , insá viclesugul lor este la 
Allah (97) , chiar de-ar fi viclesugul lor [íntr-atát de puternic] 
Tncát sá dispara muntii. 47. Si sá nu socotesti cá Allah nu-si 
tiñe fágáduinta fácutá trimisilor Sái (98) ! Allah este Puternic 
[ AI-’Aziz ] cu Rázbunare (99) , 48. ín ziuaín care pámántul va fi 
schimbat cu un altul, ca si cerurile (100) , si ei [oamenii] se vor 
Tnfátisa 11011 dinaintea lui Allah Cel Unic, Biruitorul [ Al-Wahid, 
Al-Qahhar J (102) . 49. $i ín ziua aceea ii vei vedea pe pácátosi 
legati unii de altii cu lanturi (103) , 50. lar straiele lor vor fi din 
catran si focul le va acoperi chipurile. 51. [Tóate acestea) 
pentru ca Allah sá ráspláteascá fiecare suflet dupá ce si-a 
agonisit. Allah este, neindoielnic, repede la socotire (104) . 
52. Aceasta (105) este o vestiré pentru oameni 11061 , pentru ca 
sá fie preveniti (107) prin ea si pentru ca sá stie cá El este un 
Dumnezeu Unic (108) si sá ia aminte cei ínzestrati cu judecatá! 

- G z ^e -- 

91) Intoarce-ne pe noi la viatá si dá-ne un rágaz pentru scurtá vreme! 

92) Prin recunoasterea unicitátii Tale. 

93) Sá urmám ránduielile la care au chemat. 

94) Oare nu ati jurat voi ín lumea trecátoare cá voi nu veti trece din 
lumea aceea ín Lumea cea Vesnicá unde veti primi rásplata? 

95) Cum au fost neamurile ’Ad si Thamud, ale cáror urme le vedeti 
si ale cáror istorii le-ati auzit. 

96) Impotriva profetului Muhammed. 

97) Rásplata pentru viclesugul lor. 

98) Fágáduinta de a-i ajuta pe ei $i de a-i pedepsi pe adversarii lor. 

99) $i de a se rázbuna pe du$manii Sái. 

100) Ca urmare a schimbárilor si semnelor cosmice. cum sunt 
miscarea muntilor, explozia márilor si despicarea cerului. 

101) Iesind din morminte. 

102) Care-i va judeca si-i va ráspláti dupá faptele lor. 

103) Legati unii de altii, dupá categorii de nelegiuiri si stricáciuni 

104) Allah ya judeca repede tóate fápturile, pentru pácali l.- 
sávársite, ín Ziua Invierii. 

105) Coranul. 

106) Este suficient pentru oameni, datoritá invátáturilor pe c. ii< ■ Ir 
contine. vestirii oamenilor si cáláuzirii lor. 

107) Pentru a lúa aminte s¡ a trage invátáturi clin ncleniuu ¡Ir 
sávársite de cei de dinaintea lor. 

108) $i cá nu existá altá divinitate ín afará de El. 


■CMO 
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Íl5l SURAT AL-HIJR 1 » 

(Mekkaná [54]; 99 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Alif. Lam. Ra. (2) Acestea sunt versetele Carfii si ale unui 
Coran limpede. 2. [In Ziua Judecátii de Apoi] vor voi 
necredinciosii sá fi fost musulmani! 3. Lasá-i sá mánánce si sá 
se bucure (3) si nadejdea sá-i desfete. Ei vor sti [pe urmá] (4) ! 
4. Si Noi nu am nimicit nici o cetate fárá ca ea sá nu fi avut 
[un termen hotárát] íntr-o Caríe cunoscutá (5) . 5. Nici un neam 
nu poate sá grábeascá termenul sáu (6) si nici sá-1 intárzie (7) . 
6 . Si zic ei [mekkanii]: „0, tu cel cáruia i-a fost pogorát 
Coranul, tu esti smintit®. 7. De ce nu ne aduci tu ingerii, dacá 
esti tu dintre cei care spun adevárul? 191 ” 8 . Noi nu facem sá 
coboare ingerii decát cu Adevárul! 1101 $i atunci nu vor mai fi ei 
pásuiti! 1111 9. Intr-adevár, Noi am pogorát Coranul si Noi íi 
vom fi pázitori! 10. Noi am trimis mai inainte de tiñe [profeti] 
la grupurile celor vechi 1121 . 11. $i nu a venit la ei un trimis cá 
numaidecát 1-au si batjocorit 1131 . 12. Astfel facem Noi 
[necredinta] sá intre in inimile nelegiuitilor. 13. Ei nu cred in ea 
[Coran] 1141 in ciuda a ceea ce s-a Intámplat cu obiceiul celor 

<3a^3 - 


1) Sura a primit titlul dupa numele váii Al-Hijr (versetul 80) din 
Arabia de Nord, situatá intre Medina si Sam, in care s-a aflat orasul cu 
acest nume, locuit de neamul Thamud. 

2) Vezi 2:1 si nota. 

3) In aceastá lume. 

4) Pentru cine va fi pedeapsa. 

5) In Tabla pástratá. 

6) Sa piará inainte de termenul care i-a fost hotárát. 

7) Sá-1 amane. 

8) Politeistii l-au acuzat, in batjocurá, pe Muhammed, cá ar fi nebun. 

9) Pentru ca ei sá confirme cá te-a trimis Allah si cá El ti-a revelat 
Cartea. 

10) Nu facem sá viná ingerii la ei si sá-i vadá decát cu Adevárul, 
care aici este pedeapsa de care sunt loviti cei ce nu cred in trimisi. 

11) Nu vom mai amána pedeapsa lor nici o clipá. 

12) La neamurile anterioare. 

13) Asa cum fac si idolatrii din neamul Qurays. 

14) In Cartea revelatá, adicá in Coran. 
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dintai (15) . 14. Si de le-am deschide o poartá din cer (16) si vi <n 
ajunge sá urce pe ea, 15. Ei tot ar zice: „Ci ochii nostri ¿m íosl 
ínchisi 1171 , or mai degrabá suntem un neam de [oameuil 
fermecati (18) !”. 16. Si Noi am pus ín cer zodii 1191 si Noi am 
ímpodobit [cerul] pentru privitori. 17. $i 1-am pázit Noi de 
orice seitan afurisit (20) , 18. Afará de acela care a ascultat pe 
furis (21) , dar ín urma cáruia a pornit flacára mistuitoare (22) . 

19. lar pámántul 1-am intins Noi si am aruncat pe el munti 
neclintiti si am lásat sá creascá de tóate cu másurá cumpánitá. 

20. Si v-am dat Noi vouá pe el [pe pámánt] cele de trebuintá 
pentru trai (23) , ca si pentru aceia pe care voi nu-i hrániti 1241 . 

21 . $i nu sunt lucruri ale cáror hambare sá nu se afle la 
Noi (25) si pe care Noi sá nu le trimitem cu másurá anumitá (26) . 

22. Si Noi trimitem vánturile mánoase si trimitem apá din cer 
pe care v-o dám de báut, Tnsá voi nu o puteti stránge (271 . 

23. Noi dám viatá si dám moarte si Noi suntem mostenitori* 281 . 

24. Noi íi cunoastem pe aceia dintre voi care au fost inainte si 
Noi íi stim si pe cei care n-au venit íncá. 25. Si Domnul táu íi 
va aduna pe ei (29) . lar El este íntelept [si] Atoatestiutor [ Hakim, 
’Alim], 26. Noi 1-am fácut pe om (30) din lut tare, provenit 
dintr-un námol moale (31) , 27. lar pe djinn 1-am fácut si mai 

0 ^ 0 — 

15) Macar, cá Allah a nimicitín trecut neamurile care i-au socotit pe 
trimisii Sai mincinosi. 

16) Celor care iau ín deradere. 

17) lar ceea ce vedem noi nu sunt realitate, ci numoi ínchipuiri. 

18) Un neam pe care 1-a vrájit Muhammed si care nu mai vede si 
nu mai pricepe. 

19) Pozitii ale soarelui si ale planetelor. 

20) Alungat de la índurarea lui Allah. 

21) Diavolii care trag cu urechea la ingerii din cer. 

22) Flacára vizibilá care-i ajunge din urmá, iar apoi se íntoarce sau 
dispare. 

23) Cum sunt fructele $i cerealele. 

24) Dintre aceia care trebuie sá fie íntretinuti, precum si dintre 
slujitori, vite etc. 

25) Noi le creám si le ránduim. 

26) Adicá la termenele stabilite pentru íiecare dintre ele. 

27) Rezervoarele ei nu sunt ín máinile voastre si nu o puteti cum ,.i 
coborí voi. 

28) Rámáne vesnic, dupá pieirea tuturor fápturilor. 

29) Aduná tóate neamurile vechi si noi. 

30) Adicá pe Adam. 

31) Care se poate modela sau turna pentru a-i da chip de om. 
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ínainte 1321 , din focul fierbinte. 28. Si [adu-ti aminte] cánd a zis 
Domnul táu Tngerilor: „Eu am sá fac un om din lut tare, 
provenit dintr-un námol moale, 29. lar cánd 11 voi face si voi 
sufla ín el din duhul Meu, voi sá cádeti dinaintea lui, 
prosternándu-vá! 1331 ” 30. Si s-au prosternat toti íngerii laolaltá, 
31. Afará de Iblis, care s-aímpotrivit sá fie ímpreuná cu cei ce 
s-au prosternat. 32. Atunci a zis (34) : „0, Iblis! De ce nu esti tu 
ímpreuná cu cei care se prosterneazá?” 33. 1-a ráspuns 1351 : 
„Eu nu má voi prosterna dinaintea unui om pe care 1-ai fácut 
din lut tare, provenind dintr-un námol moale! 1361 ” 34. A zis (37) : 
Jesi din el (38) si vei fi tu izgonit! 35. Si blestemul [sá fie] asupra 
ta páná ín Ziua Judecátii”. 36. Dar el a zis (39) : „Doamne, 
dá-mi mié pásuire (40) páná ín ziua ín care ei vor fi ínviati! (41) ” 
37. I-a zis (42) : „Vei fi tu dintre cei pásuiti, 38. Páná ín ziua 
timpului hotárát” (43) . 39. A zis (44) : „Doamne, pentru cá m-ai 
dus ín rátácire, le voi ímpodobi lor [lucrurile de] pe pámánt si-i 
voi duce pe ei toti ín rátácire, 40. Afará de robii Tái curati si 
alesi dintre ei!” 41. A zis (45) : „Acesta este un drum drept [care 
duce] cátre Mine! 42. Tu nu vei avea putere asupra robilor 
Mei (46) , afará numai de cei care te-auurmat dintre cei amágiti, 
43. lar Gheena este locul fágáduit lor, tuturora! 1471 44. El va 
avea sapte porti si fiecare poartá are o parte anumitá dintre 
ei” (48) . 45. lar cei cu fricá (49) vor fi ín grádini si la izvoare. 

— (. 3 ^ 0 — 


32) Inaintea omului. 

33) In semn de salut si nu pentru a-1 adora. 

34) Allah. 

35) Iblis. 

36) Se subintelege: pentru cá eu sunt creat din foc si íi sunt 
superior lui. 

37) Allah. 

38) Din Rai sau din cer. 

39) Iblis. 

40) Lasá-má tn viatá! 

41) Ziua Judecátii de Apoi. 

42) Allah, 

43) Ziua ínvierii. 

44) Iblis. 

45) Allah. 

46) Curati si alesi. 

47) Ca rásplatá dreaptá. 

48) Pe fiecare poartá va intra un grup anumit de oameni. 

49) Cei credinciosi si supusi. 
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46. „Intrati ín ele (50) Tn pace si cu sigurantá!” 47. Si Noi vum 
scoate pizma din piepturile lor si ca fratii vor sedea pe palmi 
unii ín fata altora! (51) 48. Nu-i va atinge ín ele osteneala si mi 
vor fi ei scosi din ele! (52 49. Vesteste, [o, Muhammed,] robilor 
Mei cá Eu sunt Iertátorul, Indurátorul [ AI-Gha/ur; Ar-Rahimp ■ i) 
50 . Si cá osánda Mea este chinul dureros! 1541 51 . Si vesteste-i 
pe ei despre oaspetii lui Avraam, 52 . Cánd au intrat la el si 
1-au salutat, iar el le-a ráspuns: „Ne este nouá teamá de 
vo j[”(55) 53_ j ar e ¡ au z ¡ s . ^Nu-ti fie teamá! Noi íti aducem 
vestea buná a [nasterii] unui báietel (56) plin de ínvátáturá! (57) ” 

54. Si a ráspuns el (58) : „ími aduceti voi mié veste buná cánd 
m-au ajuns bátránetile? Ce veste buná sá-mi mai aduceti?” 

55. Au zis ei: „Iti vestim Adevárul, deci nu fi dintre aceia care 
deznádájduiesc!” 56. A ráspuns el: „Dar cine deznádájduieste 
ín privinta índurárii Domnului sáu, afará de cei rátáciti?” 
57. S¡ [le-a] zis el (59) : „S¡ ce vreti voi, o, trimisilor?” (60) 58. Au 
ráspuns ei: „Noi suntem trimisi la un neam de mari 
nelegiuiti, 161 * 59. Afará de familia lui Lot (62) pe care o vom 
mántui Tn íntregime, 60. Mai putin pe soata lui!” Noi [Allah] 
am hotárát ca ea sá fie dintre cei nimiciti! (63) 61. $i cánd au 
venit cei trimisi la casa lui Lot, (64) 62. Le-a zis el (65) : „Voi 
sunteti [pentru mine] un neam de necunoscuti!” (66) 63. Si i-au 

Oé^O --- 


50) Li se va spune lor: "Intrati tn grádini!". 

51) ¡ntrucát vor fi egali Tntre ei cu totii. 

52) Ei vor rámáne vesnic ín Paradis. 

53) Acelora care se cáiesc si sávársesc bine. 

54) Pentru aceia care nu se cáiesc pentru necredinta sau 
nesupunerea lor. 

55) Din cauzá cá máinile lor nu s-au tntins spre mancare - pentru cá 
ingerii nu mánáncá - s-a temut cá ei i-ar vrea rául. 

56) 1-au dat aceastá veste, dupá ce i-au arátat cá ei sunt Tngeri ni 
infátisare de oameni. 

57) Acesta fiind Isaac. 

58) Avraam. 

59) Avraam, dupá ce i-a dispárut teama. 

60) Pentru ce ati fost voi trimisi? 

61) Pentru a nimici cetátile Tn care se aflá neamul lui Lot. 

62) Nu vor fi mántuiti decát Lot si cei care au crezut Impremía ni el 

63) Pentru cá ea a rámas ímpreuná cu necredinciosii din nc.imiil \,ni 

64) Pentru a indeplini poruñea lui Allah privitoare la nimic írc.i I. n 

65) Lot. 

66) Eu nu vá cunóse si nu stiu din ce neamuri sunteli voi ',.i re v. nli 
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ráspuns ei: „Ci am venit la tiñe, aducánd [pedeapsa] pentru 
cele de care s-au índoit. 167 * 64. Si ti-am adus noi Adevárul 168 *, 
iar noi suntem vestitori numai de Adevár. 65. Deci purcede 
cu familia ta spre sfarsitul noptii si mergi Tn urma lor si sá nu 
se uite ínapoi vreunul dintre voi (69) , ci mergeti unde vi se 
porunceste!” 66 . Si Noi i-am vestit lui aceastá poruñea, 
pentru ca aceia aveau sá fie nimiciti pana la ultimul, 
dimineata. 67. Si au venit locuitorii cetátii 1701 [la el] 
bucurosi* 711 . 68. Le-a zis (72) : „Acestia sunt oaspetii mei, deci 
nu-mi faceti rusine! 69. Si fiti cu frica de Allah si nu má faceti 
de ocará!” 70. Au zis ei (73) : „Dar, oare, nu ti-am oprit noi [sá 
aperi] lumea?” (74) 71. A zis (75) : „latá-le pe fiieele mele acestea, 
dacá voiti voi sá faceti [ceva]!” (76) . 72. Pe viata ta, [o, 
Muhammed,]! (77) Ei rátáceau ín aiureala lor (78) ! 73. Asadar, la 
rásáritul soarelui i-a prins pe ei strigátul (79) 74. Si Noi am 
rásturnat [cetatea] cu susul ín jos si am lásat sá plouá peste ei 
pietre de lut Tntárit 180 *. 75. Si ín aceasta sunt semne pentru cei 
care stiu sá vadá (81) ! 76. S¡ ea (82) [cetatea] este pe un drum 
cunoscut de toti (83) . 77. íntru aceasta 184 * este un semn pentru 

— 

67) Am adus pedeapsa cu care i-ai amenintat pe ei, dar de care ei 
s-au indoit. 

68) Referitor la nimicirea lor. 

69) Pentru a privi ínapoi si a vedea nenorocirea care i-a lovit pe cei 
rámasi. 

70) Sodoma, cetatea lui Lot. 

71) S-au bucurat vázándu-i pe oaspetii lui, la care pofteau. 

72) Lot. 

73) Neamul lui Lot. 

74) Nu ti-am cerut Noi sá nu dai nimánui adápost si sá nu aperi pe 
nimeni? 

75) Lot. 

76) Le-a oferit pe fiieele sale, sá le ia pe ele ín cásátorie. Intr-o altá 
interpretare, Lot i-a índemnat pe bárbatii din neamul sáu sá se 
cásátoreascá cu femeile din cetate. Fiind profet, el s-a considerat párinte 
al tuturor femeilor din cetate. 

77) Jurámántul lui Allah. 

78) Si nu pricepeau ceea ce li se spunea. 

79) Un zgomot nimicitor coborát din cer. 

80) Ars ín foc. 

81) $i sá ínteleagá semnele. 

82) Cetatea distrusá a neamului lui Lot. 

83) Pe un drum din apropierea lacului Lot din tara Sannului, cunoscut 
de mekkani, care trec tot timpul pe el. 

84) ín pieirea lor. 
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credinciosi! 78. Si locuitorii din Al-Ayka (85) erau [de asemenea] 
nelegiuiti (8S) . 79. Si Noi ne-am rázbunat pe ei (87) . Si amándona 
[cetátile] (88) sunt pe un drum cunoscut. 80. Si cu adevárat i-au 
socotit locuitorii din Al-Hijr pe trimisi drept mincinosi (89) . 81. Si 
le-am adus semnele Noastre, Tnsa ei s-au abatut de la ele. (9u> 

82. Si ei isi scobeau ín munti case, tráind !n sigurantá, 

83. Insá In zorii diminetii i-a lovit pe ei strigátul 1911 84. Si nu 
le-a fost lor spre folos ceea ce au agonisit. 85. $i Noi nu am 
creat cerurile si pámántul, precum si ceea ce este intre ele, 
decát cu drept adevár. lar ceasul va veni, [fárá índoialá]! Deci 
iartá-le lor, [o, Muhammed,] cu frumoasá iertare! 86 . Domnul 
táu este Creatorul [si] Atoatestiutorul [ Al-Khallaq, al-’Alim ). 
87. Noi ti-am dat sapte versete ce se repeta (92) si Coranul cel 
máret. 88 . Nu-ti indrepta ochii spre lucrurile pe care Noi 
le-am dat ca bucurie trecátoare unor perechi dintre ei si nici 
nu fi trist pentru ei, ci pleacá aripa ta peste dreptcredinciosi (93) ! 
89. S¡ spune: „Eu sunt prevestitorul cel deslusit [al 
pedepsei]!” 90. [Ti-am trimis tie Coranul], precum am trimis 
celor ce au impártit [intre ei] (94) , 91. Aceia care au fácut 
Coranul bucáti [pentru a crea indoieli] (95) . 92. S¡ _ pe Domnul 
tau! - de la toti vom cere socotealá (96) 93. Pentru ceea ce au 



85) Neamul lui $uayb traía tn zona impáduritá cunoscutá sub numele 
de Al-Ayka, din apropiere de cetatea Madyan. 

86) Datoritá necredintei In Allah, actelor de talhárie pe care le 
sávarsea_u si ínselátoriilor la cántárire si másurare. 

87) Inválnindn-i íntr-un ñor intunecos din care au coborát flácári ce 
i-au mistuit. 

88) Cea a neamului lui Lot si cea a neamului lui $uayb, cáci ele 
erau sitúate In aceeasi zona si au fost distruse In aceeasi época. 

89) Trimisul lor a fost Salih, dar cei care íl socotesc drept mincinos 
pe un trimis Inseamná cá li trateazá pe toti la fel. 

90) Care dovedeau adevárul chemárii Noastre, cum a fost Camila pe 
care Allah le-a scos-o, la rugámintea lui Salih, din stánca dura. 

91) In ziua a patra dupa sacrificarea cámilei. 

92) Surat Al-Fatiha. 

93) Fii bland cu ei. 

94) Sau - dupa o alta interpretare - care au jurat Intre ei, sau cvieii 
si crestinii care au Impártit Coranul in adevár si minciuná, dupa bunul lor 
plac. 

95) Necredinciosii de la Mekka, fiindcá ei au socotit Coranul ca finid 
fie vráji, fie preziceri, fie legende. 

96) De la fiecare dupa pácatul sávársit. 
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fácut. (97) 94. Vesteste, dará, limpede ceea ce ti se porunceste 
si nu-i baga In seamá pe politeisti (98) ! 95. Noi suntem de ajuns 
pentru tiñe ímpotriva zeflemitorilor, 96. Cei careíi asociazá lui 
Allah un alt Dumnezeu 1 "* si ei vor sti [ín curánd] (100) . 97. Si Noi 
stim prea bine cá pieptul ti se stránge pentru ceea ce spun 
eidOi) 9 g_ j ns g ac j u ] auc j e Domnului táu si fii printre cei care 
se prosterneazá 99. Si adorá-L pe Domnul táu páná ce-ti va 
veni sfársitul (102) ! 




97) Pentru ímpártirea pe care au fácut-o si fiecare va fi rásplátit 
dupa fapta sa. 

98) Aceastá poruñea este anterioará Tndemnului la lupta sfántá 

( jihad ). 

99) Politeismul fiind cei mai mare pácat. 

100) Care este urmarea faptei lor. 

101) Pentru minciunile si náscocirile lor ímpotriva propováduirii tale. 

102) Adorá-L pe Allah tot timpul cát esti ín viatá! 
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Cl6" ) SURAT AN-NAHL " 

(Mekkaná [70]; 128 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Poruñea lui Allah vine (2) , deci nu o grábiti! Márire Lui! El 
este mai ínalt decát ceea ce Ii asociazá Lui. 2 . El íi trimite pe 
íngeri cu revelaba, (3) dupa poruñea Sa, asupra acelora care 
voieste El dintre robii Sai, [zicánd]-. „ Prevenid cá nu exista alta 
divinitate ín afará de Mine si fifi cu frica de Mine, asadar! ” 
3. El a creat cerurile si pámántul cu adevár 14 *! El este mai ínalt 
decát ceea ce íi asociazá Lui! 4. El 1-a fácut pe om dintr-o 
picáturá si iatá cá el [omul] este cártitor ínvederat (5) . 5. Si 
vitele 16 * le-a fácut pentru voi (7) , de la ele aveti cáldurá 18 * si alte 
foloase 19 * si de la ele si máncati (10) . 6 . Ele sunt pentru voi 
mándrete, cánd le adunad seara si cánd le scoateti la páscut 
[dimineata]; 7. Ele poartá poverile voastre cátre o tará unde 
nu ati putea ajunge decát cu trudá mare. Domnul vostru este 
Iertátor, índurátor [ Ra’uf, /?a/rim] ,11) . 8 . Si [El a fácut] caii, 

- . •.■•• -V - 

1) In traducere "Albinele", dupa versetul 68. 

2) Adicá Ceasul Judecátii. Folosirea timpului trecutín originalul arab 
subliniazá certitudinea si apropiera sosirii momentului Judecátii. 

3) Coranul si alte revelatii. 

4) A creat cerurile si pámántul dupa un sistem stabilit cu o exactitate 
extrema si cu o perfectiune absoluta, fárá nici un fel de gresealá sau 
neajuns, astfel íncát sá fie tn totalá concordante cu telurile pentru care au 
fost create. Cuvántul "Adevár" se repetá de multe ori In Coranul cel sfánt: 
Coranul este Adevár, Allah este Adevár, Islamul este Adevár, mesajul este 
Adevár, religia este Adevár, ideile pe care le oferá Islamul sunt Adevár, 
Viata de Apoi este Adevár. Tóate lucrurile despre care vorbeste Coranul 
sunt caracterízate ca fiind Adevár, iar Adevárul Inseamná lucrul ferm d 
corect fácut pentru un scop precis, si Indeplinirea lui cu o precizie si cu o 
perfectiune absolute, fárá nici un fel de eroare, astfel Incát sá corespund.í 
pe deplin scopului pentru care a fost creat, fárá nici un fel de adaos sau lips.'i 

5) Adversar al Creatorului sáu, contestándu-I unicitatc.i ,.i 
opunándu-se trimisilor Sái. 

6) Cámilele, bovinele, ovinele si caprinele. 

7) Spre bínele vostru. 

8) Lana si párul care vá apárá de frig. 

9) Puii lor, laptele lor si folosirea unora dintre ele (a canlilrloi) |x ulm 
cálárie. 

10) Carnea care este Ingáduitá. 

11) Intrucát vi le-a supus pentru a vá fi de folos. 
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catárii si mágarii 112 *, sá cálariti pe ei si ca podoaba si El 
creeazá ceea ce voi nu stiti (13) . 9 . Lui Allah Ti revine [sá arate 
prin mare mila Sa] calea cea dreaptá si pe cea nedreaptá 114 *. 
Dar dacá El ar voi, v-ar cáláuzi pe toti (15) . 10 . El este cel care 
trimite apá din cer (16) pentru voi. Din ea este de báut pentru 
voi (17) si din ea cresc tufisurile, (18) unde voi vá pasteti cirezile. 
11 . Din ea El face sá creascá pentru voi semánáturile (19) , 
máslinii, curmalii, vita de vie si tot felul de roade (20) . In aceasta 
este dovadá pentru un neam [de oameni] care chibzuiesc. 12 . El 
a supus pentru voi noaptea si ziua (21) , soarele si luna. Si stelele 
sunt supuse, prin poruñea Lui. Si intru aceasta sunt semne 
pentru un neam [de oameni] care pricep. 13 . Si ceea ce a 
creat pentru voi pe pámánt 122 * [are] felurite culori. Si Tntru 
aceasta este un semn pentru un neam de oameni care isi aduc 
aminte. 14 . El este Cel care a supus marea, pentru ca voi sá 
máncati din ea carne proaspátá (23) si sá scoateti din ea 
podoabá pe care sá o purtati 124 *. S¡ vezi corábiile care o 
brázdeazá ca sá cáutati harul Sáu (25) ! Si poate cá voi veti fi 
multumitori! 15 . El a asezat pe pámánt munti statornici, ca sá 
nu se clatine cu voi, ráuri si drumuri, poate cá voi veti fi 
cáláuziti. 16 . Si semne osebite (26) . $i dupá stele se 
cáláuzesc 127 *. 17 . Si oare cel care creeazá 128 * este la fel ca 

— 

12) !-a creat si i-a fácut sá vá fie supusi. 

13) Vietáti pe care voi nu le cunoasteti din deserturi si din mári. 

14) Care duce la rátácire. 

15) Dar nu o face pentru cá Allah i-a lásat fiecárui om libertatea de 
a-si alege calea dupá vointa sa. 

16) Adicá din nori. 

17) Cu care sá vá potoliti setea. 

18) Sunt avute in vedere tóate plántele care cresc ca urmare a ploii. 

19) Care reprezintá hrana oamenilor. 

20) De diferite soiuri si culori si cu diferite gusturi. 

21) Pentru a vá fi spre folos, adicá noaptea pentru a vá odihni si 
ziua pentru a vá castiga cele necesare traiului. 

22) Anímale si plante. 

23) Adicá pesteie. 

24) Perle si corali. 

25) Sá cástigati din comertul pe care Ti faceti, cálátorind cu ele. 

26) Semne pe cáile de pe uscat sau de pe mare. dupá care sá se 
orienteze. 

27) In timpul zilei, cálátorii se cáláuzesc dupá munti, ráuri si alte 
detalii de relief, iar ín timpul noptii se cáláuzesc dupá stele. 

28) Indeosebi fapte mari, ca cele mentionate. 
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acela care nu creeazá (29) ? Oare voi nu sunteti cu luare 
aminte (30) ? 18 . Si de ati [vrea sa] socotiti binefacerile lui Allah, 
voi nu veti izbuti sá le numárati 1311 . Allah este Iertátor, Indurátor 
[ Ghafur .; Rahim ] (32) . 19 . Si Allah stie atát ceea ce tineti voi 
ascuns, cát si ceea ce dezváluiti. 20 . Insá aceia pe care ti 
cheamá ín locul lui Allah nu creeazá nimic, ci ei sunt creati. 
21 . Ei sunt morti, nu sunt vii, si ei nu stiu cánd [oamenii] vor fi 
ínviati (33) ! 22 . Domnul vostru este un Domn Unic. lar inimile 
acelora care nu cred ín Viata de Apoi tágáduiesc [unicitatea 
lui Allah] si ei sunt trufasi. 23 . Fárá índoialá cá Allah stie ce 
ascund si ce dezváluie ei, iar El nu-i iubeste pe cei trufasi (34) . 
24 . Dacá sunt íntrebati: „Ce a pogorát Domnul vostru?” ei 
ráspund: „Basme ale ínaintasilor! (35) ” 25 . Vor avea ei de 
purtat pácatele lorín íntregime, ín Ziua Invierii, precum si o 
parte din pácatele celor pe care íi duc ín rátácire, fárá de 
stiintá. Si ce rea [povará] vor avea de purtat! 26 . Au viclenit 
cei care au fost mai ínainte de ei <36) , ínsá Allah a náruit chiar 
temeliile zidirii lor si acoperisul s-a prábusit peste ei si chinul a 
cázut peste ei (37) , de unde nu se asteptau. 27 . Apoi, ín Ziua 
Invierii, El íi va acoperi de rusine (38) si le va zice: “Unde sunt 
semenii Mei, pentru care voi i-ati certat [pe profeti]?” Aceia 
cárora li s-a dat stiinta (39) vor zice: “Rusinea si rául (40) se 
abat astázi asupra necredinciosilor!” (41) 28 . Aceia cárora 
íngerii le iau viata ín situatia cánd sunt nelegiuiti cu ei 
ínsisi (42) se vor supune cu umilintá, [zicand]: “Noi nu am 

- C3^0 — 

29) Nimic? 

30) Ca sá vá dati seama de aceastá gresealá? 

31) Nu veti izbuti sá le numárati, dat fiind numárul lor nesfársit. si nu 
veti fi Tn stare sá aduceti multumirea pentru ele. 

32) $i El va trece peste incapacitatea voastrá de a-I aduce multumiri 
si nu vá va pedepsi pentru nerecuno§tinta voastrá. 

33) Idolii sunt ciopliti si modelati de oameni, ei nu au viatá. nu vád, 
nu aud si nu pricep; ei nu stiu cánd va avea loe invierea oamenilor. 

34) Pe politeistii care nu cred tn unicitatea Lui. 

35) Adicá minciuni pomenite ín scripturile Tnaintasilor. 

36) Impotriva profetilor lor. 

37) Distrugerea si nimicirea. 

38) li va umili. 

39) Profetii sau ínvátatii care i-au chemat la Adevár, ínsá ei li s-au 
ímpotrivit. 

40) Pedeapsa. 

41) Asupra celor care L-au tágáduit pe Allah. 

42) Prin faptul cá nu au crezut. 



16 • AN-NAHL 


fácut nimic ráu !” 1431 Ba da, Allah stie ce ati fácut voi! 
29 . “Intrati, asadar, pe portile Gheenei si ín ea veti petrece 
vesnic! Ce ráu salas va fi pentru cei ínfumurati ! 1441 30 . Si li se 
va spune celor care au fost cu frica 1451 : “Ce a pogorát Domnul 
vostru?” lar ei vor zice: “Binele !” 1461 Cei care fac bine ín aceastá 
lume vor avea parte de bine, ínsá locuinta din Viata de Apoi va 
fi si mai buná 1471 . Si ce minunatá va fi locuinta celor evlaviosi 1481 ! 
31 . Grádinile Edenului, ín ele vor intra, iar pe sub ele vor curge 
ráuri. In ele vor avea ceea ce vor voi 1491 . Astfel íi ráspláteste 
Allah pe cei evlaviosi! 32 . Celor buni 1501 , cárora le iau sufletele, 
íngerii le vor zice: „Pace vouá! Intrati ín Rai, pentru ceea ce ati 
fácut!” 33 . S¡ ce pot sá astepte [necredinciosii] decát sá vina la 
ei íngerii 1511 sau sá le viná poruñea Domnului táu 1521 ? Asa au 
fácut si cei care au fostínaintea lor 1531 si nu i-a nedreptátit Allah, 
ci ei ínsisi s-au nedreptátit. 34 . S¡ i-au lovit relele ce le-au 
sávársit si cele pe care le-au Iuat ín derádere 1541 i-au ínconjurat 
din tóate pártile. 35 . Si zic cei care au fácut semeni 1551 : „Dacá 
ar fi voit Allah, noi nu am fi adorat nimic ín afará de El - nici noi, 
nici párintii nostri - si nu am fi oprit nimic altceva afará de ceea 
ce El a oprit!”. Asa au fácut cei de dinaintea lor. Dar oare le 
revine trimisilor altceva decát propováduirea limpede? 36 . Noi 
am trimis la fiecare comunitate un trimis [ca sá le zicá]: 
„Adorati-L pe Allah si tineti-vá departe de Taghut 1561 !” Pe unii 

— 

43) Tágáduiesc faptele lor din aceastá lume. 

44) Care nu au crezut In semnele luí Allah $i nu i-au urmat pe 
trimisii Luí. 

45) Dreptcredinciosilor. 

46) El a pogorát indurare si binecuvántare pentru cei care L-au 
urmat si au crezut in El. 

47) In Viata de Apoi ei vor avea parte de si mai mult bine. 

48) Acesta va fi Paradisul. 

49) In ele se aflá ceea ce dórese sufletele §i ceea ce este plácut 
pentru ochi. 

50) Celor curati, care nu au fost nelegiuiti fatá de ei insi§i prin 
necredintá si pácat si care s-au Tmpodobit cu stiinta, credinta si faptele bune. 

51) Ingerii mortii, pentru a le lúa sufletele prin chinuri. 

52) Adicá pedeapsa sau Ziua Invierii si ceea ce vor avea de vázut 
in aceastá Zi. 

53) La fel de necredinciosi si batjocoritori au fost si ei. 

54) Pedeapsa cu care i-au amenintat trimisii, ale cáror vorbe le-au 
Iuat in derádere. 

55) Din arogantá si pentru a contesta mesajul. 

56) Oricine este adorat in afará de Allah; vezi 2:257. 
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dintre ei i-a cáláuzit Allah (57) , ínsá altora le-a fost hárázitá 
rátácirea (58) . Purcedeti prin lume si vedeti care a fost sfársitul 
celor care i-au socotit mincinosi [pe trimisii Nostri] ! 37 . Chiar 
dacá tu voiesti cu tot dinadinsul cáláuzirea lor, [sá stii cá] Allah 
nu-i cáláuzeste pe cei care íi duce ín rátácire, iar ei nu vor 
avea apárátori. (59) 38 . Si au jurat ei pe Allah cu cele mai grele 
juráminte: „Allah nu-i vaínvia pe cei care au rnurit! 1601 ” Ba da, 
promisiunea [lui Allah] este adeváratá, dar cei mai multi dintre 
oameni nu stiu! (61) 39 . [El Ti va ínvia] pentru a le aráta limpede 
cele asupra cárora au fost cu neínfelegere (62) si pentru ca cei 
care nu cred sá stie cá ei au fost mincinosi. (63) 40 . Cánd Noi 
voim un lucru, singurul cuvánt pe care-1 spunem este „Fii!” si 
el este (64) ! 41 . Acelora care au migrat íntru Allah (65) , dupá ce 
au suferit nedreptate, le vom pregáti [locuintá] buná ín aceastá 
viatá (66) , dar rásplata lor ín Viata de Apoi va fi si mai mare. 
Mácar dacá ei (67) ar sti! 42 . Acestia sunt cei care au fost 
statornici (68) si s-au íncrezut ín Domnul lor (69) . 43 . Si nu am 
trimis mai ínainte de tiñe decát numai bárbati, cárora Noi 
le-am pogorát revelatii. Intrebati-i pe oamenii priceputi ín 
cárti (70) , dacá voi nu stiti. 44 . [í-am trimis cu] semne limpezi si 
cu scripturi (71) . lar tie ti-am pogorát Noi Coranul, pentru ca tu 

— 

57) Pentru cá ei au crezut ín El. 

58) Necredinta in diversele ei manifestári, pentru cá ei i-au luat ca 
ocrotitori pe seitani ín locul lui Allah. 

59) Care sá-i ajute pe calea cea buná si sá-i pázeascá de pedeapsá. 

60) Nu-i va readuce la viatá ín Ziua Invierii. 

61) Ei vor fi readusi la viatá pentru a li se cere socotealá in Ziua Invierii. 

62) Adevárul de la care ei au fost rátáciti ínainte ca El sá le viná. 

63) Indeosebi ín ceea ce priveste intelegerea gresitá a sensului 
destinului si ín ceea ce priveste Invierea. 

64) Cánd dorim sá se íntámple un lucru, nu trebuie sá spunem decát 
"Fii!" si el se va produce numaidecát. 

65) Adicá din credintá ín El; si este vorba fie de plecarea in Etiopia, 
cu ingáduinta Profetului, din cauza persecutiilor la care erau supusi la 
Mekka, fie de plecarea de la Mekka la Medina. 

66) Ca urmare a ínfrángerii celor care au fost nedrepti cu ei. 

67) Aceia care i-au persecutat si i-au nedreptátit. 

68) ín ciuda persecutiilor la care au fost supusi din cauza credintei 
ín Allah. 

69) Fárá sá se teamá de nimeni in afará de Allah. 

70) Adicá pe eruditi. 

71) Cu dovezi ale adevárului celor spuse de ei si cu scriptun 
continánd ránduielile si poruncile lui Allah. 
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sá le tálcuiesti oamenilor deslusit ceea ce a fost pogorát pentru 
ei (72) , - poate cá ei vor chibzui! (73) 45 . Oare sunt siguri aceia 
care au pus la cale fapte rele (74) cá Allah nu va face pámántul 
sá-i ínghitá sau cá nu va veni asupra lor osánda de acolo de 
unde ei nu se asteaptá? (75) 46 . Sau sá-i facá sá piará Tn timpul 
umbletului lor, fárá ca ei sá-1 poatá face neputincios? (76) 

47 . Sau sá-i facá sá piará ín pliná spaimá? Dar cu adevárat 
Domnul vostru este Milostiv, Indurátor [Ra’uf, Rahim], 

48 . O are n-au vázut ei cá tóate lucrurile pe care le-a creat 
Allah - avánd umbrá ce se Tntinde la dreapta si la stánga (77) - se 
prosterneazá Tn fata lui Allah cu supunere? 1781 49 . Si Tn fata lui 
Allah se prosterneazá tóate vietátile din ceruri si de pre 
pámánt (79) ; si la fel si Tngerii, fárá ca ei sá fie trufasi. (80) 50 . Se 
tem de Domnul lor, de deasupra lor, si fac ceea ce li se 
porunceste. 51. $i Allah spune: „Nu luati douá divinitáti! í81) El 
este cu sigurantá numai Unul (82) , deci fiti cu fricá numai de 
Mine!” 52 . Ale Lui sunt cele din ceruri si cele de pre pámánt 
si a Lui este supunerea vesnicá (83) . Si oare vá temeti voi de 
altcineva Tn afara lui Allah? 53 . Voi nu aveti binefacere decát 
de la Allah (84) . Apoi, dacá vá loveste un ráu, voi nu vá rugati 
[pentru ajutor] decát Lui, 54 . Apoi, dacá El v-a mántuit de la 
ráu (85) , iatá cá o parte dintre voi Ii fac Stápánului lor semeni (861 . 



72) Ceea ce li s-a poruncit, ceea ce li s-a interzis si ceea ce li s-a 
promis. 

73) Vor reflecta la ínvátáturile din ele pentru a evita ceea ce i-a lovit 
pe cei de dinainte de ei. 

74) Aici se are Tn vedere uneltirea prin care s-a Tncercat uciderea 
Profetului. 

75) Sá le vina. 

76) Ei nu-L vor putea face neputincios pe Domnul lor si nu vor putea 
scápa de El, indiferent de starea ín care ei s-ar afla. 

77) Dimineata si seara. 

78) Umbrele sunt supuse ca si corpurile care le proiecteazá. 

79) Adicá ingerii din ceruri, oamenii evlaviosi si tóate fiintele. 

80) Dupa recitarea acestui verset se recomandé prosternarea. 

81) S-a precizat acest numár ca fiind cel mai mic, dupa unu, dar se 
subíntelege negarea celor mai mari decát el. 

82) §i nu exista decát Allah Cei Unic si nu este alt Dumnezeu ín 
afará de El. 

83) Doar El trebuie sá fie adorat. 

84) Prin gratia Lui. 

85) Ráspunzánd rugii voastre. 

86) Atribuindu-le lor binefacerea. 
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55 . Pentru a tágádui ceea ce le-am dáruit lor! (87) Bucurati-vá 
[pentru un timp]! (88) Apoi veti cunoaste voi! (89) 56. Ei fac o 
parte din ceea ce le-am dat lor spre vietuire [idolilor pe care] 
nici nu-i cunosc (90) . Pe Allah, veti fi íntrebati (91) pentru ceea ce 
náscociti 1921 ! 57 . Si ei íi plásmuiesc lui Allah - Márire Lui! - 
fiice (93) , iar lor ceea ce poftesc ei (94) ! 58 . lar dacá vreunuia 
dintre ei i se vesteste [nasterea] unei fiice, chipul lui devine 
negru si el e plin de mánie (95) , 59 . Se ascunde de lume din 
pricina ráului ce i s-avestit. Sá-1 tina el, ín ciuda umilintei, sau 
sá-1 íngroape Tn táráná (96) ? Ce proastá judecatá! 60 . Acelora 
care nu cred Tn Viata de Apoi li se potriveste pilda ráului (97) , 
iar lui Allah I se potriveste pilda cea mai ínaltá (98) , cáci El este 
Atotputernic [si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim], 61 . S¡ dacá 
Allah ar voi sá-i apuce pe oameni pentru nelegiuirea lor, nu ar 
lása pe el (99) nici o vietate (100) , ínsá El íi amáná páná la un 
termen hotárát (101) , iar dacá sorocul lor soseste, atunci El nu-i 
mai íntárzie nici mácar cu un ceas si nici nu-i grábeste 11021 . 
62 . Ii atribuie lui Allah ceea ce lor nu le place [pentru ei 
Tnsisi] (1031 , iar limbile lor náscocesc minciuni cánd spun cá ei vor 
avea cea mai buná [rásplatá]! Fárá índoialá cá ei vor avea 
parte de Iad si cá ei vor fi primii aruncati ín el. 63 . Pe Allah, 
am trimis Noi [profeti] si la alte comunitáti ínainte de tiñe, ínsá 

( 3 ^^ 3 — 


87) ESinefacerea izbávirii. 

88) In aceastá lume. 

89) Urmárile rele ale necredintei in Viata de Apoi. 

90) Vite si máncáruri pe care le aduceau drept ofrandá zeilor. 

91) ín Ziua de Apoi. 

92) Mintind. 

93) Ingerii. 

94) Ei dórese báieti. 

95) ímpotriva sotiei sale. 

96) Sau sá-1 íngroape de viu, a$a cum obisnuiau págánii sá 
procedeze cu noile-náscute. 

97) Ca aceia ale cáror fapte rele au fost pomenite. 

98) Calitátile cele mai Inalte si perfectiunea absoluta. 

99) Pe pámánt. 

100) Orice fápturá care tráieste pe pámánt. 

101) Timp in care unii Isi cer iertare si sunt iertati, iar altii 
persevereazá In pácat $i pedeapsa lor sporeste. 

102) Ei mor In momentul stabilit de Allah, fárá nici o Intárziere sau 
grábire. 

103) Fiice. 
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Seitan le-a ímpodobit faptele lor (104) si el este ocrotitorul lor 
astázi (105) , dar ei vor avea parte de osándá dureroasá [ín 
Lumea de Apoi], 64 . Si nu ti-am pogorát tie Cartea decaí ca 
sá le deslusesti lor limpede cele asupra cárora aveau ei 
neíntelegeri (106) si ca un ghid (107) si ca indurare pentru un neam 
[de oameni] care cred. 65 . Allah pogoará din cer apa (108) , cu 
care da viatá pámántului dupa moartea lui (109) . lar Tntru 
aceasta este cu adevárat un semn pentru un neam [de 

oameni] care aud. 66 . Aveti voi o pildá si la vite (110) . Noi vá 

dám sá beti din ceea ce se aflá ín burtile lor, íntre murdárie (111) 
si sánge: un lapte curat (112) , ce place celor care-1 beau. 67 . lar 
din roadele curmalilor si ale vitei de vie luati báutura 

ímbátátoare (113) si venit bun (114) , iar intru aceasta este un semn 
pentru un neam [de oameni] care pricep. 68 . Si [iatá ce] le-a 
revelat Domnul táu albinelor: „Faceti-vá caseín munti, ín pomi 
si ín ceea ce ei fáuresc! 69 . Apoi máncati din tóate roadele si 
urmati cáile usoare ale Domnului vostru!” Din burtile lor iese o 
báutura cu felurite culori, ín care este leac pentru oameni. In 
aceasta este cu adevárat un semn pentru un neam [de 

oameni] care chibzuiesc! 70 . Allah v-a creat pe voi (1151 . Apoi El 
vá face sá muriti (116) . lar unii dintre voi vor ajunge páná la cea 
mai ticáloasá várstá, incát nu vor mai sti nimic, dupá ce au avut 
stiintá. Allah este Atoatestiutor [si] Atotputernic [‘Alim, Qadir ]. 
71 . Allah i-a pus pe unii dintre voi ínaintea altora ín privinta 

— 


104) Cu minciuná. 

105) In aceasta viatá. 

106) Coranul este dovada dupá care se separá Adevárul de 
minciuná. 

107) Pentru inimi. 

108) Din nori. 

109) Fácánd sá creascá plante pe pámánt, dupá ce el a fost arid si 
uscat. 

110) Cámile, bovine. oi si capre. 

111) Resturile de mancare din burtile vitelor, rámase dupá procesul 
de asimilare a substantelor nutritive. 

112) Lipsit de culoarea sángelui si de mirosul murdáriei. 

113) Acesta este primul verset revelat referitor la báuturile alcoolice. 
Ulterior, In perioada medinitá, au fost reveíate mai multe versete, ajungánd 
la interzicerea totalá a consumului de báuturi alcoolice (vezi s¡ 5:90). 

114) Curmalele si strugurii. 

115) Din neant. 

116) Prin moarte. 
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celor necesare vietuirii (117) . ínsá cei care au fost alesi (118) nu dau 
din partea lor celor asupra cárora au depliná stápánire, asa 
fel ca sá fie íntru aceasta deopotrivá (n9) . Oare tágáduiesc ei 
binefacerile lui Allah (120) ? 72 . Si Allah v-a fácut soate din voi 
Tnsivá si v-a dat El vouá de la femeile voastre fii si nepoti si v-a 
dat spre hraná din cele bune. Si iatá cum cred ei In 
desertáciune si nu cred In binefacerea lui Allah! 73 . Si adora 
ei, afará de Allah, ceea ce nu le poate aduce lor nici o hraná 
din ceruri si de pre pámánt (121) , cáci sunt fárá de putere! 
74 . Nu-I faceti, asadar, semeni lui Allah, cáci Allah stie, In 
vreme ce voi nu stiti! 75. Allah dá ca pildá un rob cumpárat, 
care nu are nici o putere si un altul pe care Noi 1-am dáruit cu 
mijloace de trai bune, din care el face milostenie atát pe 
ascuns cát si pe fatá. Oare sunt ei e'gali? Laudá lui Allah! Dar 
cei mai multi dintre ei nu stiu! 76 . Si Allah dá ca pildá (122) doi 
bárbati: unul dintre ei este mut, nu este In stare de nimic (123) si 
devine o povará pentru stápánul sáu, cáci oriunde 1-ar trimite, 
el nu aduce nimic bun. Oare este el egal cu acela care 
porunceste dreptatea si care este pe drumul cei drept? 
77. Ale lui Allah sunt cele nestiute din ceruri si de pre 
pámánt (124) . lar poruñea [privitoare la] Ceas (125) este ca o clipire 
din ochi sau chiar si mai scurtá (126) . Allah, doará, este cu 
putere peste tóate! 78 . Allah v-a seos pe voi din pántecele 
mamelor voastre, fárá ca voi sá aveti stire de ceva (127) , si v-a 
dat vouá auzul si vázul si inimile (128) , pentru ca voi sá fiti 
multumitori. 79 . Oare nu vád ei pásárile supuse din vázduhul 
cerului, pe care nimeni nu le tiñe decát numai Allah? Intru 



117) Diferiti tn ceea ce priveste bunurile pe care le posedati. 

118) Sá aibá parte de bogátie mai mare. 

119) Stápánii nu dau din averea lor robilor pentru a fi egali unii cu 
altii. Versetul este dat ca pildá acelora care i-au fácut lui Allah asociati. 
Dacá oamenii nu sunt egali ei Intre ei, cum ati putea atunci sá-i faceti 
pe robii Sái asociati lui Allah? 

120) Si-i fac Lui asociati, cánd El a fost géneros cu ei? 

121) Cum ar fi ploaia sau vegetatia, 

122) Un alt exemplu care confirmé concluzia celui anterior. 

123) Din ceea ce poate sá facá un om inzestrat cu grai. 

124) Allah stie tóate lucrurile pe care nu le stiu robii Sái. 

125) Clipa Invierii. 

126) Foarte rapidá. 

127) Fárá ca voi sá stiti ceva. 

128) Adicá mintile, cáci inima era sediul ratiunii la vechii arabi. 
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aceasta sunt cu adevárat semne pentru un neam [de oameni] 
care cred. 80 . Si Allah v-a fácut cásele voastre spre 
locuintá (129) si v-a fácut vouá din pieile vitelor case, care sá vá 
fie usoare ín timpul plecárii si !n timpul asezárii voastre, iar 
din lana, din blana si din párul lor (130) , [v-a fácut] vesminte (131) 
si lucruri (132) pentru un timp. 81 . Si Allah v-a fácut vouá 
umbrá din ceea ce a creat si v-a dat vouá adáposturi ín munti 
si v-a fácut vouá straie care sá vá fereascá de arsitá (133) si 
cámási [din zale] care sá vá apere de asprimea voastrá. Astfel 
El desávárseste binefacerea Sa asupra voastrá, poate cá voi 
veti fi supusi vointei Sale [ín Islam] (134) ! 82 . lar de se vor 
íntoarce ei (135) , tu (136) nu esti dator decát cu propováduirea 
limpede. 83 . Ei recunosc binefacerea lui Allah si apoi o 
tágáduiesc. iar cei mai multi dintre ei sunt nerecunoscátori. 
84 . In Ziua ín care vom ridica din fiecare comunitate un 
martor (1371 , nu li se va íngádui atunci celor care nu au crezut 
[sá se dezvinováteascá], nici nu vor fi ei miluiti. 85 . S¡ cánd 
cei care au fost nelegiuiti vor vedea osánda (138) , iar ea nu le 
va fi usuratá si nici nu li se va mai da lor vreun rágaz. 86 . $i 
cánd cei care I-au fácut asociad [lui Allah] íi vor vedea pe 
semenii lor, vor zice: „0, Doamne! Acestia sunt idolii nostri la 
care ne-am rugat ín locul Táu!” Insá ei [idolii] le vor íntoarce 
vorba, [zicánd]: „Voi sunteti, neíndoielnic, niste mincinosi!” 
87 . In Ziua aceea li vor aráta ei supunere depliná lui Allah si 
íi va párási pe ei ceea ce au náscocit (139) . 88 . lar acelora 
care nu au crezut si au ímpiedicat de la calea lui Allah (140) , le 
vom adáuga Noi chin peste chin, pentru stricáciunea ce au 

0 ^ 0 ) — 

129) Pentru a vá adáposti si a locui ín ele. 

130) Al vitelor. 

131) Obiecte de ímbrácat si de asternut. 

132) Márfuri pentru a face cu ele negot. 

133) Dar si de frig, se subintelege. 

134) $i veti crede numai ín El. 

135) Dupa ce le-ai arátat tóate aceste dovezi. 

136) Muhammed. 

137) Acesta fiind profetul care i-a fost trimis si care depune márturie 
despre credinta sau necredinta ei ín mesajul pe care i l-a transmis. 

138) ín Gheena, 

139) Increderea lor in semenii care ar putea mijloci pentru ei. 

140) Care nu s-au limitat la necredinta lor, ci i-au ímpiedicat si pe 
altii de la credinta, ímpiedicándu-i de la calea lui Allah. 
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fácut-o [pe pámánt] 11411 ! 89 . Si [vesteste oamenilor] Ziua !n 
care vom ridica din fiecare comunitate un martor Impotriva lor 
chiar dintre ei (142) ! Noi te vom aduce pe tine (143) martor 
impotriva acestora 11441 . Si Noi ti-am trimis tie Cartea 11451 ca 
tálcuire pentru tóate lucrurile 11461 , cáláuzá. indurare si buná 
vestiré pentru musulmani. 90 . Allah porunceste (147) dreptatea, 
plinirea faptei bune (148) si dárnicia fatá de rude si El opreste 
de la desfráu, faptá urátá si nelegiuire. El vá Indeamná pentru 
ca voi sá vá aduceti aminte 11491 . 91 . Tineti-vá legámántul fatá 
de Allah 11501 , dupá ce 1-ati fácut si nu cálcati jurámintele dupá 
ce le-ati Tntárit si dupá ce L-ati luat pe Allah drept chezas 
pentru voi, cáci Allah stie ceea ce faceti 11511 , 92 . Nu fiti ca 
[femeia] aceea care destramá torsura ei bine rásucitá ín firicele 
si nu faceti din jurámintele voastre un mijloc de a vá Insela 
Intre voi, pentru ca o comunitate sá deviná mai puternicá 
decát o altá comunitate! Allah nu face decát sá vá Tncerce prin 
aceasta, iar Tn Ziua Invierii vá va aráta vouá deslusit [Adevárul] 
asupra acelor lucruri pentru care voi v-ati certat. 93 . Dacá 
Allah ar fi voit, v-ar fi fácut pe voi o singurá comunitate 11521 , 
Tnsá El lasáín rátácire pe cine voieste El si cáláuzeste pe cine 
voieste El. lar voi veti da socotealá neindoielnic pentru ceea ce 
ati fácut (153) . 94 . Si nu luati jurámintele voastre drept mijloc 
pentru a vá Insela unii pe altii, astfel Incát sá alunece piciorul 
[vostru], dupá ce a fost bine Tntárit 11541 si sá gustati voi rául (155) , 


141) Allah va spori pedeapsa lor, asa cum si ei si-au sporit necredinta 
prin tmpiedicarea altora de la credintá. 

142) Profetul ei. 

143) O, Muhamrned! 

144) Necredinciosii din comunitatea ta. 

145) Coranul. 

146) Dovada pentru tóate cele de care are omul nevoie. 

147) In ceea ce a revelat prin Coran. 

148) Rásplátind binele cu bine $i mai mare si iertand ráu!. 

149) De sfaturile si poruncile lui Allah. 

150) Legámántul fácut profetului Muhamrned o datá cu primirea 
Amului si ín general tóate legámintele fácute de oameni 

151) Si El vá va iudeca pentru faptele sávársite. 

152) V-ar fi cáláuzit pe toti pe calea Islamului. 

153) In aceastá viatá. 

154) Sá alunece picioarele voastre de la Adevár, dupá ce ati crezut 
. íárie ín_ el (metaforá pentru slábirea credintei dupá ce a fost puternicá). 

155) In aceastá viatá. 
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pentru cá ati ímpiedicat de la calea lui Allah, si sá aveti parte 
de osándá cumplitá (156) ! 95 . Si nu vindeti legámántul cu Allah 
pentru un pret de nimic (157) , cáci numai la Allah se aflá ceea ce 
e mai bun pentru voi, dacá pricepeti! 96 . Ceea ce aveti voi se 
termina, pe cánd ceea ce se aflá la Allah va rámáne mereu (158) . 
lar Noi íi vom ráspláti pe cei care sunt statornici dupá [faptele] 
cele mai bune pe care le-au sávársit. 97 . Pe cel ce face o faptá 
buná - bárbat ori femeie - si este credincios (159) íl vom dámi Noi 
cu o viatá buná (160) . Si Noi íi vom ráspláti pe ei dupá [faptele] 
cele mai bune pe care le-au sávársit (161) . 98 . Atunci cánd citesti 
Coranul, cautá tu ocrotire la Allah ímpotriva lui Seitan cel 
alungat si afurisit (162) ! 99 . El (163) nu are nici o putere asupra 
acelora care cred si care ín Domnul lor se íncred. 100 . El íi 
cármuieste doar pe aceia care íl iau drept ocrotitor si pe aceia 
careíl fac pe el asociat (164) . 101 . Cánd Noi ínlocuim un semn 
cu un alt semn - si Allah stie mai bine ceea ce pogoará! ei 
zic: „Tu esti numai un náscocitor! (165) ” Insá cei mai multi dintre 
ei nu pricep (166) . 102 . Spune (167) : „L-a pogorát (168) Duhul Sfánt 
de la Domnul táu íntru adevár ca sá-i íntáreascá pe cei care 
cred si sá fie cáláuzá si buná vestiré pentru musulmani!”. 
103 . Noi stim cá ei zic: „11 ínvatá pe El [Coranul] un om! (1691 ” 
Dar limba aceluia spre care ei aratá este stráiná [nearabá], ín 
vreme ce aceasta este o limbá arabá limpede (170) . 104 . Pe 

- — 

156) Ín Lumea de Apoi. 

157) Aluzie la promisinnile pe care quraysitii le fáceau celor dispusi 
sá renunte la Islam. 

158) Rásplata Lui din Paradis este vesnicá. 

159) Statornic ín credinta lui pana la moarte. 

160) Va avea parte de o viatá buná in aceastá lume. 

161) In Ziua de Apoi. 

162) Cáci $eitan cel afurisit si alungat íncearcá sá-l ispiteascá pe 
dreptcredincios si sá-l tulbure, Tndeosebi cand citeste Coranul si ín timpul 
Rugáciunii. 

163) Seitan. 

164) Ei sunt politeisti din cauza ispitirii si amágirii lor. 

165) Náscocesti minciuni ímpotriva lui Allah. 

166) Din pricina ignorantei lor. 

167) O, Muhammed! 

168) Pe Coran. 

169) Aluzie la un tánár crestin care confectiona sábii la Mekka si 
care stia ceva despre Tora $i despre Evanghelie. 

170) Cum ar putea cel care nu vorbeste arábeste sá ínvete acest 
Coran atat de limpede? 
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aceia care nu cred Tn versetele lui Allah, Allah nu-i va cáláuzi si 
vor avea ei parte de osándá dureroasá (171) ! 105 . Ci 
plásmuiesc minciuná numai aceia care nu cred Tn versetele lui 
Allah si aceia sunt mincinosi (172) . 106 . Aceia care nu cred tn 
Allah, dupa ce au crezut - atará de acela care este silit [sá nu 
creada], dar inima lui este netulburatá Tntru credintá - asupra 
acelora care si-au deschis inima necredintei (173) va veni mánie 
de la Allah si ei vor avea parte de chin cumplit! 107 . Aceasta (174) 
pentru cá ei au iubit viata lumeascá mai mult decát Viata de 
Apoi (175) , iar Allah nu cáláuzeste neamul de necredinciosi. 
108 . Acestia sunt cei cárora Allah le-a pecetluit inimile, auzul 
si vázul (176) si acestia sunt cei nepásátori^ 177 '. 109 . Fárá 
Tndoialá cá Tn Lumea de Apoi ei vor ti pierduti (178 I. 110 . Insá 
Domnul táu, cu aceia care au pribegit dupá ce au fost ispititi 
si apoi au luptat si au Tndurat, cu aceia Domnul táu va ti dupá 
aceasta Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 111 . [Aminteste-le 
de] Ziua cánd fiecare suflet va veni si se va apára pe sine (179) si 
fiecare suflet va ti pe deplin rásplátit pentru ceea ce a 
sávársit (180) , fárá ca ei sá fie nedreptátiti! 112 . Allah dá spre 
pildá o cetate (181) : ea a fost tn sigurantá si Tn liniste, venind spre 
ea cele de trebuinfá pentru vietuire din tóate pártile cu 
prisosintá; apoi ea s-a arátat nemultumitoare fatá de 
binefacerile lui Allah (182) si Allah a fácut-o sá guste vesmántul 
foametei si spaimei, [ca pedeapsá] pentru ceea ce au sávársit 
[locuitorii ei]. 113 . Si a venit la ei un trimis din mijlocul 

0 ^ 0 — 

171) Amenintare adresatá acelora care nu vor sá creada Tn Coran. 

172) Pentru cá dreptcredinciosii stau departe de minciuná si de 
náscocire. 

173) Preferánd aceastá viatá trecátoare Vietii Vesnice. 

174) Cauza mániei lui Allah $i pedepsirii lor cumplite. 

175) Au preferat aceastá viatá Vietii de Apoi. 

176) $i ei nu se mai pot folosi de ele pentru a íntelege Adevárul. 
asa cum face dreptcredinciosul. 

177) Fatá de Adevár si de calea lui. 

178) Pentru cá Infernul le va fi sálas. 

179) Se va strádui sá se izbáveascá doar pe sine, fárá sá-i pese de 
celelalte. 

180) Bine sau ráu. 

181) Unii comentatori asimileazá aceastá cetate cu Mekka (vezi Ibn 
Kathir). 

182) Locuitorii acestei cetáti au tágáduit binefacerile lui Allah, cea 
mai mare dintre acestea fiind trimiterea profetului Muhammed la ea. 
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ior (183) , ínsá ei 1-au socotit mincinos (184) si i-a lovit pe ei 
osánda (185) pentru cá ei au fost nelegiuiti (186) . 114 . Mancad din 
ceea ce v-a hárázit Allah (187) , íngáduit si bun, si fiti multumitori 
pentru binefacerea lui Allah, dacá II adorad pe El (188) ! 115 . Ci 
El v-a oprit vouá doar mortáciunea (189) , sángele, carnea de 
porc si ceea ce a fost menit altcuiva decát lui Allah. Insá cu 
acela care a fost constráns (190) - fárá sá se lácomeascá sau sá 
pofteascá (191) - Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 
116 . Si nu spuneti, luándu-vá dupá limbile voastre care 
róstese minciuni: „Acesta este íngáduit si acesta este oprit (192) ”, 
pentru a náscoci minciuná ímpotriva lui Allah! Aceia care 
náscocesc minciuni ímpotriva lui Allah nu vor izbándi. 117 . De 
putiná bucurie [vor avea ei parte] (193) , iar apoi de chin dureros 
vor avea ei parte (194) . 118 . Acelora care s-au iudaizat (195) 
!e-am oprit Noi ceea ce ti-am spus ínainte (196) . Noi nu i-am 
nedreptátit, ci ei ínsisi au fost nedrepti cu ei (197) . 119 . Apoi cu 
aceia care au sávársit ráu íntru nestiintá, iar dupá aceea s-au 
cáit si s-au índreptat, Domnul táu este dupá aceasta (198 I 
Iertátor, Indurátor [ Ghafur ; Rahim], 120 . Avraam a fost un 
cáláuzitor supus lui Allah, dreptcredincios (199) , si nu a fost 

- — 

183) Profetul Muhammed - Allah sá-l binecuvánteze si sa-l miluiascá! 

184) Respingánd propováduirea lui. 

185) Foamstea, spaima $i moartea care i-au Tnváluit ca niste 
vesminte. 

186) Fatá de ei insi?i, pentru cá nu au crezut. 

187) Din aliméntele vegetale si anímale. 

188) Dacá vreti sá-L adorati pe El, socotiti-le pe ele ingáduite. 

189) Animalul care moaré de moarte naturalá sau care nu este 
sacriíicatín conformitate cu rituaiul islamic. 

190) Cel care este fortat de ímprejurári sá consume din ceea ce a 
fost interzis pentru a supravietui. 

191) Fárá sá gáseascá plácere in ceea ce este interzis si sá ia totu! 
¡íurnai pentru el, in defavoarea altuia care este In nceea^i situatie cu el 
si fárá sá consume mai mult decát ii este necesar pentru a vietui. 

192) Fárá sá se bazeze pe o revelatie de la Allah. 

193) ¡n aceastá "iatá. 

194) In Viata de Apoi. 

195) Evreii. 

196) Vez: 6:146. 

197) Versetul pone in evidentá deosebirea dintre comunitatea islámica 
si alte comunitáti ín legáturá cu ceea ce este prohibit, ca fiind dáunátor. 

198) Dupá cainta lor. 

199) Care a stat departe de orice credintá r.eadev/áratá si s-a 
dedicat numai credintei adevárate. 
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dintre politeisti; 121 . El a fost multumitor fatá de binefacerile 
Luí si El 1-a ales (200) si 1-a cáláuzit pe drum drept (201) . 122. Si 
i-am dáruit Noi buná parte Tn aceastá lume (202) , iar Tn Lumea 
de Apoi va fi el printre cei drepti í203) . 123 . Apoi ti-am revelat 
Noi: „Urmeazá religia lui Avraam (204) cel dreptcredincios, care 
nu a fost dintre politeisti!”. 124 . Iará Sabatul a fost oránduit 
pentru cei care nu s-au ínteles asüpra lui (205) , iar Domnul táu 
va judeca Tntre ei Tn Ziua Invierii Tn privinta celor asupra cárora 
au fost cu neTntelegere. 125 . Cheamá la calea Domnului táu 
cu Tntelepciune 12061 si buná Tndemnare si discutá cu ei cum e 
mai frumos! Domnul táu este mai bine stiutor al acelora care 
s-au abátut de la calea Sa si El este mai bine stiutor al celor 
care sunt bine cáláuziti. 126 . Dacá pedepsiti, atunci pedepsiti 
cu ceea ce voi ati fost pedepsiti, iar dacá rábdati, e chiar mai 
bine pentru cei rábdátori (207) . 127 . Si rabdá, cáci rábdarea ta 
nu vine decát [cu ajutorul] lui Allah! Si nu fi máhnit pentru 
ei (208) si nu fi Tngrijorat de ceea ce uneltesc ei! 128 . Allah este, 
cu adevárat, cu aceia care sunt cu fricá [de El] si cu aceia care 
sunt fácátori de bine (209) ! 



200) Ca profet. 

201) Calea credintei Tn Allah Cel Unic. 

202) Constand Tn iubirea lui de catre neamurile tuturor religiilor si Tn 
numero$ii profeti dintre descendentii sai. 

203) Care vor avea parte de treptele cele mai Tnalte ale Paradisului. 

204) Monoteismul. 

205) Ziua de sambatá a fost prescrisá iudeilor ca zi sfántá, Tn care 
nu trebuie sá lucreze nici ei, nici vítele lor. Dar Sabatul nu a fácut parte 
din religia lui Avraam, ci a fost oránduit dupa el, cánd iudeii au avut 
neíntelegeri Tntre ei. 

206) Cu dovadá limpede pentru Adevár, care sá elimine orice dubiu, 
sau cu Coranul. 

207) Urmati calea echitátii. Talionul este, asadar, autorizat, Tnsá 
iertarea este recomandatá. 

208) Pentru necredincio$ii care nu urmeazá calea lui Allah. 

209) Allah Tti este suficient ca sprijinitor, cáci El este aláturi de cei 
care au fricá de El si de cei care fac bine. 
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on SURAT AL-’ISRA’O) 

(Mekkaná [50]; 111 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Márire Celui care 1-a dus pe robul Sáu (2) ín timpul unei nopti 
de la Moscheea Al-Haram® la Moscheea Al-Aqsa (4) , a cárei 
ímprejmuire am binecuvántat-o, ca sá-I arátám din semnele 
Noastre. El este cu adevárat Cel care Aude Totul [si] Cel care 
Vede Totul [As-Samr’, A/-Basir]! 2. Si Noi i-am dat lui Moise 
Cartea 151 , pe care am fácut-o drept cáláuzá pentru fiii lui 
Israel, [zicand]: „Nuluati un alt ocrotitor atará de Mine!” 3. [O, 
voi] urmasi ai acelora pe care Noi i-am luat ímpreuná cu Noe 
[ín arca]! El a fost cu adevárat un rob multumitor. 4. Noi am 
vestit fiilor lui Israel ín Carte (6) : „Voi veti aduce stricáciune pe 
pámánt de douá ori si vá veti ridica cu mare nelegiuire! 171 ” 
5. Si cánd va veni timpul primei dintre cele douá, Noi vom 
trimite ímpotriva voastrá robi de-ai Nostri dintre cei ínzestrati 
cu mare putere si ei vor cerceta láuntrul cáminelor si acesta 
este un soroc ce se va ímplini. 6 . Apoi vá vom da Noi vouá 
putere asupra lor (8) si vá vom ínzestra pe voi cu mai multe 
averi si mai multi copii si vá vom face o ceatá cu putere mai 

1) in traducere "Sura calatoriei de peste noapte", dupa versetu! 1. 
Aceastá surá se mai numeste si "Sura fiilor lui Israel" sau "Sura máririi" 
(subhan). 

2) Pe Muhammed. 

3) Moscheea cea opritá sau cea sacra - mare moschee din Mekka, 
numitá "opritá" pentru cá ín curtea ei sunt interzise lupta, vánatul, táierea 
pomilor si a ierbii. 

4) Moscheea cea mai Tndepártatá - moscheea din lerusalim, numitá 
astfel pentru cá ín vremea profetului Muhammed era cunoscutá ca cel 
mai índepártat loe sacru, lerusalimu! fiind pentru musulmani prima qibla 
(punctul spre care se índreptau ín timpul rugáciunilor), la ínceput, a doua 
moschee (ca vechime, dupá cea de la Mekka) si al treilea sanctuar. 

5) Tora. 

6) In Tora. 

7) Unii exegeti identificá cele douá momente la care se face aluzie 
ín acest verset cu distrugerea Templului de cátre babilonienii condusi de 
Nabucodonosor (586 í.e.n.), cánd evreii au fost dusi ín robie, si cu 
distrugerea Ierusalimului de cátre Titus (70 e.n.). 

8) Dupá cáinta voastrá. 
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mare !n luptá, 7. [Zicand]: „De veti face bine, pentru sufletele 
voastre veti face bine, iar de veti face ráu, [totj pentru ele va 
fi”. Si cánd va veni cea de-a doua, [ei va vor] (9) Tntrista 
chipurile 1101 si vor intra Tn Moschee (11) asa cum au intral prima 
oara pentru ca sá distrugá cu desávársire tot ceea ce au 
cucerit. 8 . Poate cá Domnul vostru va fi Tndurátor cu voi (12) . 
Dar de o veti face iarási, o vom face si Noi. Si Noi am oránduit 
Gheena drept temnitá pentru necredinciosi. (13) 9. Acest Coran 
cáláuzeste catre ceea ce este mai drept (14) si binevesteste 
dreptcredinciosilor care plinesc fapte bune cá ei vor avea parte 
de mare rásplatá, (15) 10. lar celor care nu cred Tn Ziua de 
Apoi (16) le-am pregátit Noi chin dureros. (17) 11. Si omul 
cheamá rául tot asa cum cheamá si binele, fiindcá omul este 
tare grábit. 12. Noi am fácut din noapte si din zi douá 
semne (18) si am sters apoi semnul noptii (19) si am lásat sá se 
vadá semnul zilei, ca sá cáutati harul Domnului vostru (20) si sá 
stiti numárul anilor si socotirea (21) . Si Noi am tálcuit tóate 
lucrurile cu toatá limpezimea (22) . 13. S¡ fiecárui om i-am legat 
de gát faptele sale (23) . lar Tn Ziua Invierii vom scoate pentru el 
o carte pe care el o va gási deschisá. (24) 14. [Si i se va zice luij: 

— 


9) Dusmanii vostri. 

10) Umilindu-vá $i ínfrángándu-vá. 

11) Moscheea A!-Aqsa. 

12) Dacá veti fi sinceri ?i veti sávársi fapte bune. 

13) In ziua Judecátii de Apoi. 

14) Catre drumul cel mai drept. 

15) In aceastá lume ?i ín Viata de Apoi. 

16) In ínviere ?i Tn rásplátirea faptelor. 

17) In Lumea de Apoi $i aceasta este pedeapsa Infernului. 

18) Care dovedesc cá au un creator Tntelept. 

19) Am sters lumina ei cu Tntunericul, pentru ca sá vá odihniti ín 
timpul ei. 

20) Sá vá castigad mijloacele de trai prin muncá ?i deplasándu-vá Tn 
timpul zilei. 

21) Socotirea lunilor si zilelor. 

22) In Coran. 

23) In textul original "pasárea sa". In Antichitate cáutau sá citeascá 
misterele destinului omenesc Tn zborul pásárilor. Dar destinul nostru nu 
depinde de pásári, de prevestiri sau de stele, ci de faptele noastre, bune 
sau rele, care atárná Tn jurul gáturilor noastre. Omu! este fácálornl 
propriului destín pentru faptele sale care nu se despart niciodatá de el. 
Tnsotindu-I ca un colier Tn jurul gátului. 

24) In care se aflá ínsemnate faptele sale bune si faptele sale rele. 


341 
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„Citeste cartea ta! Astázi tu esti de ajuns ca sá fii pentru tiñe 
socotitor!” (25) 15. Cel care urmeazá calea cea dreaptá o 
urmeazá numai pentru sine tnsusi (26) , iar cel care rátáceste, 
rátáceste tot pentru sine ínsusi. Si nu va purta [un suflet) 
Tncárcat povara altuia si Noi nu am chinuit [niciodatá un neamj 
Tnainte de a-i trimite un profet. (27) 16. Si dacá voim Noi sá 
nimicim o cetate, le vom porunci celor Tmbuibati din ea [sá se 
supuná ránduielilor Noastre), Tnsá ei, [dimpotrivá], se vor deda 
desfráului. Atunci pedeapsa hotárátá ímpotriva ei se va 
adeveri* 281 si Noi o vom nimici cu totul. 17. Dar cate neamuri 
am nimicit Noi dupá Noel lar Domnul táu este índeajuns 
Stiutor [si] este Cel care Vede [ Khabir ; Basir ) pácatele robilor 
Sái. (29) 18. Dacá cineva doreste [viata] cea pieritoare, Noi 
dám degrabá Tn eaceea ce voim si cui voim Noi. Apoi, Noi íi 
hotárám lui ladul, In care el va arde rusinat si lepádat. 19. lar 
aceia care voiesc Lumea de Apoi si se trudesc cu rávná 
pentru ea si sunt credinciosi, rávna acelora va fi rásplátitá. (30) 
20. Si le vom dárui Noi tuturora - atát acestora cát si acelora - 
din darurile Domnului táu, iar darurile Domnului táu nu sunt 
oprite [pentru nimeni], 21. Priveste cum i-am ales Noi pe unii 
Tnaintea altora (31) , Insá ín Lumea de Apoi sunt trepte si mai 
Tnalte si foloase mai álese. 22. “Nu pune lángá Allah un alt 
zeu, ca sá nu sezi (32) rusinat si alungat! 23. Si Domnul táu a 
oránduit sá nu-L adorati decát pe El si sá vá purtati frumos cu 
párintii vostri, iar dacá bátránetile íi ajung pe unul dintre ei 
sau pe amándoi lángá tiñe, nu le ziceti lor „Of!' ,(33) si nu-i certa 
pe ei (34) . ci spune-le lor vorbe cuviincioase. 24. $i din indurare 
coboará pentru ei aripa smereniei si Tndurárii (35) si spune: 



25) Tu esti martor pentru ceea ce ai fácut si tapíele tale te vor judeca. 

26) Cáci lui íi vor reveni tóbasele bunei sale cáláuziri. 

27) Care sa-1 cáláuzeascá spre Adevár si sá-l ímpiedice de la 
rátácire. 

28) Din pricina nesupunerii si nelegiuirii lor. 

29) Nu-i este nimic necunoscut din ceea ce sávársesc ei. 

30) Cu buná rásplatá. 

31) In ceea ce prívente mijloacele de subzistentá in aceasta lume. 

32) Sá nu rámái neputincios. 

33) In semn de nemultumire pentru cá te stánjenesc. 

34) Pentru ceea ce nu-ti place. 

35) Fii íntr-atát de bun si de índurátor tata de ei íncát ei sá te 
socoteascá a ti umil. 
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„Doamne, fii índurátor cu ei, cáci ei m-au crescut [cánd am fost] 
mic!” 25. Domnul vostru stie mai bine ce se aflá ín sufletele 
voastre, iar dacá sunteti voi drepti, El este Iertátor cu aceia 
care se cáiesc. 26. “Si dá-i celui care ti-e ruda ceea ce i se 
cuvine, ca si sármanului 1361 si cálátorului de pe drum [aflat la 
nevoie], Insá nu risipi peste másurá' 37) , 27. Cáci risipitorii sunt 
fratii seitanilor* 38 ', iar Seitan este nerecunoscátor Domnului sáu! ” 

28. Si dacá te tntorci de la ei (39) , cáutánd indurare la Domnul 
táu, Tn care tu nádájduiesti, spune-le lor o vorbá prietenoasá! 1401 

29. S¡ nu tiñe mana Tnlántuitá Tn jurul gátului táu (41) , dar nici 
nu o tntinde de tot (42) , ca sá rámái ocárát si Tntristat (43) ! 

30. Intr-adevár, Domnul táu dá cele de trebuintá cu prisosintá 
cui voieste El sau le dá cu másurá (44) . El este Bine Stiutor al 
robilor Sái, Atoatevázátor [ Khabir, Basir], 31. $i nu vá omoráti 
copiii vostri de frica sáráciei (45) ! Noi le vom asigura cele de 
trebuintá ca si vouá. Omorárea lor este un pácat mare! 32. $i 
nu vá apropiati (46) de preacurvie 1471 , cáci ea este o josnicie! Si 
ráu drum este ea! 33. $i nu luati sufletul pe care Allah 1-a 
socotit oprit, decát pe drept (48) ! Dacá cineva a fost omorát pe 
nedrept, atunci dám Noi putere celui mai Tnrudit cu el (49) , Tnsá 

. 

36) Cel sárac, indiferent dacá ti-e ruda sau nu. 

37) Pentru lucruri interzise sau reprobabile orí pentru cineva care nu 
meritá. 

38) Sunt asemenea $eitanilor, nerecunoscánd binefacerea lui Allah si 
cheltuind averea pentru ceea ce nu trebuie. 

39) De la rude, sármani si cálátori. 

40) Cánd astepti un cástig de la Allah, din care le vei da $i lor. 

41) Nu te abtine de la milostenie si daruri pentru aceia cárora li se 
cuvine! Mana inlántuitá tn jurul gátului este o metáfora pentru zgárcenie. 

42) Nici nu fac risipá tn mod exagerat. 

43) Blamat de sáraci si de rude. 

44) Dupa vointa si intelepciunea Sa. 

45) Aluzie la obiceiul págán al ingropárii fiicelor nou-náscute (vezi 
6:151). 

46) Nu faceti lucruri care sá conducá la preacurvie, cum sunt sárutul, 
mángáierea, privitul la femeile goale etc. 

47) Prin preacurvie se traduce cuvántul arab zina, care tnseamná o 
relatie sexualá Tntre bárbat si femeie tn afara cásátoriei. 

48) Sufletul omului nu poate fi luat decát tn conformitate cu 
prescriptiile legii islamice, tn situatii cum ar fi rázbunarea unui suflet sau 
uciderea asasinului. 

49) Cel mai apropiat mostenitor are dreptul de a reclama 
judecátorului aplicarea legii talionului. 
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acesta sá nu se íntreacá ín omor (50) , cáci el este ajutat [de lege]! 
34. Si nu vá apropiad de averea orfanului, decát pentru ceva 
si mai bun [pentru ea] (51) , pana ce el ajunge la vársta 
bárbátiei (52) ! Si tineti legámántul, cáci cu privire la legámánt 
veti fi íntrebati! 35. Dad másura pliná, cánd másurati si 
cántáriti cu o balantá dreaptá (53) ! Acest lucru este mai bun 
[pentru voi] si urmarea va fi si ea mai buná (54) ! 36. Si nu urma 
[lucrul despre] care nu ai cunostintá (551 l Auzul si vázul si inima, 
pentru tóate acestea vei fi íntrebat 1561 ! 37. Si nu purcede pe 
pámánt cu semetie, cáci tu nu vei despica pámántul (57) si nici 
nu vei atinge Tnáltimea muntilor (58) ! 38. Tóate acestea sunt 
rele si sunt uráte de Domnul táu. 39. Aceasta este din 
Intelepciunea pe care Domnul táu ti-a revelado 1591 . Si nu 
aseza aláturi de Allah un alt dumnezeu, cáci vei fi aruncat ín 
Gheena, certat si alungat! 40. Oare v-a ales Domnul vostru 
pentru voi numai báieti si a luat [pentru Sine] fiice dintre 
íngeri (60) ? Voi rostid un cuvánt greu (61) ! 41. Noi am tálcuit 
[pildele] ín acest Coran, pentru ca ei sá chibzuiascá, ínsá 
aceasta nu face decát sá le sporeascá lor índepártarea (62) . 

42. Spune: „Dacá ar fi aláturi de El si alti zei - asa dupá cum 
pretind - ar fi cáutat ei o cale cátre Stápánul Tronului’’! 

43. Márire Lui! El este mai presus decát ceea ce pretind ei 
cu prisosintá. 44. II preamáresc cele sapte ceruri si pámántul 
si cei care se aflá ín ele si nu este nimic care sá nu-L 
preamáreascá si sá nu-I aducá laude, ínsá voi nu pricepeti 
preamárirea lor. Dar El este Blánd, Iertátor [ Halim, Chafur], 

— 

50) El nu poate cere aplicares legii talionnlui decát fatá de ucigas. 

51) Adicá pentru a o pástra si a o spori. 

52) La vársta majoratului. 

53) Nu-i Inselati pe oameni la másurare sau la cántárire. 

54) Cáci sávársiti o nedreptate pentru care o sá vi se ceará socotealá 
In Ziua de Apoi. 

55) Prin auz, váz sau ratiune. Nu urma lucrurile de a cáror precizie 
si justete nu esti sigur! 

56) Vei ráspunde pentru ceea ce li se atribuie lor ín Ziua Invierii. 

57) Cu mersul táu semet si apásat. 

58) Oricát ai tntinde statura ta. 

59) Cele care ti-au fost oprite In versetele anterioare. 

60) Intrebarea este adresatá idolatrilor care ti socoteau pe Ingerí fiice 
ale lui Allah. 

61) Atribuindu-I lui Allah fii, cáci Allah nu a avut nici tatá si nici fii. 

62) De adevár. 
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45. Cánd tu citesti Coranul (63) , Noi punem un val nevázut Intre 
tiñe si aceia care nu cred !n Viata de Apoi (64) , 46. Si Noi 
punem peste inimile lor acoperáminte, astfel íncát ei sá nu-1 
ínteleagá, iar ín urechile lor o greutate (65) . lar cánd tu II 
pomenesti !n Coran numai pe Domnul táu, ei íntorc spatele, 
fugind (66) . 47. Noi stim prea bine cum ascultá ei (671 , atunci cánd 
te ascultá pe tiñe si susotesc [Tntre ei] si zic cei nelegiuiti: “Voi 
nu urmati decát un bárbat vrájit!” 48. Uitá-te cu cine te-au 
asemuit pe tine (68) ! Insá ei sunt rátáciti si nu pot gási o cale 
[spre Adevár]! 49. Si zic ei: „Oare dupa ce vom deveni noi 
oase si resturi, vom mai putea fi ínviati din nou?” 50. Spune (65) : 
„De ati fi voi pietre si fier 51. Sau o creaturá care pare prea 
mare ín piepturile voastre!” lar ei vor zice: “Cine ne va face pe 
noi sá fim din nou?” Spune: “Acela care v-a creat pe voi 
prima oará!” Vor clátina cápetele spre tiñe si vor zice: “Cánd 
va fi asta (70) ?” Spune: “S-ar putea sá fie ín curánd!" 52. Intr-o 
Zi, vá va chema El si voi Ii veti ráspunde, preamárindu-L, si 
veti crede cá voi nu ati rámas decát putin [timp]. 53. Si zi-le (71) 
robilor Mei sá spuná ceea ce este mai frumos; cáci Seitan 
stárneste vrajbá íntre ei, iar Seitan este un dusman ínvederat 
al omului! 54. Domnul vostru vá cunoaste mai bine pe voi (72) . 
Dacá El voieste, va fi milostiv cu voi (73) , iar dacá El voieste, vá 
va osándi pe voi (74) . Si Noi nu te-am trimis ca sá fii ráspunzátor 
pentru ei (75) ! 55. Si Domnul táu íi cunoaste mai bine pe 
fiecare din ceruri si pe cei de pre pámánt (76) , si Noi i-am ales 



63) Acestor idolatri. 

64) Nu cred ín Inviere si in rásplata si pedepsirea faptelor. 

65) Surzenie care-i impiedicá sá-1 audá. 

66) Ca sá nu audá cá Allah este Cei Unic. 

67) Ei te ascultá pe tiñe pentru a lúa vorbele tale in derádere. 

68) Adicá te-au asemuit pe tiñe cu poetul, cu vrájitorul sau cu cei 
cuprins de djinni (adicá "majnun", care inseamná si "nebun"). 

69) Spune, Muhammed! 

70) Invierea. 

71) O, Muhammed! 

72) Se adreseazá idolatrilor din tribuí Qurays. 

73) Dacá voi vá veti cái, El vá va ierta, 

74) Dacá nu-I veti ráspunde si veti muri págáni, veti fi pedepsiti in 
Ziua de Apoi. 

75) Nu ca sá ráspunzi de ceea ce fac ei, ci te-am trimis ca sá le 
transmití mesajul si sá-i previi. 

76) Luí nu-I este nimic nccunoscut. 
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pe unii dintre profeti ínaintea altora si i-am dat Noi lui David 
psalmii (77) . 56. Spune (78) : „Chemati-i (79) pe aceia pe care voi 
i-ati pretins ín locu! Lui”! Ei nu va pot mántui de ráu, nici nu-1 
pot departa! 57. Aceia pe care íi cheamá ei (80) cauta si ei 
mijlocul [care sá-i conducá pe ei] cát mai aproape de Domnul 
lor, nádájduiesc ín índurarea Sa si se tem de chinul Lui, cáci 
chinul Domnului táu este cu adevárat de temut. 58. Si nu este 
cetate [nedreaptá] 1811 pe care Noi sá nu o nimicim ínainte de 
Ziua Invierii sau pe care sá nu o chinuim cu chin aspru. Si 
acest lucru este scris ín Cartea [eterna], (82) 59. S¡ nu Ne 
ímpiedicá sá trimitem semnele (83) decát numai faptui cá 
ínaintasii le-au tinut de minciuná (84) . S¡ Lana dat [neamului] 
Thamud cámila, care a fost [un semn] vizibil, ínsá ei s-au purtat 
nedrept cu ea. Si Noi nu trimitem semne decát ca 
amenintare (85 '. 60. S¡ Noi ti-am spus cá Domnul táu íi 
cuprinde pe toti oamenii [cu puterea si cunoasterea Sa], S¡ nu 
am oránduit Noi vedenia (86) ce ti-am arátat-o decát ca o 
íncercare pentru omenire (87) , ca si pomu! cel blestemat 
[pomenit] ín Coran (88) . Noi íi umplem de spaimá (89) , ínsá 
aceasta nu face decát sá le sporeascá marea lor nelegiuire. 
61. $i cánd Noi le-am zis íngerilor “Prosternati-vá ínaintea lui 
Adam” (90) , s-au prosternat ei, afará de Iblis, care a zis: “Sá má 
prosternez eu dinaintea aceluia pe care L-ai creat din lut?” 

— 

77) Allah i-a preferat pe unii dintre profeti altora: lui Moise i-a dat 
Tora $i i-a vorbit, lui Isus i-a dat Evanghelia, lui David i-a dat Psalmii, iar 
lui Muhammed - pe care 1-a preferat tuturor celorlalti profeti - i-a revelat 
Coranul. 

78) O, Muhammed, idolatrilor care adora pe altcineva ín afará de 
Allah. 

79) Ca sá vá ajute. 

80) Pe care ei íi numesc zei. 

81) Al cárei neam sá nu se ridice ímpotriva profetului sáu. 

82) Tabla pástratá. 

83) Pe care le cer idolatrii din tribuí Qurays. 

84) Neamurile Ad, Thamud etc. 

85) Pentru ca sá stie randuiala diviná cei insolenti, sá-si aducá 
arninte de ea si sá se cáiascá. 

86) Cálátoria noctumá de la Mekka la Ierusalim $i inapoi. 

87) Pentru a se deosebi cel bun de cel ráu. 

88) Pomul zaqqum, pom al Infernului, din ale cárui roade foarte 
amare mánáncá cei osánditi la pedeapsa Iadului (Vezi s¡ 37:62-65). 

89) Cu acest verset si cu áltele asemánátoare. 

90) In semn de salut si de cinstire. 
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62. Si a mai zis el: „11 vezi pe acela pe care 1-ai cinstit mai 
mult decát pe mine? (91) Dacá Tu Tmi vei da rágaz pana In Ziua 
Invierii, íi voi aduce pe toti urmasii lui sub stápánirea mea (93) , 
afará de putini [dintre ei]”. (93) 63. A zis (94) : “Pleacá! Si cine le 
va urma pe tiñe dintre ei, Gheena va fi rásplata voastrá - 
bogatá rásplata! 64. Tulburá-i cu glasul táu (95) pe aceia care 
poti dintre ei si adu-i Tmpotriva lor pe cáláretii tái si pe 
pedestrasii tái! Fá-te pártas cu ei la bunurile lor (96) si la copiii 
lor (97) si fá-le lor fágáduinte!" (98) Insá nu fágáduieste Seitan 
decát numai ca sá tnsele! 65. “Asupra robilor Mei tu nu vei 
avea putere!” 1 " 1 S¡ Domnul táu este de ajuns ca Ocrotitor! 
66 . Domnul vostru este cel care vá maná corábiile pe mare, 
pentru ca voi sá cáutati ceva din harul Lui (100) . El este 
Indurátor cu voi [/?ahim). 67. S¡ cánd rául vá va ajunge pe 
mare, rátácesc departe aceia pe care voi Ti chemati, afará de 
El. Dar dupá ce El vá mántuieste (101) , aducándu-vá pe uscat, 
voi vá Tntoarceti [de la El], cáci omul este nerecunoscátor! (102) 

68 . Sunteti voi siguri cá El nu va face sá se scufunde cu voi o 
bucatá de uscat sau cá El nu va trimite ímpotriva voastrá vijelie 
cu pietris (103) si cá voi nu veti mai gási apoi nici un ocrotitor? 

69. Sau sunteti voi siguri cá El nu vá va fntoarce [pe mare] 
altá datá si nu va trimite asupra voastrá vánt pustiitor si nu vá 
va Tneca, din cauza nemultumirii voastre? S¡ atunci nu veti mai 
afla voi pe nimeni, ca ajutor ímpotriva Noastrá! 70. Noi i-am 
cinstit pe fiii lui Adam (104) si i-am purtat pe ei pe uscat si pe 



91) De ce l-ai cinstit mai mult pe el decaí pe mine si mi-ai poruncit 
sá má prosternez dinaintea lui? 

92) Ispitindu-i. 

93) Cei evlaviosi si devotati cu adevárat. 

94) Allah. 

95) Cu chemarea ta la fapte rele. 

96) Determinándu-i sá le cheltuiascá pentru lucruri oprite si sá le 
adune din ceea ce este oprit. 

97) Rátácindu-i pe ei de la calea religiei. 

98) Mincinoase. 

99) Cei devotati. 

100) Ca sá vá dobanditi cele necesare existente! 

101) Vá salveazá de la Inec. 

102) Fatá de binefacerile lui Allah. 

103) Vánt aruncánd cu pietre care vá lovesc. 

104) Inzestrándu-i cu darul vorbirii, cu ratiune, cu capacitatea de a 
distinge lucrurile s¡ de a stápáni peste tot ceea ce se aflá pe pámánt. 
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mare (i05) g¡ | e _ am jgt | or ca hraná felurite bunátáti si i-am ales 
pe ei Tnaintea multor altora din cei pe care i-am creat. 71. In 
Ziua Tn care vom chema fiecare grup de oameni Tmpreuná cu 
cármuitorul lor, aceia cárora li s-a dat cartea 11061 Tn mana 
dreaptá, aceia vor citi cartea lor si nu vor fi nedreptátiti nici 
cát un firicel. 72. lar acela careTn aceastá [lume] este orb (107) , 
va fi orb si Tn Lumea de Apoi si va fi si mai rátácit de la drum. 
73. Ei (108) au fost aproape sá te abata de la ceea ce Noi 
ti-am revelat, pentru ca tu sá plásmuiesti Tmpotriva Noastrá 
altceva si atunci te-ar fi primit ei ca prieten. 74. Si dacá Noi 
nu te-am fi tinut tare (109) , erai aproape sá te apleci cátre ei 
putin. 75. Atunci Noi te-am fi fácut sá gusti Tndoit [suferinta] 
vietii si Tndoit [suferinta] mortii si apoi tu n-ai mai fi gásit ajutor 
Tmpotriva Noastrá. 76. Si au fost ei (110) aproape sá te sperie 
pe tiñe ca sá te alunge din tará (111) . Dar atunci n-ar mai fi 
rámas ei Tn urma ta decát putin (112) . 77. [Aceasta a fost] 
datina cu aceia pe care i-am trimis Tnaintea ta dintre trimisii 
Nostri si nu vei afla nici o schimbare Tn purtarea Noastrá 11131 . 
78. Implineste Rugáciunea [As-Sa/aí] (114) de la Tnclinarea 
soarelui páná la Tntunericul noptii si citirea din zori (1151 , cáci 
citirea din zori are martori (u61 . 79. lar Tn timpul noptii stai de 
veghe si Tmplineste rugáciuni peste cele cuvenite (117) ; poate cá 
Domnul táu te va readuce la viatá Tntr-o pozitie demná de 

^^ 0 — 

105) Le-am creat posibilitatea sá se deplaseze pentru a-si agonisi 
mijloacele de existentá. 

106) Cartea, Tn care sunt scrise faptele lor bune, le va fi data Tn 
mana dreaptá. 

107) Nu poate fi cáláuzit cátre adevár. 

108) Idolatrii. 

109) De partea Adevárului, pázindu-te pe tiñe. 

110) Mekkanii care au refuzat la Tnceput noua credintá. 

111) Din Mekka. 

112) Putin timp. 

113) Referire la faptul cá Allah a nimicit tóate neamurile care si-au 
alungat profetii. 

114) In acest verset se face referire la tóate cele cinci Rugáciuni 
rituale obligatorii pentru toti musulmanii Tn fiecare zi. Dar Rugáciunea 
din zori este cea mai importantá si de aceea ea a fost numitá Tn Coran 
"citire" sau "prosternare". 

115) Rugáciunea din zori, urmatá de citirea Coranului. 

116) Ingerii noptii si ai zilei. 

117) Poruñea Ti este adresatá profetului Muhammed, aceste rugáciuni 
nefiind obligatorii pentru ceilalti dreptcredinciosi. 
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lauda! 80. Si spune: „Doamne, fá-má sáintru printr-o inlmrr 
a Adevárului si scoate-má pe mine printr-o iesire a Adevárului 
si dá-mi de la Tiñe putere ajutátoare!” (118) 81. Spune (119) : „A 
venit Adevárul (120) si a pierit desertáciunea’T 1211 Desertáciunen 
este sortitá sá piará! ” (122) 82. Noi pogorám prin Coran ceea 
ce este támáduire (123) si indurare pentru dreptcredinciosi si nu 
face decát sá sporeascá pierderea (124) celor nelegiuiti. 
83. Cánd Noi Ne revársám binefacerea (125) asupra omului, el 
se íntoarce 11261 si se duce departe, iar atunci cánd 11 ajunge un 
ráu, el este deznádájduit. 84. Spune: „Fiecare purcede dupá 
oránduiala lui, insá Domnul vostru stie mai bine cine este mai 
bine cáláuzit pe drum!” 85. Te tntreabá despre Duh. Spune: 
“Duhul este din poruñea Domnului meu!” lar vouá nu v-a fost 
datá decát putiná stiintá (127) . 86 . Si de am voi Noi, am face sá 
dispará ceea ce ti-am revelat (128) , iar tu nu ai mai gási nici un 
sprijinitor, 87. Afará de índurarea de la Domnul táu, cáci harul 
Sáu asupra ta este mare (129) . 88 . Spune: “De s-ar aduna (130) 
oamenii si djinnii ca sá facá [ceva] ca acest Coran, ei nu vor fi 
ín stare sá facá [ceva] asemenea lui, chiar dacá ísi vor fi unul 
altuia ajutor!” 89. Noi am tálcuit (131) pentru oameni ín acest 
Coran din fiecare pildá (132) , ínsá cei mai multi oameni au 
respins [totul], afará de necredintá. 90. S> z > c e ' : “Noi nu-ti 
vom crede tie páná ce nu vei face sá tásneascá pentru noi un 

— 0 ^ 0 — 

118) Pentru ca Islamul sá izbándeascá asupra necredintei. 

119) Vestind apropierea victoriei si pentru a-i inspáimánta pe idolatri. 

120) Promisiunea cá Islamul va iesi victorios. 

121) Jdolatria a pierit. 

122) fntotdeauna si pretutindeni. 

123) De ignorantá si rátácire. 

124) Pieirea lor, din pricina necredintei. 

125) Constánd ín mijloacele de existentá, sánátate si bogátie in 
aceastá viatá. 

126) Fárá sá-L mai pomeneascá pe Allah si fárá sá-I multumeascá si 
sá-L adore. 

127) $tiinta lucrurilor concrete. 

128) Coranul este támáduire si indurare pentru dreptcredinciosi. 

129) Prin faptul cá te-a ales pentru revelatie si invátátura diviná, 
apoi pentru implinirea Mesajului si pástrarea Coranului. lar faptul cá Allah 
nu ingáduie sá dispará Coranul nu este altceva decát índurarea Domnului 
táu. 

130) Dacá s-ar pune de acord. 

131) Prin repetitie si clarificare. 

132) Sens. 
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izvor din pámánt, 91. Sau pana nu vei avea o gradina de 
curmali si vita de vie si nu vei face sá tásneascá printre ei 
páraie ímbelsugate, 92. Sau nu vei face sá cada peste noi 
cerul ín bucáti - asa cum ai pretins - sau nu-i vei aduce pe Allah 
si pe íngeri !n fata noastrá, 93. Sau nu vei avea tu o casa din 
aur sau nu vei sui ín cer! Si nu vom crede !n suirea ta ín cer 
páná ce nu vei pogorí asupra noastrá o Carte pe care noi sá o 
putem citi!” (133) Spune: „Márire Domnului meu! Sunt eu mai 
mult decát un om trimis?” (134) 94. Si nu-iímpiedicá pe oameni 
sá creadá, cánd le vine lor cáláuzirea, decát cá ei zic: „Allah a 
trimis un om ca sol?” (135) 95. Spune: “Dacá ar fi pe pámánt 
íngeri care sá umble ín pace si liniste (136) , atunci le-am pogorí 
lor din cer un ínger ca trimis”. 96. Spune: „Allah este de ajuns 
ca martor íntre mine si voi (137) , cáci El este Bine Stiutor [si este] 
Cel care íi Vede Bine pe robii Sái [Khabir, Basir]!” 97. Acela 
pe care-1 cáláuzeste Allah (138) este [cu adevárat] cel bine 
cáláuzit, iar acelora pe care El íi duce ín rátácire (139) nu le vei 
gási ocrotitori afará de El. Si Noi íi vom aduna ín Ziua Invierii 
táráti pe fetele lor - orbi, muti, surzi (140) . Adápostul lor va fi 
Gheena si ori de cáte ori va da sá se stingá [focul], Noi íl vom 
aprinde cu flacárá. 98. Aceasta (141) va fi rásplata lor pentru cá 
nu au crezut ín semnele Noastre si au zis: “Oare dupá ce vom 
fi oase si resturi vom mai putea fi ínviati din nou?” 99. Oare 
nu vád ei (142) cá Allah care a creat cerurile si pámántul poate 
sá creeze asemenea lor (143) ? El a oránduit pentru ei un termen 
asupra cáruia nu este índoialá, ínsá nelegiuitii resping [totul] 
afará de necredintá. 100. Spune: “Dacá voi ati avea 
vistieriile índurárii Domnului meu, voi le-ati pástra de fricá sá 
nu le cheltuiti, cáci omul este zgárcit!” 101. I-am dat Noi lui 

— 

133) O carte din cer care sá confirme cá tu spui Adevárul. 

134) Asemeni celorlalti trimi$i. 

135) Faptul cá Trimisul este un om ca si ei le provoacá índoialá. 

136) Mergánd pe jos asemenea oamenilor. 

137) In legáturá cu faptul cá v-am transmis Mesaju! Sáu, dar voi nu 
i-ati dat crezare. 

138) Cátre Adevár. 

139) Ca urmare a alegerii proaste pe care a fácut-o. 

140) Asa cum au fost si in lumea aceasta. 

141) Pedeapsa mentionatá. 

142) Nu stiu ei? 

143) In Ziua Invierii. 
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Moise nouá semne limpezi ,144) . Intreabá-i numai pe fiii luí Israel, 
la care a venit [Moise] si Faraón i-a zis: “Eu te socotesc pe tiñe, 
o, Moise, vrájit!” 1145 ' 102 . lar el 1146 ' a zis: “Tu 11471 stii cá nu le-a 
trináis pe acestea (148) decát Stápánul cerurilor si al pámántului, 
ca semne limpezi si eu te cred, o, Faraón, pierdut!” 103 . Si a 
volt 1149 ' sá-i alunge de pe pámánt, Tnsá atunci 1-am Tnecat 
Tmpreuná cu toti cei care erau cu el. 104 . Si dupa el 1150 '. am 
spus Noi fiilor lui Israel: “Locuiti pe acest pámánt!” 1151 ). Dar 
cánd va veni promisiunea [Vietii] de Apoi (152) , vá vom aduna 
Noi !n cete amestecate! 1153 ' 105 . Cu adevárat 1-am pogorát 
pe el 1154 ' si cu adevárat el a coborát, iar pe tiñe nu te-am trimis 
decát ca vestitor si prevenitor. 106 . [Noi 1-am fácut] un Coran 
pe care 1-am Tmpártit [ín sure si versete] pentru ca tu sá-1 citesti 
oamenilor Tn rástimpuri (155) . Si 1-am pogorát Noi ránd pe 
ránd 1156 '. 107 . Spune: “De credeti voi Tn el ori nu credeti, 
aceia cárora li s-a dat stiinta Tnaintea lui - dacá li se citeste lor - 
cad, prosternándu-se, cu bárbiile la pámánt 1157 '. 108 . Si zic ei: 



144) Pentru a dovedi justetea Mesajului cu care I-a trimis Allah. Cele 
nouá minuni sunt: toiagul, mana, foametea, inundada, lácustele, páduchii. 
broastele, sángele, traversarea márii. Compara si cu Biblia (Exodul: 7-14) 

145) Adicá vrájitor. 

146) Moise. 

147) Faraón. 

148) Cele nouá minuni. 

149) Faraón. 

150) Dupa inecarea lui. 

151) Pámántu] Canaanului. 

152) Se mai interpreteazá cá promisiunea de apoi este cea de-a 
doua pedepsire a neamului lui Israel, cánd ei toti vor fi adunad din toatá 
lumea ¡ntr-un loe. 

153) Fórmate din voi si din dusmanii vostri, pe care vá va iudeca si 
vá va ímpárti ín fericiti si nefericiti. 

154) Coranul. 

155) Cáci astfel este mai u$or de ínteles ?i de retinut. 

156) ín functie de situatii si de interese. 

157) Prosternándu-se pentru a-L adora pe Allah. Iudeii si crestinii 
evlaviosi, care respecté Cartea Stápánului lor, au aflat din cártile lor 
povestirea despre Trimisul lui Allah - Allah só-l b'mecuuánteze si sa-l 
miluiascá! - si ei, cánd aud Coranul, stiu cá el este Adevárul de la Allah 
si se prosterneazá páná la pámánt, ín semn de multumire cá i-a tinut pe 
ei ín viatá ca sá-l vadá pe noul Profet, sá se cáláuzeascá dupá calea iui 
si sá vadá implinindu-se fágáduinta pe care Dumnezeu le-a fácut-o ín 
scripturile lor, ín legáturá cu trimiterea unui nou profet oamenilor, dupa 
Isus. 
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“Márire Domnului nostru, cáci fágáduinta Domnului nostru 
este ímplinitá (158) !” 109 . Si ei cad cu bárbiile la pámánt, 
plángánd, si aceasta le sporestelor smerenia (159) . 110 . Spune: 
“Chemati-L Allah sau chemati-L Milostivul, oricum L-ati 
chema, ale Lui sunt numele cele mai frumoase! (160> Si nu rosti 
cu glas tare Rugáciunea ta, dar nici nu o rosti Tn soaptá, ci 
cauta íntre acestea [douá] o cale!” (161> 111. Spune: “Lauda lui 
Allah, care nu Sha luat niciodatá un fiu (162) , care nu are partas 
la stápánire si nici nu are nevoie de ocrotitor Tmpotriva 
umilintei!” S> sláveste-L pe El, aducándu-I preamarirea 
cuvenitá! 


— 


158) In ceea ce priveste trimiterea lui Muhammed - Allah sá-l 
binecuuánteze si sá-l miluiascó! - si revelarea Coranului. 

159) La acest verset se recomandá prosternarea. 

160) Care exprima gloria, sacralitatea si máretia Sa. 

161) Ibn Abbas a spus: Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze 
si sá-l miluiascá! - se afla ascuns in Mekka, iar cánd fácea Rugáciunea 
tmpreuná cu companionii sai, el ridica glasul cánd recita Coranul. Dar 
cánd 1-au auzit politeistii, au blestemat Coranul, precum s¡ pe Cel care 
l-a revelat s¡ pe cel care 1-a adus. Atunci Allah Preaputernicul $i 
Preamáritul I-a zis Profetului Sáu: "§i nu rosti cu glas tare Rugáciunea 
ta, dar nici nu o rosti in foapta, ci cauta intre acestea [douá] o calel". 

162) Referire la Isus, socotit de catre crestini fiu al lui Allah, la Ezra, 
socotit de iudei ca fiu al lui Allah si la ingerí, socotiti de arabii págáni ca 
fiice ale lui Allah, 
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Q8J SURAT AL-KAHF 1 » 

(Mekkaná [69]; 110 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Márire lui Allah care i-a pogorát Robului Sáu (2) Cartea (3) si 
nu a lásat Tn ea nici o strámbátate, 2. [O Cartel dreaptá (4) , ca 
sá previná despre o pedeapsá grea din partea Lui (5) si sá 
binevesteascá dreptcredinciosilorl 61 care plinesc fapte bune cá 
ei vor avea rásplatá frumoasá (7) , 3. In care vor rámáne 
vesnic, 4. Si pentru ca sá-i previná pe aceia care au zis: 
"Allah Si-a luat un fiu!" (S1 5. Nici ei si nici párintii lor nu au 
avut despre aceasta cunostintá 191 . Ce cuvánt greu iese din 
gurile lor! (10) Ei nu spun alta decát minciuná! 6 . Poate cá tu te 
vei tulbura de moarte, din pricina máhnirii, pentru cá ei nu 
cred ín acest Mesaj (11) . 7. Noi am fácut ceea ce se aflá pe 
pámánt (12) podoabá pentru el, pentru a-i Tncerca [pe oameni 
si a sti] care dintre ei sávársesc cele mai bune fapte. 8 . Apoi 
Noi vom preschimba ceea ce se aflá pe el Tntr-o táráná 
stearpá (13) . 9. Oare crezi tu cá oamenii din Pesterá 1141 si 

- 0^0 — 

1) In traducere "Pestera", dupa cuvántul respectiv care apare ín 
versetul 9, 10 etc. 

2) Trimisului Sáu Muhammed - Allah sa-l binecuuánteze fi sa-l 
miluiascá! 

3) Coranul. 

4) In ceea ce priveste interésele robilor luí Allah si oránduielilor de 
care ei au nevoie. 

5) Pentru a-i avertiza pe cei care o incaica si nu cred ín ea despre 
pedeapsa ce-i asteaptá. 

6) Celor care cred ín El. 

7) Adica Paradisul. 

8) Acesia sunt idolatrii arabi care au pretins cá ingerii sunt fiicele lui 
Allah, crestinii care au pretins cá Isus este fiul lui Dumnezeu si iudeii care 
au pretins cá Ezra este fiul lui Dumnezeu. 

9) Aceasta este o náscocire a párintilor lor si nu este o stire certá. 

10) Si aceasta pentru cá Allah nu poate sá aibá un fiu si nimic nu 
poate sá fie asemenea Lui. 

11) ín Coran. 

12) Animalele, plántele si regnul mineral. 

13) Fárá nici un fel de vegetatie, dupá ce a fácut sá se bucure 
privirile oamenilor. 

14) In timpul domniei unui ímpárat román care i-a persecutat pe 
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Ar-Raqim (15) au fost dintre semnele Noastre cele mai minunate? 
10 . Cánd s-au adápostit ín pesterá, tinerii (16) au gráit astfel: 
'Doamne, dá-ne nouá indurare de la Tiñe si oránduieste-ne 
nouá lucrurile noastre asa cum este drept!" (17) 11. Si am tras 
Noi peste urechile lor [un val], ín Pesterá, pentru vreme de 
multi ani (18) . 12 . Apoi i-am trezit (19) Noi, pentru ca sá stim care 
din cele douá cete au socotit cát timp au ramas ei acolo (20) . 
13 . Noi íti povestim tie istoria lor cu adevárat (21) . Ei au fost 
niste tineri care au crezut ín Domnul lor (22) , iar Noi le-am sporit 
buna lor cáláuzire. 14 . Le-am íntárit Noi, asadar inimile, 
iará ei s-au ridicat si au zis (23) : "Domnul nostru (24) este Stápánul 
cerurilor si al pámántului! Noi nu vom chema (25) niciodatá un alt 

— 

crestini, cativa tineri din Efes au párásit ora$ul $i s-au ascuns íntr-o 
pesterá din apropiere, unde au adormit si au ramas asa, vreme de 
cáteva generatii. Cánd zidul care inchidea pesterá a fost dárámat, ei 
i-au trezit fárá sá stie cát timp a trecut din momentul cánd s-au refugiat 
ín ea. Unul dintre ei s-a dus ín oras sá cumpere provizii si abia atunci 
si-a dat seama de schimbárile care se produseserá ín acest lung rástimp. 
Acum crestinismul nu mai era persecutat, ci devenise religie de stat. 
Vesmintele pe care le purta, vorbirea si banii pe care-i avea asupra lui 
au atras atentia asupra lui si cármuitorii zonei au vizitat pesterá si au 
investigat aventura lor. Aceastá povestire din perioada crestinismului 
primitiv a circulat oral, ea fiind consemnatá ín scris de-abia prin secolul 
VI e.n. de cátre un autor sirian. Conform prevestirii, tinerii ar fi fost ín 
numár de sapte si ar fi adormit ín vremea ímpáratului Decius (249-251), 
care i-a persecutat cumplit pe crestini, si s-au trezit ín vremea ímpáratului 
Teodosius II (408-450). 

15) Dupá unii exegeti, acesta ar fi fost numele lespezii pe care au 
fost scrise numele lor sau povestea lor, si care a fost ridicatá la intrarea 
ín pesterá, dar dupá altii, acesta ar fi numele cáinelui care i-a ínsotit; 
dupá altii ar fi vorba de o vale din apropiere de Al-Aqaba, ín care s-ar 
afla pesterá cu pricina, dupá altii este vorba de alti tineri care au avut 
un destin asemánátor. 

16) De teama de a nu fi persecutati de regele lor pentru cá au 
renuntat la credinta ín idoli. 

17) Pentru a crede numai ín Tiñe si a Te venera numai pe Tiñe. 

18) I-am fácut sá se cufunde íntr-un somn adánc ce a durat ani 
índelungati. 

19) I-am trezit ca $i cum i-am fi ínviat din morti. 

20) Cele douá grupuri care au exprimat páreri diferite ín legáturá cu 
perioada cát au rámas adormiti ín pesterá. 

21) Gonform cu realitatea, 

22) ín Domnul lor Unic. 

23) ín fata regelui lor nelegiuit, fárá sá le pese de el. 

24) Pe care íl adorám. 

25) Nu vom invoca si nu vom adora. 
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Dumnezeu afará de El, cáci, dacá am face aceasta, noi am 
rosti o nelegiuire!" (26) 15 . Acestia sunt neamul nostru care au 
luat alti dumnezei fn locul Lui! De ce nu au adus ei dovadá 
limpede asupra lor? Si cine este mai nelegiuit decát acela care 
plásmuieste minciuná despre Allah? 16 . De vá depártati voi 
de la ei (27) si de aceia la care ei se fnchiná, afará de Allah, 
adápostiti-vá fn pesterá! Domnul vostru va fntinde mila Sa 
asupra voastrá si vá va orándui lucrurile voastre (28) fn liniste si 
tihná." 17 . Tu puteai vedea soarele, cánd rásárea (29) , cum se 
índepárta de la pesterá lor (30) cátre dreapta, iar cánd apuñea, 
trecea departe la stánga lor, fn vreme ce ei státeau íntr-un loe 
íntins din ea (31) . Aceasta este una din minunile lui Allah. Cel pe 
care íl cáláuzeste Allah este bine cáláuzit, iar aceluia pe care 
El íl duce ín rátácire tu nu-i vei gási nici un ocrotitor 
cáláuzitor (32) . 18. Ii socoteai treji (33) , ín vreme ce ei dormeau si 
Noi íi íntorceam pe partea dreaptá si pe partea stángá (341 , iar 
cáinele lor státea cu labele íntinse pe prag (35) . Dacá i-ai fi vázut, 
te-ai fi íntors si ai fi luat-o la fugá, plin de spaimá. 19 . Tot 
astfel i-am ínviat Noi (36) . ca sá se íntrebe laolaltá. Si a íntrebat 
unul dintre ei: “Cát timp ati petrecut (37) [aici]?” Si au ráspuns 
ei: “Am petrecut o zi sau mai putin de o zi!” [Altii] au zis: 
“Domnul vostru stie mai bine cát timp ati petrecut. Trimiteti-1 
pe unul dintre voi cu bánutii ástia [de argint] ai vostri (38) la oras, 
ca sá vadá care este cea mai curatá máncare si sá vá aducá 
ceva hraná de ei. Dar el sá se poarte prietenos (39) si sá nu dea 


26) Cuvinte neadevárate si nedrepte. 

27) Evitándu-i 

28) De care voi aveti trebuintá pentru a trái. 

29) Cánd se fnálta, dupa rásárit. 

30) De intrarea fn pesterá. 

31) Aerul venind la ei din tóate pártile, dar feriti de lumina si cáldura 
soarelui. 

32) Nici un ajutor care sá-1 apere de rátácire si sá-1 cáláuzeascá. 

33) Intrucát státeau cu ochii deschisi. 

34) In timpul somnului, pentru ca sá nu putrezeascá. 

35) Sau fn interiorul pesterii, fn aceeasi stare de somn adánc ca si 
ei 

36) Adicá i-am trezit din somnul lor fndelungat fn aceeasi stare fn 
care au fost cánd i-am adormit. 

37) Ati adormit. 

38) Bánuti de argint. 

39) In timpul toemelii si alegerii proviziilor, astfel fncát sá nu 
stárneascá vreo ceartá care sá ducá la descoperirea lor. 
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nimánui de Tnteles despre voi, 20 . Cáci ei (40) , dacá vor afla de 
voi (41) , vá vor ucide cu pietre sau vá vor aduce Tnapoi la religia 
Ior (42) si nu veti mai izbándi, atunci niciodatá! " (43) 21 . Si astfel 
am lásat Noi sá fie descoperiti (44) , pentru ca ei (45) sá stie cá 
fágáduinta lui Allah este adevár (46) si cá nu este nici o Tndoialá 
asupra Ceasului (47) . Si cánd se certau ei In privinta fntámplárii 
lor, au zis [unii] (48) : "Ináltati peste ei o zidire! Domnul lor stie mai 
bine ce-i cu ei!". Dar cei care au iesit biruitori Tn aceastá 
priciná (49) au zis: "Sá zidim deasupra lor un loe de 
Rugáciune!" (50) 22 . Vor zice unii: "[Ei au fost] trei, iar al patrulea 
era cáinele lor". [lar altii] vor zice: "[Au fost ei] cinci, iar al 
saselea era cáinele lor", fácánd presupuneri. Si vor zice [altii]: 
[Au fost] sapte si al optulea era cáinele lor". Spune: "Domnul 
meu stie mai bine numárul lor si nu sunt decát putini aceia care 
Ti cunóse pe ei (51) si nu discuta asupra [numárului] (52) lor, decát 
numai dacá esti sigur, si nu Tntreba pe nimeni dintre ei despre ei 
[despre adormiti]! 23 . Si nu spune [niciodatá] Tn privinta unui 
lucru: "Eu voi face asta máine!" (53) , 24 . Decát [adáugánd]: 
"Dacá voieste Allah!". Si pomeneste-L pe Domnul táu, dacá 
uiti< 54 >, si spune: "Poate má va cáláuzi Domnul meu cátre o 
dovadá mai puternicá decát aceasta, [pentru profetia mea]!" 
25 . A u rámas ei Tn pestera lor (55) trei sute de ani si Tncá nouá (56) . 

—— 

40) Adicá locuitorii págáni ai orasului. 

41) De locul Tn care vá ascundeti. 

42) Prin constrángere si violenta. 

43) Daca vá veti intoarce la religia lor. 

44) Dupá banii vechi aflati asupra lor. 

45) Locuitorii orasului care i-aju descoperit. 

46) Fágáduinta referitoareja Inviere. 

47) Ceasul hotárát pentru Inviere va sosi. 

48) Imediat dupá ce au adormit tinerii si i-au socotit morti. 

49) In aceastá discutie. 

50) In care sá ne rugám $i sá cerem binecuvántare pentru ei. 

51) Aceia cárora Allah le-a fácut cunoscutá povestea lor. 

52) Dintre oamenii Cártii care vorbeau despre aceastá poveste Tn 
timpul profetului Muhammed, fárá sá stie adevárul ei, d fácánd doar 
presupuneri. 

53) Nu trebuie sá fii niciodatá sigur de sávársirea unui lucru 
necunoscut Tn viitor, cáci viitorul se afláTn mana lui Allah. 

54) Rosteste formula "Dacá voieste Allah!" cánd Tti aduci aminte, 
dacá ai uitat sá o rostesti la momentul potrivit! 

55) In starea descrisá Tn versetele anterioare. 

56) Trei sute de ani solari echivalent a trei sute nouá ani lunari. 
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26 . Spune: "Allah stie mai bine cát au ramas ei acolo. Ale Lui 
sunt cele nestiute din ceruri si de pre pámánt! Cát de bine 
vede El si cát de bine aude El [totul] 1571 ! Ei 1581 nu au nici un 
ocrotitor atará de El si El nu are nici un asociat Tn judecata 
Lui!" 27 . Si recita ceea ce ti-a fost revelat din Cartea 
Domnului táu! 1591 Nimeni nu poate schimba cuvintele Sale si tu 
nu vei afla Tn atará de El adápost! 28 . Si fii rábdátor 
Tmpreuná cu aceia care-L cheamá pe Domnul lor dimineata si 
seara 1601 , dorind Fata Sa! (61) Si nu íntoarce ochii tái [pentru altii] 
de la ei 1621 , rávnind la podoaba vietii din aceastá lume si nu te 
supune celuia cáruia i-am fácut inima nepásátoare fatá de 
pomenirea Noastrá, care urmeazá poftei sale si ale cárui fapte 
sunt Tn desert 1631 . 29 . Spune: "Adevárul vine de la Domnul 
vostru! 1641 Cine voieste sá creadá si cine voieste sá nu 
creadá!" 1651 Noi am pregátit pentru nelegiuiti un toe ale cárui 
[flácári] Ti Tnconjoará din tóate pártile, iar atunci cánd vor cere 
ei ajutor 1661 , li se va veni lor Tn ajutor cu o apá ca fierul topit, ce 
le va frige fetele. Cumplitá báuturá si cumplit sálas! 1671 

30 . Aceia care cred si plinesc fapte bune, [sá stie cá] Noi nu 
lásám sá se piardá rásplata aceluia care sávárseste fapte bune! 

31 . Aceia vor avea parte de grádinile pentru sálas [Edén], pe 
sub care trec páraie. Se vor Tmpodobi Tn ele cu brátári de aur 
si vor Tmbráca straie verzi din mátase 1681 si brocart 1691 , 
rezemándu-se [Tmbrácati] Tn ele pe divane. Minunatá rásplatá 
si minunat sálas! 1701 32 . Spune-le lor 1711 pilda a doi bárbati: 

— 

57) Nu-I rámáne nimic necunoscut. 

58) Locuitorii cerurilor si pámántului. 

59) Coranul. 

60) Cu companionii tái. 

61) Multumirea lui Allah. 

62) Nu te Intoarce de la ei privind spre altii. 

63) Nu da ascultare cererii lor de a face deosebire Intre ei si Intre 
cei sáraci. 

64) Adevárul este ceea ce mi-a revelat Prealnaltul. 

65) Fiecare este liber sá procedeze dupá cum voieste, Profetul avánd 
dataria sá transmitá Mesajul s¡ Allah urmánd sá ceará socotealá. 

66) Din pricina setei. 

67) Infernul. 

68) Mátase subtire si finá. 

69) Mátase mai groasá. 

70) Sunt Paradisul. 

71) Dreptcredinciosului si necredinciosului. 


dD 


18 • AL-KAHF 


I-am dat Noi unuia dintre ei douá grádini cu vita de vie, pe 
care le-am ímprejmuit cu palmieri de curmale, iar íntre ele am 
fácut ogoare verzi. 33 . Amándouá grádinile au dat roadele lor 
si nu i-a lipsit lui nimic. Si am fácut Noi sá curgá prin mijlocul 
lor un páráu (72) . 34 . Si a avut el (73 > si alte roade (74) si i-a zis 
semenului sáu, cánd státea de vorbá cu el (75) : "Eu am mai 
multa avere decát tiñe si sunt mai puternic, [cáci am] mai multi 
sprijinitori!" (76) 35 . A intrat ín gradina lui, pácátuind fatá de 
sine ínsusi [prin necredinta sa] si a zis: "Nu cred cá aceasta va 
pieri vreodatá (77) 36 . Si nu cred cá Ceasul va veni (78) . lar de voi 
fi adus la Domnul meu, voi gási [loe] si mai bun decát ea (79) , Tn 
schimb!" 37 . Si i-a zis semenul sáu (80) , stand de vorbá cu el: 
"Oare nu crezi tu ín Acela care te-a creat pe tiñe din táráná, 
apoi dintr-o picáturá si la urmá ti-a dat tie chip de bárbat? (81) 
38 . In ce má priveste, Allah este Domnul meu si nu-I fac 
Domnului meu pe nimeni asociat". 39 . Cánd ai intrat ín 
grádina ta spunánd: "Ce voieste Allah [se ímplineste]! (82) Nu 
este putere decát numai la Allah!" (83) lar dacá má vezi pe 
mine cu mai putiná avere si cu mai putini copii decát tiñe, 
40 . S-ar putea íntámpla ca Domnul meu sá-mi dea ceva 
mai bun decát grádina ta si sá trimitá asupra ei nenorocire din 
cer, íncát sá deviná un pámánt lunecos (84) , 41 . Ori apa ei sá 
se ducá asa de adánc, íncát n-o s-o mai poti scoate" (85) . 42 . Si 

— 


72) Sau printre cele douá grádini sau printre palmieri si vita de vie. 

73) Stápánul celor douá grádini. 

74) $i alte felurite venituri ín afara celor douá grádini. 

75) Umilindu-1 pentru sárácia lui si láudándu-se cu bogátia si cu gloria 
lui. 

76) Intelegánd prin sprijinitori pe urmasii sái, slujitorii sái si chiar 
clanul sáu. 

77) Socotindu-se si iae sine vesnic. 

78) Nu cred ín Ziua Invierii $i a Judecátii si Rásplátii. 

79) Decát aceastá grádiná. 

80) Blamándu-I pentru necredinta lui. 

81) Care a fácut din pámánt plántele, iar din ele a fácut hrana, din 
care se formeazá lichidul seminal. 

82) Ca recunoastere a faptului cá tot ceea ce este bun in ea se 
datoreazá vointei si gratiei lui Allah. 

83) Recunoastere a faptului cá tot ceea ce ai realizat s-a fácut cu 
ajutorul lui Allah. 

84) Nisip sau pámánt arid pe care alunecá piciorul. 

85) Sá nu mai ajungi la ea sápánd sau in alt fel. 
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roadele lui au fost Inconjurate [de mánia lui Allah] 1861 , iar ei a 
ramas frángándu-si máinile 1871 pentru ceea ce cheltuise pentru 
ea si [via] era distrusa cu totul pe proptelele ei. Si atunci a zis 
el: "Ce bine ar fi fost dacá eu nu-I fáceam Domnului meu mci 
un asociat!" 43. Si n-a avut el nici o ceatá 1881 care sá-1 ajute 
ímpotriva [pedepsei] lui Allah si nici el ínsusi nu si-a putut fi de 
nici un ajutor. 44. Acolo 1891 ocrotirea vine numai de la Allah. 
[Ocrotitorul] Adevárat. El dá cea mai buná rásplatá si urmarea 
cea mai buná 1901 . 45. S> dá-le lor pilda vietii lumesti 1911 Ea 
este asemenea apei pe care Noi o trimitem din cer si se 
amestecá plántele pámántului cu ea, apoi se transforma ele ín 
fán uscat pe care-1 ímprástie vántul. lar Allah este cu putere 
asupra tuturor lucrurilor 1971 . 46. Averea si copiii sunt podoaba 
vietii celei lumesti, ínsá [lucrurile] care rámán sunt faptele bune 
ce vor avea la Domnul táu mai buná rásplatá si mai dátátoare 
de nádejde vor fi ele. 47. $i íntr-o zi vom face Noi sá plece 
muntii din loc (93) si vei vedea pámántul neted 1941 si-i vom aduna 
pe toti 195 >, fárá sá lásám pe nici unul dintre ei. 48. S¡ ei vor fi 
asezah dinaintea Domnului táu ín ránd. "Iatá cá ati venit la Noi 
precum v-am creat pe voi dintru íntái (96) , cu tóate cá ati 
pretins 1971 cá Noi nu vom ímplini fágáduinta Noastrá!" 1981 
49. Si cartea [fiecáruia] va fi pusá dinaintea [lui cu faptele 
sale]! Ii vei vedea pe pácátosi ínfricosati de ceea ce se aflá ín 
ea 1991 . S¡ vor grái ei: "Vai nouá! Ce-i cu aceastá carte care nu a 

— 

86) Distruse, íncát n-a mai ramas nimic din ele. 

87) Metáfora pentru regret si máhnire. 

88) Nici un grup, adica pe nimeni. 

89) In locul aceja, adica locul nenorocirilor si íncercárilor. 

90) Celor care II sprijiná. 

91) A repeziciunii cu care ea trece. 

92) El le creeazá si le face sá piará. Pilda vietii lumesti se referá la 
caracterul ei trecátor. Ea este ca apa care pogoará din cer si dá viatá 
pámántului, fácándu-l sá se umple de plante si de flori, pentru ca apoi sá 
se usuce si sá se transforme ín niste tulpini uscate pe care le Tmprástie 
vánturile. 

93) Ii vom urni din locurile lor si-i vom preschimba in pulbere. 

94) Fárá nici un fel de constructii, pomi sau obstacole pe el. 

95) Pentru judecatá. 

96) Adicá fárá avere si fárá copii. 

97) A{i tágáduit cá vá vom ínvia. 

98) Termenul pentru infáptuirea promisiunii de a vá ínvia, judeca si 
ráspláti. 

99) De faptele rele ínscrise ín ea. 
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lásat nimic nepomenit, nici cel mai mic, nici cel mai mare 
pácat?!" Si ei vor afla dinaintea lor (100) tot ceea ce au sávársit 
si nu-1 va nedreptáti Domnul táu pe nici unul! (101) 50. Si cánd 
Noi le-am spus íngerilor: "Prosternati-vá dinaintea lui Adam!", 
s-au prosternat ei, atará de Iblis care era dintre djinni si nu 
s-a supus poruncii Domnului sáu. Ii luati voi pe el si pe urmasii 
lui drept ocrotitori Tn locul Meu, cánd ei vá sunt vouá 
dusmani? Acesta este ráu schimb pentru nelegiuiti! (102) 
51. Eu nu i-am luat ca martori (103) la crearea cerurilor si a 
pámántului si nici la crearea lor Tnsisi, cáci eu nu i-am luat pe 
cei care amágesc la rátácire ca ajutor! (104) 52. Si !ntr-o zi va 
zice El (105) : "Chemati-i voi pe aceia care ati pretins cá sunt 
asociatii Mei!" (106) Si-i vor chema, Tnsá ei nu le vor ráspunde si 
vom pune Intre ei (107) un loe de pierzare (108) . 53. Nelegiuitii 
vor vedea focul (109) si vor sti cá vor intra Tn el, dar nu vor afla 
scápare de el. 54. Noi tálcuim Tn acest Coran tot felul de pilde 
pentru oameni, Tnsá omul este cel mai certáret (110) [dintre 
tóate fiintele], 55. Si ce altcevaTi Tmpiedicá pe oameni 11111 sá 
creadá (112) , dupá ce le-a venit cáláuzirea (113) , si sá ceará iertare 
Domnului lor (114) , decát cá ei vor afla soarta Tnaintasilor (115) sau 
sá se afle fatá Tn fatá cu chinul? (116) 56. lar Noi nu trimitem 
profeti decát ca vestitori de bine si ca prevenitori (117) , Tnsá cei 



100) Scris In fílele ei tot ceea ce au sávársit. 

101) Inscriind ceea ce nu a sávársit sau sporindu-i pedeapsa. 

102) Schimbarea lui Ailah cu Iblis. 

103) Pe Iblis $i pe urmasii sai. 

104) Si dacá Eu nu i-am luat ca ajutoare la creatie, cum de ii luati 
voi ca asociad pentru a-i adora? 

• 105) Ailah Preaínaltul. 

106) Ca sá vá ajute, sá vá salveze din situada in care sunteti. 

107) Intre idoli si adoratorii lor. 

108) Loe de pieire, adicá Infernul. 

109) Adicá Infernul. 

110) Impotriva Adevárului, folosindu-se de minciuná. 

111) Adicá pe politei$tii de la Mekka si pe toti aceia care semánau 
cu ei. 

112) In Ailah Preaínaltul si sá renunte la idolatrie. 

113) Coranul si Adevárul limpede sau Profetul. 

114) Pentru pácatele anterioare. 

115) Adicá neamurile anterioare care nu au crezut $i care au fost 
nimicite. 

116) Pedeapsa din Ziua de Apoi. 

117) Nu-i trimitem inainte de pogorárea pedepsei decát pentru a le 
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care nu cred, se ceartá, [venind cu temeiuri desarte 11181 , 
Tncercánd] sá tágáduiascá Adevárul, si iau Tn derádere 
semnele Mele si cele cu care au fost prevenid 11191 . 57. Si 
cine este mai nelegiuit decát acela cáruia i s-au vestit 
semnele Domnului sáu, Tnsá el le íntoarce spatele si uitá ce 
au sávársit máinile lui mai ínainte? Noi am pus peste inimile 
lor acoperáminte, ca sá nu-1 ínteleagá si Tn urechile lor o 
greutate 11201 . Chiar dacá tu Ti vei chema spre calea cea buná, 
ei nu vor putea - asadar - sá fie niciodatá bine cáláuziti! 
58. Domnul táu este lertátor [ Al-Ghafur] si Dátátor de 
Indurare. De ar voi El sá-i piardá pentru ceea ce ei au 
agonisit 11211 , le-ar grábi lor osánda, Tnsá ei au un soroc 11221 si 
nu vor afla adápost 11231 de el. 59. Si am nimicit Noi cetátile 
acelea 11241 pentru cá [neamurile lor] au sávársit nelegiuiri si 
am ránduit Noi un timp pentru nimicirea lor. 60. [Adu-ti 
aminte] cánd Moise i-a zis slujitorului sáu: "Nu má voi opri 
páná ce nu vom ajunge la íntálnirea celor douá mári 11251 , 
chiar dacá voi umbla ani Tndelungati!" 61. Si cánd au ajuns ei 
la íntálnirea lor 11261 , au uitat pestele lor si el a apucat 
nestingherit drumul lui cátre mare, printr-un canal. 62. Si 
cánd au trecut ei [de locul acela) 11271 , i-a zis slujitorului sáu: 
"Adu-ne máncarea, cáci ne-a ajuns oboseala din pricina 
mersului nostru!" 63. I-a ráspuns: "Vezi tu, cánd ne-am 
adápostit lángá stáncá, eu am uitat pestele. Si nu m-a fácut 
sá uit si sá nu-ti mai pomenesc de el decát numai Seitan, iar 
el a apucat drumul spre mare, íntr-un mod ciudat!" 11281 64. A 

— 

anunta vestí bune celor care cred si pentru a-i avertiza pe cei care nu cred. 

118) Cum ar fi cererea de a face minuni. 

119) Au luat Tn derádere semnele lui Allah Tn legáturá cu pedeapsa. 

120) Poate fi Tnteleasá si surzenia. 

121) Paca tele sávársite. 

122) Ziua Invierii. 

123) Scápare, salvare. 

124) Ale neamurilor Ad, Thamud si celelalte. 

125) Locul unde se Tntalnesc cele douá mári si unde TI voi gási pe 
Al-Khidr. Prin cele douá mári se poate Tntelege, golfurile Al-Aqaba si 
Suez, Tntre care se intinde Península Sinai, Tn care Moise si israelitii au 
petrecut multi ani Tn peregrinárile lor. 

126) A celor douá mári. 

127) Adicá de locul unde au uitat pestele. 

128) Pe canalul acela acoperit, de forma unui túnel fárá nici o iesire 
la suprafata pámántului. 


361 


18 • AL-KAHF 


zis 11291 : "Acesta 11301 este ceea ce cáutám noi!" 11311 Si s-au íntors 
dupa urmele lor. 65. Si au gásit ei un rob 11321 dintre robii 
Nostri, cáruia Noi i-am dáruit indurare 1133 *, din partea Noastrá, 
si 1-am ínvátat stiintá de la Noi. 66 . Moise i-a zis: "Pot eu sá te 
urmez, astfel íncát sá má ínveti din ceea ce tu ai ínvátat, ca 
buná cáláuzire?" 67. I-a ráspuns 11341 : "Dar tu nu vei putea sá 
ai rábdare cu mine! 68. Cum ai putea tu sá rabzi ceea ce nu 
cuprinzi tu cu stiinta? 1,(1351 69. I-a ráspuns 11361 : "Dacá Allah 
voieste, má vei afla tu rábdátor si nu má voi ímpotrivi nici 
uneia dintre poruncile tale!" 70. Si i-a zis 11371 : "Dacá má 
urmezi, nu má íntreba despre nici un lucru, cátá vreme nu-ti 
pomenesc nimic despre el!" 71. Si au purces la drum 
amándoi 11381 . Dar cánd au urcat pe o corabie, a gáurit-o el si 
atunci i-a zis [Moise]: "Ai gáurit-o pentru ca sá-i íneci pe 
oamenii de pe ea? Tu ai sávársit un lucru toarte ráu!" 72. I-a 
ráspuns 11391 : "Nu am spus eu cá tu nu vei putea rábda 
ímpreuná cu mine?" 73. A zis 11401 : "Nu má dojeni pentru ceea 
ce am uitat 11411 si nu má ímpovára cu prea mare greutate 
pentru treaba [asta a] mea!" 11421 74. S¡ au pornit ei doi mai 
departe si au mers 11431 páná ce s-au Tntalnit cu un fecior, pe 
care el 1-a ucis. I-a zis atunci [Moise]: "Ai ucis un suflet 
nevinovat, ce nu a Iuat nici un suflet! 11441 Ai sávársit un lucru 
íngrozitor!" 75. I-a ráspuns [celálalt] 11451 : "Nu fi-am spus eu cá 

o — 


129) Moise. 

130) Locul in care pelele a fugit prin canal spre mare. 

131) Locul ín care trebuie sá ne Intálnim cu Al-Khidr [omul evlavios], 

132) Numele lui nu este mentionat in Coran, dar traditia islámica il 
numeste Al-Khidr. 

133) Profetie. 

134) Al-Khidr. 

135) Lucrurile respingátoare pentru aspectul lor aparent, dar al cáror 
tale ascuns nu-ti este cunoscut. 

136) Moise. 

137) Al-Khidr. 

138) Pe malul márii, cáutánd o corabie. 

139) Al-Khidr. 

140) Moise. 

141) Pentru cá am uitat conditia pusá. 

142) Nu face prea dificilá insotirea ta de cátre mine! 

143) Dupá ce au ie$it din corabie pe uscat. 

144) Ai ucis pe cineva care nu a ucis ca sá fie ucis. 

145) Al-Khidr. 
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nu vei avea rábdare cu mine?" 76. I-a zis (146) : "De te voi mai 
íntreba despre céva dupa aceasta, sá nu má mai tii ín továrásia 
ta! Acum ai dobándit de la mine íngáduinta [de a te despartí 
de mine]!" 77. Si au pornit mai departe pana ce au ajuns la 
neamul unei cetáti, de la care au cerut mancare, ínsá acestia 
nu au voit sá-i ospáteze. Si au gásit ín ea un perete ce státea 
sá se prábuseascá, iar el 1-a indreptat. Si [atunci] i-a zis [Moise]: 
"Dacá ai fi voit, ai fi obtinut o platá pentru aceasta! " (147) 78. I-a 
ráspuns [celálalt] (148) : "Aceasta este despártirea íntre mine si 
íntre tiñe. Insá eu íti voi vesti tálcuirea celor pentru care tu nu 
ai avut rábdare! 79. In ce priveste corabia 11491 , ea era a unor 
sármani care lucrau pe mare si eu am voit sá o stric, pentru cá 
venea din urma lor un rege care lúa tóate corábiile, cu 
forta (150) . 80. Cát despre fecior (151) , párintii lui erau 
dreptcredinciosi si ne-a fost teamá ca el sá nu le impuná lor 
nelegiuirea si necredinta. 81. Si arn voit (1521 ca Domnul lor sá 
le dea ín schimb un altul mai curat decát el si mai iubitor [fatá 
de ei]. 82. In ce priveste peretele, el apartinea la doi copii 
orfani din acest oras, iar sub el se afla o comoará pentru ei. 
Tatál lor a fost un om cuvios si Domnul táu a voit ca atunci 
cánd ei vor ajunge la vársta bárbátiei sá-si scoatá comoara lor 
[ei ínsisi] 1153 ), ca milá de la Domnul táu. Si nu am fácut-o 
dupá socotinta mea!* 1541 Aceasta este tálcuirea celor pentru 
care nu ai putut sá fii cu rábdare!" 83. Ei te íntreabá despre 
Dhu-1-Qarnayn (155) . Spune (156) : "Vá voi pomeni vouá ceva 

— 

146) Moise. 

147) L-a mustrat cá nu a cerut o platá de care aveau mare nevoie. 

148) Al-Khidr. 

149) Pe care am gáurit-o. 

150) In ceea ce priveste corabia, aceasta apartinea unor oameni 
sármani care lucrau pe mare. Si era un rege care lúa cu torta tóate 
corábiile, fárá sá dea nimic Tn schimbul lor. Eu am stricat-o pentru ca 
regele sá nu o ia cánd o s-o vadá, deoarece ea devenea astfel improprie 
pentru navigatie. 

151) Pe care 1-am ucis. 

152) Prin uciderea lui. 

153) Pentru a dispune de ea cu íntelepciune. 

154) Nu am procedat dupá bunul meu plac, ci am ímplinit poruñea 
lui Allah Preaínaltul. 

155) "Cel cu douá coarne", poreelá, fiind o metaforá pentru putere $i 
dominatie. El a fost un rege pe care Allah l-a dáruit cu putere pe pámánt 
si l-a Inzestrat cu capacitatea de a supune únele forte ale Universului. 

156) O, Muhammed! 
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despre el!" 84. Intr-adevár, Noi am íntárit puterea lui pe 
pámánt si i-am dat lui cáile si mijloacele pentru tóate lucrurile. 
85. Si a urmat el astfel o cale 86. Si cánd a ajuns la locul 
unde apune soarele 11571 , a aflat cá el apune Intr-un izvor 
noroios si a gásit langa el un neam. Si Noi i-am zis: “O, Dhu-1- 
Qarnayn! Fie cáíi chinuiesti 11581 , fie cá te vei aráta binevoitor 
fatá de ei! ” 11591 87. A ráspuns: “Cát despre cel care este 
nelegiuit, pe acela íl vom osándi, iar mai apoi se va íntoarce la 
Domnul sáu si El o sá-1 pedepseascá asemenea cu un chin 
aspru, 88 . Insá acela care crede si sávárseste bine va avea 
parte 11601 de cea mai frumoasá rásplatá si lui íi vom da porunci 
usoare". 89. Apoi a purces pe o [alta] cale 90. Si cánd a 
ajuns la locul unde rasare soarele, a aflat cá el rásare peste un 
neam [de oameni] cáruia Noi nu le-am dat nici un 
acoperámánt [cu care sá se apere] de el. 91. Asa a fost, iar 
Noi am cuprins cu stiinta Noastrá tot ceea ce tinea de ei 11611 . 
92. Apoi el a urmat [o altá] cale 93. Si cánd a ajuns Tntre 
cei doi munti, a gásit dincolo de ei un neam care nu pricepeau 
aproape nici o vorbá 11621 94. Si au zis ei: "O, Dhu-l-Qarnayn! 
Yagog si Magog 11631 fac stricáciune In tará! Putem noi sá-ti dám 
tie un tribut pentru ca tu sá ridici o stavilá íntre noi si íntre ei?" 

95. A zis el (164) : "Cele cu care m-a ínzestrat Domnul meu sunt 
mai bune [decát tributul vostru]! Asadar, ajutati-má cu puterea 
[voastrá] 11651 si eu voi ínálta o stavilá íntre voi si íntre ei! 

96. Numai aduceti-mi mié bucáti de fier!" Apoi, cánd a 
umplut deschizátura dintre cei doi munti, a zis: "Suflati!" 11661 
Apoi, cánd s-a fácut vápaie, a zis: "Aduceti-mi sá torn peste el 
aramá topitá!" 11671 97. Astfel n-au mai putut ei (168) sá se catáre 

— 0 7 ^0 - 

157) Locul csl mai indepártat dinspre apus cunoscut de ei, pe care 
nu au ajuns sá-l depáseascá. 

158) Ucigandu-i. 

159) Iertándu-i. 

160) Atát in aceastá lume cát si in Lumea de Apoi. 

161) Noi stiam totul despre ei. 

162) Care vorbeau - probabil - o limbá ciudatá, necunoscutá. 

163) Numele a douá neamuri. 

164) Dhu-l-Qarnayn. 

165) Cu muncitori, meseriasi si unelte. 

166) Pentru a se aprinde focul. 

167) Pentru a se suda cu fierul si a se consolida constructia. 

168) Neamul Yagog si Magog. 
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pe el 1169 *, nici n-au mai putut sa-1 strápungá. 98. [Apoi] a 
zis 1170 *: "Aceasta 1171 * este indurare de la Domnul meu! Insá 
cánd va veni fágáduinta Domnului meu 1172 *, 11 va face pe el 
una cu pámántul, iar fágáduinta Domnului meu este 
adeváratá!" 99. Si In Ziua aceea, íi vom lása sá se ridice ca 
valurile unii peste altii si se va sufla ín trámbitá si-i vom aduna 
pe toti 1173 *. 100. Si ín Ziua aceea le vom ínfátisa Noi Gheena 
de aproape necredinciosilor, 101. Ai cáror ochi au fost 
acoperiti cu un vál care-i ímpiedica sá-si aminteascá de Mine si 
care nu puteau nici auzi. 102 . Oare ísi ínchipuie cei care nu 
credcá-i vor putea lúa pe robii Mei ca ocrotitori ín locul Meu? 
Noi am pregátit Gheena ca sálas pentru necredinciosi! 
103. Spune: "Voiti sá vá vestim Noi care sunt aceia care vor 
avea cel mai mult de pierdut din faptele lor? 104. Aceia a 
cáror rávná ín aceastá lume este rátácitá, ín vreme ce ei ísi 
ínchipuie cá fac bine, 105. Aceia care au tágáduit semnele 
Domnului lor si íntálnirea cu El si ín desert au fost faptele 
lor! (174 > Si nu le vom da lor ín Ziua Invierii nici o greutate"! 1175 * 

106. Astfel, rásplata acestora va fi Gheena, pentru cá nu au 
crezut si au luat semnele Mele si pe trimisii Mei ín derádere! 

107. Insá aceia care cred si plinesc fapte bune vor avea ca 
sálas grádinile Firdawsului 11761 108. S¡ ín veci vor petrece ín ele 
si nu vor dori nici o schimbare. 109. Spune (177 ) : "Dacá marea 
ar fi cernealá pentru [scrierea] cuvintelor Domnului meu, 
marea s-ar isprávi ínainte de a se isprávi cuvintele Domnului 
meu, chiar dacá i-am aduce spre ajutor o [altá mare] 
asemenea ei". 110. Spune 1178 *: 1 ‘Ci eu sunt doar un om, ca si 
voi! Si mi s-a revelat mié cá Domnul vostru este un Domn 

- 0^0 - 


169) Din cauza Tnáltimii si a netezimii lui. 

170) Dhu-I-Qarnayn. 

171) Acest baraj. 

172) ¡n legáturá cu iesirea neamurilor Yagog $i Magog, care se va 
intámpla cu putintimp ínainte de Ziua Judecátii de Apoi. 

173) In Ziua Invierii. 

174) Din pricina necredintei lor. 

175) Nu se vor bucura de nici o considerare. 

176) ¡n limba araba are sensul de Paradis, sau - ca in acest context - 
doar partea din mijloc, mai ridicata a Paradisului. 

177) O, Muhammed: 

178) O, Muhammed. oamenilor Scripturii si idolatrilorf 
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Unid Acela care nádájduieste sa-L íntálneascá pe Domnul sáu 
sá sávárseascá fapte bune (179) si sá nu asocieze pe nimeni 
altcineva la adorarea Domnului sáu!” 




179) Conforme cu orñnduiala luí Allah. 
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C19 ) SURAT MARYAM* 1 > 

(Mekkaná [44]; 98 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Kaf, Ha’, Ya' Ayn, Sad (2) 2. [Aceasta este] povestirea 
despre Tndurarea Domnului táu fatá de robul Sáu Zaharia 131 : 



1) In traducere Sura Mariei; Maryam fiind forma araba a numelui 
María. Titlul este luat dupa versetul 16 si urmátoarele, ín care apare 
povestirea despre Maria si nasterea lui lsus. 

2) Aceasta este singura surá care Incepe cu cinci litere; pentru litere 
vezi 2:1. 

3) Tatál lui loan Botezátorul. Povestea despre Zaharia: "[Aceasta 
este] povestirea despre Tndurarea Domnului Táu fatá de robul Sáu 
Zaharia Aceasta este istorisirea despre profetul Zaharia cu care Allah a 
fost milostiv si pe care l-a fácut indurare pentru oameni. El L-a chemat pe 
Domnul sáu Tntr-ascuns, zicánd: Doamne, oasele mele au slábit, mi-a 
incáruntit tot capul si am imbátránit. Te-am mai chemat si mai inainte si 
nu m-ai dezamágit. Techem si acum si Te rog sá nu má dezamágesti! Eu 
nu am copii si má tem cá cei care se Inrudesc cu mine sá nu piardá 
religia. Sotia mea este stearpá si nu zámisleste. Dáruieste-mi mié un ajutor 
de la Tiñe, care sá má mosteneascá pe mine si sá mosteneascá si neamul 
lui lacob, care este bunicul meu, Tn privinta stiintei si a profetiei! $i fá-l, 
Doamne, supus si plácut! $i i-a venit veste de la Domnul sáu, care i-a 
gráit astfel: Zaharia, íti aducem vestea buná cá vei avea un prunc ce se 
va numi loan $i nu am mai fácut pe nimeni inainte de el care sá semene 
cu el si sá poarte numele sáu. Zaharia s-a mirat de aceastá veste pe care 
i-a trimis-o Allah si a zis: Doamne, cum sá am eu un prunc cánd sotia mea 
este stearpá si nu zámisleste, iar eu sunt un mosneag aproape de sfársitul 
vietii? Ráspunsul lui Allah i-a venit astfel: Lucrul acesta_este netnsemnat 
pentru Mine. Nu te-am creat pe tiñe din nimic, Zaharia? Imi va fi mai usor 
sá-ti dáruiesc un prunc decát Mi-a fost sá te creez pe tiñe. Zaharia a zis: 
Doamne. dá-mi un semn din care sá inteleg cá sotia mea a zámislit un 
prunc. l-a ráspuns lui: Semnul acesta va fi cá tu nu vei mai putea sá 
vorbesti cu oamenii vreme de trei zile, cu tóate cá nu vei fi cuprins de nici 
o boalá. Si Zaharia a iesit ca de obicei la templul sáu, dupá ce si-a pierdut 
glasul si le-a fácut oamenilor semn sá aducá laude lui Allah dimineata si 
seara. S-a nascut loan, care a crescut viguros, si Allah i-a poruncit sá ia 
cu putere ceea ce se aflá in Cartea Sa si sá aplice aceastá invátáturá cu 
hotáráre, pe cát va putea mai bine. $i l-a dáruit Allah cu intelepciune inca 
din copilárie. dupá cum i-a dáruit lui milá, indurare si curátenie. Si a fost 
evlavios, implinind ceea ce i-a poruncit Allah, fatá de care era cu frica, iar 
cu párintii lui s-a arátat iubitor, fárá sá fie nici semet, nici indárátnic, nici 
nesupus. Allcih l-a láudat, l-a cinstit si s-a rugat pentru el, zicánd: Pacen n 
fost asupra lui in ziua cánd s-a náscut si ea va fi asupra lui $¡ in ziua cñnd 
va muri. ca si ¡n Ziua Judecátii de Apoi, cánd va fi ínviat. 

- ( 367 ) - 
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3. Cánd el L-a chemat 141 pe Domnul lui Tntr-ascuns, 4. Zicánd: 
"Doamne, oasele mele sunt slabe si capul mi s-a aprins de 
cáruntete, dar nicicánd eu nu am fost dezamágit rugándu-má 
Tie! Doamne, 5. Eu má tem de urmasii 151 mei de dupa mine, 
cáci muierea mea este stearpá, deci dáruieste-mi mié un 
urmas 161 de la Tiñe, 6 . Care sá má mosteneascá pe mine si sá 
mosteneascá si neamul lui Iacob! 171 Si fá-1 sá-Ti fie plácut Tie, 
Doamne!" 7. "O, Zaharia, Noi íti aducem buna vestiré a unui 
prunc, al cárui nume fi-va loan 181 , asa cum nu am numit pe 
nimeni mai ínainte de el!" 8 . A zis 191 : "Doamne, cum sá am eu 
un prunc, cánd muierea mea este stearpá, iar pe mine 
bátránetea mult m-a prea ajuns?" 9. A zis 1101 : "Asa va fi! Cáci 
gráit-a Domnul táu: Aceasta va fi neínsemnatá faptá, dupá ce 
te-am creat pe tiñe, ínainte de aceasta, fárá ca tu sá fi fost 
nimic!" 10. A zis (11) : "Doamne, dá-mi mié un semn!" (12) Si i-a 
ráspuns 1131 [atunci]: "Semnul táu este cá nu vei vorbi cu nici un 
om vreme de trei nopti, mácar cá tu esti [om] íntreg!" 1141 11. Si 
a iesit el (15) din altar 1161 ínaintea neamului sáu si le-a fácut lor 
semn sá aducá laude dimineata si seara. 12. [Si Noi am zis]: 
"O, loan, primeste Cartea 1171 íntru putere! 1181 Si i-am dáruit Noi 
íntelepciune, pe cánd el era íncá un copil, 13. Ca si indurare 
din partea Noastrá si curátenie 1191 ; si era el cucernic 14. Si 
iubitor fatá de párintii lui; si nu era el semet, nici Tndárátnic. 



4) I s-a rugat. 

5) Urmasii la cármuirea religioasá a neamului, fiind nepásátori de 
religie. 

6) Un fiu. 

7) Care sá mosteneascá ínvátátura de la mine ?i íntelepciunea 
profetiei. 

8) In arabá Yahiya, care tnseamná "el tráieste", nume ce sugereazá 
viata. 

9) Zaharia. 

10) Allah. 

11) Zaharia. 

12) Cá ea a zámislit, pentru a-Ti aduce Tie multumire. 

13) Allah. 

14) Nu vei putea vorbi trei zile ?i trei nopti, cu tóate cá nu vei avea 
nici o boalá ín trup sau la limbá. 

15) Zaharia. 

16) Locul ín care se ruga. 

17) Jora. 

18) Invatá Tora cu stáruintá si seriozitate! 

19) De pácate; binecuvántare. 
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15. Si pacea fi-va asupra lui (20) ín ziua cánd se va fi náscut el, 
ca si ín ziua cánd se va sfársi si ín ziua cánd va fi readus ín 
viata (21) [din nou]! 16. Pomeneste ín Carte [Coranul] si de 
Maria, cánd ea s-a retras de la neamul ei íntr-un loe spre 
rasárit (22) 17. Si a pus íntre ea si íntre ei un val! Si atunci am 
trimis la ea Duhul Nostru (23) , care i s-a arátat cu ínfátisarea 
unui om adevárat. 18. A zis ea: "Caut aparare la Cel Milostiv 
fatá de tiñe! Dacá tu esti cuvios, [nu te apropia de mine]!" 
19. I-a ráspuns el: "Eu sunt numai un trimis al Domnului táu (24) 

—— 


20) De la Allah. 

21) In Ziua de Apoi odatá cu celelalte fápturi. 

22) La rásárit de lerusalim, ca sá nu fie ímpiedicatá de la adorare. 
Povestea Mariei. Maria s-a izolat de neamul ei íntr-un loe situat la est 
de lerusalim si a stat íntr-o odaie. Allah 1-a trimis la ea pe Gavriil cu 
ínfátisarea unui bárbat adevárat, dar cánd l-a vázut, i-a fost teamá de el 
si i-a zis: Caut indurare si^apárare de tiñe la Cel Milostiv. Stai departe 
de mine, dacá esti cuvios! Insá el i-a ráspuns: Allah m-a trimis la tiñe ca 
sá-ti vestesc cá vei fi mama unui prunc curat si bun. Dar ea i-a ráspuns 
uluitá: Cum sá am un prunc, cánd eu sunt fecioará, nu m-a atins nici un 
bárbat si nu am preacurvit cu nimeni! El i-a ráspuns: Allah íti vesteste cá 
acest lucru este usor pentru El si cá voieste sá-1 facá pe pruncul táu o 
minune pentru oameni si o indurare din partea Sa fatá de ei. Si lucrul 
este ca si ínfáptuit de vreme ce l-a hotárát Allah. Si l-a zámislit Maria pe 
Isus si s-a mutat íntr-un loe departe de lume. Cánd au apucat-o durerile 
facerii, se afla lángá trunchiul unui curmal si a zis ea: Ce bine ar fi fost, 
dacá as fi murit ínainte de aceasta si lumea ar fi uitat de mine si nu 
m-ar mai fi cunoscut! Dar pruncul i-a vorbit de sub ea, zicándu-i: Allah a 
fácut mai jos de tiñe un páráias din care sá bei si sá te speli si scuturá 
trunchiul de curmal, iar din el vor cádea lángá tiñe curmale coapte. 
Mánáncá, bea si fii íncrezátoare! lar de vei vedea oameni, nu vorbi cu 
ei, ci spune-le lor numai atát: 1-am juruit lui Allah sá postese si nu pot sá 
vorbesc... Apoi l-a luat Maria ín brate pe pruncul ei, Isus, si a intrat ín 
lerusalim. Cánd au vázut-o, oamenii i-au zis: Maria, ai sávársit un pácat 
íngrozitor! Tu semeni cu Aaron ín privinta credintei. Tatál táu nu a fost 
fácátor de ráu, iar mama ta nu a preacurvit. Maria a arátat spre Isus, 
fárá sá scoatá un cuvánt, ca si cánd ar fi voit sá zicá: Vorbiti cu el! Dar 
ei au zis: Cum sá vorbim cu un prunc ín scutece? Atunci le-a ráspuns isus: 
Eu sunt un rob al lui Allah. El mi-a trimis Cartea Lui si m-a fácut un profet 
binecuvántat, poruncindu-mi sá ímplinesc rugáciunea §i milostenia toatá 
viata mea, sá fiu cuviincios cu mama mea, Maria. Si nu m-a fácut pe 
mine trufas, nici nesupus fatá de Domnul meu si ticálos. Si mi-a dáruit 
mié Uniste si pace pentru tot cursul vietii mele, de la nastere si páná la 
moarte, precum si cánd Allah má va aduce din nou la viatá in Ziua 
Invierii. 

23) Gavriil. 

24) Asadar, nu trebuie sá te temi de mine. 


369 > 
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ca sa-ti vestesc un prunc curat!” 20. ínsá ea a zis: "Cum sá am 
eu un prunc, daca nu m-a atins nici un bárbat (25) si nici tárfá nu 
sunt?" 21. I-a ráspuns el (26) : "Asa este! Dar Domnul táu a zis: 
'Acesta pentru Mine-i [un lucru] usor! Si-1 vom face Noi un 
semn pentru oameni (27) si o indurare din partea Noastrá! (28) 
Acesta-i un lucru [de mult] hotárát!" (29) 22. Si ea 1-a zámislit si 
s-a retras cu el Tntr-un loe depártat (30) . 23. Si-au apucat-o 
durerile langa trunchiul unui curmal si a zis ea: "O, de as fi 
murit ínainte de aceasta si cu totul de-as fi fost uitatá!" (31) 
24. Dar [un glas] a strigat-o (32) de sub ea, [zicándu-i]: "Nu fi 
máhnitá! Domnul táu a fácut mai jos de tiñe un páráias! 25. Si 
scuturá spre tiñe trunchiul de curmal, cáci el va lasa sá cadá 
lángá tiñe curmale proaspete coapte! (33) 26. Asadar, mánáncá, 
bea si fii fericitá [de copilul táu]! lar de vei vedea tu vreun 
om (34) , spune-i lui (35) : "Eu i-am juruit Celui Milostiv un post (36) si 
de aceea nu voi sta astázi de vorbá cu nici un om!" 27. Apoi a 
venit cu el la neamul ei, purtándu-1 [ín brate]. Si i-au zis ei: "O, 
Maria, tu ai fácut un lucru íngrozitor! 28. O, sorá a lui 
Aaron (37) , tatál táu nu a fost un om [fácátor] de ráu, iar mama 
ta nu a fost o tárfá!" 29. Ea [Maria] a fácut semn spre el (38) , 
dar ei au zis: "Cum sá vorbim cu acela care este un prunc de 
leagán?" (39) 30. Dar el [pruncul] a zis: "Eu sunt robul lui Allah! 

- — 


25) Nu sunt cásátoritá cu nici un bárbat. 

26) Gavriil. 

27) Un semn al atotputerniciei Creatorului lor. 

28) Pentru tiñe, pentru cá ti-a fost data toemai tie aceasta cinste si 
pentru neamul táu prin buna lui cáláuzire. 

29) De catre Allah. 

30) Pentru a se feri de devetiri. 

31) Un lucru uitat, de care sá nu-si aducá aminte nimeni. 

32) Isas sau - dupa o alta interpretare - arhanghelul Gavriil. 

33) Allah a voit prin aceste douá minuni sá o consoieze pe Maria si 
sá-i arate cá pruncul este cu adevérat o indurare pentru oameni. A.stfel, 
prima datá a fácut sá curgá un páraia? ín locul párjolit de secetá, iar a 
doua oará a fácut ca trunchiul uscat de curmal sá dea roade proaspete 
si coapte. 

34) Si el te va íntreba. 

35) Prin semne 

36) Aici cu sensul de "tácere". 

37) Profetul Aaron, de care te leagá atát rudenia cát si evlavia. 

38) Spre pruncul Isus. 

39) Infásat tn scutece. 
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El mi-a dáruit Scriptura (40) si m-a fácut profet! 31. Si El m-a 
binecuvántat, oriunde as fi (41) , si mi-a poruncit Rugáciunea 
[As-Sa/at] si Dania [Az-Za/cat] (42) , cát voi trái, 32. Si 
bunácuviintá fatá de náscátoarea mea! Si nu m-a fácut pe 
mine trufas, nici ticálos! 33. Si pacea fie asupra mea ín ziua 
ín care m-am náscut si Tn ziua ín care voi muri si ín ziua ín care 
voi fi adus la viatá [din nou]!" (43) 34. [Spune, Muhammed]: 
"Acesta este Isus, fiul Mariei!" Aceasta este povestea adeváratá 
de care ei se índoiesc! (44) 35. Nu se cuvine ca Allah sá-Si 
atribuie un fiu! Márire Lui! Dacá El hotáráste un lucru, atunci 
El zice "Fii!", iar el este! (45) 36. Allah este Domnul meu si 
Domnul vostru. Adorati-L pe El si acesta este un drum drept! 
37. Dar sectele se ceartá íntre ele (46) si va fi vai pentru aceia 
care nu cred (47) , la vederea unei Zile cumplite! (48) 38. Cát de 
limpede vor auzi si vor vedea ei ín Ziua cánd vor veni la 
Noi (49) ! Insá nelegiuitii sunt astázi (50) íntr-o rátácire de 
netágáduit! (51) 39. Avertizeazá-i pe ei, [prevenindu-i] despre 
Ziua cáintei cánd totul va fi hotárát, pentru cá ei sunt 
nepásátori (52) si nu cred! 40. Noi mostenim cu adevárat 
pámántul cu toti cei care sunt pe el si la Noi se vor íntoarce 
ei! (53) 41. Si pomeneste-1 ín Carte pe Avraam; el a fost un 
iubitor de adevár (54) si un profet! 42. Cánd i-a spus el tatálui 

— 


40) Evanghelia. 

41) Mi-a hárázit míe sá fac bine, oriunde má voi afla $i sá transmit 
revelaba pentru mántuirea sufletelor $i infrángerea poftelor. 

42) Rugáciunea este asociatá íntotdeauna cu milostenia si acest lucru 
a fost propováduit $i de profetii de dinaintea Islamului. 

43) Aid se termina ce a gráit Isus ín leagán. 

44) Unii dintre ei socotind ca este rodul preacurviei, altii dintre ei 
socotind cá este fiul lui Allah, altii socotind ca este o íntrupare a lui Allah, 

45) Cum si-ar putea inchipui cineva cá cel care are aceastá putere 
ar putea_ avea nevoie de un fiu? 

46) ín primul ránd, iudeii si crestinii au avut páreri diferite ín legáturá 
cu Isus; iar ín al doilea ránd, diferitele secte crestine au emis interpretári 
deosebite. 

47) Evreii si cre$tinii care sunt ín divergentá asupra lui Isus. 

48) ín vederea Judecátii din Ziua de Apoi. 

49) Dupá ce ín aceastá lume au fost surzi si orbi. 

50) In aceastá viatá. 

51) Din cauza indiferentei $i neputintei de a auzi $i a vedea, 

52) Indiferenti la ceea ce se va íntámpla cu ei in Viata de Apoi. 

53) In Ziua Invierii, pentru rásplatá. 

54) Adevárul despre Allah Cel Unic si nu a spus minciuni niciodatá. 
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sáu (55) : "O, tata! Pentru ce te ínchini tu la ceea ce nu aude, nu 
vede si nu-ti este de nici un tolos? 43. O, tata! Mi-a venit mié 
stiinta care tie nu ti-a venit! Deci urmeazá-má si eu te voi 
cáláuzi pe un drum drept! 44. O, tata! Nu te ínchina la 
Seitan (56) , cáci Seitan a fost rázvrátit ímpotriva Celui Milostiv 
[Ar-Rahmcm]\ 45. O, tata! Má tem sá nu te atingá o osándá 
de la Cel Milostiv (57) [ Ar-Rahman ] si sá nu devii un aliat a lui 
Seitan !” (58 > 46. I-a ráspuns (59) : "O, Avraam! Telepezi tu de zeii 
mei? Dacá nu íncetezi, eu te voi alunga cu pietre! Pleacá 
departe de mine pentru vreme índelungatá!" 47. A zis (60) : "Vei 
avea numai pace [din partea mea]! Má voi ruga de iertare la 
Domnul meu pentru tiñe, cáci El este binevoitor cu mine. 

48. Eu má despártese de voi (61) , ca si de ceea ce chemati voi 
ín locul lui Allah (62) si-L voi chema pe Domnul meu (63) . Poate 
cá eu nu voi ti nefericit (64) pentru chemarea Domnului meu! 

49. Si dupá ce s-a despártit de ei si de ceea ce adorau ei ín 
locul lui Allah, Noi i-am dáruit lui pe Isaac si pe Iacob (65) si din 
fiecare Noi am fácut un profet. 50. Si le-am dáruit Noi din 
índurarea Noastrá si i-am fácut Noi sá fie láudati de oameni. 
51. Si pomeneste-1 ín Carte pe Moise! El a fost ales si a fost 
un trimis si un profet. 52. Noi 1-am chemat din partea 
dreaptá a Muntelui Tor si 1-am apropiat de Noi ca tainic (66) 
53. Si i 1-am dáruit Noi, prin índurarea Noastrá, pe fratele 
sáu Aaron, ca profet. 54. Si pomeneste-1 ín Carte pe Ismail! (67) 
El a fost credincios fágáduintei sale, si a fost el un trimis si un 
profet. 55. El a poruncit neamului sáu Rugáciunea [As-Sa/at] 
si Dania [ Az-Zakat ] si a fost pentru Domnul sáu un rob plácut. 

- 

55) Incercánd sa-1 faca sá renunte la idoli si sá-1 cheme la monoteism. 

56) Prin adorarea idolilor. 

57) Din cauzá cá te rázvrátesti ímpotriva Celui Milostiv si te aliezi cu 
dusmanul Sáu. 

58) Asociindu-te cu el si ímpártind cu el pedeapsa lui. 

59) Tatál sáu. 

60) Avraam, tatálui sáu. 

61) Má índepártez de tiñe si de neamul táu. 

62) Idolii vostri, prin chemare íntelegánd adorare. 

63) Má voi ínchina numai Lui. 

64) Dezamágit. 

65) Adicá, i-am fácut Noi profeti dintre fiii $i nepotii sai. 

66) Confident. cáci am vorbit cu el direct, fárá mijlocitor. 

67) Fiui lui Avraam. 


372 
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56. Si pomeneste-1 ín Caríe pe Idris! El a fost iubitor de 
adevár si profet! (68) 57. Si Noi 1-am ridicat pe o treaptá 
ínaltá (69) . 58. Acestia (70) sunt cei de care Allah s-a índurat (71) 
dintre profeti, din urmasii lui Adam, din aceia pe care Noi i-am 
purtat cu Noe, din urmasii lui Avraam si ai lui Israel (72 > si din 
aceia pe care Noi i-am cáláuzit si i-am ales. lar cánd versetele 
Celui Milostiv li se recitau, ei cádeau prosternándu-se, 
plángánd (73) 59. Si le-au urmat lor urmasi care s-au lepádat de 
rugáciune si s-au luat dupa pofte, iará ei se vor afla ín 
pierdere (74) , 60. Afará de aceia care se vor cái (75) , vor crede si 
vor ímplini fapte bune, cáci acestia vor intra ín Rai si nu vor fi 
nedreptátiti nicicum, 61. In grádinile Edenului, pe care Cel 
Milostiv le-a fágáduit robilor Sai - [si ei au crezut ín aceastá 
fágáduintá] nevázutá - cáci fágáduinta Lui se va ímplini (76) . 

62. Ei nu vor auzi ín ele [nici un fel dej vorbe desarte, ci numai 
"Pace!" Si ei vor avea ín ele hrana lor, dimineata si seara. 

63. Acesta este Raiul (77) pe care Noi íl dám ca mostenire 
robilor Nostri care sunt evlaviosi. 64. Noi (78) nu pogorám 
decát la poruñea Domnului táu (79) . Ale Lui (80) sunt tóate care se 
aflá dinaintea noastrá si care se aflá ínapoia noastrá si cele 
care se aflá íntre acestea. Si Domnul táu nu uitá niciodatá! 

65. El este Stápánul cerurilor si al pámántului si al celor ce se 
aflá íntre cele douá. Adorá-L pe El si fii statornic ín adorarea 
Lui! Oare mai stii tu pe altcineva cu asemenea nume?" (81) 

66 . Si zice omul (82) : "Oare dacá am murit, voi mai fi eu iarási 
adus ínapoi la viatá?" 67. Dar oare nu-si aduce omul aminte 



68) Profet anterior lui Noe. 

69) Cinstea de a fi profet. 

70) Cei mentionati in aceastá surá, de la Zaharia pana la Idris. 

71) Cu binefacerile sale reügioase si nereligioase. 

72) Adicá lacob. 

73) La auzirea acestui verset se recomandá prosternarea. 

74) Vor avea parte de ráu $i de pedeapsá. 

75) Pentru abandonarea rugáciunilor si urmarea poftelor. 

76) íntrucát El nu si-o incaica. 

77) Cel descris. 

78) Ace$tia sunt ingerii care se adreseazá lui Muhammed. 

79) Ráspuns dat idolatrilor care pretindeau cá arhanghelul Gavriil 1-ar 
fi párásit pe Muhammed - Allah sá-l binecuuánteze si sá-l miluiascáI 

80) Ale lui Allah. 

81) Semen sau egal cu El. 

82) Necredinciosul care tágáduieste Invierea. 
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cá Noi 1-am creat mai ínainte, dupa ce el nu fusese nimic? 

68 . Pe Domnul táu! Ii vom aduna pe ei si pe seitani, apoi íi 
vom aduce pe ei ín genunchi, de jur ímprejurul Gheenei. 

69. Apoi Ti vom scoate Noi din fiecare grup pe aceia care au 
fost cei mai Tnversunati Tmpotriva Celui Milostiv. 70. Apoi, Noi 
stim cel mai bine care dintre ei meritá sá fie arsi. 71. Si nu se 
afla nimeni printre voi care sá nu treacá pe acolo' 83 ’. Aceasta 
este o hotáráre nestrámutatá a Domnului táu. 72. Dupa 
aceea, Ti vom mántui Noi pe cei care au fost cu frica, iar pe 
cei nelegiuiti íi vom lasa acolo ín genunchi' 84 ’. 73. Si cánd li se 
citesc versetele Noastre cele limpezi, zic aceia care nu cred 
catre aceia care cred: "Care din cele douá grupuri are o 
situatie mai buná si o továrásie mai plácutá?" 74. Dar cate 
neamuri care íi íntrec pe ei ca avere si ca ínfátisare am nimicit 
Noi ínaintea lor?! 75. Spune: “Acetara care sunt ín rátácire 
Cel Milostiv le va prelungi zilele pentru un timp, pana ce ei vor 
vedea fie chinul, fie Ceasul [cu care ei sunt amenintati]' 85 ’. 
Atunci vor sti ei cine are loe mai ráu si cine este mai slab ín 
osteni' 86 ’. 76. Allah va spori cáláuzirea celor care sunt bine 
cáláuziti, iar faptele bune care rámán' 87 ’ vor avea mai buná 
rásplatá de la Domnul táu si o mai buná urmare' 88 ’. 77. L-ai 
vázut pe acela care nu a crezut ín versetele Noastre si a zis "Mi 
se vor dárui mié' 89 ’ neíndoielnic avere si copii?" 78. Oare a 
pátruns el Necunoscutul sau a íncheiat el un legámánt cu Cel 
Milostiv?' 90 ’ 79. In nici un caz! lar Noi vom serie ceea ce spune 
si-i vom spori Noi chinul' 91 ’ 80. Noi vom lúa de la el mostenire 

— 

83) ín Ziua de Apoi fiecare va trece pe podul Sirat aflat deasupra 
ladului, fiecare va vedea focul dar nu vor cádea decát cei pácátosi si 
necredinciosi. 

84) Ei nu vor putea sá treacá dincolo de Infern. 

85) Allah le dá lor rágaz páná la íntálnirea cu Domnul lor si páná la 
sosirea sorocului, cánd vor vedea fie o pedeapsá ín timpul vie^ii - cum 
este uciderea, luarea ín captivitate si umiünta - asa cum s-a íntámplat in 
bátália de la Badr - fie pedeapsa din Ziua ínvierii. 

86) Are mai putine ajutoare. 

87) Faptele ale cáror foloase rámán. 

88) JJrmare si íntoarcere. 

89) ín Viata de Apoi. 

90) Pentru cá el nu poate sá cunoascá acest lucru decát prin una din 
aceste douá cái. 

91) Ca rásplatá din pricina batjocurii. 


19 • MARYAM 


ceea ce spune e) (92) 

si va veni la Noi singur. 81. Ei si-au fácut 
alti zei ín locul lui Allah, ca sá le fie lor apárátori [ímpotriva 
pedepsei], 82. Dar dimpotrivá! [Acesti zei] se vor lepada de 
adorarea lor si le vorfi lor dusmani. 83. Tu nu ai vázut cá Noi 
am trimis seitanii asupra necredinciosilor ca sá-i atáte pe ei cu 
furie? 84. Deci nu te grábi ímpotriva lor! (93) Noi tinem 
socoteala precisa [a tuturor faptelor lor], 85. In Ziua ín care íi 
vom aduna pe cei cu frica la Cel Milostiv, venind grupuri, (9 ' 1) 
86. Si-i vom mana pe nelegiuifi catre Gheena ca [pe o 
turma] la adápátoare, 87. Ei nu vor putea mijloci, afará de 
aceia care au fácut un legámánt fafá de Cel Milostiv! (95) 
88. Si ei (96) zic: "Cel Milostiv si-a luat un fiu!" (97) 89. Voi 
spuneti un lucru cumplit! 90. Aproape cá cerurile se crapá 
de aceste [vorbe], pámántul se despicá si munfii se 
prábusesc ín fáráme, 91. Pentru cá ei Ii atribuie Celui 
Milostiv un fiu, 92. In vreme ce nu se cuvine ca Cel Milostiv 
sá-si ia un fiu! 93. Tofi cei care se aflá ín ceruri si pre pámánt 
vor veni la Cel Milostiv ca robi, 94. El i-a socotit si i-a numárat 
pe ei bine. 95. Si fiecare dintre ei va veni la El ín Ziua Invierii 
singur (98) . 96. Acelora care cred si sávársesc fapte bune Cel 
Milostiv le va aráta iubire. 97. Si Noi 1-am fácut usor, ín limba 
ta, pentru ca tu sá-i binevestesti prin el pe cei cu fricá (99) si sá 
previi prin el un neam neínduplecat (100) . 98. Si cate neamuri 
am nimicit Noi ínainte de ei! Mai simtesti vreun singur [om] din 
ele? Sau mai auzi tu cea mai micá soaptá a lor? 


OslgyO -- 


92) Averea si copiii íi vom lúa de la el, iar el va veni in Ziua Invierii 
singur, fárá nimeni si nimic care i-ar putea fi de ajutor. 

93) Cu pedeapsa, pentru a curáti pámántul de ei. 

94) Asemeni cáláretilor care vin la regii lor pentru a-$i primi darurile. 

95) Nu vor putea mijloci decát acei credinciosi cárora Allah le va 
ingádui, pentru faptele bune pe care le-au sávársit. cum sunt profetii, 
martirii etc. 

96) Crestinii, evreii si arabii págáni. 

97) Adicá Isus, Ezra si ingerii. 

98) Fárá nici un fel de slujitori sau sprijinitori sau de cei caro <ui 
pretins cá le vor fi mijlocitori. 

99) Cu fricá de pedeapsa lui Allah. 

100) Neamul Qurays, care refuzá sá primeascá Adevárul 
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C20") SURAT TA HA' 1 ' 

(Mekkaná [45]; 135 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Ta, Ha. 2 . Noi nu ti-am pogorát Coranul pentru ca tu sá fii 
nefericit 1 (2) , 3 . Ci ca o vestiré pentru acela care se teme [de 
Allah], 4 . [Si ca] o revelatie de la Acela care a creat pámántul 
si cerurile cele Tnalte. 5 . Cel Milostiv care s-a asezat pe Tron, 
6 . Ale Luí sunt cele din ceruri si cele de pre pámánt, precum 
si cele care se aflá íntre cele douá si sub táráná (3) . 7 . Si dacá 
tu rostesti vorbele cu glas tare, El stie, [neíndoielnic], taina si 
ceea ce este chiar si mai ascuns (4) . 8 . Allah! Nu exista alta 
divinitate ín atará de El! Ale Lui sunt numele cele mai 
frumoase! (5) 9 . Oare ai aflat tu istoria lui Moise? 10 . Cánd a 
vázut el un toe si a zis cátre familia lui: „Rámáneti [aici]! Eu vád 
un toe! Poate cá o sá vá aduc un táciune de la el sau voi afla la 
toe cáláuzire!”. 11. Si cánd a ajuns la el (6) , a fost el strigat: „0, 
Moise! 12. Eu sunt Stápánul táu! Scoate-ti íncáltárile tale, cáci 
tu te afli ín valea cea sfántá, Tuwa! 13 . Eu te-am ales (7) , deci 
ascultá la ceea ce ti se reveleazá! 14. Eu sunt Allah si nu existá 
altá divinitate ín atará de Mine! Asadar, venereazá-Má (8) si 
ímplineste Rugáciunea [As-Sa/at], pentru pomenirea Mea! (9) 
15 . Ceasul va sosi - de-abia íl mai tin ascuns - pentru ca 
fiecare suflet sá fie rásplátit dupá cum se osteneste! 16 . Si sá 



1) Numitá astfel dupá literele respective care apar ín versetul (1); 
Vezi 2:1 si nota. Se spune ca este unul dintre numele sau epitetele 
Profetului, iar dupá o altá interpretare ar ínsemna "Ei, omule!" íntr-un 
vechi idiom arab. 

2) Pentru ca tu sá te ostenesti din pricina regretului pentru ei si 
pentru necredinta neamului táu; "nefericit" cu sensul de "obosit". 

3) Tóate sunt sub autoritatea Lui, fárá sá se poatá schimba nimic fárá 
voia Sa. 

4) Cum ar fi gándurile, cáci cunoasterea Lui cuprinde totul, adicá atát 
ceea ce este vizibil, cát si ceea ce este ascuns si táinuit. 

5) Cele nouázeci si nouá de epitete. 

6) La foc. 

7) Pentru proorocire. 

8) Numai pe Mine. 

9) Pentru a Má pomeni pe Mine cu inima, cu limba si cu toatá fiinta ta. 
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nu te abata de la el (10) acela care nu crede ín el si urmeazá 
poftei sale, pentru ca sá nu pieri! 17. Dar ce este aceea din 
[mana ta] dreaptá, Moise?” 18 . A ráspuns el (11) : „Acesta este 
toiagul meu, pe care má sprijin si cu care scutur frunze pentru 
oile mele si de la care mai am si alte foloase”. 19 . A zis (12) : 
„Aruncá-l, Moise!” 20 . L-a aruncat si iatá-1 [preschimbat íntr-] 
un sarpe ce se tara. 21. A zis (13) : „Ia-l, fárá sá te temi, cáci Noi 
il vom readuce la prima sa stare! (14) 22 . Si stránge mana ta la 
subsuoará! Ea va iesi alba, fárá nici o vátámare - o alta 
minune, 23 . Pentru ca sá-ti arátám [si áltele] din minunile 
Noastre cele mai mari! 24 . Si purcede tu catre Faraón, (15) cáci 
el intrece orice másurá!” 25 . A zis (16) : „Doamne, deschide-mi 
mié pieptul (17) 26 . Si usureazá-mi mié lucrul [ce trebuie sá-1 
implinesc] 27 . Si dezleagá-mi nodul limbii mele, (18) 28 . Pentru 
ca ei sá priceapá vorbele mele! 29 . Si dá-mi mié un sfetnic 
din familia mea, 1191 30 . Pe Aaron, fratele meu, 31 . Sporind 
prin el forta mea 32 . Si fá-1 pe el pártas la lucrul meu, (20) 
33 . Pentru ca noi sá Te láudám mereu 34 . Si sá Te pomenim 
mereu! 35 . IarTuintotdeauna ne-ai vázut pe noi, [stiind astfel 
tot ceea ce noi facem]!” (21) 36 . A zis (22) : „Cererea ta a fost 
implinitá, Moise! 37 . Si Noi ti-am mai dáruit gratia Noastrá si 
altá datá, 38 . Cánd i-am revelat mamei tale ceea ce a fost 
revelat: 39 . „Aseazá-l pe el intr-un sicrias si aruncá-1 pe el in 
valuri, pentru ca apoi apa fluviului sá-1 arunce la mal, de unde 
il va lúa un dusman al Meu si dusman al lui!” Si am pogorát 
asupra ta dragostea Mea [si sá fi iubit si de ceilalfi], pentru ca 
tu sá fii crescut sub ochii Mei. (23) 40 . Si iatá cum sora ta 



10) De la credinta la sosirea acestui Ceas, adicá a Invierii. 

11) Moise. 

12) AOah. 

13) Allah. 

14) fl vom face din nou toiag, cum a fost initial. 

15) Porne$te catre el $i cheamá-1 sá se tnchine Mié, avertizándu-1 
asupra rázbunárii Mele. 

16) Moise. 

17) Pentru a pátrunde mesajul in inima mea. 

18) Pentru a putea vorbi Tn limba lui Faraón. 

19) Care sá má ajute Tn transmiterea mesajului. 

20) La transmiterea mesajului. 

21) Cunoscándu-ne foarte bine. 

22) Allah. 

23) Am fácut ca tu sá fii iubit de oameni. 
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mergea, [urmándu-te], si a zis ea: „Sá va arát eu pe cineva 
care sa-1 Tntretiná (24) si sá-1 creascá?” Si te-am Tnapoiat Noi 
mamei tale, pentru ca ea sá se bucure si sá nu mai fie 
máhnitá! [Si atunci cánd] ai ucis un suflet (25) , Noi te-am mántuit 
de íntristare. Si te-am Tncercat Noi Tn fel si chip. Apoi tu ai 
ramas ani Tn sir printre neamul din Madyan (26) . Apoi ai venit 
[aici], asa cum a fost oránduiala, Moise! 41 . Si te-am ales Eu 
pentru [slujirea] Mea (27) . 42 . Pleacá tu Tmpreuná cu fratele 
táu, cu minunile Mele, si sá nu Tncetati sá Má pomeniti pe 
Mine! 43 . Duceti-vá la Faraon (28) , cáci el a Tntrecut orice 
másurá! 44 . Si spuneti-i lui vorbe blánde! Poate cá el Tsi va 
aduce aminte sau se va teme!” (29) 45 . Au zis ei (30) : „Doamne, 
ne e fricá sá nu ne pedepseascá degrabá si sá nu Tntreacá 
másura”. (31) 46 . A zis (32) : „Nu vá fie fricá! Eu sunt lángá voi. 
Aud si vád. 47 . Deci mergeti la el si ziceti: “Noi suntem solii 
Domnului táu. Trimite-i pe fiii lui Israel Tmpreuná cu noi si nu-i 
mai chinui! (33) Venim la tiñe cu un semn de la Domnul táu. 
Pacea asupra aceluia care urmeazá calea cea dreaptá! 48 . Ni 
s-a revelat nouá cá osánda este pentru acela care tágáduieste 
credinta si Ti Tntoarce spatele”! 49 . Atunci a zis (34) : „Si cine este 
Domnul vostru, Moise?” 50 . I-a ráspuns el (35) : „Domnul nostru 
este acela care a dat fiecáruia firea sa si apoi 1-a cáláuzit”. (36) 
51 . Atunci 1-a Tntrebat (37) : „Si ce spui despre neamurile cele 
vechi?” 52 . I-a ráspuns (38) : „Stiinta despre ele se aflá la 
Domnul meu Tntr-o carte (39) . Domnul meu nu greseste si nu 



24) Sá-! alápteze. 

25) Un egiptean din neamul lui Faraón, cánd a venit Tn ajutoru! unui 
israelit. 

26) ín compañía profetului Suayb. 

27) Te-am fácut profet onorat $i binecuvántat. 

28) Poruñea este adresatá lui Moise si lui Aaron. 

29) De pedeapsa Mea. 

30) Moise si Aaron. 

31) Si sá porunceascá uciderea noastrá. 

32) Állah. 

33) Slobozeste-i din robie. 

34) Faraón. 

35) Moise. 

36) L-a cáláuzit cátre ceea ce Ti este de folos. 

37) Faraón. 

38) Moise. 

39) Tabla pástratá. 
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uitá. 53. El este acela care v-a fácut pámántul ca leagán (40) si 
v-a fácut vouá pe el drumuri si a pogorát apa din cer." Si prin 
ea am fácut sá rasará soiuri de felurite plante. 54. Máncati si 
lásati sá pascá vítele voastre! (41) Intru aceasta sunt semne 
pentru cei dáruiti cu minte. 55. Din el (42) v-am creat (43) , ín el 
vá vom Tntoarce si din el vá vom scoate íncá o datá”. 56. Si 
i-am arátat Noi (44) tóate semnele Noastre, ínsá el le-a tágáduit 
si nu a voit [sá creadá]. (45) 57. Si a zis el (46) : „Ai venit la noi ca 
sá ne scoti din pámántul nostru cu vrájile tale, Moise! 58. Iti 
vom aduce si noi vráji asemenea lor. Deci hotáráste íntre noi si 
tiñe o íntálnire de la care sá nu lipsim nici noi, nici tu, íntr-un 
loe convenabil!” 59. A zis (47) : Jntálnirea cu voi va fi Tn ziua de 
sárbátoare si lumea sá se adune dimineata!” 60. Si a plecat 
Faraón, a adunat viclesugul sáu (48) si apoi s-a íntors [la 
íntálnire). 61. Le-a zis Moise: „Vai vouá! Nu náscociti 
minciuná ímpotriva lui Allah, cáci vá va nimici cu pedeapsa 
Luí! lar aceia care vor náscoci, vor pierde!” 62. Si au discutat 
ei íntre ei (49) despre lucrul lor, dar au tinut aceasta íntr-ascuns. 
63. Apoi au zis ei (50) : „Acestia sunt doi vrájitori care voiesc sá 
vá alunge din pámántul vostru cu farmecele lor si sá vá ia 
ránduiala voastrá cea desávársitá. 64. Adunati-vá, asadar, 
viclesugul vostru si veniti íntr-un singur ránd, cáci astázi va 
izbándi acela care va fi deasupra!” 65. Apoi au zis (51) : „0, 
Moise, arunci tu [primul, toiagul táu] sau vom fi noi primii care 
aruncá?’ 66 . El< 52 > a zis: „Ba aruncati voi!” Si i s-a párut lui cá 
funiile si toiegele lor (53) se tárásc ín urma vrájii lor. 67. Si Moise 
a simtit oarecare teamá ín sufletul sáu. 68 . Atunci i-am zis 

— 


40) Asternut sau pat. 

41) Din ele. 

42) Din pámánt. 

43) L-am creat pe strámosu! vostru Adam. 

44) Lui Faraón. 

45) Sá creada ín Allah Cel Unic. 

46) Faraón. 

47) Moise. 

48) Vrájitorii $i obiectele cu care sá vieleneaseá ímpotriva lui Moise. 

49) Vrájitorii. 

50) Cánd vorbeau íntr-ascuns. 

51) Vrájitorii si Faraón. 

52) Moise. 

53) Pe care le-au aruncat ei. 


379 


20 • TA HA 


Noi: „Nu te teme, cáci tu ve i fi deasupra! 69. Aruncá ce ai ín 
dreapta ta si aceasta va ínghiti ce au fácut ei, cáci ei au fácut 
doar viclesug de vrájitor, iar vrájitorul nu va izbándi, oriunde ar 
fi el!”. 70. Si vrájitorii s-au aruncat, prosternándu-se, si au zis: 
„Noi credem ín Domnul lui Aaron si Moise!”. 71. A zis (54) : 
„Credeti ín el ínainte ca eu sá vá íngádui? El este mai marele 
vostru, care v-a ínvátat vrájitoria! Eu vá voi táia máinile si 
picioarele voastre ín crucis si vá voi rástigni de trunchiurile 
palmierilor si astfel veti sti voi care dintre noi este mai aspru si 
mai statornicín chin!” 72. Au zis ei: „Noi nu te putem tiñe mai 
presus (G5) decát dovezile limpezi care ne-au venit (56) si decaí Cel 
care ne-a creat! Hotáráste ceea ce vrei sá hotárásti, dar tu nu 
vei hotárí decát ín aceastá viatá a lumii! 73. Noi credem ín 
Domnul nostru, pentru ca El sá ne ierte pácatele noastre si 
vrájitoria la care ne-ai nevoit!” lar Allah este mai bun [la 
rásplatá] si mai statornic [la pedeapsá], 74. Cel ce vine 
nelegiuit la Domnul sáu, acela va avea parte de Gheena, ín 
care el nici nu va muri, dar nici nu va trái. 75. lar aceia care 
vin la El credinciosi si care au sávársit fapte bune, aceia vor 
avea treptele cele mai ínalte, 76. Grádinile Edenului, pe sub 
care curg páraie. Vesnic vor avea ei sálas ín ele, cáci aceasta 
este rásplata acelora care s-au curátit”. (G7) 77. I-am revelat 
Noi lui Moise: „Purcede noaptea cu robii Mei si croieste-le lor 
un drum uscat prin mare! Nu-ti fie teamá cá vei fi ajuns din 
urmá (58) si nu-ti fie fricá!” 78. Si a pornit Faraón pe urma lor 
cu ostenii sái, dar marea i-a cuprins pe ei si i-a acoperit cu 
totul. 79. Insá Faraón a dus poporul sáuín rátácire (G9) si nu 1-a 
cáláuzit pe drumul cel bun. 80. O, fii ai lui Israel, Noi v-am 
mántuit de vrájmasul vostru (60) si v-am oránduit vouá íntálnire 
la coasta cea din dreapta a Muntelui! Si am pogorát asupra 
voastrá mana si prepelitele! 81. „Máncati din bunátátile cu 
care v-am ínzestrat, ínsá nu íntreceti másura íntru aceasta, ca 
sá nu vá loveascá mánia Mea, cáci, cel pe care-1 loveste mánia 

— 

54) Faraón. 

55) Nu te putem prefera. 

56) De la Allah, prin intermediul lui Moise. 

57) De necredintá $i de pácate. 

58) De Faraón si de oastea lui. 

59) La pieire. 

60) De Faraón si de neamul lui. 
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Mea, este pierdut! 82. Eu sunt iertátor cu acela care se 
cáieste (61) , crede si ímplineste fapte bune si apoi se lasa 
cáláuzit pe calea cea buná”. 83. „Si de ce te-ai grábit [sá te 
índepártezi] de neamul táu, Moise?” 84. A zis (62) : „Ei sunt pe 
urmele mele si eu am grábit spre Tiñe, Doamne, pentru ca sá 
fii multumit”. (63) 85. A zis (64) : „Noi am pus neamul táu la 
íncercare, dupá tine (65) , si As-Samiri (66) 1-a dus pe el ín 
rátácire”. 86 . Atunci s-aíntors Moise la neamul sáu, mánios si 
máhnit, si a zis: „0, neam al meu! Nu v-a fácut Domnul vostru 
frumoasá fágáduire (67) ? Legámántul a fost prea lung pentru 
voi (68) sau ati vrut sá se abatá asupra voastrá mánia Domnului 
vostru si de aceea ati cálcat fágáduinta (69) fácutá mié?’ ' 87. Ei 
au zis: „Noi nu am cálcat fágáduinta datá tie cu voia 
noastrá (70) , ínsá noi am fost íncárcati cu sarcini de podoabe 
ale neamului [lui Faraón] si le-am aruncat noi [ín foc] (71) si 
asemenea le-a aruncat si As-Samiri”. 88 . Si le-a scos (72) lor 
un vitel - un corp [neínsufletit] cu muget - si ei au zis (73) : 
„Acesta este Domnul vostru si Domnul lui Moise, ínsá el 1-a 
uitat”. (74) 89. Oare n-au vázut ei cá el nu le ráspundea cu nici 
o vorbá si cá el nu avea putere sá le facá lor un ráu sau sá le 
fie spre folos? 90. Si le zisese si Aaron mai ínainte (75) : „0, 
neam al meu! Voi ati fost numai ispititi prin aceasta! (76) Insá 

— 

61) Se cáieste pentru necredinta, idolatría, pacatele sau ipocrizia sa. 

62) Moise. 

63) Sa fii multumit de mine pentru ca m-am grábit sá má supun 
poruncii Tale si sá fiu credincios fágáduintei. 

64) AOah. ’ 

65) Dupá plecarea ta la íntálnirea cu Mine. 

66) As-Samiri - un nume de origine egipteaná cu sensul de "stráinul", 
probabil o poreclá datá evreilor aflati ín Egipt, sau un nume derivat de 
la numele orasului Samaría din Palestina. 

67) Promisiunea de a-i revela Tora pentru a se íntoarce la ei cu ea. 

68) Timpul cát am lipsit de la voi. 

69) Fágáduinta de a rámáne statornici ín religia mea páná cánd má 
voi íntoarce. 

70) Ci datoritá vicleniei lui As-Samiri. 

71) Pentru a le topi. 

72) Le-a modelat. 

73) As-Samiri $i cei care au fost ademeniti de el. 

74) Moise a uitat de el si s-a dus sá-L caute pe Muntele Tor. 

75) Adicá ínainte de revenirea lui Moise la ei. 

76) Ati rátácit, ínchinándu-vá lui. 
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Domnul vostru cu adevárat este Cel Milostiv. Asadar, urmati-má 
si ascultati de poruñea mea!” (77) 91. Dar ei au ráspuns: „Vom 
rámáne adoratori ai lui pana ce se va íntoarce Moise la noi”. 
92. A zis< 78 >, atunci: „Ce te-a ímpiedicat, Aaron, cánd i-ai vázut 
cá ei se duc ín rátácire, (79) 93. Sá vii dupa mine? (80) Te-ai 
rázvrátit si tuímpotriva poruncii mele?!” í81) 94. A zis (82) : „0, fiu 
al mamei mele! Nu má apuca nici de barba, nici de [párul din] 
cap! Mié mi-a fost teamá sá nu zici: Tu i-ai dezbinat pe fiii lui 
Israel si nu ai asteptat poruñea mea! (83> ” 95. A zis (84) : „Si care 
a fostsocotealata, o, As-Samiri?” (85) 96. A ráspuns 186 *: „Eu am 
vázut ceea ce ei nu au vázut: am luat o maná [de táráná] de pe 
urma trimisului (87) si am aruncat-o [ín foc). Asa mi-a spus sufletul 
meu”. 97. A zis (88) : „Du-te! ín aceastá viatá vei spune tu [la 
toatá lumea]: „Nu má atingeti (89> !” Si vei a vea tu o íntálnire de 
la care nu vei putea lipsi (90) . Si priveste la Domnul táu, cáruia 
i-ai rámas credincios! Noi íl vom preface ín pulbere si-1 vom 
risipi ín mare”. 98. Ci Domnul vostru este numai Allah, afará 
de care nu existá altá divinitate. lar El le cuprinde pe tóate cu 
stiinta. 99. Astfelíti povestim Noi istorisiri despre cele care au 
trecut si íti dám Noi tie o pomenire (91) din partea Noastrá (92) . 

— 

77) In ceea ce priveste adorarea lui Allah si respingerea vitelului. 

78) Moise. 

79) Prin adorarea vitelului. 

80) Sá alergi dupa mine si sá-mi spui ce s-a íntámplat. 

81) De a-mi tiñe locul in absenta si de a rezolva treburile neamului. 

82) Aaron. 

83) Lásándu-i fárá pastor si nerámánánd in mijlocul lor. 

84) Moise. 

85) De ce ai fácut acest lucru? 

86) As-Samiri. 

87) Gavriil, in opinia majoritátii comentatorilor. 

88) Moise. 

89) Si i-a zis Moise: Pleacá! Esti alungat din tabára credinciosilor! Nu 
te va atinge nimeni cu un bine si nici tu nu vei atinge pe nimeni! 
[Aceasta era o pedeapsá curentá la neamul lui Israel: omul era indepártat 
si se dádea de veste cá el este pángárit, pentru ca nimeni sá nu se mai 
apropie de el], 

90) Aluzie la judecatá. 

91) Coranul este numit Pomenire ( dhikr) pentru cá in el sunt 
pomenite tóate cele de care au nevoie oamenii in legáturá cu religia si 
cu viata lor, precum si tóate binefacerile lui Allah. 

92) Allah i se adreseazá lui Muhammed - Allah sá-l binecuuánteze 
si sá-l miluiasca! 
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100 . lar aceia care se índepárteazá de el [Coran] vor purta In 
Ziua invierii o povará (93) . 101. Si vesnic vor fi ei íntr-aceasta (94) . 
Si ce grea povará vor avea ei ín Ziua Invierii! 102. Ziua Tn 
care se va sufla ín trámbitá si-i vom aduna pe cei nelegiuifi, 
ínvinetiti! 103. Si ei vor susoti íntre ei: „Voi nu ati zábovit decát 
zece [zile]”! 104. Noi stim mai bine ceea ce spun ei, cánd va 
zice cel cu purtarea cea mai aleasá dintre ei: “Voi nu ati 
zábovit decát o zi!” 105. Teíntreabá despre munti. Spune (95) : 
"Domnul meu íi va face praf, risipindu-i, 106. Si íi va lása (96) 
ca pe un ses neted, 107. In care nu vei vedea ridicáturá sau 
adánciturá. 108. In Ziua aceea íl vor urma pe cel care 
cheamá, fárá abatere (97) , iar glasurile vor coborí smerite 
ínaintea Celui Milostiv [ Ar-Rahman ] si nu vei auzi decát o 
soaptá. 109. ín Ziua aceea nu va fi de folos mijlocirea, decát 
de la acela cáruia Cel Milostiv [Ar-Rahman] íi va íngádui si a 
cárui vorbá o va gási plácutá. 110. El stie ceea ce se aflá ín 
fata lor si ceea ce se aflá ín urma lor, ín vreme ce ei nu-L 
cuprind cu stiinta. 111. Fetele se vor pleca umilite ín fata 
Celui Vesnic Viu [si] Atotputernic [ Al-Hayy, Al-Qayyum ] si 
nefericit va fi acela care va purta o nedreptate. 112. Dar 
acela care sávárseste fapte bune si este dreptcredincios nu 
are a se teme de nedreptate sau de oprimare. 113. Astfel 1-am 
pogorát Noi: un Coran ín [limba] arabá. Si am deslusit ín el 
amenintárile (98) , pentru ca sá fie ei cu teamá (99) si pentru ca sá 
le trezeascá lor amintirea. 114. Si mai presus [de tóate] este 
Allah - Regele, Adevárul [ Al-Malik, al-Haqq ]! Nu te grábi cu 
[recitarea] Coranului mai ínainte de a ti se íncheia revelarea 
lui! Si spune: „Doamne, sporeste-mi mié stiinta!” 115. Noi 
am íncheiat un legámánt cu Adam mai ínainte (100) , ínsá el 1-a 

-na®©— 

93) _0 pedeapsá grea. 

94) In chinurile neintrerupte. 

95) O, Muhammed! 

96) Va lasa locurile pe care s-au aflat ei. 

97) Vor ráspunde celui care ii cheamá la adunarea Invierii si vor 
veni spre el din tóate pártile. lar cel care-i cheamá este ingerul Israfil, 
care va suna tn trámbitá tn Ziua Invierii. 

98) Prin numeroase expresii, directe sau aluzive, prin numeroase 
pilde si prin prezentarea de dovezi. 

99) De necredintá $i de pácate. 

100) Legámántul fácut cu Adam ca el sá nu se apropie de pomul 
oprit. 


<383 
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uitat si Noi nu am aflat Tn el tárie (101) . 116. Si cánd Noi le-am 
zis Tngerilor: „Prosternati-vá dinaintea lui Adam! (102) ”, s-au 
prosternat ei, afará de Iblis, care s-a ímpotrivit. 117. Atunci 
am zis Noi: „0, Adam, acesta vá este vrájmas tie si soatei tale. 
[Fiti cu grijá] sá nu vá scoatá pe voi din Rai si sá fii tu 
nefericit (103) ! 118. El (104) este pentru tiñe; pentru ca sá nu-ti 
fie foame ín el si sá nu fii gol, 119. Pentru ca sá nu-ti fie tie 
sete ín el si sá nu te loveascá dogoarea soarelui”. 120. Si 1-a 
ispitit pe el Seitan, zicándu-i: „0, Adam, vrei tu sá-ti arát 
pomul vesniciei (105) si ímpárátia care nu piere?” 121. Si au 
máncat ei doi din el si li s-a arátat goliciunea lor si au ínceput 
sá coasá, pentru a se acoperi, frunze din Rai. Adam s-a 
revoltat, asadar, ímpotriva Domnului sáu (106 > si a ajuns ín 
rátácire. 122. Apoi 1-a ales pe el Domnul sáu, 1-a iertat pe el 
si 1-a cáláuzit. 123. El a zis 1107 ) : „Coboráti amándoi din el [din 
Paradis]! Vá veti fi toti dusmani unul altuia (108) ! Apoi, dacá va 
mai veni la voi o cáláuzire din partea Mea (109 l, acela care va 
urma calea Mea cea dreaptá nu va rátáci si nu va fi 
nefericit (110 >. 124. Insá acela care se va índepárta de la 
Pomenirea Mea (111) va avea parte de o viatá grea si ín Ziua 
Invierii íl vom aduce pe el orb la adunare. 125. El va zice: 
„Doamne, de ce m-ai adus pe mine orb, la adunare, dupá ce 
mai ínainte am fost eu bine-vázátor? (112) ” 126. Ii va zice lui (113) : 
„Asa cum versetele Noastre au venit la tiñe, iar tu le-ai uitat, 
asa si tu esti astázi uitat!” 127. Astfel íl rásplátim Noi pe cel 
care íntrece másura si nu crede ín semnele Domnului sáu, iar 
osánda din Lumea de Apoi va fi mai asprá si mai índelungatá. 

— 

101) Jária de a tiñe legámántul. 

102) In semn de respect si nu Tn semn de adorare a lui. 

103) Pe pámánt. 

104) Raiul. 

105) Cel care mánáncá din el va fi ve$nic nemuritor. 

106) Incálcánd poruñea pe care i-o dáduse. 

107) Allah i-a zis lui Adam, dupá ce a primit cáinta lui. 

108) Voi oamenii sau, Tntr-o alta interpretare, oamenii si Iblis care 
ispiteste la fapte rele. 

109) O carte si un profet. 

110) Nici Tn aceastá lume, nici In Viata de Apoi. 

111) De la Mesajul Meu. 

112) ín viata lumeascá. 

113) Allah PreaTnaltul. 
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128. Oare nu le foloseste lor (114) spre buná cáláuzire cate 
neamuri au fost nimicite mai Tnainte de ei, ín ale cáror case 
inerg ei [acum]? íntru aceasta sunt semne pentru cei care au 
minte. 129. Si de mar fi fost un cuvánt de la Domnul táu mai 
inainte, [pedeapsa] ar fi venit numaidecát, dar este un 
lermen deja hotárát. 130. Rabdá ceea ce ei spun (115) si inalfá 
lauda Domnului táu; ínainte de rásáritul soarelui, inainte de 
asfintitul lui si Tn ceasurile noptii laudá-L, si la cápetele 
zilei !116! , poate cá astfel vei fi tu multumit! 131. Si nu privi 
indelung la ceea ce Noi am dat ca placeré trecátoare unora 
dintre ei (117) si ca strálucire a vietii din aceastá lume, pentru 
a-i incerca pe ei prin aceasta! Ceea ce Allah iti dá (118) va fi 
mai bun si mai dáinuitor. 132. Si porunceste neamului táu 
Rugáciunea [As-Sa/at] si fii statornic Ín ea! Noi nu-ti cerem 
cástig, fiindcá Noi iti dám cástig tie, iar urmarea buná este a 
evlaviei. 133. $i zic ei: „De ce nu ne aduce el un semn de la 
Domnul sáu?” (119 > Dar oare nu a venit la ei dovadá limpede 
care se afláin scripturile de mai inainte de el? 134. Dar dacá 
Noi i-am fi nimicit printr-o pedeapsá mai inainte de el íl20) , 
atunci ar fi zis ei: „Doamne, de ce nu ne-ai trimis Tu un 
Profet, ca sá fi putut urma semnele ínainte ca noi sá fi fost 
umiliti si loviti de rusine?”135. Spune íl21) : „Fiecare este Ín 
asteptare. Deci asteptati si voi! Si veti sti voi (122) cine sunt cei 
care se aflá pe drumul cei drept si cine a fost bine 
cáláuzit"? 123 ' 



114) Neamului Qurays. 

115) Vorbele de batjocurá si minciuna. 

116) Repetare a rugáciunilor din zori si de la astintit. 

117) Unor necredinciosi. 

118) Ca rásplatá In Viata de Apoi. 

119) Revine cererea de a li se aduce minuni, asupra cáreia s-a 
insistat $i in 17:90-91. 

120) Inainte de venirea luí Muhammed - Allah sá-l binecuuánteze 
si sa-l miluiasca! - sau ínainte de revelarea Coranului. 

121) Necredinciosilor razvráliti. 

122) In curánd. 

123) Adica Profetul si aderentii Sai sau idolatrii §i adeptii lor? 
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CIO SURAT AL-’ANBIYA’' 1 ' 

(Mekkaná [73]; 112 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Se apropie de oameni [termenul] socotirii cu ei (2) , Trisa ei se 
Tndepárteazá cu nepásare' 3 '. 2. Nu le vine lor o indurare 
nouá' 4 ' de la Domnul lor fárá ca ei sá n-o asculte si sá n-o ia Tn 
batjocurá, 3. Cu inimi nepásátoare;' 51 iar cei care sunt 
nelegiuiti vorbesc Tn soaptá' 6 ': „Este acesta altceva decát un om 
ca si voi? Voiti sá veniti la vrájitorie 171 , cánd voi o vedeti 
limpede?” 4. El' 81 zice: „Domnul meu stie ceea ce se spune si 
Tn cer si pre pámánt. El, doará, este Cel care Aude Totul [si] 
Atoatestiutor [As-Sami’, AI-’Alim}”. 5. Ba ei spun: „Sunt vise 
Tncurcate! Ba El le-a plásmuit! Ba El este mai degrabá un 
poet! (9) Sá ne aducá o minune, asa cum au fost trimisi cei de 
mai Tnainte!” (1 °) 6. Nu a crezut Tnainte de ei nici o cetate din 
cele pe care le-am nimicit! $i oare ei ar crede?' 111 7. Nu am 
trimis Tnainte de tiñe decát numai bárbati' 121 cárora le-am 
revelat. Intrebati-i pe oamenii Cártii' 131 , dacá voi nu stiti! (14) 
8. Noi nu i-am fácut pe ei niste trupuri care nu mánáncá 
- — 

1) Titlul a fost dat de continutul surei, Tn care se fac referiri la o serie 
de virtuti ale unor profeti. 

2) Se apropie de oameni cererea socotelii din Ziua de Apoi si 
pedeapsa cu care au fost amenintati. 

3) De ceea ce se voieste de la ei. 

4) Aici, Coranul revelat treptat. 

5) Inimile lor rámán indiferente fatá de sensurile Coranului. 

6) Exagereazá cu vorba tn soaptá, pentru a-i Tndepárta pe oameni 
de la calea lui Allah. 

7) Profetul Muhammed a fost acuzat de vrájitorie, asemeni tuturor 
oamenilor care au venit cu mesaje, socotind cá trimisul nu poate sá fie 
decát un Tnger 

8) Muhammed 

9) Mesajul Sáu este socotit poezie, care este rod al imaginatiei, 

10) Ei cer sá le aducá minuni materiale, cum a fost cámila lui Salih. 
toiagul lui Moise etc., pentru ca sá creadá. 

11) Oare ei ar crede, dacá s-ar ráspunde cererii lor si li s-ar da ceea 
ce propun. cánd ei sunt si mai trufa$i? 

12) Nu am trimis niciodatá Tngeri. 

13) Pe eruditii dintre oamenii Cártii (Torei si Evangheliei). 

14) Cá trimisii au fost oameni! 
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hraná (15) si ei nu au fost vesnici. (16) 9. Apoi le-am adeverít Noi 
fágáduinta 1171 si i-am mántuit pe ei si pe cei care am voit 
Noi (18) si i-am nimicit pe cei care au Intrecut másura. 1191 10. Noi 
v-am pogorát o Caríe 1201 in care se afla pomenirea voastrá 1211 . 
Oare nu pricepeti? 11. Si cate cetáti care au fost nelegiuite (22) 
am distrus Noi?! Si dupa ele am creat Noi alte neamuri?! 
12. Si cánd ei simt asprimea Noastrá 1231 , iatá-i cum o iau la 
fuga, párásindu-le! 13. „Nu fugiti, ci íntoarceti-vá la cele cu 
care v-ati ímbuibat si la cásele voastre, pentru ca voi sá puteti 
fi íntrebati!” 1241 14. Dar ei zic 1251 : „Vai nouá! Noi am fost 
nelegiuiti!” 15. Si nu vor inceta aceste strigáte 1261 ale lor 
pana ce nu-i vom face niste miristi, stinsi. 1271 16. Noi nu am 
creat cerul si pámántul si ceea ce se aflá íntre ele, 
jucándu-Ne! 1281 17. Dacá am fi voit sá facem o joacá (29) , am 
fi fácut-o [din lucrurile apropíate] de Noi 1301 , dacá am fi fácut-o, 
18. Dimpotrivá, Noi lovim cu adevárul desertáciunea si o 
facem sá dispara 1311 si iatá cá ea este ca si moartá. Si va fi vai 
de voi pentru ceea ce Ii puneti Lui in seamá! (32) 19. Ai Lui sunt 
cei din ceruri si de pre pámánt. lar aceia care sunt lángá El (33) 
nu se socotesc prea mari pentru a-L adora si nici nu ostenesc 
ei. (34) 20 . Ei Ii aduc laudá noaptea si ziua fárá sá se 

c¿^o — 

15) Jrupuri care nu au nevoie de hraná sau trupuri neinsufletite. 

16 ) In aceastá lume, ei au fost muritori. 

17) Cá ei ii vor infránge pe dusmanii lor. 

18) Dintre aderentii lor. 

19) In necredintá. 

20) Coranul. 

21) Ceea ce impune pomenirea si cinstirea voastrá, pentru cá el a 
fost revelat ín limba voastrá si prin intermediul unui Profet dintre voi. 

22) Din cauza pácatelor si necredintei. 

23) Pedeapsa Noastrá coborátá asupra lor. 

24) Ironie la adresa lor si a situatiei lor. 

25) Cánd sunt convinsi cá pedeapsa ii va lovi. 

26) Adicá sá strige "Vai nouá!". 

27) Morti, cu sufletele stinse, 

28) Ci pentru a le da harul Nostru, pentru ca dupá aceea ei sá Ne 
aducá multumire si sá se indrepte cátre cele pentru care au fost creati 

29) Sá ne amuzám. 

30) Am fi luat o sotie sau un fiu. 

31) Asa cum s-a intámplat cu cetátile vechi 

32) Cum cá ar avea un fiu etc. 

33) Ingerii. 

34) Pomenindu-L si slujindu-L. 
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domoleascá (35) . 21. Dar iatá cum Tsi iau ei zei pe pámánt care 
sá poata sá-i Ínvie í36) [pe mortij! 22. Dacá s-ar afla ín ele (37) 
alti durnnezei afará de Allah, amándouá ar fi stricate. 1381 
Márire lui Allah. Stápánul Tronului, care este mai presus decát 
ceea ce spun ei (39) . 23. El nu este íntrebat despre ceea ce 
face (40) , pe cánd ei í41) vor fi Tntrebati. 24. Sau iau ei Tn locul 
Lui alti durnnezei? Spune: „Aduceti dovada voastrá (42i !" Acesta 
este mesajul celor care sunt cu Mine si Mesajul celor de 
dinainte de Mine!”. Insá cei mai multi dintre ei nu cunóse 
Adevárul si se intorc. 25. Si Noi nu am trimis inaintea ta nici 
un profet fárá sá nu-i revelám lui: ,,Nu existá altá divinitate ín 
afará de Mine, deci adorati-Má pe Mine!” 26. Ei zic: „Cel 
Milostiv Si-a luat un fiu!” (43) Márire Lui! Insá ei (44) nu sunt decát 
niste robi tinuti ín cinste. (45) 27. Ei nu I-o iau ínainte cu vorba si 
ei purced numai dupá poruñea Lui. (46) 28. El stie ce este 
ínaintea lor si ce este ín urma lor. (47) lar ei nu mijlocesc decát 
pentru acela de care El este multumit, dar ei sunt cu teamá 
de El. 29. lar pe acela dintre ei (48) care zice: „Eu sunt 
dumnezeu ín locul Lui!” il vom ráspláti cu Gheena. cáci astfel ii 
rásplátim pe cei nelegiuiti. (49) 30. Oare nu vád cei care nu 
cred cá cerurile si pámántul au fost ímpreuná si cá Noi le-am 
despárfit si din apá am fácut tot ce este lucru viu (50) ? $i oare 


35) Fárá sá oboseascá. 

36) Sá-i readucá pe cei morti la viatá, dar fárá a fi ín stare de 
aceasta._ 

37) In cer $i pe pámánt. 

38) Ar fi fost stricatá ordinea lor ?i ar fi distruse din pricina 
neíntelegerilor. 

39) Despre existenta unor asociati ai Sái. ín cer sau pe pámánt. 

40) Pentru cá El era cármuitorul absolut. 

41) Robii Lui. 

42) Pentru ceea ce plásmuiti. 

43) Dintre íngeri, cáci au pretins cá íngerii suntfiieele lui Allah. 

44) Ingerii. 

45) $i aproape de El. 

46) $i nu sunt neascultátori fatá de poruñea Lui. 

47) El íi cuprinde cu $tiinta Sa. 

48) Dintre íngeri. 

49) Cáci nu existá pácat mai mare decát politeismul $i pretinderea 
calitátii de divinitate. 

50) Adicá anímale si plante. Acest verset este confirmat de teoría 
stiintei moderne despre aparifia pámántului si a vietii pe el. 
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tot nu cred ei? 31. Noi am fácut pe pámánt munti neclintiti C51> . 
pentru ca el sá nu se clatine cu ei, iar printre ei [munti) am 
fácut cárári si drumuri pentru ca ei (52) sá se poatá cáláuzi. 
32. Si Noi am fácut cerul ca un acoperis bine pázit (53) si totusi 
ei sunt fárá bágare de seamá la minunile lui. (54) 33. El este 
acela care a creat noaptea (55) $i ziua 1561 , soarele si luna; si 
fiecare pluteste pe cercul sáu. (57) 34. Si Noi nu am dat 
vesnicia nici unui om Tnainte de tiñe. Dacá tu mori, ar putea fi 
ei nemuritori? 1581 35. Fiecare suflet trebuie sá guste moartea. 
Noi vá íncercám cu rául si cu binele 1591 . !n chip de ispitá, si la 
Noi vá veti Tntoarce. 1601 36. Si cánd te vád aceia care nu cred, 
nu te prívese altfel decát cu batjocurá. 1611 „Acesta este cel care 
vorbeste [de ráu] despre dumnezeii vostri?” 1621 ínsá ei !n 
Mesajul Celui Milostiv nu cred. (63) 37. Omul a fost creat din 
grabá (64) . Eu vá voi aráta semnele Mele (65) . insá nu-Mi cereti sá 
Má grábese! 1661 38. Si zic ei: „Si cánd va veni aceastá 
amenintare 1671 , dacá sunteti Tntru adevár?” 39. Dacá ar sti cei 



51) Bine fixati, pentru a mentine echilibrul pámántului. 

52) Oamenii. 

53) Ca o bolta deasupra pámántului. care nu este atectatá de nici un 
tel de schimbare. 

54) Minunile cerului - constánd tn soare, luna si ceilalti astri - 
oránduite perfect, ceea ce dovedeste existenta unui Creator Intelept si 
Atotputernic. 

55) Pentru odihná. 

56) Pentru ca oamenii sá se miste si sá munceascá In scopul 
dobándirii celor necesare vietii. 

57) Se roteste pe órbita sa. 

58) Nici un om, nici chiar profetii nu sunt nemuritori. 

59) Vá tncercám cu nenorocirile si péntru a aduce multumiri la 
bineíaceri. 

60) $i veti fi rásplátiti pentru faptele voastre. 

61) Fruntasii neamului Qurays care il luau ín derádere pe Profet si 
propováduirea sa. 

62) $¡-i dispretuieste. 

63) Si sunt, de aceea, mai índreptátiti sá fie luati In batjocurá. 

64) El este atát de grábit tn cererea sa ca lucrurile sá se producá 
¡nainte de a le sosi timpul, de parcá ar fi creat dintr-o substantá care se 
numeste grabá. 

65) Dovezile adevárului amenintárii Mele $i apropierii pedepsei Mele 
in aceastá lume s¡ tn Lumea de Apoi. 

66) Sá vi Je aduc. 

67) Ziua Invierii si pedeapsa. 
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care nu cred [momentul] cánd ei nu vor putea sá opreascá 
focul de la fetele lor, nici de la spatele lor si nici nu vor putea 
ei sá fie ajutati! 40. Insá acesta va veni asupra lor pe 
neasteptate si ei vor fi uluiti si nu ti vor putea índepárta de ei si 
nici nu li se va mai da rágaz. (68) 41. Au fost batjocoriti si alti 
trimisi de dinainte de tine (69) . Insá i-a ínconjurat pe aceia care 
i-au batjocorit* 70 * tntocmai aceia de care ei si-au bátut joc (71) . 

42. Spune: „Cine va apara noaptea si ziua afará de Ce! 
Milostiv?” Insá ei se feresc sá-L pomeneascá pe Domnul lor. 

43. Sau au ei dumnezei, afará de Noi, care sá-i apere de Noi? 
Ei nu se pot ajuta nici pe ei ínsisi si nici nu vor fi ei ajutati 
impotriva Noastrá.* 72 * 44. Ba Noi le-am dárüit acestora si 
párintilor lor plácerile trecátoare, si au avut ei parte de viafá 
lungá. (73) Dar oare nu vád ei cá Noi venim asupra pámántului 
pe care íl íngustám din tóate pártile?* 74 * Si oare ei vor fi 
biruitori? 45. Spune: „Eu vá previn prin ceea ce ími este 
reveiat’'. (75) Insá cei surzi nu aud chemarea, cánd sunt 
prevenid. 46. Dar cánd ti atinge pe ei o adiere* 76 * a chinului 
Domnului táu, atunci zic ei: „Vai nouá! Noi am fost, íntr-adevár, 
nelegiuiti!”* 77 * 47. In Ziua Invierii, Noi vom pune balanta 
dreaptá si nici un suflet nu va fi urgisit cátusi de putin (78) . Si de 
ar fi ceva, chiar si numai cát greutatea unui bob de mustar* 79 *, 
Noi íl vom aduce. $i Noi suntem índeajuns ca socotitori. 
48. Noi le-am dat lui Moise si lui Aaron Cartea de índreptare 
(A/-Furqan] (80) , ca o luminá (81) si o índemnare pentru cei cu 

— 


68) Nici o clipá. 

69) O, Muhammed! 

70) A venit peste ei. 

71) Pedeapsa. 

72) Nimeni nu va putea ímpiedica pedeapsa lor din partea Noastrá. 

73) Incát ei au ajuns sá creada cá nu vor fi Tnfránti pe acest pámant. 

74) Pentru necredincio$i. 

75) De cátre Allah. 

76) Cea mai u$oará pedeapsá. 

77) Atunci se supun umilifi $i recunosc cá au fost nelegiuiji, 
prefácándu-se surzi, intorcánd spatele, crezánd ín zeii lor si tágáduindu-L 
pe Allah care i-a creat. 

78) Fiecare suflet va primi ceea ce i se cuvine. 

79) Metaforá pentru cunoasterea de cátre Allah a celor mai márunte 
lucruri. 

80) Tora. 

81) Dupá care sá se cáláuzeascá ín íntunericul ignorante! 


390 


21 • AL-'ANBIYA 


frica, 49. Pentru cei care se tem de Domnul lor, (82) chiar si 
atunci cánd nu sunt ei vázuti, si pentru cei care de Ceasul [de 
apoi] se tem. 50. Acesta (83) este un Mesaj binecuvántat pe care 
chiar Noi 1-am pogorát. Si oare voi íl tágáduiti? 51. Si i-am dat 
Noi mai inainte (84) lui Avraam cáláuzirea pe drumul cei 
drept (85) , pentru cá Noi íl cunosteam. (86) 52. Si cánd le-a zis el 
tatálui sáu si neamului sáu: „Ce sunt aceste chipuri (87) la care 
voi vá inchinati?”, 53. I-au ráspuns ei: „Noi i-am aflat pe 
párintii nostri inchinándu-se la ele”d 88) 54. A zis (89) : „Voi si 
párintii vostri ati fost !n rátácire ínvederatá”. 55. Au zis ei: „Tu 
ai venit la noi cu Adevárul sau tu esti dintre aceia care 
glumesc?” 56. lar el a ráspuns: „Ba nu! Domnul vostru este 
Stápánul cerurilor $i al pámántului, care le-a creat pe ele, iar 
eu sunt unul dintre aceia care vá márturisesc vouá despre 
aceasta. (90) 57. Si, [jur] pe Allah! Eu voi urzi ímpotriva idolilor 
vostri 1911 , dupá ce veti íntoarce spatele, indepártándu-vá (92) " 
58. Si i-a fácut pe ei fáráme 1931 , afará de cei mai mare dintre 
ei, astfelíncát sá se intoarcá spre el. (94) 59. Au zis ei: „Cine a 
fácut aceasta cu zeii nostri? El este, neíndoielnic, dintre cei 
nelegiuiti!” 60. Au zis [unii): „Am auzit un fecior pomenindu-i 
pe ei. (95> El se cheamá Avraam”. 61. Au zis: „Aduceti-l 
dinaintea oamenilor (96) pentru ca ei sá facá márturie! (97) ” 
62. Au zis [atunci): „Tu ai fácut aceasta cu zeii nostri, 
Avraam?* 63. A ráspuns el: „Ba a fácut-o cei mai mare dintre 
ei (98) , acesta! Intrebati-i, dacá ei pot cuvánta! ” 64. Atunci s-au 

— 

82) De pedeapsa Lui. 

83) Coranul. 

84) Mai inainte de Moise $i Aaron. 

85) Aceasta fiind credinta tn Dumnezeul Unic. 

86) Am $tiut cá este demn de ceea ce ii dáruim. 

8 7) Chipurile zeilor ciopliti din piatrá ?i lemn sau túrnate din aramá. 

88) $i i-am imitat pe ei. 

89) Avraam. 

90) Vá dovedesc lucrul acesta cu argumente. 

91) Pentru a dovedi neputinta lor. 

92) Cánd veti pleca de lángá ei. 

93) Cioburi. 

94) Pentru a-1 intreba despre cele Intámplate. 

95) Vorbind de ráu despre el. 

96) ín fata oamenilor. 

97) Impotriva lui. 

98) Idolul cei mai mare. 
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íntors la sufletele lor si au zis: „Asadar, voi sunteti cei 
nelegiuiti!*" 1 ” 65. Apoi au íntors cápetele lor [zicánd]: „Tu stii 
prea bine cá acestia nu vorbesc!” 66 . Si a zis el (1001 : „Dar 
oare voi va ínchinati, ín loe de Allah, la ceva care nu vá este de 
nici un folos si nici nu vá poate face nimic ráu? 67. Uff! pentru 
voi si pentru ceea ce adorati ín loe de Allah! Oare voi nu 
pricepeti?” 68 . Au zis: „Ardeti-l si ajutati-i pe zeii vo$tri, dacá 
voi vreti sá faceti [ceva pentru eij!” 69. Dar Noi am zis: „0, 
foc! Fii rácoare si mántuire peste Avraam!” 70. Ei au vrut un 
vicle$ug ímpotriva lui, ínsá Noi am fácut ca ei sá fie cei mai ín 
pierdere. 71. Si Noi 1-am mántuit pe el si [asemenea] si pe 
Lot pe pámántul pe care 1-am binecuvántat pentru 
oameni (101) . 72. S¡ i-am dáruit Noi pe Isaac (102) si pe Iacob, pe 
deasupra (103 >, si pe toti i-am fácut evlaviosi. 73. S¡ >‘ am fácut 
Noi ocármuitori, care au cáláuzit [lumea] dupá poruñea 
Noastrá, $i le-am revelat lor sá facá fapte bune, sá 
ímplineascá Rugáciunea [As-Sa/atJ si sá dea Dania [Az-Zakat] 
si ei Ne-au fost Nouá adoratori. 74. lar lui Lot i-am dáruit Noi 
íntelepciune $i stiintá si 1-am mántuit pe el (1041 din cetatea care 
sávársea desfráu, cáci ei au fost un neam de oameni rái, 
nelegiuiti, 75. S¡ 1-am fácut pe el sá intre sub índurarea 
Noastrá, cáci el era cu adevárat dintre cei evlaviosi. 76. $i 
[adu-ti aminte dej Noe, cánd a chemat el, mai ínainte* 1031 , si 
i-am ráspuns Noi si 1-am mántuit pe el ímpreuná cu familia lui 
de spaima cea mare (106 >. 77. S¡ 1-am ajutat Noi ímpotriva 
neamului care tinea semnele Noastre de minciuná. Ei erau un 
neam ráu si i-am ínecat pe ei cu totii. 78. S¡ [adu-ti aminte] de 
David si de Solomo n, cánd au judecat asupra cámpului cultivat 
pe care au páscut noaptea oile neamului. lar Noi am fost 
martori la judecata lor. 79. Noi 1-am ínvátat pe Solomon sá o 

0^0 — 

99) Prin faptul cá voi vá ínchinati celor care nu cuvántá, nu vá pot 
face ráu $i nu vá pot fi de folos. 

100) Avraam. 

101) Pámántul Samului. Avraam poposind ín Palestina, iar Lot ín 
Sodoma. 

102) Ráspunzánd cererii lui. 

103) Fárá sá-1 fi cerut. sau ca nepot. 

104) De pedeapsa de care a fost lovitá aceastá cetate. 

105) _L-a chemat pe Domnul sáu sá-i pedepseascá pe cei care nu 
credeau ín El. 

106) De potop. 
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ínteleagá si fiecáruia i-am dat putere de judecatá si stiintá. 
Si i-am supus lui David muntii si pásárile, ca sá aducá 
laudá (107> . Si Noi le-am fácut (108 l 80. Noi 1-am Invátat (109) 
mestesugul cámásilor din zale, pentru ca sá vá apere de 
asprimea voastrá (110) . Si oare sunteti voi multumitori? (111> 
81. lar lui Solomon [i-am supus Noi] vántul cel vijelios, ca sá 
alerge la poruñea sa pe pámántul pe care Noi 1-am 
binecuvántat (112) . $i Noi am fost Atoatestiutori. 82. S¡ printre 
seitani au fost unii care se cufundau pentru el si fáceau si alte 
lucruri, iar Noi am fost pázitori peste ei. 83. S¡ [adu-ti aminte] 
de Iov, cánd 1-a chemat el pe Domnul lui (113) : „M-a atins pe 
mine rául! Insá Tu esti Cel mai Milostiv íntre milostivi!” 84. Si 
Noi i-am ráspuns si am índepártat rául care-1 lovise si i-am dat 
lui ínapoi familia Jui, si íncá pe atát impreuná cu ei, ca 
indurare din partea Noastrá si ca amintire pentru adoratori. 
85. $i [adu-ti aminte] de Ismail si de Idris si de Dhu-1-Kifl (114) - si 
toti erau rábdátori. 86 . $i i-am fácut Noi sá intre ín índurarea 
Noastrá. cáci ei au fost cu adevárat dintre cei evlaviosi. 87. S¡ 
[adu-ti aminte] de Dhu-n-Nun (115) , cánd el a plecat furios si $i-a 
inchipuit cá Noi nu vom mai avea putere asupra lui. Atunci el 

0 ^ 0 — 

107) Lui Allah, Impreuná cu el. 

108) Povestea lui David si Solomon : Intr-o noapte au intrat 
ni$te oi intr-o vie si au stricat-o. Stápánul viei s-a pláns la Solomon $i 
David. David a hotárát ca oile sá fie date stápánului viei drept 
despágubire. Dar Solomon a zis: Ba sá se dea via stápánului oilor sá o 
cultive $i sá ingrijeascá de ea páná ce va redeveni a$a cum fusese si sá 
dea strugurii stápánului ei, iar stápánul viei sá ia oile. sá le pascá s¡ sá 
beneficieze de tóate veniturile provenind de la ele, páná cánd stápánul 
oilor Ti va da via Inapoi. $i i-a dáruit Allah pe Solomon $i pe David cu 
stiintá ?i intelepciune si i-a supus lui David muntii s¡ pásárile si l-a invátat 
mestesugul confectionárii cámásilor de zale care-i salveazá pe luptátori de 
la moarte in timpul rázboiului. lar lui Solomon i-a supus vántul care adié 
usor, pentru a alerga la poruñea sa cátre pámántul binecuvántat al 
$amului. De asemenea, i-a supus lui seitanii care se cufundau Tn mare 
S¡ fáceau si alte lucruri, iar Allah l-a apárat pentru ca nici unul din acesti 
seitani sá nu-i pricinuiascá vreun ráu. 

109) Pe David. 

110) De loviturile índreptate Tmpotriva voastrá in timpul luptei. 

111) Fatá de binefacerile lui Allah. 

112) $amul. 

113) Ca sá-l izbáveascá de nenorocirea care l-a lovit. 

114) Identificat de unii exegeti cu profetul Ezechiel. 

115) Supranume al lui lona, insemnánd "Stápánul pestelui mare". 
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a strigat ín íntunecimi: “Nu exista alta divinitate ín afará de 
Tiñe! Slavá Tie! Eu am fost dintre cei nelegiuiti!” ,116) 88. $i 
Noi i-am ráspuns si 1-am izbávit de máhnire (117) . Astfel Ti 
mántuim Noi pe dreptcredinciosi. 89. $i [adu-ti aminte] de 
Zaharia, cánd ll chema el pe Domnul sáu: „Doamne, nu má 
lasa singur, cáci Tu esti cel mai bun dintre mostenitori! ” 
90. Si i-am ráspuns Noi 11181 si i 1-am dat lui pe loan si am 
támáduit-o pentru el pe soata lui 1119) . Ei se Intreceau In bine si 
Ne chemau cu dorintá si cu teamá si erau evlaviosi fatá de 
Noi. 91. $i [adu-ti aminte] de aceea care si-a pástrat 
castitatea ei (120) . $i arn suflat Noi asupra ei prin duhul 
Nostru (121) si am fácut din ea si din fiul ei semn pentru [tóate] 
lumile. 92. Aceastá credintá a voastrá este o credintá única, 
iar Eu sunt Domnul vostru. Asadar, adorati-Má pe Mine! 11221 
93. Dar ei s-au divizat Intre ei. Insá cu totii se vor íntoarce la 
Noi. 94. Iará rávna aceluia care ímplineste fapte bune si este 
dreptcredincios nu va fi tágáduitá, iar Noi o vom serie pentru 
e!. (123) 95. $i le este oprit [locuitorilor] unei cetáti pe care Noi 
am nimicit-o sá se mai Intoarcá, 96. Pana ce vor fi lásati sá 
treacá Yagog si Magog (124) , si ei se vor grábi de pe tóate 

0 ^ 0 — 

116) Pentru cá am ie$it fárá voia Ta. Dhu-n-Nun [lona] a párásit 
neamul sáu mánios, inainte ca Allah sá-i Tngáduie, cáci nu a mai putut 
sá-1 suporte ?i $i-a tnchipuit cá Allah nu-l va necáji pe el. I-a avertizat cá 
pedeapsa se va abate asupra lor dupa trei zile. $i-au ie$it din cásele lor, 
invocándu-L pe Allah sá fie Indurátor cu ei $i nu s-a mai pogorát 
pedeapsa asupra lor. lar el a plecat la mare ?i s-a urcat pe o corabie. 
Dar dupá ce a pornit, cálátorii $i-au dat seama cá ea este prea 
Incárcatá $i au tras la sorti ca unul dintre ei sá sará In apa, astfel íncát 
sá se salveze ceilalti. $i sortii au cázut asupra lui lona, a$a Incát el s-a 
aruncat ín mare. Acolo l-a inghitit un pe$te mare, dar ei s-a rugat pe 
cánd se afla In burta pe^telui: Nu existá alta divinitate In afará de Tiñe! 
Laudá T*e! E u am f° s t pácátos. Allah i-a ráspuns $i l-a izbávit de 
máhnire. Astfel izbáve$te Allah pe orice dreptcredincios de máhnire, 
dacá se roagá Lui. 

117) Cáci pe$tele l-a aruncat pe mal. 

118) Am ráspuns chemárii lui. 

119) Dupá ce ea fusese stearpá. 

120) Fecioara María. 

121) Arhanghelul Gavriil. 

122) Indemnul este adresat tuturor oamenilor. 

123) In cartea faptelor sale. 

124) Dacá barajul care oprejte neamurile Yagog $i Magog se va 
prábu$i cu putin inainte de Ziua lnvierii $i ace$tia vor cobori in grabá 
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Ináltimile; 97. [$i atunci] va fi apropiatá promisiunea cea 
adeváratá 1125 *, iar [ín Ziua de Apoi], ochii celor care nu au 
crezut vor fi Impietriti: „Vai nouá! Am fost cu nebágare de 
seamá fatá de aceasta 1126 ', ba am fost nedrepti!” (127) 98. “Voi 
si cei pe care íi adorati 1128 ', tn afará de Allah, veti fi hraná 
pentru Gheena, spre care voi veniti”. 99. Dacá acestia ar fi 
dumnezei, nu ar veni spre ea. Dar toti vor rámáne vesnic ín 
ea. (129) 100. Ei vor scoate ín ea gemete (130) si ei nu vor auzi ín 
ea [nimic] 1131 *. 101 . Áceia cárora li s-a promis de mai Inainte 
[rásplata] cea mai buná din partea Noastrá vor sta departe de 
ea. < 132 > 102. Ei nu vor auzi glasul (133) ei, si acolo unde vor pofti 
sufletele lor, ei vor rámáne vesnic. 103. Nu-i va íntrista 
spaima cea mare (134) si íi vor Intámpina íngerii [zicándu-le]: 
„Aceasta este Ziua voastrá, care vi s-a promis”. 104. In Ziua 
aceea vom ínchide Noi cerul, asa cum se ínchid sulurile cu 
scripturi (135) . Asa cum am fácut Noi prima fápturá, o vom face 
din nou (136) . Aceastaeste o promisiune pe care Noi am fácut-o 
si pe care o índeplinim. 105. Si Noi am scris in Psalmi (137) , 
dupá pomenire (138) : "Robii Mei cei evlaviosi vor mosteni 

— 

de pe tóate ináltimile pámántului $i s-a apropiat Ziua de Apoi, care 
trebuie neapárat sá vina, atunci vei vedea ochii necredincio$ilor 
impietriti de groazá, fárá sá se inchidá $i fárá sá clipeascá, holbándu-se 
in fata marii spaime. Atunci necredincio$ii se vor mustra, zicánd: Vai 
nouá! Am uitat de aceastá zi $i n-am fácut nimic pentru ea. Am 
tágáduit-o $i am fost nelegiuiti fatá de noi indine $i fatá de ceilalti 
oameni. 

125) Ziua de Apoi. 

126) Nu am $tiut cá este adevárul. 

127) Fatá de noi indine, prin refuzul $i indárátnicia noastrá. 

128) Adicá idolii vo^tri. 

129) $i nu vor avea nici o scápare de Gheena. 

130) Din cauza durerilor pricinuite de pedeapsá. 

131) Nimic care sá-i bucure, din pricina spaimei $i a pedepsei aspre. 

132) Departe de Gheena, adicá de pedeapsa Infernului. 

133) Pentru cá ei se vor afla departe de ceea ce i-ar putea 
inspáimánta din Gheena. 

134) Din Ziua Invierii. 

135) Metaforá pentru intunecarea stelelor lui, $tergerea semnelor ?i 
stricarea echilibrului lui. 

136) Totul va fi fácut cum a fost creat initial. 

137) Cartea lui David, 

138) Dupá unii comentatori, Tablele pe care a fost scris totul inainte 
de facerea lumii, dupá alüi, Tora. 
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pámántul”. 106. In aceasta (139) este un mesaj (140) pentru un 
neam [de oameni] care adora! 107. Si Noi nu te-am trimis 
decát ca o indurare pentru lumi. 108. Spune: „Mi s-a revelat 
mié cá Domnul vostru este un Domn unic! Oare voi sunteti 
supusi vointei Lui [musulmani]?” 109. Si dacá, dupa aceea, ei 
intorc spatele (141) , spune: „Eu v-am vestit vouá cu toatá 
dreptatea, insá eu nu stiu dacá este aproape ori este departe 
ceea ce vi s-a promis. 110. El stie vorbele rostite de voi cu 
glas tare si El stie si ceea ce ascundeti [in inimi] 1142 *. 111. Si 
eu nu stiu dacá aceasta (143) nu este o ispitá pentru voi ll44) sau o 
plácere [trecátoare] páná la un timp”. (145) 112. El spune: 
„Doamne, judecá Intru dreptate!” Si Domnul Nostru Cel 
Milostiv [ Ar-Rahman ] este Cel la care se cere ajutor impotriva 
a ceea ce voi rostiti! ” (146) 




139) In povestirile despre profeti $i despre neamurile lor si in pildele 
despre cei nepasátori. 

140) Suficient. 

141) De la credinta in Allah Cel Unic. 

142) $i va va raspláti dupa tóate acestea. 

143) Amánarea rasplatii. 

144) Pentru a spori numárul pacatelor voastre. 

145) Pana la momentul mortii voastre. 

146) impotriva minciunilor $i plasmuirilor indreptate impotriva lui 
Allah $i a Trimisului Sáu. 
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r 22 ) SURAT AL-HAJJ' 1 » 

(Medinitá [103); 78 versete) 

ín numele fui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. O, voi oameni! Fiti cu frica fatá de Domnul vostru! 
Cutremurul Ceasului' 2 » va fi un lucru Inspáimántátor. 2. In ziua 
ín care ti veti vedea, va uita fiecare femeie care alápteazá pe 
cel pe care ea íl alápta' 3 » si fiecare femeie ínsárcinatá va 
lepada sarcina ei, iar pe oameni ti vei vedea ametiti, fárá ca 
ei sá fie beti, dar osánda lui Allah va fi asprá.' 4 » 3. Printre 
oameni sunt unii care se ceartá ín privinta lui Allah, fárá de 
stiintá, si care íl urmeazá pe orice seitan rázvrátit. 4. Cáruia 
i-a fost scris' 5 » cá pe acela care-1 va lúa drept ocrotitor el íl va 
duce ín rátácire si íl va cáláuzi cátre chinul Iadului. 5. O, voi 
oameni! Dacá sunteti ín índoialá cu privire la Inviere, Noi 
doará v-am creat din táráná' 6 », apoi dintr-o picáturá' 7 », apoi 
dintr-un cheag de sánge [ca o lipitoare], apoi dintr-o bucatá 
de carne' 8 », cu formá, dupá ce a fost fárá formá [plásmuitá si 
neplásmuitá], pentru ca sá vá arátám vouá [puterea 
Noastrá]. $i Noi lásám sá sálásluiascá ín pántece ceea ce 
voim Noi páná la un timp hotárát' 9 »; apoi vá scoatem pe voi 
ca prunci, pentru ca apoi sá ajungeti voi la vársta bárbátiei. 
Si unii dintre voi mor [tineri], iar altii sunt lásati [sá tráiascá] 
páná la cea mai neputincioasá várstá' 10 », pentru ca sá nu 
mai stie nimic dupá ce au stiut. Tu vezi pámántul fárá viatá, 
iar dacá Noi pogorám apa' 11 » asupra lui, el se miseá, se 
umflá si lasá sá rásará [plante] din fiecare soi minunat.' 12 » 



1) In traducere "Sura Pelerinajului", titlul fiind dat dupá versetul 27. 

2) Cutremurul puternic care va precede Ceasul sfár$itului lumii. 

3) De pruncul ei. 

4) Teama de aceastá pedeapsá i-a fácut sá-$i piardá mintile. 

5) I-a fost scris lui $eitan. 

6) Primul strámo? al vostru l-am creat din táráná. 

7) De spermá. 

8) Vezi introducerea, capitolul 5. punctul 9. 

9) Termenul na^terii. 

10) Vársta decrepitudinii, senilizárii. 

11) Sub formá de ploaie. 

12) Allah vrea sá-i convingá pe necredincio$i despre adevárul Zilei 
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6 . Aceasta (13) pentru [ca sá stiti] cá Allah este Adevárul si pentru 
[ca sá stiti] cá El íi readuce la viatá pe cei morti si El este 
Atotputernic [Qac//r]; 7. $i pentru [ca sá stiti] cá Ceasul va sosi, 
fárá Indoialá, si [atunci] Allah íi va scula pe cei din morminte (14) , 

8. Dar printre oameni sunt unii care discutá despre Allah, 
fárá de stiintá, fárá cáláuzire si fárá Caríe Luminátoare, 

9. Intorcándu-se Intr-o parte cu semetie, pentru a-i abate [pe 
oameni] de la calea lui Allah. Acestia vor avea parte de rusine tn 
aceastá viatá si Ti vom face pe ei sá guste Tn Ziua Invierii chinul 
Focului. 10. [$i li se va spune lor] (15) : "Aceasta (16) pentru ceea 
ce au sávársit mai Tnainte máinile tale, cáci Allah nu este 
nedrept fatá de robi!” 11. Sunt unii dintre oameni care II 
adorá pe Allah pe o margine (17) ; Dacá au parte de bine, sunt ei 
netulburati, dar dacá au parte de o Tncercare, atunci Tsi Tntorc ei 
fata (18) , pierzánd si aceastá lume si Viata de Apoi. Aceasta este 
pierderea Tnvederatá! 12. Ei cheamá Tn locul lui Allah ceea ce 
nu le pricinuieste nici un ráu si nu le este nici de ajutor (19) . 
Aceasta este rátácirea adáncá! 13. Ei cheamá pe acela a 
cárui stricáciune este mai aproape decát ajutorul lui (20) . Ce ráu 

O z í^ S ) — 

de Apoi $i le spune: O, voi oameni! Dacá va Tndoiti cá Noi vá vom 
readuce la viatá dupá ce ati murit, aduceti-vá aminte cá Allah v-a creat 
pe voi la Tnceput din táráná, apoi a fácut din procreare un mijloc pentru 
Tnmultirea voastrá. $i ati fost voi o picáturá alcátuitá din douá celule 
- spermatozoidul bárbatului $i ovulul femeii -, apoi s-au fixat aceste celule 
ín peretele uterului $i au devenit un cheag, care s-a transformat intr-o 
bucatá de carne fárá nici o formá, apoi s-au format in ea membrele $i 
pártile corpului omenesc. Acesta rámáne Tn uter páná ce devine fát, apoi 
pruncul creóte $i devine tánár puternic $i fie cá moaré, fie cá tráie$te $i 
Tnainteazá Tn várstá páná ce devine un bátrán care uitá tot ce a $tiut mai 
Tnainte. Oare Tn tóate aceste faze nu este dovada unei puteri deosebite 
care 1-a creat pe om?! Readucerea omului la viatá, dupá ce a murit, este 
un lucru mult mai u?or decát crearea lui. Readucerea oamenilor la viatá 
pentru a doua oará seamáná cu Tnvierea pámántului stins, neTnsufletit, 
arid, peste care Allah pogoará ploaia, fácándu-l sá se mi$te, sá se umfle, 
sá se Tnvioreze $i sá lase sá rásará plántele minunate. 

13) Ceea ce a fost pomenit Tn versetul anterior. 

14) Ii va readuce la viatá pentru judecatá. 

15) In Ziua Invierii. 

16) Aceastá umilire ?i pedeapsá. 

17) Dupá o altá interpretare: Tntr-o manierá indecisa, $ováielnic. 

18) Revenind la necredintá. 

19) Se Tntorc la credinta Tn zei. 

20) Idolii, a cáror adorare are ca rezultat umilinta ?i rusinea Tn 
aceastá viatá $i pedeapsa Tn Viata de Apoi. 
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aliat si ce ráu tovarás! 14. Allah Ti primeste pe aceia care cred 
si sávársesc fapte bune sá intre Tn Gradini pe sub care curg 
páraie. Allah face ceea ce voieste. 15. Acela careisi ínchipuie 
cá Allah nu-1 va ajuta (21) In aceastá viatá si Tn Viata de Apoi sá 
Tntindá o funie pana la cer (22) , iar apoi [sá-si] taie [gátul] si sá 
vadá dacá viclesugul sáu va Tndepárta ceea ce TI Tnfurie! 123 ' 
16. $i astfel 1-am pogorát Noi (24) , Tn versete limpezi, iar Allah 
cáláuzeste pe cine voieste H. 17. [Allah va hotárT Tn Ziua 
Invierii] Tn legáturá cu aceia care au crezut 1251 , cu aceia care au 
Tmbráfisat iudaismul, cu sabeenii 126 ', cu crestinii, cu magii si cu 
aceia care i-au fácut asociati 1271 . Allah va hotárT Tntre ei Tn Ziua 
Judecátii 1281 . Allah este la tóate Martor! 18. Oare tu nu vezi cá 
dinaintea lui Allah se prosterneazá cei din ceruri si cei de pre 
pámánt, soarele, luna, stelele, muntii, copacii, vietátile si multi 
oameni? ínsá multora (29) li se cuvine osánda (30) . lar acela pe 
care Ti Tnjoseste Allah, nu va afla pe cineva care sá-i dea 
cinste (31) . Allah face ceea ce voieste! 1321 19. Acestia doi sunt 
vrájmasi care se ceartá asupra Domnului lor (33) . Insá acelora 
care nu cred li se vor táia vesminte din foc, iar peste capetelor 
lor se va turna apá clocotitoare, 20. Cu care se vor topi cele 
pe care le au Tn burtile lor (34) , precum si pieile [lor] 2 1. $i vor 
avea ei parte de bice de fier 135 l 22. $i de cate ori vor Tncerca 
sá iasá din el 136) , [pentru a scápa] de suferintá, vor fi ei Tmpinsi 
Tnapoi [si li se va zice lor] : „Gustati chinul Focului!” 23. Allah Ti 

—— 

21) Pe Profetul Muhammed. 

22) Sa o lege de un obiect mai ínalt decát el. 

23) Adica faptul cá Allah ti ajuta pe Profetul Sau. 

24) Coranul. 

25) Dreptcredincio$ii musulmani care l-au urmat pe Muhammed. 

26) Cei care au ajuns sá adore stelele, plántele $i íngerii. 

27) Indeosebi arabii necredincio$i. 

28) $i-i va conduce tn Paradis pe cei care au crezut tn El $i au 
sávar^it fapte bune ?i Tn Infern pe cei care nu au crezut tn El. 

29) Dintre oameni. 

30) Din cauza necredintei lor. 

31) FScándu-l fericit. 

32) Dupa acest verset se recomandá prosternarea. 

33) Tabara dreptcredincio$ilor $¡ tabára necredincio^ilor, care au 
atitudini diferite fatá de religia lui Allah $i fatá de adorarea Lui. 

34) Vintrele lor. 

35) Dupa o alta interpretare: ciocane de fier. 

36) Din focul Infernului. 
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va aduce pe cei ce cred si sávársesc fapte bune In Gradini pe 
sub care curg páraie si In ele vor fi ímpodobiti cu brátari de 
aur si márgáritare, iar vesmintele lor vor fi In ele de matase. 
24. Ei vor fi cálauziti catre cuvántul bun si vor fi cáláuziti catre 
calea Celui Vrednic de Lauda [ AI-Hamid]P 71 25. Acelora care 
nu cred si ímpiedicá de la calea lui Allah si de la Moscheea 
Al-Haram (38) , pe care Noi am oránduit-o pentru oameni - atát 
pentru cel bástinas, cát si pentru cel aflat In trecere -, precum 
si acelora care vor voi sá o pángáreascá (39) Intru nelegiuire, 
acelora le vom da Noi sa guste dintr-o osándá dureroasa. 
26. [$i adu-ti aminte] cánd Noi i-am arátat lui Avraam locul 
casei [Al-Ka’aba], [zicándu-i]: „Nu-Mi face Mié nimic ca asociat 
si curáteste Casa Mea (40) pentru aceia care o ínconjoará si 
pentru aceia care stau In picioare [rugándu-se] si pentru cei ce 
se ínchiná sau se prosterneazá!” (41) 27. Si cheamá-i pe oameni 
la Pelerinaj (42) si ei se vor Indrepta catre tiñe pe jos si pe 
cámile slabe, (43) sprintene, venind pe tóate drumurile din 
departan, 28. Pentru a vedea únele avantaje (44) ale lor si 
pentru a pomeni numele lui Allah Tn zile hotáráte (45) asupra 
vitelor cu care El i-a Inzestrat. “Máncati din ele (46) si dati sá 
manánce si celui nefericit si sárac”! 29. Apoi (47) sá puna capát 
celor ce le-au fost oprite lor (48) , sá-si ímplineascá legámintele 

- 


37) Catre Paradis. 

38) Moscheea din Mekka sau Mekka !n general. 

39) Prin politeism, prin ímpiedicarea pelerinajului la ea $i prin 
sávár$irea de pácate In incinta ei. 

40) De idoli $i de murdárie. 

41) Pentru cei care Inconjoará templul Al-Ka'aba $i pentru cei care 
I$i fac In preajma lui rugáciunea. 

42) Cheamá-i sá Intreprindá Pelerinajul [la Mekka], 

43) Cámile obosite $i slábite din pricina drumului lung. 

44) Avantajele provenind din negotul pe care-l fac $i alte foloase In 
aceastá viatá ?i in Viata de Apoi. 

45) Primele zece zile din luna pelerinajului [Dhu-I-Hijja] sau ziua 
sacrificárii $i urmátoarele zile, in care este invocat numele lui Allah, 
asupra vitelor (cámile, bovine, ovine, caprine) ce sunt sacrifícate In timpul 
Pelerinajului. 

46) Din carnea lor. 

47) Dupá sacrificarea vitelor. 

48) Sá Indepárteze de pe corpul $i párul lor mizeria din timpul stárii 
de sacralizare, prin tundere $i radere, táierea unghiilor $i Imbrácarea 
ve$mintelor obi$nuite. 
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lor (49) si sá inconjoare Casa esa strávcchs 169 !. 30. Asa! lar 
acela care cinsteste lucrurile sfinte ale lui Allah va avea parte 
de bine (51) de la Domnul lui. Si va sunt vouá íngáduite vítele, 
afará de ceea ce v-a fost pomenit (52) . Si feriti-va voi de 
murdaria idolilor si feriti-va de vorbele mincinoase. 31. [Fiti] 
drepti In credinta fata de Allah, fárá sá-i faced Lui asociad, 
cáci acela care-I face lui Allah asociad este ca si cum ar cadea 
din cer si 1-ar ínsfáca pasárile (53) sau 1-ar arunca vántul íntr-un 
háu adánc. 32. Asa! lar acela care cinsteste ránduielile lui 
Allah [sá stie) ca aceasta (54) este din cuviosia inimii! 33. Voi 
aveti foloase de la ele [de la vite) pana la un termen hotárát (55) ; 
apoi locul de junghiere al lor este langa Casa cea stráveche. 

34. Si pentru fiecare comunitate am ránduit Noi o ofranda, 
pentru ca ei sa pomeneasca numele lui Allah asupra vitei cu 
care i-a Inzestrat. Si Domnul vostru este un Domn Unic. Deci 
supuneti-va Lui! Si binevesteste acelora care se umilesc, (56) 

35. Acelora care, atunci cánd este pomenit numele lui Allah, li 
se cutremura inimile lor, acelora care rabda ceea ce-i 
loveste (57) si acelora care plinesc Rugaciunea [As-Sa/at) (58) si 
din cele cu care i-am inzestrat Noi fac milostenie. 36. Si 
[sacrificarea) cámilelelor (59) grase am hotárát-o Noi pentru a fi 
dintre ránduielile lui Allah. In ele se aflá bine pentru voi. 
Pomeniti numele lui Allah asupra lor (60) , cánd ele se aflá cu 
piciorul legat [pregátite pentru a fi junghiate). Apoi, cánd ele 
cad pe o parte 16 x) , máncati din ele si dati sá mánánce si celui 
nevoias [care nu cere) si celui care cere cu umilintá. Astfel vi 

— 

49) Legámintele de a sávár^i fapte bune. 

50) Numita astfel pentru cá era cel mai vechi templu ínáltat pentru 
ca oamenii sa se roage In el. 

51) De rásplatá. 

52) Vezi 5:3. 

53) 5 i 1-ar sfásia In vázduh. 

54) Cinstirea. 

55) Momentul sacrificárii lor. 

56) Acelora care sunt smeriti, supu$i lui Allah. 

57) Pe calea lui Allah. 

58) In momentele hotáráte pentru ea. 

59) Sau camilele si bovinele. 

60) Rostirea formulelor care preced sacrificiul, precum: In numele lui 
Allah! Allah este Cel mai Mare! Nu exista alta divinitate in afará ele Allah 1 
Doamne, de la Tiñe este ?i pentru Tiñe este! 

61) Metáfora pentru moartea lor, dupa ce au fost junghiate. 



22 • AL-HAJJ 


le-am supus Noi, pentru ca sa fiti voi multumitori. 37. Nu vor 
ajunge la Allah carnea si sángele lor, ci va ajunge la El evlavia 
voastra. Astfel vi le-am supus voua, pentru ca voi sa-L 
preamáriti pe Allah, pentru ca v-a cálauzit pe voi. $i 
binevesteste celor care savársesc fapte bune! 38. Allah íi 
apara pe cei care cred. Allah nu-i iubeste pe cei haini (62> si 
necredinciosi. 39. Li s-a Tngaduit [sa se apere) acelora care 
sunt atacati* 631 , cáci ei sunt nedreptatiti. lar Allah este ín stare 
sa-i ajute 40. Pe aceia care au fost scosi din camínele lor pe 
nedrept, pentru ca ei au zis: „Domnul nostru este Allah!” Si de 
nu i-ar opri Allah pe oameni, pe unii prin altii, ar fi 
daramate* 64 * chilii (65) , biserici* 661 , temple* 67 * si moschei* 681 tn care 
numele lui Allah este pomenit atát de mult. Allah íi ajuta 
neíndoielnic aceluia care-L ajutá pe El. Allah este Tare [si] 
Putemic [Qatv/yy, ’Aziz ]. 41. Acestia [sunt) cei care - daca Noi 
le dam putere pe pámánt* 69 * - ímplinesc Rugaciunea [As-Salaí], 
achita Dania [Az-Zakat], poruncesc ceea ce este drept si 
opresc de la ceea ce este neíngáduit. lar sfársitul [tuturor 
lucrurilor) íi apartine lui Allah. 42. lar daca ei te ínvinuiesc de 
minciuna, [sa stii cá) ínainte de ei i-au socotit mincinosi [pe 
trimisii lor) neamul lui Noe, neamurile ’Ad (70) si Thamud 171 *, 
43. Neamul lui Avraam si neamul lui Lot (72) 44. $i locuitorii 
din Madyan (73) . Si Moise a fost socotit mincinos* 74 *. Eu le-am 
dat un ragaz necredinciosilor, iar apoi i-am luat [cu pedeapsa). 
$i cát de aspra a fost osánda Mea! 45. $i cate cetati am 
nimicit Noi pentru ca ele erau nelegiuite* 75 *! lar ele sunt acum 

— 

62) Care ÍI hainesc pe Allah. 

63) Celor ímpotrtva cárora luptá idolatrii li se íngáduie sá se apere 
chiar $i prin luptá. 

64) In sensul de anihilate, zádámicite. 

65) Ale manástirilor cre$tine. 

66) Ale cre^tinilor. 

67) Ale iudeilor 

68) Ale musulmanilor. 

69) Sprijinindu-i ímpotriva adversarilor lor. 

70) Neamul lui Hud. 

71) Neamul lui Salih. 

72) De asemenea, i-au socotit mincinosi pe profetii lor. 

73) Neamul lui ¡puayb. 

74) Nu de catre fiii lui Israel, ci de catre egipteni. 

75) Idolatre, necredincioase. 
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pustiite! $i cate fántáni párásite! Si cate palate zidite! (76) 
46. Dar oare n-au umblat ei (77) pr^n lume si n-au avut ei inimi 
cu care sá priceapá sau urechi cu care sá audá? Nu ochii lor 
sunt orbi, ci inimile din piepturi sunt oarbe. (78) 47. Ei te 
grábese [sá vii] cu pedeapsa! Allah nu-$i incaica fágáduinta Sa! 
Insá o zi la Domnul táu este cát o mié de ani, asa cum 
numárati voi. (79) 48. $i la cate cetáti nu le-am dat Eu rágaz, in 
vreme ce ele erau nelegiuite! Insá apoi le-am luat Eu [cu 
pedeapsá]! $i la Mine este tntoarcerea! 49. Spune: „0, voi 
oameni! Eu sunt pentru voi numai un prevenitor limpede! 
50. Aceia care cred si sávársesc fapte bune vor avea parte 
de iertare si de cástig din belsug, (80) 51. In vreme ce aceia 
care se stráduiesc sá zádárniceascá versetele Noastre vor fi 
oaspetii Iadului”. 52. N-am trimis Noi mai Inainte de tiñe nici 
un mesager si nici un profet care sá fi recitat [ceea ce i-a fost 
lui revelat], fárá ca $eitan sá nu fi íncercat sá arunce [índoialá] 
In privinta recitárii sale. Insá Allah nimiceste ceea ce $eitan 
aruncá, apoi Allah íntáreste versetele Sale, cáci Allah este 
Atoatestiutor, Intelept [‘Alim, Hakim], 53. $i El face din ceea 
ce aruncá $eitan o Incercare (81) pentru aceia care au In inimi o 
boalá si ale cáror inimi sunt neíndurátoare. Cei nelegiuiti sunt 
Intr-o dezbinare adáncá! (82> 54. $i sá stie aceia cárora li s-a 
dáruit stiinta cá el [Coranul] este Adevárul venit de la Domnul 
táu si sá creadá In el si inimile lor sá se supuná lui! Allah este 
Cáláuzitorul acelora care cred pe calea cea dreaptá. 55. lar 
aceia care nu cred nu Inceteazá sá fie cu Indoialá asupra lui (83) 
páná cánd Ceasul (84) va veni peste ei pe neasteptate sau va 
veni peste ei osánda unei Zile cumplite. (85) 56. Stápánirea va 
fi In Ziua aceea a lui Allah (86) , care va judeca Intre ei. Aceia 


76) Sunt acum pustii. 

77) Locuitorii orasului Mekka, care s-au ocupat de negot. 

78) Neajunsul nu se datoreazá sentimentelor lor, ci mintilor lor care 
urmeazá poftelor $i se cufundS in indiferentá. 

79) Adicá Allah este Bland ?i Rábdátor, nu se grábente. 

80) Adicá de Paradis. 

81) Indoialá sau ipocrizie. 

82) In legáturá cu Adevárul. 

83) Asupra Coranului. 

84) Ziua Invierii. 

85) Ultima zi, adicá Ceasul 

86) Numai a lui Allah 
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care au crezut $i au sávársit fapte bune vor intra ín grádinile 
plácerii. 57. In vreme ce aceia care n-au crezut si au luat 
semnele Noastre drept minciuná, vor avea parte de o osándá 
umilitoare. 58. Acelora care au purces, [párásindu-si 
camínele], pe calea luí Allah, iar dupa aceea au fost ucisi (87) 
sau au murit. Allah le va dárui o buná rásplatá 1881 , cáci Allah 
este cel mai bun dintre cei care dáruiesc. 59. El íi va lasa sá 
intre íntr-un loe pe care-1 vor gási p!ácut (89) , cáci Allah este 
Atoatestiutor [si] Blánd [’Alim, Hakim], 60. Asa! lar pe acela 
care va pedepsi cu ceea ce a fost pedepsit, iar apoi va fi 
nedreptátit 1901 , Allah Ti va ajuta; Allah este Indurátor, Iertátor 
[’Afinmv, Ghafur]. 61. Aceasta (91) pentru cá Allah face sá 
intre noaptea Tn zi si sá intre ziua Tn noapte (92) si pentru cá Allah 
este Cel care Aude Totul [si] Cel care Vede Totul [Sam¡”, 
Bcisír!. 62. Aceasta pentru cá Allah este Adevárul 1931 , iar ceea 
ce cheamá ei (94) Tn locul Sáu este desertáciune si cá Allah este 
Cel mai Inalt [si] Cel mai Mare (98) [AI-’A/iyy, Al-Kabir], 
63. Oare nu vezi cá Allah pogoará apá din cer si pámántul 
devine Tnverzit? Allah este Cel Binevoitor [si] Bine Stiutor 
[Latí/, Khabir ]. 64. Ale Luí sunt cele din ceruri si cele de pre 
pámánt. Allah este Cel Deajuns pentru Sine [si] Cel Vrednic de 
Laudá [A¡-Ghaniyy, Al-Hamid]. 65. Oare nu vezi cá Allah v-a 
supus vouá ceea ce este pe pámánt, iar corábiile plutesc pe 
ruare din poruñea Lui (96) ? El tiñe cerul (97) sá nu cadá peste 



87) In lupta sfántá, 

88) Primindu-i in Paradis. 

89) Paradisul. 

90) Acela care este victima atacului nelegiuitilor. Versetul a fost 
revelat in legáturá cu o ceatá de companioni ai Profetului care s-a íntálnit 
cu un grup de idolatri tn timpul lunii in care luptele erau interzise $i le- 
au cerut idolatrilor sá nu-i a_tace, insá ace$tia au refuzat si atunci 
dreptcredincio$ii au ripostat. Intrucát idolatrii au continuat si au fost 
nelegiuiti, musulmanii au continuat lupta impotriva lor pana ce i-au 
nimicit. 

91) Acest ajutor. 

92) Potrivindu-le prin lungirea noptii si scurtarea zilei sau invers. 

93) Adeváratul Dumnezeu, Cel fárá seamán s¡ fárá egal. 

94) Idolatrii. 

95) Nu are nevoie de robii Sai. 

96) $i v-a supus $¡ marea, pe care corábiile plutesc conduse de El, 
spre folosul vostru. 

97) Planetele si stelele. 
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pámánt, decát cu voia Sa. Allah este Cel cu milá [si] Indurátor 
cu oamenii [Ra'uf, Rahim], 66. El este Cel care v-a dat 
viatá (98> , apoi va da vouá moarte, apoi va va invia pe vo¡ (99) . 
Dar omul este nemultumitor! 67. Fiecárei comunitáti i-am 
hotárát Noi o ránduialá pe care ea o urmeazá. Si sá uu se 
certe cu tiñe despre acest lucru! Si cheamá la Domnul táu! Tu 
esti, neíndoielnic, pe o cale dreaptá! 68. lar de se vor certa cu 
tiñe, spune: „Allah stie mai bine ceea ce faceti voi! 69. Allah 
va judeca Tntre voi In Ziua Invierii pentru cele asupra cárora 
sunteti cu páreri diferite!” 70. Oare nu stii cá Allah cunoaste 
ceea ce este !n cer si pre pámánt? Acestea sunt íntr-o 
Carte (100) si acesta este pentru Allah [un lucru] usor! 71. Ei 
adora ín locul lui Allah lucruri despre care nu s-a pogorát nici o 
dovadá si despre care ei nu au stiintá. lar cei nelegiuifi nu vor 
avea ajutor. 72. $i cand li se recita lor versetele Noastre cele 
limpezi. cunosti pe chipurile celor care nu cred neplácerea 
[supárarea si furia], De-abia se stápánesc sá nu se arunce 
asupra acelora care le recita versetele Noastre. Spune: „Sá va 
vestesc vouá ceva mai ráu decát aceasta? Focul! Allah le-a 
promis acelora care nu cred. $i ce rea soartá!” 73. O, voi 
oameni! Vi s-a dat vouá o pildá, auziti-o-, Aceia pe care voi ti 
chemati ín locul lui Allah (101) nu vor putea crea nici mácar o 
muscá, chiar de s-ar uni ei pentru aceasta! lar dacá musca le 
rápeste un lucru, ei nu-1 vor putea lúa ínapoi! Slabi sunt si cel 
care cere (102) si cel de la care se cere!” tl03) 74. Ei nu L-au 
pretuit pe Allah dupá adevárata Sa másurá. Allah este Cel 
Tare, Preaputernic [Qaiviyy, ’Aziz ]! 75. Allah alege trimisi 
dintre Tngeri $i dintre oameni. Allah este Cel care Aude Totul 
[si] Cel care Vede Totul [Sami’, Basir]! 76. El stie ceea ce se 
aflá Tnaintea lor si ceea ce se aflátn urma lor 1104 * si la Allah se 
íntorc [tóate] lucrurile. 77.0, voi cei care credeti! Inclinati-vá, 
prosternati-vá si adorati-L pe Domnul vostru si faced bine! 



98) In panteede mamelor voastre. 

99) In Ziua de Apoi. 

100) ín Tabla pástrátoare. 

101) Idolii. 

102) Idolatrii. 

103) Idolii. 

104) Ceea ce au sávár$it si ceea ce vor sávár$i. 


GqP 
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Poate cá voi veti izbándi! (105> 78. $i luptati-vá pentru Allah <106) 
cu toatá osteneala pe care El o meritá! El v-a ales pe voi si 
nu v-a impus In religie nici o greutate; ea este religia 
párintelui vostru Avraam. [Allah este) Cel care v-a numit pe 
voi musulmani atát mai Inainte (107) , cát si In aceastá 
[Carte] (108) , pentru ca Trimisul sá fie martor (109) pentru voi si 
pentru ca voi sá fiti martori pentru oameni 11101 . Impliniti 
Rugáciunea [As-Salat], achitati Dania [Az-Zakat] si legati-vá 
stráns de Allah, cáci El este Stápánul vostru! Ce minunat 
Stápán $i ce minunat Ocrotitor! 




105) La acest verset, cei care II aud se prosterneazá. 

106) Impotriva necredinciosilor, a intunericului ?i a sufletului. 

107) jn scripturile anterioare revelárii Coranului. 

108) ín Coran. 

109) Cá v-atrimis mesajele Domnului vostru. 

110) Cá trimi^ii v-au transmis vouá mesajele lui Allah. 
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f~23" ) SURAT AL-MU’MINUN™ 

(Mekkaná [74]; 118 versete) 

¡n numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Fárálndoialá cá izbándesc si sunt feriad® dreptcredinciosii, 

2. Care sunt smeriti® In Rugáciunea lor 3. $i care rámán 
departe de vorbele desarte 4. Si care fac Dania [ Az-Zakat] 
5. S¡ care ísi pázesc castitatea (4) 6. Afará de soatele lor si de 
aceea ce stápánesc máinile lor drepte®, cáci pentru aceasta nu 
sunt ei Tnvinuiti,® 7. In vreme ce aceia care cauta mai mult de 
atát, aceia sunt nelegiuiti, 8 . Insá aceia care sunt cu grijá fatá 
de cele íncredintate si fatá de fágáduinta lor 9. S¡ cei care 
vegheazá la Rugáciunea lor, (7 > 10. Aceia® sunt mostenitorii, 191 
11. Cei care vor mosteni Firdawsul, si ei tn el vor sáláslui 
vesnic. 12. Noi 1 -am creat pe om (10) din apa aleasá [venitá] 
din lut. 13. Apoi 1-am fácut Noi o picáturá Intr-un loe sigur, (11) 
14. Apoi am fácut din picáturá un cheag (12) si am fácut din 
cheag o bucatá de carne si am fácut din bucata de carne oase 
si am tmbrácat oasele cu carne. Apoi 1-am seos la ivealá ca o 
altá fápturá. (13) Binecuvántat fie Allah, Fácátorul, Cel 
Bun! 15. Dupá aceasta veti fi voi morti, 16. lar ín Ziua 
Invierii veti fi voi readusi la viatá (14) . 17. Deasupra voastrá am 

— 

1) In traducere "Sura lDreptlcredincio?ilor", numitá astfel dupá 
versetul 1. 

2) Vor izbandi vor avea parte de fericire permanentá atát in 
aceasta lume, cát si in Lumea de Apoi, 

3) Umili linistiti, concentrad asupra Rugáciunii. 

4) ísi pástreazá castitatea. 

5) Femeile sclave care sunt ín proprietatea lor, cu observada cá 
Islamul indeamná la eliberarea sclavilor fie ca un act de adoratie, fie ca 
mijloc de ráscumpárare in únele cazuri. 

6) Pentru cá aceasta este un drept ingáduit. 

7) ímplinind tóate rugáciunile la vremea lor, fárá a neglija nimic din ele. 

8) Cei care intrunesc tóate atribútele mentionate. 

9) Cei care meritá. 

10) Pe oameni. 

11) Adicá uterul femeii. 

12) Un cheag de culoarea sángelui lipicios. 

13) Diferitá de ceea ce a fost fácut. 

14) Pentru a da socotealá ?i pentru rásplatá. 
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fácut Noi sapte straturi tl5) . Si Noi nu suntem cu nebágare de 
seamá fatá de fápturi. 1161 18. Si Noi am pogorát apa din cer 
cu másurá (17 l Apoi Noi am fácut-o sá stea ín pámánt/ 181 cu 
tóate cá avem puterea sá o facem sá dispara. 19. Si Noi v-am 
fácut vouá cu ajutorul ei grádini de curmali si vii, ín care voi 
aveti roade multe si din ele voi máncati. 20. Ca si un pom ce 
creste pe Muntele Sina¡ (191 si care da ulei si hraná pentru cei 
care mánáncá, 21 . lar ín vite (20) aveti voi o buná pildá, cáci va 
dám vouá sá beti din ceea ce ele au ín pántece (21) si multe 
foloase aveti de la ele (22) si de la ele máncati 22. S¡ pe ele (231 si 
pe corábii sunteti purtati. 23. Noi 1-am trimis pe Noe la 
neamul sáu si el a zis: “O, neam al meu! Adoráti-L voi pe 
Allah! Voi nu aveti altá divinitate ín afará de El. Oare nu va 
temefi voi?" 24. Si au zis cápeteniile neamului sáu, care nu au 
crezut: '‘Acesta (24) nu este decát un om asemenea vouá, care 
voieste sá se ridice deasupra voastrá. Dacá Allah ar fi voit, (25) 
ar fi fácut sá coboare (2(3) ingerí. Noi n-am auzit aceasta (27) de la 
strábunii nostri din vechime! 25. [Au zis unii dintre ei): 'Acesia 
nu este decát un bárbat posedat. (2S) Deci asteptati voi páná la 
un timp! 1,(291 26. Si a zis el: (30) "Doamne! Ajutá-má pe mine, 
fiindcá ei má ínvinuiesc de minciuná!” 27. Si i-am revelat Noi: 
"Fá-ti arca sub ochii Nostri si dupá revelaría Noastrá! lar cánd 

-€Bz^ 2 S >---- 


15) Cele sapte ceruri. 

16) Astfel incát sa cada peste ele ?i sa le nimiccascá. 

17) Astfel incát sá fie suficientá. 

1S) Tásnind in locurile ín care Preaslávitul a vrut sá dea viatá. 

19) Dupá o altá interpretare este vorba_ despre un munte din Pales¬ 
tina (Sayna') situat intre Egipt si Al-Aqaba. In aceastá zoná din Palestina 
si din Sinai au existat din cele mai vechi timpuri conditii foarte bune 
pentru cultivarea máslinului, socotit un pom binecuvántat. 

20) Prin care se au in vedere cámilele, bovinele. ovinele si caprinele. 

21) Laptele care se stránge in ugerul lor. 

22) Le folositi pe únele dintre ele pentru cálárie si poveri. iar de la 
áltele aveti lana, párul. puii lor etc. 

23) Pe cámile. 

24) Cel care cheamá la venerarea lui Allah. 

25) Sá trimitá un mesager. 

26) Din cer. 

27) La care cheamá Noe. 

28) Cuprins de nebunie. 

29) Páná ce el i$i va reveni din nebunie. 

30) Noe. 


408 
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va veni poruñea Noastrá (31) s¡ va clocoti cuptorul, (32) atunci du 
pe ea (33 * din fiecare [specie] cate o pereche (34) si familia ta, 
afará de aceia asupra cárora s-a rostit cuvántul (35 *! Si nu vorbi 
cu Mine pentru aceia care s-au purtat cu nelegiuire, cáci ei 
sunt inecati! 28. $i dupa ce te vei aseza (36) tu si cei care sunt 
cu tiñe pe corabie, atunci spune: “Márire lui Allah care ne-a 
izbávit pe noi de neamul de nelegiuiti!” 29. Si mai spune: 
"Doamne, alege pentru mine un loe de coboráre (37) 
binecuvántatá, cáci Tu esti cel mai bun dintre coborátori!" 

30. Intru aceasta* 381 sunt semne, (391 iar Noi suntem ispititor¡. (40! 

31. lar dupa ei am fácut Noi sá se iveascá mai apoi un alt 
neam. (411 32. Si le-am trimis lor un trimis dintre ei, [pentru ca 
el sá le spuná[: “Adorati-L pe Allah! Voi nu aveti altá divinitate 
afará de El! Oare voi nu vá temed [de El]?" 33. Insá au zis 
cápeteniile neamului sáu care nu au crezut si au tágáduit 
íntálnirea din Lumea de Apoi si pe care Noi le-am tinut ín 
belsug (42) ín aceastá lume: “Acesta nu este decát un om ca si 
voi, care mánáncá ceea ce máncati voi si bea ce beti voi, 
34. lar de veti da ascultare unui om asemenea vouá, atunci 
veti fi pierdufi. 35. Vá fágáduieste el cá dupá ce veti fi fáráná 
si oseminte veti fi voi scosi!?' 431 36. Departe, departe este ceea 
ce vi se fágáduieste! (44) 37. Nu este decát viata noastrá 
lumeascá; noi murim si tráim si nu vom fi niciodatá ínviati! 1451 
38. El nu este decát un om care a náscocit minciuna si a pus-o 

- 0^0 — 

31) Sá coboare pedeapsa asupra lor. 

32) La propriu, este cuptorul de páine. dar figurat. este fata 
pámántului. 

33) Pe corabie. 

34) Cate un mascul si cate o femelá din fiecare specie. 

35) A fost luatá hotárárea de nimicire a lor. 

36) Te vei instala. 

37) Loe de coboráre sau locuintá. 

38) ín ceea cc i s-a intámplat lu i Noe $i neamului sáu. 

39) Pentru cei care stiu sá tragá invátáminte. 

40) íncercándu-i pe robii No$tri pentru a vedea cine stie sá tragá 
invátáminte si cine este nepásátor. 

41) Neamul Ad, neamul profetului Hud. 

42) Le-am asigurat o viatá tihnitá ?i imbel$ugatá. 

43) Din monnintele voastre. vii. asa cum ati fost. 

44) Departe de a se intámpla sau de adevár este ceea ce vi se 
promite. 

45) Unii mor $i altii se nasc pentru a se stinge o generatie si a veni 
o altá generatie. 
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pe seama lui Allah si noi nu credem ín el!” 39. A zis el:* 46 * 
“Doamne, ajuta-má pe mine, caci ei má socotesc mincinos!” 
40. A zis: (47> “Numai putin si vor ajunge ei sá se caiasca!” 41. Si 
i-a cuprins pe ei strigatul,* 48 * cu toata dreptatea, si Noi i-am 
facut ca o spuma [purtata de un torent]. Asadar, departe cu 
neamul de nelegiuiti!* 49 * 42. Apoi, am creat Noi, In urma lor, 
alte neamuri. 43. Nici o comunitate nu poate grabi si nici 
íntárzia termenul sau* 50 *. 44. Apoi am trimis Noi trimisii Nostri 
unul dupa altul. $i de fiecare data cánd trimisul venea la 
comunitatea lui, ei II tineau de mincinos. Si Noi am facut sa 
urmeze unii dupa altii* 51 * si am facut din ei povesti 
pilduitoare* 52 *. Deci departe* 53 * cu un neam care nu crede! 
45. Apoi i-am trimis Noi pe Moise $i pe fratele sau Aaron, cu 
semnele Noastre* 54 * si cu dovada limpede, 46. La Faraón si la 
dregátorii lui, Insá acestia s-au semetit, caci erau un neam de 
trufasi,* 55 * 47. $> au z > s ei: “Sa credem noi in doi oameni 
asemenea nouá, in vreme ce cei din neamul lor sunt inrobiti la 
noi?’ 48. Si i-au socotit pe amándoi drept mincinosi, si au fost 
ei nimiciti.* 56 * 49. S¡ i-am daruit lui Moise Cartea* 57 * pentru ca 
ei sa fie caláuziti! 50. S> am facut Noi din fiul Mariei si din 
mama lui un semn* 58 * si Noi le-am dat lor doi [adapost] pe o 
colina statornica* 59 * si cu izvor.* 60 * 51. O, trimisilor!* 611 Máncati 
din cele bune* 62 * si impliniti fapte bune! Eu sunt Binestiutor a 
ceea ce savársiti voi. 52. Aceasta comunitate,* 63 * a voastra, 



46) Trimisul lor. 

47) Allah. 

48) Pedeapsa cea asprá sau strigátul unui Inger. 

49) Pieirea lor! 

50) Care i-a fost hotárát pentru nimicire. 

51) Sá fie nimicite neamurile unul dupa altul. 

52) N-au ramas decát pove$tile despre ei. 

53) Sá piará! 

54) Cu minunile. 

55) Nu s-au lásat índuplecati sá-i elibereze pe fiii lui Israel din robie 
?i sá-i lase sá plece cu Moise. 

56) ínecati in mare. 

57) Tora. 

58) Al puterii Noastre nemárginite. 

59) Loe ridicat, probabil Ierusalim, bun pentru federe. 

60) Un curs de apá. 

61) Chemare adresatá tuturor profetilor. 

62) Cele bune le-au fost ingáduite profetilor. 

63) In sensul de omenire ín intregime, cáci aproape toti profetii au 
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este o singura comunitate, iar Eu sunt Domnul vostru.* 64 * Deci 
fiti cu frica de Mine (65) ! 53. Insá ei au rupt lucrul lor, 
[despartindu-se tn] secte (66> ; fiecare secta bucurándu-se de ceea 
ce avea ea. (67> 54. Deci lasa-i ín ratacirea lor pana la un 
timp! l68) 55. Oare socotesc ei cá ceea ce Noi le daruim din 
bunuri $i copii 56. Sunt bunuri pe care Noi le dam In graba? 
Nu, ei nu pricep (69) ! 57. Aceia care au tpamá de Domnul lor 
58. $i aceia care cred ín versetele Domnului lor 59. $i aceia 
care nu-I fac asociati Domnului lor 60. $i aceia care dau ce 
dau (70) cu inimile pline de frica [la gandul ca] se vor Intoarce la 
Domnul lor, 171 * 61. Aceia se grábese catre faptele bune si ei se 
Intrec In ele. 62. Noi nu impunem unui suflet decát atát cát 
este puterea lui, (72) iar Noi avem o carte (73) ce rosteste 
adevárul si ei nu vor fi nedreptátiti. 63. Insá inimile lor (74) sunt 
ín rátácire de la aceasta si ei au alte fapte [rele] pe care le 
sávársesc ín afará de aceasta, 64. Páná ce Noi íi luám cu 
chinul pe cei mai ínstáriti dintre ei si atunci iatá-i pe ei cum 
strigá [imploránd]! 65. “Nu strigati astázi [imploránd], cáci nu 
veti fi ajutati din partea Noastrá! 66 . Versetele Mele v-au fost 
recítate vouá, Insá voi v-ati Intors pe cálcáiele voastre, (75) 
67. Semetindu-vá fatá de el, (76) si le-ati hulit cánd ati stat la 
pove$ti noaptea.” 68 . Nu cugetá ei la ceea ce este spus? (77) 
$i oare le-a venit lor ceea ce nu le-a venit strámosilor lor cei 
dintru ínceput? 69. Sau poate cá ei nu-1 cunóse pe Trimisul lor 

— 

propováduit aceea^i religie, identificatá cu Islamul. 

64) Fárá nici un alt asociat. 

65) De pedeapsa Mea. 

66) S-au despártit ín privinta credintei lor. 

67) Socotind cá ea are dreptate. 

68) Páná la timpul hotárát pentru nimicirea lor. 

69) Sá nu creadá rátácitii cá bunurile cu care-i dáruim Noi ín 
aceastá viatá sunt rásplatá pentru ceea ce sávársesc ei! Dimpotrivá, ei vor 
fi íntrebati de ce nu au adus multumiri pentru ele $i vor fi pedepsiti pentru 
nemultumire $i pentru necredintá. 

70) Ca milostenii. 

71) Pentru a li se cere socotealá. 

72) Allah nu cere robilor Sái decát ceea ce le stá ín putintá. 

73) Cartea faptelor fiecárui rob. 

74) Inimile necredincio?ilor. 

75) Refuzánd sá le ascultati. 

76) Fatá de Coran. 

77) ín Coran, pentru a vedea cá el este Adevárul limpede. 
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si de aceea se leapádá de el? 70. Sau spun ei: ”E1 este 
posedat!” (78) Ba el le-a adus lor Adevárul, iar celor mai multi 
dintre ei nu le place adevarul! 71. Si dacá adevarul s-ar potrivi 
cu poftele lor, (79) s-ar fi stricat cerurile si pámántul, precum si 
toti cei care se aflá Tn ele. Insá Noi le-am adus pomenirea 
lor. (80) dar ei de la pomenirea lor se Intorc. 72. Sau ceri tu de 
ia ei o rásplatá? Dar rásplata Domnului táu este mai buna, iar 
El este cel mai bun dintre Tngrijitori. 73. Tu doarü chemi catre 
o cale dreaptá, 74. lar aceia care nu cred Tn Viata de Apoi se 
abat de la aceastá cale. 1811 75. Dacá Ne-am fi Tndurat de ei si 
am fi Tndepártat rául de la ei, s-ar fi Tndárjit Tn nelegiuirea lor si 
ar fi rátácit [mai departe Tn ea], 76. 1-am apudat Noi cu chin, 
Tnsá ei nu s-au supus Domnului lor si nu s-au rugat [Lui] cu 
umilintá. 77. Páná ce, atunci cánd le vom deschide Noi 
poarta cátre un chin aspru, iatá-i pe ei acolo deznádájduiti! 
78. El este Cel care a creat pentru voi auzul, vázul si 
inimile (82í . [Insá nici auzul, nici vázul, nici inimile lor nu le-au 
fost de nici un folos], Insá voi sunteti atát de putin 
multumitori! 183 ' 79. El este Cel care v-a ráspándit pe voi pe 
pámánt (84> si la El veti fi voi adunati. (S5) 80. El este cel care dá 
viata (S6) si dá moarte si la El se aflá schimbarea noptii si zile¡. (87) 
Oare voi nu pricepeti? 81. Insá ei zic, asemenea cum au zis si 
cei de mai Tnainte. (S8) 82. Zic ei: “Oare dupá ce vom muri si 
vom fi noi táráná si oseminte, vom mai fi noi adusi la viatá din 
nou? 83. Ni s-a fágáduit si nouá si párintilor nostri, mai 
Tnainte, aceasta. Tnsá acestea nu sunt decát legende (89) ale 
Tnaintasilor!” 84. Spune: "Cui Ti apartin pámántul si cei care se 
aflá pe el, dacá voi stiti?” 85. Ei vor zice: “Lui Allah!” Spune: 

- 


78) Stápánit de nebunie. 

79) Provenind din sufletele lor nelegiuite. 

80) Mandria lor, adicá revelarea Coranului Tn limba lor. 

S1) Se abat de la Adevár. 

82) Pentru ca sá auziti. sá vedeti si sá íntelegeti. 

83) Fata de aceastá binecuvántare a lui Allah. 

84) Ajutándu-vá sá va ínmultiti. 

85) In Ziua fnvierii. 

86) Fápturilor Sale, dupá trecerea prin fazele dezvoltérii lor. 

87) In privinta iungimii lor. 

88) Dintre comunitátile care i-au socotit pe trimi$ii lor mincinosi. 

89) Minciuni scrise Tn cártile lor. 
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“Oare voi nu voiti sá luatí aminte?" 1901 86. Spune: "Si cine este 
Stápánul celor sapte ceruri si Stápánul Tronului sublim?" 
87. Ei vor zice: “[Ele sunt ale] lui Allah! “ Spune: “$i oare voi 
nu va temed?” 1911 88. Spune: “In mana cui se aflá stápánirea 
tuturor lucrurilor si cine apara 1921 si de cine nu exista aparare, 1931 
dacá stiti?" 89. Vor zice ei: “Ale lui Allah sunt!” Spune: “$i 
cum se face cá suntefi voi fermecati?” 1941 90. Noi !e-am adus 
lor Adevárul, ínsá ei sunt mincinosi 1951 . 91. Allah nu S¡-a luat nici 
un copil si nu este nici o divinitate aláturi de El. [Dacá ar fi fost 
mai multe divinitáti], fiecare divinitate s-ar fi dus Tmpreuná cu 
ceea ce a creat si unii dintre ei ar fi íncercat sá fie deasupra 
celorlalti. Márire lui Allah care este mai presus de tot ceea ce 
vorbesc ei” 1961 92. [El este] Cunoscátorul tuturor celor nevázute 
si vázute! S¡ El este mai presus de faptul cá íi fac Lui asociad! 
93. Spune: “Doamne, dacá Tu má lasi sá vád ceea ce le este 
lor fágáduit, 1971 94. Atunci nu má aseza, Doamne, íntru neamul 
celor nelegiuiti!” 95. Noi avem puterea sá-Li arátám ceea ce le 
fágáduim. 1981 96. Respinge ráu! cu ceva care este mai bun! <99) 
Noi stim prea bine ceea ce vorbesc ei! 97. S¡ spune: 
“Doamne, eu caut scápare la Tiñe ímpotriva ispitelor seitanilor 
98. S¡ eu caut scápare la Tiñe, Doamne. pentru ca ei sá nu se 
apropie de mine!” 99. Abia cánd vine moartea la unul dintre 
ei. zice el: “Doamne, adu-má pe mine Tnapoi, 11001 100. Pentru 
ca eu sá fac bine, Tn cele pe care le-am lásat!" “Nicidecum!” 11011 

0 ^ 0 — 

90) Si nu o sá stiti cá cel care a putut sá facá prima datá un lucru 
poate sá-1 s¡ refacá? 

91) De pedeapsa Lui pentru idolatría voastrá si pentru cá tineti de 
mincinoase stirile despre El si despre Trimisul Sáu? 

92) Apárá ?i ajutá pe cine voieste, dacá este amenintat de vreun ráu. 

93) Nimeni nu se poate apara, dintre aceia cárora El le dorestc un 
ráu, si nu poate scápa de pedeapsa Lui. 

94) Cum de sunteti inselati in privinta credintei in El si supunerii fatá 
de El, ca s¡ cum ati fi fermecati? 

95) Pretinzánd cá El ar avea un fiu si un asociat. 

96) Mintind in mod evident. 

97) Pedeapsa fágáduitá lor. 

98) Dar amánám acest lucru páná ce va veni termenul hotárát pentru 
aceasta. 

99) Adicá iertánd s¡ purtándu-se bine, 

100) Pe pámánt, dándu-mi viatá din nou. 

101) Acesta este ráspunsul asteptat al lui Allah pentru acela care 
cere sá se intoarcá la viatá, 
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Acesta este un cuvánt pe care el II va rostid 102 * lar ín urma 
lor< 103 ) este o despartiré, <104) pana ín Ziua cánd vor fi sculati [din 
morti]. 101 . lar cánd se va sufla ín trámbitá, nu vor mai fi 
ínrudiri íntre ei ín Ziua aceea, nici nu se vor íntreba íntreolalta. 
102. Aceia ale cáror balante vor atárna mai greu, (105) aceia 
vor fi cei fericiti, 103. lar aceia ale caror balante vor atárna 
mai u$or, (106) aceia sunt cei care $i-au pierdut sufletele lor $i ei 
ín Gheena voraveasála$vesnic. 104. Focul va arde fetele lor 
si buzele lor vor fi schimonosite. 105. “Oare nu vi s-au recitat 
vouá versetele Mele, iar voi le-ati luat drept minciuná?” 
106. Ei vor zice: “Doamne, rátácirea noastrá ne-a ínvins $i 
noi am fost un neam de oameni rátáciti! 107. Doamne, 
scoate-ne pe noi din el! $i dacá iará$i ne vom íntoarce, suntem 
noi nelegiuiti! " (107) 108. El zice: “Rámáneti ín el umiliti $i nu 
mai vorbiti cu Mine!” (108) 109. [Pentru cá au fost] o parte 
dintre robii Mei <109) care au zis: “Doamne, noi am crezut! Deci 
iartá-ne $i indurá-Te de noi, cáci Tu e$ti cei mai bun dintre cei 
índurátori!”, 110 . Insá voi i-ati batjocorit, páná ati uitat 
pomenirea Mea, $i voi rádeafi de ei. 111. Astázi, eu íi 
rásplátesc pentru cá ei au fost statornici, astfel íncát ei sá fie 
cei care izbándesc. 112. El (110) va zice: “Cáti ani ati rámas voi 
pe párnánt?” 113. Vor ráspunde ei: “Am rámas o zi sau doar 
o parte dintr-o zi. Intreabá-i pe cei care tin numárul!” 114. El 
va zice: “Nu ati rámas voi decát putin [timp]! Mácar dacá ati sti 
voi! 115. Oare credeti cá v-am creat pe voi fárá rost (111) si cá 
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102) Fárá sá-i fie de nici un folos. 

103) In urma mortilor. 

104) Barzakh este o barierá, un obstacol, iar aici este lumea care 
separa ceasul morpi de ceasul invierii, $i care nu mai permite íntoarcerea 
inapoi a celor care au murit. 

105) Ale cáror fapte bune vor atárna mai greu in balanza, 

106) Ale cáror fapte bune vor atárna mai u$or decát faptele rele. 

107) Scoate-ne pe noi din foc $i readu-ne la viapá! Dacá ne vom 
Íntoarce din nou la necredinfá ?i la pácate, inseamná cá noi intrecem 
orice másurá, in nelegiuirea noastrá. 

108) ín legáturá cu izbávirea de pedeapsá. 

109) Dreptcredincio^ii. 

110) Allah Preainaltul sau ingerul cáruia i se va porunci sá-i intrebe 

111) ín joacá sau in de$ert, fárá intelepciune. 
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nu va veti Intoarce la Noi?" (112) 116. Preatnalt este Allah, 
Stapanul adevarat! Nu exista alta divinitate In afara de El, 
Stapánul Tronului sublim! 117. $i cel ce cheamá aláturi de 
Allah un alt dumnezeu, fara sa aiba dovada despre el, acela va 
da socoteala Domnului sau. lar necredinciosii nu vor 
izbándi!” (113) 118. $i spune: “Doamne, ¡arta si fii Tndurator, 
caci Tuesti Cel mai bun dintre cei tnduratori!” (114) 




112) Pentru rásplatá? 

113) Necredinciosii nu vor izbándi si nu vor dobándi vesnlcia in 
Paradis. 

114) Cel mai bun dintre cei care sunt milostivi cu pácStosii si ¡i iíirtá 
dacá ei se cáiesc 
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( 24) SURAT AN-NUR' 1 » 

(Medinitá [102]; 64 versete) 

¡n numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. O surá (2) pe care Noi am trimis-o si pe care Noi am 
impus-o (3) si ín care Noi am trimis versete limpezi pentru 
ca voi sá luati aminte. 2. Pe cea care preacurveste si pe 
cel care preacurveste biciuiti-i pe fiecare cu cate o sutá 
de lovituri. (4) Si sá nu vá apuce mila de ei ín Tmplinirea 
legii lui Allah, dacá voi credeti ín Allah si írt Ziua de Apoi! 
Si un grup de dreptcredinciosi sá fie martori la 
pedepsirea lor! 3. Cel care preacurveste nu se ínsoará 
decát cu o femeie care preacurveste sau cu o págáná, iar 
pe muierea care preacurveste nu o ia de nevastá decát 
un bárbat care preacurveste sau un págán. Acest lucru le 
este oprit dreptcredinciosilor. (5) 4. Pe aceia care defáimeazá 
muieri cinstite si apoi nu aduc patru martori, biciuiti-i cu 
optzeci de lovituri si nu mai primiti márturie de la ei 
niciodatá, cáci ei sunt nelegiuiti, 5. Afará de aceia care pe 
urmá se cáiesc si se índreaptá, cáci Allah este Iertátor, 
Indurátor [Ghafur, Rahim]\ 6 . Aceia care le defáimeazá pe 
sotiile lor (6) si nu au martori afará de ei Tnsisi, fiecare dintre 
ei trebuie sá facá patru márturii [cu jurámánt] pe Allah cá el 
este dintre cei care spun adevárul 7. Si o a cincea 
[márturie cu jurámánt] ca blestemul lui Allah sá cadá asupra 
lui, dacá el este dintre cei care mint. 8 . Insá osánda !7) va fi 
índepártatá de la ea, dacá ea face patru márturii [cu 
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1) ¡n traducere “Sura luminii”, dupa versetul 35. 

2) Adica "Aceasta este o surá”. 

3) Ale cárei prescriptii sunt absolut obligatorii. 

4) Dar aceste lovituri nu trebuie sá aibá ca rezultat fisurarea oaselor 
sau provocarea de ráni. 

5) Dreptcredincio$ilor musulmani le sunt strict interzise concubinajul $i 
adulterul. Casátoria celor care preacurvesc nu este posibilá decát ín 
conditiile mentionate In acest verset $i dupa ce ei s-au cáit pentru pácatul 
lor. 

6) Acuzándu-le de infidelitate. 

7) Pedeapsa cu biciuirea. 
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jurámánt] pe Allah cá el este dintre cei care mint 9. $i o a 
cincea [marturie cu jurámánt] ca mánia lui Allah sá se abata 
asupra ei, dacá el® este dintre cei care spun adevárul (9) . 
10. $i dacá nu ar fi gratia lui Allah asupra voastrá si tndurarea 
Lui si [faptul] cá Allah este Iertátor [si] Intelept [Taunvab, 
Hakim ]!< 10 ) 11. Cei care au venit cu minciuna (11) sunt un grup 
dintre voi. Nu o socotiti a fi un ráu pentru voi, ci mai degrabá 
ea este un bine pentru voi! (12) Fiecare om dintre ei are pácatul 
ce si 1-a agonisit, iar aceluia cáruia íi revine cea mai mare 
parte din ea va avea parte de mare chin. 12. De ce, atunci 
cánd ati auzit-o [aceastá calomnie], nu au avut credinciosii si 
credincioasele o bánuialá buná ín sinea lor si de ce nu au zis 
“Aceasta este o minciuná Tnvederatá”? 13. De ce nu au adus 
ei íntru aceasta patru martori? (13) lar dacá nu au adus ei 
martori, tnseamná cá acestia sunt la Allah mincinosi. 14. $i de 
n-ar fi gratia lui Allah asupra voastrá si índurarea Lui, atát tn 
aceastá lume, cát si tn Lumea de Apoi, v-ar fi ajuns pe voi un 
chin mare pentru ceea ce ati vorbit voi, 15. Cáci 1-ati rostit cu 
limbile voastre si ati spus cu gurile voastre lucrul despre care 
nu aveti nici o stiintá si 1-afi jinut drept [lucru] usor, cánd - de 
fapt - el este la Allah [un lucru] greu. 16. $i de ce, cánd ati 
auzit-o, n-ati zis voi: “Nu se cuvine sá vorbim despre aceasta! 
Márire Tie! Aceasta este o mare clevetire! <14) 17. Allah vá 
tndeamná sá nu vá mai íntoarceti la una ca asta niciodatá, 
dacá sunteti dreptcredinciosi. 18. $i Allah vá desluseste vouá 
versetele, iar Allah este Binestiutor [si] Intelept [’Alim, 
Hakim]. 19. Aceia care vor ca printre dreptcredinciosi sá se 
ráspándeascá ticálosia vor avea parte de osándá dureroasá 

—— 


8) Adicá sotul. 

9) In cazul unor afirmatii contradictorii ale celor doi soti, despártirea 
dintre cei doi se decide pe cale jurídica, orice uniune íntre cei doi fiind 
interzisá tn viitor. 

10) Se subtntelege: Ati fi voi tn mare incurcáturá. 

11) Motivu! revelárii acestui verset a fost o calomnie la adresa Ayi?ei 
- sotia Profetului - din partea unui grup de ipocriti, in frunte cu Abd Allah 
ibn Ubayy ben Salul, care a acuzat-o de adulter ín timpul unei campanii 
tn care l-a ínsotit pe Trimis. 

12) Allah se adreseazá Trimisului lui Allah $i neamului Ayi$ei. 

13) Martori drepti din randul musulmanilor. 

14) Repro^ul din versetele acestea este adresat acelora care au auzit 
minciuná $i nu au respins-o tn mod categoric. 
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atát tn aceastá lume, cát si In Lumea de Apoi. Allah stie, In 
vreme ce voi nu $titi. 20. $i de n-ar fi gratia lui Allah asupra 
voastrá si mila Lui si [faptul] cá Allah este Cel cu milá, 
Indurátor [Ra’uf, Rahimj, [voi ati fi aspru pedepsiti). 21.0, 
voi cei care credeti! Nu urmati pasii lui $eitan! Aceluia care 
urmeazá pasii lui $eitan el íi porunceste ticálosia si lucrul oprit. 
Si de nu ar fi gratia lui Allah asupra voastrá si mila Sa, nici unul 
dintre voi nu ar fi curat nicicánd (15) . Insá Allah curáteste pe cine 
voieste El. lar Allah este Cel care Aude Totul [sil Binestiutor 
[Sami’, ’Alim]. 22. Sá nu jure cei ínzestrati cu belsug si cu 
bogátie dintre voi cá ei nu vor mai da [nimic] rudelor, 
sármanilor si celor care purced pe calea lui Allah! Ci sá 
ierte §i sá miluiascá* 16 ). Oare nu voifi voi ca Allah sá vá ierte 
vouá? lar Allah este Iertátor, Indurátor (17) [ Ghafur ; Rahim], 
23. Aceia care defáimeazá femei evlavioase, preacurate si 
dreptcredincioase vor fi blestemati atát tn aceastá viatá, cát si 
ín Viata de Apoi si vor avea parte de chin mare. 24. Intr-o zi, 
limbile, máinile si picioarele lor vor face márturie ímpotriva lor 
pentru ceea ce ei au sávársit. 25. In Ziua aceea, (18) Allah íi va 
ráspláti dupá cuviintá cu rásplata lor cea dreaptá si vor sti ei cá 
Allah este Adevárul cel limpede [Al-Haqq], 26. [Femeile] cele 
rele sunt pentru [bárbatii] cei rái, iar cei rái sunt pentru cele 
rele, dupá cum [femeile] cele bune sunt pentru [bárbatii] cei 
buni, iar cei buni sunt pentru cele bune. Aceia vor fi 
nevinovati (19) cu privire la ceea ce spun altii despre ei. Ei au 
iertare si cástig ales (20) ! 27. O, voi cei care credeti! Nu intrati 
ín alte case afará de cásele voastre, ínainte de a cere 
íngáduinta si a-i saluta pe sálásluitorii lor! Aceasta este mai 
bine pentru voi. (21) Poate cá voi veti lúa aminte! 28. lar dacá 
nu gásiti pe nimeni ín ele, nu intrati páná ce nu vi se íngáduie 
vouá! lar dacá vi se spune vouá “Intoarceti-vá!”, atunci 

— 

15) De murdária pácatelor. 

16) Pe cei care le-au pricinuit lor ráu. 

17) Procedati cu ei a$a cum ati voi sá procedeze Allah cu voi. 

18) In ziua cand limbile, máinile $i picioarele lor vor face márturie 
Impotriva lor. 

19) Cei buni sunt departe de orice suspiciune. Dintre acesia fac 
parte $i Ayi$a $i Safwan - bunáuointa lui Allah asupra lor! 

20) Paradisul. 

21) Decát sá intrati dánd buzna. 


418 


24 • AN-NUR 


intoarceti-va! Aceasta este mai curat pentru voi, iar Allah 
este Binestiutor [’Alim] a ceea ce faceti voi. 29. Nu este nici 
un pacat daca intrati (22) In case ne!ocuite, (23) In care se afla un 
bine pentru voi. (24) lar Allah stie atát ceea ce faceti voi pe 
fata, cát si ceea ce tineti voi ascuns. (25) 30. Spune 
dreptcredinciosilor sá-si plece privirile lor (26) si sá-si pázeascá 
pudoarea lor! (27) Aceasta este mai curat pentru ei. Allah, 
doará, este Binestiutor [Khabir] a ceea ce fac ei. (28) 31. $i 
spune dreptcredincioaselor sá-si plece privirile lor si sá-si 
pazeasca pudoarea lor, sá nu-$i arate gátelile (29) lor, afará de 
ceea ce este pe dinafará, (30) si sa-si coboare valurile peste 
piepturile lor (31) ! $i sa nu-si arate frumusetea lor decát Inaintea 
sotilor, sau a párintilor lor, sau a párintilor sotilor lor, sau a fiilor 
lor, sau a fiilor sotilor lor, sau a fratilor lor, sau a fiilor fratilor 
lor, sau a fiilor surorilor lor, sau a muierilor lor, (32) sau a acelora 
pe care le stápánesc máinile lor drepte, (33) sau a slujitorilor 
dintre barbati, care nu mai au dorinta, sau a copiilor mici care 
nu stiu ce este goliciunea femeilor. $i sa nu loveasca cu 

— G#0 — 

22) Fárá sá cerefi permisiunea. 

23) Nepregátite pentru a fi locuite de un anumit grup de oameni, 
a$a cum sunt hanurile, baile, cásele de oaspefi etc. 

24) Un tolos pentru voi. 

25) Adicá intensa cu care intrafi in ele. 

26) Sá nu se uite la ceea ce este oprit. 

27) Evitarea adulterului $i pázirea pértilor intime de privirile celorlalti. 

28) Se relateazá cá Ali a zis: Un bárbat a trecut, in vremea Trimisului 
lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze $i sa-l miluiasca! pe una din ulifele 
orajului Medina ?i s-a uitat la o femeie ?i a privit ?i ea spre el. $eitan i-a 
amágit, fácándu-i sá creadá cá nu s-au uitat unul spre celálalt decát din 
admirare. Dar in vreme ce bárbatul mergea pe lángá un zid, uitándu-se 
spre ea, s-a izbit de zid, care i-a spintecat nasul. Atunci a zis el: Jur pe 
Allah cá nu-mi voi spála sángele páná ce nu má duc la Trimisul lui Allah 
-Allah sá-l binecuuánteze fi sa-l miluiascá! - pentru a-i povesti ce mi 
s-a intámplat. A venit la el $i i-a povestit $i atunci a zis Profetul - Allah 
sá-l binecuuánteze fi sá-l miluiascá!: Aceasta este pedeapsa pentru 
pácatul pe care l-ai sávár$it. $i Allah a revelat acest verset. 

29) Podoabe sau cosmetice tradifionale cu care-$i colorau femeile 
ochii, máinile $i picioarele, sau locurile in care se puneau acestea. 

30) Fafa $i pálmele. 

31) Sá-$i acopere capul cu válul ei $i sá acopere cu acest vál sau cu 
orice altceva pieptul $i gátul ei in intregime. 

32) Dreptcredincioase sau femei in general. 

33) Roabele lor. 
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picioarele lor, astfel íncát sa se afle ce podoabe ascund ele! Si 
caiti-va cu totii, o, voi dreptcredinciosilor, fata de Allah, pentru 
ca voi sa izbánditi! 32. Casatoriti-i pe cei care sunt singuri (34) 
dintre voi, precum $i pe cei virtuosi dintre robii si roabele 
voastre! Daca ei sunt sáraci, Allah íi va face bogati prin mare 
mila Sa, caci Allah este Cei cu Har Nemárginit [$i] Binestiutor 
[M/asf, ’A/im], 33. lar aceia care nu afla [cele de trebuintá] 
pentru casatorie sa caute sa traiasca ín curatie pana ce Allah ii 
va ímbogati pe ei din mare mila Sa. Cu aceia dintre cei pe 
care ti stápánesc máinile voastre drepte (35) care cauta un 
contract [de eliberare din sclavie] Tncheiati yoi acest contract (36) , 
daca voi $titi ca ei sunt buni, si daruiti-le lor din bunurile lui 
Allah pe care El vi le-a dat voua! $i nu le siliti pe sclavele 
voastre la curvie (37) , daca ele vor sa ramáná cúrate, cautánd 
voi un profit trecator ín aceasta viata lumeasca! lar daca cineva 
le sileste, Allah - chiar si dupa silirea lor - este Iertator, 
Indurator [ Ghafur ; Rahim\. 34. V-am trimis Noi vouá versete 
limpezitoare si pilda de la cei care s-au petrecut mai tnainte 
de voi si índemn pentru cei care au frica [de Allah], 35. Allah 
este lumina cerurilor si a pámántului. Lumina Lui seamana cu 
o firida ín care se aflá o lampa. Lampa este íntr-un vas de 
cristal, iar acesta pare a fi o stea scánteietoare. Ea se aprinde 
de la un pom binecuvántat, un maslin, nici de rasarit, nici de 
apus, (38) al carui ulei aproape ca lumineazá fara sa-l fi atins 
focul (39) . Lumina peste lumina! Allah calauzeste catre lumina 
Sa pe cine voieste El si Allah da oamenilor pilde. (40) lar Allah le 
stie pe tóate. 36. [Aprinsá este ca o lumina] ín case care a 
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34) Pe cei $i cele care nu au sofii, respectiv soti, fie cá nu au mai 
fost cásátoriti, fie cá sunt váduvi sau divortaji, 

35) Robii vo$tri. 

36) Indemn adresat stápánilor de a-i elibera pe robii lor ín schimbul 
unei sume de bani pe care acesia o vor achita intr-o anume perioadá 
de timp. 

37) Unii arabi le constrángeau pe sclavele lor la practicarea 
prostitutiei, facánd din aceasta o sursá de cá$tig. Allah interzice acest 
¡ucru. 

38) Situat íntr-un loe care este luminat de soare de la rásárit pana 
la asfintit, cum ar fi pustiul íntins sau várful unui munte. 

39) Datoritá limpezimii si strálucirii lui. 

40) Pentru a le face lucrurile mai u?or de inteles, a?a cum a procedat 
ín acest verset, unde a comparat lumina pe care o reprezintá Coranul cu 
lumina lámpii din firidá. 


420 


24 ■ AN-NUR 


tngáduit Allah sá fie tnáltate (41) si In care este pomenit numele 
Sáu. In ele li aduc Lui lauda dimineata $i seara 37. Bárbati pe 
care nici negotul, nici marfa nu-i ímpiedica de la pomenirea lui 
Allah, de la ímplinirea Rugaciunii [As-Sa/at] si de la achitarea 
Daniei [ Az-Zakat ], care se tem de o Zi cánd inimile si privirile 
vor fi tulburate. (42) 38. [Ei fac astfel] pentru ca Allah sa le 
rasplateasca faptele cele mai frumoase pe care le-au savársit 
si sa le adauge si din harul Sau, cáci Allah ti daruieste fara 
socotealá* 43 * aceluia care voieste El. 39. Cát despre faptele 
acelora care nu cred, ele sunt ca o nálucire tntr-un pustiu 
tntins, pe care cel tnsetat ti ia drept apa, dar cánd ajunge la el, 
nu gaseste nimic. ínsá el II gaseste acolo pe Allah, (44) care ti va 
plati tntreaga lui socotealá cari Allah este grabnic la socotealá. 
40. Sau [ele sunt] ca tntunecimile dintr-o mare adánca, fara 
fund, pe care o tnváluie valurile, iar peste ele alte valuri si 
deasupra lor norii. Intunecimi únele deasupra altora. Dacá 
[cineva] scoate mana, aproape cá nici nu o vede. lar acela 
cáruia Allah nu-i da luminá nu va avea nici o luminá. 41. N-ai 
vázut tu cá pe Allah ti preamáresc cei din ceruri si de pre 
pámánt, ca si pásárile care-si tntind aripile? Fiecare stie 
rugáciunea sa (45) si lauda sa. lar Allah este Binestiutor [’Alim] a 
ceea ce fac ei. 42. A lui Allah este tmpárátia cerurilor si a 
pámántului si la Allah este tntoarcerea. 43. Nu ai vázut tu cá 
Allah maná norii, 11461 apoi ti ímpreuná pe ei, apoi ti face 
grámadá si apoi vezi tu ploaia ivindu-se din ei? $i El face sá 
coboare din cer, din muntii lui,* 47 * grindiná si loveste cu ea pe 
cine voieste El si o tndepárteazá de la cine voieste El. lar 
scápárarea fulgerului Sáu aproape cá rápeste vederea. 
44. Allah face sá se schimbe noaptea si ziua si tntru aceasta 
este o pildá pentru cei care vád. 45. Allah a creat tóate 
vietátile din apá (48) si únele dintre ele merg pe burtá,* 49 * áltele 

- — 


41) Tóate moscheile. 

42) Osciiánd intre spaimá $i speranfá. 

43) Darul lui Allah este infinit. 

44) Gaseóte acolo pedeapsa lui Allah. 

45) Cum sá se roage lui Allah ?i cum sá ceará ajutorul Sáu. 

46) íi conduce incet íncotro voie$te. 

47) Mase mari de nori semánánd cu ni$te munfi. 

48) Dintr-o picáturá de lichid seminal sau din apá, in general. 

49) Tárátoarele. 
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merg pe douá picioare si áltele merg pe patru [picioare]. 
Allah creeaza ceea ce voieste El $i Allah este cu putere peste 
tóate. 46. Noi am pogorát versete deslusite si Allah 
cáláuzeste pe cine voieste El pe o cale dreaptá. 47. Ei 
spun: (50) “Noi credem ín Allah si ín Trimis si ne supunem”. 
Apoi se tntoarce o parte dintre ei, dupa aceasta, 1511 si acesia 
nu sunt credinciosi. 48. lar cánd sunt chemati la Allah (52) si la 
Trimisul Sáu (53) pentru a judeca tntre ei, iatá cá o parte dintre 
ei se tndeparteazá. (54) 49. lar de ar avea ei dreptatea de 
partea lor, ar veni spre El 155 * supusi. 50. Oare tn inimile lor 
este o boala, sau se indoiesc ei, sau se tem cá Allah si Trimisul 
Sáu vor fi nedrepti cu ei? Ba nu! Acestia sunt nelegiuiti! 
51. Singurele vorbe ale dreptcredinciosilor, atunci cánd ei sunt 
chemati la Allah si la Trimisul Sáu pentru a judeca íntre ei, 
sunt cá ei trebuie sá zicá: “Am auzit $i ne-am supus!" Acestia 
vor fi cei care izbándesc. 52. Cei care se supun lui Allah $i 
Trimisului Sáu, se tem de Allah si sunt cu fricá de El, aceia vor 
fi izbánditori. 53. Ei (56) jurá pe Allah cu juráminte grele cá, 
dacá le vei porunci, (57) vor iesi. (58) Spune: “Nu jurati! 
Supunerea este mai potrivitá! Allah este Binestiutor [Khabir] a 
ceea ce faceti voi!” 54. Spune: “Supuneti-vá lui Allah si 
supuneti-vá Trimisului Sáu!” Dacá ei se Intorc, 1591 el ráspunde 
doar pentru cele cu care a fost tnsárcinat, (60) iar vouá vá 
revine ráspunderea pentru cele cu care ati fost ínsárcinati. (61) 
lar de vá veti supune lui, veti fi cáláuziti. $i nu-i revine 
Trimisului decát transmiterea limpede [a mesajului). 55. Allah 
le-a fágáduit acelora dintre voi care au crezut si au sávársit 
fapte bune sá-i facá pe ei stápáni pe pámánt, asa cum i-a 

—— 


50) Ipocritii. 

51) Dupa ce au pretins credinja. 

52) Adicá la Cartea Sa. 

53) Adicá Legea Lui $i Tntelepciunea Lui. 

54) Refuzánd sá viná la El $i sá accepte judecata dupá Legea Lui. 

55) In grabá. 

56) Ipocri{ii. 

57) Sá iasá din cásele lor $¡ de la familiile lor. 

58) La lupta sfántá sau pe calea lui Allah. 

59) Indepártándu-se de la supunere. 

60) Transmiterea mesajului. 

61) De a vá supune $i a primi mesajul. 
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facut stápáni si pe cei de dinaintea lor, (62) si sá dea forta religiei 
lor, pe care El a acceptat-o pentru ei si sá le schimbe teama 
lor cu siguranta. “Pentru ca ei Ma adora pe Mine si nu-Mi fac 
Mié ca asociad nimic! ” $i aceia care vor mai fi necredinciosi 
dupa aceasta, (63) aceia sunt nelegiuiti. 56. ímpliniti Rugáciunea 
[As-Sa/at], achitati Dania [Az-Zakat] si supuneti-vá Trimisului; 
poate ca voi veti avea parte de indurare! 57. Sa nu socotesti 
tu ca aceia care nu cred vor fi ín stare sa scape de pedeapsa 
lui Allah, pe pámant! Salasul lor va fi Focul. $i ce rea soarta 
[vor avea ei]! 58. O, voi cei care credeti! Sa va ceara 
Tngáduintá [sa intre] cei pe care ti stapánesc máinile voastre 
drepte, (64) precum si aceia dintre voi care nu au ajuns 
várstnicia, de trei ori: tnainte de Rugaciunea [As-Sa/at] din zori, 
cánd va scoateti vesmintele voastre la amiazá si dupa 
Rugaciunea [As-Sa/at] de seara - cele trei momente cánd va 
dezbracati. In afara de acestea, nu este nici un pácat nici 
pentru voi, nici pentru ei de a pleca si de a veni unii la altii. 
Astfel va tálcuieste Allah versetele Sale, iar Allah este 
Binestiutor [si] íntelept [’Alim, Hakim], 59. Dar cánd au ajuns 
copiii vostri la várstnicie, sá ceará Tngaduinta, asa cum au cerut 
cei de dinaintea lor (65) . Astfel va tálcuieste Allah versetele Sale, 
iar Allah este Binestiutor [si] Intelept [’Alim, Hakim], 60. Cát 
despre muierile ajunse de bátránete, <66> care nu mai 
nádájduiesc la cásátorie, nu este nici un pácat dacá ele ísi scot 
válurile, tnsá fárá a dori sá-si arate podoabele. (67) Dar dacá se 
retin e si mai bine pentru ele. $i Allah este Cei care Aude 
Totul [si] Binestiutor [Sami’, ’Alim]. 61. Nu este nici un pácat 
pentru cei orb, nu este pácat nici pentru cei schiop, nu este 
pácat nici pentru cei bolnav si nici pentru voi dacá máncati ín 
cásele voastre, sau ín cásele párintilor vostri, sau ín cásele 
mamelor voastre, sau ín cásele fratilor vostri, sau ín cásele 
surorilor voastre, sau Tn cásele unchilor vostri dinspre tatá, sau 

—— 

62) Comunitátile care au crezut ín trimi^ii lor $¡ care au devenit 
stápane peste járile $i camínele necredincio$ilor pe care Allah i*a nimicit. 

63) Dupa aceastá fágáduintá generoasá. 

64) Robii $i roabele voastre. 

65) Adicá bárbajii care au ajuns la maturitate ínaintea lor. 

66) Care nu mai au ciclu $i nu mai nasc din cauza bátránejii. 

67) Cum sunt brajárile de la glezne. 
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In cásele mátusilor voastre dinspre tata, sau In cásele unchilor 
vostri dinspre mamá, sau In cásele mátusilor voastre dinspre 
mamá, sau In acelea de la care aveti chei, sau a prietenului 
vostru. (68) Nu este pácat sá máncati fie Impreuná, fie separat. 
lar cánd intrafi in case, salutati-vá unii pe altii cu un salut 
binecuvántat si bun de la Allah! Astfel vá tálcuieste Allah 
versetele, pentru ca voi sá pricepeti. 62. Dreptcredinciosii 
[adevárati] sunt aceia care cred in Allah si in Trimisul Sáu, iar 
dacá sunt impreuná cu el pentru o treabá ce este a tuturor, 169 * 
nu pleacá inainte de a-i cere lui ingáduintá. Aceia care-fi cer 
ingáduintá, aceia sunt cei care cred in Allah si In Trimisul Sáu. 
lar dacá-ti cer ingáduintá pentru vreo treabá de-a lor (70> , 
Ingáduie cui voiesti dintre ei si roagá de iertare, pentru ei pe 
Allah, cáci Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, RahimJ! 

63. Nu faceti chemarea Trimisului intre voi ca pe o chemare 
a unuia dintre voi cátre altul! Allah ii cunoaste pe aceia dintre 
voi care se furiseazá, cáutánd adápost [la altii]. 1711 Aceia care 
fug de poruñea Sa, (72) sá se fereascá sá nu-i loveascá pe ei o 
nenorocire sau sá nu-i loveascá pe ei o osándá dureroasá! 

64. Ale lui Allah sunt cele din ceruri si de pre pámánt. El stie 
bine starea In care sunteti voi. lar In Ziua cánd ei vor fi adusi la 
El, ii va instiinta pe ei, despre cele pe care le-au sávársit, cáci 
Allah le stie pe tóate. 


( 3^0 


68) Versetul 29 din sura 4 a provocat temeri $i indoieli in sufletele 
celor care ofereau de mancare, iar acest verset a venit pentru a 
indepárta temerile. 

69) O treabá importantá pentru ímplinirea cáreia se aduna mai multi 
bárbati din comunitate impreuná cu Trimisul lor. 

70) Cánd musulmanii au inceput sá sape Tran$eea ( khandaq) si 
Trimisul - Allah sa-l binecuuánteze $¡ sal miluiascá! - se afla impreuná 
cu ei, adunati la aceastá treabá importantá, ipoeritii au inceput sá 
páráseascá locul_ de lucru, furi$ándu-se, $i sá plece la familiile lor fárá 
$tirea Trimisului. In schimb, dacá unul dintre dreptcredincio$i voia sá plece 
pentru o nevoie, acesta cerea permisiunea Trimisului $i imediat ce 
tennina treaba se intorcea la lucru. 

71) Ascunzándu-se unii pe altii, cánd se retrag pe furi$. 

72) Se indepárteazá de poruñea lui Allah de a urma Legea. 
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( 25 ) SURAT AL-FURQAN 

(Mekkaná [42]; 77 versete) 

ín numele lui Allah Cei Milostiv, Indurátor 

1. Binecuvántat este Acela care a trimis Indreptarul [A/-Furgan] (1) 
robului Sau, (2) pentru ca el sa fie o prevenire pentru tóate 
lumile, 2. Acela caruia Ii apartine Tmpáratia cerurilor $i a 
pámántului, care nu $i-a atribuit copil $i nu are asociat la 
Tmpáratie si a creat tóate lucrurile $i le-a oránduit cu buna 
ránduiala. 3. Ei au luat in locul Lui dumnezei care nu creeaza 
nimic, ci care sunt creati/ 3 * care nu-$i pot aduce lor in$i$i nici 
rau si nici folos, care nu au putere asupra mortii, nici asupra 
vietii si a tnvierii. 4. Cei care nu cred 14 * zic: “Aceasta 15 * nu este 
decát o minciuná pe care el (6) a náscocit-o $i ín care 1-a ajutat si 
un alt neam.” 17 * Insa ei aduc nedreptate $i minciuná. 5. $i zic 
ei: “Legende ale ínainta$ilor (8) sunt cele pe care le-au fost 
scrise $i ele íi sunt díctate lui dimineata $i seara" l9) 6 . Spune: (10) 
“L-a pogorát Acela care $tie taina 111 * din ceruri $i de pre 
pámánt. El este Iertator, Indurátor [Ghafur, Rahim]". 7. $i zic 
ei: “Ce este cu acest Trimis, care mánánca bucate (12) $i merge 
prin tárguri 113 *?! De ce nu este trimis la el un ínger care sa fie 
ímpreuná cu el ca prevenitor?! 8 . Sau sá i se arunce lui o 

0 ^ 3 — 

1) Termen prin care se are in vedere Coranul, al cárui continut 
trebuie sá serveascá drept criteriu sau índreptar pentru deosebirea 
adevárului de neadevár, a binelui de ráu, a realitátii de aparenta. A fost 
tradus prin Indreptar . Sura a primit titlul dupa acest cuvánt care apare 
in versetul 1. 

2) Lui Muhammed - Allah sa-l binecuvánteze $1 sá-l milulascá! 

3) Sunt creati de catre cei care íi adora. 

4) Idolatrii, in general, ?i cei din tribuí Quray$. in mod particular. 

5) Coranul. 

6) Profetul Muhammed. 

7) Dintre oamenii Cártii, adicá iudeii ?i cre$tinii. 

8) Minciunile pe care oamenii Cártii le-au inregistrat in scripturile lor. 

9) Adicá in permanentá, 

10) Pentru a ráspunde náscocirii lor. 

11) Lucrurile ascunse din cer $i de pe pámánt. 

12) Ca $i noi. 

13) A$a cum mergem noi, pentru a-$i procura mijloacele necesare 
existentei. 


425 
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comoara* 14 * sau sa aibá el o gradina din care sa mánánce!” $i 
cei nelegiuiti zic: “Voi nu urmati decaí un barbat fermecat!”* 15 * 
9 . Priveste cum íti dau ei pilde (16) ! $i de aceea ei sunt rataciti 
si nu vor mai putea sa afle drumul. 10 . Binecuvántat este 
Acela care, daca voieste, Iti daruieste tie [lucruri] mai bune 
decát acesta: gradini pe sub care curg páraie si-ti va da $i 
palate. 11 . Ei au socotit Ceasul* 17 * drept minciuna, Insa Noi 
am pregátit válvataile* 18 * pentru cei care tagaduiesc Ceasul. 
12 . Daca li se arata* 19 * dintr-un loe departat, ei le aud 
furia* 20 * si trosnetul. 13 . Si cánd vor fi ei aruncati Intr-un loe 
Ingust din el, legati la un loe, vor chema atunci pieirea lor.* 21 * 
14 . “Astázi nu va rugati voi pentru o singura pieire, ci 
rugati-va pentru mai multe pieiri!”* 22 * 15 . Spune: “Oare 
aceasta* 23 * este mai bine sau Gradina vesniciei care le-a fost 
fagáduita celor cu frica?* 24 * Aceasta le va fi rasplata si loe de 
sosire [necurmat]”. 16 . Ei vor avea In ea ceea ce dórese si 
vesnic vor sálaslui acolo. Aceasta este o promisiune care este 
ceruta Domnului táu.* 25 * 17 . $i In Ziua In care li va aduna 
Impreuná cu aceia care adora pe altcineva In locul lui Allah, 
le va zice:* 26 * “Voi i-ati dus In ratacire pe robii Mei acestia ori 
ei au pierdut singuri drumul?” 18 . Ei vor zice:* 27 * “Marire Tie! 
Nu se cade sa luám noi alti aliati* 28 * afara de Tiñe, Insa Tu 
le-ai dat lor si párintilor lor atátea placeri* 29 * Incát ei au uitat 

— 

14) Din cer, pentru ca sá nu mai aibá nevoie sá-$i caute mijloacele 
de existentá. Aceasta ar fi $i o dovadá a adevárului spuselor lui. 

15) Adicá posedat sau nebun. 

16) Priveste cum au spus despre Adevárul táu acele vorbe desarte. 

17) Ziua Invierii. 

18) Foc cu flacárá mare, arzánd cu putere. 

19) Válvátáile, adicá focul Infernului. 

20) Zgomotele scoase de foc sunt compárate cu strigátele unui om 
furios. 

21) Vor dori sá piará. 

22) Li se va spune lor, pentru chinurile Infernului felurite $i 
permanente. 

23) Chinurile Infernului, la care s-a fácut referire. 

24) Cei care cred in Allah si in Trimisul Sáu. 

25) Promisiune demná de a fi cerutá. 

26) Allah le va zice divinitátilor pe care le-au adorat oamenii. 

27) Falsele divinitáfi. 

28) Pe care sá-i adorám $i cum am fi putut sá-i indemnám pe altii 
sá ia un alt aliat afará de Tiñe? 

29) $i s-au lásat copies^ de faptele lor. 
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de pomenire (30) si au devenit ei un neam pierdut". 19. Vá 
socotesc ei mincinosi 1311 [si acum] pentru ceea ce spunefi. $i nu 
veti fi voi ín stare nici de scápare (32) , nici de ajutor (33) . lar 
aceluia dintre voi care nelegiuieste Ti vom da Noi sá guste chin 
mare”. 20. $i Noi nu am trimis mai tnainte de tiñe decát 
trimi^i care au máncat bucate si au umblat prin piete. $i Noi 
v-am fácut pe unii dintre voi Incercare pentru altii, [ca sá 
vedem] dacá veti fi voi statornici. lar Domnul táu este Cel care 
Vede. 21. Aceia carenu nádájduiesc In íntálnirea cu Noi (34) zic: 
“Dacá ni s-ar trimite nouá Ingerí sau dacá L-am putea vedea 
pe Domnul nostru!... Insá ei sunt prea trufasi si se poartá cu 
semetie mare. 22. lar In Ziua cánd íi vor vedea pe Ingerí, 1351 
nu va fi veste buná atunci pentru nelegiuiti si vor zice [Ingerii]: 
“Este o barierá impusá [vouá tuturor]!” 1361 23. $i vom veni la 
faptele pe care ei le-au fácut 1371 si le vom preschimba pe ele 
In táráná risipitá. 24. Oaspetii Raiului vor fi In Ziua aceea 
íntr-un loe mai bun 1381 $i Intr-un loe de odihná mai frumos. 
25. In Ziua aceea cerul se va despica si se vor ivi nori $i vor fi 
pogoráti Ingerii In cete (39) . 26. In Ziua aceea stápánirea cea 
adeváratá va fi a Celui Milostiv si va fi ea o zi grea pentru 
necredinciosi. 27. In Ziua aceea Tsi va musca nelegiuitul 
máinile* 401 si va zice: “Ce bine ar fi fost, dacá as fi urmat calea 
cu Trimisul 1411 . 28. Vai míe! Ce bine ar fi fost dacá nu 1-as fi 

o — 

30) Sá-?i aminteascá de Tiñe $i sá Te pomeneascá. 

31) Allah se adreseazá idolatrilor ín legáturá cu idolii lor. 

32) De pedeapsá. 

33) Ajutor pentru a scápa de pieire. 

34) ín revenirea lui Allah ín Ziua ínvierii. 

35) Cánd vor muri sau in Ziua ínvierii. 

36) Care vá opre$te sá intrati in Paradis. Aceasta este o expresie pe 
care o foloseau arabii págáni pentru a opri pe eonfratii lor de la 
sávár$irea unor lucruri rele, indeosebi de la sávár$irea unor incursiuni in 
luna opritá ( muharram). 

37) $i pe care le-au considerat fapte nobile, demne sá le creeze o 
buná reputare. 

38) Cáci Paradisul este mai bun decát Infernu!. 

39) ín Ziua ínvierii ingerii vor cobori in cete ?i-i vor ineonjura pe 
oameni._ 

40) í$i va mu$ca degetele de mánie ?i de furie. 

41) S-a relatat cá ‘Uqba ben abi Mu’it, care era prieten cu Ubayy 
ben Khalaf, a aranjat un ospát la care a invitat neamul Quray$ $1 1-a 
invitat ?i pe Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuudnteze fi sá-l mlluiascá! 
Cánd s-a prezentat máncarea, Trimisul lui Allah - Allah sá-l 
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luat pe cutare 1421 ca prieten!... 29. El m-a dus pe mine In 
ratacire de la Indemnare (43) dupa care ea a venit la mine”. 
$eitan este hain cu omul, [dupa ce 1-a ispitit]. 144 * 30. $i Trimisul 
zice: “Doamne, neamul meu a luat Coranul [drept un lucru] 
párasit! ” (45) 31. Astfel i-am dat Noi fiecarui profet un du$man 
dintre nelegiuiti. Insa Domnul táu Tti este de ajuns ca ocármuitor 
$i ca ajutor. 32. $i zic aceia care nu cred: “De ce nu i-a fost 
trimis Coranul dintr-o singurá data?” A$a a fost (46) pentru ca 
Noi sa Tntarim cu el inima ta $i Noi 1-am recitat treptat si cu 
grija (47) . 33. $i ei nu-ti vor aduce nici o pilda, tara ca noi sa 
venim cu Adevarul si cu o talcuire mai frumoasa. 34. Aceia 
care vor fi táráti pe fetele lor (48) catre Gheena, aceia au locul 
cel mai rau si ei sunt rataciti de la drum. 35. I-am dat Noi lui 
Moise Cartea $i i 1-am facut pe trátele sau Aaron sfetnic. 
36. $i am zis: “Mergeti voi doi la neamul celor care au tinut 
semnele Noastre de minciuni” l49) ! $i i-am nimicit pe ei cu 
desavársire. (50) 37. $i pe cei din neamul lui Noe care i-au 
socotit pe trimisi mincino$i i-am inecat Noi si i-am facut pe ei 
un semn pentru oameni. 151 * $i Noi am pregatit pentru cei 
nelegiuiti osánda dureroasa. 38. $i Neamurile ’Ad $i Thamud 

— 

binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - a zis: Eu nu voi gusta din máncarea 
ta pana ce nu vei márturisi cá eu sunt Trimisul lui Allah! $i 'Uqba a facut 
aceasta márturisire si atunci Trimisul lui Allah a máncat din bucatele 
oferite. Dar cand vestea despre aceasta a ajuns la urechile lui Ubayy ben 
Khalaf, acesta i-a zis prietenului sáu ‘Uqba: Ai lásat religia noastrá?! Dar 
el i-a ráspuns: Nu! Dar a intrat la mine un bárbat nemaipomenit care a 
refuzat sá ia din bucatele mele ínainte de a recunoa$te cá el este trimis. 
Atunci i-a zis Ubayy: Nu vreau sá te mai vád ín ochii mei, dacá tu nu-l 
vei vedea pe Muhammed $i nu-l vei scuipa fn fatá $i nu vei cálca pe 
grumazul lui zicánd cutare ?i cutare, Atunci Allah a revelat acest verset. 

42) Pe acela care 1-a rátácit pe el, ímpiedicándu-1 de la pomenirea 
lui Allah 5 Í índepártándu-1 de la calea Lui. 

43) Coranul sau calea cea dreaptá. 

44) Intrucát ti páráse$te, lásándu-1 dezamágit. 

45) Abandonat $i neglijat. 

46) A fost revelat in decursul cátorva ani, pe fragmente. 

47) L-am impárfit in versete $i 1-am explicat sau I-am revelat treptat, 
pentru a putea fi citit $i studiat. 

48) Necredincio$ii $i idolatrii. 

49) Neamul lui Faraón, care a socotit minunile lui Moise drept 
minciunj. 

50) Inecándu-i ín mare. 

51) O pildá din care sá tragá inváfáminte. 
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si pe oamenii din Ar-Rass (5Z) si multe alte neamuri íntre 
acestea!... 39. La toti le-am dat Noi pilde si pe toti i-am 
nimicit cu desavársire!... 40. Au trecut ei pe langa cetatea 
peste care a cazut ploaia nenorocirii. (53) Oare nu au vázut-o 
ei? (54) Insa ei nu nádajduiesc In 1nviere. (55) 41. lar cánd te vád, 
nu te iau ei decát In derádere: “Acesta este cel pe care 1-a 
trimis Allah ca Mesager? 42. Putin a lipsit sá ne duca pe noi In 
ratacire (56) de la zeii nostri, (57) daca noi nu ne-am fi tinut de ei 
cu statornicie! Insá ei vor sti, cánd vor vedea chinul, cine este 
mai ratacit de la drum. 43. Nu-1 vezi pe acela care si-a luat 
pofta lui drept divinitate pentru el? Tu vrei sa fii chezas pentru 
el?(58) Sau crezi tu ca cei mai multi dintre ei aud sau 
pricep? Ei nu sunt decát asemenea vitelor, ba ei sunt chiar si 
mai rátáciti de la drum! 45. Nu L-ai vázut pe Domnul táu cum 
a Intins umbra? $i de ar fi voit El, ar fi lásat-o nemiscatá. Apoi 
am fácut soarele dovadá pentru ea. 46. Apoi o tragem catre 
Noi usor. 47. El este Cel care v-a fácut noaptea ca 
vesmánt (59) $i somnul spre odihná si v-a fácut ziua ca o 
inviere. (60) 48. Si El este Acela care trimite vántul ca buná 
vestiré inaintea indurárii Sale. 1611 $i noi trimitem din cer apá 
curátitoare, 49. Ca sá Inviem cu ea un tinut mort (62) si sá dám 
sá bea din ea celor pe care le-am creat - vite si oameni In 
numár mare. 50. Noi am ráspándit-o printre ei, (63) pentru ca 

—— 

52) Identificat de alti exegeü cu neamul profetului $uayb. In orice 
caz, intrueát rass inseamná “put”, este de presupus ca ei locuiau in jurul 
unui put care s-a prábu$it impreuná cu ei ?¡ cu cásele lor. 

53) Cetáfile lui Lot care au fost distruse de ploaie cu pietre. 

54) Cánd au trecut pe langa ea? 

55) Nu cred in Inviere ?i in rásplatá. 

56) Ei au crezut cá pagánismul este religia cea adeváratá ?i cá orice 
alta credintá este ratácire. 

57) Sá ne faca sá ne indepártám de ei. 

58) Versetul face aluzie la págánii de la Mekka $i la credintá lor in 
pietrele cioplite, dar ?i la aceia care se lasá dominad de pasiuni, ajungánd 
sá deviná sclavii lor. 

59) íntrucát ea vá inváluie cu intunericul asemenea unui ve?mánt. 

60) Pentru ca sá vá treziü $i sá lucrafi in cursul ei, ca sá vá dobánditi 
mijloaceje necesare existente! 

61) Inainte de trimiterea ploii, socotite una dintre cele mai evidente 
manifestári ale indurárii lui Allah. 

62) Fácánd sá creascá vegetatie din solul lui. 

63) Noi am ráspándit-o printre ei pentru ca ei sá-?i aducá aminte. 
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ei sá-si aducá aminte [de Noi], ínsá cei mai multi oameni au 
ales sá nu fie altfel, decát nerecunoscatori. 51. Insá daca Noi 
am fi voit, am fi trimis tn fiecare cetate cate un prevenitor.* 64 * 
52. Nu da ascultare necredinciosilor si lupta impotriva lor cu 
el, (65) ín lupta neslabita! 53. El este Cel care a lasat sa curgá 
liber cele doua mári l66) - aceasta placuta si dulce si aceasta 
sarata $i amará - si a fácut tntre ele un perete si un baraj de 
netrecut. (67) 54. El este Cel care i-a creat pe oameni din apa 
si i-a legat prin obársie si prin cásátorie. lar Domnul táu este 
Atotputernic [Qadir], 55. Ei adora tn afará de Allah ceea ce 
nu le este nici spre folos si nici nu le stricá. $i cel necredincios 
este un ajutor 168 * impotriva Domnului sáu. 56. Si Noi nu te-am 
trimis decát ca binevestitor si ca prevenitor. 57. Spune: “Eu 
nu va cer o rásplatá pentru el, 169 * ci numai acela care voieste 
sá ia o cale catre Domnul sáu." (70> 58. Si íncrede-te ín Cel 
Vesnic Viu, (71) care nu moaré niciodatá, si ínaltá-I Lui lauda! El 
este Binestiutor al pácatelor robilor Sai. 59. El este Cel care 
a creat cerurile $i pámántul si ceea ce este intre ele ín sase 
zile, iar apoi s-a asezat pe Tron, Cel Milostiv. Intreabá despre 
aceasta pe cineva bine stiutor. 60. $i dacá li se zice lor 
“Prosternafi-vá dinaintea Celui Milostiv", ei ráspund: “$i ce 
este Cel Milostiv? Sá ne prosternám noi la ceea ce ne 
poruncesti tu?” $i aceasta sporeste nesuferirea* 721 lor. (73) 
61. Binecuvántat este Cel ce a fácut zodii (74) ín cer si a fácut ín 
el o candelá* 75 * si o Luná luminoasá! 62. $i El este Cel care a 
fácut ca noaptea si ziua sá urmeze una dupá alta, pentru 
acela care voieste sá ia aminte (76) sau voieste sá-si arate 



64) Cate un profet care sá-i avertizeze pe locuitorii ei. 

65) Cu Coranul ?i cu Adevárul care ti-a fost revelat. 

66 ) Prin mari íntelegandu-se ?i marile cursuri de apa. Allah a fácut cu 
putintá ca ele sa curgá una aláturi de alta, fárá sá se amestece apele lor. 

67) Care sá le tiná sepárate pe o anumitá distantá chiar ?i dupá ce 
apele dulci se varsá ín márile sárate. 

68 ) Ajutor al lui $eitan. 

69) Pentru Coran sau pentru transmiterea Mesajului. 

70) Se apropie de Domnul sáu prin eredintá $i prin supunere. 

71) In índepártarea ráului $i vicleniei lor. 

72) Refuzul de a crede. 

73) Dupá acest verset se recomandá prosternarea. 

74) Constelatii $i planete. 

75) Soarele. 

76) Prin aceasta dá máretie puterii Sale. 
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multumirea. 63. Robii Celui Milostiv sunt aceia care merg pe 
pámánt cu smerenie, iar atunci cánd cei nestiutori le vorbesc 
lor, ei le raspund: “Pace!” (77) 64. Aceia care petrec noaptea 
prosternandu-se si ín picioare [rugándu-se] dinaintea Domnului 
lor; 65. Aceia care spun: “Doamne, tiñe departe de noi chinul 
Gheenei, caci chinul ei este pieire vesnicá” - 66 . Ce locuinta 
rea si ce ráu loe de sedere este ea! - 67. Aceia care, cánd 
cheltuiesc, nu sunt nici risipitori nici zgárciti, ci fac aceasta cu 
másura 68 . Si aceia care nu cheama un alt dumnezeu 
tmpreuná cu Allah 178 * si nu ucid sufletul pe care 1-a oprit 
Allah, decaí pe drept, si aceia care nu preacurvesc - caci 
acela care face aceasta va afla pedeapsa 179 * 69. Si va fi tndoit 
chinul lui in Ziua Invierii si ín veci va rámáne ín ea dispretuit 
70. Afara de acela care se caieste, crede si sávárseste fapte 
bune; acestora le va schimba Allah faptele rele cu fapte bune, 
caci Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, RahimJ; (80> 71. lar 
acela care se caieste si savárseste fapte bune se íntoarce la 
Allah ispásit. 72. Aceia care nu fac márturie mincinoasá si 
dacá trec pe lángá clevetiri, trec cu vrednicie; 73. $i aceia 
care atunci cánd le sunt pomenite semnele Domnului lor, nu se 
apleacá asupra lor surzi si orbi; (81 * 74. $i aceia care zic: 
“Doamne, dá-ne nouá de la soatele noastre si de la vlástarele 
noastre mángáiere 182 * pentru ochi si fá din noi cáláuzá (83) 
pentru cei evlaviosil”; 75. Aceia sunt cei care vor avea drept 
rásplatá cei mai ínalt loe [din Paradis] pentru cá au fost 
statomici si vor fi íntámpinati ín el cu salut si cu pace (84) 76. S¡ 
in el vor rámáne vesnic. Ce frumoasá locuintá si ce frumos loe 
de sedere! 77. Spune: “Nu se sinchiseste de voi Domnul meu, 
dacá voi nu vá rugati Lui! Insá voi ati socotit mincinoasá [religia 
Sa] (85) si [pedeapsa voastrá) va fi nesfársitá! ”. 

( 3 ^ * 3 — 

77) In semn de lasare ín pace, nu ín semn de salut. 

78) Nu-I fac lui Allah nici un asociat. 

79) Cei care sávár?esc aceste lucruri urate vor avea parte in Viata 
de Apoi de pedeapsa pentru ele. 

80) Cu cei care se cáiese, cred $i savar$esc fapte bune. 

81) Ci se apleacá asupra lor, ascultándu-le $i privindu-le cu atentie. 

82) Fii $i nepoti de care sá ne bucurám. 

83) Exemplu de urmat sau cáláuzá catre bine. 

84) De catre ingerí. 

85) Religia sau Adevárul. 


^43l 



26 • A$-$U’ARA 


C~26~) SURAT AS-SU ARA' 1 » 

(Mekkana [47]; 227 versete) 

ín numele luí Altai i Ce/ Milostiv, Indurátor 

1. Ta', Sin, Mim (2) 2. Acestea sunt versetele Cartii (3) celei 
limpezi. 3. Poate ca tu te sfarsesti de mahnire, pentru ca ei nu 
sunt credinciosi, 4. Dar de am voi, am face Noi sa coboare 
din cer peste ei un semn (4) si atunci ar ramane gaturile lor 
[tndoite] de umilinta. 5. $i nu le vine lor nici o índemnare 
noua (5) de la Cel Milostiv, fara ca ei sa se íntoarcS de la ea. 16) 
6 . Ei au luat drept minciuna [tot ceea ce le-a trimis Domnul 
lor], Tnsa le vor veni lor vesti despre cele de care si-au batut 
joc. 7. Oare nu au privit ei la pamant, cum am facut Noi sa 
creasca din fiecare soi nobil? (7) 8 . Intru aceasta este semn! ,8) 
Dar cei mai multi dintre ei nu sunt credinciosi. 9. Si Domnul 
tau este Atotputernic [si] Indurátor [ AI-’Aziz, Ar-Rahim], 
10. [Adu-ti aminte] cand 1-a chemat Domnul tau pe Moise, 
[zicándu-i]: „Du-te tu la neamul celor nelegiuiti, 11. Neamul lui 
Faraón! 19 * Oare nu au ei frica?” 12. $i a zis el: „Doamne, ma 
tem ca ma vor socoti mincinos 13. $i ca pieptul meu se va 
stránge si ca limba mea nu-si va da drumul. Deci trimite dupa 
Aaron! (1 °* 14. Ei ma tnvinuiesc de un pacat (11) si ma tem sa nu 
ma omoare! ’ 15. A zis El (12) : „Nicidecum! Mergeti amandoi 

— 

1) Numitá astfel dupa versetul 224, ín care se face o mentiune 
referitoare la poefi, $i dupa faptul cá ín ea se face deosebire íntre profeti 
?i poefi, respingándu-se náscocirea cá Profetul Muhammed ar fi un poet. 

2 ) Vezi 2:1, ín legaturá cu aceste litere. 

3) Versetele acestei sure din Coran. 

4) O minune care sá-i constrangá la credin{á. 

5) Versete noi ale Coranului. 

6 ) Socotind-o mincinoasá. 

7) Soi de plante folositoare omului. 

8 ) Povafá $i pildá. 

9) Titlul cármuitorului Egiptului din vremea aceea. 

10) Trimite un ínger sau pe Gavriil la Aaron sá-l aducá pentru a-1 
face ?i pe el trimis, aláturi de mine. 

11) Moise a intervenit íntr-o ceartá dintre un iudeu ?i un egiptean ?i 
1 -a ucis pe egiptean - a$a cum se pomene?te ín alte sure - ?i de aceea 
ar fi fugit din Egipt. 

12) Allah. 
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cu minunile Noastre! iar Noi suntem cu voi (13) $i auzim. 
16. Mergeti, asadar, la Faraón si ziceti-i: „Noi suntem trimisii 
Stapanului lumilor. [El ne-a trimis sa-ti spunem:] 17. Trimite-i 
pe fiii lui Israel tmpreuná cu noi!” (14) 18. A zis (15) : „Oare nu 
te-am crescut printre noi cand erai tu sugar? $i nu ai rámas tu 
printre noi ani [la rand] din viata ta? 19. $i ai savar$it tu fapta 
[rea] pe care ai savarsit-o! (16) lar acum tu esti dintre cei 
nerecunoscatori!” (17) 20. A zis el: (18) „Am savarsit-o, dar eu 
eram [atunci] printre cei rátaciti 21 . $i am fugit de la voi, 
pentru ca mi-a fost teama de voi/ 191 tnsa Domnul meu mi-a dat 
tntelepciune si m-a facut pe mine dintre trimisi. 22 . [$i cum 
spui tu ca] aceasta este o binefacere pe care o pomenesti 
[laudandu-te], cand tu i-ai Inrobit pe fiii lui Israel?" 23. A 
tntrebat Faraón: „$i ce este Stapanul lumilor”? 24. I-a 
raspuns:* 20 * „Este Stapanul cerurilor si al pámantului si al celor 
care se afla tntre ele, daca voi ati putea sá fiti convinsi!” 
25. Le-a zis l21) celor din jurul sáu: „Voi nu auziti?” (22) 26. A 
continuat:* 23 * „ Stapanul vostru si stapanul parintilor vostri cei 
dintai!" 27. A zis:^ 24) „Mesagerul care v-a fost trimis este 
nebun!” ,25) 28. $i a adaugat: í26) „Stapanul Rasaritului si al 
Apusului si al celor care se aflá tntre acestea, daca voi 
pricepeti!” 29. A zis: (27) „Daca tu iei un alt dumnezeu afara de 
mine, te voi pune printre cei íntemnitati! ” 30. A raspuns: 128 * 
„Dar daca eu ti-as aduce un lucru ca dovada limpede?” (29) 

— c^o — 

13) $i vá vom ajuta ?i apara. 

14) Eliberandu-i din sdavie. 

15) Faraón lui Moise. 

16) Aluzie la uciderea egipteanului. 

17) Faja de binefacerea mea. 

18) Moise. 

19) De teamá sá nu má ucideti. 

20) Moise. 

21) Faraón. 

22) Aceasta $tire ciudatá despre Allah cei Unic? 

23) Moise. 

24) Faraón. 

25) Intrucát el cheamá la credinfa in Allah cei Unic, spre deosebire 
de párintii ?i strámo?ii no?tri care au crezut ín mai multi dumnezei. 

26) Moise. 

27) Faraón. 

28) Moise lui Faraón. 

29) Ai mai face aceasta? 
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31. I-a raspuns: (30) „Adu-l, daca tu esti dintre cei care gráiesc 
adevárat!” 32. Si a aruncat 1311 toiagul sau care s-a facut un 
sarpe ínvederat. (321 33. $i a seos mana sa si ea era alba, 133 * 
pentru cei care priveau la ea. 34. A zis 1341 dregatorilor din jurul 
sau: „Acesta este un vrajitor priceput; 35. Voiesta sa va 
scoata din pamántul vostru cu farmecele sale. Deci' ce 
porunciti?” (35) 36. Au zis ei: 1361 „Pásuieste-l pe el si pe fratele 
sau si trimite prin orase vestitori, 37. Ca sa-i aduca pe toti 
vrajitorii iscusiti! ” 38. Asadar, vrájitorii au fost stránsi la timpul 
dintr-o zi hotaráta.* 371 39. $i li s-a zis oamenilor: „Sunteti voi 
adunati, 40. Pentru ca o sa-i urmám pe vrajitori, 1381 daca ei 
vor fi biruitori?” 41. Si cánd au venit vrajitorii, i-au zis ei lui 
Faraón: „Avea-vom noi rasplata, de vom fi biruitori?” 42. A 
zis: 1391 „De buna seamá! $i va veti numára voi printre 
apropiatii mei!” 43. Le-a zis Moise: „Aruncati ceea ce vreti sa 
aruncati! ” 44. $i au aruncat ei fránghiile si toiegele lor si au 
zis: „Juram pe puterea lui Faraón, noi vom fi biruitori!” 
45. Apoi a aruncat si Moise toiagul sau si iata-1 ínghitind 140 * 
ceea ce au nascocit ei. 46. Atunci vrajitorii au cazut, 
prosternándu-se, (41) 47. $i au zis ei: l42) „Noi credem in Domnul 
lumilor, 48. Domnul lui Moise si al lui Aaron!” 49. Dar a 
zis: (43) „Ati crezut ín el mai ínainte ca eu sa va íngadui? El este 
mai-marele vostru care v-a Tnvatat si pe voi vrajitoria! Acum o 
veti sti voi, caci va voi taia máinile si picioarele opuse 1441 si va 
voi rastigni pe toti!” 50. $i au zis ei: „Nu ne pasa! La Domnul 
nostru ne vom Tntoarce. 1451 51. $i nadajduim ca Domnul nostru 

— 

30) Faraón. 

31) Moise. 

32) Dupa ce a vázut aceastá minune, Faraón i-a cerut lui Moise sá 
mai faca $i alta minune. 

33) Strálucitoare. 

34) Faraón. 

35) Ce má sfátuiti sá fac? 

36) Dregátorii lui Faraón, sfátuindu-1 

37) Ziua de sárbátoare. 

38) In religia lor. 

39) Faraón. 

40) Numaidecát. 

41) Pentru Allah, ín urma minunii care i-a convins. 

42) Vrájitorii. 

43) Faraón. 

44) Adicá mana dreaptá ?i piciorul stáng sau invers. 

45) La mila $i rásplata Lui. 
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sá ne ierte pacatele, caci noi am fost cei dintái care au 
crezut.”* 46 * 52. I-am revelat Noi lui Moise: „Purcede ín timpul 
noptii cu robii Mei, (47) caci veti fi urmáriti! ”* 48 * 53. $i a trimis 
Faraón vestitori prin cetati* 49 * [sa spuná): 54. „Acestia* 50 * sunt 
doar o ceata putin numeroasa, 55. Stárnind furia noastrá,* 51 * 
56. Dar noi suntem multi si ne ferim!”* 52 * 57. $i i-am seos 
Noi* 53 * din grádini si de la izvoare, 58. De la comori si locuri 
plácute, cu rácoare.* 54 * 59. Astfel a fost!* 55 * $i le-am dat Noi 
mostenire fiilor lui Israel.* 56 * 60. $i la rasaritul soarelui, au 
pornit ín urma lor. 61. $i cánd cele doua cete s-au vázut una 
pe alta,* 57 * au zis ínsotitorii lui Moise: „Suntem ajunsi!” 62. Dar 
el* 58 * a zis: Jn nici un caz!* 59 * Domnul meu este cu mine si El má 
va cáláuzi!”* 60 * 63. Atunci i-am revelat noi lui Moise: „Loveste 
cu toiagul tau marea!” $i ea s-a despicat si fiecare parte era 
ca un munte mare.64. Apoi i-am adus aproape de locul acela 
pe ceilalti* 61 * 65. $i i-am izbávit Noi pe Moise si pe toti cei 
care erau cu el* 62 * 66 . $i apoi i-am ínecat pe ceilalti.* 63 * 
67. Intru aceasta este un semn,* 64 * Tnsa cei mai multi dintre ei 
nu au crezut,* 65 * 68 . lar Domnul tau este Cei Atotputernic [si] 
—— 

46) $i-au declarat credinta deschis. 

47) Cu fiii lui Israel. 

48) Faraón ?i oastea sa vor porni pe urmele voastre, cánd vor afla 
cá ati plecat, pentru a vá aduce Tnapoi. 

49) Cánd a aflat de plecarea lor, ca sá adune oastea sa. 

50) Fiii lui Israel care au plecat. 

51) Incálcánd poruñea noastrá $i plecánd fárá Tngáduinta noastrá. 

52) De viclenia lor $i de íncrederea lor de a ráspándi stricáciune pe 
pámánt $i suntem pregátiti, cu ármele gata, pentru a nu fi luafi prin 
surprindere. 

53) Adicá Allah 1-a seos pe Faraón impreuná cu neamul sáu. 

54) Locuinfele plácute $i locurile minunate ín care se desfátau. 

55) Astfel i-am seos Noi. 

56) Ca $i cánd fiii lui Israel au devenit stápánii acestor locuri, dupá 
ce au ie$it din ele cei care le stápániserá páná atunci. 

57) S-au apropiat atát de mult íncát s-au vázut una pe alta. 

58) Moise. 

59) Nu vá vor ajunge, cáci Allah ne-a fágáduit sá ne izbáveascá de ei. 

60) Pentru a ne salva de ei. 

61) Pe Faraón impreuná cu neamul sáu, fácándu-i sá intre ín mare 
pe calea urmatá de neamul lui Israel. 

62) Tinánd marea despicatá páná ce ei au trecut. 

63) Fácánd sá se inchidá marea la loe. 

64) O pildá. 

65) Cu tóate cá au fost martori la aceastá minune. 
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Indurátor [AI-’Aziz, Ar-Rahim}. 69. Redtá-le (66) lor (67) istoria lui 
Avraam: 70. Cánd el le-a zis tatalui sau si neamului sau: „Pe 
cine adorati voi?” 71. I-au raspuns ei: „Noi íi adoram pe idoli 
si rámánem slujindu-i pe ei”. 72. $i le-a zis: „Oare va aud ei 
cánd íi chemati 73. Sau va sunt ei de fotos sau va fac voua 
vreun rau?” 74. Au raspuns ei: „[Nul] Dar i-am aflat pe parintii 
nostri facand asa!”* 68 * 75. A zis? 69 * „$i ati vazut voi aceea ce 
adorati 170 * 76. Voi si parintii vostri cei de demult? 77. Ei ími 
sunt dusmani mié, afará de Stápánul lumilor, 78. Care m-a 
creat si El este Cel care má cálauzeste, 79. Care má hraneste 
si-mi da de báut, 80. lar cand sunt bolnav, el ma tamaduieste, 

81. Care má lasa sá mor $i-apoi la viata má treze^te, 171 * 

82. Care nadajduiesc ca-mi va ierta pacateleín Ziua Judecatii. 

83. Doamne, da-mi mié íntelepciune si ajutá-má pe mine sa 
má alátur celor drepti! 84. Fá sá fiu eu pomenit de bine de cei 
care vor urma! í72) 85. $i fá-má pe mine sá fiu unul dintre 
mostenitorii Grádinii tihnei! 86. $i iartá-i tatálui meu, (73) cáci el 
a fost dintre cei rátáciti! 87. $i sá nu má acoperi de ru$ine, (74) 
ín Ziua cánd vor fi Tnviati, 88. Ziua ín care nu vor folosi nici 
avere, nici copii, 175 * 89. Afará de acela care vine la Allah cu 
inima curatál 176 * 90. [ín ziua aceea] va fi apropiat Raiul de 
evlavio$i [de Allah] 91. $i li se va aráta Iadul celor rátáciti 
92. $i li se va zice lor: (77) „Unde este ceea ce ati adorat 93. In 
locul lui Allah? Oare vá ajutá ei? Sau se ajutá pe ei Tnsisi?” 
94. Apoi [idolii] vor fi aruncati de-a valma ín el [Iad], ei si cei 
rátáciti, 95. ímpreuná cu toti ostenii lui Iblis. 178 * 96. $i vor zice 
ei in el, certándu-se índeolaltá: 97. „Pe Allah! Noi am fost in 



66 ) O, Muhammed! 

67) Arabilor idolatri. 

68 ) $i i-au imitat pe ei. 

69) Avraam. 

70) Pe idolii $i zeii pe care i-ati adorat. 

71) El este Cel care le-a creat pe tóate, care ia viata oamenilor $i 
apoi íi readuce din nou la viata. 

72) Sá fiu pomenit $i urmat de cei care vor urma. 

73) Cáláuze$te-1 pe caiea credintei ?i Adevárului, de la care a fost 
rátácit. 

74) Nu má umili, pedepsindu-má. 

75) Nu-I vor apára pe om de pedeapsa lui Allah. 

76) Curatá de necredintá, ipocrizie $i alte insusiri reprobabile. 

77) Mustrándu-i pentru idolatría lor. 

78) Nesupu$ii care-1 urmeazá pe Ibiis. 
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ratacire Tnvederatá, 98. Cánd v-am facut, pe voi egali cu 
Stápánul lumilor! 99. $i nu ne-au dus pe noi ín ratacire decaí 
numai nelegiuitii 100 . $i n-avem pe nimeni ca mijlocitori, í79) 
101. Nici prieten apropiat [care sa ne fie de ajutor], 102. Insa 
de ar fi intoarcere (80) pentru noi, am fi noi credinciosi!” 
103. Intru aceasta este un semn (81) , insa cei mai multi dintre 
ei (82) nu au crezut. 104. Dar Domnul tau este Cel Atotputernic 
[si] Indurator [AI-’Aziz, Ar-Rahim]. 105. Neamul lui Noe i-a 
socotit pe trimisi mincinosi, (83) 106. Atunci cánd fratele lor 
Noe le-a zis: „Oare nu aveti voi fricá?” (84) 107. Eu sunt pentru 
voi un trimis vrednic de Tncredere, 108. Asadar fiti cu frica de 
Allah si dati-mi ascultare! 109. $i nu va cer pentru aceasta nici 
o rásplatá, caci rasplata mea Ii revine Domnului lumilor. 
110. Asadar fiti cu frica de Allah si dati-mi ascultare! ” 111. Dar 
ei au zis: „Oare sa-ti dam tie crezare, cánd pe tiñe te urmeazá 
cei mai josnici [oameni]?” (85) 112. A zis el: (86) „Eu nu am 
cunostintá de ceea ce fac ei, (87) 113. Socoteala lor nu este 
decát la Domnul meu, dacá macar ati pricepe. 114. $i eu nu 
Ti alung pe credinciosi: 115. Eu nu sunt decát un prevenitor 
limpede”. 116. Au zis ei: „Dacá nu Tncetezi, Noe, vei fi dintre 
cei loviti cu pietre!” (88) 117. A zis el: „Doamne, neamul meu 
má socoteste mincinos, 118. Deci hotáráste Tntre mine si 
intre ei si mántuieste-má pe mineímpreuná cu cei credinciosi!” 
119. Atunci 1-am mántuit Noi pe el Tmpreuná cu cei care 
erau cu el Tn arca incárcatá (89) 120 . $i apoi i-aminecat pe cei 

— 0 ^ 0 — 


79) Intrucat ei credeau cá idolii le vor fi mijlocitori la Allah. 

80) Intoarcerea la viata lumeascá. 

81) ín povestea despre Avraam este o povatá $i o pildá pentru cei 
care vor sá traga Invátáminte. 

82) Dintre cei din neamul lui Avraam. 

83) Neamul lui Noe 1-a socotit mincinos numai pe el, insa Allah spune 
aici cá ei i-au socotit mincino$i pe toti trimi$ii, pentru cá Noe este tatál 
tuturor profefilor care au venit dupá ei, dupá cum $i mesajul cu care el a 
venit - adicá unicitatea lui Allah - este mesajul tuturor trimi$ilor. 

84) De Allah? 

85) Adicá cei apartinánd páturilor de jos $i sáracii. 

86 ) Noe. 

87) Pe mine nu má intereseazá decát ceea ce se vede, cunoa$terca 
lucrurilor ascunse, invizibile, revenindu-i lui Allah. 

88 ) Loviti cu pietre $i uci$i in modul cel mai respingátor. 

89) Cu oameni, anímale $i pásári. 
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ramasi. (90) 121 . Intru aceasta este un semn, dar cei mai mulfi 
dintre ei nu au fost credincio$i. 122. lar Domnul tau este 
Atotputernic [si] Indurator [AI-’Aziz, Ar-Rahim], 123. [Neamul] 
'Ad (91) i-au socotit si ei mincinosi pe trimisi, 124. Cand le-a zis 
lor fratele lor Hud: „Oare nu aveti voi frica? 125. Eu sunt un 
trimis vrednic de tncredere pentru voi, 126. Deci fiti cu frica 
de Allah si dati-mi ascultare! 192 * 127. $i eu nu va cer nici o 
rasplata pentru aceasta, caci rasplata mea nu este decaí la 
Stapanul lumilor. 128. Claditi voi pe fiecare Tnaltime un 
semn, (93> jucándu-va? 129. $i durati voi zidiri, (94) de parca ati fi 
nemuritori?! 130. $i cand va napustifi asupra cuiva, o faceti 
voi fará indurare. 131. Fiti cu frica si dati-mi ascultare! (95) 
132. $i fifi cu frica de Acela care v-a ínzestrat pe voi [cu 
prisosinta] cu ceea ce cunoasteti! - 133. V-a ínzestrat pe voi 
cu vite si cu vlastare, 134. Cu gradini si cu izvoare. 135. Eu 
má tem pentru voi de chinul unei zile cumplite! ” (96) 136. Au 
zis ei: „Ne este totuna de propovaduiesti tu sau nu esti dintre 
propovaduitori, 137. Acestea 197 * nu sunt decát obiceiuri ale 
Tnaintasilor, 138. lar noi nu vom fi chinuiti!” 198 * 139. Asadar 
ei 1-au socotit mincinos si Noi i-am nimicit. (99) lar íntru 
aceasta este un semn, dar cei mai multi dintre ei nu au 
crezut, 140. $i Domnul tau este Atotputernic [si] Indurator 
\AI-’Aziz, Ar-Rahim], 141. [Neamul] Thamud (100) i-a socotit 
mincinosi pe trimisi, 142. Cand fratele lor Salih le-a zis: 
„Oare nu aveti voi frica? 143. Eu sunt pentru voi un trimis 
vrednic de íncredere, 144. Asadar fiti cu frica de Allah si 
dati-mi ascultare! 145. $i eu nu va cer rasplata pentru 
aceasta, cáci eu nu am rasplata decát de la Stapanul lumilor. 
146. Oare veti fi voi lásati ín liniste (101 > ín ceea ce sunteti aici? 

- — 

90) Necredincio$ii din neamul lui Noe. 

91) Neamul profetului Hud. 

92) Dati ascultare chemárii mele la Allah ?i la supunere fatá de El! 

93) Un edificiu tnalt $i impunátor ca un munte. 

94) Cetáfl sau palate. 

95) Supunerea fatá de Profet insemnánd supunerea fatá de Allah. 

96) Dacá nu-1 veti aduce multumiri. 

97) In care ne aflám noi. 

98) Pentru faptele voastre. 

99) Cu un vánt violent. 

100) Neamul profetului Salih. 

101) Feriti de moarte $i de pedeapsá. 
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147. !n grádini si la izvoare, 148. La semanáturi si la curmali 
cu fructe placute? 1102 * 149. $i va scobiti case tn munti cu 
iscusinta? 150. Asadar fiti cu frica de Allah si dati-mi ascultare! 
151. $i nu ascultati de poruñea celor silnici, 152. Cei care 
aduc stricaciune pe pamánt si nu fac bine!" 153. Dar ei au 
zis; „Tu esti dintre cei fermecati! 154. Tu nu esti decát un om 
ca si noi! Fa o minune, daca esti dintre cei care spun 
adevárul!” 155. A zis el: „Aceasta este o Camila. Ea are 
pentru adapat (103) si voi aveti pentru baut o zi anumita! 
156. Dar sa nu o atingeti cu vreun ráu, caci va va cuprinde 
pe voi chinul unei zile cumplite!” 157. Insa ei au junghiat-o si 
dimineata s-au si cait 1104) 158. $i de aceea i-a lovit osánda. 11051 
Intru aceasta este un semn, Tnsa cei mai multi dintre ei nu au 
crezut. 159. lar Domnul tau este Atotputernic, Indurátor 
[AI-’Aziz, Ar-Rahim], 160. Neamul lui Lot i-a socotit 
mincinosi pe trimisi, 161. Cánd le-a zis fratele lor Lot: „Oare 
nu aveti frica? 162. Eu va sunt un trimis vrednic de Tncredere, 
163. Asadar fiti cu frica de Allah si dati-mi ascultare! 164. Eu 
nu va cer pentru aceasta rasplata, cáci rasplata mea nu este 
decát la Stápánul lumilor. 165. Oare mergeti voi la barbatii 
din tóate lumile 166. $i lásati voi sotiile voastre pe care 
Domnul vostru le-a creat pentru voi? Voi sunteti un neam de 
nelegiuiti!” 1106 * 167. I-au zis ei: „Daca nu vei sfársi, o Lot, vei 
fi dintre cei alungati!” ll07) 168. lar el (108) a raspuns: „Eu sunt 
dintre cei care urasc faptele voastre. 169. Doamne, 
izbáveste-ma pe mine si pe familia mea de [pedeapsa pe care 
le-o dai pentru] ceea ce fac ei!” 170. $i 1-am izbavit pe el 
Tmpreuna cu toata familia lui, 171. Afara de o batrána (109) 
dintre cei care au ramas [ín cetate], 172. Apoi i-am nimicit 
pe ceilalti. 173. $i am lasat sa cada asupra lor o ploaie $i a 
fost ea o ploaie cumplita (110) pentru cei care au fost 



102) Curmale coapte, proaspete sau ciorchini mari, atarnand grei, 

103) Partea ei de apa. 

104) S-au cáit de teama cá Salih s-ar putea sá aibá dreptate. 

105) Cutremurul putemic de pámant insotit de un zgomot cumplit. 

106) Intrecánd limítele stabilite de Allah. 

107) Din cetatea noastrá, cu forfa. 

108) Lot. 

109) Care era sotia lui, pentru cá ea accepta depravarea neamului sáu. 

110) Cu pietre coboránd din cer. 


439 


26 • A$-$U'ARA 


prevenid!* 1 n) 174. Intru aceasta este un semn, ínsá cei mai multi 
dintre ei nu au crezut. 175. lar Domnul tau este Atotputernic 
[$i] Indurátor [AI-’Aziz, Ar-Rahim], 176. Locuitorii din 
Ayka* 112) i-au socotit mincinosi pe trimisi, 177. Cánd le-a zis lor 
$uayb:* 113) „Oare nu aveti voi frica [de Allah]? 178. Eu sunt 
pentru voi un trimis vrednic de íncredere. 179. Asadar fiti cu 
frica de Allah si dati-mi ascultare! 180. $i eu nu va cer pentru 
aceasta rásplatá, caci rasplata mea nu este decát la Stapánul 
lumilor. 181. Dati másura tntreagá si nu fiti dintre cei care-i 
fac [pe oameni) sa piardá* 1141 182. $i cántariti cu o balanta 
dreaptá 183. $i nu le Tmputinati oamenilor lucrurile lor si nu 
pricinuiti rau pe pámánt, fiind stricátori, 184. $i fiti cu frica 
fata de acela care v-a creat pe voi si [a creat) neamurile de mai 
ínainte!” (115) 185. Au zis ei: „Tu esti, neíndoielnic, dintre cei 
fermecati, 186. Tu nu esti decát un om ca si noi si te socotim 
pe tiñe dintre cei mincinosi,* 116) 187. Deci fa sa cada asupra 
noastra bucáti [pedepse] din cer, dacá tu esti dintre cei care 
spun adevárul!” 188. El a zis: „Domnul meu stie mai bine 
ceea ce faceti voi!”* 117 * 189. Insá ei 1-au socotit mincinos* 118 * si 
i-a lovit pe ei pedeapsa zilei umbrei* 119 * si a fost ea osánda unei 
zile cumplite! 190. Intru aceasta este un semn, dar cei mai 
multi dintre ei nu au crezut. 191. Dar Domnul táu este 
Atotputernic [si) Indurátor [ AI-’Aziz, Ar-Rahim], 192. lar el (120) 
este o revelatie de la Stapánul lumilor. 193. A coborát cu el 
Duhul cei credincios (121) 194. Peste inima ta, (122) pentru ca tu 

— 


111) Pe care profetul lor i-a avertizat cá vor avea parte de pedeapsa 
asprá, dacá nu vor crede. 

112) Neamul din Madyan al lui $uayb, iar Ayka tnseamná pádure, 
tufi$uri. 

113) Profetul lor. 

114) In$elándu-i la másurá $i la cantar. 

115) Adicá fatá de Allah. 

116) Care se pretind profeti. 

117) Necredinta $i pácatele voastre. 

118) L-au socotit ín continuare mincinos $i nu s-au cáit. 

119) Asupra lor s-a pogorát un ñor, inconjurándu-i $i acoperindu-i, $i 
a plouat asupra lor cu foc, nimicindu-i pe toti. 

120) Coranul, continánd povestirile la care s-au fácut referiri. 

121) Duhul cei demn de íncredere, adicá Gavriil, íngerul care a adus 
revelatia. 

122) O, Muhammed! 


440 


26 • A$-$U'ARA 


sa fii dintre prevenitori 11231 , 195. Intr-o limba araba limpede. 

196. El a fost deja [pomenit] tn scripturile ínainta$ilor. (124) 

197. Oare nu a fost un semn pentru ei [faptul cá] ti cunóse 
cei Tntelepti dintre fiii lui Israel? 198. De 1-am fi pogorát Noi 
unui nearab 199. $i li 1-ar fi recitat el, nu ar fi crezut ín el. 

200. Astfel amlásat-o Noi (125) saintreín inimile nelegiuitilor (126) . 

201. Ei nu vor crede ín el [Coran] pana ce nu vor vedea chinul 
cel dureros. 202 . $i ea va veni asupra lor pe neasteptate, fara 
ca ei sa-$i dea seama 203. $i atunci vor zice ei: „Oare vom fi 
noi pásuiti?” (127) 204. Oare grábese ei osánda Noastrá? 
205. Oare vezi tu daca i-am lasa sa se mai bucure de pláceri 
vreme de un numar de ani (128) 206. $i apoi ar veni la ei cele 
cu care le-au fost promise 11291 207. $i nu le-ar fi lor de nici un 
folos cele de care s-au bucurat? 1130 ' 208. Si nu am nimicit Noi 
nici o cetate, fara ca ea sa nu fi avut prevenitori, 209. Spre 
aducere aminte 1131 *. $i Noi nu am fost nedrepti.* 132 * 210. $i 
nu au pogorát cu el (133) seitanii, 211. Caci aceasta nu li se 
cuvine lor si nici nu pot [sa o faca pentru cá] (134) 212. Ei se 
aflá (135) departe de auzire. (136) 213. [Deci] nu chema 
ímpreuná cu Allah o alta divinitate, ca sa nu fi tu dintre cei 
chinuiti! ,137) 214. $i sá-i previi tu pe oamenii care-ti sunt cei 
mai apropiad! 215. $i coboara aripata (138) pentru cei care te 
urmeaza dintre credinciosi! 216. lar de nu ti se vor supune ei, 

—— 

123) Dintre cei care avertizeazá despre pedeapsa lui Allah. 

124) Cártile profefilor anteriori. 

125) Dovadá a adevárului celor transmise de profetul Muhammed. 

126) Indoiala $i respingerea íncrederii ín Coran. 

127) Vor cere un nou rágaz. 

128) I-am lásat sá se bucure de plácerile vietii lume$ti. 

129) Pedeapsa $i celelalte. 

130) Nu le va fi nimic de nici un folos. 

131) Fárá sá le fi trimis ín prealabil mesageri care sá-i pováfuiascá 
?i sá-i previná, reamintindu-le ce-i a$teaptá dacá nu cred. 

132) $i nu i-am pedepsit luándu-i prin surprindere, inainte de a-i 
preveni. 

133) Cu Coranul. 

134) Este respinsá pretenda politei?tilor cum cá revelafia coranicá ar 
semána cu ceea ce $eitanii le trimit preotilor págáni. 

135) Seitanii. 

136) Departe de auzirea ingerilor care vorbesc despre Coran. 

137) Atát ín aceastá lume, cát $i ín Viata de Apoi. 

138) Fii binevoitor fajá de ei! 
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atunci spune: „Eu sunt fara de nici o vina pentru ceea ce 
faceti voi!” 217. Si íncrede-te tn cel Atotputernic [si] 
Indurator [AI-’Aziz, Ar-Rahim ], 218. Care te vede cánd te 
ridici [pentru Rugaciune] 219. $i care vede si miscarile tale 
ímpreuná cu cei care se prosterneazá. (139) 220. El (140) este 
Cel care Aude Totul [si] Atoatestiutor [As-Sami', AI-’Alim]. 
221. Sa va vestesc Eu despre aceia asupra carora se 
pogoara seitanii? 222. Ei se pogoara asupra fiecarui 
mincinos si pacatos. 223. Ei (141) ísi tncordeazá auzul, 1142 * tnsá 
cei mai multi dintre ei sunt mincinosi! (143) 22 4. Cát despre 
poeti, pe ei íi urmeaza cei aflati ín ratacire. 225. Oare nu-i 
vezi cum ratacesc prin fiecare vale (144) 226. $i cum spun ei 
ceea ce nu fac, 227. Afara de aceia care cred si savársesc 
fapte bune si pomenesc [numele] lui Allah adeseori (145) si au 
izbándit, 1146 ) dupa ce au fost nedreptatiti. $i vor sti cei care 
au fost nedrepti catre ce sfársit se tntorc. 




139) Allah te vede $i $tie ce faci, atát atunci cand e$ti singur, cat 
atunci cánd te afli cu alti oameni. 

140) Allah. 

141) Cei care nu cred $i tágáduiesc. 

142) Ascultándu-i pe $eitani $i ispitele lor. 

143) In ceea ce prezic $i ceea ce spun, luánd de la jeitani. 

144) ín fiecare din genurile poetice cum sunt lauda, satira, poezia de 
dragoste etc. 

145) ín poeziile lor, cáci cei mai multi L-au láudat pe Allah Cel Unic. 

146) Cu poezia lor asupra du^manului lor pe care l-au satirizat. 
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CrT) SURAT AN-NAML' 1 ' 

(Mekkaná [48]; 93 versete) 

Ín numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Ta’, Sin (2) . Acestea sunt versetele Coranului, ale unei Carti 
limpezi -2.0 cáláuza si o bunávestire pentru dreptcredinciosii 
3. Care implinesc Rugaciunea [As-Sa/at], achita Dania 
[Az-Zakat] si cred cu tárie tn Lumea de Apoi. 4. Acelora care 
nu cred tn Lumea de Apoi Noi le-am ínfrumusetat faptele, iar 
ei sunt tn cumplita ratacire. 5. Acestia sunt cei care vor avea 
parte de rea osándá, iar tn Lumea de Apoi ei sunt cei care vor 
pierde cel mai rnult 13 *. 6. Tu primesti Coranul de la un Intelept, 
de la un Invatat Binestiutor. 7. [Adu-ti aminte] cánd a zis Moise 
familiei sale* 4 *: “Eu zaresc un foc. Va voi aduce o veste de la 
el (5) sau va voi aduce un táciune aprins, pentru ca voi sá va 
íncálziti”. 8 . $i cánd a venit la el, i s-a zis lui: “Binecuvántat 
este Cel ce e ín foc (6) si cel ce este ín jurul lui! Marire lui Allah, 
Stápánul Lumilor! 9. O, Moise! Eu sunt Allah Cel Freaputernic 
[si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim]\ 10. Arunca toiagul tau!“ $i 
cánd 1-a vázut (7) miscándu-se ca un sarpe, a apucat-o la fuga, 
fárá sá se mai íntoarcá. “O, Moise, nu te teme! Trimisii nu se 
tem la Mine!” 11. “Dar dacá cineva a fost nedrept, tnsá apoi 
a schimbat rául cu bine, Eu sunt Iertátor, Indurátor [Ghafur, 
Rahim]. 12. Várá-ti mána ín deschizátura cámásii tale! Ea va 
iesi alba, fárá nici un ráu (8) - [una] din cele nouá minuni pentru 
Faraón si neamul sáu (9) , fiindcá ei sunt íntr-adevár un neam de 
nelegiuiti!” 13. $i cánd minunile Noastre li s-au arátat lor 
limpezi, au zis ei: “Aceasta este fermecáturá ínvederatá!” 

(E>^0 — 

1) In traducere “Sura Furnicilor", dupa versetul 18. 

2) Vezi 2:1. 

3) Izbávirea $i rásplata lui Allah. 

4) Cánd se íntorcea de la Madyan in Egipt $i a rátácit drumul. 

5) Despre drum. 

6 ) Focul era lumina lui Allah. Dupa o alta interpretare ar fi fost 
binecuvántati Moise, care státea langa foc, $i ingerii, care státeau in jurul 
lui. 

7) Moise. 

8 ) Fárá sá fie afectatá de nici o boalá. 

9) Cu care este trimis la Faraón $i la neamul sáu. 
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14. $i le -au tagaduit ei, cu nedreptate si tngámfare, macar ca 
sufletele lor erau íncredintate de ele. $i priveste (10) care a fost 
sfársitul celor care au semánat stricare! 15. Noi le-am dat lui 
David si lui Solomon stiintá si au zis ei: “Marire lui Allah care 
ne-a ales pe noi tnaintea multora dintre robii Sai credinciosi!” 
16. $i Solomon 1-a mostenit pe David 111 * si a zis: “O, voi 
oameni! Noi am fost ínvatati graiul pasárilor si ni s-a dat noua 
din tóate lucrurile. Acesta este harul cel limpede!" 17. $i au 
fost adúnate la Solomon ostile sale de djinni, de oameni si de 
pásári si au fost ele aranjate ín cete. 18. $i cánd au sosit ele 
din Valea Furnicilor, a zis o furnica: “O, voi furnicilorl.Intrati ín 
cásele voastre, ca sa nu va striveasca Solomon si ostile sale, 
fara ca ei sa-si dea seama!” 19. El a surás, veselindu-se de 
vorbele ei, si a zis: "Doamne, íngáduie-mi mié sa-Ti multumesc 
pentru harul pe care 1-ai revarsat asupra mea si asupra 
parintilor mei si sa sávársesc fapte bune de care Tu sa fii 
multumit si ajuta-má pe mine sa fiu - prin índurarea Ta - 
printre robii Tai cei evlaviosi!” 20. Apoi a cercetat el pasadle 
si a zis: “De ce nu vad eu pupaza? O fi ea dintre cei care sunt 
absenti? 21 . O voi chinui cu aspra cazná sau o voi ínjunghia! 
Doar daca ími va aduce ea dovada deslusita!” (12 > 22. Dar ea 
nu a ramas [absenta] prea mult si [s-a ivit], zicánd (13 > : “Eu am 
aflat ceea ce tu nu stii! Iti aduc din Saba’ ll4 > o veste sigura: 
23. Eu am aflat o femeie care ímparateste peste ei. Si i s-au 
dat ei din tóate lucrurile. $i are ea un tron minunat. 24. Am 
aflat-o prosternándu-se ímpreuná cu neamul ei dinaintea 
Soarelui, ín loe de Allah. $dtan le-a ímpodobit faptele lor si i-a 
abatut pe ei de la cale (15) si nu sunt ei bine caláuziti! 25. Oare 
nu voiesc ei sa se prosterneze lui Allah care face sa iasa la 
iveala cele ascunse ín ceruri si pre pamánt (16) si care stie atát 

— 


10) O, Muhammed! 

11 ) In ceea ce prívente ^tiinta intelepciunea, profetia ímparátia. 

12) Cu care sá-$i justifice absenta. 

13) Pupaza, adresándu-se lui Solomon. 

14) Regatul reginei celebre Bilqis, din Yemen (Arabia de Sud). 
Mentionat ín Vechiul Testament, ín opere arabe, grece$ti $i romane. Vestit 
pentru civilizada ínfloritoare $i comertul cu aur, argint $i pietre pretioase. 

15) De la calea credinfei ín Allah Cel Unic. 

16) Ploaia din cer, plántele, metálele ?i celelalte bogátii ale 
pámántului. 
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ceea ce tin ei ascuns cát si ceea ce márturisesc ei?” 26. Ailah! 
Nu exista alta divinitate In afará de El, Stápánul Tronului 
minunat!” (17 > 27. A zis (18) : “Vom vedea, daca tu spui adevárul 
ori de esti dintre cei care mint. 28. Du-te cu acest rávas de la 
mine si aruncá-1 ínaintea lor. Apoi stai departe de ei (19 > si vezi 
ce vortrimite ca ráspuns!” 29. A zis (20) : O, voi tnalti dregátori! 
A fost aruncat dinaintea mea un ravas vrednic de respect. 
30. El vine de la Solomon si este: “!n numele lui Ailah Cel 
Milostiv, Indurator [Ar-Rahman, Ar-Rahim], 31. Nu fiti semeti 
cu mine, ci veniti la mine cu supunere!” 121 * 32. A zis ea (22) : "O, 
voi tnalti dregatori! Sfatuiti-má ín aceasta privinta caci eu nu 
hotárásctn nici o treaba fara ca voi sá fiti de fatá [pentru a má 
sfatui]!” 33. Au zis ei: “Noi avem putere si avem tarie mare, 
ínsá poruñea este la tiñe, asa ca vezi ce poruncesti!” 34. Ea a 
zis: “Cánd regii intra íntr-o cetate, ei o stricá (23) si pe cei mai 
puternici dintre locuitorii ei ti fac umili. Astfel fac ei [de obicei]; 
35. Eu voi sa le trimit lor un dar si voi astepta sa vad cu ce se 
íntorc solii!” 36. Cánd a venit [solia] la Solomon, a zis el: “Voiti 
voi sá-mi sporiti averea, cánd ceea ce mi-a dat mié Ailah este 
mai bun decát ceea ce v-a dat vouá?! Asadar bucurati-vá voi 
de darul vostru! 37. !ntoarce-te [conducator al soliei] la ei! $i 
vom veni noi cu ostiri asupra lor, cárora nu le vor putea sta 
tmpotrivá! $i-i vom alunga noi de acolo umiliti si vor fi ei 
rusinati!” 38. A zis el: “O, voi tnalti dregatori! Cine ími va 
aduce mié tronul ei, ínainte ca ei sá vina la mine supusi?” 
39. A zis un dregátor* 241 dintre djinni: “Eu ti-1 voi aduce mai 
Inainte ca tu sá te ridici de pe locu! táu, cáci eu sunt In stare de 
aceasta si sunt vrednic de Incredere! ” 40. A zis unul care avea 
stiintá de Carte (25) : “Eu ti-1 voi aduce Inainte ca tu sá clipesti din 
ochi!”. $i cánd a vázut [Solomon tronul] stánd dinaintea lui, a 
zis el: “Aceasta este prin gratia Domnului meu, ca sá má 

— ( 3 ^ 0 — 

17) Dupa acest verset se recomanda prosternarea. 

18) Solomon. 

19) Indepárteazá-te putin de ei. 

20) Regina, 

21) Cu supunere $i cu credintá In Ailah Cel Unic. 

22) Regina Bilqis. 

23) O distrug. 

24) Unul din mai marii djinnilor (In limba araba ’lfrit). 

25) Un invátat sau un inger. 
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incerce daca eu sunt multumitor sau sunt nemultumitor. 
Insa acela care este multumitor este multumitor pentru sine 
insusi, cát despre acela care este nemultumitor, Domnul 
meu Isi este Deajuns pentru Sine si El este Instarit [si] 
Márinimos [G/raniy, Karim], 41. $i a [mai] zis el 126 *: “Faceti 
tronul ei de nerecunoscut [pentru ea], pentru ca sa vedem 
daca ea este calauzita sau daca ea este dintre aceia care nu 
sunt cálauziti!” 42. $i cánd a venit ea, i s-a zis: “Asa este 
tronul tau?” lar ea a raspuns: “Parca ar fi el...” “$i noua ni se 
daduse stiinta Inaintea ei si eram noi deja supusi” 127 *. 43. Insa 
pe ea o abatuse ceea ce ea adora tn locul lui Allah si era ea 
dintr-un neam de necredinciosi. 44. I s-a zis ei: “Intratn palat!” 
Si cánd 1-a vazut ea, 1-a socotit a fi o mare adánca si [si-a ridicat 
poalele], descoperindu-si púlpele. Atunci, [Solomon] a zis: 
“Este un palat pardosit cu cristal”. A zis ea: “Doamne, eu sunt 
nedreapta fata de mine insámi! 128 * Eu má supun impreuná cu 
Solomon lui Allah, Stapánul Lumilor!” 45. $i 1-am trimis Noi 
la neamul Thamud pe fratele lor Salih, [care le-a zis lor]: 
“Adorati-L pe Allah! ” Dar iata ca ei s-au impartit In douá cete 
care s-au luat la cearta. 46. El a zis: “O, neam al meu! De ce 
va grabiti voi cu rául inaintea binelui?* 29 * De ce nu va rugati lui 
Allah pentru iertare? Poate ca vi se va arata voua indurare!” 
47. Au zis ei: “Noi vedem in tiñe si in cei care sunt cu tiñe 
semn rau”. Dar el le-a raspuns: “Semnul vostru rau vine de la 
Allah! !nsá voi sunteti un neam supus ispitei!” (30) 48. $i se 
aflau in cetate noua capetenii care semánau numai rau pe 
pamánt (31) si nu faceau nici un bine. 49. Au zis ei: “Jurati pe 
Allah ca noi ne vom napusti peste noapte asupra sa si asupra 
familiei sale! 132 * Apoi ii vom spune noi rudei sale celei mai 
apropíate [careia ii revine razbunarea lui]: “Noi nu am fost de 

— 


26) Solomon. 

27) Ultímele vorbe sunt rostite de Solomon, multumindu-1 lui Allah 
pentru cá neamul sáu cunoscuse credinta in Allah Cel Unic inaintea 
neamului ei. 

28) Pentru cá am adorat impreuná cu neamul meu Soarele. 

29) De ce cereti sá vina pedeapsa $i nu cereti de la Allah indurarea 
prin credinta in El. 

30) Ademenit de $eitan. 

31) Impreuná cu cetele pe care le conduceau ei. 

32) Ca sá-i ucidem pe el $i pe cei care crezuserá impreuná cu el. 
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fatá la pieirea familiei lui. $i noi spunem adevárul”. 50. Au 
urzit ei un viclesug si am urzit si Noi un viclesug* 33 *, fara ca 
ei sá-si dea seama; 51. $i priveste care a fost sfársitul 
viclesugului lor: Noi i-am nimicit pe ei Tmpreuna cu tot neamul 
lor! 52. lar cásele acestea ale lor au ramas pustii pentru ca ei 
au fost nelegiuiti. Intru aceasta este un semn pentru un neam 
[de oameni] care pricep. 53. Insa Noi i-am mántuit pe aceia 
care au crezut si au fost cu frica* 341 . 54. [$i adu-ti aminte] cánd 
Lot a spus neamului sau: “Va dedati voi la fapta rusinoasá, 
cánd voi vedeti limpede? 55. Va apropiad voi de barbad cu 
poftá, tn loe de muieri? Voi chiar ca sunteti un neam ce se 
poartá nesabuit! ” 56. $i nu a fost raspunsul neamului sau altul 
decát ca au zis ei: “Alungati familia lui Lot* 35) din cetatea 
voastrá, caci ei sunt oameni care se pretind curad!” 57. $i 
1-am mántuit Noi pe el tmpreuna cu familia sa, afará de 
muierea lui, cáreia i-am hotárát sá fie dintre cei pierduti* 36 *. 
58. $i am fácut Noi sá coboare asupra lor ploaie [de pietre], 
$i ce rea a fost ploaia acestor oameni prevenid! 59. Spune: 
“Lauda lui Allah si pace asupra robilor Sai pe care i-a ales! 
Allah este mai bun sau ceea ce voi li asociad?” 60. Nu este El 
Cel care a creat cerurile si pámántul si v-a pogorát vouá apa 
din cer? $i cu ea Noi am fácut sá rásará grádini minunate! 
[Altfel] nu v-ar fi fost vouá dat sá faced sá rásará pomii lor! 
Oare existá altá divinitate aláturi de Allah? Insá ei sunt un 
neam care se abat! (37) 61. Nu este El Cel care a fácut 
pámántul loe de repaus, a pus ín mijlocul lui ráuri, i-a fácut 
munti neclátinátori, si a pus o stavilá íntre cele douá mári? cei 
mai mulfi dintre ei nu stiu! 62. Nu este El Cel care ráspunde 
aceluia care este la nevoie, cánd II cheamá, si índepárteazá 
rául si vá face pe voi urmasi pe pámánt? Oare existá altá 
divinitate aláturi de Allah? Numai rareori vá aduceti voi 
aminte! 63. Nu este El Cel care vá cáláuzeste prin 
íntunecimile uscatului si márii* 38 * si Cel care trimite vánturile ca 


33) Ca sá-i nimicim pe ei. 

34) Adicá pe Salih $i pe cei care au crezut ímpreuná cu el. 

35) Impreuna cu cei care au crezut aláturi de el. 

36) Cei ráma$i sá fie pedepsiti $i nimiciti. 

37) Se abat de la calea Adevárului sau de la adorarea numai a Lui. 

38) Cu ajutorul stelelor de pe cer ?i a diverselor semne sau forme de 
relief de pe pámánt. 
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vestitori de bine ínaintea indurar» Sale? (39) Oare exista alta 
divinitate alaturi de Allah? Allah Preamáritul este mai presus 
de ceea ce-I fac ei ca asociad! 64. Nu este El Cel care a 
inceput infáptuirea [omului] si apoi il va face din nou? Oare 
Cine este Cel care va da din cer si de pe pamánt cele de 
trebuinta traiului? Oare exista alta divinitate alaturi de Allah? 
Spune: “Aduceti dovada voastra daca voi sunteti cei care 
gráiesc adevárul!” 65. Spune: "Nu stie nimeni dintre cei care 
sunt in ceruri si pe pamánt Necunoscutul, afara numai de 
Allah!” lar ei nu-si dau seama cánd vor fi inviati! 66. $i oare 
stiinta lor a ajuns [sa afle ceva] despre Ziua de Apoi? Ba ei sunt 
in indoialá despre aceasta, ba ei sunt orbi fata de aceasta! 
67. lar aceia care nu cred (40) zic: “Daca suntem noi táráná, noi 
si parintii nostri, mai putem noi fi scosi? (41) 68. Ni s-a fagaduit 
noua aceasta, ca si parintilor nostri mai inainte, dar acestea nu 
sunt decát povesti ale celor vechi!” 69. Spune: “Purcedeti 
prin lume si vedeti voi care este sfársitul nelegiuitilor! ” (42) 
70. Nu fi máhnit pentru ei (43) si nu fi ingrijorat pentru ceea ce 
urzesc ei! 71. $i ei necredinciosii zic: "Cánd va fi [ímplinitá] 
aceasta fágáduintá 1441 , daca voi graiti adevar?” 72. Spune: 
“S-ar putea ca o parte din ceea ce voi cautati sa grábiti sa fie 
numaidecát in urma voastra!” 73. Domnul tau este Cel cu 
Mare Milá fata de oameni, dar cei mai multi dintre ei nu-I 
aduc Luí multumire! 74. $i Domnul tau stie ce tainuiesc 
piepturile lor si ce dezvaluie ei. 7 5. $i nimic din cele ascunse 
in cer si pe pamánt nu este nepomenit intr-o Caríe 
limpede 145 *. 76. Acest Coran istoriseste fiilor lui Israel cele mai 
multe despre cele in care ei sunt in neintelegere. 77. El este 
cáláuza si indurare pentru dreptcredinciosi. 78. Domnul táu 
va hotári intre ei prin judecata Sa, $i El este Atotputernic [si] 
Atoatestiutor [ AI-’Aziz, AI-’Alim], 79. Increde-te in Allah, 
fiindcá tu esti [pe calea] Adevárului limpede! 80. Tu nu-i vei 

— 

39) pioaia. 

40) In fágáduinfa lui Allah, in semnele $¡ in $tiinta Lui, in puterea $i 
intelepciunea Lui. 

41) Din morminte. 

42) Adicá distrugerea $i pieirea lor. 

43) Pentru vorbele lor $i pentru cá ei te socotesc mincinos. 

44) Amenintarea cu pedeapsa. 

45) Tabla cea pástratá. 
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putea face pe cei morti sá audá si nu-i vei putea face nici 
pe cei surzi sa auda chemarea, daca ei íntorc spatele 
indepartándu-se. 81. $i nu poti tu sa fii cáláuzitorul celor orbi, 
[scotándu-i] din ratacirea lor (46) . Tu nu-i vei putea face sa auda 
decaí pe aceia care cred In versetele Noastre si care sunt 
supusi lui Allah [musulmani] (47) . 82. $i cánd se va apropia [Ziua 
de Apoi] (48) , le vom scoate Noi din pámant o vietate 149 * care le 
va vorbi lor, [spunándu-le] ca oamenii nu s-au íncrezut tn 
semnele Noastre. 83. lar ín Ziua ín care vom aduna din 
fiecare comunitate cate o ceata dintre aceia care nu cred In 
semnele Noastre, ei vor fi mánati, 84. lar cánd ei vor sosi (50) , 
le va zice [Allah]: "Atitinut de minciuná semnele Mele, fara sa 
le fi cuprins cu priceperea voastra? Ce ati facut voi?” (51) 85. $i 
va cadea cuvántul [pedeapsa Sa] asupra lor pentru ceea ce au 
sávársit ei cu nedreptate, iar ei nu vor putea rosti [nici o vorba]. 
86. Oare nu au vazut ei ca Noi am facut noaptea pentru ca 
sa se odihneasca In timpul ei si ziua pentru ca ei sa vada? lar 
Intru aceasta sunt semne pentru un neam de oameni care 
cred. 87. $i In Ziua cánd se va suna In trámbitá si se vor 
ínspáimánta cei care sunt In ceruri si cei care sunt pe pámánt 
- afará de cei care va voi Allah - vor veni toti la El umiliti, 

88. $i vei vedea muntii pe care-i crezi nemiscati cum trec 
asemenea trecerii norilor. [Acesta este] lucrul lui Allah, care a 
facut totul desávársit. El este Binestiutor a ceea ce faceti voi 152 *. 

89. Cei care vin cu o faptá buná, aceia vor avea ceva si mai 
bun decát ea si In Ziua Aceea ei se vor afla la adápost de 
spaimá, 90. lar cei care vin cu o faptá rea, aceia vor fi aruncati 

0 ^ 0 — 

46) Nu-i vei putea face sá inteleagá pe necredincio$ii care sunt ca 
mortii sau ca surzii $i nu aud $i nu vor sá traga Tnvátáminte din dovezile 
pe care li le oferi. 

47) Se lasa condu$i de Domnul lor $i de Adevár $i sunt supusi 
poruncilor lui Allah. 

48) Cánd se vor ivi semnele Zilei Judecátii, cuvántul fiind pedeapsa 
cu care au fost amenintati. 

49) Unul din semnele Ceasului Judecátii va fi $i venirea unor vietáti 
care nu au chip de om - probabil ni$te anímale mari cu patru picioare - 
care le vor vorbi necredincio^ilor $¡-i vor blama pentru necredinta lor. 

50) La locul de adunare. 

51) Decát sá semánati stricáciune si sá-i ímpiedicati pe 
dreptcredincio^i de la calea lor? 

52) $i vá va ráspláti dupá faptele voastre. 
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cu fetele ín jos, In Foc [si li se va spune]: “Sunteti voi rasplátiti 
altfel decaí asa, dupa ceea ce ati savársit?” 1531 . 91. Mi s-a 
poruncit mié sa-L ador pe stapánul acestei cetati 1541 pe care El 
a fácut-o sacra - si ale Lui sunt tóate lucrurile - si mi s-a 
poruncit mié sa fiu dintre musulmani 1551 92. $i sa recit 
Coranul 156 *. $i acela care este calauzit este caláuzit numai 
pentru el, iar cát despre acela care este tn ratacire, spune-i 
tu: “Eu sunt doar dintre prevenitori!” 1571 93. $i spune: “Slava 
lui Allah! (58) El va va arata semnele Sale, iar voi le veti 
cunoaste!” lar Domnul táu nu este fará bagare de seama fatá 
de ceea ce savársiti voi. 




53) Dupa pácatele sávársite? 

54) Mekka. 

55) Sá má supun numai vointei lui Allah. 

56) Sá vi-1 recit vouá, chemándu-vá la credinta in el. 

57) $i Trimisului nu-i revine misiunea decát de a transmite mesajul. 

58) Pentru cá ne-a caláuzit pe noi cátre aceastá religie $i ne-a arátat 
nouá calea cea dreaptá. 
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f28~) SURAT AL-QASAS* 1 > 

(Mekkaná [49]; 88 versete) 

¡n numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Ta’, Sin, 2. Acestea sunt versetele Cartii celei 

limpezi. 3. Noi Tti recitam 13 * tn tot adevarul, din povestea lui 
Moise cu Faraón, pentru [a preveni] un neam [de oameni] care 
cred. 4. Faraón a devenit prea semet pe pamánt 141 . A Tmpartit 
neamul lui tn trepte 151 si se purta cu trufie, slábind o ceata 
dintre ei l6) , macelárindu-i pe fiii lor si lásándu-le tn viata doar 
pe copilele lor (7) . El era dintre facatorii de stricaciune. 5. Insa 
Noi am dorit sa Ne aratam índurarea fata de aceia care au 
fost socotiti slabi pe pamánt si sá-i facem pe ei pilde [de 
credintá] (8) si sa-i facem pe ei mostenitori 19 *. 6 . $i sa le dam lor 
putere pe pamánt si sá le aratam lui Faraón, lui Haman (10 > si 
ostenilor lor lucrurile de care lor le-a fost teamá [sa nu se 
Tntámple] 1111 7. $i i-am revelat Noi mamei lui Moise ll2> : 
“Alapteaza-1! lar daca te temi pentru el (13> , arunca-1 tn 
mare (14) ! $i nu-ti fie teama si nu fi máhnita, caci Noi íl vom 
tntoarce pe el la tiñe si-1 vom face pe el [unul] dintre trimisi!” 
8 . $i clanul lui Faraón 1-a cules, ca sa le fie lor dusman si 
[motiv de] tristete! <15) Faraón, Haman si ostenii lor erau ei 

— — 

1) ln traducere “Sura Poue$tilor", dupa versetul 25. 

2) Vezi 2:1. 

3) Tie, Muhammed, prin intermediul arhanghelului Gavriil. 

4) Pe pamantul Egiptului. 

5) In categorii grupuri, tn ceea ce priveste slujirea lui $i supunerea 
fata de el. 

6) Pe fiii lui Israel. 

7) Pentru a le reduce numarul $i pentru a le folosi pe ele ca slujnice. 

8) Modele de urmat, ín ceea ce prívente religia, dupa ce au fost 
slujitori supu$i, 

9) Ai regatului du^manului lor. 

10) Vizir $i sfetnic al lui Faraón. 

11) Cá le va lúa regatul $i ti va nimici, ca pedeapsá pentru 
stricáciunea $i tiranía lor. 

12) Dupa ce 1-a náscut pe el in conditiile acelea vitrege. 

13) De ostenii lui Faraón care-i ucid pe prunci. 

14) ín apa Nilului. 

15) Prin faptul ca le va pricinui moartea. 
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pácátosi (16) . 9. $i a zis sotia lui Faraon (17) : “[Acest copil] va fi o 
bucurie pentru mine si pentru tiñe! Nu-1 ucideti! S-ar putea sá 
ne fie de folos sau 11 vom lúa noi ca fiu! Insá ei nu 
presimteau! (18) 10. $i inima maicii lui Moise a devenit goalá (19) . 
$i putin a lipsit ca ea sá nu dea totul In vileag, dacá Noi nu 
i-am fi íntárit inima (20) pentru ca ea sá fie dintre cei 
credincio§i (21) 11. Si i-a zis ea surorii lui (22) : “Urmáreste-1!” Si a 
privit ea la el de la distantá, fárá ca ei sá-si dea seama (23) . 
12. Si Noi 1-am oprit pe el mai Inainte de aceasta de la doici. 
$i a zis [sora lui Moise]: “Sá vá duc eu la stápánii unei case, 
care sá-1 Ingrijeascá pentru voi si care sá-i fie lui buni 
sfátuitori?” 13. $i astfel 1-am adus Noi ínapoi la mama lui, 
pentru ca ea sá se bucure (24) si sá nu fie máhnitá 125 * si pentru 
ca sá $tie cá fágáduinta lui Allah este adeváratá. Dar cei mai 
multi dintre ei nu stiu. 14. $i cánd a ajuns el la vársta bárbátiei 
si era pe deplin format, i-am dat lui íntelepciune si stiintá. 
Astfel Ti rásplátim Noi pe fácátorii de bine. 15. $i a intrat el ín 
cetate 126 * tntr-un moment de neatentie a locuitorilor ei. $i a 
gásit ín ea doi bárbati care se certau íntre ei: unul era din 
tabára lui l27> , iar celálalt era dintre dusmanii lui 128) . Cei din 
tabára lui 1-a chemat ín ajutor (29) ímpotriva celui dintre dusmanii 
lui. $i 1-a lovit Moise [cu pumnul] si 1-a ucis pe el (30) . $i a zis el: 
“Aceasta este o faptá a lui $eitan (31) ; el este un dusman 
ínvederat care duce la rátácire!” 16. A zis el: “Doamne, eu am 

— 

16) $i i-a pedepsit Allah, fácándu-i sá-1 creascá pe acela care le va 
fi du$man $i le va pricinui pieirea. 

17) I-a zis lui Faraón, cánd 1-a seos pe Moise din sicria$. 

18) Ce va ajunge el sá facá. 

19) De spaimá, cánd a aflat cá el a cázutín máinile lui Faraón. 

20) Nu i-am fi inspirat rábdare. 

21) Cei care cred ín fágáduinta lui Allah (cá el va fi adus ínapoi la ea). 

22) Surorii lui Moise. 

23) Cá ea íl cunoa$te. 

24) De vederea lui. 

25) Din pricina despártirii de el. 

26) Venind din palatul lui Faraón. 

27) Din adeptii religiei sale, adicá fiii lui Israel. 

28) Dintre egipteni. 

29) Pentru cá era nedreptátit. 

30) I-a dat un singur pumn $i el a cázut $i a murit. 

31) Moise se cáie$te pentru fapta sa, pricinuitá de $eitan, care i-a 
stámit mánia. 
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fost nedrept fatá de mine ínsumi (32) . Deci iartá-má pe mine!" 
Si 1-a iertat pentru cá El este Iertátor, Indurátor [Al-Ghafur, 
Ar Rahim], 17. A mai zis el: “Doamne, pentru cá Tu ai 
revársat gratia Ta asupra mea, eu nu voi fi sustinátor al 
nelegiuitilor!” 18. In dimineata urmátoare, pandea el prin 
cetate speriat (33) . $■ iata-1 pe cel care ín ajun íl chemase ín 
ajutor, strigándu-1 [din nou) ín ajutor <34) . Insa Moise i-a zis: “Fára 
índoialá, tu esti ín ratacire depliná!” 19. Dar cánd a vrut sá-1 
loveascá pe cel care le era dusman amándurora (35) , a zis el (36> : 
“O, Moise! Voiesti tu sá má ucizi pe mine, asa cum ai ucis ieri 
un suflet? Tu nu voiesti decaí sa fii un tiran pe pámánt si nu 
voiesti sá fii dintre cei ímpaciuitori!” 20 . $i a venit un barbat 
de la capá tul cetátii, alergánd, si a zis: "O, Moise! Cármuitorii 
pun la cale sá te omoare. Deci fugi [din cetate]! Eu íti sunt bun 
sfátuitor!” 21. S> a iesit din ea, asteptánd cu fricá (37) . A zis el: 
“Doamne, mántuieste-má pe mine de neamul de nelegiuiti!” 
22. $i cánd s-a índreptat cátre Madyan (38) , a zis el: “Poate cá 
Domnul meu má va cáláuzi pe drumul cel drept!” (39> 23. S> 
cánd a ajuns la apa de la Madyan 140 *, a gásit acolo o multime 
de oameni care adápau [vítele]. S¡ ín afará de ei, a gásit el si 
douá femei care-si tineau departe [turma lor] (41) . $i le-a 
intrebat el: “Care este necazul vostru?” Au ráspuns ele: “Noi 
nu vom putea sá adápám páná ce nu s-au dus pástorii, iar 
tatál nostru este tare bátrán!” (42> 24. S> a adápat pentru 
ele' 43 », apoi s-a íntors la umbrá si a zis: “Doamne, eu am 
mare nevoie de bínele pe care íl faci sá coboare asupra 
mea!” 25. Apoi a venit la el una dintre cele douá [copile], 
mergánd cu sfialá, si i-a zis: “Tatál meu te cheamá sá-ti dea o 

— 0^0 — 

32) Prin faptul cá 1-am ucis. 

33) A$teptándu-se la rázbunarea celui ucis $i la urmárirea lui. 

34) Impotriva unui alt egiptean. 

35) Lui Moise $i israelitului. 

36) Dupa unii comentatori, egipteanul, dupa altii, israelitul. 

37) Sá nu fie ajuns din urmá de cei care íl cáutau. 

38) Cetatea lui $uayb. 

39) Aici, drumul fárá obstacole, care sá-1 conducá la salvare. 

40) Izvorul unde erau adápate vítele. 

41) íntrucát nu puteau ajunge la izvor, din pricina pástorilor mai 
puternici decát ele. 

42) $i nu poate sá iasá el cu vítele $i sá le aducá la locul de adápat. 

43) Turma lor (N.T.) 
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rásplatá pentru cá ne-ai adápat nouá [turma]". $i cánd a venit 
[Moise] la el si i-a istorisit povestea 1441 , i-a zis: “Nu te teme, cáci 
ai scápat de neamul de nelegiuiti! ” (45) 26. A zis una dintre ele: 
“Tata, ia-1 cu simbrie, cáci cel mai bun pe care-1 poti lúa cu 
simbrie este cel puternic si vrednic de íncredere!” 27. I-a zis 
lui: “Eu voiesc sá-ti dau de nevastá una din aceste douá copile 
ale mele, cu conditia sá má slujesti opt ani. lar de vei ímplini 
zece, aceasta este de la tine (46) , cáci eu nu voiesc sá te 
Impovárez, ci má vei afla pe mine - dacá va voi Allah - printre 
fácátorii de bine” (47) . 28. A zis (48) : “Asa sá fie tntre tiñe si 
mine! 1491 $i oricare dintre cele douá termene le voi ímplini, nu 
va fi nedreptate asupra mea (50) . lar Allah ne este Chezas 1511 
pentru ceea ce vorbim!” 29. Cánd Moise a ímplinit termenul 
si a purces cu familia sa, a zárit un foc dinspre Munte si a zis 
familiei sale: “Rámáneti aici! Eu vád un foc. Poate cá o sá vá 
aduc o veste de la el (52) sau un táciune din foc, ca sá vá 
íncálziti!” 30. $i cánd a ajuns la el, a fost strigat din partea 
dreaptá a váii, dinspre pomul din locul binecuvántat: “O, 
Moise! Eu sunt Allah, Stápánul lumilor! 31. Aruncá toiagul táu! 
$i cánd 1-a vázut miscándu-se ca un sarpe, s-a íntors si a luat-o 
la fugá, fárá sá se mai uite ínapoi. “O, Moise! Apropie-te si nu 
te teme, cáci tu esti dintre cei aflati ín sigurantá! 153 * 32. Várá-ti 
mána prin deschizátura cámásii tale si ea va iesi albá, neatinsá 
de nici un ráu! $i stránge bratul cátre tiñe pentru ca sá nu-ti fie 
fricá! Acestea sunt (54) douá semne de la Domnul táu pentru 
Faraón si pentru dregátorii lui. Ei sunt un neam de nelegiuiti!” 

— 

44) I-a povestit tot ceea ce i s-a intámplat pana ce a fost nevoit sá 
fugá din Egipt. 

45) Ai párásit pámántul lor $i ei nu au nici o putere pe pámántul 
nostru. 

46) Rámáne la alegerea ta. 

47) Printre cei care í$i respectá promisiunile fácute ?i se vor purta 
bine cu tiñe. 

48) Moise. 

49) Ne-am inteles si vom respecta intelegerea fácutá amándoi. 

50) Dacá voi cere ceva in plus, pentru timpul peste termenul d e opt 
ani, sau dacá voi pleca impreuná cu familia, Inainte de implinirea a zece 
ani. 

51) Martor pázitor. 

52) In legáturá cu drumul rátácit. 

53) Nu ai de ce sá te temi. 

54) Minunile cu toiagul $i cu mána. 
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33. A zis (55 *: “Doamne, eu am ucis un suflet de-al lor si má 
tem ca ei sa nu má ucida! 34. ínsa fratele meu Aaron este 
mai limpede decát mine la lirnbá 156 *. Trimite-1 cu mine spre 
ajutor, ca sa adevereascá spusele mele, cari ma tem sa nu ma 
socoteasca mincinos!” 35. A zis [Allah]: “Vom intári bratul táu, 
[trimitándu-1 si pe] fratele tau si va vom da voua putere, astfel 
tncát ei sa nu ajunga la voi (57 *. Cu semnele Noastre veti fi voi si 
cei care va urmeazá pe voi biruitori”. 36. $i cánd a venit 
Moise la ei cu semnele* 58 * Noastre deslusite, au zis ei: “Aceasta 
nu este decát fermecatura nascocita! Noi n-am auzit de 
aceasta la stramosii nostri cei mai vechi!” 159 * 37. Moise a zis: 
“Domnul meu stie mai bine cine a venit cu tndreptare de la El 
si a cui va fi Casa cea de veril 160 * Nelegiuitii nicicum nu vor 
izbándi!” 38. A zis Faraón: “O, dregatori ai mei! Eu nustiu alta 
divinitate pentru voi, afara de mine! O, Haman! Arde pentru 
mine lut (61) si ínaltá-mi mié un turn 162 *! Foate astfel voi ajunge 
eu la Domnul lui Moise, pe care eu ti socotesc dintre 
mincinosi!”* 63 * 39. $i s-au purtat el si ostenii lui cu semetie pe 
pamánt, pe nedrept, si si-au inchipuit ei ca nu vor fi intorsi la 
Noi. 40. Insa Noi i-am prins pe el si pe ostenii lui si i-am 
aruncat pe ei ín mare (64) . Priveste, deci, care este sfársitul 
nelegiuitilor! 41. $i i-am facut Noi calauzitori catre Foc, iar tn 
Ziua Invierii nu vor fi ei ajutati. 42. $i am facut Noi sa-i 
urmáreasca ín aceasta lume un blestem, iar ín Ziua Invierii vor 
fi ei rusinati* 65 *. 43. Si i-am dat Noi lui Moise Cartea 166 * - dupa 
ce am nimicit neamurile de mai ínainte - ca dovezi limpezi 
pentru oameni, calauzire si indurare, pentru ca ei sa ia aminte. 
44. Tu (67 * nu ai fost pe coasta de apus, cánd i-am dat lui Moise 



55) Moise. 

56) Mai elocvent decát mine. 

57) Pentru a vá pricinui vreun ráu. 

58) Minunile. 

59) Sá se fi Tntámplat ín vremea lor. 

60) Paradisul. 

61) Fá cárámidá arsá. 

62) Un palat inalt. 

63) Pe Moise. 

64) 1-am ínecat ín mare. 

65) $i alungati, ei fiind blestemati de toatá lumea care aude de 
nelegiuirile lor. 

66) Tora. 

67) O, Muhammed! 
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poruñea 1681 , si nid n-ai fost printre martori. 45. Insá Noi am 
fácut sá se iveascá generatii 1691 si vremea care s-a scurs peste 
ele a fost lunga. Tu nu ai locuit printre oamenii din Madyan ca 
sá reciti [neamului táu] versetele Noastre, dar Noi te-am trimis 
pe [tiñe ca] mesager. 46. Tu nu ai fost nid la coasta Muntelui 
Tor, cánd Noi am strigat l70) , dar [Noi ti-am revelat], ca o 
Indurare de la Domnul táu, pentru ca tu sá indemni un neam 
cárora nu le-a venit un prevenitor mai ínainte de tiñe, pentru 
ca ei sá ia aminte 171 *. 47. [Noi trimitem mesageri] pentru cá, 
dacá se abate asupra lor o nenorocire (72) , pentru ceea ce au 
fácut máinile lor mai inainte (73> , sá nu zicá ei: “Doamne, de ce 
nu ai trimis Tu un profet la noi, ca sá urmárri semnele Tale si 
sá fim noi printre dreptcredinciosi?” 48. Dar cánd le-a venit 
lor Adevárul din partea Noastrá, au zis ei: “Dacá mácar i s-ar 
fi trimis si lui asemenea cu ceea ce i-a fost trimis lui Moise! ” (74) 
Dar oare nu au tágáduit ei ceea ce i s-a trimis lui Moise mai 
Inainte? Zic ei: “Douá fermecátorii (75) care se ajutá una pe 
alta!” $i mai zic: “Noi nu credem ín nici una!” 49. Spune (76) : 
“Aduceti voi o caríe de la Allah mai buná pentru cáláuzire 
decát acestea douá (77) si eu o voi urma, dacá voi veti fi íntru 
adevár!” (78) 50. lar de nu-ti vor ráspunde (79) , sá stii cá ei 
urmeazá doar poftele lor! $i cine este mai rátácit decát acela 
care urmeazá poftei sale fárá o cáláuzire de la Allah? Allah nu 
cáláuzeste neamul de nelegiuiti. 51. Noi am fácut sá ajungá la 
ei Cuvántul (80) [ín fragmente trimise unul dupá altul] (S1) , pentru 

— 

68) Jora. 

69) Intre vremea lui Moise $i vremea ta. 

70) Cánd 1-am chemat pe Moise. 

71) Ca te-am trimis pe tiñe cu Coranul. 

72) Pedeapsá. 

73) Din necredintá $i stricáciune. 

74) Adicá minuni, cum a fost schimbarea toiagului tn sarpe, 
despicarea márii etc. 

75) Tora $i Coranul, conform cu únele interpretan; Moise si Aaron, 
dupá alte interpretári. 

76) Celor care tágáduiesc. 

77) Decát Tora $i Coranul. 

78) Cánd spuneti cá ele sunt farmece. 

79) Aducánd aceastá Carte sau urmándu-!e pe cele douá existente. 

80) Coranul. 

81) Fágáduinte ?i amenintári, povestiri si parabole, dupá cum au 
impus ínfelepciunea ?i ímprejurárile. 
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ca ei sá ia aminte. 52. Aceia cárora Noi le-am dat Cartea mai 
tnainte de el (82) , aceia cred ín el (83) ; 53. $i cánd li se recita 
lor (84) zic ei: “Noi credem ín el. Acesta este Adevárul de la 
Domnul nostru. $i noi am fost supusi [lui Allah] ínainte de 
[venirea] lui” (85> ; 54. Acestia 1861 vor fi dáruiti cu rásplatá de 
douá ori, pentru cá ei sunt statornici si pentru cá ei resping 
fapta rea prin fapta buná $i fac milostenie din cele cu care 
i-am ínzestrat, 55. lar cánd aud ei vorbele grele se 
índepárteazá de ele si zic: “Noi avem parte de faptele noastre 
si voi aveti parte de faptele voastre! Pacea asupra voastrá! (87) 
Noi nu-i cáutám pe cei prosti!” (88) . 56. Tu, [Muhammed], nu 
cáláuzesti pe cine-ti place 1891 , ci Allah cálauzeste pe cine voieste 
si El íi cunoaste mai bine pe cei ce se lasa cáláuziti. (90) 57. $i ei 
zic: “Dacá am urma cáláuzirea cea buná ímpreuná cu tiñe, am 
fi noi smulsi din pámántul nostru! ” (91> Dar oare nu le-am stabilit 
Noi un loe sacru si sigur, ín care se aduc roade de tóate 
soiurile, spre folos din partea Noastrá? Insá cei mai multi 
dintre ei nu stiu. 58. $i cate cetáti am nimicit Noi, dupá ce 

CWO — 

82) De Coran. 

83) Acest verset face aluzie la oamenii Cartii care au ímbráti^at 
Islamul. 

84) Coranul. 

85) Inca ínainte de revelarea Coranului erau supu$i lui Allah Cei 
Unic, a$a íncát unii cre$tini din Mekka au ímbráti$at Islamul ínainte de 
higera - migrarea Profetului la Medina, iar la Medina s-au convertit la 
Islam unii iudei. De notat cá tóate versetele din aceastá surá au fost 
reveíate ínainte de higera, cu exceptia versetelor 52-55, care i-au fost 
reveíate lui Muhammed dupá higera. 

86) Cei mentionati ín cele douá versete anterioare, adicá iudeii $i 
crestinii care au ímbráti$at Islamul ?i care vor primi o rásplatá dublá 
pentru cá au crezut atát ín cártile lor cát $i ín Coran. 

87) Formulá de salut rostitá ca semn al índepártárii de cei ignoranti 
care róstese astfel de vorbe. 

88) Nu dorim ímprietenirea cu ei sau sá ne certám cu ei. 

89) Tu, Muhammed, nu poti sá-i aduci la Islam pe toti pe care ai voi 
sá-i aduci. 

90) Cánd i-a sosit sorocul lui Abu Talib. Trimisul lui Allah - Allah sá-l 
binecuvánteze ?i sá-l miluiascá! - i-a zis lui: Spune, unchiule: “Nu este 
alt dumnezeu ín afará de Allah! $i eu voi face márturie despre aceasta 
pentru tiñe ín Ziua Invierii'". lar Abu Talib i-a ráspuns: "Dacá cei din 
neamul Quray$ nu m-ar ocárí, zicánd cá teama m-a impins la aceasta, 
ti-a$ aduce bucurie ín suflet spunánd ceea ce dore$ti". Atunci Allah a 
revelat acest verset. 

91) Din Mekka. 
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s-au semetit ín viata lor! Si iatá cásele care nu au mai fost 
locuite dupa ei decát de putini si Noi suntem mostenitorii 
[lor] (92) . 59. Insá Domnul táu nu nimiceste cetátile mai ínainte 
de a fi trimis un mesager la mama lor (93) , care sá le citeascá 
versetele Noastre. Si Noi nu am fácut sá piará cetátile decát 
dacá locuitorii lor au fost nelegiuiti. 60. S> tot ceea ce vi s-a 
dat vouá dintre lucruri este numai plácere trecátoare a acestei 
vieti si podoabá a ei, pe cánd ceea ce este la Allah este mai 
bun si este vesnic. Voi nu pricepeti? 61. Oare acela cáruia i-am 
fácut Noi frumoasá fágáduintá* 94 *, pe care el o primeste, este 
la fel ca acela cáruia Noi i-am dáruit bucuriile vietii lumesti si 
care ín Ziua Invierii se va afla printre cei adusi [pentru 
pedeapsá]?” (95) 62. Si ín Ziua cánd El íi va chema, le va zice: 
“Unde sunt aceia despre care ati pretins cá ar fi asociatii Mei?” 
63. [Atunci] vor zice aceia ímpotriva cárora se va rosti 
cuvántul: “Doamne, acestia sunt cei pe care i-am dus ín 
rátácire. $i i-am dus pe ei ín rátácire, precum si noi am fost ín 
rátácire. Insá noi ne dezvinovátim ínaintea Ta (96) . Ei nu ne-au 
adorat pe noi’’ (97) . 64. $i se va spune [atunci]: “Chemati-i pe 
asociatii vostri!’’ (98) $i ei íi vor chema, dar nu le vor ráspunde. 
Si ei vor vedea chinul si atunci vor dori ei sá fi fost bine 
cáláuziti (99) . 65. $i ín Ziua Aceea, El íi va chema si le va zice: 
“Ce le-ati ráspuns voi trimisilor?" íl0 °) 66 . Dar ín Ziua Aceea 
dovezile lor vor fi oarbe pentru ei si ei nu se vor putea íntreba 
unul pe altul (101) . 67. Insá aceia care s-au cáit (102 l, au crezut si 
au fácut bine, aceia vor fi printre cei care izbándesc. 68 . $i 
Domnul táu creeazá ceea ce voieste si alege, insá ei nu vor 

—— 

92) Cáci pe ei nu i-a mai urmat nimeni. 

93) Cea mai importantá $i cea mai mare acezare dintre ele, de 
obicei un ora? de care depind satele din jur $i ín care se aflá re$edinfa 
cármuitorilor urmap. 

94) Datoritá credintei $i faptelor sale bune. 

95) Adu$i de catre ingerí pentru judecatá $i pedeapsa Infernului. 

96) Ne dezvinovátim pentru necredintá $i pácate. 

97) Ci au crezut ín dorintele $i poftele lor. 

98) Ca sá mijloceascá pentru voi. 

99) Pentru a fi salvap de pedeapsa cea mare. 

100) Care v-au chemat sá urmati calea cea buná. 

101) Despre ráspuns, din pricina spaimei sau a imposibilitátii de a 
mai ráspunde sau de a vorbi. 

102) Pentru cá au fost idolatri. 
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avea alegere (103) . Márire lui Allah! El este mai presus de ceea 
ce-I asociazá Lui! (104 > 69. Si Domnul táu stie ceea ce ascund 
piepturile lor (105) si ceea ce ele fac deschis (106) . 70. Si El este 
Allah. Nu exista alta divinitate ín atará de El! A Lui este lauda 
atát ín aceastá lume cát si ín Lumea de Apoi si la El este 
judecata si la El veti ti adusi ínapoi! (107 > 71. Spune: “Ce credeti 
voi? Dacá Allah ar asterne peste voi o noapte nesfársitá páná 
ín Ziua Invierii, care dumnezeu atará de Allah v-ar aduce vouá 
o luminá? Oare voi nu auziti?” 72. Spune: “Ce credeti voi! 
Dacá Allah ar asterne peste voi o zi nesfársitá páná ín Ziua 
Invierii, care dumnezeu atará de Allah v-ar aduce vouá o 
noapte ca sá vá odihniti ín timpul ei? Oare voi nu vedeti? 
73. Prin índurarea Sa, El v-a fácut noaptea si ziua, ca sá vá 
odihniti si ca sá cáutati mila Lui. Poate cá voi veti fi 
multumitori. 74. [Si adu-ti aminte] Ziua cánd El íi va chema si 
va zice (108) : “Unde sunt aceia despre care ati pretins cá ar fi 
asociatii Mei?” 75. S> vom scoate Noi din fiecare comunitate 
un rnartor 1109 ' si vom zice (110) : “Aducefi dovada voastrá!” $i vor 
sti ei cá Adevárul este la Allah si cá s-au índepártat de ei 
acelea pe care ei le-au plásmuit. 76. Qarun (111) a fost din 
neamul lui Moise, ínsá el s-a rázvrátit ímpotriva lor. $i i-am dat 
Noi atátea comori, íncát numai cheile lui apásau greu asupra 
unei cete de [bárbati] vánjosi. $i cánd i-a zis lui neamul sáu: 
“Nu te semeti, fiindcá Allah nu-i iubeste pe cei care se 
semetesc, 77. Ci cautá cu ceea ce ti-a dáruit Allah Casa cea 
vesnicá! $i nu uita partea ta din aceastá viatá! (112 > S¡ fá bine, 
asa dupá cum si Allah ti-a fácut tie bine! $i nu umbla dupá 
stricáciune pe pámánt, fiindcá Allah nu-i iubeste pe cei care 
fac stricáciune", 78. A zis el: “Mié mi s-a dat ceea ce am 


103) Ci numai Allah Ti va alege pe profeti. 

104) De idolii $i semen» lor pe care i-au náscocit si care nu au 
capacitatea de a alege. 

105) Viclenia $i vrajba pe care o nútrese piepturile lor. 

106) Vorbe si fapte vádite. 

107) Pentru judecata, dupá ínviere. 

108) In Ziua de Apoi. 

109) Acesta va fi profetul comunitátii respective. 

110) Fiecáreia din aceste comunitáti. 

111) Qarun este identificat cu Core din Biblie. 

112) Acest verset íi invita pe drept-credincio$i sá ia din viatá ceea 
ce este bun ?i ceea ce » inaltá, fárá a manifesta o pietate exageratá. 
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numai pentru stiinta pe care eu o stápánesc!” 1113 * Oare el nu 
stia cá Allah a nimicit ínainte de el dintre neamuri pe cine era 
mai puternic decát el si adunase mai multe bunuri? lar 
nelegiuitii nu sunt íntrebati pentru pácatele lor! 1114 * 79. Si a 
iesit el 1115 * dinaintea neamului sáu cu toatá podoaba sa. Cei 
care voiau viata lumeascá au zis atunci: “O, de-am avea si noi 
asemenea cu ceea ce i s-a dat lui Qarun! El este [un om] cu 
mare noroc!” 80. Insá aceia cárora le-a fost dáruitá stiinta au 
zis: “Vai vouá! Rásplata lui Allah este mai buná 1116 * pentru 
aceia care cred si sávársesc fapte bune!” Insá ea [rásplata] nu 
va fi primitá decát de cátre cei statornici 1117 *. 81. Noi am fácut 
ca pámántul sá-1 ínghitá pe el si casa lui si nu a avut el nici o 
ceatá care sá-1 sprijine ímpotriva lui Allah 1118 * si nu a fost el 
dintre cei ín stare sá se ajute pe ei ínsisi. 82. $i ce > care 
doriserá ieri sá fie ín locul lui au zis ín dimineafa urmátoare: 
“Vai! Intr-adevár Allah máreste cástigul 1119 * aceluia care voieste 
El dintre robii Sái sau íl micsoreazá 1120 *. Dacá Allah nu ar fi fost 
milostiv cu noi, ar fi [lásat pámántul] sá ne ínghitá 1121 * si pe noi. 
Vai! Intr-adevár necredinciosii nu izbándesc!” 83. Aceastá 
Casá de Veci o facem Noi pentru aceia care nu voiesc falá pe 
pámánt, nici stricáciune. lar sfársitul [bun] este al acelora care 
au fricá 1122 *. 84. Cei ce vine cu faptá buná va avea parte de 
ceva si mai bun decát ea, iar cei ce vine cu faptá rea [sá stie 
cá] cei care sávársesc fapte rele nu vor fi rásplátiti decát dupá 
ceea ce au sávársit. 85. Acela care ti-a prescris Coranul 1123 * te 
va aduce ínapoi la locul unde [tu vrei] sá te íntorci 1124 ’. Spune: 
“Domnul meu stie mai bine cine vine cu cáláuzirea si cine este 



113) Priceperea de a face comert si de a agonisi. 

114) ínainte de a fi nimiciti, pentru cá Allah le stie pe tóate. 

115) Core. 

116) Decát ceea ce doriti voi. 

117) Care-$i stápánesc lucrurile $i nu aleargá dupá bogátiile si 
podoabele acestei lumi. 

118) Pentru índepártarea pedepsei de la el. 

119) Dá din bel$ug. 

120) II reduce. 

121) Asa cum l-a ínghitit pe el. 

122) De Allah. 

123) Ti l-a revelat $i (i-a prescris sá te cáláuzesti dupá el si sá-1 
transmijá celorlalti oameni. 

124) Interpretári diferite: Mekka, imediat ce vei fi victorios; locul cei 
promis, dupá moarte. 
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ín rátácire rázveditá!” 86 . Tu nu nadájduiai íl25) sa ti se aducá 
tie Cartea, decát ca o indurare de la Domnul táu. Asadar, nu 
fi niciodatá un ajutor pentru necredinciosi! 87. $i ei sá nu te 
abata de la versetele lui Allah* 126) , dupa ce ele ti-au fost trimise 
tie, si cheamá la Domnul táu (127) si nu fi tu dintre politeisti! 
88 . $i nu chema aláturi de Allah alt dumnezeu, cáci nu exista 
alta divinitate in afará de El! Totul va pieri in afará de Chipul 
Sáu. La El este judecata si la El veti fi adusi inapoi! (128) 


( 3¿^0 


125) Nu iti Tnchipuiai ínainte de a-ti fi revelat. 

126) Sa nu te abata $i sá nu te ímpiedice idolatrii de la recitarea 
versetelor lui Allah $i de la transmiterea lor. 

127) Cheamá la adorarea exdusivá a Lui. 

128) Pentru judecatá, tn Ziua de Apoi. 

- ( 461 ^ - 
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(J¿9J SURAT AL-’ANKABUT* 1 * 

(Mekkaná [85]; 69 versete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Alif, Lam, Mim (2) . 2. Oare socotesc oamenii cá vor fi lásati 
[In pace], dacá vor spune “Noi credem!”, si cá ei nu vor fi 
Incercati? (3) 3. Noi i-am Incercat pe cei de dinaintea lor (4) si 
Allah íi cunoaste pe cei care spun adevárul si Ii cunoaste pe cei 
care mint [In privinta credintei]. 4. Sau socotesc cei care 
sávársesc fapte rele cá vor putea scápa de Noi? Ce ráu 
judecá ei! 5. Aceia care nádájduiesc In rásplata buná la 
Intálnirea cu Allah (5) [sá stie cá] termenul lui Allah (6) va veni. 
El este Cel care Aude Totul [si este] Atoatestiutor [As-Sami’, 
AI-’Alim ]. 6. $i cel care se luptá (7) nu se luptá decát pentru 
sine, cáci Allah este mult prea Instárit ca sá aibá nevoie de 
lume. 7. Cát despre aceia care cred si sávársesc fapte bune, 
Noi Ii vom ierta pe ei pentru faptele lor rele si-i vom ráspláti 
pe ei pentru faptele cele mai bune pe care le-au sávársit. 
8 . L-am Indemnat pe om sá se poarte cu párintii sái frumos. 
Insá dacá ei se vor lupta cu tiñe pentru ca sá-Mi faci Mié ca 
asociat (8> ceva despre care tu nu ai stiintá, nu le da lor 
ascultare! (9) La Mine este Intoarcerea voastrá, iar Eu vá voi 
vestí ceea ce ati fácut. 9. Si pe cei care cred si sávársesc fapte 

( 3^0 ~ 

1) In traducere “ Sura páianjenului" , dupa versetul 41. 

2) Vezi 2:1. 

3) Pentru a fi deosebit cel ráu de cel bun dintre ei. 

4) Dintre aderenfii profetilor. 

5) In Paradis, unde II vor vedea s¡ vor avea parte de generozitatea Lui. 

6) Adicá Ziua Invierii $i rásplátii. 

7) Cel care luptá cu sine s¡ cu poftele sale. 

8) Se vor strádui sá te determine sá fii politeist. 

9) Sa'd ben abi Waqqas a zis: Am fost un om cu mult respect fafá 
de mama mea, dar cánd am ímbrátisat Islamul, ea a zis: Ce este religia 
aceasta care a fost náscocitá, Sa’d? Páráseste aceastá religie sau eu n-o 
sá mai mánánc $i n-o sá mai beau picáturá de apá páná o sá mor $i tu 
o sá fii Invinuit de moartea mea si ti se va zice “Cel care ?i-a ucis 
mama! ”. I-am ráspuns ei: Nu face a?a ceva, mamá, cáci eu nu voi párási 
religia mea niciodatá, pentru nimic ín lume! Apoi a zis el: $i a stat ea o 
zi o noapté fárá sá mánánce nimic s¡ a ajuns istovitá. $i a mai stat o 
zi si o noapte fárá sá mánánce nimic. $i cánd am vázut asta, i-am zis: 
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bune Ti vom face Noi sa intre printre cei buni [In Paradis]. 

10. Printre oameni sunt [unii] care zic: “Noi credem tn Allah”, 
dar daca au ei de suferit pentru Allah, atunci socotesc ei ca 
tncercarea oamenilor este asemenea cu chinul din partea lui 
Allah. Dar daca le vine lor biruinta de la Domnul táu, atunci 
zic ei: “Noi am fost cu voi!” (10) Dar oare nu este Allah Cel care 
$tie cel mai bine ce se afla ín piepturile tuturor lumilor? 

11. Allah íi cunoaste prea bine pe cei care cred, dupa cum la 
fel de bine íi cunoaste si pe cei fatarnici. 12. $i cei care nu 
cred le zic acelora care cred: “Urmati calea noastra, iar noi 
vom purta pacatele voastre!” (11) Insa ei nu vor purta nimic din 
pacatele lor, caci ei sunt mincinosi. 13. Ci ei vor purta poverile 
lor $i alte poveri ímpreuna cu poverile lor (12) , iar ín Ziua Invierii 
vor fi ei íntrebati despre ceea ce au nascocit (13) . 14. $i Noi 
1-am trimis pe Noe la neamul sau si a ramas printre ei o mié 
de ani fará cincizeci de ani. $i i-a apucat pe ei potopul, pentru 
ca au fost nelegiuiti. 15. $i i-am mántuit Noi pe el si pe 
locuitorii corabiei si am facut Noi [aceasta íntámplare] un semn 
pentru lumi. 16. [$i adu-ti aminte] si de Avraam 114 *, cánd a zis 
neamului sau: “Adorati-L pe Allah si fiti cu frica de El! Aceasta 
este mai bine pentru voi, daca voi $titi!” 17. Insa voi adorati ín 
locul lui Allah niste idoli si nascociti minciuna. Aceia ín care 
credeti voi (15) ín locul lui Allah nu pot avea nici un mijloc pentru 
hránirea voastra. Cautati hrana voastra la Allah, adorati-L pe 
El si aduceti-I Lui multumire, caci la El veti fi íntorsi! 18. lar 
daca voi ínvinuiti de minciuna (16) , [sa stiti ca] si alte comunitati 
au ínvinuit de minciuna ínainte de voi, iar trimisului nu-i revine 
decaí transmiterea limpede! 19. Oare nu au vazut ei cum 
íncepe Allah creatia prima oara $i cum o va face pe ea apoi 

0 ^ 0 — 

Jur pe Allah, mamá, cá dacá ai avea o sutá de suflete care ar iesi unul 
dupá altul, eu tot nu voi párási religia mea pentru nimic ín lume! Dacá 
vrei, rnánánci, dacá nu vrei, nu mánánci! $i cánd a vázut ea aceasta, 
s-a hotárát sá mánánce. $i Allah a revelat acest verset. 

10) In credintá $i, deci, faceti-ne pe noi párta^i la prázi! 

11) Vom suporta ín locul vostru consecintele faptelor voastre. 

12) Adicá poverile pácatelor pentru ducerea in rátácire, impingerea 
la necredintá si indepártarea de la calea lui Allah. 

13) Despre minciunile pe care le-au náscocit. 

14) Adu-ti aminte, Muhammed, de Avraam, 

15) Adicá idolii vo$tri pe care-i adorati. 

16) Cuvintele le sunt adresate idolatrilor din tribuí Quray$. 
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din nou? Acesta este [un lucru] usor pentru Allah. 20. Spune: 
“Umblati pe pámánt $i vedeti cum [Allah] a tnceput creatia! Tot 
astfel va crea Allah fapturile din nou (17) , caci Allah este peste 
tóate cu putere. 21. El osándote pe cine voie$te El (18 > si este 
índurátor cu cine voie$te El (19) $i la El veti fi adusi tnapoi. 22. Si 
nu puteti voi sá scápati de puterea Lui (20) nici pe pamánt $i nici 
ín cer si voi nu aveti ín afará de Allah nici aliat si nici 
sprijinitor 1211 . 23. lar aceia care nu cred ín semnele lui Allah $i 
ín íntálnirea cu El, aceia nu pot nádájdui ín índurarea Mea $i 
aceia vor avea parte de osándá dureroasá”. 24. Si nu a fost 
ráspunsul neamului sáu (22) decát cá ei au zis: “Omoráti-1 sau 
ardeti-1 ín foc!”, ínsá Allah 1-a mántuit de la fo'c. íntru aceasta 
sunt semne pentru un neam de oameni care cred. 25. $i a 
zis (23) : “Voi ati luat ín locul lui Allah idoli pentru ca sá va 
apropiad íntre voi ín viata lumeascá, dar ín Ziua de Apoi va 
veti lepada unul de altul $i va veti blestema unul pe altul, iar 
sálasul vostru va fi Focul $i nu veti avea voi sprijinitori". 26. A 
crezut ín el Lot (24) , care a zis: “Eu purced catre Domnul 
meu (25) . El este Cel Putemic [$i] Intelept” [AI-’Aziz, Al-Hakim]. 
27. Si Noi i-am dáruit lui [Avraam] pe Isaac $i pe Iacob, am 
dáruit urma$ilor sai profetia $i Cartea (26) $i i-am dat lui 
rásplata [cuvenitá] ín aceasta lume, iar ín Lumea de Apoi se 
va afla el printre cei drepti. 28. [$i adu-ti aminte] cánd a zis 
Lot neamului sáu: “Voi sávár$iti faptá ru$inoasá, pe care nu a 
mai sávársit-o nimeni din tóate lumile mai ínainte de voi! (27) 
29. Oare voi va apropiati de bárbati si pánditi la drum (28) $i ín 
adunarea voastrá sávár$iti faptá urátá?” (29) Ráspunsul 

— 

17) In Ziua Invierii, cand se vor ridica din morminte. 

18) Dintre aceia care tágáduiesc Invierea. 

19) Cu cei care cred !n Ziua Invierii. 

20) $i sá scápati de pedeapsa Lui. 

21) Care sá vá apere, 

22) Adicá al neamului lui Avraam, la a cárui istorie se revine. 

23) A zis Avraam dupá ce Allah 1-a salvat din foc. 

24) A crezut ín chemarea lui Avraam nepotul sáu Lot. 

25) Párásesc neamul meu $i má duc acolo unde mi-a poruncit 
Domnul meu (ín $am). 

26) Cártile sfinte: Tora, Evanghelia, Psalmii $i Coranul. 

27) íntrucát ea este ímpotriva firii. 

28) Pentru a-i jefui pe trecátori. 

29) Tot ceea ce este respins de firea normalá §i de legile divine. 
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neamului sáu nu a fost altul decát cá ei au spus: “Fá sá ne vina 
osánda lui Allah, daca tu e$ti dintre cei care spun adevárul!” 
30. A zis el 130) : “Doamne, ajutá-ma ímpotriva neamului de 
stricatori!” 31. $i cánd au venit trimisii (31) Nostri la Avraam cu 
vestea cea buná l32) , i-au zis (33) : “Noi venim sá nimicim pe 
locuitorii acestei cetáti (34) , caci locuitorii ei sunt nelegiuiti!” 
32. El a zis (35) : “Dar In ea se afla Lot!” $i au ráspuns ei: “Noi 
stim mai bine cine se afla tn ea! Pe el tmpreuná cu familia lui ti 
vom mántui, afará de muierea lui care va fi printre cei ce vor 
pieri”. 33. $i cánd au venit trimi$ii Nostri la Lot (36) , el a fost 
tndurerat pentru ei (37) $i nu s-a simtit tn stare sá-i ajute, ínsa ei 
au zis: “Nu te teme $i nu fi máhnit!... Noi te vom mántui pe 
tiñe tmpreuná cu familia ta (38> , afará de muierea ta care va fi 
printre cei ce vor pieri. 34. Noi vom pogorí asupra locuitorilor 
din aceastá cetate (39) pedeapsá asprá din cer, pentru cá ei 
sunt nelegiuiti”. 35. $i Noi am fácut din aceasta un semn (40) 
limpede pentru un neam de oameni care pricep. 36. $i la 
[neamul din] Madyan [1-am trimis Noi] pe fratele lor $uayb, 
care le-a zis: “O, neam al meu! Adorati-L pe Allah! $i 
nádájduiti voi tn rásplata din Ziua de Apoi (41) $i nu pricinuiti 
stricáciune pe pámánt!” (42) 37. Insá ei 1-au socotit mincinos si 
i-a lovit pe ei cutremurul si au cázut [morti], cu fata tn jos, tn 
cásele lor. 38. [Tot astfel i-am nimicit $i pe cei din neamurile] 
'Ad si Thamud si vá este vouá limpede din cásele lor (43) . $eitan 
le-a tmpodobit faptele lor $i i-a tmpiedicat pe ei de la drum, 
cu tóate cá ei fuseserá tn stare sá vadá limpede [cá ei urmeazá 

0^0 " 

30) Lot. 

31) íngerii trimi^i pentru a-1 ajuta pe Lot $i pentru a-l vesti despre 
nimicirea neamului sáu. 

32) A na$terii lui Isaac $i a fiului sáu lacob. 

33) Lui Avraam. 

34) Sodoma, cetatea lui Lot. 

35) Avraam. 

36) Adicá íngerii, dupá ce s-au despárfit de Avraam. 

37) De teamá cá bárbatii din cetatea sa vor atenta la ei. 

38) De pedeapsa care Ti va lovi pe ei. 

39) Peste neamul lui Lot. 

40) O pildá. 

41) Cu speranta cá veti obtine rásplata Tn aceastá Zi. 

42) Prin In$elarea oamenilor la másurá $i la cantar $i prin sávársirea 
de tálhárii. 

43) Ruínele caselor lor de odinioará. 


29 • AL-ANKABUT 


calea ratacirii], 39. [Si i-am nimicit Noi] pe Qarun, pe Faraón 
si pe Haman. A venit Moise la ei cu semne limpezi, Insá s-au 
purtat cu semetie pe pámánt si nu au scapat nici ei (44) . 40. Pe 
fiecare 1-am pedepsit Noi dupa paca tul lui: printre ei se afla 
acela asupra caruia am trimis vijelie cu pietre (45) ; printre ei se 
afla acela pe care 1-a lovit strigátul (46) ; printre ei se aflá acela 
pe care Noi am facut sa-1 Tnghita pamántul !47) ; printre ei se 
afla acela pe care Noi 1-am Inecat (48) . $i nu Allah a fost 
nedrept cu ei, ci ei au fost nedrepti fata de ei Tnsisi. 41. Pilda 
acelora care au luat ocrotitori tn locul lui Allah este ca pilda 
páianjenului care si-a facut o casa (49) ; dar cea mai slaba casa 
este casa paianjenului (50> , daca ei macar ar fi stiut! 42. Allah 
stie orice cheamá ei In locul Sau, caci El este Cel Puternic [si] 
Intelept [AI-’Aziz, A¡-Hakim]. 43. $i aceste pilde (51) Noi le dam 
oamenilor (52) , dar nu le Tnteleg decát cei priceputi. 44. Allah a 
creat cerurile si pámántul cu [chibzuintá] adeváratá si Tn 
aceasta este un semn pentru cei credinciosi. 45. Recita ceea 
ce ti s-a revelat din Caríe si Tmplineste Rugaciunea [zAs-Sa/a¿]! 
Rugáciunea [As-Sa/aí] Tmpiedicá de la ceea ce este rusinos si 
de la ceea ce este oprit (53) . lar pomenirile lui Allah sunt lucru si 
mai mare, iar Allah stie ce faceti voi! 46. Nu discutati cu 
oamenii Cartii decát Tn felul cel mai frumos (54> , afara de aceia 
dintre ei care sunt nelegiuiti [cu voi]! $i spuneti: “Noi credemTn 
ceea ce ni s-a trimis nouá si vi s-a trimis voua! Domnul nostru si 

GíFO — 


44) De pedeapsa lui Allah. 

45) Neamul lui Lot. 

46) Neamul Thamud. 

47) Core. 

48) Neamurile lui Noe $i Faraón ímpreuná cu oastea sa. 

49) ínchipuindu-^i cá ea il poate apara de cáldurá $i de frig. 

50) Pentru cá ea nu suporta sá fie atinsá nici de cele mai mici 
vietáti $i de cele mai u$oare vanturi $i nu-l poate apara de cáldurá sau 
de frig. 

51) Adicá pilda cu páianjenul $i áltele asemánátoore ei. 

52) Pentru a-i ajuta sá inteleaga. 

53) Oprit de legi $i de mintea sánátoasá; cum ar fi uciderea, 
pervertirea etc. 

54) Cu blandete ?i cu rábdare. Allah le porunceste dreptcredincio$ilor 
sá nu discute cu iudeii $i cu cre$tinii decát frumos, Tncercánd sá-i cheme 
pe ei la Adevár, sá-i ajute sá Tnteleagá Islamul si sá-i convingá de el, 
afará de aceia care luptá ímpotriva Islamului $i comunitátii sale. 
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Domnul vostru este unul singur (55) si noi Lui íi suntem supusi 
[musulmani]”. 47. Si astfel ti-am trimis Noi tie Cartea (56) . lar 
aceia carora Noi le-am dat Cartea cred ín ea (57) . Si printre 
acestia (58) sunt unii care vor crede tn ea si numai necredinciosii 
tágáduiesc semnele (59) Noastre. 48. $i tu nu ai citit mai Inainte 
de ea nici o alta carte si nici nu ai scris-o cu dreapta ta [fiindca 
era nestiutor de carte]. Atunci s-ar fi índoit cei care tágáduiesc 
Adevárul. 49. Ba ea (60) [consta din] versete tnvederate ín 
piepturile acelora carora li s-a dat cunoasterea si nu tágáduiesc 
versetele Noastre decát numai cei nelegiuiti. 50. Si zic ei (61) : 
“De ce nu i se trimit lui minuni de la Domnul sáu?” Spune: “Ci 
minunile sunt numai la Allah (62) , iará eu sunt doar un Prevenitor 
limpede” (63) . 51. Oare nu le este lor de ajuns cá Noi ti-am 
trimis tie Cartea care le este recitatá? Intru aceasta este 
indurare si pomenire pentru un neam [de oameni] care vor sá 
creadá. 52. Spune: “Allah este de ajuns ca martor intre mine 
si íntre voi! 164) El stie ce se aflá ín ceruri si ce se aflá pe 
pámánt. lar aceia care cred ín desertáciune (65) si nu cred ín 
Allah, aceia sunt cei care pierd”. 53. Ei iti cer sá grábesti 
osánda. Si de n-ar fi un termen hotárát (66) , le-ar veni pedeapsa! 
Si fárá índoialá cá ea va veni peste ei, pe neasteptate 1671 , fárá 
ca ei sá simtá. 54. Ei iti cer sá grábesti osánda, ín vreme ce [ei 
stiucá] Gheenaíi va ímpresura pe necredincio$i, 55. Intr-o zi, 
cánd íi va cuprinde pe ei chinul de deasupra lor si de sub 
picioarele lor si li se va zice lor: “Gustati voi ceea ce ati 

—— 

55) In sensul de Dumnezeu Unic (Allah). 

56) Pentru ca ea sá confirme scripturile anterioare. 

57) Cei care au avut Tora $i Evanghelia si au devenit musulmani. 

58) Locuitorii Mekkái. 

59) Sau versetele Noastre. 

60) Cartea (Coranul), 

61) Necredinciosii din Mekka. 

62) $i El le coboará, dacá voie?te. 

63) Eu nu am cáderea decát sá vá previn si sá vá transmit Adevárul 
cu toatá claritatea. 

64) $i Lui nu-l este necunoscut nici ceea ce fac eu nici ceea ce 
faceti voi, 

65) Altceva decát Allah. 

66) Ziua Invierii, 

67) Aceastá amenintare s-a confirmat ín ziua bátáliei de la Badr, 
cánd cápeteniile de la Mekka au fost nimicite, 
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sávár$it!” (68) 56. O, robi ai Mei care ati crezut! Pámántul 
Meu este atát de tntins! Adorati-Má pe Mine! (69> 57. Fiecare 
suflet va gusta moartea. Apoi veti fi voi adu$i tnapoi la Noi (70) . 
58. Acelora care cred si sávár$esc fapte bune le vom darui 
Noi locuinta ín partile de sus ale Raiului, pe sub care curg 
páraie si vesnic vor sala$lui ei tn ele. Minunata rásplata pentru 
cei ce fac lucruri [bune], 59. Pentru cei care sunt statornici $i 
tn Domnul lor se íncred! 60. Si cate vietati sunt care nu poartá 
hrana lor! (71) Allah le hráneste $i pe ele [$i va hraneste] $i pe 
voi! El este Cei care Aude Totul [si] Atoatestiutor [As-Sami’, 
A/-’A/im] (72) . 61. S¡ daca tu ti íntrebi (73) , cine a creat cerurile si 
pámántul $i a supus Soarele si Luna, éi raspund: “Allah!” 
Atunci cum de se lasa ei abatuti? (74) 62. Allah da din bel$ug 
cele spre vietuire cui voieste El dintre robii Sai sau le 
ímputineaza lor. Allah este a tóate $tiutor. 63. lar daca tu ti 
tntrebi cine pogoara apa din cer si ínvie cu ea pámántul, 
dupa ce el a fost mort (75) , ei raspund: “Allah!” Spune: “Slavá 
lui Allah!” Insá cei mai multi dintre ei nu pricep. 64. Si nu 
este aceastá viatá lumeascá decát joacá $i glumá (76) , ínsá ín 

— 

68) Rásplata faptelor voastre. 

69) Indemnul este adresat celor care nu au avut posibilitatea sá se 
supuná lui Allah, sugerándu-li-se sá plece in altá tará, unde vor putea fi 
mai in sigurantá $i mai lini$titi pentru a-L adora pe El (Versetul 56 $i 
versetele urmátoare se inteleg mai bine in legáturá cu versetele 1-11). 

70) Indemn la adorarea Sa, prin pomenirea mortii $i intoarcerii la El 
pentru judecatá. 

71) Din cauzá cá ele sunt prea slabe, nu-$i pot cára $i depozita 
hrana. 

72) Ibn Abbas a spus cá Profetul - Allah sá-l binecuuánteze fi sá-l 
miluiascá! - a poruncit dreptcredincio$ilor sá plece la Medina, atunci cánd 
politei^tii le-au pricinuit necazuri,_ zicándu-le lor: Plecati la Medina $i nu 
stati in vecinátatea nelegiuitilor! Insá ei i-au ráspuns: Dar noi nu avem 
nici case, nici pámánt acolo, nu avem pe nimeni care sá ne hráneascá 
$i sá ne dea sá bem apá, Atunci a revelat acest verset. 

73) Pe idolatri. 

74) De la adorarea numai a Lui? 

75) Uscat, arid. 

76) Viata omului pe fata pámántului, chiar dacá atinge o sutá de 
ani, nu este decát o fulgerare trecátoare in comparatie cu ve^nicia in 
care omul nu moaré, indiferent dacá aceasta este fericire sau chinuri. $i 
ce face omul in aceastá viatá? Mánáncá, bea, se imbracá $i se bucurá cu 
femei. Oare se cuvine ca pentru aceastá plácere care este numai de o 
clipá de joacá $i amuzament sá sacrifice omul care pricepe plácerile cele 
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Lumea de Apoi este viata cea adevarata! (77) Daca ei ar $ti! 
65. [Aminte$te-le lor], daca ei se urca pe corabie $i ll invoca 
numai pe Allah, fará sa-I faca Lui nici un partas (78) , tnsa dupa 
ce Ti izbáveste [readucándu-i] pe uscat, iata-i pe ei cum Ii fac 
asociad, 66. Pentru a tagadui ceea ce le-am dat lor (79) $i 
pentru a se bucura [de placedle acestei lumi], ínsa ei vor sti! (80) 
67. Oare nu vad ei (81) ca Noi am facut [locul In care traiesc ei] 
un loe sacru $i sigur, ín vreme ce oamenii din jurul lor sunt 
rapiti? $i oare cred ei tn de$ertaciune $i tagaduiesc 
binefacerea lui Allah? 68. $i cine este mai nelegiuit decát 
acela care nascoce$te minciuni asupra lui Allah (82) sau 
tagaduieste Adevarul (83) , atunci cánd vine la el? Oare nu se afla 
ín Gheena salas pentru necredinciosi? 1841 69. lar pe aceia care 
lupta pentru Noi (85) íi vom calauzi Noi pe caile Noastre (86) , cáci 
Allah este cu cei credincio$i care fac bine (87) . 




ve?nice din Paradis $i sá aibá parte de chinurile ve$nice ale Infernului? 
Viata de Apoi este adevárata viatá $i se cuvine ca oamenii care au minte 
sá sacrifice pentru plácenle ei tóate plácerile acestei lumi. lar de vor 
crede ei tn Allah ?i vor tmplini Legea Lui, vor avea parte de fericire ?i 
tn aceastá viatá, pe lángá binecuvántarea ve$nicá a lui Allah, care nu are 
sfársit. 

77) Vesnicá. 

78) $tiind cá numai El ti poate salva de la inec, 

79) Binecuvántarea izbávirii lor $i cá^tigul lor din comert. 

80) Vor cunoaste urmarea faptei lor, cánd vor fi pedepsiti. 

81) Neamul din Mekka. 

82) Pretinzánd cá El ar avea asocia ti. 

83) Profetul sau Coranul. 

84) Ca rásplatá pentru náscocirile $i necredinta lor? 

85) Se luptá cu sufletele lor, cu poftele, cu $eitan $i cu du$manii 
religiei Noastre, 

86) Pe cáile pe care pot sá ajungá la Noi. 

87) $i ti ajutá pe ei. 
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( 30 ) SURAT AR-RUM' 1 » 

(Mekkaná [84]; 60 versete) 

fn numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1 . Alif, Lam, 2. Romanii au fost Tnfránti (31 , 3. In 

pámántul cel mai apropiat (4) ; tnsá dupa Tnfrángerea lor, vor 
tnvinge ei (5) , 4. In cativa ani (6) . La Allah a fost hotárárea si mai 
Inainte si dupa aceea 171 ; si tn ziua aceea se vor bucura 
dreptcredinciosii (8) 5. De ajutorul lui Allah. El ajuta cui voieste 
El si El este Cel Atotputernic [$i] índurator [ AI-'Aziz, Ar-Rahim], 
6 . Aceasta este fagaduinta lui Allah. $i Allah nu-$i calca 
fagaduinta, tnsá cei mai multi oameni nu $tiu. 7. Ei cunóse 
ceea ce este vázut din viata aceasta, tnsá ei sunt nestiutori fatá 
de Viata de Apoi (9) ! 8 . Oare nu s-au gándit ei ín ínsusi sufletele 
lor (10) cá Allah nu a creat cerurile si pamántul si ceea ce este 

— 

1) In traducere “Romanii", prin care se are Tn vedere Imperiul 
Bizantin. Titlu dat dupa versetul 2. 

2) Vezi 2:1. 

3) Aceasta surá a fost revelatá prin anii 615-616, cánd Imperiul 
Bizantin a ínregistrat o serie de Tnfrángeri Tn confruntarea cu Imperiul 
Persan. Aici se face aluzie la Tnfrángerile din perioada Tmpáratului 
Heraclius (610-641), care Tntre anii 613-622 a pierdut Siria, Palestina $i 
lerusalimul (614-615) ?i Egiptul, apoi Tn perioada 623-629 a recuperat 
teritoriile ocúpate de Per$i. Ulterior, Tn perioada 635-641, musulmanii vor 
cuceri de la Imperiul Bizantin Siria, Palestina, Mesopotamia $i Egiptul. 

4) Siria ?i Palestina, aflate Tn vecinátatea Peninsulei Arabe, zona 
Imperiului Bizantin cea mai apropiata de Mekka. 

5) Prevestirea cá Imperiul Bizantin Ti va Infránge pe Per$i Tn mai 
putin de zece ani s-a confirmat, cáci Tn urma bátáliilor din anii 622 (la 
¡ssos) $i 624 (anuí in care ?¡ mekkanii págáni au fost Tnfránti la Badr), 
Heraclius a recuperat teritoriile ocúpate de Per?i in perioada anterioará. 

6) Intr-un interval de trei-nouá ani. 

7) $i inainte de Tnfrángerea Bizantului $i dupa aceea, 

8) Dreptcredincio$ii musulmani se vor bucura in ziua Tnfrángerii 
Persilor, a$a cum se bucuraserá mekkanii págáni, favorabili Per$ilor, Tn 
anuí cánd Imperiul Persan a infránt Imperiul Bizantin. 

9) Ei cunóse lucrurile din aceastá viatá, dar nu $tiu lucrurile legate de 
Viata de Apoi. 

10) Minunile din sufletu!, trupul $i spiritul omului dovedesc cá el este 
o fápturá uimitoare. Oare este posibil ca aceastá creatie sá fie destinatá 
nurríai disparitiei? Sau aceasta este o pregátire pentru o viatá ve^nicá? 
Tóate stiintele despre om conduc la o singurá concluzie $i anume faptul 

-- 
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Intre ele decát íntru adevár si pentru un termen hotárát? Insá 
multi dintre oameni nu cred tn íntálnirea cu Domnul lor. 9. Oare 
n-au purces ei pe pamánt si n-au vázut ei cum a fost sfár$itul 
celor de dinainte de ei? [Aceia] au fost mai puternici decát ei, 
au scurmat pamántul $i 1-au locuit* 11 * tn numár mai mare decát 
ti locuiesc ei. $i au venit la ei trimi$ii lor cu semnele limpezi. $i 
Allah nu i-a nedreptátit pe ei, ci numai ei s-au nedreptátit pe 
ei ínsi$i. 10. Apoi a fost ráu sfár?itul celor care au sávár?it ráu, 
fiindcá ei au tágáduit semnele lui Allah si le-au luat pe ele tn 
derádere. 11. Allah creeazá fáptura, apoi o face din nou (12) , 
apoi la El veti fi adusi ínapoi. 12. In Ziua cánd va veni Ceasul, 
nelegiuitii vor fi deznádájduiti 13. $i nu vor avea dintre asociatii 
lor mijlocitori* 13 * $i se vor lepada de asociatii lor* 14 *. 14. In Ziua 
cánd va veni Ceasul, tn Ziua aceea se vor despartí ei [unii de 
altii], 15. In ce-i priveste pe cei care au crezut si au sávár$it 
fapte bune, ei se vor bucura íntr-o Gradina* 15 *, 16. lar tn ce-i 
priveste pe cei care nu au crezut $i au socotit semnele Noastre 
ca $i íntálnirea cu Lumea de Apoi a fi minciuni, aceia vor fi 
adusi la chin (16) . 17. Aduceti, asadar, slavá lui Allah, cánd vine 
seara pentru voi si cánd va treziti dimineata!* 17 * 18. Slavá Lui tn 
ceruri si pre pamánt - atát ínainte de asfintit, cát si cánd sunteti 
tn mijlocul zilei (18> ! 19. El íl scoate pe cei viu din cei mort si-1 
scoate pe cei mort din cei viu. El da viatá pámántului, dupa 
moartea lui* 19 *. $i tot astfel veti fi si voi sco$i* 20 *. 20. Printre 

— 

cá Viata de Apoi nu poate decát sá existe. Tot astfel $i cerurile, pamántul 
$i ceea ce se aflá íntre ele nu vor dura decát o perioadá limitatá de timp 
S¡ tn Ziua de Apoi vor sfár?i tn mod inevitabil. 

11) Cultivánd s¡ construind pe el. 

12) Dupa moarte, prin Tnviere. 

13) Care sá-i apere pe ei, asa cum au pretins. 

14) jntelegánd adevárata situatie. 

15) In Paradis. 

16) Vor avea parte de pedeapsá vesnica. 

17) Indeosebi seara s¡ dimineata. 

18) Aduceti-1 Lui lauda in permanenta. Versetele 17 s¡ 18 se 
refera la timpul celor cinci rugáciuni zilnice: prin seara se are tn vedere 
timpul rugáciunilor de asfintit ( Maghrib) si de seara (7so’), prin 
dimineata se are tn vedere rugáciunea de dinainte de rásáritul soarelui 
( Fajr ), iar prin mijlocul zilei se au tn vedere rugáciunile de la amiazá 
(Zuhr) si de dupá-amiazá (‘Asr). 

19) Dupa ce a fost uscat. 

20) Din monmintele voastre. 
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semnele Lui (21) [este acela] ca El v-a creat pe voi din táráná (22) 
$i apoi iata-va pe voi oameni care v-ati ráspándit [pe pamánt]. 
21. $i printre semnele Lui [este acela] ca El v-a creat din voi 
Insiva (23) soate, pentru ca voi sa traiti tn Unirte tmpreuná cu ele. 
$i El a pus íntre voi dragoste si indurare si intru aceasta sunt 
semne pentru un neam [de oameni] care chibzuiesc. 22 . $i 
printre semnele Lui sunt crearea cerurilor si a pámántului si 
deosebirea limbilor voastre si culorilor voastre. Intru aceasta 
sunt semne pentru cei care $tiu (24) . 23. Si printre semnele Lui 
sunt somnul vostru in timpul noptii si in timpul zilei si cáutarea 
de catre voi a harului Sau. Intru aceasta sunt semne pentru un 
neam [de oameni] care aud. 24. $i printre semnele Lui este 
[acela] ca El va arata vouá fulgerul, cu teama [de trásnet] si cu 
nadejde [in ploaie], si ca pogoará apa din cer, cu care invie 
pamántul, dupa moartea lui (25) . Intru aceasta sunt semne 
pentru un neam [de oameni] care pricep. 25. $i printre 
semnele Lui este [acela] ca cerul $i pamántul exista prin 
poruñea Sa (26> , iar daca va va chema pe voi cu o chemare (27) , 
veti iesi voi din pámánt (28) . 26. Ai Lui sunt cei din ceruri si de 
pre pamánt $i toti íi sunt Lui supusi. 27. El este Cei care 
creeaza prima oará fapturile si apoi le face din nou (29> - si 
aceasta este $i mai usor pentru El (30> - $i a Lui este pilda cea 
mai inalta (31) din ceruri $i de pre pamánt si El este Atotputernic 
[$i] Intelept [AI-’Aziz, Al-Hakim], 28. El va va face vouá pilda 
din voi tnsivá (32) : Aveti voi dintre cei pe care-i stápánesc máinile 
voastre drepte (33) asociati la cele cu care v-am tnzestrat pe voi 
si sunteti voi intru aceasta de o seamá cu ei? Va temeti de ei 

— 

21) Printre dovezile puterii Lui. 

22) Este vorba de Adam. 

23) Din specia voastra. 

24) Cei care au $tiintá, ínvátáturá, 

25) Dupa ce a fost uscat. 

26) Cerul $i pamántul sunt $i rámán asa cum sunt prin vointa Sa. 

27) Sunetul de trámbita. 

28) Din mormintele voastre. 

29) In Ziua ínvierii. 

30) Decát crearea prima oará. 

31) Adicá perfectiunea. 

32) Va face vouá pilda din lucrurile care vá sunt cele mai aproape 
si cele mai limpezi. 

33) Dintre robii vo$tri. 
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asa cum este teama voastra de voi tnsiva? (34) Astfel tálcuim Noi 
semnele pentru un neam [de oameni] care pricep. 29. Ba 
aceia care sunt nelegiuiti urmeaza poftele lor, fara de stiinta. $i 
cine-1 poate cáláuzi pe cel pe care Allah 1-a dus ín ratacire? Ei 
nu vor avea sprijinitori.. 30. Ridica-ti fata ta spre Religia cea 
adevárata! (35) Aceastá [religie] este firea [creata de] Allah (36> , 
dupa care El i-a creat pe oameni. Nu exista schimbare tn 
creatia lui Allah (37) . Aceasta este Religia cea dreapta, dar cei 
mai multi oameni nu stiu. 31. Intoarceti-va la El caindu-va! Fiti 
cu frica de El si tmpliniti Rugaciunea [As-Sa/aí] si nu fiti dintre 
politeisti, 32. Dintre cei care au divizat religia lor si au 
devenit secte, fiecare ceatá bucurándu-se pentru ceea ce are 
ea! 33. Daca-i atinge pe oameni un rau, atunci II cheama ei 
pe Domnul lor, Tntorcándu-se caiti catre El. Apoi, dupa ce le 
da sá guste índurarea Sa (38> , iata-i pe o parte dintre ei cum Ii 
fac Domnului lor asociad, 34. Fiind nemultumitori fata de ceea 
ce Noi le-am dat. “Bucurati-va voi, dar tn curánd voi veti sti!...” 
35. Sau le-am trimis Noi vreo dovada care vorbeste despre 
ceea ce ei I-au facut Lui ca asociati? (39) 36. Cánd le dam Noi 
oamenilor sa guste índurarea^ 40 *, atunci se bucura de ea (41) , 
ínsa cánd ti love$te pe ei vreun ráu pentru ceea ce au savársit 
máinile lor mai tnainte <42> , atunci iata-i pe ei cum 
deznadajduiesc. 37. Oare n-au vazut ei ca Allah da daruri din 
belsug cui voieste El sau le ímputineaza [cui voieste El]? Intru 
aceasta sunt semne pentru un neam [de oameni] care cred. 
38. Asadar, da celui care ti-e ruda apropiata ceea ce i se 
cuvine, ca si sármanului si trecatorului de pe drum (43> ! Aceasta 
este mai bine pentru aceia care dórese Fata lui Allah (44) . $i 



34) La fel cum vá temeti ds semenii vo?tri liberi. 

35) Indreaptá-te cu toatá fiinta ta catre religia monoteistá a Islamului. 

36) Ea reprezintá religia care se potrive$te cu natura omului $i dupa 
care Allah l-a creat pe om $i prin urmare impline$te fericirea $i 
demnitatea lor. 

37) Nu poate nimeni sá schimbe Religia lui Allah. 

38) Scápándu-i de Tncercarea prin care trec. 

39) Ráspunsul subínteles este: Nu le-am trimis a$a ceva! 

40) O binefacere cum ar fi sánatatea ?i bel$ugul. 

41) Cu semetie. 

42) Pácatele pe care le-au sávár$it. 

43) Cer?etorului sau cálatorului lipsit de mijloace de subzistenta. 

44) Aici cu sensul de multumirea Allah. 
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acestia sunt cei care izbándesc. 39. Ceea ce voi dati cu 
camátá pentru ca sa se máreasca (45) pe seama averii oamenilor 
nu va spori la Allah, ínsa aceia care ofera Dania [ Az-Zakat ], 
dorind Fata luí Allah (46) , aceia vor avea índoit (47) . 40. Allah este 
Cel care v-a creat pe voi, apoi v-a dat vouá cele de trebuinta, 
apoi vá face pe voi sa muriti, apoi va readuce pe voi la viata. 
Oare se afla printre asociatii vostri cineva care sa faca ceva 
din acestea? Lauda Lui! El este mai presus de ceea ce Ii faceti 
voi ca asociad! 41. Stricaciunea s-a aratat pe uscat si pe 
mare 14 ®, din pricina a ceea ce savársesc máinile oamenilor (49) , 
pentru ca [Allah] sa-i faca pe ei sa guste o parte din ceea ce ei 
au facut. Poate ca ei se vor ínt oarce! 42. Spune (50) : “Purcedeti 
pe pámánt si vedeti care a fost sfársitul celor de mai ínainte! 
Cei mai muid dintre ei au fost politeisti!” (51) 43. índreapta fata 
ta catre (52) Religia cea dreaptá, ínainte de a veni de la Allah o 
Zi ce nu poate fi respinsá (53) ! In Ziua aceea [oamenii] vor fi 
despartid: 44. Acela care nu crede va avea parte de 
necredinta lui, iar aceia care au savársit fapte bune pentru 
sufletele lor pregatesc (54) , 45. Pentru ca [Allah] sa-i rásplateascá 
pe cei care cred si savársesc fapte bune din mare mila Sa. El 
nu-i iubeste pe necredinciosi. 46. Si printre semnele Sale sunt 
[acela cá El] trimite vánturile de bine vestitoare, pentru ca sa va 
faca sa gustati din índurarea Sa $i pentru ca sa pluteasca la 
poruñea Sa corábiile (55) . pentru ca sa cautati harul Sau (5<3) . 
Poate ca voi veti fi multumitori! 47. Noi am trimis profeti la 
neamurile lor mai ínainte de tiñe si le-au dus lor semne 
limpezi (57) . $i Ne-am rázbunat Noi pe cei care au fost nelegiuiti 
$i a fost o datorie pentru Noi ajutarea dreptcredinciosilor. 

— 


45) Averea voastrá. 

46) Idem cu 44. 

47) Vor avea parte de rasplatá Tndoitá. 

48) S-au Tnmultit ?i s-au ráspándit relele pe toatá fata pámántului. 

49) Pácatele pe care le savársesc. 

50) Spune, o, Muhammed, idolatrilor! 

51) Ei au avut parte de pedeapsa din pricina idolatriei. 

52) índreapta-te catre. 

53) Pe care nu o poate indeparta nimeni. 

54) fs¡ pregátesc loe de sedere in Paradis. 

55) La adierea vántului. 

56) Fácánd comert pe mare. 

57) Minuni si dovezi ale sinceritátii lor. 
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48. Allah este Cel care trimite vánturile si ele ridica nori, iar El 
Ti risipeste pe cer, asa dupa cum voieste, si Ti face pe ei bucati 
si vezi atunci ploaia cum iese din mijlocul lor. lar cánd Ti atinge 
cu ea pe cine voieste El dintre robii Sai, iata-i pe ei cum se 
bucura, 49. Macar ca au fost ei Tnainte de a fi trimisá asupra 
lor 158 * - chiar Tnainte de aceasta - Tncremeniti de deznádejde. 
50. Priveste la urmárile Tndurárii lui Allah (59> , cum Tnvie El 
pámántul, dupa moartea lui. Acesta este Cel care Ti Tnvie pe 
morti si El este cu putere peste tóate. 51. Insa daca trimitem 
Noi un vánt si vad [ogorul lor] Tngálbenit, rámán ei dupa aceea 
nemultumitori. 52. Dar tu nu-i poti face pe morti sá auda si 
nu-i poti face pe surzi sá auda chemarea 160 *, daca ei Tntorc 
spatele, fugind. 53. Tu nu poti fi calauzitor pentru cei orbi 
[Tndepártándu-i] de ratacirea lor. Tu nu-i poti face sá auda 
decát pe cei care cred Tn semnele Noastre si sunt cu totul 
supusi [musulmani] 161 *. 54. Allah este Cel care va creeazá pe 
voi Tn slábiciune, apoi dupa slábiciune va da putere, iar dupa 
putere da slábiciune si cáruntete, cáci Allah creeazá ceea ce 
voieste 162 * si El este Atoatestiutor [si] Atotputernic [AI-’Alim, 
Al-Qadir ]. 55. $i Tn Ziua Tn care va sosi Ceasul vor jura 
nelegiuitii cá ei nu au rámas decát un ceas 163 *. Asa sunt ei 
Tndepártati de la adevár. 56. Insá cei care au fost dáruiti cu 
Tnvátáturá si credintá vor zice: “Voi ati rámas, dupá hotárárea 
lui Allah 164 *, páná Tn Ziua invierii si aceasta este Ziua Invierii, 
Tnsá voi nu stiti” 165 *. 57. $i Tn Ziua aceea nu le va fi de nici un 
folos dezvinovátirea acelora care au fost nelegiuiti si nici nu vor 
fi ei chemati sá caute Tndurarea (66 *. 58. Am dat Noi Tn acest 
Coran tot felul de pilde pentru oameni, Tnsá dacá le aduci lor 
un semn 167 *, zic cei care nu cred: “Voi nu sunteti decát niste 



58) Ploaia. 

59) Adicá la urmárile ploii asupra culturilor agricole ?i pomilor. 

60) Necredincio^ii care sunt asemenea mortilor sau surzilor care nu aud. 

61) Poruncii Noastre. 

62) Lucrurile pe care El le voieste, inclusiv aceasta succesiune a 
fazelor vietii omului. 

63) In viatá sau in mormintele lor. 

64) A$a cum v-a prescris Allah Tn tablele pástrate. 

65) Cá acesta este adevárul. 

66) Nu vor fi chemati sá se cáiascá $i sá se supuná pentru ca Allah 
sá-i ierte. 

67) Din cele cerute de ei sau áltele. 
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inselatori!’^ 68) 59 . Asa pecetluieste Allah inimile celor care nu 
stiu. 60 . Insa fii rabdator 169 *, caci fagáduinta lui Allah este 
adevar! $i sa nu te clinteasca 170 * cei care nu cred! l71) 


(3¿g^O 


68) Nu cred ín ele $i le socotesc a fi vrájitorie sau vorbe dejarte. 

69) Fata de vorbele lor dejarte $i fatá de faptele lor re!e. 

70) Sá nu te impinga la u$urintá ?i nelini^te. 

71) ín versetele limpezi pe care le reciti. 


■QzH) 
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CID SURAT LUQMAN* 1 » 

(Mékkaná [57]; 34 vsrsets) 

ín numele lui Allah Cei Milostiv, ¡ndurátor 

1. Alif, Lam, Mim (2) . 2. Acestea sunt versetele Cartii celei 
pline de íntelepciune. 3. [In ele sunt] calauzire si Indurare 
pentru cei care fac bine, 4. Care ímplinesc Rugáciunea 
[As-Sa/at], achita Dania [Az-Zakat] si care cred tn Viata de 
Apoi. 5. Acestia au buná calauzire de la Domnul lor si acestia 
vor fi cei care vor izbándi l3) . 6 . Dar printre oameni sunt si 
[unii] (4) care cumpara (5) povestile desarte pentru a rataci cu 
ele de la calea lui Allah (6) , fara de stiinta, si pentru a o lúa ín 
derádere (7> . Aceia vor avea parte de osánda ínjositoare. 7. lar 
atunci cánd i se recita lui versetele Noastre, el se tntoarce de 
la ele semet, de parca nici nu le-ar auzi, ca si cánd ar avea 
In urechile sale o greutate (8) . Vesteste-i lui un chin dureros! 
8 . Aceia, Tnsa, care cred si savársesc fapte bune vor avea 
parte de gradinile fericirii, 9. $i vesnic vor ramáne In ele. 
Fagáduinta lui Allah este adevarata, iar El este Puternic [si] 
íntelept [Al-’Aziz, Al-Hakim], 10. El a creat cerurile fara 
stálpi pe care voi sa-i puteti vedea si a aruncat [ínfigánd] ín 
pamánt munti trainici, pentru ca el sa nu se clatine cu voi si a 
risipit pe el tot felul de vietati. $i am coborát Noi din cer ploaia 

—— 

1) íntelept legendar, provenind - dupa unii exegeti - din neamul 'Ad, 
care ar fi tráit Tn perioada preislamica ?i la tnceputul Islamului. Traditia 
spune cá el ar fi avut parte de o viaja toarte lunga - de unde $i porecla 
Al-Mu'ammar "Longevivul" - si ti atribuie numeroase proverbe $i zicale. 
Sura de fata ti poartá numele, dupa versetul 12 $i urmátoarele ín care 
se face aluzie la tnvátáturile pe care le-a dat fiului sáu. 

2) Vezi 2:1. 

3) Vor avea parte de fericire tn aceastá lume $i tn Lumea de Apoi. 

4) Aluzie la idolatri. 

5) Pretuiesc $i aleg. 

6) Se relateazá ca An-Nadr ben al-Harith cumpara cántáreje $i cum 
prindea pe cineva cá vrea sá se converteascá la Islam, íl conducen In 
cántáreata lui $i-i zicea ei: Ospáteazá-I, dá-i sá bea vin ?i cántá-i! Apoi i 
se adresa lui, zicándu-i: Acesta este lucru mai bun decát rugáciuneo, postul 
$i lupta la care te cheamá Muhammed. Atunci a revelat Allah acest verset. 

7) Pentru a-$i bate joc de calea lui Allah, adicá de religia Lui. 

8) O greutate care ti impiedicá sá audá, adicá surzenia. 
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si am fácut sa creasca pe el perechi de plante folositoare de 
tot felul. 11. “Aceasta (9) este infáptuirea lui Allah! Aratati-mi 
mié ce au creat aceia pe care [i-ati luat] ín locul Lui!” ll0) Insá 
cei nelegiuiti sunt ín ratácire ínvederata. 12. Noi i-am dat lui 
Luqman Tntelepciunea, [zicánd]: “Adu-I multumiri lui Allah (11) , 
cáci cel care aduce multumire nu aduce multumire decát 
pentru sine ll2) , pe cánd cel care este nemultumitor [sa stie cá] 
Allah cu adevarat nu are nevoie de nimic íl3) si El este Vrednic 
de Lauda [Hamid]. 13. $i i-a zis Luqman fiului sáu, sfátuindu-1 
pe el: "O, fiule! Nu-I face lui Allah asociat, caci facerea de 
pártasi este faradelege mare!" 14. Noi 1-am povátuit pe om 
[sa faca bine] párintilor sai, mama lui 1-a |Durtat, [suportánd 
pentru el] slábiciune dupa slábiciune, iar Tntarcarea lui a fost 
dupa doi ani, [asadar]: “Adu multumire Mié si párintilor tai, 
caci la Mine este íntoarcerea! 15. Dar dacá se stráduiesc 
pentru ca tu sá-Mi faci ca asociat altceva , despre care tu nu ai 
cunostintá (14> , atunci nu te supune lor! Rámái tmpreuná cu ei ín 
aceastá lume, cu dreptate, dar urmeazá calea acelora care se 
íntorc cátre Mine (15) , cáci apoi la Mine este íntoarcerea si Eu 
vá voi vesti ceea ce ati fácut!” 16. “O, fiul meu! De ar fi 
[ceva] (16 > de greutatea numai a unui bob de mustar (17) si s-ar 
afla ascuns íntr-o stáncá, ín ceruri sau ín pámánt 118 ’, Allah íl 
va scoate la ivealá (19) , iar Allah este Binevoitor [si] 
Binestiutor \Latif, Khabir]\ 17. O, fiul meu! Implineste 
Rugáciunea [As-Sa/at], porunceste fapta buná, opreste de la 
ceea ce este urát si rabdá ceea ce vine asupra ta (20) , cáci 
aceasta este dintre lucrurile hotáráte [de Allah]! 18. Nu te 
íntoarce de la oameni si nu pási pe pámánt cu semetie, cáci 
Allah nu-1 iubeste pe cel trufas $i mándru! 19. Fii cumpátat ín 

— 

9) Ceea ce a fost pomenit din ceruri $i de pe pamant. 

10) Fácándu-i asociati ai Lui $i adorándu-i. 

11) Pentru binefacerile Lui. 

12) Pentru ca roadele multumirii sale sa se íntoarcá la el. 

13) Nu are nevoie de multumire. 

14) Jdolii. 

15) In credintá si supunere. 

16) O fapta buná sau rea. 

17) Samanta foarte mica, folositá ca metáfora pentru ceva foarte mic. 

18) In locul cel mai ascuns $i cel mai bine apárat. 

19) Si va cere socotealá pentru el ín Ziua Judecátii. 

20) Incercarile care te lovesc. 
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mersul tau si scoboara glasul tau, cari cel mai urát dintre tóate 
este glasul mágarului!” 20. Oare nu vedeti voi ca Allah v-a 
supus vouá cate sunt tn ceruri si cate sunt pe pámánt si v-a 
coplesit pe voi cu binefacerile Sale - atát cele vázute cát si cele 
ascunse? $i sunt unii dintre oameni care discuta despre 
Allah 121 *! fara de stiinta (22) , tara calauzire si fara caríe care sa-i 
lumineze! 1231 21. $i cánd li se zice lor (24) : “Urmati ceea ce a 
trimis Allah!”, atunci zic ei: “Ba noi urmam cele cu care i-am 
gasit pe párintii nostri!” í25) Chiar daca-i cheama $eitan la 
pedeapsa vapáii?! 22. Acela care supune fata sa lui Allah si 
este binefacator, acela s-a prins de toaría cea mai trainicá. La 
Allah se afla sfársitul [tuturor] lucrurilor (26) . 23. lar acela care 
nu crede, sa nu te íntristeze necredinta lui! La Noi este 
íntoarcerea lor si [atunci] Noi le vom vesti ceea ce au facut ei. 
Allah este Binestiutor al celor ascunse tn piepturi. 24. Le dam 
lor bucuria numai pentru putin [timp], apoi ti vom sili pe ei la 
chin aspru 127 *. 25. Insádacaíi íntrebi: “Cine a creat cerurile si 
pámántul?”, ei vor raspunde: “Allah!” Spune: “Slava lui 
Allah! ” Dar cei mai multi dintre ei nu stiu. 26. Ale lui Allah 
sunt cele din ceruri si de pre pámant. Allah este Deajuns 
pentru Sine 128 * [?i] Vrednic de Lauda [Al-Ghaniyy, Al-Hamid]l 
27. $i de s-ar schimba tn calemuri 129 * toti copacii de pe pámánt 


— 0*^0 - 

21) Despre unicitatea Lui $i despre trimiterea mesagerilor. 

22) Fara dovezi $i argumente categorice. 

23) $i sá-i izbáveascá de íntunericul ignorantei $i rátácirii. 

24) Acelora care discuta. 

25) Párintii $i strábunii lasa drept mo$tenire urma$ilor valori, traditii, 
obiceiuri, ritualuri, idei $i institutii ale civilizatiei, ímpreuná cu credinteje 
Tntr-un Dumnezeu Unic sau in mai multe divinitáti pe care le adora. ín 
aceste valori poate sá fie $i ceva bun, din rámá$itele unei vechi religii, 
cu care a trimis Allah un profet. Dar aceastá parte buná este 
amestecatá cu multa abatere provenitá din devierea oamenilor care 
gre$esc. iar atasamentul fatá de aceastá religie ad litteram inseamná 
inrobire fatá de párinti $i strámo$i $i fatá de ceea ce au lásat ace$tia ca 
mo$tenire $i nu se cuvine ca un om cu judecatá sá fie astfel. Este de 
preferabil ca omul sá se cáláuzeascá dupá ideea originará revelatá 
Profetului, iar Profetul nostru este ultimul din $irul profefilor $i posesorul 
mesajului adevárat. 

26) Unnarea pentru tóate lucrurile. 

27) Pedeapsa Infemului. 

28) El nu are nevoie de nimic de la aceste lumi. 

29) Tocul arhaic confectionat din trestie, lemn etc. (lat. calamum). 
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$¡ de s-ar vársa In mare sapte (30) mári [de cernéala], cuvintele 
lui Allah 1311 tot nu s-ar termina. Allah estePuternic [$i] Intelept 
[’Aziz, Hakim], 28. Crearea voastrá si ínvierea voastrá nu 
sunt [pentru Allah] decát [la fel de usoare] ca pentru un singur 
suflet! Allah este Cel care Aude Totul [si] Cel care Vede 
[Samih, Sasi'r]! 29. Oare nu vezi ca Allah face sá intre 
noaptea ín zi $i face sa intre ziua ín noapte (32) si ca El a supus 
Soarele si Luna, fiecare alergand pana la un termen 
hotarát 1331 , si ca Allah este Binestiutor a ceea ce faceti voi? 
30. Aceasta (34) pentru cá Allah este Adevárul, iar ceea ce 
cheamá ei tn locul Lui sunt vorbe desarte si pentru ca Allah 
este Cel Inalt [si] Cel Mare [A/-’A/iyy, Al-Kabir], 31. Oare nu 
vezi ca din harul lui Allah corabiile plutesc pe mare, spre a va 
arata voua din semnele Sale? $i íntru aceasta sunt semne 
pentru oricine este rabdator si multumitor. 32. Si dacá-i 
inváluie pe ei valurile, asemenea umbrelor (35) , atunci II cheamá 
ei numai pe Allah, cu credintá fatá de religia Lui, iar dupa 
ce-i izbáveste pe ei, [aducándu-i] pe uscat, atunci unii dintre ei 
sunt sováitori si nimeni nu tágáduieste semnele Noastre, afará 
numai de cel viclean si de cel nemultumitor. 33. O, voi 
oameni, fiti cu frica fatá de Domnul vostru si temeti-vá de o Zi 
ín care nici un párinte nu-i va putea fi fiului sáu de ajutor si 
nici un fiu nu-i va fi de ajutor párintelui sáu! Fágáduinta lui 
Allah este Adevár. $i sá nu vá insele pe voi viata lumeascá si sá 
nu vá insele pe voi cel amágitor ín privinta lui Allah! l36) 
34. Numai la Allah se aflá cunoasterea Ceasului (37) . El face sá 
coboare ploaia imbelsugatá si El stie ce se aflá ín pántece (38) . 
Nici un suflet nu stie ce va dobándi máine (39) si nici un suflet nu 
stie ín care [loe de pe] pámánt va muri. Allah este 
Atoatestiutor [si] Binestiutor [‘Alim, Khabir], 

— 

30) Cifra este luatá pentru a se face aluzie cu ea la numárul mare 
$i la cantitatea mare de cernéala. 

31) Care dovedesc íntelepciunea Sa. 

32) Aluzie la modificarea duratei zilei $i a noptii. 

33) Pana in Ziua Judecátii de Apoi. 

34) Tóate acestea. 

35) Norilor sau muntilor inalti. 

36) $eitan, avere, putere, pofte etc. 

37) Momentului sosirii Ceasului. 

38) De este baiat sau fatá. 

39) Bun sau ráu. 
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C32) SURAT AS-SAJDA' 1 > 

(Mekkaná [75]; 30 vsrsete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Alif, Lam, Mim (2) . 2. Revelarea acestei Cárti este, fárá 
tndoialá, de la Stápánul lumilor. 3. Zic ei: “El a plásmuit-o!” 
Dimpotrivá, ea este Adevárul de la Domnul táu, pentru ca tu 
sá previi un neam, cáruia nu i-a venit nici un prevenitor mai 
tnainte de tine (3> . Foate cá ei se vor lasa cáláuziti! 4. Allah este 
Cel care a creat cerurile si pámántul, precum si ceea ce se 
aflá tntre ele, In sase zile, si apoi S-a asezat pe Tron (4) . Voi nu 
aveti tn afara Lui ocrotitor si nici mijlocitor. Oare voi nu vreti sá 
luati aminte? 5. El cármuieste tóate lucrurile din cer si de pre 
pámánt. Apoi vor urca ele la El Intr-o zi a cárei másurá este de 
o mié de ani, dupa cum numárati voi. 6 . Acesta (5) este $tiutorul 
lumii celor nevázute si a celor vázute, Atotputernic [si] 
Indurátor ¡AI-’Aziz, Ar-Rahim], 7. Care a fácut desávársit tot 
ceea ce a creat. Asadar, [El] a creat omul din lut (6) , la ínceput, 
8 . Apoi i-a fácut pe urmasii lui dintr-o apá anume dispretuitá 
[sperma], 9. Apoi 1-a plásmuit pe el (71 si a suflat tn el duhul 
Sáu (8) . Si v-a dat vouá auzul, ochii si inimile (9) . Insá voi íi 
aduceti atát de putin multumire! 10 . S¡ zic ei (1 °) : “Oare cánd 
noi ne vom pierde tn pámánt, vom mai fi noi fácuti din 
nou?” [Desigur], dar ei nu credíníntálnirea cu Domnul lor (11 >, 

— 


1) Prosternarea, numitá astfel dupa versetul 15 

2) Vezi 2:1. 

3) Tribului Quray? nu i s-a trimis nici un profet tnaintea lui 
Muhammed. 

4) Pentru a cármui tóate treburile ín ceruri si pe pámánt. 

5) Cármuitorul. 

6) Este vorba de Adam, 

7) Embrionu! ín pántecele mamei. 

8) 1-a dat viatá. 

9) Pentru ca sá percepeti cu ele Adevárul si sá fiti cáláuziti pe 
calea cea buná. 

10) Págánii din Mekka. 

11) Cánd vor fi ínviafi pentru judecatá $i pentru rásplaté. 
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11. Spune: “Va va lúa íngerul mortii caruia i-au fost 
tncredintate sufletele voastre, dar apoi veti fi adusi tnapoi (12) la 
Domnul vostru”. 12. Si de i-ai vedea tu pe nelegiuití atunci cu 
cápetele plecate tnaintea Domnului lor, zicánd: “Doamne, noi 
am vázut si am auzit. Lasa-ne pe noi sa ne Tntoarcem* 131 , ca sa 
sávársim fapte bune, caci noi credem acum cu tarie!” (14) 
13. Daca Noi am voi, i-am da fiecarui suflet caláuzire, dar 
cuvántul Meu este adevárat: “Voi umple Gheena cu djinni si 
oameni, adunati Tntr-aolaltá!” 14. “Gustati, asadar, pentru ca 
voi ati uitat tntálnirea cu aceasta zi a voastra!* 151 Si Noi v-am 
uitat pe voi! (16) Gustati chinul cel vesnic pentru ceea ce ati 
facut!” 15. Ci numai aceia cred ín versetele Noastre, care, 
atunci cánd ele le sunt pomenite, cad, prosternándu-se (17) , si 
aduc lauda $i slava Domnului lor, fara ca ei sa fie semeti (18) , 
16. Cánd coastele lor párasesc culcusurile, pentru a-L chema 
pe Domnul lor cu frica* 191 si cu nadejde (20) $i ei fac milostenie 
din cele (21) cu care i-am tnzestrat. 17. Dar nici un suflet nu stie 
ce-i este ascuns (22) ca bucurie* 231 , drept rasplatá pentru ceea ce 
au savársit* 241 . 18. Dar oare cel care crede este asemenea cu 
cel nelegiuit? Nu, ei nusunt deopotrivá!* 251 19. In ce-i prívente 
pe aceia care cred $i savársesc fapte bune, ei vor avea parte 
de gradinile Sálasului* 261 ca rasplatá pentru ceea ce au 
sávársit. 20 . In ce-i priveste pe aceia care sunt nelegiuiti, 

— 


12) In urma ínvierii. 

13) La viata lumeasca. 

14) In Tiñe, !n Cartea Ta, tn Trimisul Táu $i In rasplatá. 

15) Afi uitat de Ziua ínvierii. 

16) V-am abandonat pentru a fi pedepsiti, ca $i cum am fi uitat 
de voi. 

17) ín semn de smerenie $i de multumire. 

18) La recitarea acestui verset dreptcredincio?ii se prosterneazá. 

19) De pedeapsa Lui. 

20) Cá vor avea parte de Indurare. 

21) Bunurile, averile, banii etc. 

22) Ce le este pregátit acelora ale cáror fapte au fost enumérate. 

23) Din motívele bucuriei. 

24) Faptele bune pe care le sávár$iti in aceasta lume. 

25) In Viata de Apoi, In privinfa rásplátii, dupa cum nici in 
aceasta lume nu au fost deopotrivá in privinta supunerii $i adoraüei. 

26) ín limba araba Al-Ma’wa “locul de refugiu”, unul din numele 
Paradisului. 



32 • AS-SAJDA 


sálasul lor va fi Focul si orí de cate ori vor íncerca sá iasá din 
el (27) , vor fi Tmpinsi tnapoi ín el si li se va zice lor: "Guslab c.hinul 
Focului, pe carfe voi la-ti tagaduit!” 21. Insá Noi le vom da 
lor< 28 > sá guste din chinul cel mai apropiat (29) , tnaintc de clilnul 
cel mare (30 *, pentru ca ei sa se íntoarcá* 31 *. 22. $i cine este 
mai nelegiuit decát acela caruia i se pomenesc versetelc 
Domnului sau, iar el se tntoarce apoi de la ele? (32) Noi suntem 
pedepsitori fata de cei nelegiuiti! 23. Noi i-am dat lui Moise 
Cartea 133 * - deci nu te tndoi de primirea ei! (34 * - si Noi am 
fácut-o índreptare pentru fiii lui Israel. 24. Si Noi am fácut 
dintre ei ocármuitori care sa caláuzeasca dupa poruñea 
Noastra, cata vreme ei s-au aratat statornici si au crezut cu 
tarie tn versetele Noastre. 25. Domnul tau este Cel care va 
hotarí tntre ei si tn Ziua Invierii cu privire la cele asupra 
carora au pareri deosebite. 26. Oare nu au luat ei pilda (35) 
de la neamurile pe care Noi le-am fácut sá piará mai ínainte 
de ei si prin ale cáror locuinte umblá? (36 * Intru aceasta sunt 
semne! (37) Oare ei nu aud? (38 * 27. Oare ei nu vád cá Noi 
mánám apa ín pámántul cel uscat si din ea facem sá se 
iveascá semánáturi 139 *, din care mánáncá vítele lor si ei ínsisi? 
Oare ei nu vád? (4 °* 28. Si ei zic (41) : “Si cánd va fi aceastá 

0 ^ 0 — 


27) Metáfora pentru chinurile lor permanente ín Infern. 

28) Necredincio$ilor. 

29) Pedeapsa din aceasta lume, sub forma uciderii, luárii ín capti- 
vitate, secetei etc. 

30) Pedeapsa din infern. 

31) Vor renunta la necredintá. 

32) Tágáduindu-le. 

33) Tora, 

34) A Cártii sau a Coranului. Dar, conform unei alte interpretan, 
ar fi vorba. ín acest verset. de íntálnirea íntre Muhammed $i Moise ín 
timpul cálátoriei de peste noapte (‘ isra’}. 

35) Nu a devenit limpede pentru págánii de la Mekka? 

36) Cum au fost neamurile lui $uayb. Hud, Salih $i Lot 

37) Pilde. 

38) $tirile despre aceste neamuri care au pierit? 

39) lerburi, legume $i pomi fructiferi. 

40) Cá El este Atotputernic $i trebuie sá fie socotit Dumnezcul 
Unic? 

41) Págánii de la Mekka. 
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victorie* 42 *, daca voi spuneti adevarul?” 29. Spune: “ín ziua 
victoriei nu le va fi de nici un folos credinta acelora care nu 
cred si nu li se va da lor nici un rágaz!” (43) 30. Deci, íntoarce-te 
de la ei (44) si asteapta (45) , caci ei sunt ín asteptare! (46) 




42) Asupra noastrá. Unii comentatori cred cá se face aluzie la 
Ziua Judecátii de Apoi, altii socotesc ca este vorba de victoria de la 
Badr sau de recucerirea Mekkái. 

43) Pentru ca sa creada. 

44) De la politei$ti $i nu le da atentie! 

45) Victoria asupra lor, caci Allah í?i va tiñe fágáduinta. 

46) A ceva ráu care sá-i scape de tiñe sau pedeapsa lui Allah. 
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( 33 ) SURAT AL-’AHZAB (1) 

(Medinitá [90]; 73 versste) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. O, Profetule! Fii cu frica de Allah si nu da ascultare 
necredinciosilor si fatarnicilor, caci Allah este Atoatestiutor si 
Intelept [ ’Alim, Hakim ]\ (2) 2. $i urmeazá ceea ce íti este 
revelat de catre Domnul tau (3) , caci Allah este bine stiutor a 
ceea ce savár^iti! 3. $i tncrede-te in Allah, caci El este cel 
mai bun proteguitor! 4. Allah nu i-a dat omului doua inimi 
ínláuntrul sau si nu le-a facut pe soatele voastre, de care voi 
va despartid, (4) sá fie asemenea mamelor voastre. (5) $i nu i-a 
facut pe copiii vostri Tnfiati sa fie asemenea fiilor vostri. (6) 
Acestea sunt cuvinte ce ies din gurile voastre, Tnsa Allah 
spune Adevarul si El II calauzeste [pe om] pe drumul cel 
drept. 5. Chemati-i dupa parintii lor, caci astfel este mai cu 
dreptate fata de Allah. lar daca nu-i cunoasteti pe parintii lor, 
atunci socotiti-i frati ai vostri íntru credinta si aliati ai vostri! $i 

— 

1) Titlul acestei sure, pe care 1-am tradus prin “ Aliati ", a fost dat de 
versetele 20 $i 22. Istoria “alia^ilor” sau “coalizatilor”, care au incercat 
sa anihileze comunitatea musulmana stabilitá la Medina, este pliná de 
uneltiri puse la cale de tribuí pagan Qurays, de tribuí beduin Ghatafan $i 
de triburile iudaizate Nadhur $i Quraydha. Tóate aceste triburi s-au 
coalizat impotriva Islamului $i in anuí 5 h. au asediat ora$ul Medina cu o 
oaste de 10.000 de luptátori. La acest asediu se face referire in sura 
33. A fost un atac indelung ?i bine pregátit, insá musulmanii au fost ?i 
ei pregátiti pentru a-i face fata, sapánd acel $ant de aparare (handaq) in 
jurul ora$ului Medina, care i-a surprins pe adversan. Din acest motiv, 
asediul ?i bátália sunt cunoscute sub numele de “bátália de la $ant” sau 
“bátália coalizatilor". 

2) $i, de aceea, El este mai indreptátit sa-I urmati poruncile $i sá vá 
supuneti Luí. 

3) ín ceea ce prívente necesitatea de a renunta la supunere fata de 
necredincio^i $i de ipocriti $i multe alte lucruri. 

4) De care vá despártiti, rostind formula de divort cunoscutá la únele 
triburi de arabi beduini: “Tu e?ti pentru mine opritá, asemenea spatelui 
mamei mele!”. 

5) O femeie nu poate sá fie mamá a unui bárbat $i sotie a lui, 

6) Un bárbat nu poate sá fie fiu adoptiv al unui bárbat $i fiu al lui in 
acela$i timp $i nimeni nu poate sá aibá doi tatú dupá cum in pieptul unui 
om nu pot fi douá inimi. 
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nu este nici un pacat pentru ceea ce sávársiti voi din 
greseala, (7) ci numai pentru ceea ce inimile voastre sávársesc 
cu buna stiinta. Allah este Iertator, Indurator [Ghafur, Rahim ¡. (8) 
6 . Frofetul este mai milostiV 91 fata de dreptcredinciosi decaí tsi 
sunt ei Tnsisi, iar sotiile sale sunt mámele lor. (10) Rudele de 
sánge sunt mai Tndreptatite tntre ele [tn privinta succesiunii], 
dupa Cartea lui Allah, (11) decát dreptcredinciosii [de la Medina] 
si decát ínsotitorii lui (12 > [de la Mekka], afara de ceea ce [voiti] 
sa dati ca binefacere aliatilor vostri si aceasta se afla scrisa tn 
Carte. (13) 7. [Adu-ti aminte] cánd am facut noi legamánt cu 
profetii si cu tiñe, cu Noe, cu Avraam, cu Moise si cu Isus - fiul 
Mariei - si cánd am luat de la ei legamánt puternic, 8 . Ca El 
sá-i íntrebe pe cei care au tinut legámántul lor despre faptele 
lor! (14 > lar pentru cei necredinciosi a pregátit El osándá 
dureroasá. 9. O, voi cei care credeti! Aduceti-vá aminte de 
harul lui Allah asupra voastrá cánd au venit ostenii asupra 
voastrá* 151 si cánd Noi am trimis asupra lor un vánt si osteni pe 
care voi nu i-ati vázut.* 16 * $i Allah este Cei care Vede ceea ce 
voi ímpliniti. 10. Cánd ei au venit la voi de deasupra voastrá si 
de sub voi* 17 ) si cánd ochii vostri au fost tulburati si inimile v-au 
ajuns tn gát (18) si v-ati facut voi fel de fel de gánduri tn privinta 

C^O — 

7) Prin faptul ca voi Ti chemati dupa numele tatalui lor. 

8) Acest verset a fost revelat in legátura cu Zayd ibn Haritha, care a 
tráit sub protectia Profetului $i sub acoperi?ul sáu, ca $i cum ar fi fost 
propriul sáu fiu, fiind din aceasta cauzá numit Zayd, fiul lui Muhammed. 
Acest verset $i cei anterior fac adoptiunea fárá efect $i Profetul a fost 
primul care a aplicat acest precept fatá de Zayd. 

9) Profetul este mai milostiv fafá de dreptcredinciosi si mai vrednic tn 
tóate chestiunile privitoare la religie $i la aceasta viatá decát ei tnsisi. 

10) $i dreptcredinciosilor le este interzis sá se cásátoreascá dupa el, 
cu ele. 

11) Tablele pástrate. 

12) Adeptii noii religii a Islamului, care au plecat tmpreuná cu 
Muhammed de la Mekka la Medina, tn anuí 622 ( al-higera). 

13) Acest verset pune capát autorizatiei acordate Muhajirinilor si 
Ansarilor de a se mosteni unii pe altii. 

14) Sá-i intrebe pe cei care au declarat cá sunt sinceri, despre 
sinceritatea faptelor lor. 

15) Ostenii aliatilor, in ziua luptei de la Al-Khandaq “$antul” (anuí 5 h.). 

16) Ingerii pe care Allah i-a trimis in sprijinul musulmanilor. 

17) Din susul váii s¡ din josul ei, unindu-se tn luptá impotriva oastei 
Profetului. 

18) Din pricina spaimei. 
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[fágáduintei] lui Allah. 11. Atunci au fost dreptcredinciosii 
tncercati (19) si au fost zguduiti de un cutremur puternicd 20 * 
12. $i cánd au zis -fatarnicii si aceia tn ale caror inimi era 
boalá (21) : „Allah si Trimisul Sau nu ne-au promis nouá (22) decát 
numai desertaciune! ” 13. $i cánd au zis o parte dintre ei: (23) 
„0, voi, popor din Yathrib!* 24 ) Nu este loe pentru voi! (25) Deci 
tntoarceti-vá! ” (26) $i au cerut atunci un grup dintre ei tngáduinta 
Profetului, zicánd: „Casele noastre sunt fara aparare!”, tn 
vreme ce ele nu erau fara aparare, iar ei voiau numai sá fuga. 
14. De s-ar fi intrat (27) peste ei prin laturile lui [orasului] si de li 
s-ar fi cerut sa se rázvráteascá, (28) ei ar fi facut-o fara sa fi 
ramas decát numai putin [timp], (29) 15. Insá ei fácuserá mai 
ínainte legámánt fatá de Allah (30) sá nu se íntoarcá, fugind, si va 
trebui sá dea socotealá pentru legámántul fatá de Allah. 

16. Spune: „Nu vá va fi de nici un folos fuga, dacá voi veti 
fugi de moarte [fárá luptá] sau de ucidere [tn luptá], (31) si 
atunci (32) nu v-ati bucura voi [de viatá] decát putin [timp]!" 133 * 

17. Spune: „Cine este acela care vá va apára pe voi de 
Allah, dacá El vá va vrea un ráu (34) sau dacá El vá va dori vouá 
indurare?” Nu vor gási pentru ei [aceia care-si incalcá 
legámántul fatá de Allah] ocrotitor si ajutor afará de Allah! 

— 

19) Pentru a se deosebi cel ferm $i credincios cu adevárat de cel 
care oscileazá $i este ipocrit. 

20) S-au zbuciumat puternic din pricina spaimei, cánd au vázut 
numáruhmare al adversarilor. 

21) índoiala. 

22) AjutoruI promis. 

23) Ipocritii. 

24) Numele vechi al ora$ului Medina, din perioada preislamicá. 

25) Nu se cuvine sá mai stati aici la $ant, sau dupa o alta 
interpretare, nu mai aveti loe Tn Medina $i imprejurárile ei, cáci 
adversar» vá vor Tnfránge. 

26) [ntoarceti-vá la cásele voastre - sau dupá o altá interpretare - 
Tntoarceti-vá la idolatrie. 

27) Dacá ar fi intrat peste ei Tn Medina oastea du$manului. 

28) Dacá !e-ar fi cerut págánii sá renunte la Islam. 

29) Nu ar fi ezitat sá lupte Tmpotriva musulmanilor. 

30) Mai Inainte de a-i cuprinde aceastá spaimá. 

31) Pentru cá sorocul morfii nu poate fi amánat $i viata nu poate fi 
prelungitá. 

32) Dacá fugiti. 

33) In comparatie cu fericirea din Viata de Apoi, care este nesfár$itá. 

34) Cum ar fi pieirea sau Tnfrángerea. 
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18. Allah íi cunoaste pe aceia dintre voi care pun piedici (35) ?1 
pe aceia care le spun fratilor lor: (36) „ Veniti la noi! ” (37) , tn vreme 
ce ei nu aratá decát putina vitejie tn lupta, 19. [Fiind] zgárcifi 
cu voi. (38) $i cánd teama vine, íi vezi pe ei cum prívese la tiñe 
cu ochii rotindu-se, (39) ca acela care lesina de [spaima} 
mortii. (40) lar cánd teama se duce, atunci va ránesc pe voi cu 
limbi ascutite, zgárciti cu fapta buná. (41) Acestia nu au crezut 
niciodata si, de aceea, Allah zádarniceste faptele lor, caci acest 
lucru este usor pentru Allah. 20. Ei cred ca aliatii 1421 nu au 
plecat. (43) lar daca aliatii vin, (44) dórese ca ei sá meargá prin 
desert printre beduini si sá íntrebe despre vestile voastre.* 451 $i 
de ar fi printre voi, (46) nu ar lupta ei decát [foarte] putin. (47) 
21. Ati avut voi ín Trimisul lui Allah o pildá frumoasá, pentru 
cel care nádájduieste tn Allah si tn Ziua de Apoi si II pomeneste 
pe Allah mereu. 22. $i cánd i-au vázut dreptcredinciosii pe 
aliati, au zis: „Aceasta este ceea ce ne-au fágáduit Allah si 
Trimisul Sáu (48) . Adevár au gráit Allah si Trimisul Sáu”. (49) Si nu 
a fácut aceasta* 50 * decát sá le sporeascá lor credinta si 

( 3 ^ 0 — 

35) Care ImpiedicS de la apropierea de Profet $i lupta tmpreuná cu 
el, ace?tia fiind ipocritii. 

36) Dintre locuitorii ora^ului Medina. 

37) yeniti la umbra $i la roadele noastre. 

38) In tóate cele care v-ar fi de folos, a$a cum sunt ajutorul, mijloacele 
de íntretinere sau prietenia. 

39) In orbite, din pricina spaimei. 

40) ín agonía mortii. 

41) Sau la ímpártirea prázilor. 

42) Págánii din tribuí Quray$, aliati cu iudeii $i cu ipocritii pentru a 
lupta tmpotriva musulmanilor. 

43) Inchipuindu-$i, din pricina spaimei, cá aliatii nu au fost Infránti de 
vántul $i de cetele de tngeri trimise tmpotriva lor $i cá se vor intoarce 
asupra lor. 

44) Din nou. 

45) Dórese sá páráseascá Medina $i sá locuiascá printre beduinii din 
desert, interesándu-se de ceea ce vi se íntámplá. 

46) In cazul unei noi lupte. 

47) De ochii lumii s¡ de teama de a nu fi ocáráti. 

48) Cáci Allah i-a prevenit cá vor fi supusi la tncercári s¡ vor cere 
ajutorul Sáu, iar Profetul le-a vorbit despre tricercárile dupá care vor urma 
victoria s¡ pacea. 

49) S-a adeverit ceea ce au fágáduit Ei. 

50) Aceastá íncercare ce s-a soldat cu zdruncinarea ipocritilor si 
esecul zvonurilor lor alarmante s¡ false. 
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supunerea.* 51 * 23. Intre dreptcredinciosi sunt oameni care au 
fost sinceri tn legamántul pe care 1-au fácut fata de Allah, * 52) 
unii dintre ei au pierit,* 53 * iar altii dintre ei asteapta fara sa 
schimbe nimic [din legámantul lor],* 54 * 24. Pentru ca Allah sa-i 
raspláteasca pe cei sinceri* 551 pentru sinceritatea lor si sa-i 
chinuiasca pe cei fatarnici, daca El voieste, sau sa accepte 
cainta lor, caci Allah este Iertator, índurator [Ghafur, Rahimj. 
25. $i Allah i-a alungat Tnapoi* 56 * pe cei care nu au crezut, cu 
toata furia lor. Ei nu au dobándit nici un bine.* 57 * Allah este de 
ajuns pentru dreptcredinciosi ín lupta, caci Allah este Puternic 
[si] Tare [Qauiiyy, ’Aziz ]. 26. El i-a lásat pe cei care i-au 
ajutat* 581 dintre oamenii Cartii sá coboare din cetatile lor si a 
aruncat spaima ín inimile lor. Pe o parte dintre ei i-ati omorát, 
iar o alta parte dintre ei i-afi luat Tn captivitate.* 59 * 27. El v-a 
dat voua spre mostenire tinutul lor, cásele lor, averile lor si un 

— 

51) Credinta ín Allah, Trimisul Sau $i promisiunile Lor ?i supunerea 
fatá de Allah. 

52) De a fi statomici, de a lupta pentru ináltarea cuvántului lui Allah, 
de a sávár$i fapte bune $i a evita tapíele rele. 

53) Au ramas credincio$i legámántului fácut $i au luptat aláturi de 
Profet pana ce au pierit ca martiri. Anas ben An-Nadir a lipsit de la 
bátália de la Badr ?i a zis el: Am lipsit de la prima bátálie alaturi de 
Trimisul lui Allah! Dacá má va mai lasa sá fiu martor la vreo bátálie, va 
vedea Allah de ce sunt ín stare! ín ziua bátáliei de la Uhud, musulmanii 
au fost ínfránti $i atunci a zis el: Doamne, eu nu am nici o viná fatá de 
Tiñe pentru ceea ce au fácut ace$tia - adicá politei$tii - $i caut iertarea 
la Tiñe pentru ceea ce au fácut ceilalti - adicá musulmanii. Apoi a pornit 
inainte cu sabia $i i-a ie$it ín íntámpinare Sa’d ben Ma’az. $i a zis el: 
Jur pe Allah, Sa'd, cá eu gásesc vántul Paradisului! Apoi s-a luptat páná 
ce a fost ucis. Atunci a zis Sa’d: O, Trimis al lui Allah! Eu nu am fost ín 
stare sá fac ceea ce a fácut el! a spus Anas ben Malik: $i l-am gásit pe 
el printre cei morti cu optzeci $i ceva de ráni: lovituri de sabie, 
ímpunsáturi de lance ?i de ságeatá. $i nu l-am recunoscut decát cánd a 
venit sora lui care i-a recunoscut várful degetelor. $i a mai zis Anas: A 
socotit cá acest verset a fost revelat pentru el $i pentru semenii lui. 

54) $i fárá sá-l íncalce, a$a cum au fácut ipocritii. 

55) Fatá de legámantul lor. 

56) Cu vántul $i oastea de ingerí trimise prin gratia $i indurarea Sa. 

57) Victorie sau prázi. 

58) Pe aliati ín lupta lor impotriva Profetului. 

59) Aluzie la tribuí evreiesc Quraydha, care s-a arátat potrivnic 
Profetului Muhammed incá din anuí migrárii sale la Medina. ín timpul 
bátáliei de la $ant (627), ostilitatea lor fatá de Profet $i de comunitatea 
musulmaná a devenit deschisá, dar ín urma retragerii aliatilor asediatori. 
tribuí a fost complet anihilat. 
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pámánt pe care voi nu 1-ati mai calcat niciodata. (60) Allah este 
cu putere peste tóate. 28. O, Profetule! Spune sotiilor tale: 
„De voiti voi aceasta viata si podoabeleei, atunci veniti, caci eu 
va voi da voua mijloacele cele necesare (61) si va voi da voua 
dezlegare [prin divort], dupa cuviinta. 29. lar de ll voiti voi pe 
Allah, precum si peTrimisul Sau (62) si Casa de Apoi (63) , atunci 
Allah a pregatit pentru cele binefacatoare dintre voi rasplatá 
marel’ ’ 30. O, voi sotii ale Profetului! Aceea dintre voi care 
va savársi o fapta rusinoasa va avea parte de chin ce i se va 
spori Indoit, (64) caci aceasta este pentru Allah [un lucru] usor! 
31. Insa aceleia dintre voi care arata supunere fatá de Allah 
si fata de Trimisul Lui si tmplineste fapte bune íi vom da Noi 
rasplatá tndoitá si Ii vom pregáti* 65 * daruri álese. 32. O, voi 
sotii ale Profetului! Voi nu sunteti ca nici una dintre femei. 
Dacá sunteti pioase, nu vá arátati binevoitoare [fatá de 
bárbati], cu vorba, (661 pentru ca acela care are o boalá (67) ín 
inimá sá nu pofteascá la voi, si spuneti vorbe potrivite! 
33. Sedeti ín cásele voastre si nu vá arátati [nurii], (68) asa 
cum se arátauín vremea Jahiliyyei (69) de mai ínainte! Impliniti 
Rugáciunea [As-Sa/at], achitati Dania [Az-Zakat] si fiti cu 
supunere fatá de Allah si Trimisul Sáu! Allah voieste sá tiná 
departe de la voi, o, neam al [Profetului]/ 701 rusinea (71) si sá 

— 

60) Bogata oazá Khaybar, situatá cam la 140 kilometri nord de 
Medina, pe ruta dintre Mekka $i Damasc. Profetul Muhammed a 
organizat o expeditie Tmpotriva populatiei evreie$ti de aici, in anuí 629; 
evreii au fost ínfránti ?i deposedati de pamánturi, comunitatea evreiascá 
din Khaybar a fost cea care a favorizat aliatii $i a aranjat aceasta alianta. 

61) Compensatii care se oferá de buná-voie unei femei divortate, 
constánd tn bunuri ?i bani (mut’a). 

62) De il voiti voi pe Profet, dar a fost pomenit $i numele lui Allah 
pentru a se scoate In relief pozitia sa deosebitá pe care el o are la Allah. 

63) Aici se are In vedere Viata de Apoi. 

64) Fatá de pedeapsa celorlalte femei. 

65) Peste rásplata Indoitá. 

66) Atunci cánd stati de vorbá cu ceilalti bárbati, vocea sá nu fie 
schimbatá pentru a atrage atentia lor. 

67) Fátárnicie, Indoialá $i inclinare spre pácat. 

68) Nu vá arátati podoabele $i farmecele voastre pe care trebuie sá 
le tineti ascunse. 

69) Perioada anterioará aparitiei Islamului, denumitá prin expresia 
A/-Ja/i//iyya, insemnánd - printre áltele - $i “perioada ignorantei". 

70) Aici, prin “neamul Casei" sunt avute In vedere sopile Profetului. 

71) Pácat care II face de ru$ine pe cel care II sávár$e$te, 
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va curáteascá pe voi Intru totul. 34. $i tineti minte versetele 
lui Allah care sunt recítate In cásele voastre $i íntelepciunea! (72) 
Allah este Cel Binevoitor [si) Bine?tiutor [Latif, Khabir], 
35. Musulmanilor $i m'usulmancelor, dreptcredincio$ilor $i 
dreptcredincioaselor, celor supusi $i celor supuse, celor iubitori 
de adevár $i celor iubitoare de adevár, celor statornici si celor 
statornice, celor smeriti $i celor smerite, celor ce dau milostenii 
$i acelora [dintre femei) care dau milostenii, celor care postese 
$i acelora [dintre femei) care postese, celor care í?i pazesc 
castitatea lor ?i acelora [dintre'femei] care si-o pazesc, celor 
care-L pomenesc pe Allah mereu ?i acelora [dintre femei] 
care-L pomenesc, Allah le-a pregatit iertare 173 * si rasplatá 
mare. 36. Nu se cuvine ca un dreptcredincios $i nici o 
dreptcredincioasá sá mai aleaga, dacá Allah si Trimisul Sáu au 
hotárát ín privinta lor un lucru. lar acela care se rázvráteste 
ímpotriva lui Allah $i a Trimisului Sáu (74) se aflá ín rátácire 
invederatá. (75) 37. Si i-ai spus aceluia asupra cáruia Allah Sha 
trimis harul Sáu, (76) cum si tu ai trimis harul táu asupra lui: (77) 
„Pástreaz-o pentru tiñe pe soata ta (78) ?i fii cu frica de Allah!”. 
Tu ai tinut ascuns ín sufletul táu ceea ce Allah a voit sá 
descopere. (79) Tu te-ai temut de oameni, (80) mácar cá Allah 
este mai vrednic sá te temi de El. Apoi, cánd Zayd a íntrerupt 
orice legáturá cu ea, Noi Tbam dat-o tie sá-ti fie soatá, pentru 
ca dreptcredincio$ii sá nu mai aibá retiñere in privinta sotiilor 
fiilor lor adoptivi, dacá ace?tia intrerup orice legáturi cu ele.* 81 * 

- 0 ^ 0 — 

72) Cáláuzirea cea dreapta a Profetului sau prescriptiile Coranului. 

73) Pentru pacatele mici pe care le-a sávár$it. 

74) In privinta celor poruncite sau interzise de Ei. 

75) Se spune cá acest verset a fost revelat cánd Abd Allah ben Jah$ 
$i sora sa Zaynab au refuzat ca Zaynab sá ia de sot pe Zayd, intrucát el 
era sclav, $i cá dupá revelarea lui, ea a acceptat cásátoria cu el. 

76) Este vorba de Zayd ben Haritha, pe care Allah 1-a cáláuzit cu 
Islamul $i prin faptul cá l-a ajutat sá-1 urmeze pe Profetul Muhammed. 

77) Dezrobindu-I, dupá ce i-a fost sclav ínainte de Islam, Tnfiindu-1 si 
cásátorindu-l cu Zaynab, fiiea mátu$ii tale. 

78) Nu divorta de ea! 

79) Tu ai tinut ascunsá revelada trimisá tie de Allah cum cá Zayd va 
divorta de Zaynab ?i ea va deveni sotia ta, pentru a abroga prin aceasta 
obiceiul preislamic dupá care era interzisá cásátoria cu sotia fiului 
adoptiv. 

80) De clevetirile oamenilor. 

81) Ca urmare a decesului, repudierii sau desfacerii cásátoriei. 
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$i poruñea lui AUah trebuie sa fie tmplinita. (82) 38. Nu este nici 
un pácat pentru Profet tntru ceea ce i-a poruncit Allah. (83) 
Aceasta este Legea lui Allah pentru aceia care au fost mai 
tnainte. (84) Poruñea lui Allah este o hotaráre hárázita. 39. Aceia 
care transmit mesajele lui Allah $i se tem de El si nu se tem 
de nimeni afara de Allah [sa stie ca) Allah este de ajuns 
pentru a tiñe socoteala [la tóate], 40. Muhammed nu este 
tata nici unuia dintre barbatii vostri, (85) ci el este Trimisul lui 
Allah si tncheietorul profetilor, (86) si Allah este Atoatestiutor. 
41.0, voi cei care credeti, pomeniti-L pe Allah mereu 42. $i 
slaviti-L pe El dimineata si seara! 43. El este Cel ce va 
binecuvánteazá, ca $i íngerii Sai, pentru ca sá va scoata pe 
voi din íntunecimi la lumina. (87) Si El este cu dreptcredinciosii 
Indurator. 44. Salutul lor tn ziua cánd 11 vor Tntálni 188 * va fi 
„Pace!” (89) , iar El le-a pregatit lor o rasplata generoasa. 190 * 
45. O, Profetule! Noi te-am trimis ca martor, ca binevestitor, 
ca prevenitor 46. $i ca un chemator [al oamenilorj la Allah, (91) 
cu voia Lui, $i ca o candela luminoasá. 192 * 47. Vestente 
dreptcredinciosilor ca ei vor avea de la Allah mare indurare! 193 * 
48. Nu da ascultare necredincio$i!or $i fátarnicilor, nu da 
atentie rautatii lor $i tncrede-te tn Allah, caci Allah este de 
ajuns ca Ocrotitor! 49. O, voi cei care credeti! Daca va 
casatoriti cu dreptcredincioase si apoi divortati de ele, ínainte 

0*^3 — 

82) A$a cum este ?i poruñea Lui ca tu sá o iei pe Zaynab de sotie. 

83) In favoarea ¡ui: aici Tn privinta cásátoriei cu Zaynab. 

84) Legea care le-a fost revelatá profetilor anteriori lui Muhammed, 
Tn legáturá cu diversele aspecte ale viejii, printre care $i cásátoria. 

85) Muhammed nu a avut decát fiiee, cáci fiii sai au murit la o várstá 
toarte fragedá, iar pe Zayd 1-a adoptat. 

86) In sensul cá $irul profetilor $i profetiilor s-a Tncheiat cu el, care 
este ultimul dintre profeti. 

87) Din Tntunericul necredintei, pácatelor $i obiceiurilor rele. la 
lumina credintei $i obiceiurilor bune. 

88) Cánd vor muri, cánd vor ie$i din morminte $i cánd vor intra Tn 
Paradis. 

89) Ca expresie a mántuirii de orice primejdie, adversitate sau 
vátámare. 

90) Paradisul. 

91) La religia Lui, la supunerea fatá de El $¡ la recunoa?terea 
unicitátii_Sale. 

92) In únele interpretan, candela luminoasá este identificatá cu 
Soarele. 

93) Rasplata mare. 
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sá le fi atins, voi nu le puteti impune o perioada de 
asteptare. (94) Dati-le lor lucruri de care sa se bucure si lásati-le 
pe ele libere, (95) dupa cuviinfá! 50. O, Profetule! Noi iti 
Tngáduim tie sotiile tale, carora tu le dai zestre, precum $i pe 
acelea care se aflá sub stapánirea dreptei tale, pe care Allah 
ti le-a daruit ca pradá, (96) precum si pe fiicele unchiului tau 
dupa tata si pe fiicele matu$ii tale dupa tata, pe fiicele 
unchiului tau dupa mamá si pe fiicele mátusii tale dupa 
mamá, care au purces ímpreuná cu tine, (97) si asemenea orice 
femeie dreptcredincioasá, dacá se dáruieste ea ínsási 
Profetului, dacá primeste Profetul sá o ia tn cásátorie, (98) 
acesta este un privilegiu numai pentru tiñe, fárá de [ceilalti] 
dreptcredinciosi. (99) Noi stim ceea ce le-am impus lor In 
privinta soatelor lor si acelora pe care le stápánesc dreptele 
lor,( 10 °) ca s g nu fie nicko stánjenealá pentru tine, (101) iar Allah 
este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 51. Tu poti lása sá 
astepte pe cine voiesti dintre ele (102) si tu poti primi la tiñe pe 
cine voiesti. (103 > §i nu este nici un pácat pentru tiñe, dacá tu 
chemi la tiñe una din cele pe care le-ai !ndepártat. (104) Acesta 
este [lucrul] cel mai apropiat pentru ca ochii lor sá se 
rácoreascá (105) si pentru ca ele sá nu se íntristeze si sá fie 
multumite cu ceea ce le-ai dat tuturora. Allah stie ceea ce este 
ín inimile voastre cáci Allah este Atoatestiutor [si] Blánd [‘Alim, 
Halim], 52. El nu-ti mai íngáduie tie [sá iei alte] femei 

94) Inainte de a se cásátori cu altcineva. 

95) Ingáduindu-le sá páráseascá locuintele voastre, fárá ca ele sá fie 
vátámate sau ocáráte. 

96) In urma luptelor. 

97) In migratia de la Mekka la Medina. 

98) Fárá sá-i asigure ei o dotá, a$a cum au fost Maymuna, Zaynab 
bint Khuzayma ("Mama sármanilor"), Umm $arik bint Jabir $i Khewla 
bint Hakim. 

99) Cárora nu le este ingáduit sá se cásátoreascá fárá a da zestre. 

100) Roabele lor. 

101) $¡ te-am exceptat pe tiñe de la aceste restrictii. 

102) Fárá sá dormi la ele in noptile care au fost fixate pentru fiecare 
dintre ele sau, dupá o altá interpretare, fárá sá te cásátore$ti cu ele. 

103) Dintre ele pentru a dormi la ea sau, conform celeilalte 
interpretári, pentru a te cásátori cu ea. 

104) Dacá o chemi la tiñe sau pentru a te cásátori cu ea, dupá ce 
ai amánat-o sau ai omis-o pe ea. 

105) Pentru ca ele sá se bucure, $tiind cá aceasta este prin vointa 
lui Allah. 
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apoi,* 106) nici sa le schimbi pe ele cu alte soate* 107 *, chiar daca 
Iti place frumusetea lor - afara de cele pe care le stapáneste 
dreapta ta.* 108 * Allah este peste tóate Veghetor. 53. O, voi cei 
care credeti! Nu intrati In cásele Profetului, decát daca vi se da 
voua Tncuviintare, pentru o mancare, fara sa asteptati 
prepararea ei.* 109 * Dar daca sunteti chemati, atunci intrati,* 110) 
Tnsa dupa ce ati máncat, Tmprastiati-va, fara a zabovi la 
povesti.* 111 * Aceasta i-ar pricinui neplácere Profetului si el s-ar 
rusina de voi [sa va pofteasca sá iesiti], tnsá Allah nu se 
rusineaza [sa va spuná] adevarul. lar daca le rugati pe ele* 112 * 
pentru un Iucru, atunci rugati-le de dupa o perdea. 
Aceasta* 113 * este mai curat pentru inimile voastre si pentru 
inimile lor. $i nu se cade ca voi sa-i pricinuiti vreo neplácere 
Trimisului lui Allah, nici sa va casatoriti vreodata cu sotiile 
sale, dupa el.* 1141 Acesta ar fi pentru Allah un mare [pácatj. 
54. Daca voi scoateti la ivealá un Iucru ori íl tineti ascuns, 
Allah este Atoatestiutor ['Alim]. 55. Nu este nici un pácat 
pentru ele tn privinta párintilor lor, copiilor lor, fratilor lor, a 
fiilor fratilor lor, fiilor surorilor lor, a femeilor lor, a acelora pe 
care le stapánesc dreptele lor.* 115 * $i fiti cu frica de Allah, caci 
Allah este Martor la tóate! 56. Allah $i íngerii Sai Se roaga* 116 * 

— 

106) Cu alte femei afara de cele mentionate In versetul 50 sau cu 
alte femei, afara de cele cu care te-ai cásátorit pana acum, caci acest 
verset a fost revelat in anuí 7 h. ?i, dupa acest an, Profetul nu s-a mai 
cásátorit decát cu creatina coptá Marya, care i-a fost trimisá In dar de o 
cápetenie a coptilor egipteni ?i care i l-a dáruit pe Ibrahim, dar a murit 
In fragedá pruncie. 

107) Nu-ti este ingáduit nici sá divortezi de vreuna din ele ?i sá iei 
o alta in locul ei. 

108) Adicá roabele, chiar dacá apartin neamurilor cártii sau sunt 
idolatre. 

109) Le este interzis sá intre inainte de timpul stabilit. 

110) La timpul care v-a fost stabilit, nici mai devreme nici mai tárziu. 

111) Discutánd unii cu altii sau cu neamul Casei. 

112) Pe femeile Profetului. 

113) Cele mentionate. 

114) Nici dupá moartea lui, nici dupá expirarea perioadei de 
a$teptare. 

115) Nu este nici un pácat pentm ele, dacá nu vorbesc din spatele unei 
perdele cu cei care sunt mentionati in acest verset. Prin “femeile lor! sunt 
avute in vedere - dupá unii exegeti - dreptcredincioasele musulmane, iar 
prin 'acelora pe care le stápánesc dreptele lor”, numai roabele, nu ?i robii. 

116) íi aduc laude. 
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pentru Profet. O, voi cei care credeti, rugati-va pentru el si 
salutati-1 pe el cu tot respectul. 57. Aceia care Ii necajesc pe 
Allah si Trimisul Sau vor fi blestemati de Allah In aceasta lume 
si ín Lumea de Apoi si El le va pregáti lor osánda umilitoare. 
58. lar aceia care Ii vor necaji pe dreptcredinciosi si pe 
dreptcredincioase, fara cá ei sa fi agonisit [ceva pentru care sa 
merite aceasta], aceia vor avea parte de ponegrire si de pácat 
Invederat. 59. O, Profetule! Spune soatelor tale si copilelor 
tale si femeilor dreptcredincio$ilor sa se Inveleasca In 
jilbaburile ,117) lor, caci astfel vor fi mai bine distinse sa fie 
cunoscute si sa nu li se pricinuiasca necazuri! (118) Allah este 
Iertator, Indurator [Ghafur, Rahim], 60. De nu vor Inceta cei 
fatarnici (119) $i cei ce au boala In inimile lor (120) si cei ce 
seamáná zvonuri, [Indemnand la razvratire], In Medina, Noi te 
vom atáta Impotriva lor si atunci nu-ti vor mai fi ei vecini In ea 
decát pentru putin [timp]. 61. Blestemati vor fi ei si oriunde 
vor fi aflati, vor fi'ei prinsi (121 > si macelariti fara Indurare. 

62. Aceasta a fost legea lui Allah pentru cei care au trait mai 
Inainte (122 > $i tu nu vei afla schimbare pentru Legea lui Allah. 

63. Oamenii te Intreaba despre Ceas. Spune: „Numai la Allah 
este stiinta despre el!” (123 l $i de unde sá stii? S-ar putea ca 
Ceasul sa fie aproape. 64. Allah i-a blestemat pe necredinciosi 
si le-a pregatit lor flacarile, (124) 65. Vesnic vor saláslui In ele si 
nu vor gási ocrotitor si nici sprijinitor, 66 . lar In ziua cánd 
fetele lor vor fi Intoarse de pe o parte pe alta In foc, (125 > vor 
zice ei: „Vai noua! De I-am fi dat noi ascultare lui Allah si de 
i-am fi dat noi ascultare Trimisului!” 67. $i vor zice ei: 
„Doamne, noi le-am dat ascultare stapánilor nostri si mai 
marilor nostri, (126) Insa ei ne-au ratacit pe noi de la drum! 



117) Jilbab - ve$mánt cu care se acoperá Intreg corpul cu exceptia 
palmelor $i a fetei. 

118) Versetul acesta se mai nume^te $i „versetul Válului” pentru femei. 

119) Cu fátárnicia lor. 

120) Cei cu credintá slabá. ' 

121) $i luati captivi. 

122) Dintre nascocitori ji pricinuitori de necazuri, ca dreptcredincio$ii 
sá se ridice Impotriva lor $i sá-i Infrángá. 

123) $i nu-1 cunoa$te nici Profetul, nici Ingerii. 

124) Pentru Viata de Apoi. 

125) De catre Ingerii care-i chinuiesc. 

126) Dintre necredinciosi, care ne-au ispitit pe noi catre necredintá. 
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68 . Doamne, da-le lor pedeapsa tndoita (127) si blesteamá-i pe 
ei cu mare blestem!” 69. O, voi cei care credeti! Nu fiti ca 
aceia care 1-au defáimat pe Moise! lar Allah 1-a socotit pe el 
nevinovat de spusele lor si a fost el la Allah ín mare cinste. 
70. O, voi cei care credeti! Fiti cu frica de Allah si spuneti 
vorbe adevarate, 71. Pentru ca El sa va índrepte faptele 
voastre si sa va ierte greselile voastre! Acela care este cu 
supunere fata de Allah si fata de Trimisul Sau va dobándi 
mare izbánda. (128) 72. Noi am propus cerurilor, pámántului 
si muntilor sarcina de a purta povara Adevarului, dar ele au 
refuzat sa o poarte si le-a fost teama de ea, tnsa s-a 
Tncarcat omul cu ea, cáci el este tare nedrept [fata de el 
insusi] si tare nestiutor (129) . 73. [Este astfel] pentru ca Allah 
sa-i osándeasca pe fatarnici $i pe fátarnice, pe politeisti si 
pe politeiste. Insa Allah primeste cainta dreptcredinciosilor 
si dreptcredincioaselor. Allah este Iertator, Indurator 
[ Ghafur ; Rahim], 




127) ín comparatie cu cea pe care ne-ai dat-o nouá, pentru ca ei au 
fost rátáciti $i ne-au impins $i pe noi !n ratácire. 

128) Atátín aceastá lume, cát $i In Lumea de Apoi. 

129) Allah a propus mesajul Sau ínsotit de rásplatá, pentru cei care-1 
urmeazá, $i de pedeapsa, pentru cei care-1 Incaica, cerurilor ?i 
pámántului, dándu-le libertatea de a alege, vointa de a indeplini ceea ce 
aleg $i mintea care distinge $i gánde^te ce sá aleagá, insá cerurile $i 
pámántul au refuzat sá poarte aceastá ráspundere $i a purtat-o omul, 
fiindcá el le posedá pe tóate acestea, insá el a acceptat-o cu o oarecare 
u$urintá, fárá sá aprecieze in mod just ráspunderea ce-i revine. El a fost 
nedrept fatá de el insumí ?i necunoscátor al marii ráspunderi pe care $i-o 
asumá. A$a sunt marea majoritate a oamenilor $i doar putini dintre ei 
luptá, sunt evlavio^i, cu credintá $i cu hot'-áre puternicá. Pe umerii 
acestora a ráspándit Allah religiile Sale in trecut $i tot pe umerii acestora 
credintá se va ráspándi cuprinzánd intregul pámánt. 
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( 34 ) SURAT SABA ' 1 11 » 

(Mekkaná [58]; 54 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Slava lui Allah, ale Cáruia sunt cele din ceruri si cele de pre 
pamánt, si slava Lui tn Viata de Apoi! El este Cel Intelept 
[si] Binestiutor [AlHakim, AkKhabir], 2. El stie ce intra In 
pámánt ,2) si ce iese din el,® ce coboara din cer (4) si ce se suie 
la el. (5) $i El este Indurátor, Iertátor [Ar-Rahim, Al-Ghafur], 
3. Aceia care nu cred zic: (6) “Ceasul nu va veni la noi!” (7) Spune: 
“Ba - pe Domnul meu! - el® va veni la voi!” Celui ce stie 
Necunoscutul nu-I scapa nici macar greutatea unui fir de colb, 
nici din ceruri, nici de pe pamánt. Si nimic - nici mai mic decát 
aceasta, nici mai mare - nu exista fara sa nu fie [ínscris] Intr-o 
Carte deslusita.® 4. Pentru ca El sa-i rasplateasca pe aceia 
care cred si sávársesc fapte bune, cáci pentru ei este iertare si 
ínzestrare generoasá; 5. Aceia, Insá, care se straduiesc sa faca 
zadarnice versetele Noastre, (10 > aceia vor avea parte de 
suferinta unei pedepse dureroase. (11 > 6 . Si cei carora li s-a dat 
stiinta vád (12) ca ceea ce ti s-a trimis de catre Domnul tau este 
Adevarul care cálauzeste catre calea Celui Puternic [si] Vrednic 
de Lauda [AI-’Aziz, AI-Hamid]J 13í 7. S> z > c aceia care nu 
cred: 114 ) “Vreti sa va Indrumam catre un barbat (15) care va 
vesteste ca, dupa ce va veti fi facuti voi faráme ímprastiate, 1161 



1) Numitá astfel dupa versetul 15 ?i urmátoarele ín care se face 
referire la pieirea statului Saba’, din sud-vestul Peninsulei Arabe. 

2) Apa de ploaie, comori ascunse si mortii. 

3) Pomi, plante, apa izvoarelor etc. 

4) Ploi, zápezi, frig, trésnete, Ingerí si destine. 

5) Ingerii s¡ faptele robilor Sai. 

6) Idolatrii din Mekka. 

7) Ceasul rásplátii din Ziua de Apoi pe care íl neaqá 

8) Ceasul. 

9) Tóate sunt ínscrise ín Tablele pástrate. 

10) Contestándu-le si socotindu-le vrájitorie, poezie etc 

11) Cea mai asprá pedeapsá. 

12) $tiu. 

13) Religia s¡ Legea lui Allah. 

14) Din neamul Qurays- 

15) Profetul Muhammed. 

16) Dupa ce afi murit s¡ v-ati preschimbat Tn táráná. 
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veti fi voi Tntorsi la viatá? 8 . A plásmuit el minciuná, punánd-o 
pe seama lui Allah (17> sau este el stápánit de nebunie?" [Ba 
nu!] lar aceia care nu cred ín Viata de Apoi vor avea parte de 
osándá pentru ca ei sunt in ratacire adáncá. (18> 9. Oare nu vád 
ei cerul si pámántul de dinaintea lor si din urma lor? (19) De am 
voi Noi, am face ca pámántul sá se scufunde cu ei (20> sau am 
face sá cadá asupra lor bucáti din cer. (21) Intru aceasta se aflá 
semn pentru orice rob care se cáieste. 10. Si Noi i-am dat lui 
David indurare din partea Noastrá. “O, voi munti, aduceti 
márire, repetánd tmpreuná cu el, si voi pásári [asemenea]!” Si 
am muiat Noi fierul pentru el, (22) 11. [Zicándu-i lui:] “Fá 
cámási de zale si tmbiná bine verigile! $i sávársiti lucruri bune 
[tu si neamul táu]! Eu sunt Veghetor [Basir] la ceea ce faceti 
voi!” 12 . S¡ lui Solomon [i-am supus] vántul, tncát mersul lui 
de dimineatá a fost cát o luná de zile si mersul lui de seará a 
fost cát o luná de zile. S¡ am fácut.sá cyrgá pentru el un izvor 
de aramá. (23) $i printre djinni erau, [unii] care munceau 
dinaintea lui, cu Tngáduinta Domnului sáu. lar pe aceia dintre 
ei care se abáteau de la poruñea Noastrá íi fáceam Noi sá 
guste chinul flácárilor. 13. li lucrau ei lui ceea ce el voia: 
sanctuare (24) si statui, (25) vase [pentru máncat] cát bazinele si 
oale care se asazá bine. “Lucrati, voi neam al lui David, [dupá 
legea lui Allah], pentru a-I aduce multumire!” Dar putini dintre 
robii Mei sunt multumitori. 14. $i cánd am hotárát Noi moartea 
lui [Solomon], nimic nu le-a arátat lor moartea lui, afará de o 
vietate a pámántului (26) care a ros toiagul lui. $i cánd s-a 
prábusit, li s-a arátat djinnilor cá, dacá ei ar fi stiut cu adevárat 
necunoscutul, ei nu ar fi rámas In chinul umilitor [al robiei 



17) Prin ceea ce a spus. 

18) De la care nu mai este ¡ntoarcere la calea cea adeváratá. 

19) Oare sunt orbi si nu vád ca oriunde ar merge cerul $i pámántul 
merg in fata lor si ín spatele lor, inconjurándu-i? 

20) Asa cum i s-a intámplat lui Core. 

21) Asa cum i s-a intámplat neamului din Al-Ayka. 

22) L-au invátat pe el cum sá inmoaie fierul sau i-au trimis lui 
minunea ínmuierii fierului fárá a folosi focul. 

23) Topitá. 

24) Temple. 

25) Chipuri cioplite sau túrnate din bronz s¡ alte materiale. sau 
grávate, cáci pe vremea lui Solomon s¡ dupá legea lui reprezentarea 
chipurilor nu era interzisá. 

26) Termitele. 
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lor]. (27) 15. $i a avut [neamul din) Saba' ín salasul lor (28> un 
semn: (29) doua grádini, ín dreapta si ín stanga. (30) “Máncati din 
darul Domnului vostru si aduceti-I Lui multumire! O tara buná (31) 
si un Stapan Iertator [Ghafur] !” 16. ínsá ei s-au íntors (32> si Noi 
am trimis asupra lor ínecul de la Al-’Arim (33) si le-am schimbat 
amandoua gradinile lor cu doua gradini cu roade amare, 11341 
tamarisc t35) si cativa jujubieri. (36) 17. Aceasta le-am dat-o ca 
rasplata pentru ca ei au fost necredinciosi. Si oare rasplatim 
Noi [astfel pe altcineva] atara de cel necredincios? (37) 18. Si 
Noi am asezat íntre ei si íntre cetatile pe care le-am 
binecuvántat alte cetati cunoscute si am hotárát distantele^dintre 
ele: “Mergeti íntre ele nopti si zile, ín sigurantá!” (38) 19. Insá ei 
au zis: “Doamne, depárteazá mai mult distantele noastre!” Insá 
ei au fost nedrepti fatá de ei ínsisi, asa íncát Noi i-am fácut 
[subiecte de] legende (39) si i-am risipit pe ei, despártindu-i. Intru 
aceasta se aflá semne (40) pentru cel rábdátor si multumitor! (41) 

0 ^ 3 — 

27) Continuánd sá lucreze pentru el, ín vreme ce el era mort. Acest 
verset demonstreazá cá djinnii nu $tiu Necunoscutul (Ghayb) $¡ cu atát 
mai putin oamenii. 

28) In locurile ín care tráiau ei, ín zona barajului de la Ma’rib. 

29) Al atotputerniciei lui Allah $i al modului ín care El íi ráspláteste. 
pe cei care fac ráu. 

30) In partea dreapta ?i ín partea stángá a tárii lor sau fiecare dintre 
ei aveau doua gradini - una in dreapta ?i cealaltá in stánga locuintei sale, 

31) Binecuvántatá. 

32) Si nu au mai adus multumire Domnului lor, socotindu-i pe profetii 
lor mincinosi. 

33) Al-'Arim era numele barajului de la Ma’rib, care retinea apa de 
ploaie, formánd un mare lac. Cánd acest neam a devenit nelegiuit, Allah 
a distrus barajul, apele au inundat tara, distrugánd totul in calea lor, iar 
locuitorii care au mai scápat cu viata au párásit zona respectiva. 

34) Necomestibile. 

35) Arbust de$ertic cu fructe mici necomestibile. 

36) Pomi de desert cu spini, cu mici fructe comestibile, dar fárá gust 
si fárá nici o valoare nutritiva. 

37) Care nu aduc multumire lui Allah $i nu-i urmeazá pe profeti. 

38) Noi am oránduit astfel etapele íntre tinutul pustiit al regatului 
Saba’ $i tara binecuvántatá (a $amului), íncát cei care pornesc dimineata 
dintr-un oras, sá fie la vremea amiezii in ora$ul urmátor, iar cei care 
pornesc la amiazá, sá ajungá la vremea asfintitului in ora$ul urmátor, 
mergánd astfel ziua, cát si noaptea, fárá teamá $i fárá sá aibá nevoie sá 
poarte cu ei provizii. 

39) Pe care le povestesc oamenii, minunándu-se de ele. 

40) Pilde. 

41) ín istoria lor $i in nenorocirea care s-a abátut asupra lor. 
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20. Bánuiala lui Iblis asupra lor (42) s-a adeverit si ei 1-au urmat 
pe el, afara de o parte dintre dreptcredinciosi. 21. Si totusi el 
nu a avut asupra lor putere. [Ei au fost Tncercati cu ispitele lui] 
numai pentru ca Noi sa stim [sa-1 deosebim pe acela care) 
crede tn Lumea de Apoi de acela care se Tndoieste asupra ei. 
lar Domnul tau, [o, Muhammedl] este Atoatepazitor [Hafiz], 

22. Spune: (43) “Chemati-i pe aceia care voi ati pretins [ca ar fi 
divinitati] afara de Allah! Ei nu stapánesc nici cát greutatea 
unui fir de colb tn ceruri si nici pre pamánt. Ei nu au nici o 
parte la acestea, (44) iar El nu are nici un ajutor íntre ei! (45) 

23. Si nu este de nici un folos mijlocirea la El, afara de aceia 
carora El le íngaduie, (46> iar cánd frica este Tndepártata din 
inimile lor, (47) atunci zic ei: (48) “Ce a spus Stápánul vostru?" $i 
ei raspund: “Adevárul! (49> El este Cel mai Inalt [si] Cel Mare!’’ 
[A/-’A/iyy, Al-Khabir\. 24. Spune: “Cine va daruieste cu 
cele de trebuinta pe voi din ceruri si de pre pamánt? ” (50) 
Spune: “Allah! (51) $i noi sau voi suntem pe un drum bun sau 
íntr-o ratacire razveditá”. (52) 25. Spune: “Voi nu veti fi 
íntrebati pentru pácatele ce le-am sávársit, iar noi nu vom fi 
Tntrebati pentru cele pe care voi le sávársiti!” 26. Spune: 
“Domnul nostru ne va aduna pe noi, í53) apoi va hotárí íntre noi 
cu dreptate, (54) caci El este Marele Judecator [si] Atoatestiutorul 
[Al-Fattah, AI-’Alim ]!” 27. Spune: “Aratati-mi-i pe aceia pe 

42) Este vorba de neamul din Saba' sau de oameni in general. 

43) Idolatrilor. 

44) Contributie la crearea cerurilor $i a pámántului. 

45) Allah nu are nici un ajutor la crearea $i oránduirea lor 

46) Cum sunt profetii sau ingerii. 

47) Inimile celor care mijlocesc $i ale celor in favoarea carora se 
intervine. 

48) Necredincio$ii, intrebándu-se unul pe altul. 

49) A spus adevárul. ingaduind mijlocirea pentru cei de care Allah 
este multumit, caci nu le este íngáduit nici profetilor, nici ingerilor sá 
vorbeascá decaí cu íngáduinta Lui $i sá mijloceascá decát pentru aceia 
de care El este multumit. 

50) Intrebare adresatá idolatrilor pentru ca ei sá recunoascá faptul cá 
zeii lor nu au nici un fel de putere. 

51) Despre care recunoa$teti cá El este Creatorul. prin aceasta 
aducánd ei singuri un argument impotriva lor. 

52) Allah ?tie cine dintre noi are dreptate $i cine este mincinos. 

53) In Ziua de Apoi. 

54) Si va hotárí cine dintre noi este bine cáláuzit $i cine dintre noi 
este rátácit. 
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care i-ati adáugat Lui ca asociad! 155 * Nicidecum! El este Allah 
Cel Puternic [si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim ]!” 28 . Si Noi nu 
te-am trimis decát ca vestitor si prevenitor pentru toatá lumea, 
insá cei mai multi dintre oameni nu stiu. 29 . Si ei zic: (56> “Cánd 
[se va Tmplini] aceastá promisiune, dacá voi gráiti adevár?” 
30 . Spune: “Voi aveti hotárátá o Zi, pe care nu o puteti nici 
amana cu un ceas, nici nu o puteti grábi!” 31. Dar cei care nu 
cred zic: “Noi nu vom crede tn acest Coran si nici tn acelea de 
dinaintea lui!” Dar'de i-ai vedea pe nelegiuiti stand tn picioare 
dinaintea Domnului lor, Tntorcándu-si unii altora vorbe! (57) Cei 
care au fost socotiti slabi (58) le vor zice celor care s-au arátat 
trufasi: (59) “De n-ati fi fost voi [ocármuitori], noi am fi fost 
credinciosi!” 32 . Cei care s-au arátat trufasi le vor zice celor 
care au fost socotiti slabi: “Oare noi v-am índepártat de la 
calea cea dreaptá, dupá ce ea v-a venit vouá? (60) Ba voi ati 
fost nelegiuiti!" 33 . lar cei care au fost socotiti slabi le vor zice 
celor care s-au arátat trufasi: “Ba este mai degrabá viclesugul 
vostru de zi si de noapte, (61) cánd voi ne-ati poruncit sá nu 
credem tn Allah si sá-I facem Lui semeni!”* 621 Si-si vor ascunde 
ei (63> cáinta, cánd vor vedea chinul. $i vom pune Noi lanturi pe 
gáturile celor care nu au crezut. (64> $i oare vor fi ei rásplátiti 
altfel decát dupá ceea ce au sávársit? 34 . $i nu am trimis Noi 
nici un prevenitor tn vreo cetate fárá ca cei ínstáriti (65) din ea 
sá nu zicá: “Noi nu credem tn cele cu care ati fost trimisi!" 
35 . $i au zis ei: “Noi am avut mai multe bogátii si mai multi 
copii si noi nu vom fi chinuiti!” (66) 36 . Spune: “Domnul meu dá 
din belsug sau ímputineazá cele de trebuintá cui voieste El, 
ínsá cei mai multi oameni nu stiu!” 37 . Nici averile voastre, 



55) Fácándu-i egali cu El. 

56) Cu ironie. 

57) Vorbind unii cu altií. 

58) Supu$ii $i aderenfii lor. 

59) Conducátorii si stápánii lor. 

60) Dupá ce v-a fost adusá de catre profeti? 

61) Viclesugul pe care voi l-ati urzit tn timpul zilei ?i tn timpul noptii. 

62) Egali. 

63) Toti, adicá atát stapánii, cát ?i supusii. 

64) Lanturile cu care máinile sunt legate de gáturile lor. 

65) Cei care tráiesc tn belsug si-i conduc pe ei catre ceea ce este ráu. 

66) Voind sá pretindá cá Allah i-a cinstit pe ei cu acestea tn viata 
lumeascá si, In consecintá. nu ti va pedepsi pe ei tn Viata de Apoi. 
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nici copiii vo$tri nu sunt dintre acelea care va vor aduce 
aproape de Noi, ci numai aceia care au crezut $i au sávársit 
fapte bune vor avea parte de rásplata índoitá pentru ceea ce 
au faptuit $i ei vor fi In siguranta In odaile de sus (67) [ale 
Paradisului). 38 . lar aceia care se straduiesc sá faca versetele 
Noastre zadarnice, (68) aceia vor fi adusi la chin. 1691 39 . Spune: 
“Domnul meu da din bel$ug cele de trebuinta acelora care 
voie$te El dintre robii Sai sau le Imputineazá lor. $i pentru tot 
ceea ce daruiti voi El va va da voua ín schimb, (70> caci El este 
Cel mai bun dintre daruitori”. 40 . $i íntr-o Zi, íi va aduna pe ei 
toti $i apoi le va zice Tngerilor: “Acestia v-au adorat pe voi?” 
41 . Insa ei vor raspunde: “Márire Tie! Tu esti Ocrotitorul 
nostru, nu ei! Ei i-au adorat pe djinni; cei mai multi dintre ei 
au crezut In ace$tia!” (71) 42 . In Ziua aceea, nu-$i vor putea ei 
aduce unul altuia nici folos nici vatamare $i le vom zice Noi 
acelora care au fost nelegiuiti: “Gustati chinul Focului pe care 
voi I-ati tagaduit!” 43 . $i cánd li se recita lor versetele Noastre 
limpezi, atunci zic ei: ‘Acesta í72) nu este decát un om care 
voieste sa va índepárteze pe voi de la cele pe care le-au 
adorat parintii vostri!” Si zic ei: “Aceasta (73) nu este decát o 
minciuna plasmuita!" lar aceia care nu au crezut In Adevar 
zic, atunci cánd el vine la ei: “Acesta nu este decát vrájitorie 
Invederatá!”. 44 . Noi nu le-am dat lor cárb ca sá Invete din 
ele, nici nu le-am trimis lor mai Inainte de tiñe prevenitor. 
45 . Aceia de dinainte de ei (74) i-au Invinuit de minciuna [pe 
trimi$ii lor]. Dar la ei [la cei din neamul táu] nu a ajuns nici a 
zecea parte din ceea ce le-am dat lor (75) . Ei, deci, i-au socotit 
mincinosi pe trimisii Mei, dar $i cum a fost lepádarea Mea [de 
ei]! í76) 46 . Spune: “Eu válndemn pe voi cu privire la un singur 
lucru: Sá va ridicati voi Inaintea lui Allah cáte doi sau cáte unul 

— 

67) Pozitiile cele mai inalte in Paradis. 

68) Indepártánd de la ele si contestándu-le. 

69) _Vor f i adusi de catre ingerii Infernului la pedepsele din el. 

70) In compensatie. 

71) Lásándu-se inselati de ispitele lor. 

72) Trimisul lui Allah. 

73) Coranul. 

74) Neamurile anterioare. 

‘ 75) Din averi, impárape intinsá, civilizatie ?i alte binefaceri. 

76) Pedepsindu-i ?i nimicindu-i. 
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si apoi sá cugetati! (77) Tovarasul vostru [Muhammed] nu este 
stapánit de duhuri, (78) ci el nu este decát un prevenitor pentru 
voi tnainte de o osánda asprá!” (79) 47 . Spune: “Eu nu am cerut 
de la voi nici p rasplata pentru cáláuzirea voastrá, (80) caci 
rasplata mea nu este decát numai la Allah si El este la tóate 
Martor” [Sahidj. 48 . Spune: “Domnul meu trimite Adevárul! 181 > 
El este Stiutorul deplin al celor nestiute! ” 49 . Spune: “A venit 
Adevárul! Minciuna nu mai poate sa ínceapá, nici sa mai 
reviná [vreodatá]!” 50 . Spune: “Eu daca rátácesc, (82) ratacesc 
spre pierderea mea tnsumi, (83) iar daca sunt cáláuzit, aceasta 
este prin ceea ce Allah tmi reveleazá mié, fiindca El este Cel 
care Aude [si] este Apropiat [Sami’, Qarib]" . 51 . Si de i-ai 
vedea tu cánd sunt cuprinsi de spaimá, (84) caci nu mai este 
scapare pentru ei, si cum sunt ei luati dintr-un loe apropiat! (85) 

52 . Si ei vor zice atunci: “Noi credem ín El”! (86) Dar cum ar 
mai putea ei primi [credinta] tntr-un loe atát de índepártat, (87) 

53 . Dupa ce mai tnainte nu au crezut si au hulit necunoscutul 
dintr-un loe atát de tndepártat?! (88) 54 . Si se va pune stavilá 
íntre ei si íntre ceea ce ei voiesc, (89) íntoemai cum s-a fácut cu 
semenii lor mai tnainte, (90) fiindca ei s-au aflat ín mare tndoialá. 

— 

77) Asupra Trimisului luí Allah $i asupra Legii aduse de El. 

7 8) Nu este nebun, a$a cum ati pretins. 

79) Pedeapsa din Viata de Apoi. 

80) Orice lucru pe care vi 1-am cerut ca rasplata pentru mesajul meu 
se va introduce tot la voi. 

81) Trimite Adevarul cu care inláturá minciuna si desertaciunea. 

82) De la calea cea adeváratá. 

83) Fiindca urmárile negative ale acesteia s-ar rásfránge doar asupra 
mea, nu asupra altora. 

84) Pe cei care au tágáduit, atunci cánd vor invia si nu vor vedea 
limpede Adevarul si dovezile lui. 

85) De pe fata pámántului cánd mor, sau din locul unde stau in Ziua 
Judecátü, pentru a fi condusi spre Infern. 

86) In Allah, in Profetul Sáu sauin Coran. 

87) Cánd ei se aflá in Casa de Apoi, care este Casa rásplatei, dacá 
ei nu au primit-o cánd s-au aflat in aceasta lume, sau casa a incercárii, 
cánd státea in puterea lor sá creada. 

88) Au hulit lucruri care nu le erau cunoscute, pretinzánd cá Profetul 
ar fi vrájitor, nebun sau poet, cá ei nu ar putea sá fie inviati etc. 

89) $¡ intre capacitatea lor de a se folosi de credintá pentru a scápa 
cu ajutorul ei de Infem. 

90) Cu necredinciosii din alte neamuri, anterioare lor. care, ca s¡ si. 
au tágáduit. 
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f35l SURAT FATIR' 1 » 

(Mekkaná [43]; 45 versete) 

in numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Márire lui Allah, Creatorul cerurilor si al pamántului, Cel 
care a facut din íngeri trimisi cu cate douá aripi si cu cate trei 
si cu cate patru. El adauga fapturii ceea ce voieste, caci Allah 
este cu putere peste tóate. 2. Ceea ce daruieste Allah 
oamenilor ca indurare, (2) aceea ce nu o poate opri nimeni, iar 
ceea ce opreste El, aceea nu o mai poate trimite nimeni, dupa 
El, caci El este Atotputernic [$i] Intelept [AI-’Aziz, Al-Hakim]l 
3. O, oameni! Aduceti-va aminte de tndurarea' 3 » lui Allah 
asupra voastra! Oare mai este vreun alt creator atara de Allah 
care sa va daruiasca cu cele de trebuinta pe voi din cer si de 
pre pamánt?' 4 » Nu exista alta divinitate atara de El! Cum de 
puteti voi ti abatuti?' 5 » 4. Si daca te socotesc pe tiñe mincinos, 
au mai fost socotiti mincinosi si alti trimisi tnainte de tiñe. Si la 
Allah se tntorc lucrurile.' 6 » 5. O, oameni! Fagaduinta lui Allah 
este Adevar! Asadar, sa nu va Tnsele pe voi viata lumeasca si 
sa nu va tnsele pe voi, ín privinta lui Allah, cel amagitor!' 7 » 
6 . $eitan este pentru voi un dusman. Tineti-1, asadar, ca pe un 
dusman!' 8 » El nu face decát sa-i cheme pe sustinatorii sai ca sa 
fie oaspeti ai flácarilor. 7. Cei care nu cred, vor avea parte de 
chin aspru, iar cei care cred si tmplinesc fapte bune, vor avea 
parte de iertare si de mare rasplata. 8 . Oare acela caruia i se 
ímpodobeste fapta sa rea, íncát o socoteste buna, [este la fel 
cu acela care ímplineste fapte bune]? Dar Allah duce ín 
ratacire pe cine voieste El si caláuzeste pe calea cea buná pe 

— 

1) Aceastá surá poartá titlul ‘'Creatorul", dupa acest nume sublim 
care apare la tnceputul ei. 

2) Binecuvantare. 

3) Binefacerea. 

4) Cu ajutorul ploii $i al vegetatiei. 

5) De la credinfa in Allah Cel Únic? 

6) $i El íi va pedepsi aspru pe cei care au socotit revelada Sa a fi 
mincinoasá. 

7) Adicá $eitan. 

8) Ferindu-vá sá-1 urmati. 
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cine voieste El. Deci nu lasa sa se petreaca sufletul tau In 
suspine pentru ei! (9) Allah este bine stiutor a ceea ce savársesc 
ei. 9. Allah este Cel care trimite vánturile ce ridica nouri, iar 
Noi íi conducem catre un tinut mort (10) si tnviem cu ei pamántul, 
dupa ce a fost mort. (11 > Astfel va fi si Invierea! 10. Cel ce 
voieste puterea, la Allah este toata puterea! (12) La El se ínalta 
cuvántul cel bun si El Inalta fapta cea buná, (13 > ¡ar aceia care 
uneltesc fapte rele, aceia vor avea parte de chin aspru, iar 
uneltirea acestora nu va izbuti. 11. Allah v-a creat pe voi din 
taráná, apoi dintr-o picatura, apoi v-a facut pe voi perechi. Si 
nici o femeie nu ramáne grea si nici nu naste decát cu stirea 
Luí. S¡ nici unuia din cei care au parte de viata lunga nu i se 
da mai mult si nu i se scade din viata lui, fara [ca aceasta sa fie] 
Intr-o carte. (14) Acest lucru este pentru Allah usor. 12. Cele 
doua mári (15 > nu sunt la fel; aceasta este buná, dulce, placuta 
la baut, iar aceasta este sarata si amara. $i totusi din fiecare 
[dintre cele douá] mancati carne proaspata si scoateti 
podoaba pe care o purtatid 16 ) S¡ tu vezi corabiile despicánd 
apa pentru ca voi sa cautati índurarea Sa. Poate ca voi veti fi 
multumitori! 13. El lasa ca noaptea sa intre ín zi si lasa ca ziua 
sa intre ín noapte. El a supus Soarele si Luna si fiecare alearga 
catre un termen hotarátd 17 > Acesta este Allah, Domnul vostru. 
A Lui este stapánirea, iar aceia [idolii] pe care voi íi chemati 
ín locul Lui nu stápánesc nici cát pielita sámburelui de 
curmalá. (18) 14. Daca íi chemati, ei nu audchemarea voastra (19) 

— 


9) Nu te mahni nespus din pricina ratácirii lor ?i a faptului cá nu te 
urmeazá! 

10) Arid, lipsit de vegetatie. 

11) Pilda cu invierea pámántului, dupa ce a fost mort, revine de mai 
multe ori, pentru ca cei care se indoiesc de invierea de dupa moarte sé 
traga invátaminte din ea. 

12) Deci sa o caute la Allah, urmánd legea Lui si ascultand de 
trimi$ii Lui. 

13) Acceptá fapta cea buná, care trebuie sá insoteascá vorba buné 

14) ín Tabla pástratá. 

15) Ape in general: mári, fluvii, lacuri etc. 

16) Perle, márgean, scoici etc. 

17) Pana la un termen cánd le este sortit sá piará (Ziua Judecáfii de 
Apoi). 

18) Metaforá pentru un lucru neinsemnat sau demn de dispret 

19) Pentru cá sunt neinsufletiti. 


^ 505 


35 • FATIR 


si chiar daca ar auzi-o, (20) tot nu v-ar ráspunde vouá. lar tn Ziua 
Invierii, ei vor tagádui cá i-ati fácut asociati [lui Allah). Si nimeni 
nu te poate Tnváta asa cum o face un Binestiutor [Khabir], 
15. O, oameni! Voi sunteti saraci [si aveti nevoie] de Allah, iar 
Allah este Cel Deajuns pentru Sine [si] Cel Vrednic de Lauda 
[Ghcmiyy, Hamid], 16. Dacá El ar voi, v-ar face sá pieriti si 
ar aduce o fápturá nouá, 17. Cáci acest [lucru] nu este greu 
pentru Allah. 18. Si nu va purta nici un suflet (21) povara 
altuia. (22) lar dacá un suflet tncárcat (23> va chema dupá ajutor, 
nimic din povara sa nu va fi purtat [de altcineva], nici dacá ar fi 
o rudá apropiatá. Tu íi previi numai pe aceia care au fricá de 
Domnul lor, atunci cánd ei nu sunt vázuti [de alti oameni], si 
care ímplinesc Rugáciunea [As-Sa/at]. lar acela care se 
curáteste (24) nu se curáteste decát pentru sine Tnsusi si la Allah 
este íntoarcerea. 19. Nu sunt deopotrivá cel orb cu cel care 
vede, (25) 20. Nici íntunecimea cu lumina, (26> 21. Nici umbra 
cu dogoarea. (27) 22. Si nu sunt deopotrivá cei vii cu cei 
morti. (28) Allah face sá audá pe cine voieste El, pe cánd tu 
nu-i poti face sá audá pe cei din morminte. (29) 23. Tu nu esti 
decát un prevenitor. 24. Noi te-am trimis cu Adevárul, ca 
binevestitor si prevenitor, si nu este comunitate care sá nu fi 
avut un prevenitor. 25. Si dacá te socotesc pe tiñe mincinos, 
[sá stii cá] si cei de mai tnaintea lor i-au socotit mincinosi [pe 
trimisii lor], tn vreme ce trimisii lor le-au adus semne limpezi, (30) 
cu scripturile si cu Cartea cea luminoasá! 26. Apoi, Eu i-am 
luat pe cei care nu au crezut si cum a fost mustrarea Mea! 
27. Oare nu vezi cá Allah a fácut sá coboare din cer apá si cá 
Noi am fácut apoi sá ¡asá la ivealá roduri cu felurite culori si 
cá tn munti sunt dáre albe si rosii, cu felurite culori, si stánci 

— 

20) Presupunánd ca ar auzi-o. 

21) Suflet pacatos. 

22) Povara pacatelor unui alt suflet. 

23) De povara pacatelor. 

24) De murdária necredintei $i pacatelor. 

25) Pilda pentru necredincios $i credincios. 

26) Pilda pentru adevár ?i neadevar. 

27) Pilda pentru rásplatá $i pedeapsá. 

28) Pilda pentru credincio$i $i necredincio$i. 

29) Pe cei ignoranti care sunt ca ?i morti. 

30) Minuni. 
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foarte negre?! 28. Tot astfel sunt si printre oameni si 
vietuitoare (31 ^si vite (32) cu felurite culori. (33) Singurii ce se tem 
de Allah sunt ínvatatii dintre robii Sai. Dar Allah este Puternic 
[si] Iertator [‘Aziz, Ghafur]. 29. Aceia care recita Cartea lui 
Allah, ímplinesc Rugáciunea [As-Sa/at] si fac milostenii din 
cele cu care i-am ínzestrat, íntr-ascuns si pe fata, vor nadajdui 
íntr-un negot (34) care nu piere. 30. Pentru ca El [Allah] o sa le 
dea lor rásplata lor íntreaga si o sa mai si sporeasca din mare 
mila Sa, cáci El este Iertator [si] Multumitor [ Ghafur, Sakur], 

31. $i ceea ce ti-am revelat noi din Carte (35) este Adevarul, 
íntarind ceea ce a fost mai ínainte de ea. (36) Allah este 
Binestiutor [si] Limpede Vazator [Khabir, Basir] al robilor Sai. 

32. Apoi, Noi am dat spre mo$tenire Cartea (37) acelora pe 
care i-am ales dintre robii Nostri. Printre ei sunt unii nedrepti 
cu ei ínsisi (38) , printre ei sunt altii care tin masura si printre ei 
sunt altii care íi íntrec cu faptele lor bune [pe toti ceilalti], cu 
voia lui Allah. Aceastaeste marea indurare. 33. Ei vor intra Tn 
gradinile Edenului si vor fi ímpodobiti in ele cu bratari de aur si 
margaritare, iar straiele lor vor fi din matase, ín ele. 34. Ei 
vor zice: “Lauda lui Allah care a índepártat de la noi 
máhnirea! Domnul nostru este Iertator [si] Multumitor [ Ghafur; 
Sakur]. 35. El este Cel care ne lasa pe noi sa salasluim tn 
casa statorniciei, (39) prin mare mila Lui, si nu ne va ajunge ín 
ea oboseala si nici nu ne va ajunge ín ea neputinta”. 36. lar 
aceia care nu au crezut vor avea parte de focul Gheenei; nu 
vor fi ei osánditi ca sa moara, dar nici nu li se va usura chinul 
lor. Astfel íl rasplatim Noi pe fiecare necredincios. 37. $i ei 
vor striga acolo: “Doamne, scoate-ne pe noi, caci noi vom 
savársi fapte bune, nu asa precum am facut!" “Dar oare nu 
v-am lásat Noi sa aveti parte de viatá lunga pentru ca cel care 
a vrut sa chibzuiasca sa poata chibzui? $i a venit la voi 

< 3 ¿^ 0 — 

31) Tóate viejuitoarele de pe pámánt, ín atara de om $i de vite. 

32) Cámilele, bovinele, ovinele caprinele, 

33) Diferite. 

34) Metáfora pentru primirea rasplatei prin supunere. 

35) Coranul. 

36) Scripturile anterioare. 

37) Coranul. 

38) Ca umnare a nesupunerii ?i sáváríirii de pácate. 

39) Paradisul. 
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Prevenitorul. (40) Deci gustati [pedeapsa voastrá]! lar pentru cei 
nelegiuiti nu este ajutor!” 38. Allah este $tiutorul celor 
necunoscute din ceruri si de pre pámánt. El este $tiutorul celor 
ascunse ínláuntrul piepturilor. 39. Allah este Cel care v-a fácut 
pe voi urmasi pe pámant. 1411 Acela care este necredincios, 
ímpotriva lui se va Intoarce necredinta sa. lar necredinta celor 
necredinciosi nu sporeste decát mánia Domnului lor si nu le 
sporeste necredinta celor necredinciosi decát numai pieirea. (42) 
40. Spune: “li vedeti (43) pe asociatii vostri pe care voi íi 
invocati afará de Allah? Arátati-mi ce au creat ei pe pámant? 
Sau au ei vreo parte ín crearea cerurilor? (44) Sau lor le-am dat 
Noi vreo carte pe care ei sá o cunoascá bine?” (45) [Nicidecum!] 
Dar nu-si fágáduiesc cei nelegiuiti unii altora decát numai 
ínseláciune. 41. Allah tiñe cerurile si pámántul ca sá nu se 
prábuseascá (46) . lar dacá s-ar prábusi, nimeni, dupá El, nu 
le-ar mai putea tiñe! El este Rábdátor [si] Iertátor IHalim, 
Gha/urj. 42. Ei au fácut [mai Inainte] juráminte sfinte, pe 
Allah, cá de le va veni un prevenitor ei vor fi mai bine cáláuziti 
decát orice altá comunitate. 1471 Dar cánd le-a venit lor un 
prevenitor [Muhammed], venirea lui nu a fácut decát sá le 
sporeascá nesuferirea si mai mult, 43. Semetindu-se pe 
pámánt si prin viclenia celui siret. Insá viclenia perfidá nu 
cuprinde decát neamul ei. $i oare asteaptá ei [altceva] decát 
ránduiala celor vechi? (48) Dar nu vei gási nicicánd ínlocuire 
pentru ránduiala lui Allah si nu vei gási niciodatá schimbare 
pentru ránduiala lui Allah! 44. Oare n-au purces ei prin lume 
si nu au vázut care a fost sfársitul celor de dinaintea lor, desi au 
fost mai puternici decát ei?! $i nimic din ceruri si de pre 


40) Profetul Muhammed. 

41) Urmasi ai neamurilor de dinaintea voastra. 

42) Pierderea a tot ceea ce este bun tn aceastá lume $i in Lumea 
de Apoi. 

43) Spuneti-Mi despre asociatii vo$tri. 

44) Au ei vreo parte, aláturi de Allah, la creare? 

45) Le-am dat Noi vreo carte care sá le permita sá se socoteascá 
asociati ai lui Allah $i sá le serveascá drept argument? 

46) Tiñe a$trii sá nu se prábu?eascá $¡ sá nu disparé. 

47) Decát tóate comunitátile trecute. 

48) Referire la pedepsirea neamurilor vechi, care i-au socotit pe 
trimisii lor mincino$i. 
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pámánt nu poate sa scape de pedeapsa lui Allah, caci El este 
Atoatestiutor [$i] Atotputernic [’Alim, Qadir}. 45. lar daca 
Allah i-ar pedepsi pe oameni pentru ceea ce au dobándit/ 491 
n-ar mai lasa pe fata lui [a pámántului] nici o vietate. 1501 Insá El 
íi pásuieste pana la un termen hotarát (51) si cánd va sosi 
termenul lor, (52) atunci Allah va fi cu robii Sai Binevazator 
[Basir], 




49) Pentru pácatele pe care le-au sávár$it. 

50) Nici un suflet. 

51) Amana pedeapsa lor. 

52) Termenul pedepsirii lor. 
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GOD SURAT YA-SIN' 1 » 

(Mekkaná [41]; 83 versete) 

ín numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Ya-Sin. 2. [Jur] pe Coranul plin de íntelepciune, 3. Tu, 
[Muhammed], e$ti [unul] dintre trimisii 4. Pe un drum drept! 
5. [Aceasta este] revelada Celui Atotputernic [$i] Indurátor 
[AI-’Aziz, Ar-Rahim], 6. Pentru ca sa previi un popor, ai carui 
párinti nu au fost prevenid, iar ei sunt nebágátori de seama. (2) 
7. S-a adeverit Cuvántul (3) ca cei mai multi dintre ei nu vor 
crede. 8 . Noi am pus lanturi pe gáturile lor si ele sunt pana la 
barbii, iar cápetele lor sunt ínaltate. 9. Si Noi am pus o stavila 
dinaintea lor si o stavila ín urma lor si astfel le-am acoperit lor 
ochii si ¡ata ca ei nu mai vad. 10. $i le este totuna de-i previi 
ori nu-i previi, cáci ei nu cred. 11. Tu !1 previi numai pe cel care 
urmeaza índemnarea (4) si se teme de Cel Milostiv [ Ar-Rahman ] 
In taina. <5) Binevesteste-i lui iertare si rasplata generoasa! 
12. Numai Noi íi ínviem pe cei morti si scriem ceea ce au 
facut ei mai ínainte, ca si urmele lor, (6) si tóate lucrurile le-am 
numarat (7) íntr-o carte limpede. (8) 13. $ida-le lor (9) drept pilda 
pe locuitorii cetatii, (10) cánd au venit la ei trimisii. 14. Cánd am 
trimis la ei doi [trimisi], dari-au socotit pe ei mincinosi. Atunci 
i-am Tntarit si cu un al treilea si au zis ei: “Noi suntem trimisi la 

0 ^= 0 — 

1) Aceasta sura nu are alt titlu ín atara acestor douá litere, care 
constituie primul verset al sáu. Profetul - Allah sá-l binecuuánteze fi sá-l 
miluiascá! - a zis: "Fiecare lucru are o inimá, iar inima Coranului este 
Ya-Sin, voiesc ca ea sá fie Tnvátata $i sá se afle tn inima fiecárui om din 
comunitatea mea". 

2) Acesta este neamul Quray?, care nu a mai fost prevenit mai 
ínainte de catre un alt trimis sau cu vreo alta carte. 

3) Sentinfa pronuntatá de cartea eterna. 

4) Coranul. 

5) Fárá sá-L vadá sau cand se aflá singur. 

6) Urmárile faptelor lor. 

7) Le-am ínsemnat $i le-am pastrat. 

8) Tablele pástrate. 

9) Neamului din Mekka. 

10) Multi comentatori clasici identifica aceasta cetate cu ora$ul 
Antiochia - unul din cele mai importante centre din nordul Siriei, in 
timpul primului secol al erei cre$tine (acum Antakia). 
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voi !” 15. Dar ei le-au ráspuns: “Voi nu sunteti decát niste 
oameni ca si noi. Cel Milostiv [ Ar-Rahman ] nu a facut sá 
coboare nimic, iar voi nu faceti decát sa mintiti!” 16. Insa 
[trimisii le-]au zis: “Domnul nostru stie ca noi suntem trimisi la 
voi, 17. lar noi nu suntem datori decát cu transmiterea 
limpede [a mesajului nostru]”. 18. Au zis ei: “Noi vedem un 
semn [prevestitor de] ráu ín voi. Dacá nu íncetati/ 11 * noi va vom 
ucide cu pietre si va va ajunge o osándá dureroasá de la noi!" 
19. Le -au raspuns: “Semnul prevestitor de ráu este cu voi! (12) 
Cánd a ti fost índemnati, [ati prevestit rául]!... Insá voi sunteti 
un neam careíntrecemásura!...” 20 . $i de la capátul cetátii a 
venit un bárbat, alergánd, si a zis: “O, neam al meu, urmati-i 
pe trimisi! 21. Urmati-i pe cei care nu cer rásplatá si care 
sunt pe drumul cel bun! 22. De ce sá nu-L ador eu pe Cel 
care m-a creat pe mine? Si la El veti fi voi íntorsi! (13) 23. Sá 
iau eu alti zei ín locul Lui? Dacá Cel Milostiv [Ar-Rahman] va 
voi sá-mi facá mié un ráu, nu-mi va fi de nici un folos mijlocirea 
lor si ei nu má vor putea mántui! 24. Asadar, eu as fi !ntr-o 
rátácire ínvederatá! 25. Eu cred ín Domnul vostru, deci 
ascultati de mine!” 26. $i i se zice lui: 114) “Intráín Rai!” (15) lar 
el ráspunde: “O, de ar sti neamul meu 27. Cá Domnul meu 
m-a iertat si m-a asezat pe mine íntre cei cinstiti!" 28. Si Noi 
nu am fácut sá coboare asupra neamului sáu, ín urma lui/ 16 * 
vreo oaste din cer, (17) cáci nu am vrut sá facem sá coboare. 
29. Nu a fost decát un singur strigát (18) si iatá-i pe ei stinsi, 
fárá viatá. 30. Vai, pentru robii [Mei]! Nu vine la ei nici un 
trimis fárá ca ei sá-1 batjocoreascá! 31. Nu au vázut (19) ei cáte 
neamuri am nimicit Noi ínaintea lor? [Si nu au vázut ei cá ele] 
nu se vor mai íntoarce niciodatá la ei?! 32. Dar fiecare, toti la 
un loe vor fi adusi [ínaintea] Noastrá! (20) 33. Si un semn pentru 

— 

11) Chemarea voastrá la Allah cel Unic. 

12) Este necredinta voastrá. 

13) Dupa moarte. 

14) I-au zis lui íngerii cánd a murit. 

15) Ca rásplatá pentru credinta ta adeváratá. 

16) Dupá moartea lui. 

17) Pentru a-i ucide. 

18) Pedeapsa a fost un strigát din cer care i-a nimicit pe ei. 

19) Nu $tiu ei? 

20) Pentru a li se cere socotealá $i a fi rásplátifi. 
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ei (21) este pamántul cel mort, pe care Noi il aducem la viatá si 
scoatem din el grane, din care ei mánáncá. 34. $i Noi facem 
pe el grádini de palmieri si vii si facem sá tásneascá din el 
izvoare. 35. Fentru ca ei sá mánánce din roadele Sale si din 
ceea ce au fácut máinile lor. (22) Oare ei nu vor fi multumitori? 
36. Márire Celui care le-a creat pe tóate perechi, (23) din ceea 
ce face pamántul sá creascá si din ei Tnsisi si din cele pe care 
ei nu le cunóse! 37. $i un semn pentru ei este si noaptea! Noi 
tragem din ea ziua si iatá-i pe ei ín íntuneric, 38. lar Soarele 
aleargá cátre un sálas al lui. Aceasta este ránduiala Celui 
Atotputemic [$i] Atoatestiutor [ AI-’Aziz, AI-’Alim ]! 39. lar 
pentru Luná am oránduit Noi faze, páná ce ea devine ca un 
ciorchine bátrán de palmier. (24) 40. Nici Soarele nu se cuvine 
sá ajungá Luna, nici noaptea nu poate sá o ia tnaintea zilei (25) 
si tóate plutesc pe orbite [proprii], 41. $i un [alt] semn pentru 
ei este acela cá Noi i-am purtat pe scoborátorii lor (26> tntr-o 
corabie tncárcatá 42. Si le-am fácut lor áltele asemenea ei, (27) 
pe care ei se suie (28) 43. $i de am voi Noi, i-am íneca pe ei si 
ei nu ar avea nici un ajutor [ca sá audá tipetele lor] (29) si nici 
n-ar fi ei mántuiti, 44. Decát prin Indurarea Noastrá [íi lásám 
sá mai tráiascá] si sá se bucure pentru un timp. (30) 45. $i dacá 
li se zice lor: “Fiti cu fricá de ceea ce a fosttnaintea voastrá (31) si 
de ceea ce este ín urma voastrá, (32> poate cá [astfel] vi se va 
aráta vouá indurare! ” (33) [ei se semetesc]. 46. $i nu le vine lor 


21) Pentru neamul din Mekka si pentru toti oamenii care tágáduiesc 
invierea tn Ziua Judecátii de Apoi. 

22) Produsele rezultate din prelucrarea acestor roade sau dupa o alta 
interpretare: din ceea ce nu au lucrat máinile lor, ci a fost creat de Ailah. 

23) Dupa o alta interpretare: a creat tóate soiurile. 

24) Cornul lunii este comparat cu un ciorchine galben si tmbátránit, 
care se arcuieste. 

25) Sá vina ínainte de timpul care i-a fost hotárát. 

26) Scoborátorii lui Noe. 

27) Asemenea corábiei. 

28) Referire la cámile, socotite "corábii ale uscatului”. 

29) Cáci vor muri ínecati numaidecát. 

30) Páná ce vor muri, dupá ce i-am salvat de la inec. 

31) De soarta neamurilor trecute, care i-au socotit pe trimi$ii lor 
mincinosi. 

32) Pedeapsa care vá asteaptá In Lumea de Apoi. 

33) Pentru teama voastrá s¡ pentru multumirea voastrá. 
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nici un semn dintre semnele Domnului lor (34> fárá ca ei sá nu 
se Indepárteze de el. (35) 47. $i dacá li se zice lor: “Dáruiti din 
cele cu care Allah v-a tnzestrat pe voi!”, aceia care nu cred 
gráiesc catre aceia care cred: “Sá-1 hránim noi pe acela pe 
care 1-ar hráni Allah, dacá ar voi? Voi nu sunteti decát Intr-o 
rátácire váditá! ” 48. $i ei zic: “$i cánd se va ímplini aceastá 
amenintare, (36) dacá voi spuneti adevárul?” 49. Ei nu au a 
astepta decát un singur strigát, (37) care-i va apuca pe ei, In 
vreme ce ei se vor certa. (38> 50. $i ei nu vor putea nici sá facá 
vreo indemnare, nici sá seíntoarcá la familiile lor. (39) 51. $i se 
va sulfa tn trámbitá (40) si iatá-i pe ei grábindu-se din gropi 
cátre Domnul lor 52. $i zicánd: “Vai nouá! Cine ne-a sculat 
pe noi din culcusul nostru?” Aceasta este ceea ce a fágáduit 
Cel Milostiv [Ar-fía/iman], iar trimisii au spus adevárul. (41) 
53. Nu va fi decát un singur strigát si iatá cá ei toti vor fi adusi 
la Noi. 54. $i tn Ziua aceea nu va fi nici un suflet nedreptátit 
tntru nimic si nu veti fi rásplátiti decát pentru ceea ce ati 
fácut. 55. Locuitorii Raiului vor fi tn Ziua aceea ocupati, 
bucurándu-se fericiti, 56. Ei ímpreuná cu soatele lor, la 
umbrá, (42) vor fi rezemati pe divanuri, (43> 57. Acolo vor avea ei 
roduri si [tot] ceea ce vor cere. 58. “Pace!” Un cuvánt de la 
un Stápán Indurátor 59. lar voi, nelegiuitilor, sá stati despártiti 
tn Ziua aceea! 60. “Oare nu am fácut Eu legámánt cu voi, o, 
fii ai lui Adam, sá nu-1 adorati pe $eitan, cáci el vá este vouá 
dusman tnvederat, 61. $i sá Má adorati pe Mine (44) [pentru cá] 
acesta este drumul drept?! 62. El (45) a dus tn rátácire o mare 
parte dintre voi. (46) Oare voi nu pricepeti? 63. Acesta este 

0 -^ 0 — 

34) Care dovedesc adevárul celor propováduite de trimisi. 

35) Socotindu-1 mincinos. 

36) Cu Ziua ínvierii? 

37) Prima suflare a lui Israfil tn trámbitá pentru a veni la Judecata 
de Apon 

38) In timpul tocmelilor $i tranzactiilor lor comerciale. 

39) Pentru a vedea care este starea lor, fiindcá vor muri cánd 
strigátul ti va lovi pe nea^teptate. 

40) Pentru In viere (a doua suflare In trámbitá a lui Israfil). 

41) In privinta Judecátii $i rásplátii. 

42) La umbra pomilor sau la adápost de ar$ijá. 

43) Paturi tmpodobite. 

44) Numai pe Mine. 

45) ípeitan. 

46) Inainte de voi. 
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ladul care vi s-a promis. 64. Sá ardeti astázi ín el, (47) pentru cá 
voi nu ati crezut!” 65. In aceastá Zi vom pecetlui gurile lor (48) 
si ne vor grái nouá máinile lor, iar picioarele lor vor face 
márturie pentru ceea ce ei au dobandit. 66 . $i de am fi voit, 
am fi stins Noi ochii lor si s-ar fi tntrecut ei catre drum, dar 
cum ar mai fi putut ei sá vadá? 67. $i de am fi voit, i-am fi 
prefácut Noi tn locurile lor (49) si n-ar mai fi putut ei nici sá 
meargá ínainte, nici sá se Tntoarcád 50 * 68 . $i aceluia cáruia ti 
dáruim Noi viatá lungá, aceluia ti slábim Noi ínfátisarea. (51) 
Oare ei nu pricep? 69. $i Noi nu 1-am Tnvátat pe el poezia, (52) 
cáci aceasta nu s-ar fi cuvenit pentru el. Aceasta nu este decát 
índemnare si un Coran limpede, 70. Pentru a-1 preveni pe cel 
care este viu (53) si pentru a se ímplini Cuvántul (54) ímpotriva 
necredinciosilor. 71. Oare ei nu vád cá Noi le-am fácut lor, 
printre cele pe care le-au creat máinile Noastre, vite, (55) 
cárora ei le sunt stápáni? 72. $i le-am fácut supuse lor si 
únele dintre ele le sérvese pentru cálárie, iar de la áltele 
mánáncá (56) 73. Si au de la ele [si alte] foloase (57) si báuturi. (58) 
Oare ei nu vor aduce multumire? 74. S¡ e¡ au luat ín locul lui 
Allah alti zei, tn nádejdea cá ei vor fi ajutati. 75. Dar nu le vor 
putea fi de nici un ajutor, asa cum sunt ei [pentru idoli ca] o 
oaste pregátitá. (59) 76. $i sá nu te máhneascá vorbele lor! Noi 
stim atát ceea ce ei tin ascuns, cát si ceea ce ei márturisesc pe 
fatá. 77. O are nu vede omul cá Noi 1-am creat pe el dintr-o 

CágO — 


47) Gustati vápaia lui astázi, pentru necredinta voastrá din viata 
lumeascá. 

48) Nu le vom mai tngádui sá vorbeascá. 

49) Schimbánd Infáfi$area lor $i zádárnicind puterile lor. 

50) N-ar mai fi putut sá páráseascá locurile lor. 

51) Slábindu-i puterile $i ínfáti$area tncát ajunge neputincios ca un 
copil, atát la trup cát $i la minte. 

52) Ráspuns la afirmada cá Profetul Muhammed ar fi fost poet ?i 
ceea ce a spus el ar fi fost poezie. 

53) Infelept, in stare sá tragá invátáminte din íntámplárile trecute. 
cáci cei care nu le dau atentie sunt ca ?i morti 

54) Amenintarea cu pedeapsa. 

55) Cámile, bovine, ovine $i caprine 

56) Carnea lor. 

57) Cum sunt pieile, lana $i párul. 

58) Laptele lor. 

59) Adusá ?i pregátitá pentru a-i sluji $i a-i apára pe idoli. 
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picáturá? $i iatá cá el Ne este Nouá un dusman ínvederat (60) ! 

78. El ne da Nouá o pildá (61) , uitánd de crearea sa (62) si zice: 
“Cine le mai da viatá oaselor dupa ce ele sunt putrezite?" 

79. Spune: “Le va da lor viatá Acela care le-a creat pe ele 
prima oará, cáci El este bine stiutor al íntregii firi! 80. Acela 
care a fácut pentru voi din pomul verde foc si iatá cá voi de la 
el aprindeti!” (6 , 3) 81. Oare Acela care a creat cerurile si 
pámántul (64) nu are putinta sá creeze asemenea lor? (65) Ba 
da! (66) $i El este Creatorul Átoatestiutor [Al-Khallaq, AI-’Alim]\ 
82. $i dacá voieste El un lucru, poruñea Lui este numai sá 
zicá "Fii" si el este. 83. Laudá Celui ín mana cáruia se aflá 
stápánirea tuturor lucrurilor! Si la El veti fi adusi ínapoi!^ 67) 




60) Pentru a contesta ínvierea. 

61) S-a relatat cá Ubayy ben Khalaf, unul dintre conducátorii 
necredincio^ilor din neamul Qurays, a venit cu un os ínvechit la Profet - 
Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - s¡ l-a sfárámat cu mana, 
apoi a zis: “Ai pretenda, Muhammed, cá Allah le va reda la astea viatá 
dupá ce s-au descompus?’’ lar Profetul - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l 
miluiascá! - i-a ráspuns: “Da, le va reda viatá, iar apoi te va Invia pe tiñe 
Si te va duce In Iad". $i Allah Preaínaltul a revelat acest verset. 

62) Crearea sa de cátre Noi. 

63) Referire la producerea focului prin frecarea a douá bucáti de 
lemn páná la aprindere. 

64) Care sunt atát de mari. 

65) Oameni mici s¡ slabi, asemenea vouá, dupá ce v-a creat prima 
oará? 

66) El are aceastá putere! 

67) Dupá moarte, pentru a vá ráspláti dupá faptele voastre. 
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( 37 ) SURAT AS-SAFFAT' 1 » 

(Mekkaná [56]; 182 versete) 

Ín numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Pe cei ce se Tnsirá ín ránduri® 2. $i pe cei care opresc cu 
indarjire 3. $i pe cei care recita índemnarea:® 4. “Domnul 
vostru este unul singur, 5. Stápánul cerurilor si al pámántului si 
al celor dintre ele si Stápánul rásáriturilor” (4) 6 . Noi am 
tmpodobit cerul cel mai apropiat cu podoaba stelelor 7. Care 
apara ímpotriva oricárui seitan rázvrátit.® 8 . £i nu vor putea 
sá traga cu urechea la cápeteniile preatnalte (6) si vor fi loviti din 
tóate pártile,® 9. Pentru a fi alungati. $i ei vor avea parte de 
chin vesnic, 10. Afará de acela care prinde din zbor (8) si care 
este urmárit de o stea cázátoare, lucitoare.® 11 . íntreabá-i pe 
ei (10) dacá sunt ei mai anevoie de creat decát aceia pe care Noi 
i-am creat! Noi i-am fácut [pe oameni] dintr-un lut lipicios. 
12. Dar tu te miri, (11) iar ei ísi bat joc. (12) 13. lar cánd li se 
pomeneste [Coranul], ei nu iau aminte, (13) 14. lar dacá vád un 
semn, ei cautá numaidecát sá-si batá joc [de el], 15. Zicánd: 
"Aceasta nu este decát vrájitorie ínvederatá! 16. Oare cánd 
vom muri si vom fi noi táráná si oseminte, vom mai putea noi 
sá fim Tnviati? 17. $i la fel si primii nostri strámosi?” 18. Spune: 
“Da, si veti fi voi umilifi apoi!” 19. Va fi numai un singur 

c#o — 

1) “Cetele atézate ín ránduri” - adicá Ingerii a$ezati tn ránduri, Tn 
a$teptarea poruncilor luí Allah. In versetele 2-3 sunt mentionate cáteva 
din atributiile lor. 

2) Adicá “jur pe íngeri" 

3) Coranul. 

4) Soarele rasare din Iocuri diferite de la o perioadá la alta 

5) Care nu mai ascultá de poruncile lui Allah 

6) Ale Tngerilor. 

7) Din tóate pártile cerului. dacá vor íncerca sá se suie la el 

8) Vreun cuvánt. 

9) De parcá ar strápunge vázduhul cu lumina lor arzátoare. Aceasta 
TI urmáre^te pe $eitan pentru a-1 arde 

10) Pe idolatrii din Mekka. 

11) De tágáduirea de cátre ei a Invierii 

12) De faptul cá tu te miri. 

13) Ei nu se tem $i nu Invatá din aceasta 
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strigat (14) si iata-i pe ei cum prívese, 20. Zicánd: “Vai nouá! 
Aceasta este Ziua Judecatii!” 21. [$i o voce va zice]: “Aceasta 
este Ziua Judecatii de Apoi, pe care voi ati tágáduit-o!’’ 
22. “Adunati-i pe aceia care au fost nedrepti (15) si pe semenii 
lor, (16> tmpreuná cu aceia pe care i-au adorat (17) 23. In locul lui 
Allah si duceti-i pe ei pe drumul Iadului! 24. $i opriti-i pe ei, 
pentru ca ei trebuie sá fie Tntrebati! 25. De ce nu va ajutati voi 
unii altora?” 26. Dar ín Ziua aceea vor fi ei supusi (18) 27. $i se 
vor tntoarce unul catre celálalt si se vor Tntreba; 28. Vor zice: 
“Voi ati venit la noi cu dreapta!” (19) 29. Dar ei le vor raspunde: 
“Ba voi nu ati fost credinciosi, 30. lar noi nu am avut nici o 
putere asupra voastra, cáci ati fost un neam de nelegiuiti. 
31. Deci s-a ímplinit Cuvántul Domnului nostru ímpotriva 
noastrá si [acum] noi gustám [pedeapsa)! (20) 32. $i v-am dus pe 
voi tn ratacire, caci si noi tnsine am fost rataciti!” 33. $i tn Ziua 
aceea vor fi ei (21) ímpreuná la pedeapsá. 34. Astfel facem 
Noi cu nelegiuitii! (22) 35. Cánd li s-a zis lor “Nu exista alta 
divinitate afara de Allah”, ei s-au semetit, (23) 36. Zicánd: “Sa-i 
párasim noi pe zeii nostri pentru un poet nebun?" 37. Insa el 
a venit cu Adevarul si a adeverit [mesajele] trimisiior. (24) 38. Veti 
gusta voi (25) chinul cel dureros 39. $i nu veti fi rásplatiti decát 
pentru ceea ce ati facut, 40. Afará de robii lui Allah cei 
alesi; (26) 41. Aceia vor avea parte de un dar binestiut; (27) 
42. Fructe [delicioase]! $i vor fi ei cinstiti 43. In Grádinile 
Fericirii, 44. Fe divanuri, asezati fata tn fafa. (28) 45. $i se va 



14) Cea de a doua suflare a lui Israfil tn trámbitá pentru ín viere. 

15) Fata de ei tn$isi, datoritá necredintei si pácatelor sávársite. 

16) Intru ráu. 

17) Idolii lor. 

18) Se vor lasa condusi s¡ vor fi smeriti. 

19) íncercánd sá ne abatetiín numele religiei $i adevárului. 

20) Amenintarea lui Allah cá vom gusta pedeapsa. 

21) Necredincios», atát conducátorii lor cát si supusii acestora. 

22) Cu idolatrii si pacatos». 

23) Refuzánd sá accepte propováduirea si chemarea la Allah Cel 
Unic. 

24) Care au fost mai Tntelepti, íntre tóate neamurile 

25) Din pricina plásmuirii voastre. 

26) Dreptcredinciosii. 

27) ín Paradis. 

28) Astfel tncát sá se vadá unii pe altii 
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trece printre ei cu o cupá umplutá dintr-un izvor, (29) 46. Albá, (30) 
plácutá pentru cei ce beau, 47. In ea nu va fi ametealá si nici 
nu se vor ímbáta din pricina ei, (31) 48. Si vor avea langa ei 
fete neprihánite, cu priviri scurte si cu ochi mari, frumosi, 
49. Semánánd cu niste ouá pástrate cu grijá. (32) 50. $i se vor 
Intoarce unii spre altii, Intrebándu-se, 51. Va zice unul dintre 
ei: “Eu am avut un prieten apropiat (33) 52. Care zicea: "Tu 
esti dintre cei care cred cu adevárat?" (34) 53. Oare dupa ce 
am murit si ne-am facut táráná si oseminte, ni se va mai cere 
nouá socotealá?” (35) 54. Va zice: “Vreti voi sá priviti tn jos?” (36) 

55. $i va privi el si 11 va vedea pe acela ín mijlocul Iadului. 

56. $i va zice el atunci: “Fe Allah! Aproape cá mi-ai adus 
pieirea! 57. $i de n-ar fi fost índurarea Stápánului meu, (37) as 
fi si eu printre cei adusi! (38) 58. Este adevárat cá noi nu vom 
muri 59. Decát cu moartea noastrá cea dintái si cá nu vom fi 
noi chinuiti?” (39) 60. Aceasta este marea izbándá! 61. Pentru 
asa ceva se cuvine sá se stráduiascá aceia care se stráduiesc. 
62. Oare aceastá ospefie este mai buná sau pomul 
Zaqqum? (40) 63. Noi 1-am fácut ca o tncercare pentru cei 
nelegiuiti. (41) 64. $i este un pom care iese din fundul Iadului 
65. Si rodurile sale sunt ca niste cápete de seitani, (42) 66. lar 

— 

29) O anumitá báuturá, poate vinul - dupa únele interpretan - care 
curge ca un páráu, fárá intrerupere. 

30) Adicá limpede (ca o calitate a vinului). 

31) A$a cum se íntámplá cu vinul din aceastá lume. 

32) Beduinii le comparau pe femeile frumoase cu ouále de strut, de 
un alb imaculat, pentru cá erau depuse in de?ert, unde nu le atingea 
nimeni £i nu se depunea nici praf pe ele. 

33) In viata lumeascá. 

34) In Ziua de Apoi. 

35) Vom mai fi noi readu$i la viatá ?i ni se va mai cere nouá 
socotealá? 

36) Prin fereastra Paradisului, catre Infern, pentru a-1 vedea pe 
prietenul acela? 

37) Care m-a cáláuzit $i a fost blánd cu mine. 

38) De cátre ingerí impreuná cu tiñe, in Infern. 

39) Se adreseazá in continuare fostului sáu prieten sau 
interlocutorilor sái. 

40) Mic arbust, cu miros urát $i fructe amare, care ar cre$te In 
cámpia Tihama din Península Arabá. 

41) Pentru a-i chinui cu el pe nelegiuiti in Infern. 

42) Fructele sale sunt la fel de hidoase ca ?i cápetele diavolilor, a$a 
cum $i le imagineazá oamenii. 
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ei sunt siliti sá mánánce din ele, umplándu-$i pántecele. 
67. Apoi vor avea ei, peste aceasta, un amestec de apa 
clocotitá, 68. Apoi Intoarcerea lor va fi catre Iad. 69. Ei i-au 
aflat pe párintii lor tn rátácire, 70. $i iatá-i alergánd pe 
urmele lor, 71. Cáci si ínainte de ei s-au aflat ín rátácire cei 
mai multi dintre Tnaintasii lor 72. $i am trimis Noi prevenitori 
la ei, (43) 73. Insá priveste care a fost sfársitul celor prevenid, (44) 
74. Afará de robii cei ale§i ai lui Allah: 75. Noe ne-a chemat 
pe Noi si Noi (45) am fost cei mai buni care i-am ráspuns! 76. Si 
1-am mántuit pe el ímpreuná cu familia lui de nenorocirea cea 
mare, ( 46 ) 77 _ 

S¡ i-am fácut pe urmasii sái singurii care au 
rámas. (47) 78. $i am lásat Noi pentru neamurile care au venit 
dupá ele [aceastá binecuvántare]: 79. “Pace asupra lui Noe ín 
tóate veacurile!” 80. Astfel íi rásplátim Noi pe binefácátori. 
81. El a fost unul dintre robii Nostri dreptcredinciosi. 82. Apoi 
i-am inecat Noi pe ceilalti. (48) 83. Printre cei care au urmat 
[calea lui Noe] s-a aflat Avraam, (49) 84. Cánd a venit el la 
Domnul sáu cu inima curatá (50) 85. Si cánd le-a zis tatálui sáu 
si neamului sáu: “Pe cine adorad voi? (51) 86. Voiti voi, prin 
minciuná, alti dumnezei afará de Allah? 87. Ce credeti voi 
despre Stápánul lumilor?” (52 > 88. $i a aruncat el o privire spre 
stele (53) 89. Si a zis: “Eu sunt bolnav!” (54) 90. Si s-au íntors de 
la el, índepártándu-se. 91. Apoi s-a íntors cátre zeii lor 155 * si le-a 

— 

43) Le-am trimis profeti, care i-au prevenit pe ei. 

44) Care au fost nimicid din pricina nesupunerii lor. 

45) Zicánd: “Doamne, nu lasa pe pámánt nici un neam de 
necredinciosi!”. 

46) De la ínec. 

47) Singurii care au ramas pe pámant, dupá ce neamul sáu de 
necredinciosi a fost nimicit. 

48) Pe necredinciosii din neamul sáu. 

49) Printre cei care au urmat calea credinfei lui Noe $i au chemat 
la adorarea Domnului Unic. 

50) A chemat la Domnul Unic cu inima curatá. 

51) Ín locul lui Allah. 

52) De ce nu II adorad P e El $¡ Ii faced Lui asociad? Sau ce creded 
cá va face El cu voi si cum vá va pedepsi pentru cá afi adorat pe 
altcineva ín locul Lui? 

53) Ca si cum ar fi vrut sá le intrebe pe ele. 

54) $i nu pot merge ímpreuná cu voi la sanctuarul vostru sau 
tineti-vá departe de mine ca sá nu vá molipsiti. Sau a vrut sá le spuná 
cá este trist din pricina faptului cá neamul sáu se ínchiná la idoli. 

55) S-a dus la ei íntr-ascuns. 
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zis: (56) “Voi nu máncati? 92. De ce nu vorbiti?” 93. Apoi s-a 
nápustit asupra lor si i-a lovit cu mana dreaptá. (57) 94. Atunci 
s-au apropiat de el tn fuga. (58) 95. $i el le-a zis: “Va ínchinafi 
voi la ceea ce ciopliti, 159 ’ 96. In vreme ce Allah v-a creat pe 
voi, precum si ceea ce faceti voi?" (60) 97. Au zis ei: “Ináltafi 
pentru el un altar si aruncati-1 tn flácári!’’ (61) 98. Au voit sá 
vicleneascá ímpotriva lui, dar Noi i-am fácut pe ei sá fie cei 
mai umiliti! (62) 99. $i a zis el, apoi: “Eu má duc la Domnul 
meu care má va cáláuzi.* 63 ’ 100. Doamne, dá-mi mié pe unul 
dintre cei evlaviosi!” (64) 101. $i Noi i-am dat buná veste 
despre un flácáu blánd. (65) 102 . $i cánd [fiul sáu] a ajuns la 
vársta la care putea lucra ímpreuná cu el, a zis: “O, fiul meu! 
Am vázut tn vis (66> cá te voi jertfi. Vezi cum ti se pare?” I-a 
ráspuns: “O, tatá! Fá dupá cum ti se porunceste, cáci má vei 
afla pe mine - dacá va voi Allah - printre cei rábdátori!” (67) 
103. $i cánd s-au supus amándoi (68) si 1-a íntins pe el pe o 
támplá, (69) 104. Am strigat Noi la el: “Ó, Avraam! 105. Tu ai 
ímplinit vedenia!* 70 * Astfel ti rásplátim noi pe cei care sávársesc 
bine!" 106. Aceasta a fost, neíndoielnic, o tncercare 
rázveditá (71) 107. $i 1-am ráscumpárat pe el printr-o jertfá 
minunatá (72) 108. $i am lásat Noi pentru neamurile care au 
venit dupá el [aceastá binecuvántare]: 109. “Pace asupra lui 

— 


56) ín batjocurá. 

57) Care este mai putemicá decát stánga. 

58) Neamul lui Avraam s-a apropiat de el ín fuga pentru a-1 mustra. 

59) La idolii pe care-i ciopliti. 

60) Precum $i pe idolii pe care-i ciopliti. 

61) Inálpati pentru el un rug ?i aruncati-l in flácárile lui. 

62) Zádárnicind viclenia lor. cáci a fácut ca focul sá fie pentru el rece 
nevátámátor. 

63) Intr-o altá tará (tara $amului), ín care sá-L ador pe Domnul meu 
§i sá apár religia mea. 

64) Dá-mi mié un fiu evlavios, care sá má ajute ín propováduirea 
mea. 

65) Rábdátor si ascultátor. Acesta a fost Ismail. 

66) Mi s-a poruncit ín vis, iar vísele profesor sunt revelatii. 

67) Printre cei care rabdá jertfa sau hotárárea lui Allah. 

68) Voinfei lui Allah. 

69) Pe o parte. 

70) Ai fost sincer hotárát sá impline$ti poruñea Noastrá. 

71) Pentru a-l deosebi pe cei devotat de ceilalti. 

72) Fiind jertfit un berbec in locul sáu. 


520 
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Avraam!” (73> 110. Astfelíi rásplátim Noi pe cei care sávársesc 
bine; 111. Fiindcá el a fost dintre robii Nostri dreptcredinciosi. 
112. Si i 1-am vestit lui pe Isaac ca profet, dintre oamenii cei 
evlaviosi. 113. $i 1-am binecuvántat pe el (74) si pe Isaac. (75) 
Dar printre urmasii lor s-au aflat unii fácátori de bine si altii 
lámurit nedrepti fatá de ei ínsisi.* 76 * 114. Ne-am arátat Noi 
mare mila Noastrá fatá de Moise si Aaron* 77 * 115. $i i-am 
izbávit pe ei doi, ímpreuná cu neamul lor, de nápasta cea 
mare (78) 116. $i i-am ajutat pe ei $i au fost ei biruitori. 117. $i 
le-am dáruit lor cartea cea deslusitá* 79 * 118. $i i-am cáláuzit 
pe ei pe calea cea dreaptá. 119. $i am lásat Noi pentru 
neamurile care au venit dupa ei [aceastá binecuvántare]: 
120. “Face asupra lui Moise $i a lui Aaron!” 121. Astfel íi 
rásplátim Noi pe cei care ímplinesc bine; 122. Fiindcá ei doi 
au fost printre robii Nostri dreptcredinciosi. 123. Printre trimisi 
a fost si Elia, 124. Care a zis cátre neamul sáu: “Vouá nu vá 
este fricá? (80) 125. Il chemati voi pe Baal (81) si-1 párásiti voi pe 
Cei Mai Bun Creator? 126. Allah este Domnul vostru si 
Domnul párintilor vostri cei dintai”. 127. Insá ei 1-au socotit 
pe el mincinos. $i vor fi ei adu$i [la pedeapsá], 128. Afará de 
robii cei alesi ai lui Allah.* 82 * 129. $i am lásat Noi pentru 
neamurile care au venit dupá el [aceastá binecuvántare]: 
130. “Pace asupra lui Elia!” 131. Astfel ti rásplátim Noi pe 
cei care ímplinesc bine, 132. lar el este dintre robii Nostri 
dreptcredinciosi. 133. A fost si Lot unul dintre trimisi* 83 * 

134. $i 1-am mántuit Noi ímpreuná cu toatá familia lui, 

135. Afará de o bátráná* 84 * care s-a aflat printre cei rámasi,* 85 ’ 

— 


73) A$a cum am lásat $i pentru Noe. 

74) Pe Avraam. 

75) Sá aibá multi urma$i si sá aibá profeti printre ei. 

76) Prin necredinta s¡ pácatele lor. 

77) Prin alegerea lor ca profeti. 

78) Din robia lui Faraón. 

79) Tora. 

80) De pedeapsa lui Allah. 

81) Zeitate a fenicienilor. 

82) Care au crezut in El $i L-au urmat. 

83) Chemánd la Allah ?i oprind de la desfráu. 

84) Sofía lui Lot. 

85) Printre cei pedepsiti. 
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136. Apoi i-am nimicit pe ceilalti, 137. lar voi (86) treceti pe 
langa ei dimineata (87) 138. $i noaptea. Oare voi nu pricepeti? 
139. A fost si lona printre trimisi. (88) 140. Cánd a alergat el 
la corabia Incárcatá 141. $i a tras la sorti si a fost osándit [sá 
fie aruncat] 142. $i 1-a ínghitit pestele cel mare, pentru cá el 
era vinovat< 89 > 143. $i de n-ar fi fost el printre cei care 
aduceau preamárire, 190 * 144. Ar fi ramas tn burta lui pana !n 
ziua cánd vor fi Tnviati.* 911 145. L-am aruncat Noi pe 
pámántul cel gol fiind el bolnav, 146. $i am lasat sá creascá 
peste el un lujer de dovleac (92) 147. $i l-am trimis pe el [ca 
profet] la o sutá de mii [de oameni] sau chiar mai multi, 
148. lar ei au crezut si i-am lasat pe ei sá se bucure de viatá 
páná la un timp. (93) 149. Intreabá-i pe ei (94) : "Oare are 
Domnul táu [numai] fiice (95) $i ei au fii?" 150. Sau i-am fácut 
Noi pe ingerí femei si ei au fost martori? (96) 151. Iatá cá ei din 
pricina nelegiuirii lor spun: 152. “Allah a zámislit!” Ba ei sunt 
mincinosi! (97) 153. A ales El fiicele ínaintea fiilor? 154. Ce-i 
cu voi? Cum judecati? 155. Oare voi nu chibzuiti? (98) 156. Sau 
aveti voi o dovadá limpede? 157. Aduceti cartea voastrá, 
dacá spuneti voi adevár? (99) 158. Au plásmuit ei (100) cá íntre 
El si íntre dijnni ar fi ínrudire, ínsá djinnii $tiu cá ei vor fi 
adusi (101 *. 159. Laudá lui Allah! El este mai presus de ceea ce 
ei vorbesc! 160. Afará de robii lui Allah cei alesi. 161. Dar 
voi si aceia pe care íi adorati, 162. Nu veti putea fi 
ademenitori* 102 * 163. Decát cu acela care va arde ín foc. 

- — 

86 ) Se adreseazá mekkanilor. 

87) Pe drumul caravapelor. 

88 ) La neamul din Ninive, pe care 1-a chemat la Allah Cel Unic. 

89) Fiindcá s-a urcat pe corabie fará poruñea de la Domnul sáu. 

90) Lui Allah, atunci cánd se afla in burta pe$telui. 

91) Páná In Ziua Invierii. 

92) Care sá-l apere de mu$te 5 i de dogoarea soarelui. 

93) Páná la timpul hotárát. 

94) Pe mekkani. 

95) Ei íí socotesc pe ingeri a fi fiiee ale lui Allah. 

96) Au fost de fafá la aceasta? 

97) Cánd spun aceasta. 

98) La faptul cá Allah este mai presus de aceasta? 

99) In care este scris acest lucru. 

100) _Necredincio$ii mekkani. 

101) In Infern, ín Ziua Invierii. 

102 ) Nu-i veti putea duce in rátácire. 



37 • AS-SAFFAT 


164. S¡ nu este nici unul printre noi care sá nu aibá un loe 
cunoscut! (103) 165. Noisuntem aranjatiín ránduri (104) 166. S¡ 
noi suntem cei care aducem lauda. 167. $i ei (105) sunt aceia 
care au zis: 168. “Dacá am fi avut noi o tndemnare de la 
ínaintasi, (106) 169. Am fi fost noi robi alesi ai lui Allah”. 

170. Insá ei ti tágáduiesc, (107) dar ín curánd vor sti! (108) 

171. Cuvántul Nostru (109 l a fost rostit mai ínainte fatá de 
robii Nostri cei trimisi, 172. Cá ei vor fi cei victoriosi 173. $i 
cá ostenii Nostri (110) vor fi cei biruitori. (111) 174. Deci 
íntoarce-te de la ei páná la un timp! 175. $i priveste la ei, 
[atunci cánd ti loveste pedeapsa], cáci atunci, si ei vor 
vedea (112) ! 176. Oare vor ei sá grábeascá osánda Noastrá? 
177. Dar cánd va cobort ea ín curtea lor, rea dimineatá va fi 
pentru cei preveniti! 178. Intoarce-te de la ei páná la un 
timp!' 113 ' 179. S¡ priveste la ei, [atunci cánd ti loveste 
pedeapsa], cáci atunci, si ei vor vedea! 180. Slavá Domnului 
táu, Stápánul puterii! El este mai presus de ceea ce spun 
ei! (114) 181. Pace asupra trimisilor* 1151 182. Si laudá lui Allah, 
Stápánul tuturor lumilor! (116) 



103) Vorbesc ingerii care nu íes din poruñea $i ascultarea lui Allah. 

104) In ceea ce prívente slujirea lui Allah. 

105) Idolatrii mekkani. 

106) Vreo scripturá ca acelea care au fost trimise neamurilor 
anterioare. 

107) Coranul. 

108) Vor cunoa$te urmarea necredintei lor. 

109) Fágáduinta Noastrá vesnicá fácutá lor. 

110) Trimi$ii si cei care au crezut tmpreuná cu ei. 

111) Invingátori ai dusmanilor lor. 

112) Care sunt urmárile necredintei. 

113) Páná in Ziua pedepsei. 

114) De minciunile lor in legáturá cu asociatii, cu zámislirea etc. 

115) Care transmit mesajul lui Allah. 

116) Ibn abu Hatem a relatat cá as-$a'bi a zis: Trimisul lui Allah 
- Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - a spus: “Cei care va fi 
bucuros sá i se másoare cu másura cea intreagá se cuvine sá spuná la 
sfársitul sederii sale, cánd va voi sá se ridice: “Slauá Domnului táu, 
Stápánul puterii! El este mai presus de ceea ce spun ei!/Pace asupra 
trimifilor/$i laudá lui Allah, Stápánul tuturor lumilor!” 
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C~38~] SURAT SAD (1 > 

(Mekkaná [38]; 88 versete) 

Ín numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Sad. Pe Coranul cel plin de povatá! 2. Cei care nu au 
crezut sunt [mai degrabá] in íngámfare si schismá! 3. Cate 
neamuri am nimicit Noi mai tnainte de ei! (2) Intr-un sfársit ei au 
strigat, insa nu mai era timp pentru ei de mántuire! 4. S-au 
mirat ei cá le-a venit un prevenitor® chiar dintre ei, iar 
necredinciosii au zis: “Acesta este un vrájitor mincinos, 5. Oare 
a fácut el din zei un Dumnezeu Unic? Acesta este un lucru 
uimitor”! 6 . Insá mai-marii lor au pornit sá zicá: (4) “Mergeti voi 
inainte® si rámáneti statornici la zeii vostri! (6) Acesta este un 
lucru dorit! 7. Noi nu am auzit despre aceasta tn ultima 
religie! (7) Aceasta® nu este decaí o náscocire!” 8 . Oare a fost 
trimisá Pomenirea (9) chiar lui, dintre noi [toti]? (10 '” Ei sunt ín 
índoialá asupra Indemnárii Mele. Ba ei nu au gustat inca 
pedeapsa Mea! 9. Ori au ei comorile indurárii Domnului táu 
Cel Puternic [si] Darnic [AI-’Aziz, Al-Wahhab ]? (11) 10. Ori au 
ei impárátia cerurilor si a pamántului si a ceea ce se aflá intre 
ele? Dacá-i asa, atunci sá urce in cer! (12) 11. Va fi pusá pe 
fuga ostirea celor aliati de acolo! (13) 12. Mai inainte de ei (14) 

—— 

1) Titlul surei este dat dupa litera Sad care apare la inceputul 
primului verset; vezi $i 2:1. 

2) Am nimicit multe neamuri. 

3) Un trimis, adicá Muhammed. 

4) Notabilii din neamul Quray$, care ii indeamná pe unii dintre ei sá 
rámáná la págánism. 

5) Pe calea párintilor vo?tri. 

6 ) La adorarea lor. 

7) Religia crestiná pe care au deformat-o, afirmánd cá Allah este al 
treilea din triadá. 

8 ) Afirmatia despre unicitatea lui Allah. 

9) Coranul. 

10) Cu tóate cá noi suntem mai bogati $i mai influenti? 

11) Ca sá aleagá ca profet pe cine voiesc ei? 

12) Pentru a cármui. 

13) Necredincio$ii din Mekka vor avea parte de infrángere ?i 
nimicire, asemenea acelora care s-au aliat ímpotriva profetilor de dinainte 
de tiñe. _ 

14) inainte de quray?iti. 
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au ínvinuit de minciuná si neamurile lui Noe, lui ’Ad (15) si 
lui Faraón, stápánul tárusilor, (16> 13. $i Thamud (17) si 
neamul lui Lot si neamul din Al-Ayka. (18) Acestia sunt aliatii! (19) 

14. Nu a fost nici unul dintre ei care sa nu-i fi socotit, pe 
trimi$i, mincinosi. Asadar, a fost dreaptá pedeapsa [Mea]! 

15. Acestia (20) nu asteaptá decát un singur strigát, care va 
veni, fárá intrerupere, [pana ce ii va nimici]. 16. Ei zic: 
“Doamne, grabeste-ne nouá pedeapsa noastrá, tnainte de 
Ziua Judecátii!” (21) 17. Fii rábdátor cu ceea ce spun ei (22> si 
adu-ti aminte de robul Nostru David, cel cu putere [ín adorare 
si credintá], cel care a arátat cáintá! 18. Noi am supus muntii 
sá sláveascá [pe Allah] tmpreuná cu el, seara si dimineata! (23> 
19. $i pásarile cele adúnate! (24) Toate (25) se vor tntoarce spre 
El! (26> 20. $i Noi am íntárit stápánirea lui $i i-am dat lui 
tntelepciunea (27) $i judecata sánátoasáín vorbire! (28) 21 . Oare 
a ajuns pana la tiñe vestea celor care se certau $i care s-au 
cátárat pe zidul templului? (29) 22. Cánd au intrat la David si el 
s-a speriat de ei (30) au zis ei: “Nu-ti fie frica! Noi suntem doi 
care ne certám; (31> unul dintre noi a fost nedrept cu celálalt. 
Deci judecá íntre noi cu dreptate $i nu fi cu strámbátate si 
cáláuzeste-ne pe noi pe calea cea dreaptá! 23. Acesta este 
fratele meu. El are nouázeci $i nouá de oi, iar eu am o singurá 
oaie. $i mi-a zis el: “Dá-mi-o ín grija mea!” $i m-a biruit el cu 

- i — 


15) Neamul lui Hud. 

16) Cel cu o$ti putemice $i cu constructii trainice (referire probabilá 
la pirámide). 

17) Neamul lui Salih. 

18) Neamul lui $uayb. 

19) Necredinciosii care s-au aliat ímpotriva trimi?i!or lor. 

20) Necredinciosii din Mekka. 

21) Ei róstese aceste vorbe ín batjocurá. 

22) Cáci ti s-a promis tie victoria, putere $i sprijin. 

23) Adicá ín permanentá. 

24) L-au slávit pe Allah tmpreuná cu el. 

25) Spre Allah. 

26) Tóate cele mentionate, adicá David, muntii s¡ pásárile. 

27) Profetia s¡ stiinta. 

28) $tiinta de a judeca drept atunci cánd se ivesc neintelegeri íntre 
oameni. 

29) $i au coborát la el, cánd í^i fácea rugáciunile. 

30) Cánd a vázut cá n-au intrat pe u$á. 

31) Douá persoane care se ceartá. 
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vorba”. 24 . A zis [David]: “El a fost nedrept cu tiñe, dacá ti-a 
cerut sá Impreuni oaia ta cu oile lui. $i multi dintre cei care se 
asociazá (32) ísi incaica unii altora drepturile, afará de aceia 
care cred si ímplinesc fapte bune - dar cát de putini sunt ei! ” 
$i David a socotit (33) cá Noi !l punem la incercare si s-a rugat de 
iertare Domnului sáu si a cázut, prostemándu-se, si s-a cáit. (34) 
25 . $i i-am iertat Noi aceasta 135 * si el a avut parte de loe 
apropiat la Noi si de frumoasá intoarcere. 136 * 26 . “O, David! 
Noi te-am fácut pe tiñe urmas 137 * pe pámánt. Deci judecátntre 
oameni cu adevár si nu urma poftei care te abate de la calea 
lui Allah!” Aceia care se abat de la calea lui Allah vor avea 
parte de osándá asprá, pentru cá au uitat de Ziua Socotirii. 
27 . Noi nu am fácut ín desert cerní si pámántul si ceea ce se 
aflá tntre ele. Aceasta este bánuiala celor care nu au crezut. 
Dar vai necredinciosilor pentru focul [care-i asteaptá]! 28 . Oare 
sá-i punem Noi pe cei care cred si ímplinesc fapte bune 
ímpreuná cu cei care fac stricáciuni pe pámánt sau sá-i punem 
pe cei cu fricá [de Allah] ín ránd cu nelegiuitii? 1381 29 . [Iatá] o 
Carte binecuvántatá pe care Noi ti-am trimis-o, pentru ca ei sá 
ia aminte la versetele ei si pentru ca cei care au pricepere sá 
chibzuiascá! 30 . $i i 1-am dáruit Noi lui David pe Solomon, 
care a fost un rob prea bun si care a fost cu cáintá! 31 . Cánd i 
s-au adus lui spre seará cai sprinteni, 32 . A zis el: “Eu am fost 
ínclinat cátre iubirea bunurilor [din aceastá lume] íntr-atát íncát 
[am uitat de] pomenirea Domnului meu, páná ce [soarele] s-a 
ascuns ín spatele válului sáu; (39) 33 . Aduceti-i ínapoi la 

c^o — 

32) Frati sau prieteni care se asociazá. 

33) A $tiut. 

34) David a dat sentinta inainte de a asculta vorbele celuilalt, 
zicándu-i celui care a vorbit: A fost nedrept cu tiñe, insistand cu aceasta 
cerere, dar sá $tii cá multi apropiad sunt nedrepti unii cu altii. Apoi cei 
doi care se certaserá au dispárut, pentru cá ei fuseserá doi ingerí. David 
a inteles ce se intámplase $i $i-a dat seama cá Allah 1-a pus la o 
incercare. El a cerut iertare lui Allah $i a cázut in genunchi, 
prosternándu-se. Dupá acest verset, dreptcredincio$ii se prostemeazá. 

35) Cele pentru care el a cerut iertare. 

36) Adicá in Paradis. 

37) Imputemicit cu implinirea vointei ?i hotárárilor Sale. 

38) Nu vom face astfel fiindeá ei nu sunt egali ín fata Noastrá! 

39) Páná ce a asfintit soarele sau nu a mai vázut caii din pricina 
intunericului nopfii. 
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mine!” (40) $i s-a pornit el sá le mángáie picioarele si 
gáturile. (41) 34 . Si 1-am tncercat Noi pe Solomon si am 
aruncat pe tronul lui un trup. (42) Apoi s-a cáit el. (43) 35 . A zis: 
“Doamne, iartá-má pe mine si dáruieste-mi mié putere cum 
nu se mai cuvine nimanui dupa mine, cáci Tu esti Cel Darnic 
[Al-Wahhab]\" 36 . $i i-am supus lui vántul, ca sá alerge lin, 
dupa poruñea lui, unde el voia, 37 . Ca si pe seitani: pe toti 
ziditorii $i cufundatorii, 38 . Ca si pe altii legati ín lanturi. 
39 . “Acesta este darul Nostru. Deci Tmparte-1 sau pástreazá-l, 
fará sá dai nici o socotealá!" 40 . $i el are la Noi un loe 
apropiat si frumoasá íntoarcere* 441 . 41 . Adu-ti aminte de robul 
Nostru Iov, care a strigat catre Domnul sáu: “$eitan m-a atins 
pe mine cu nenorocire si cu suferintá” 42 . “Loveste cu piciorul 
táu si [priveste cum iese] o apa rácoroasá pentru spálat si 
pentru báut! ” 43 . $i Noi i-am dat lui familia sa (45) si inca pe cát 
ea, cu indurare de la Noi si ca tndemnare pentru cei care 
pricep. 44 . “$i ia in mana ta un mánunchi si loveste cu el si 
nu calca jurámántul táu!” $i Noi 1-am aflat statornic pe el! Un 
rob prea bun care se cáieste! 45 . $i adu-ti aminte de robii 
Nostri Avraam, Isaac si Iacob - cei cu putere [ín adorare $i 
credintá] si cu pricepere! 46 . I-am ales pe ei pentru un scop 
anume: vestirea mesajului despre Viata de Apoi. 47 . Ei au fost 
la Noi printre cei mai buni alesi. 48 . $i adu-ti aminte de 
Ismail, de Eliseu, si de Dhu-1-Kifl, cáci toti au fost printre cei 
mai buni! 49 . Aceasta este o pomenire (46) , iar cei cu fricá vor 
avea parte de frumos loe la Intoarcere: 50 . Grádinile Edenului 

OaéggO — 


40) Cali. 

41) Se dau interpretári diferite acestui verset: unii socotesc cá el Ti 
mángáia pe coapse $i pe gáturi, iar alfii socotesc ca íi táia cu sabia 
pentru cá íl fácuserá sá piardá rugáciunea de dupá-amiazá, oferindu-i 
sáracilor pentru a se hráni cu carnea lor. 

42) $i acestui verset i se dau interpretári diferite, mai verosimilá fiind 
aceea dupá care unul dintre slujitorii sái ar fi pus stápánire pe tron 
pentru scurtá vreme, insá poporul s-ar fi revoltat impotriva acestuia $i 1-ar 
fi ucis, Solomon revenind la putere. 

43) §i a revenit pe tron. 

44) In Ziua de Apoi. 

45) Dupá ce a fost dispersatá. 

46) Este o onoare pentru ei, fiindeá onoarea este ínsotitá de faimá 
ti de pomenire de cátre oameni. 
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cu portile deschise pentru ei, 51 . Unde, rezemati (47) , vor cere 
ei fructe din bel$ug $i báuturi (48) 52 . $i vor avea ei [fecioare] 
frumoase, cu priviri cúrate, (49) tóate deopotriva. 53 . Aceasta 
este ceea ce vi se promite voua pentru Ziua Socotirii. (50) 
54. Acesta va fi darul Nostru [pentru voi] si el va fi fara de 
sfár$it. 55 . Astfel va fi! Insa nelegiuitii vor avea parte de cel 
mai rau loe de tntoarcere. (51) 56 . Gheena in care, vor arde! $i 
rau culcu$ va fi ea! 57 . Astfel va fi! $i vor gusta ei apa 
clocotita $i puroi 58 . $i alte [pedepse] asemenea acesteia! 
59 . [$i atunci li se va zice nelegiuitilor]: "Aceasta este o ceata 
ce intra grabita tmpreuná cu voi." lar ei [vor ráspunde]: “Sá nu 
aiba [aceasta ceata] parte de bun venit, pentru ca ea este 
sortita sa arda tn foc!” 60 . Ei (52) vor zice: “Ba voi nu veti avea 
parte de bun venit! Voi ati adus aceasta asupra noastra!” Ce 
rau culcu$ va fi el! (53) 61 . Vor zice ei: (54) “Doamne, acelora 
care au adus aceasta asupra noastra, sporeste-le pedeapsa 
tndoit, ín Foc!” 62 . $i ei vor zice: “De ce nu-i vedem pe 
barbatii pe care noi ti socoteam printre cei rai? (55) 63 . I-am 
luat noi tn batjocurá! Sau ochii nostri nu-i záresc?” 64 . Aceasta 
este cu adevarat cearta neamului Focului. 65 . Spune: “Eu 
sunt numai un prevenitor! Nu exista nici o divinitate afará de 
Allah Cel Unic, Stápánul Atotputernic [Al-Wahid, Al-Qahhar], 

66 . Stápánul cerurilor $i al pámántului $i al celor ce se aflá 
íntre ele, Cel Puternic[si] Mereu Iertátor [Al-Aziz, Al-Ghaffar]\" 

67 . Spune: “Aceasta este o veste máreatá, (56) 68 . ínsá voi va 
tndepártati de la ea. 69 . Eu nu am nici o cuno$tintá despre 
cápeteniile preatnalte* 571 cá ele s-ar fi certat, (58) 70 . Mié nu mi 

-^- 


47) Pe divanuri. 

48) Vor avea tot ceea ce vor cere. 

49) Care nu se vor uita decát la perechile lor. 

50) Ca rásplatá. 

51) De cea mai rea soartá. 

52) Supusii vor zice stápanilor lor. 

53) In versetele 59-60 vorbesc, ín lnfem, conducátorii si cei care i-au 
urmat. 

54) Toti supusii. 

55) Musulmanii sáraci s¡ defavorizati pe care íi dispretuiau s¡ » 
batjocoreau. 

56) Unicitatea lui Allah, despre care ati fost prevenid. 

57) Jngerii. 

58) In legáturá cu Adam, ínainte de a se prosterna dinaintea lui. 


528 


38 • SAD 


s-a revelat decát cá eu sunt un prevenitor limpede! ”71. Cánd 
Domnul táu le-a zis Tngerilor: “Eu voi crea un om din lut! 
72 . Cánd Eu il voi fi plásmuit ?i voi fi suflat ín el din duhul 
Meu, voi sá cádeti dinaintea lui, prosternándu-vá! ” 73 . $i s-au 
prosternat toti ingerii laolaltá, 74 . Afará de Iblis, cáci el s-a 
arátat trufa? ?i a devenit unul dintre cei care au tágáduit 
credinta. 75. [Allah] a zis: “O, Iblis! Ce te-a tmpiedicat pe tiñe 
sa te prosternezi dinaintea a ceea ce Eu am plamádit cu 
máinile Mele? Te-ai semetit tu ori te-ai socotit tu printre cei 
ínalti?” 76 . A zis [Iblis]: “Eu sunt mai bun decát el! Pe mine 
m-ai plamádit din foc, ín vreme ce pe el l-ai plamádit Tu din 
lut!”. 77 . I-a zis [Allah]: “Ie?i din el (59) ?i vei fi tu alungat 78 . $i 
asupra ta se va abate blestemul Meu páná ín Ziua Judecátii!” 
79 . A zis [Iblis]: “Doamne, dá-mi mié rágaz páná ín Ziua 
cánd vor fi ei ínviati!” 80 . [Allah] a zis: “Vei fi printre cei 
pásuiti, 81 . Páná ín Ziua timpului hotárát!”* 60 * 82 . A zis [Iblis]: 
“Pe puterea Ta [jur]! Eu íi voi duce ín ispitá pe toti, 83 . Afará 
de robii Tái cei devotati dintre ei!” 84 . A zis [Allah]: “Eu sunt 
Cei Drept [Al-Haqq]\ Adevár este ceea ce spun: 85 . Voi 
umple Gheena cu tiñe si cu toti cei care te-au urmat pe tiñe!” 
86 . Spune: (61) “Eu nu vá cer pentru aceasta (62) nici o rásplatá 
?i Eu nu sunt dintre prefácuti! (63) 87 . El (64) nu este decát 
Indemnare pentru lumi! 88 . $i voi veti cunoaste vestea lui (65) . 
dupá un timp!" 




59) Din Paradis sau din cer 

60) De catre Allah. 

61) O, Muhammed! 

62) Pentru Coran $i pentru revelare. 

63) Dintre mincinosi si ipocrifi. 

64) Coranul. 

65) Adevárul lui. 


529 
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C39 ) SURAT AZ-ZUMAR' 1 » 

(Mekkaná [59]; 75 versete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Revelarea Cártii (2) [vine] de la Allah Cel Puternic [$i] Intelept 
[AI-’Aziz, Al-Hakim]. 2. Noi ti-am trimis Cartea tn tot 
adevárul, deci adorá-L pe Allah, arátándu-I numai Lui 
credintá®! 3. Lui Allah I se cuvine credintá curatá. lar aceia 
care si-au luat ocrotitor® In locul Lui [zicánd]: “Noi nu-i adorám 
pe ei decát pentru ca ei sa ne apropie de Allah”, Allah va 
judeca tntre ei tn cele tn care ei nu se ínteleg. Allah nu-1 
cáláuzeste pe cel care este mincinos $i nemultumitor®. 4. De 
ar fi voit Allah sá-Si ia un fiu, El ar fi ales ceea ce ar fi voit din 
ceea ce a creat. Lauda Lui! El este Allah Cel Unic [si] 
Atotputernic [Al-Wahid, Al-Qahhar]. 5. El a creat cerurile si 
pámántul íntru adevár. El !nfá$oará noaptea peste zi $i ziua 
peste noapte®. El a supus Soarele si Luna si fiecare grábeste 
pana la un termen hotárát. El este Cel Puternic [si] 
Atoateiertátor [AI-’Aziz, Al-Ghaffar}. 6 . El v-a creat pe voi 
[toti] dintr-un singur suflet (7) . Apoi a fácut din el pe sotia sa. $i 
v-a trimis vouá opt suflete de vite®. El va creeazá tn pántecele 
mamelor voastre, fápturá dupa fápturá' 9 », tn trei tntunecimi' 101 . 
Acesta este Allah, Stápánul vostru! A Lui este ímparátia! 
Nu exista alta divinitate afará de El! Cum de va abateti?* 11 ). 

— 

1) Sura “Cetelor’ , dupa acest cuvánt cars apare tn versetele 71 ?¡ 73. 

2) Aceastá revelare. 

3) Adorá-L pe Allah $i supune-te Lui! Aratá-i numai Lui credintá $i 
supunere! Fii devotat Lui $i nu urma ránduielile altora decát cele fácute 
de El, cáci vei fi dintre idoiatri! 

4) Din dragoste sau pentru a le mijloci apropierea de Allah. 

5) $i nu-1 conduce pe el cátre izbávire. 

6) Fácánd-o pe una sá dispará $i aducánd-o pe cealaltá in locul ei, 
ca $i cánd ar imbráca-o. Infá?uránd-o tn ni?te straie. 

7) Din Adam. 

8) Cate o pereche (mascul $i femelá) din cámile, bovine, ovine $i 
caprine. 

9) Fazá dupá fazá. 

10) Pántecele, uterul $i placenta. 

11) De la credinfa in El pentru a adora pe altcineva? 
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7. Daca nu credeti [dupa ce ati vázut semnele], Allah se poate 
lipsi de voi, cáci Lui nu-I place necredinta robilor Sái* 121 . Insá 
daca voi sunteti multumitori, aceasta Ii place Lui. $i nu va 
purta nici un [suflet] pacatos povara altuia. Apoi la Domnul 
vostru este intoarcerea voastrá* 131 $i El va va vesti ceea ce 
faceti, caci El $tie ceea ce se aflá ín tnláuntrul piepturilor (14) . 

8 . Dacá pe om II loveste o nenorocire, atunci el Í1 cheamá pe 
Domnul sáu, cáindu-se ínaintea Lui. Apoi, cánd íi dáruieste lui 
Indurare din partea Sa, uitá cele cu care se rugase* 151 $i Ii face 
lui Allah semeni, pentru ca sá-i rátáceascá [pe oameni] de la 
drumul Sáu. Spune: “Bucurá-te pentru putin [timp] de 
necredinta ta, Insá tu vei fi dintre oaspetii Focului!” 9. Oare 
acela care petrece timpul noptii ín rugáciuni, prosternándu-se 
$i stand In picioare, este cu teamá de Ziua de Apoi $i II roagá 
de indurare pe Domnul sáu? (16) Spune: “Oare sunt egali cei 
care $tiu* 171 cu aceia care nu $tiu?”* 18) Insá numai aceia care au 
minte, trag ínvátáminte. 10. Spune: “O, robii mei cei 
dreptcredincio$i! Fiti cu fricá de Domnul vostru! Cei care fac 
bine in aceastá lume vor avea parte de bine* 191 . Pámántul lui 
Allah este intins. Cei statornici vor primi rásplata lor fárá 
másurá!”* 201 11. Spune: “Mi s-a poruncit mié sá-L ador pe 
Allah, arátándu-I numai Lui credintá! 12. $i mi s-a poruncit sá 
fiu primul dintre musulmani!” 13. Spune: “Eu má tem, dacá 
nu-I voi aráta supunere Domnului meu, de osánda unei Zile 
cumplite!”* 211 14. Spune: “Pe Allah Í1 voi adora* 221 , curat in 
credintá mea!”* 231 15. Adorati ceea ce voiti afará de El! 
Spune: “Cei care pierd sunt aceia care $i-au pierdut sufletele 
lor si familiile lor in Ziua Invierii! Aceasta este pierderea 

— 

12) Care este cauza pieirii lor. 

13) Dupa moarte. 

14) In inimile voastre. 

15) Uitá nenorocirea de care ÍI rugase pe Allah sá-1 izbáveascá. 

16) ín aceastá frazá se subintelege: “Este mai bun sau necredinciosul 
care ÍI tágáduie$te ?¡ ÍI uitá pe Stápánul sáu. 

17) Cá Allah este Unic ?i cunóse poruncile Lui. 

18) Nu sunt egali! 

19) In Lumea de Apoi. 

20) Adicá din bel?ug. 

21) Pedeapsa din Ziua ínvierii. 

22) Numai pe El, fárá sá-I asociez nimic. 

23) Fárá sá-I fac nici un asociat. 
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ínvederata! 16. Ei vor avea deasupra lor umbre de foc $i sub 
ei alte umbre!”* 24 * Cu aceasta (25) íi ameninta Allah pe robii 
Sai. “O, robii Mei, fiti cu frica de Mine!” 17. Aceia care s-au 
ferit sá-1 adore pe Thagut* 26 * $i s-au íntors, caindu-se, la Allah, 
aceia vor avea veste buná!* 27 * Deci bineveste$te robilor Mei, 
18. Care ascultá cuvántul $i urmeaza ceea ce este cel mai 
bun ín el! Acesia sunt cei pe care íi calauze$te Allah $i ace$tia 
sunt cei cu pricepere. 19. Oare pe acela ímpotriva caruia se 
adevereste cuvántul pedepsei* 28 *, oare íl vei mai putea Tu 
mántui cánd el se afla deja ín Foc? (29) 20..Insá aceia care au 
fost cu frica de Domnul lor vor avea parte de odai peste care 
alte odai au fost cladite* 30 *. Pe sub ele vor curge páraie. 
[Aceasta este] fagaduinta lui Allah si Allah nu calca fágaduinta 
Sa. 21. Oare tu nu vezi ca Allah trimite apa din cer, apoi o 
índreapta ca izvoare ín pámánt, apoi scoate cu ajutorul ei 
roade de felurite culori, apoi ele se ofilesc si le vezi galbene, 
apoi le face bucatele. Intru aceasta se afla índemnare pentru 
cei care au pricepere. 22. Oare acela caruia i-a deschis Allah 
pieptul pentru Islam $i care are luminá de la Domnul sáu? (31) 
Vai acelora cu inimile ímpietrite fata de pomenirea lui Allah! 
Aceia se afla íntr-o ratacire ínvederata! 132 * 23. Allah a trimis 
vestea cea mai frumoasa, ca o Carte [ín care únele versete] 
se aseamáná $i se repetá* 33 *. Pieile acelora care se tem de 
Domnul lor se ínfioara la auzul ei; apoi se limítese pieile $i 
inimile lor la pomenirea lui Allah. Aceasta* 34 * este caláuzirea 
lui Allah; El ocármuieste cu ea pe cine voie$te. lar acela pe 
care Allah íl duce ín ratacire nu va avea nici un ocármuitor. 
24. Oare acela care ín Ziua Invierii se va feri cu fata sa de 

— 

24) Vor fi inváluiti de foc din tóate pártile. 

25) Cu aceasta pedeapsa. 

26) Oricine sau orice este adorat ín afará de Allah 

27) Despre rásplatá. 

28) Cuvintele lui Allah: “Voi umple Gheena." Vezi 32:13; 38:85 

29) Acesta nu va putea f i izbávit nicicum! 

30) Pozitii inalte Tn Paradis. 

31) Se intelege in aceasta frazá: “Este mai bun sau acela care a 
ramas necredincios?”. 

32) De la calea Adevárului. 

33) Aluzie la istorisirile, pildele. poruncile. amenintárile $i povetele 
care revin in mai multe sure. 

34) Cartea (Coranul). 
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rául chinului? (35) $i li se va spune celor nelegiuiti: “Gustati ceea 
ce ati agonisit!” 25. Au tagaduit aceia de dinainte de ei $i le-a 
venit lor chinul de acolo de unde ei nu se asteptau. 26. $i le-a 
dat lor Allah sá guste rusine (36) tn viata aceasta, iar osánda din 
Viata de Apoi va fi $i mai mare, daca macar ei ar sti! 27. $i 
Noi le-am dat oamenilor ín acest Coran tot felul de pilde, 
pentru ca ei sá ia aminte! 28. Un Coran arab (37) , fára de nici 
o strámbatate (38> , pentru ca ei sá fie cu fricá! (39) 29. A dat 
Allah ca pildá (40) un bárbat [rob] cu asociati care se ceartá intre 
ei [asupra Lui] si un [alt] bárbat cu totul supus unui singur om. 
Oare sunt ei in aceeasi situatie? (41) Laudá lui Allah! Dar cei mai 
multi dintre ei nu stiu (42) . 30. Tu vei muri [íntr-o zi] si vor muri si 
ei [íntr-o zi]. 31. Apoi, ín Ziua Invierii, vá veti certa voi íntre 
voi, ínaintea Domnului vostru. 32. $i cine este mai nedrept 
decát acela care minte ímpotriva lui Allah (43) si socoteste 
Adevárul drept minciuná, atunci cánd vine la el?! Oare nu se 
aflá in Gheena sálas pentru cei necredincio$i? 33. lar acela 
care a adus Adevárul (44) $i acela care il crede (45) acestia sunt 
cei evlaviosi. 34. Ei au la Domnul lor ceea ce voiesc. Aceasta 
este rásplata celor care sávársesc fapte bune. 35. Pentru ca 
Allah sá le $teargá lor cele mai rele [fapte] pe care le-au 
sávársit si sá le dea rásplatá dupá cele mai bune [fapte) pe 
care le-au sávársit. 36. Oare nu este Allah de ajuns [ca 

— 

35) Se subintelege: "Se compara cu acela care se aflá in Paradis sau 
cu cei care se aflá in sigurantá?” 

36) Umilinta. 

37) In limba arabá. 

38) Lipsit de orice contradictie. 

39) De pedeapsa din Ziua de Apoi. 

40) Politeistului $i monoteistului, doi bárbati sclavi. 

41) Politeistul care se adreseazá mai multor divinitáti poate sá fie 
egal cu monoteistul care crede doar in Allah? Ráspunsul este "Nu!”. 

42) Allah a dat ca pildá dreptcredinciosului $i necredinciosului un 
bárbat, rob la mai mulp stápáni care se ceartá incontinuu pe el ?i-i dau 
lui porunci contradictorii, chinuitoare, $i un bárbat care are un singur 
stápán care nu-i porunce$te decát ceea ce este spre bínele lui? Oare cei 
doi sunt egali? Cát de dificilá este viata primului dintre ei $i cát de 
frumoasá este viata celui de al doilea, indeosebi dacá cei care-l dá 
poruncá este Domnul Cei Máret, Atoate^tiutor $i Indurátor. 

43) Plásmuie?te cá El ar avea asociati sau cá ar avea un fiu. 

44) Adicá Profetul Muhammed. 

45) Aceia care II urmeazá in general, dar ?i cu referire particularo 
la Abu Bakr. 
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ínvederata! 16. Ei vor avea deasupra lor umbre de foc $i sub 
ei alte umbre! ” (24) Cu aceasta (25) ti ameninta Allah pe robii 
Sai. “O, robii Mei, fiti cu frica de Mine!” 17. Aceia care s-au 
ferit sa-1 adore pe Thagut (26) $i s-au íntors, caindu-se, la Allah, 
aceia vor avea veste buna! (27) Deci bineveste$te robilor Mei, 
18. Care asculta cuvántul $i urmeaza ceea ce este cel mai 
bun ín el! Acesia sunt cei pe care ti caláuze$te Allah $i acesia 
sunt cei cu pricepere. 19. Oare pe acela ímpotriva caruia se 
adevere$te cuvántul pedepsei (28> , oare íl vei mai putea Tu 
mántui cánd el se afla deja ín Foc? (29) 20. Insá aceia care au 
fost cu frica de Domnul lor vor avea parte de odai peste care 
alte odai au fost cladite (30) . Pe sub ele vor curge páraie. 
[Aceasta este] fagaduinta lui Allah $i Allah nu calca fagaduinta 
Sa. 21. Oare tu nu vezi ca Allah trimite apa din cer, apoi o 
índreapta ca izvoare ín pámánt, apoi scoate cu ajutorul ei 
roade de felurite culori, apoi ele se ofilesc si le vezi galbene, 
apoi le face bucatele. Intru aceasta se afla índemnare pentru 
cei care au pricepere. 22. Oare acela caruia i-a deschis Allah 
pieptul pentru Islam $i care are lumina de la Domnul sáu? (31) 
Vai acelora cu inimile ímpietrite fata de pomenirea lui Allah! 
Aceia se afla íntr-o ratacire ínvederata! (32) 23. Allah a trimis 
vestea cea mai frumoasa, ca o Carte [ín care únele versete] 
se aseamana $i se repeta (33) . Pieile acelora care se tem de 
Domnul lor se ínfioara la auzul ei; apoi se limítese pieile $i 
inimile lor la pomenirea lui Allah. Aceasta 1341 este calauzirea 
lui Allah; El ocármuie$te cu ea pe cine voie$te. lar acela pe 
care Allah íl duce ín ratacire nu va avea nici un ocármuitor. 
24. Oare acela care ín Ziua Invierii se va feri cu fata sa de 

C^O — 

24) Vor fi ínváluiji de foc din tóate partile. 

25) Cu aceasta pedeapsá. 

26) Oricine sau orice este adorat ín afará de Allah. 

27) Despre rasplatá. 

28) Cuvintele lui Allah: “Voi umple Gheena." Vezi 32:13; 38:85 

29) Acesta nu va putea fi izbavit nicicum! 

30) Pozitii inalte in Paradis. 

31) Se intelege Tn aceasta frazá: “Este mai bun sau acela care a 
ramas necredincios?”. 

32) De la calea Adevárului. 

33) Aluzie la istorisirile, pildele. poruncile, amenintárile $i povetele 
care revin in mai multe sure 

34) Cartea (Coranul) 
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rául chinului? (35) Si li se va spune celor nelegiuiti: “Gustati ceea 
ce ati agonisit!” 25. Au tagaduit aceia de dinainte de ei si le-a 
venit lor chinul de acolo de unde ei nu se a$teptau. 26. $i le-a 
dat lor Allah sa guste ru$ine (36) in viata aceasta, iar osánda din 
Viata de Apoi va fi si mai mare, daca macar ei ar $ti! 27. $i 
Noi le-am dat oamenilor In acest Coran tot felul de pilde, 
pentru ca ei sa ia aminte! 28. Un Coran arab (37> , fara de nici 
o strámbatate (38> , pentru ca ei sa fie cu frica! (39) 29. A dat 
Allah ca pilda (40) un barbat [rob] cu asociati care se cearta íntre 
ei [asupra Lui] si un [alt] barbat cu totul supus unui singur om. 
Oare sunt ei In aceeasi situatie? (41) Lauda lui Allah! Dar cei mai 
multi dintre ei nu stiu (42) . 30. Tu vei muri [íntr-o zi] si vor muri si 
ei [íntr-o zi]. 31. Apoi, ín Ziua Invierii, va veti certa voi íntre 
voi, inaintea Domnului vostru. 32. $i cine este mai nedrept 
decaí acela care minie impotriva lui Allah (43) $i socote$te 
Adevarul drept minciuna, atunci cánd vine la el?! Oare nu se 
aflá In Gheena salas pentru cei necredinciosi? 33. lar acela 
care a adus Adevarul (44) si acela care íl crede (45) ace$tia sunt 
cei evlavio$i. 34. Ei au la Domnul lor ceea ce voiesc. Aceasta 
este rásplata celor care savár$esc fapte bune. 35. Pentru ca 
Allah sa le $tearga lor cele mai rele [fapte] pe care le-au 
sávár$it $i sa le dea rasplata dupa cele mai bune [fapte] pe 
care le-au savársit. 36. Oare nu este Allah de ajuns [ca 

— 

35) Se subintelege: “Se compara cu acela care se aflá in Paradis sau 
cu cei care se aflá In sigurantá?” 

36) Umilinta. 

37) ín limba arabá. 

38) Lipsit de orice contradicpe. 

39) De pedeapsa din Ziua de Apoi. 

40) Politeistului $i monoteistului, doi bárbati sclavi. 

41) Politeistul care se adreseazá mai muitor divinitáti poate sá fie 
egal cu monoteistul care crede doar in Allah? Ráspunsul este “Nu!”. 

42) Allah a dat ca pildá dreptcredinciosului ?i necredinciosului un 
bárbat, rob la mai multi stápáni care se ceartá incontinuu pe el ?i-i dau 
lui porunci contradictorii, chinuitoare, un bárbat care are un singur 
stápán care nu-i porunce$te decát ceea ce este spre bínele lui? Oare cei 
doi sunt egali? Cát de dificilá este viata primului dintre ei $i cát de 
frumoasá este viata celui de al doilea, indeosebi dacá cei care-i dá 
poruncá este Domnul Cei Máret, Atoate?tiutor ?i índurátor. 

43) Plásmuie$te cá El ar avea asociati sau cá ar avea un fiu. 

44) Adicá Profetul Muhammed. 

45) Aceia care II urmeazá in general, dar $i cu referire particulara 
la Abu Bakr. 
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ocrotitor] pentru robul Sáu? (46) Insá ei voiesc sá te sperie cu 
aceia care ar fi ín locul Lui (47) . Dar acela pe care Allah íl duce 
ín ratacire nu va avea parte de ocármuitor. 37. lar pe acela 
pe care íl calauze$te Allah nu va avea cine sa-1 duca ín ratacire. 
Oare nu este Allah Puternic [’Aziz] $i Dátator de 
rázbunare? (48) 38. Daca tu íi íntrebi cine a creat cerurile si 
pámantul, ei vor raspunde: “Allah!”. Spune: "Ii vedeti voi (49) 
pe aceia pe care-i invocad, afará de Allah? Dacá Allah ími 
voie$te mié un ráu, pot ei sá risipeascá rául Lui? Sau dacá El 
ími voie$te o indurare, pot ei sá impiedice indurarea Lui?” 
Spune: “Allah ími este de ajuns $i ín El se incred aceia care se 
incred!” (50) 39. Spune: “O, neam al meu! Lucrad voi dupá 
calea voastrá $i voi lucra $i eu [dupá calea mea] $i [curánd] veti 
afla voi (51) 40. Asupra cui va veni chinul care íl injoseste* 521 si 
asupra cui se va coborí osánda ve$nicá!” 41. Noi ti-am trimis 
tie (53) Cartea, pentru oameni, intru adevár. Acela care este 
cáláuzit, este numai pentru sine, iar acela care rátáceste, 
numai impotriva sa insusi, iar tu nu esti chezas pentru ei. 

42. Allah ia la Sine sufletele, la moartea lor, $i pe cele care 
nu mor [le ia], ín timpul somnului lor. El le tiñe la Sine pe 
acelea asupra cárora a hotárát moartea* 541 , iar pe celelalte le 
trimite [ín trupurile lor] páná la un timp hotárát* 55 *. In aceasta 
sunt semne pentru un neam [de oameni] care chibzuiesc. 

43. Oare au luat ei mijlocitori, afará de Allah? Spune: 
“Chiar $i dacá ei nu au nici o putere $i nu au nici minte?” 

44. Spune: “A lui Allah este mijlocirea in íntregime. A Lui 



46) Aici Muhammed. 

47) Cu idolii pe care íi adorau in loe de Allah. 

48) Adicá se rázbuná pe du?manii Sai. 

49) Spuneti-mi miel 

50) Pentru tóate treburile lor ?i nu impotriva altcuiva. 

51) 0, neam al meu, actionati voi in conformitate cu cele in care ati 
crezut $i cu ránduielile pe care le-ati implinit, iar eu voi actiona in 
conformitate cu Islamul $i sá vedem apoi ce se va intámpla! Ru$ine pentru 
voi ?i biruintá pentru noi! Slábirea comunitátii voastre ?i intárirea 
comunitátii noastre islamice! Focul cel ve?nic pentru voi ?i grádini 
Tmbel?ugate pentru musulmani! 

52) Umile$te. 

53) Muhammed. 

54) Fárá sá-l mai Intoarcá la trupul sáu pana in Ziua Invierii. 

55) Páná la un alt somn sau páná ¡a moartea hotárátá ín Tablele 
pástrate. 
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este ímpárátia cerurilor si a pámántului si apoi la El va veti 
Tntoarce!” 45. Cánd este pomenit doar Allah singur, [fara 
asociad], se stráng inimile celor care nu cred ín Viata de Apoi, 
iar cánd sunt pomeniti cei lúa ti tn locul Lui (56) , atunci se bucurá 
ei. 46. Spune: “O, Allah, Creator al cerurilor $i al pámántului, 
Cunoscátor al celor nevázute si al celor vázute, Tujudeci íntre 
robii Tai, asupra celor ín care ei nu se ínteleg!”. 47. Dacá 
aceia care sunt nelegiuiti ar avea tot ceea ce se aflá pe 
pámánt si íncá o datá pe atát, laolaltá cu aceasta, [ín zadar] 
le-ar oferi ei ca ráscumpárare pentru [a scápa de] chinurile ín 
Ziua Invierii; li se va aráta lor de la Allah (57) ceea ce ei n-au 
pus ín socotealá niciodatá, 48. Li se vor aráta relele pe care 
le-au agonisit si-i vor ímpresura pe ei cele de care si-au bátut 
joc. 49. Cánd íl atinge pe om o nenorocire, atunci Ne 
cheamá el. Apoi, dupá ce-i dáruim indurare din partea 
Noastrá, zice el: “Mi se cuvine pentru stiinta mea” 1581 . Dar 
aceasta este o incercare, ínsá cei mai multi dintre ei nu stiu. 
50. Asa au gráit si cei de dinaintea lor (59) si nu le-au fost de 
nici un tolos cele pe care le-au agonisit. 51. I-au lovit pe ei 
relele celor pe care le-au agonisit. $i pe cei care sunt 
nelegiuiti dintre acestia [mekkanii] ii vor lovi relele pe care 
le-au agonisit si nu se vor putea ei ímpotrivi puterii [lui Allah]. 

52. Oare ei nu stiu cá Allah il ínzestreazá cu prisosintá pe 
acela care voieste El sau íl ínzestreazá cu másurá? lar ín 
aceasta sunt semne pentru un neam [de oameni] care cred. 

53. Spune: “O, voi robii Mei, care ati íntrecut másura ín 
defavoarea voastrá (60) , nu deznádájduiti ín privinta indurárii 
lui Allah (61) !" Allah iartá tóate pácatele (62) . El este Iertátor, 
índurátor [Al-Ghafur, Ar-Rahim], 54. Intoarceti-vá cu cáintá 
spre Domnul vostru si supuneti-vá Lui, ínainte de a veni chinul 
la voi, cáci apoi nu veti mai putea ti voi mántuiti! 55. Si 

< 3 ^ 3 — 

56) Singuri sau ímpreuná cu El. 

57) Din pedeapsa Lui. 

58) Cunoa$terea de catre mine a modalitátii de a agonisi ?i 
experienta mea. 

59) Á$a cum a fost Core (Qarun). 

60) Api sávar?it pácate ímpotriva voastrá ín?ivá, prin exageradle 
voastre. _ 

61) tn privinta iertárii Sale. 

62) Ceior care se cáiesc $i cred, afará de politeism. 
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urmati cele mai bune [porunci] care v-au fost vouá trimise* 63 * 
de catre Domnul vostru, ínainte de a veni la voi osanda pe 
neasteptate, fará ca voi sá bagati de seamá! 56. Inainte sá 
zica un suflet: “Vai mié, pentru ca nu am luat seama [la 
índatoririle mele] fata de Allah, fiindca eu am fost printre 
batjocoritori! ” 57. Sau sa zica: “Daca Allah m-ar fi cáláuzit* 64) , 
as fi fost printre cei evlaviosi!” 58. Sau sa zica, atunci cánd va 
vedea chinul: “O, daca ar fi pentru mine intoarcere* 65 *, astfel 
íncát sa fiu eu printre facatorii de bine!” 59. “Dar semnele 
Mele au venit la tiñe $i tu le-ai socotit mincinoase si te-ai 
semetit $i ai fost tu printre cei necredinciosi!” 60. In Ziua 
Invierii vei vedea tu* 66) chipurile acelora care au mintit 
ímpotriva lui Allah, íntunecate. Oare nu se aflá ín Gheena 
salas pentru cei semeti? 61. $i Allah íi va mántui pe cei care 
sunt cu frica, fácándu-i pe ei sa cástige [locul lor ín Rai]. Nu-i 
va atinge pe ei nici un ráu $i nu vor fi ei máhniti. 62. Allah 
este Creatorul tuturor lucrurilor si El este peste tóate 
Chezas! 63. El are cheile cerurilor si ale pámántului, iar 
aceia care nu cred ín versetele lui Allah, aceia vor fi cei care 
pierd. 64. Spune: “ími porunciti, voi, nestiutorilor* 671 , sá ador 
pe altcineva afará de Allah?” 65. Vi s-a revelat tie $i acelora 
de dinaintea ta: “De vei face asociati lui Allah, vor fi in zadar 
faptele tale $i vei fi tu printre aceia care pierd. 66 . Deci, 
adorá-L tu pe Allah si fii dintre cei care aduc multumire!” 
67. Ei nu L-au pretuit pe Allah dupa cum se cuvine* 681 , desi ín 
Ziua Invierii intregul pámánt va fi [ín] pumnul Sáu (69) , iar 
cerurile vor fi adúnate ín dreapta Sa* 70) . Márire Lui! El este 
mai presus de ceea ce íi fac ei asociati! 68 . $i atunci cánd se 
va sufla in trámbitá, vor fi trásniti toti cei care se aflá in ceruri 
si pre pámánt, afará de cei care va voi Allah* 71) . Apoi se va 
sufla in ea a doua oará si iatá-i pe ei ín picioare, asteptánd* 721 . 



63) Coranul. 

64) Catre Islam. 

65) La viata pámanteascá. 

66) Muhammed. 

67) Necunoscátorilor, ignoranülor. 

68) Nu L-au preamárit $i nu L-au cunoscut cu adevárat. 

69) Sub puterea Sa. 

70) Supuse vointei Sale. 

71) Dintre ingerii Sai apropiad sau dintre martori. 

72) Sau privind. 
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69. $i va stráluci pámántul ín Lumina Domnului sau, va fi 
asezatá cartea* 73 * vor fi adusi profetii si martorii si se va face 
judecatá íntre ei cu dreptate si ei nu vor fi nedreptatiti. 70. $i 
va fi rásplátit fiecare suflet dupa ceea ce a savársit, caci El stie 
mai bine ceea ce fac ei. 71. $i vor fi mánati cei care nu au 
crezut, ín cete, catre Gheena, iar cánd vor ajunge la ea, se vor 
deschide portile ei* 74 * si pázitorii ei le vor zice: “Oare nu au 
venit la voi trimisi, chiar dintre voi, ca sá va recite versetele 
Domnului vostru si sa va previná pe voi despre íntálnirea 
voastrá cu aceasta Zi?” Ei vor zice: “Ba da! Insá s-a adeverit 
cuvántul* 75 * despre osánda ímpotriva necredinciosilor!" 72. Se 
va zice: “Intrati pe portile Gheenei; vesnic veti fi ín ea 
salasluitori! ” $i cát de rau va fi salasul celor trufasi! 7 3. Si vor 
fi condusi cei care au fost cu frica de Domnul lor spre Rai, ín 
cete* 76 *, iar cánd vor ajunge la el, li se vor deschide portile lui si 
le vor zice pázitorii lui: “Pace asupra voastrá! Voi ati fost 
buni* 77 *, intrati pentru a fi ín veci salasluitori ín el!” 74. $i vor 
zice ei: “Slavá lui Allah, care a ímplinit fágáduinta Sa fatá de 
noi si ne-a fácut pe noi sá mostenim pámántul* 78 *, ca sá putem 
locui ín Rai oriunde vom voi!” Minunatá este rásplata celor 
care au savársit [fapte bune]! 75. $i íi vei vedea tu pe íngeri 
ínconjuránd Tronul* 79 *, slávindu-L pe Domnul lor si aducándu-I 
laude. Se va judeca íntre ei dupa dreptate si se va zice* 80 *: 
“Slavá lui Allah, Stápánul lumilor!” 
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73) Vor fi expuse dinaintea tuturor cártile faptelor lor, pentru ca 
fiecare sá vadá ce a sávár$it. 

74) Pentru fiecare ceatá cate o poartá. 

75) Cuvintele lui Allah: “Voi umple Gheena." Vezi 32:13; 38:85 

76) ín grupuri oránduite dupa puterea credintei si supunerii 
dreptcredinciosilor. 

77) Ati fost curati de murdária pácatelor. 

78) Tárámul Paradisului. 

79) Tronul lui Allah. 

80) Vor zice ingerii, dreptcredinciosii sau toti laolaltá 
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(jtT) SURAT GHAFIR' 1 * 

(Mekkana [60]; 85 versete) 

In numele lui Altai i Cel Mitostiv, Indurátor 

1. Ha’, Mim. (2> 2. Revelarea Cartii este de la Allah Cel 
Puternic, Stiutor [AI-’Aziz, AI-’Alim ], 3. Iertatorul pácatelor, 
Primitorul caintei, Cel Aspru la pedeapsá, Dátátorul de 
indurare. Nu exista alta divinitate atara de El $i la El este 
Intoarcerea. 4. Nu se impotrivesc tata de semnele lui Allah 
decát aceia care nu cred. Asadar, sa nu te Irísele umbletul lor 
prin tari!' 3 * 5. Mai ínainte de ei, i-au socotit mincinosi [pe 
trimisii lor] neamul lui Noe, $i dupa ei si aliatii' 4 *, si fiecare 
comunitate se gándea cum sa-1 piarda' 5 * pe trimisul ei, si ei 
au luat ca argument neadevarul pentru a tagádui cu el 
Adevarul si de aceea i-am lovit Eu. Si cum a fost pedeapsa 
Mea! (6) 6 . Astfel s-a adeverit cuvántul Domnului tau (7) 
Impotriva celor care nu au crezut: ”Ei vor ti oaspetii Focului!" 
7. Cei ce poarta Tronul si cei care-1 ínconjoará' 81 II preamáresc 
pe Domnul lor, aducándu-I lauda, cred In El $i cer iertare 
pentru cei care cred: “Doamne! Tu Iti Intinzi peste tóate 
lucrurile índurarea si $tiinta Ta. Deci, ¡arta-i pe cei care Iti cer 
iertare, se caiesc si urmeazá calea Ta (9> $i páze$te-i de chinul 
ladului, 8 . Doamne! Si fa-i pe ei sa intre In gradinile Edenului, 
pe care Tu le-ai promis, ca si pe cei care au fost evlaviosi 
dintre párintii lor, sotiile lor si urmasii lor, cáci Tu esti Cel 
Puternic [si] Intelept [A/-’Azrz, Al-Hakim], 9. S¡ pázeste-i pe ei 

0 -^ 0 — 

1) I?i trage numele de la acest cuvánt care apare in versetul 3. Mai 
este numitá $i sura Al-Mu’min "Dreptcredinciosul", dupa cuvintele 
atribuite dreptcredinciosului din neamul lui Faraón, ?i sura Dhu at-Tawl 
"Cel Datátor (de gratie)". 

2) Douá dintre literele alfabetului arab. Vezi nota la 2:1. 

3) Deplasarea lor prin lume, cu scopul de a face comert. 

4) Aceia care s-au aliat impotriva profetilor $i s-au opus lor. 

5) Sá-1 persecute, sa-1 chinuie sau sa-1 ucidá. 

6) In aceasta lume. 

7) Cuvintele Sale "Voi umple Gheena". Vezi 32:13, 38:85, 

8) Dintre ingerí. 

9) Calea cea dreapta. adica Islamul, urmánd vorbele ?i faptele 
Trimisului Tau. 
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de cele rele!* 10 * lar acela pe care-1 pázesti de rele, in Ziua 
Aceea, de acela Te-ai índurat. $i aceasta este marea izbándá!" 
10 . lar catre aceia care nu vor crede se va striga [de catre 
ingerí]: "Ura luí Allah [fata de voi] - atunci cánd sunteti chemati 
la credintá, iar voi staruiti in necredintá - este mai mare decát 
ura voastra fata de voi insi va!' ' 11. Vor zice ei: "Doamne, ne-ai 
dat noua moarte de doua ori si ne-ai dat nouá viata de doua 
ori, deci márturisim pácatele noastre. Oare exista vreo cale de 
ie$ire? "* n * 12. Aceasta 112 * este pentru voi, pentru ca atunci 
cánd a fost invocat numai Allah Singur, voi nu ati crezut, in 
timp ce, atunci cánd I s-au fácut Lui asociad, atunci ati crezut 
voi (13) . Insá judecata este la Allah Cel Inalt [si] Mare [A/-'Alryy, 
Al-Kabir], 13. El este Cel care va aratá semnele Sale* 14 * si 
face sá coboare pentru voi din cer cele de trebuintá* 15 *. Dar nu 
se lasa indemnat decát acela care se cáieste si se intoarce* 16 *. 
14. Deci chemati-L pe Allah/ 17 *, cu credintá numai in El, chiar 
dacá voia necredinciosilor [nu este aceasta]!* 18 * 15. El este Cel 
cu insusiri fárá egal, Stápánul Tronului; El trimite Duhul* 19 *, 
prin poruñea Sa, asupra aceluia care voie$te El dintre robii 
Sái* 20 *, pentru ca sá-1 previná asupra Zilei intálnirii, 16. Ziua 
in care ei se vor aráta* 21 * fárá ca nimic sá-I fie ascuns lui Allah in 
privinta lor. [$i atunci se va grái]: "A cui este impárátia in Ziua 
aceasta?" "A Lui Allah, Cel Unic [si] Atotputernic [Ál-Wahid, 
Al-Qahharp 22) 17. In Ziua aceea, fiecare suflet va fi rásplátit, 
dupá cum isi va fi agonisit. Nu va fi nedreptate in Ziua aceea. 
Allah este grabnic la socotire. 18. $i sá-i previi pe ei despre 
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10) Páze$te-i pe ei de pácate ?i de pedeapsa pentru ele. 

11) De ie$ire din Infern, pentru a ne Tntoarce la viata $i a sávár$i 
altceva decat ceea ce am sávár^it? 

12) Pedeapsa voastra $i faptul cá nu aveti nici o cale pentru a ie$i. 

13) Nu ati crezut in Allah Cel Unic, ci ati ramas politei^ti. 

14) Cum sunt vánturile, norii, tunetul, fuigerul, trasnetu! etc. 

15) Ploaia, care este sursa vietii $i a tuturor celor de trebuinta. 

16) La Allah. 

17) Adorati-L pe El! 

18) Chiar daca aceasta ii va nemultumi pe ei. 

19) Revelaba $i $tiinta Sa, care sunt pentru oameni asemenea 
duhuiui pentru trup. 

20) Profetilor Sái. 

21) Ie$ind din morminte. 

22) Intrebarea ?i ráspunsu! sunt ale lui Allah. 
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Ziua ce este aproape, cáci inimile vor ajunge la gáturi* 231 si vor 
fi ei ínspáimántati* 241 si nu vor avea nelegiuitii nici prieten, nici 
mijlocitor caruia sá i se dea ascultare. 19. El [Allah] cunoaste 
hainia din ochi* 25) si ceea ce ascund piepturile. 20. $i Allah 
judeca cu toata dreptatea, in vreme ce aceia pe care íi invoca, 
afara de El, nu vor judeca intru nimic* 26 *. Allah este Cel care 
Aude [$¡] Vede Totul [As-Samf, Al-Basir ]. 21. Oare n-au 
purces ei pe pámánt ca sa vada cum a fost sfársitul celor care 
au tráit inainte de ei? Au fost mai tari decát ei si au lásat pe 
pámánt urme mai puternice decát ei* 27) , ínsá Allah i-a 
apucat* 28 * pentru pácatele lor si nu au avut ei aparator 
ínaintea lui Allah. 22. Aceasta a fost si pentru ca trimisii lor au 
venit la ei cu semnele cele limpezi, iar ei nu au crezut. Atunci 
i-a apucat Allah, fiindcá El este Putemic [Qautiyy] [si] Aspru la 
pedeapsa. 23. $i i-am trimis Noi pe Moise cu semnele 
Noastre* 29 * si cu dovada limpede 24. La Faraón* 301 si la 
Haman* 31 * si la Core* 32 *, ínsá ei au zis: "El este un vrájitor si un 
mincinos!" 25. $i cánd le-a adus lor Adevárul de la Noi* 33) , 
atunci au zis ei: "Omoráti-i pe pruncii acelora care au crezut 
ímpreuná cu el $¡ lásati-le ín viatá numai pe femeile lor!" Dar 
viclenia necredincio$ilor nu este decát ín de$ert* 34 *. 26. $i 
Faraón a zis: "Lásati-má sá-1 omor pe Moise $i el sá-L cheme 
pe Domnul sáu! Má tem sá nu va schimbe religia voastrá* 35 * $¡ 
sá nu aducá stricáciunea pe pámánt!"* 36) 27. Si Moise a zis: 
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23) Din pricina spaimei, inimile se ridicá din locurile lor tn zona 
gátului. 

24) Cu inimile pline de máhnire $i de spaimá. 

25) Privirile trádátoare ale ochilor catre cele interzise de Allah. 

26) Fiindcá ei sunt neputincio$i. 

27) Referire la urmele cetátilor ?i palatelor lor care au fost distruse o 
data cu ei. 

28) I-a pedepsit. 

29) Cu minunile Noastre. 

30) Regele egiptenilor. 

31) Vizirul sáu. 

32) Qarun, unul dintre cei mai bogati locuitori ai Egiptului din 
vremea la care se face referire. 

33) Semnele profetiei sale. 

34) Esteín van, cáci ea nu dáuneazá trimi$ilor lui Allah. 

35) Credinta voastrá ín idoli. 

36) Stricáciunea ín regatul meu, datoritá urmárii credintei sale. 
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"Eu caut apárare (37) la Domnul meu si Domnul vostru 
ímpotriva oricarui trufas care nu crede ín Ziua socotirii!" 28. Si 
un om care credea, din neamul lui Faraón, si care-si ascundea 
credinta lui (38> a zis: "Omoráti voi un barbat pentru ca el a zis: 
"Domnul meu este Allah," dupa ce a venit el cu semne 
deslusite de la Domnul vostru? Daca el este mincinos, minciuna 
sa va fi numai spre dauna lui, ínsá daca el spune adevarul, 
atunci va va lovi pe voi o parte din cele cu care va 
amenintá!* 391 Allah nu-1 calauzeste pe cel care este nelegiuit si 
mincinos. 29. O, neam al meu! A voastra este stapánirea 
astázi si sunteti voi biruitori pe pamánt! Dar cine ne va ajuta pe 
noi ímpotriva mániei (40) lui Allah, daca ea se va abate asupra 
noastra?" Faraón a zis: "Eu nu va arat decát ceea ce vad (41) si 
nu va cálauzesc pe voi decát pe calea cea dreapta!" (42) 30. Si 
cel care credea a zis: "O, neam al meu! Eu má tem pentru 
voi <43) , de o zi asemenea Zilei aliatilor (44) , 31. Asemenea cum 
a patit neamul lui Noe si [neamul] ’Ad si [neamul] Thamud $i 
cei care au venit dupa ei! Dar Allah nu voie^te nedreptate 
pentru robi! (45) 32. O, neam al meu! Eu má tem pentru voi ín 
Ziua chemarii (46) , 33. De Ziua ín care veti íntoarce voi 
spatele, fugind (47) , fará ca sa aveti voi aparator de Allah! (48) lar 
acela pe care íl duce Allah ín ratacire nu va avea ocármuitor." 
34. [Si aduceti-vá aminte cánd] a venit la voi Iosif, mai ínainte, 
cu semne ínvederate (49) , ínsa voi nu ati íncetat sá aveti índoieli 
asupra celor pe care vi le-a adus. lar cánd el a murit, atunci ati 

— 


37) Má bizui pe El. 

38) De teama lui Faraón $¡ a cápeteniilor sale. 

39) Pedeapsa din aceastá lume 

40) Pedepsei. 

41) Nu voiesc uciderea lui Moise decát pentru cá asa mi se aratá 
mié cá este mai bine. 

42) Prin tmpiedicarea schimbárii credintei voastre. 

43) Sá-I ucideji. 

44) Má tem sá nu vi se íntámple vouá ceea ce li s-a íntámplat 
común itátilor trecute care s-au aliat ímpotriva profetilor lor, socotindu-i 
minc¡no$i. 

45) Nu-i pedepse^te pe ei, dacá nu au pácátuit. 

46) Ziua chemárii la adunare, adicá Ziua lnvierii. 

47) Veti incerca sá fugiti ínspáimántati. 

48) De pedeapsa lui Allah. 

49) A venit Iosif inainte de Moise. cu semne limpezi ale necesitátii 
de a crede ín Allah Cel Unic 
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zis voi: "Allah nu va mai trimite un alt trimis, dupa el!" Astfel II 
duce Allah ín ratacire pe cel care este nelegiuit si se índoieste. 
35. Aceia care discuta Religia lui Allah, fárá nici o dovadá 
care sá le fi venit, [fapta lor] este foarte urátá de Allah si de 
cei care cred. Astfel pecetluieste Allah orice inimá a unui [om] 
íngámfat si nelegiuit. 36. $i Faraón a zis: "O, Haman, 
dureazá-mi mié un turn (50) , poate cá eu voi ajunge la carari, 

37. La cararile cerurilor, astfel íncát sa-L vad pe Dumnezeul 
lui Moise (51) , caci euíl socotesc peel (52) mincinosl..." Astfel is-a 
ímplinit lui Faraón fapta sa cea rea si a fost el abatut de la 
drum. Insa viclesugul lui Faraón nu a fost decát íntru pierdere. 

38. $i cel care credea a zis: "O, neam al meu! Urmati-má pe 
mine si eu va voi calauzi pe drumul cel drept! 39. O, neam al 
meu! Aceasta viata lumeascá nu este decát o placeré 
trecatoare, ín vreme ce Viata de Apoi <53> este Casa odihnei (54) . 
40. Cel care sávárseste o fapta rea (55) nu va fi rásplátit* 56 * 
decát cu una asemánátoare cu ea, iar cel care savárseste o 
fapta buná - fie el bárbat sau muiere - si este credincios, acela 
va intra ín Rai, unde va primi cele de trebuintá, fárá 
socotealá* 57 *. 41.0, neam al meu! De ce va chem eu pe voi 
la mántuire, ín vreme ce voi má chemati pe mine la Foc? 
42. Voi má chemati sá má lepad de Allah si sá-I fac Lui ca 
asociad cele despre care eu nu am nici o stiintá* 58 *, ín vreme ce 
eu va chem pe voi la Cel Puternic [si] Atoateiertátor [AI-’Aziz, 
Al-Gaffar]l 43. Nu este índoialá cá aceea la ce má chemati 159 * 
nu poate fi chemat nici ín aceasta lume, nici ín Lumea de 
Apoi si cá íntoarcerea noastrá este la Allah, iar cei nelegiuiti 
vor fi oaspetii Focului. 44. In curánd <60> va veti aduce aminte 
de ceea ce va spun, iar eu las soarta mea ín seama lui 

Q^O — 

50) Palat ínalt. 

51) $i sá-L Tntreb despre trimiterea lui. 

52) Pe Moise. 

53) Spre care conduce calea mea. 

54) Vesnice. 

55) In aceasta lume. 

56) ín Lumea de Apoi. 

57) Din abundentá, fárá sá se sfár$eascá cele pe care le primesc. 

58) Pentru cá ele nu existá. 

59) Idolii $i zeii care nu au nici o putere. 

60) Cánd veti vedea ameninfárile care vá ímpresoará din tóate 
pártile. 
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Allah* 61 *. Allah Ti vede bine pe robii [Sai]". 45. Si Allah 1-a 
ferit* 62 * de relele pe care ei le-au plasmuit si chinul cel rau a 
Tmpresurat clanul lui Faraón* 631 , 46. Focul la care ei vor fi 
expusi dimineata si seara* 64 *. lar Tn Ziua cánd va sosi Ceasul, [se 
va zice]: “Faceti sá intre clanul lui Faraón la osánda cea mai 
aspra!” 47. lar cánd vor discuta Tn Foc si vor zice cei slabi 
catre cei care s-au semetit: "Noi v-am urmat voua. Oare nu 
puteti voi sá ne scápati de o parte din foc?" 48. Atunci vor 
zice cei care s-au semetit: "Noi* 65) suntem cu totii Tn el!" Allah a 
judecat deja Tntre robii [Sái]* 66) . 49. $i cei care se vor afla Tn 
Foc vor zice catre pázitorii Gheenei: “Rugati-vá Domnului 
vostru ca sá ne usureze nouá chinul [macar] pentru o ziP 
50. Ei* 67 * vor zice: "Oare nu v-au adus vouá trimisii vostri 
dovezi limpezi?" $i ei vor ráspunde: "Ba da!" Ei* 68) vor zice: 
"Atunci, rugati-vá!" Dar ruga necredincio^ilor va fi numai Tn 
de$ert. 51. Noi Ti vom ajuta pe trimisii No$tri $i pe cei care 
cred, atát Tn viata din aceastá lume cát $i Tn Ziua cánd se vor 
ridica martorii* 69 *, 52. ín Ziua cánd dezvinovátirea nu le va 
mai fi de nici un folos nelegiuitilor $i cánd vor avea ei parte 
de blestem $i ráu sala?. 53. $i i-am dat Noi lui Moise 
cáláuzire* 70 * si i-am fácut pe fiii lui Israel sá mo$teneascá 
Scriptura* 71 *, 54. Ca o cármuire $i o Tndemnare pentru cei 
dáruiti cu pricepere. 55. Deci fii statornic* 72 *, cáci fágáduinta 
lui Allah* 73) este adevár, cere iertare pentru pácatul táu si 
preamare$te-L pe Domnul táu cu lauda, atát spre seará cát si 
spre dimineata!* 74 ! 56. Aceia care discuta despre versetele lui 




61) Má bizui numai pe El $i-I íncredintez Lui soarta mea. 

62) Pe acest credincios din neamul lui Faraón. 

63) Inecul $i Focul. 

64) In mormintele lor 

65) Noi $i voi. 

66) $i i-a trimis Tn Paradis pe cei care au meritat Paradisul ?i in 
Infern pe cei cárora li s-au cuvenit chinurile Infemului. 

67) Pázitorii 

68) Pázitorii 

69) Ingerii, profetii $i dreptcredinciosii. 

70) Dar Faraón si neamul sáu au táqáduit-o. 

71) Tora. 

72) O, Muhammed, ?i rabdá umilinjele idolatrilor. 

73) _Cá te va sprijini pe tiñe ?i pe aderentii tái. 

74) In permanentá 
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Allah, fárá sá le fi venit lor nici o dovadá (75) , nu au ín piepturile 
lor decát numai íngámfare si ei nu vor atinge telul lor. Deci 
cauta ocrotire la Allah (76) , caci El este Cel care Aude [si] Cel 
care Vede [As-Sami’, Al-Basir]\ 57. Crearea cerurilor si a 
pámántului este mai mare decát crearea oamenilor, dar cei 
mai multi oameni nu stiu. 58. Nu sunt deopotrivá cel care este 
orb si cel care vede <77) ; nici cei care cred si ímplinesc fapte 
bune [nu pot fi deopotriva] cu cel care sávárseste o fapta 
rea (78) . Dar cát de rar va aduceti voi aminte! 59. Ceasul va 
veni, fara índoialá, ínsá cei mai multi oameni nu cred (79> . 
60. Si Domnul vostru zice: "Chemati-Má (80) si Eu va voi 
raspunde! Aceia care din prea multa trufie refuza sá Má adore 
vor intra ín Gheena umiliti". 61. Allah este Cel care v-a fácut 
vouá noaptea, ca sá va odihniti ín ea, si ziua, ca sá vedeti 
deslusit (81> . Allah este Cel plin de indurare fatá de oameni, ínsá 
cei mai multi dintre oameni nu sunt multumitori. 62. Acesta 
este Allah, Domnul vostru, Creatorul tuturor lucrurilor. Nu 
exista alta divinitate afará de El. Cum se poate sá vá 
intoarceti? (82) . 63. Astfel s-au intors aceia care au tágáduit 
semnele lui Allah <83) . 64. Allah este Cel care v-a dat vouá 
pámántul, ca sá tráiti pe el (84) si cerul, ca acoperis (85> , si v-a dat 
vouá chip - si ce chip minunat v-a dat! <86) - si v-a inzestrat pe voi 
cu lucruri bune 187 *. Acesta este Allah, Domnul vostru! 
Binecuvántat fie Allah, Stápánul lumilor! 65. El este Cel 
Vesnic Viu [A/-Hayy], Nu existá altá divinitate afará de El, deci 
chemati-L pe El cu credintá curatá numai ín El! Márire lui 

— 

75) íncearcá sá tágáduiascá adevárul si sá impuná minciuna. 

76) O, Muhammed! 

77) Necredinciosul $i credinciosul. 

78) Necredinciosul. 

79) Nu cred ín venirea Ceasului. 

80) Ín sensul de "Adorati-Má!". 

81) Pentru ca sá vá deplasati pentru a vá cantiga mijloacele de 
existentá $i a vá achita de índatoririle religioase. 

82) De la credinfa ín El. 

83) Neamurile anterioare care au pierit, iar voi, quray$¡t¡lor, mergeti 
pe calea lor! 

84) Pe care sá vá stabiliti. 

85) Fárá stálpi, pe care sá-i vedeti. 

86) Fiecare membru al lui avánd functia sa, de care sá vá folositi, ca 
dovadá a perfectiunii íntelepciunii Sale. 

87) Máncáruri $i báuturi bune. 
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Allah, Stapánul lumilor! 66 . Spune (88) : "Mi s-a oprit mié sa-i 
ador pe aceia pe care íi chemati ín locul lui Allah* 89 *, dupa ce 
mi-au venit semnele cele limpezi de la Domnul meu si mi s-a 
poruncit sá má supun Stápánului lumilor". 67. El este Cel 
care v-a creat pe voi din tarana* 90 *, apoi (91) dintr-o picátura, 
apoi dintr-un cheag de sánge. Apoi El va face sa iesiti copii 
mici, pentru ca apoi sa ajungeti la maturitate si apoi sa fiti 
batráni - ínsa unii dintre voi sunt omoráti mai ínainte* 92 * si sa 
ajungeti la un termen hotarát* 93 *. Poate ca voi veti pricepe. 
68 . El este Cel care da viata si da moarte si, daca hotaraste 
un lucru, El spune: "Fii" si el este. 69. Tu nu-i vezi pe aceia 
care se ceartá asupra semnelor lui Allah cum sunt abatuti?* 94 * 
70. Aceia care socotesc mincinoase Cartea* 95 * si cele cu care 
i-am trimis pe trimisii Nostri vor sti [ín curand]* 96 *, 71. Cánd 
catusele si lanturile vor fi pe gátul lor si vor fi ei trasi 72. In 
apa clocotitá si apoi vor arde ín Foc. 73. Apoi li se va zice lor: 
“Unde sunt cei pe care voi i-ati facut asociati 74. Lasándu-1 pe 
Allah?” $i vor raspunde ei: “S-au ratacit de noi. Ba noi nu am 
chemat mai ínainte nimic! ” Astfel íi duce Allah ín ratacire pe 
necredinciosi. 75. Acesta* 971 este pretul pentru ca voi v-ati 
bucurat pe pámánt íntru nedreptate si pentru ca v-ati 
íngámfat. 76. Intrati pe portile Gheenei, ín care vesnic veti 
saláslui! $i ce loe rau vor avea cei íngámfati! 77. Deci fii 
statornic!* 981 Fágáduinta lui Allah este adevar si fie ca íti vom 
arata o parte din aceea cu care íi amenintam, fie ca te vom lúa 
pe tiñe [ínainte de aceasta), oricum la Noi se vor íntoarce! 
78. Noi am trimis trimisi si mai ínainte de tiñe. Despre unii 
dintre ei ti-am povestit, iar despre altii dintre ei nu ti-am 
povestit. $i nu i-a fost dat nici unui trimis sa vina cu un semn* 991 , 

— 0 ^ 0 — 


88) Muhammed. 

89) Idolii ?i zeii la care vá ínchinaji voi, quray^itilor. 

90) Pe Adam, strámo$ul vostru. 

91) V-a creat pe voi. 

92) Mor ínainte de a ajunge la vársta bátránetii. 

93) Momentul hotárát pentru moartea voastrá. 

94) Se índepárteazá de aceste semne, cu tóate cá ele sunt clare. 

95) Cartea lui Allah - Coranul. 

96) Adevárul Cárjii pe care astazi o tágáduiesc. 

97) Aceastá pedeapsá. 

98) rabdá Indoiala $i tágáduirea lor. 
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decát cu ingáduinta lui Allah. Cánd poruñea lui Allah va veni, se 
va judeca íntru dreptate si atunci vor pierde cei care spun 
minciuni. 79. Allah este Cel care v-a fácut vouá vítele: 11001 
pentru ca sá cáláriti pe únele dintre ele si pentru ca sá 
máncati de la áltele; 80. Voi aveti de la ele [si alte] foloase (101) 
si pentru ca voi sá va Impliniti o dorintá din piepturile 
voastre (102) , ínsá, mai sunteti purtati pe ele si pe corábii. 
81. El va aratá semnele Sale, dar care dintre semnele lui 
Allah le tágáduiti voi? 82. Oare nu au purces ei pe pámánt 
pentru a vedea care a fost urmarea pentru cei de dinaintea 
lor? Au fost mai numerosi decát ei si mai puternici si au lásat 
mai multe urme pe pámánt (103) , ínsá nu le-au fost de nici un 
folos cele pe care le-au agonisit (104) . 83. $i cánd au venit la ei 
trimisii lor cu semnele cele limpezi, s-au bucurat de stiinta pe 
care o aveau, ínsá cele de care si-au bátut joc i-au ímpresurat 
pe ei. 84. $i cánd au vázut mánia Noastrá, au zis ei: "Noi 
credem numai ín Allah Singur si ne lepádám de ceea ce I-am 
fácut Lui ca asociati!" 85. ínsá nu le-a mai fost credinta lor de 
nici un folos, cánd au vázut mánia Noastrá. Aceasta este 
ránduiala lui Allah fatá de robii Sái (105) si au pierdut (106) atunci 
aceia care nu au crezut. 



99) Ca o minune concreta, 

100) Cámilele, bovinele, ovinele, caprinele. 

101) Pieile, lana $i párul, laptele etc. 

102) La locul unde voiti sá ajungeti. 

103) Urme de cetáti $i palate. 

104) Pentru a-i apara pe ei de chinurile din aceastá lume ?i din 
Lumea de Apoi. 

105) Din tóate comunitátile, atát cele anterioare cát $i cele prezente. 

106) $i au pierit. 
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f4D SURAT FUSSILAT' 1 ' 

(Mekkaná [61]; 54 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Ha’, Mim 1 (2) . 2. [Aceasta este] o Revelatie de la Cel Milostiv, 
Indurátor [Ar-Rahman, Ar-Rahim], 3. O Caríe ale carei 
versete sunt tálcuite (3) , un Coran arab (4) , pentru un neam [de 
oameni] care stiu, 4. Un binevestitor (5) si un prevenitor (6) , ínsá 
cei mai multi dintre ei se íntorc si nu asculta (7) . 5. Ei zic: 
"Inimile noastre sunt acoperite fata de aceea la care ne chemi 
tu, tn urechile noastre este surzenie, iar íntre noi si íntre tiñe 
este o perdea (8) . Deci tu lucreaza [ceea ce voiesti] si vom lucra 
si noi [ceea ce voim]!" 6 . Spune: "Eu nu sunt decát om, ca si 
voi, ínsa mié mi se reveleazá ca Domnul vostru este un Domn 
Unic (9) 10 . Asadar, cautati calea cea dreapta catre El si rugati-L 
pe El de iertare!" $i vai pentru cei care-i fac Lui asociad, 
7. Cei care nu dau Dania [ Az-Zakat] si nu cred in Viata de 
Apoi! 8 . lar aceia care cred si ímplinesc fapte bune, aceia vor 
avea parte de o rásplata neíntrerupta* 101 . 9. Spune: "Oare voi 
nu credeti ín Acela care a creat pamántul ín doua zile si li 
faceti Lui semeni?" Acesta (11) este Stapánul lumilor! 10. $i El a 
pus de deasupra lui [a pámántului] munti neclintiti si L-a 
binecuvántat si a oránduit pe el tóate cele necesare pentru 
hraná, pana la patru zile ca raspuns pentru aceia care 



1) "[Versetele¡ tálcuite" - titlu primit dupa versetsle 3 $i 44. Mai este 
numitá "Ha’, Mim; Prosternarea ", dupa cele douá litere ce alcátuiesc 
primul verset $i dupa referirea la prosternare in versetul 37. 

2) Vez i 2:1. 

3) Explícate limpede. 

4) In limba araba. 

5) Pentru cei care se cáláuzesc dupa el. 

6) Pentru cei care se indepárteazá de el, pe care íi avertizeazá ca 
vor avea parte de focul ve$nic al Infernului, 

7) Din pricina trufiei, in ciuda cunoa$terii máretiei lui. 

8) Care nu ne lasa sá te intelegem $i nu te lasa nici pe tiñe sá ne 
íntelegi. 

9) Eu sunt om ca $i voi, dar pe mine m-a ales Allah pentru revelatie. 

10) Adica permanentá. 

11) Cel care a creat pamántul in douá zile. 
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íntreabá* 12 *. 11. Apoi s-a íntors catre cer - care era un fum (13) - 
si i-a zis lui si pámántului: Veniti amándouá, de voie sau fara 
de voie!" $i au raspuns ele: "Venim, supunándu-ne de 
bunavoie!" 12. Si le-a hotárát El sá fie sapte ceruri, in douá 
zile, si a oránduit fiecarui cer menirea sa (14) . $i am ímpodobit 
Noi cerul cel mai de jos cu cándele* 15 *, si strajá* 16 *. Aceasta este 
oránduiala Celui Puternic [si] Atoatestiutor [AI-’Aziz, AI-’Alim], 
13. $i daca se intorc ei* 17 *, atunci spune: "Va previn pe voi 
asupra unei nenorociri asemenea nimicirii* 18 * [care a lovit 
neamurile] ’Ad si Thamud!* 19 *" 14. Cánd au venit trimisii la ei, 
de dinaintea lor $i de dupa ei, [zicándu-le]: "Nu-L adorati decát 
pe Allah!", au zis ei: "Daca Domnul nostru ar fi voit* 20 *, ar fi 
facut El sá se pogoare ingeri. Noi nu credem in cele cu care ati 
fost voi trimisi!" 15. In ce-i priveste pe cei din [neamul] ’Ad, ei 
s-au arátat cu semetie pe pámánt, pe nedrept, zicánd ei: 
"Cine este mai puternic decát noi?" Oare n-au vázut ei cá 
Allah care i-a creat pe ei este mai puternic decát ei? $i au 
tágáduit ei semnele Noastre* 21 *. 16. Si, de aceea, am trimis 
Noi impotriva lor un vánt aprig si geros in niste zile* 22 * fárá de 
noroc, pentru ca sá le dám sá guste chinul rusinii in viata lumii 
de acum. Insá osánda din Viata de Apoi ya fi si mai rusinoasá, 
iar ei nu vor fi ajutati [de nimeni]* 23 *. 17. In ce-i priveste pe [cei 

0 ^ 3 — 

12) Versetele 9 $¡ 10 se refera la crearea pamántului in cursul a 
patru zile, ín douá faze: in prima fazá, care a durat douá zile, El a creat 
Pámántul in forma sa inifialá, iar in cea de a doua fazá, care a durat alte 
doua zile (In total patru zile), a implántat In pámánt munti neclintiti, 
binecuvántándu-1 ?i oránduind pe el cele necesare vietuirii. 

13) Adicá nu era compact, ci semana cu fumul, datorita stárii sale 
gazoase. 

14) Stabilind íngerii $i creaturile care se aflá in ele. 

15) Cu stele semánánd cu ni$te lámpi. 

16) Impotriva diavolilor, ca sá nu afle ?tirile Lui. 

17) Dupa aceasta tálcuire. 

18) Prin cuvántul arab sa’iqa, folosit in acest verset ca $i in versetul 
17, se poate infelege trásnetul, dar el are ?i un sens mai larg, insemnánd 
orice mijloc de nimicire instantanee $¡ sigurá. 

19) Pentru cá voi sunteti la fel de indárátnici ca cei din aceste douá 
neamuri. 

20) Sá trimitá un mesager. 

21) $tiind ei cá ele sunt adevárate. 

- 22) Opt zile $i $apte nopti 

23) In Lumea de Apoi, a?a cum nu au fost ajutati nici in aceastá 
lume. 
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din neamui] Thamud, Noi i-am cáláuzit, ínsá ei au iubit 
rátácirea mai mult decát cáláuzirea si i-a lovit pe ei trasnetul 
osándei umilitoare pentru ceea ce au agonisit (24) . 18 . $i i-am 
izbávit Noi pe cei care au crezut si au fost cu frica [de Allah], 
19 . $i íntr-o Zi, vor fi adunati dusmanii lui Allah (25) catre Foc si 
vor fi ei manatí, 20 . Astfel íncát, atunci cánd vor ajunge la el, 
vor da márturie ímpotriva lor urechile lor si ochii lor si pieile 
lor, pentru ceea ce ei au sávársit. 21 . $i vor grái ei catre 
pieile lor: “De ce ati facut márturie ímpotriva noastrá?”, iar 
ele le vor ráspunde: “Ne-a facut sá gráim Allah Cel care face 
sá gráiascá tóate lucrurile. El v-a creat pe voi íntáia oará si la 
El fi veti íntorsi! 22 . Voi nu v-ati putut ascunde (26) , ca sá nu 
dea márturie ímpotriva voastrá urechile voastre, ochii vostri si 
pieile voastre, ínsá voi v-ati ínchipuit cá Allah nu stie multe din 
cele pe care voi le sávársiti, 23 . Aceastá ínchipuire pe care voi 
ati avut-o despre Domnul vostru v-a dus la pieire pe voi si ati 
ajuns sá fiti printre cei pierduti!" 24 . Si de vor rábda ei, Focul 
le va fi sálas, iar de vor cere ei iertare, nu vor fi ei dintre cei 
iertati. 25 . Le-am oránduit lor tovarási apropiati (27) care le-au 
ímpodobit ceea ce a fost ínaintea lor si ceea ce a fost dupá 
ei (28) si s-a adeverit ímpotriva lor Cuvántul (29) , asa cum s-a 
adeverit si ín privinta altor comunitáti de dinainte de ei, dintre 
djinni si dintre oameni. S> ei sunt cei care vor pierde! 26 . S¡ 
cei care nu cred zic: "Nu plecati urechea la acest Coran (30> , ci 
faceti zarvá pentru ca voi sá biruiti!" (31) 27 . $i-i vom face Noi 
pe cei care nu cred sá guste chinul aspru si-i vom ráspláti dupá 
cea mai rea [faptá] pe care au sávársit-o. 28 . Aceasta este 
rásplata dusmanilor lui Allah: Focul. In el vor avea locuinta 
vesniciei (32) , drept rásplatá pentru cá au tágáduit semnele 
Noastre. 29 . $> vor z > ce aceia care nu cred: "Doamne, 
aratá-ni-i nouá pe aceia dintre djinni si dintre oameni, care 

— 

24) Pentru pácatele lor. 

25) Necredincio^ii. 

26) Cánd aji savársit pácatele. 

27) Diavolii, djinnii $i oamenii. 

28) Faptele lor prezente $¡ viitoare. 

29) S-a confirmat amenintarea cu pedeapsa. 

30) Pentru ca sá nu fiti influenjati de tnvátátura lui. 

31) Impiedicándu-i pe cei care voiesc sá-1 asculte, 

32) In el vor rámáne vejnic. 
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ne-au dus in rátácire, pentru ca noi sá-i punem sub picioarele 
noastre, astfel íncát sá fie ei printre cei mai de jos!" 30 . Insá 
aceia care zic: "Domnul nostru este Allah!" $i apoi urmeazá 
calea cea dreaptá, asupra lor se vor coborf íngerii* 33 *, 
[zicándu-le]: "Nu va temeti $i nu fiti máhniti si primiti 
bunávestire despre Raiul ce vi s-a fágáduit! 31 . Noi suntem 
ocrotitorii vostri ín viata din aceasta lume si din Viata de Apoi; 
voi veti avea ín ea (34) ceea ce dórese sufletele voastre si veti 
avea ín ea ceea ce veti cere, 32 . Ospetie (35) de la un Iertátor, 
Indurator [Ghafur, Rahim]". 33 . $i cine spune vorbe mai 
frumoase decát acela care cheamá la Allah, sávárseste faptá 
buná si zice: "Eu sunt dintre musulmani"? 34 . Nu este fapta 
cea buná deopotriva cu fapta cea rea. Respinge [fapta cea 
rea] cu cea care este mai buná si iatá-1 pe acela care a fost 
íntre tiñe si el dusmánie ca $i cum ar fi un prieten apropiat (36) . 

35 . Insá nu le va fi dat (37) decát acelora care sunt rábdátori $i 
nu-i va fi dat decát aceluia care va avea parte de mare noroc. 

36 . $i dacá [vreodatá] te va ademeni vreo iesire de la 
$eitan (38> , cautá adápost la Allah, cáci El este Cel care Aude [$i] 
Atoatestiutor [As-Sami’, AI-’Alim], 37 . Si printre semnele 
Sale sunt noaptea $i ziua $i Soarele $i Luna. Insá nu vá 
prosternati nici dinaintea Soarelui, nici dinaintea Lunii, ci 
prosternati-vá dinaintea lui Allah care le-a creat pe ele, dacá 
pe El Í1 adorati voi! (39) 38 . Dar dacá [necredinciosii] se 
semetesc, [nu-i nimic], cáci aceia care sunt la Domnul táu 
[íngerii] II laudá pe El noaptea si ziua, fárá ca ei sá osteneascá 
[niciodatá]. 39 . S> printre minunile Sale [este si aceea cá] tu 
vezi pámántul umilit [pustiu si neroditor], dar cánd Noi facem 
sá coboare apa peste el, atunci el se miseá si se umflá. Acela 
care íi dá lui viatá este Cel care dá viatá si mortilor, fiindeá El 
este cu putere peste tóate. 40 . Aceia care rástálmácesc 
semnele Noastre nu Ne sunt necunoscuti. $i oare acela care 


33) In momentul morjii sau al invierii. 

34) In Viata de Apoi. 

35) Ca dar $i ca ospitalitate. 

36) Respinge-1 pe acela care ti-a pricinuit un ráu, fácándu-i lui bine, 
astfel tncát du^mánia lui sá se preschimbe ín prietenie $¡ dragoste. 

37) Sá intámpine rául cu bine. 

38) Ca sá uiti ceea ce ti-a fost poruncit. 

39) La recitarea acestui verset, dreptcredincio$ii se prostemeazá. 
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este aruncat tn Foc va fi mai bun sau acela care va veni tn 
siguranta ín Ziua Invierii? Faceti ceea ce voiti, fiindca El este 
Binevazátor a ceea ce faceti voi. 41 . Aceia care nu cred ín 
Indemnare (40) , cánd ea vine la ei (41) , [sá stie ca] ea este o Caríe 
pliná de putere 1421 . 42 . Desertaciunea nu va veni la ea nici 
dinaintea si nici din urma ei, pentru ca ea este o Revelatie de 
la un Intelept Vrednic de Lauda [Hakim, Hamid ]! 43 . Nu ti se 
spune tie decaí ceea ce li s-a spus $i trimisilor de dinaintea 
ta (43) . Domnul tau este Dátátor de Iertare (44) si Dátátor de 
pedeapsa dureroasá 145 *. 44 . Daca Noi 1-am fi facut un Coran 
íntr-o alta limba [decaí araba], ar zice ei: De ce nu sunt 
versetele sale tálcuite? 1461 Un [Coran] nearab si un [Profet] 
arab?" Spune: "El este pentru cei care cred ocármuire si 
támáduire, ínsá aceia care nu cred [au] ín urechile lor surzenie 
si el este pentru ei ratacire! (47) Acestia sunt ca si cei chemati 
dintr-un loe departat! " 148> 45 . Noi i-am daruit lui Moise 
Cartea 1491 si au fost neíntelegeri asupra ei (50) . $i de n-ar fi fost 
un cuvánt de mai ínainte de la Domnul táu (51) , s-ar fi fost 
hotárát íntre ei (52) . Insá ei au ramas ín mare nedumerire ín 
privinta ei <53) . 46 . Cei care sávárseste o faptá buná [o face] 
pentru sine ínsusi, iar cei care face ráu o face ímpotriva sa. 


40) Coran. 

41) Se subíntelege: "Aceia vor avea parte de pedeapsa". 

42) Care nu poate fi modificatá sau imitatá. 

43) Necredincio^ii din neamul tau íti vor spune cuvinte ofensatoare, 
asemánátoare cu cele care au fost spuse $i trimisilor de dinaintea ta, dar 
tu indura, a?a cum au índurat ?i ei! 

44) Pentru aceia care se cáiesc. 

45) Pentru aceia care ráman ín necredintá ?i nu se cáiesc pana la 
moarte. 

46) De ce nu au fost versetele sale tn limba pe care o ?tim, pentru 
ca sá le íntelegem? 

47) Nu-1 aud $i nu-1 inteleg. 

48) Sunt asemenea aceluia care se aflá la o distantá foarte mare si 
nu-1 vede pe cei care-1 strigá s¡ aude glasul, dar nu-1 tntelege, 

49) Tora. 

50) Cei cárora le-a fost transmisá au avut netntelegeri tn legáturá cu 
ea. 

51) Dacá Allah n-ar fi hotárát ca rásplata sá fie datá tn Lumea de 
Apoi. 

52) Pedeapsa le-ar fi venit degrabá. 

53) Din pricina incapacitátii de a vedea si de a pricepe. 


55T> 
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Domnul táu nu este nedrept cu robii Sái (54) . 47 . La El se afla 
stiinta despre Ceas 1551 . $i nu ies roduri din invelisurile lor si nu 
rámáne grea nici o muiere si nici nu naste, fara stirea Lui. $¡ in 
Ziua cánd El va striga catre ei "Unde sunt asociatii Mei?" <56) , 
vor zice ei: "Iti vestim Tie cá nu este nici un martor printre 
noi!" (57) 48 . Ceea ce ei au chemat mai inainte íi va parasi pe 
ei si ei vor íntelege ca nu au scapare (58) . 49 . Omul nu 
osteneste sá ceara bínele, dar daca il atinge pe el rául, atunci 
el este deznadájduit si descumpanit. 50 . Dar daca-i dam sa 
guste indurare din partea Noastrá, dupa o nenorocire care 1-a 
lovit, atunci el zice: “Aceasta mi se cuvine si eu nu cred ca 
Ceasul va sosi [vreodata]! $i daca voi fi adusinapoi la Domnul 
meu, voi a vea eu de la El cea mai buná [cinstire]!” Noi le vom 
vesti celor care nu au crezut ceea ce au facut si le vom da lor 
sá guste dintr-un chin aspru! <59) 51. $i daca-1 coplesim cu harul 
Nostru pe om, el se abate si se indepárteazá aparte 1601 , dar, 
cánd il atinge pe el rául, atunci este larg la rugáminte. 1611 
52 . Spune: "Vedeti voi? <62) Dacá el [Coranul] este de la Allah 
si voi il tágáduiti, atunci cine se aflá in rátácire mai mare decát 
acela care este intr-o schismá adáncá?" 53 . Noi le vom aráta 
semnele Noastre [in cele mai indepártate] zári [ale pámántului] 
si in sufletele lor insisi, astfel incát sá le fie limpede cá el 
[Coranul] este Adevárul. Oare nu este de ajuns cá Domnul táu 
este martor la tóate? 54 . Ei sunt in indoialá in privinta intálnirii 
cu Domnul lor (63) , dar El este Cel care Cuprinde tóate lucrurile 
[cu stiinta Sa]. 




54) Nu pedepse$te pe nimeni decát dupa pácatul sáu. 

55) Nu $tie nimeni afará de El cánd va sosi. 

56) Cei pe care Mi i-ati facut asociati $i ati crezut ín ei? 

57) Nu este nimeni printre noi care sá faca márturie cá Tu ai avea 
asocia|i. 

58) Idolii la care s-au inchinat nu le vor fi de nici un folos $i nu vor 
putea indepárta rául de la ei $i nu vor putea gási ei scápare. 

59) Fácándu-i sá sálá$luiascá ve$nic in Infem. 

60) Se índepárteazá semet $i nu aduce mulfumire. 

61) Se roagá mult, incontinuu. 

62) Spuneti-Ml 

63) In privinta Invierii, dupá ce vor fi murit. 
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f42~) SURAT AS-SURA» 1 » 

(Mekkaná [62]; 53 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 


1. Ha’, Mim, 2. ’Ayn, Sin, Qaf (2) . 3. Astfel, Allah Cel 
Puternic [$i] lntelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim] íti trimite tie 
revelatii, tot a$a cum le-a trimis $i celor de dinainte de tiñe. 
4. Ale Luí sunt cele din ceruri si cele de pre pámánt. El este 
Cel mai ínalt, Maret [AÍ-’A/iyy, AI-’Azim] 5. Aproape ca se 
despica cerurile !n ínáltimea lor (3) , cánd Ingerii lauda marirea 
Domnului lor si roaga de iertare pentru cei de pe pámánt. 
Allah este Iertátor, Indurátor [ Al-Ghafur ; Ar-Rahim], 6 . Cát 
despre aceia care í$i iau ocrotitori ín afara Lui, Allah este 
Veghetor peste ei (4) si tu nu esti cheza$ (5) pentru ei. 7. Astfel, 
[a$a dupá cum le-am revelat celor de dinaintea ta] ti-am 
revelat Noi un Coran arab, pentru ca tu sá previi Mama 
cetátilor (6) $i pe cei din Imprejurimile ei $i sá previi pentru 
Ziua Adunárii (7) - despre care nu este índoialá. Ó parte vor fi 
!n Rai $i o parte vor fi !n Vápaie. 8 . $i de ar fi voit Allah, i-ar 
fi fácut El pe ei o singurá comunitate®, Insá El lasá sá intre 
Intru Indurarea Sa pe cine El voie$te. lar nelegiuitii nu vor 
avea ocrotitor $i nici ajutor. 9. Ori au luat ei ocrotitori afará 
de El? Allah este Ocrotitorul [A/-lVa/iyy], El dá viatá mortilor 
$i El este cu putere peste tóate. 10. $i pentru orice lucru ati 
fi cu neíntelegere, judecata asupra lui se aflá la Allah (9 l 
Acesta este Allah, Domnul meu, In El má íncred $i la El má 
íntorc [cu cáintá], 11. Fácátorul cerurilor $i al pámántului. El 
a fácut pentru voi soate din voi Ínsivá íl0) si [a fácut] dobitoacele 



1) Sura "Sfatului ", dupá versetul 39. 

2) Vezi 2:1. 

3) Impresiónate de máretia lui Allah $i de puterea Lui. 

4) $i vede faptele pe care ei le sávár?esc, rásplátindu-i pentru ele ín 
Ziua Invierii. 

5) Ráspunzátor pentru faptele lor. 

6) Mekka. 

7) Ziua Invierii. 

8) Cu o singurá religie. 

9) Dacá apare vreo neíntelegere, trebuie sá se ia ca arbitru Cartea lui 
Allah ?i Sunna despre Profet. 

10) Din specia voastrá. 
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perechi 1111 . Prin aceasta va Tnmulte$te. Nu este nimic 
asemenea cu El (12) . El este Cel care Aude Totul $i Cel care 
Vede Totul [As-Samí’, A/-Basír], 12. Ale Luí sunt cheile 
[comorilor] cerurilor si ale pámántului; El daruieste cu 
prisosinta cele spre vietuire, cui voieste El, sau le daruieste cu 
másura, [cui voieste El]; El este Atoate$tiutor [‘Alim], 13. El 
v-a oránduit voua religia pe care i-a prescris-o lui Noe, pe care 
ti-am revelat-o tie $i am prescris-o pentru Avraam $i Moise si 
Isus (13) : "Intemeiati religia 1141 $i nu va despartid intru ea!" Li se 
pare prea mare politei^tilor aceea la care tu íi chemi (15) . Allah 
íi alege [pentru aceasta] pe aceia pe care El voieste si Ti 
caláuzeste catre El pe aceia care se caiesc. 14. Ei (16) nu s-au 
despartid 171 decát dupa ce le-a venit lor $tiinta, din pricina 
pizmei dintre ei. $i daca nu ar fi venit mai Tnainte un cuvánt de 
la Domnul tau pentru un termen hotarát, s-ar fi hotarát 
[numaidecát] Tntre ei. lar aceia de dupa ei, carora le-a fost 
daruita Cartea spre mostenire (18) , sunt Tn mare Tndoialá Tn 
privinta ei. 15. De aceea, cheamá-i tu [pe oameni] si mergi 
pe calea cea dreapta - a$a cum ti s-a poruncit (19) - $i nu urma 
poftelor lor! $i spune: "Cred Tn tóate scripturile pe care le-a 
trimis Allah! Mi s-a poruncit mié sa judec cu dreptate Tntre voi. 
Allah este Domnul nostru $i Domnul vostru. Faptele noastre 
sunt ale noastre si faptele voastre sunt ale voastre. Nu este 
cearta Tntre noi si voi^Allah ne va aduna pe noi, caci la El este 
Tntoarcerea!" 1201 16. Insá aceia care se cearta Tn privinta lui 
Allah, dupa ce s-a ráspuns [chemarii Sale] 1211 , cearta lor este Tn 
van la Domnul lor (22) si asupra lor se abate mánie si chinul 
aspru 1231 . 17. Allah este Cel care a trimis Cartea cu Adevárul si 

— G^O — 

11) Perechi (masculi si femele) pentru diferite specii de anímale. 

12) Nu are nimeni calitátile Sale. 

13) V-a oránduit vouá religia pe care a prescris-o tuturor profetilor, de 
la Noe pana la Muhammed. 

14) Devotiunea exclusiva fatá de Allah Cel Unic. 

15) Intemeiati si pástrati religia monoteísta. 

16) Iudeii s¡ crestinii care au fost inainte de misiunea lui Muhammed. 

17) Nu s-au separatin diferite secte. 

18) Crestinii $i iudeii care au mostenit scriptura dupa cei care s-au 
aflat in neintelegere. 

19) Asa cum fi s-a revelat. 

20) In Ziua Judecátii de Apoi. 

21) Oamenii au ráspuns si s-au supus religiei lui Allah. 

22) Dupa judecata Lui. 

23) Pedeapsa Infernului. 
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cu Balanta* 241 . __ $i de unde sa stii? Poate ca Ceasul este 
aproape. 18. Incearca sa-1 grabeasca aceia care nu cred ín 
el, ínsa aceia care cred sunt cu teamá de el si stiu ca acesta 
este Adevarul. lar aceia care se cearta asupra Ceasului, se 
aflá ín ratacire adáncá. 19. Allah este Binevoitor cu robii Sai. 
El daruieste cele spre vietuire cui voieste El. El este Tare, 
Puternic [A/-Qau>iyy, AI-’Aziz]. 20. Acela care voieste sa 
semene [ogorul] Lumii de Apoi, aceluia íi vom spori Noi 
semánatura* 25 *, iar acela care voieste sa semene [ogorul] 
acestei lumi (26) , aceluia íi vom da Noi din ea (27) , ínsa el nu va 
avea parte ín Lumea de Apoi. 21. Sau au ei asociad [ai lui 
Allah] care le-au oránduit lor religia pe care Allah nu a 
íngaduit-o? Daca nu ar fi cuvántul [de amanare a] hotarárii, 
s-ar fi judecat íntre ei. Cei nelegiuiti vor avea parte de chin 
dureros. 22. Tu íi vei vedea pe cei nelegiuiti* 28 * temándu-se de 
ceea ce au agonisit* 291 , cánd [pedeapsa] se va abate asupra 
lor, ín vreme ce aceia care au crezut si au savársit fapte bune 
se vor afla ín locurile ínflorite ale Gradinilor si vor avea ei parte 
de tot ceea ce voiesc de la Domnul lor. Acesta este marele har! 
23. Aceasta este ceea ce Allah le binevesteste robilor Sai 
care cred si sávársesc fapte bune! Spune: "Eu nu va cer voua 
pentru aceasta rasplatá, afará de prietenia fata de ruda 
apropiata"* 301 . Aceluia care ímplineste o fapta buna íi vom 
spori Noi bínele ín schimbut ei. Allah este Iertator, Multumitor 
[ Ghafur ; Sakur]. 24. Sau zic ei: "El a náscocit minciuná pe 
seama lui Allah!"* 311 Dar de ar voi Allah, El ar pecetlui inima 
ta* 32) . Allah sterge desertaciunea si íntáreste Adevarul cu 
vorbele Sale* 33 *. El este Binestiutor al celor dinláuntrul 
piepturilor. 25. El este Cei care primeste cainta robilor Sai si 
¡arta pentru faptele cele rele si El stie ce faceti. 26. El 



24) Dreptatea, $i ca o referintá ce aratá cum se rezolvá neíntelegerile. 

25) Acela care lucreazá pentru Viata de Apoi a izbutit ín lucrul sáu $¡ 
faptele sale bune vor fi sporite. 

26) Plácenle ei. 

27) Ceva, dar nu tot ceea ce voie$te el. 

28) In Ziua Invierii. 

29) Pentru faptele rele pe care le-au sávár$it. 

30) Cuvintele sunt adresate contribalilor Sai din neamul Quray?. 

31) A náscocit Coranul $i i 1-a atribuit lui Allah sau prln faptul cá a 
pretins cá ar fi primit $i cá a primit revelaba. 

32) Astfel Incát sá nu intelegi nimic. 

33) Reveíate Profetului. 
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Tmplineste [dorintele] celor care cred si sávársesc fapte bune 
si le sporeste lor harul Sáu, ín vreme ce necredinciosii vor 
avea parte de chin aspru. 27. Daca Allah i-ar ínzestra cu 
prisosinta pe [toti] robii Sai, s-ar purta ei cu nedreptate pe 
pámánt, ínsá El trimite cu másurá ceea ce voie$te. El este 
Binestiutor [si] Binevázátor [Khabir, Basir] al robilor Sai. 
28. El este Cel care pogoara ploaia, dupa ce ei au fost 
deznádájduiti, si íntinde indurarea Sa (34) . El este Ocrotitor 
[si] Vrednic de Lauda [A/-lVa/iyy, Al-Hamid]. 29. Printre 
Semnele Sale sunt tocmeala cerurilor si a pamántului si a 
vietátilor pe care le-a risipit prin ele. Dar El are puterea de a 
le aduna pe ele l35) , daca voie$te. 30. Nú va loveste nici o 
nenorocire, decát pentru ceea ce agonisesc máinile voastre* 361 , 
ínsá El iartá multe* 37 *. 31. Voi nu veti putea sa[-L] slabiti pe 
pámánt si voi nu aveti ocrotitor si ajutor afará de Allah! (38) 
32. $¡ printre semnele Sale sunt corábiile de pe mare, ce 
seamáná cu muntii* 39 *. 33. Dacá voieste, El domole$te vántul 
si ele rámán nemiscate pe suprafata apei. Intru aceasta* 40 * se 
aflá semne 1411 pentru toti oamenii care sunt rábdátori si 
multumitori. 34. Sau El le lasá sá piará* 421 , pentru cele pe 
care le-au agonisit. Insá El iartá mult. 35. $¡ sá stie cei care se 
ceartá asupra semnelor Noastre cá ei nu vor avea scápare! 
36. Si tot ceea ce vi se dá vouá este bucurie trecátoare 
pentru viata din aceastá lume. ínsá ceea ce se aflá la Allah 1431 
este mai bun si mai dáinuitor pentru aceia care cred si se 
íncred ín Domnul lor, 37. Pentru aceia care se feresc de 
pácatele mari si de faptele rusinoase si care iartá, atunci cánd 
se mániazá, 38. Pentru aceia care ráspund Domnului lor (44) si 
ímplinesc Rugáciunea [As-Sa/aí], iar pentru treburile lor [tin[ 

— 

34) Fgrtilitatea $i bel$ugul generate de ploaie. 

35) In Ziua Invierii. 

36) Pentru pácatele pe care le sávarúh 

37) Iartá multe pácate. 

38) Bacá El vrea sá vá pedepseascá. Aladar, fiti cu fricá de El, cáci 
nu veti putea scápa prin fugá! 

39) Ele fiind cu o parte vizibilá, deasupra apei, $i cu o parte nevázutá, 
de sub apá, asemenea muntilor. 

40) ín mersul corábiilor pe mare. 

41) ínváfáturá $i dovadá limpede a puterii lui Allah. 

42) Face sá piará, prin ínec, cei de pe corábii. 

43) Rásplata buná. 

44) Cánd íi cheamá sá-L adore numai pe El singur. 
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sfat laolaltá* 451 si dau Dania [Az-Zakat] din cele cu care íi 
ínzestrám 39. $i pentru aceia care, atunci cánd nedreptatea 
se abate asupra lor, ei o infruntá (46) . 40. Rasplata pentru un 
rau este un rau deopotrivá cu el (47) . Insá rasplata aceluia care 
¡arta si care cauta impácare <48) se afla la Allah. El nu-i iubeste 
pe cei nelegiuiti! 41. Cát despre aceia care se ajuta si 
izbándesc í49) , dupa ce sunt nedreptátiti, impotriva acestora nu 
este drum [pentru dojana]; 42. Ci drumul pentru dojaná este 
impotriva acelora care-i nápástuiesc pe [ceilalti] oameni si 
sávársesc fárádelegi pe pamánt 1501 , fara de dreptate. Acestia 
vor avea parte de chin dureros. 43. lar acela care rabda (51) si 
¡arta, [sá stie ca] acesta este dintre lucrurile inalte (52) . 44. Acela 
pe care Allah il duce !n ratacire nu va avea, dupa El, nici un 
ocrotitor. $i ii vei vedea pe cei nelegiuiti zicánd, cánd vor 
vedea osánda: “Oare este vreo cale pentru intoarcere [pe 
pamánt)?” 45. $i-¡ vei vedea cum stau Inaintea lui <53) , smeriti 
de umilintá, privind cu un ochi pe furis, in vreme ce vor zice 
aceia care au crezut: “Cei pierduti sunt aceia care s-au pierdut 
pe ei insisi si [si-au pierdut] neamurile lor in Ziua Invierii* 54 *. Cei 
nelegiuiti se vor afla intr-un chin necontenit. 46. $i nu vor avea 
ei nici un fel de ocrotitori care sá-i ajute afará de Allah, iar 
acela pe care Allah II duce in ratacire nu va avea nici un drum 
[spre cáláuzire]" 47. Ascultati de Domnul vostru inainte de a 
veni o Zi de la Allah, [Zi] pentru care nu este amánare! In Ziua 
aceea nu va fi pentru voi nici scápare, nici tágáduire (55) . 
48. Dacá ei se indepárteazá, Noi nu te-am trimis la ei ca 
pázitor peste ei (56) , ci tu nu esti dator decát numai cu vestirea. 

—— 

45) Se consulta in adoptarea de hotárári in legáturá cu treburile 
generale ale comunitátii. Verset important care pune in evidenta una 
dintre trásáturile insemnate ale Islamului, devenitá principiu constitutional 
al comunitátii islamice. 

46) Se rázbuná impotriva celor care sunt nedrepti cu ei. 

47) Prin aplicarea legii talionului. 

48) Se impacá cu du^manul sáu, iertándu-l. 

49) Sau se rázbuná, dupá ce au fost nedreptátiti. 

50) Seamáná stricáciune pe pámánt. 

51) Rául care i se face. 

52) Lucrurile care necesitá hotáráre $i fermitate. 

53) A focului, adicá a iadului. 

54) Expunándu-se la pedeapsa ve$nicá. 

55) Nu veti putea sá tágáduiti ceea ce ati sávár$it, pentru cá tapíele 
voastre sunt socotite. 

56) Ca sá le supraveghezi faptele si sá le inregistrezi. 
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Cánd ii dám Noi omului sa guste Indurare din partea Noastra, 
atunci se bucura el de ea, Insá daca íl loveste pe el un ráu, 
pentru ceea ce au sávársit máinile sale mai ínainte, atunci 
omul este nemultumitor (57) . 49. A lui Allah este stapánirea 
cerurilor si a pámántului. El creeaza ceea ce voiejte si 
daruieste El copile cui voieste si daruieste El baieti cui voieste, 

50. Sau da El $i baieti si copile si-1 face sterp pe cel pe care 
El voieste. El este Atoatestiutor [si] Atotputernic [’A/im, Qadir]. 

51. Unui om nu i se cuvine ca Allah sa-i vorbeascá decát 
numai printr-o revelatie, sau din spatele unui val (58) , sau [prin] 
trimiterea unui trimis (59) care reveleaza, cu Voia Sa, ceea ce El 
voieste. Cu adevarat, El este Cel Preaínalt si íntelept [‘A/iyy, 
Hakim], 52. Astfel, ti-am revelat Noi un Duh (60) , la poruñea 
Noastra. Tu nu ai stiut [mai Inainte] ce este Cartea 1611 si ce este 
credinta, Insá Noi am fácut-o luminá cu care cáláuzim pe cine 
voim dintre robii Nostri. $i tu cáláuzesti pe un drum drept, 
53. Pe drumul lui Allah, ale cáruia sunt cele din ceruri si de 
pre pámánt (62) . $i catre Allah se Indreaptá [tóate] lucrurile 1631 . 




57) $i tágáduie?te binefacerile lui Allah. 

58) Astfel Incat cel cáruia fi vorbejte sá-L audá, dar sá nu-L vadá, aja 
cum i-a vorbit lui Moise. 

59) Dintre ingerii Sai, aja cum 1-a trimis pe arhanghelul Gavriil. 

60) Coranul, dar dupa o alta interpretare ji arhanghelul Gavriil. 

61) Coranul. 

62) Fápturi ji bunuri. 

63) In Ziua de Apoi, pentru a judeca Intre ele cu dreptate ji a ráspláti 
dupa cuviintá. 
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CUD SURAT AZ-ZUKHRUF' 1 ) 

(Mekkaná [63]; 89 versete) 

írt numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Ha’, Mim. (2) 2. Pe Cartea cea limpede! (3) 3. Noi 1-am facut 
un Coran arab, pentru ca voi sá pricepeti. 4. El este la Noi, in 
Mama Cártii* 4 *, preainalt si plin de íntelepciune. 5. Oare sa 
índepartám Noi índemnarea (5) de la voi, pentru ca voi sunteti 
un neam de pácatosi?! 6 . $i cáti profeti le-am trimis Noi 
neamurilor celor dintái! 7. Insá nu a venit nici un profet la ei 
fara sa-1 ia ín derádere! 8 . $i i-am nimicit Noi [pe altii] mai 
puternici decát ei si a umblat pilda Tnaintasilor dintái! 9. $i 
daca-i íntrebi pe ei "Cine a facut cerurile si pámántul?", 
ráspundei: "Le-a facut Cel Puternic [si] Atoatestiutor [Al-’Aziz, 
AI-’Alim ]!" 10. [El estel Acela care v-a facut vouá pamántul 
ca un pat (6) si v-a facut vouá pe el cárári (7) pentru ca voi sá fiti 
cáláuziti (8) . 11. $i El este Acela care a facut sa pogoare apa 
din cer, cu másura cuvenitá 191 , si cu ea am dat Noi viatá unei 
tari moarte (10) . Astfel veti fi si voi scosi [din morminte] (11) . 12. $i 
El este Acela care le-a creat pe tóate soiurile (12) si v-a facut 
vouá corábiile si dobitoacele pe care le cáláriti 1131 , 13. Ca sá 
va asezati pe spinárile lor si sá pomeniti índurarea Domnului 

— 


1) "Podoabele de aur", dupa versetul 30. 

2) Vezi 2:1. 

3) Jur pe Coranul cel ciar! 

4) Prin "mama a ceva” se intelege originalul respectiv, iar !n acest 
context se au ín vedere Tablele pástrate, sau dupa o alta interpretare, se 
are ín vedere jtiinta eterna. 

5) Coranul. 

6) Ca un pat intins pe care sá va a$ezap. 

7) Sá le urmati in cáutarea celor necesare traiului $i in comertu! 
vostru. 

8) Urmánd drumurile acestea cátre locurile unde vreti sá ajungeti. 

9) In cantitatea necesará. 

10) Lipsitá de vegetape. 

11) Dupá ce vep muri. 

12) Dupá o altá interpretare: le-a creat pe tóate perechi. 

13) V-a supus corábiile, ca sá le folosip, $i únele soiuri de dobitoace, 
ca sá le cáláriti. 
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vostru, cánd sedeti pe ele (14) , zicánd: "Slavá Celui care ni le-a 
supus noua pe acestea pe care noi nu am fi putut sa le 
stapanim! 14. $i noi la Domnul nostru ne vom Tntoarce!" 
15. 9 i ei I-au fácut dintre robii Sai parte 1151 . Omul este 
nemultumitor ínvederat! 16. Sau $i-a luat El copile din 
cele pe care le-a creat si v-a dat numai vouá baieti"! 17. $i 
cánd i se vesteste unuia dintre ei ceea ce el a dat ca pildá 
pentru Cel Milostiv [ Ar-Rahmanf 16 \ atunci fata sa devine 
íntunecatá* 17 * si el este plin de mánie. 18. Oare pe cineva 
care este crescut tn podoabe* 18 * si care tntr-o cearta nu este 
ín stare sa se apere, cu dovadá limpede? (19) 19,. $i-i fac ei pe 
íngerii, care sunt robii Celui Milostiv [ Ar-Rahman j, copile! Au 
fost ei martori la facerea lor? (20) Márturisirea lor (21) se va serie 
si vor fi ei íntrebati. 20. Si zic ei: "Daca ar fi voit Cel Milostiv 
[Ar-Rahman], noi nu i-am fi adorat pe ei!" Insa ei nu au nici o 
stiinta despre aceasta, ci numai nascocesc. 21. Sau le-am 
daruit Noi o Scripturá* 22 * mai ínainte de el (23) si ei se tin stráns 
de ea? 22. Ba ei zic: "Noi i-am gásit pe párintii nostri íntr-o 
credinta si noi ne cáláuzim dupa urmele lor" (24) . 23. Tot astfel 
nu am trimis Noi ín nici o cetate un prevenitor mai ínainte de 
tiñe, fára ca cei ímbuibati din ea sa nu zica: "Noi i-am gásit 
pe párintii nostri íntr-o religie si noi ne cáláuzim dupá urmele 
lor!" 24. A zis (25) : "Chiardacá eu v-as aduce vouá o cáláuzire 
mai buná decát aceea ín care i-ati gásit pe párintii vostri?" 
I-au ráspuns: "Noi nu credem ín cele cu care ati fost trimisi!" (26) 

—— 


14) Supunandu-le. 

15) Politei^tii I-au fácut lui Allah o parte dintre creaturile Sale, 
socotindu-i pe ingerí fiiee ale Lui. 

16) Cánd i se vestente unuia dintre ei na^terea unei fete. 

17) De tristete. 

18) Fetele. 

19) Pe acestea I le-at¡ fácut voi parte a lui Allah? 

20) Au fost ei de fafá cánd Allah i-a creat pe ingeri? 

21) Afirmada lor cá íngerii ar fi fete. 

22) Care sá le ingáduie credinta in idoli? 

23) De Coran. 

24) Ei nu au nici un alt argument, afará de imitarea párintilor lor. 

25) Cel care i-a avertizat, adicá profetul cetáfii respective. 

26) Trecerea de la singular la plural implica faptul cá ráspunsul 
necredincio^ilor ii are ín vedere atát pe Profet, cát $i pe cei care au 
imbráti^at religia Sa. 
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25. $i Noi Ne-am rázbunat pe ei (27) si priveste care a fost 
sfársitul acelora care au tágáduit! 26. $i cánd a zis Avraam 
tatálui sáu (28) si neamului sau: "Eu má dezic de aceia la care va 
ínchinati voi, 27. Afara de Cel care m-a facut pe mine (29) si 
care má va cáláuzi!" 28. $¡ el [Avraam] a fácut-o (30) [aceastá 
afirmatie] un cuvánt care sá rámáná pentru urmasii sai. Poate 
cá ei se vor Intoarce (31) . 29. $i Eu le-am dáruit acestora si 
párintilor lor (32) bucurie, pana ce a venit la ei Adevárul (33) si un 
Trimis care sá facá lucrurile deslu$ite. 30. $i cánd a venit 
Adevárul la ei, au zis ei: "Aceasta este vrájitorie si noi nu 
credem !n ea!" 31. Si au zis ei: "De ce nu a fost trimis acest 
Coran unui om de vazá din cele douá cetáti?" (34) 32. Oare ei 
impart tndurarea (35) Domnului táu? Noi le-am ímpártit lor cele 
spre trebuintá tn viata din aceastá lume $i i-am ridicat pe ei 
unii deasupra altora, In trepte, pentru ca unii dintre ei sá-i 
puná pe altii sá lucreze. lar indurarea Domnului táu este mai 
buná decát ceea ce aduná ei. 33. Si de n-ar fi oamenii o 
singurá comunitate (36) , am fi fácut Noi pentru cásele celor 
care-L tágáduiesc pe Cel Milostiv [Ar-Rahman] acoperisuri si 
scári de argint, pe care ei sá urce, 34. $i usi (37) pentru cásele 
lor si divanuri (38) pe care sá stea rezemati, 35. $i podoabe de 
aur. Dar tóate acestea nu sunt decát bucurie trecátoare din 
viata din aceastá lume, ín vreme ce Viata de Apoi (39) se aflá la 
Domnul táu, pentru cei cu fricá (40) . 36. Cát despre acela care 

( 3 ^ 0 — 


27) Nimicindu-i. 

28) Adu-fi aminte cánd Avraam a spus aceste vorbe tatálui sáu! 

29) Eu nu sunt in nici un fel vinovat pentru cá voi adorati alti zei Tn 
afará de Allah care m-a creat. 

30) Márturia despre Allah Cel Unic. 

31) La credinta lui Allah Cel Unic. 

32) Neamului din Mekka. 

33) Coranul. 

34) Aluzie la Al-Walid ibn al-Maghira de la Mekka $i ’Urwa ibn 
Mas’ud de la At-Ta'if - cápetenii ?i bogáta$i care s-au opus propováduirii 
Islamului tn vremea lui Muhammed. 

35) Aici profesa. 

36) Care sá nu creada in Allah. 

37) Tot din argint. 

38) Asemenea din argint. 

39) Cu podoabele ei. 

40) De Allah. 
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se Intoarce de la Indemnarea Celui Milostiv [ Ar-Rahman ] (41) , 
aceluia Ti vom orándui Noi un seitan care-i va fi tovaras 
nedespartit. 37. Si ei (42) Ti vor abate pe ei de la drum, Tn 
vreme ce ei (43) vor socoti cá sunt bine cáláuziti. 38. Astfel Tncát 
el, cánd va veni la Noi, va zice tovarasului sáu (44) : "Vai! De ce 
nu este Tntre mine si tiñe distanta dintre cele douá rasarituri! (45) 
Ce rau tovaras ai fostü" 39. Si nu va va fi voua de nici un folos 
Tn Ziua aceea - de vreme ce voi ati fost nelegiuiti - cá veti fi voi 
Tmpreuná la osándá! 40. $i oare tu poti sá-i faci sá auda pe 
cei surzi si-i poti caláuzi pe cei orbi si pe cel care se aflá Tn 
ratacire Tnvederata? 41. Fie ca Noi te vom lúa pe tiñe si Ne 
vom razbuna pe ei, 42. Fie cá Tti vom aráta tie ceea ce le-am 
fágáduit lor (46> , cáci Noi avem putere asupra lor. 43. Tu tine-te 
cu putere de ceea ce ti-a fost revelat* 47 *, cáci tu esti pe drum 
drept. 44. El (48) este doará Tndemnare* 491 pentru tiñe si pentru 
neamul táu si voi veti fi Tntrebati. 45. Intreabá-i pe trimisii 
Nostri, pe care i-am trimis Tnainte de tine (50) , dacá am fácut 
Noi alte divinitáti, afará de Cel Milostiv [ Ar-Rahman ], ca sá fie 
adórate! 46. Si 1-am trimis Noi pe Moise cu semnele Noastre 
la Faraón si la dregátorii sái si a zis el: "Eu sunt Trimisul 
Stápánului lumilor!" 47. Dar cánd le-a arátat lor semnele 
Noastre, au ras ei de ele. 48. Si nu le-am arátat Noi nici un 
semn care sá nu fi fost si mai mare decát sora lui (51) . Si i-am 
apucat Noi cu chinul, Tn nádejdea cá ei se vor Tntoarce [la Noi]. 
49. $¡ au zis ei: "O, vrájitorule! Roagá-te pentru noi Domnului 
táu, pentru legámántul ce 1-a fácut cu tine (52) si noi vom urma 

- G^O — 


41) Coranul revelat de Allah. 

42) $eitanii, diavolii, 

43) Politei$tii. 

44) Cel care s-a Tntors de la indemnarea lui Allah ii va zice $eitanului 
care-1 Tnsote?te pe e!. 

45) Prin cele douá rásárituri se au, de fapt, Tn vedere Rásáritul $i 
Apusul. 

46) Pedeapsa promisá lor. 

47) Religia lui Allah, Islamul. 

48) Coranul. 

49) Se poate tntelege $i o mándrie sau o cinste pentru neamul táu. 

50) Cu Tora $i cu Evanghelia. 

51) Cel anterior lui. 

52) Promisiunea fácutá lui Moise de a índepárta pedeapsa de la aceia 
din neamul lui Faraón care erad Tn Allah $i ín mesajul Sáu adus de Moise. 
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calea cea dreaptá!" 50. $i cánd Noi am Indepártat chinul de 
la ei, atunci iatá-i pe ei cum si-au cálcat fágáduinta. 51. $i 
Faraón a strigat catre neamul sáu, zicánd: "O, neam al meu! 
Oare nu sunt ale mele ímpárátia Egiptului si aceste páraie 
care curg la picioarele mele? Oare voi nu vedeti? (53) 52. Oare 
nu sunt eu mai bun decát acesta care este umilit si abia de 
poate grái? (54) 53. De ce nu i se aruncá lui bratári de aur sau 
de ce nu vin cu el íngerii pentru a-1 ínsoti?" (55) 54. $i astfel 1-a 
amágit el pe neamul sáu si ei s-au supus, fiindcá ei erau un 
neam de nelegiuiti. 55. $i cánd Ne-au supárat (56) pe Noi, 
Ne-am rázbunat Noi pe ei si i-am Inecat pe toti. 56. Si i-am 
fácut Noi [printre cei] trecuti si pildá pentru cei de dupa ei (57) . 
57. $i cánd a fost dat fiul Mariei ca pildá, atunci neamul táu 
s-a veselit, 58. Zicánd ei: "Oare zeii no$tri sunt mai buni sau 
el?" $i nu ti l-au dat tie ca pildá, decát pentru ceartá. Ba ei 
sunt un neam [de oameni] gálcevitori. 59. El (58) nu este decát 
un rob, asupra cáruia Noi ne-am revársat harul Nostru si din 
care am fácut o pildá pentru fiii lui Israel. 60. $i de am fi voit 
Noi, am fi fácut In locul vostru Ingerí care sá vá urmeze pe 
pámánt 159 *. 61. $i el (60) va fi un semn pentru Ceas; deci nu vá 
índoiti In privinta lui si urmati-má pe mine, cáci aceasta* 61 * 
este o cale dreaptá! 62. $i sá nu vá abatá pe voi $eitan (62) , 
cáci el vá este dusman Invederat! 63. Si cánd a venit Isus cu 
semnele limpezi, a zis el: "Am venit la voi cu íntelepciunea, 
pentru a vá limpezi vouá únele [din lucrurile] In care voi 
sunteti deosebiti* 63 *. Fiti cu fricá de Allah si dati-mi ascultare! 

— 


53) Puterea mea? 

54) Faraón a zis aceasta pentru a-1 insulta pe Moise, referindu-se la un 
defect de vorbire al acestuia, care 1-a Insofit din copilárie pana cánd a fost 
ales ca profet (vezi 20 : 25-36). 

55) Pentru a-1 ajuta $i a intári spusele lui. 

56) Ca urmare a supunerii fatá de du$manul Nostru $i acceptárii 
minciunilor sale, tágáduirii semnelor lui Moise $i Incálcárii legámintelor lor. 

57) Pildá pentru necredincio$ii de dupá ei. 

58) Isus. 

59) Sá fie In locul vostru pe pámánt. 

60) Pronumele se refera aici la Isus, tntoarcerea lui pe pámánt fiind 
un semn al apropierii Zilei Judecátii. 

61) Coranul sau cele la care vá chem. 

62) De la aceastá cale. 

63) Dintre preceptele Torei $i áltele. 
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64. Allah (64) este Stapánul meu $i este Stápánul vostru, 
asadar adorati-L pe El! Aceasta este calea cea dreapta!" 

65. Dar sectele s-au certat tntre ele (65) . $i vai acelora care 
au fost nedrepti pentru chinul unei Zile dureroase! 66 . Oare 
a$teapta ei (66) altceva decát sá vina asupra lor Ceasul, 
deodata, tara ca ei sa-$i dea seama? 67. Prietenii* 671 í$i vor fi 
tn Ziua aceea dusmani unii altora, atara de cei cu frica* 68) . 
68 . "O, robii Mei! Fiti tara teamá tn Ziua aceasta* 691 si nu va 
tntristati, 69. Aceia care credeti ín semnele Noastre* 701 si 
sunteti musulmani! 70. Intrati tn Rai, voi si soatele voastre, si 
va veti bucura voi!" 71. Se va trece printre ei cu tipsii de aur 
$i cupe; tn el* 711 se va afla tot ceea ce poftesc sufletele si 
place ochilor* 721 . "$i ín veci veti ramane voi ín el, 72. Caci 
acela este Raiul ce vi s-a dat ca mostenire pentru ceea ce ati 
írnplinit* 73) , 73. $i ín el veti avea multe roduri din care ve{i 
manca". 7 4. lar nelegiuitii vor petrece tn veci tn chinurile 
Gheenei, 75. Care nu se vor potoli pentru ei $i vor fi tara de 
nadejde ín ele. 76. $i Noi nu i-am nedreptátit pe ei* 74) , ci 
s-au nedreptátit* 751 . 77. $i ei vor striga* 761 : "O, Malik!* 77 * Sa ne 
piarda Domnul tau!"* 78) lar el* 79) le va raspunde: "Voi veti 
ramane astfel [vesnic]!" 78. Noi am venit la voi cu Adevarul, 
ínsa cei mai multi dintre voi urasc Adevarul! 79. Au luat ei 
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64) Dumnezeul Unic. 

65) In privinta lui Isus: unii 1-au socotit un Dumnezeu, altii 1-au socotit 
fiu al lui Dumnezeu, iar altii au vázut tn el un membru al triadei (Tatál, Fiul 
$i Sfántul duh). 

66) Quray^itii din Mekka. 

67) Prietenii tntru pácate. 

68) Aceia care sunt prieteni in supunerea fatá de Allah $i in 
dragostea pentru El. 

69) Fárá teamá de pedeapsá. 

70) Slujitorii lui Allah pomeniti in versetul anterior. 

71) ín Rai. 

72) Sá fie vázut sau cánd este vázut. 

73) Faptele bune pe care le-afi implinit. 

74) Cu pedeapsa aceasta. 

75) Pentru cá nu au crezut in Allah. 

76) Dupá ce vor fi intrat in Infem. 

77) Numele Ingerului insárcinat cu paza Infemului. 

78) Pentru a scápa de chinuri. 

79) Malik. 


43 • AZ-ZUKHRUF 


vreo hotáráre? (80) Vom hotári si Noi! (81) 80. Sau cred ei cá Noi 
nu auzim taina lor si discutía lor tn soaptá? Ba da! lar trimisii 
Nostri la ei scriu (82) . 81. Spune: "Daca ar avea Cel Milostiv 
[Ar-Rahman] un fiu, eu as fi primul dintre adoratori! (83) 
82. Marire Stapánului cerurilor si pámántului, Stápánul 
Tronului! El este mai presus de ceea ce ei vorbesc [despre 
El]!< 84 > 83. Lasá-i pe ei sa se afunde si sa se joace, pana ce se 
vor íntálni cu Ziua lor (85) , care le-a fost fágáduitá! 84. El este 
Cel care este Domn ín cer si care este Domn pe pámánt; El 
este Cel Intelept [si] Atoatestiutor [Al-Hakim, AI-'Alim]l 
85. Binecuvántat este Cel a cáruia este ímparatia cerurilor si 
a pámántului si a celor dintre ele. La El este stiinta despre 
Ceas si la El va veti tntoarce. 86. $i nu au putere aceia pe 
care íi cheamá In afará de El, ca sá mijloceascá, ci numai 
aceia care fac márturie despre Adevár si care stiu (86) . 87. Si 
dacá íi íntrebi cine i-a creat pe ei, vor ráspunde: "Allah!" 
Atunci cum de se íntorc ei? (87) 88. $i la El este stiinta despre 
graiul lui (88) : "Doamne, acestia (89) sunt un neam [de oameni] 
care nu cred!" 89. Deci, índepárteazá-te de ei si spune: 
"Pace!" (90) , cáci ei vor afta [ín curánd] <91) . 




80) Este vorba de mekkanii care cauta un mijloc pentru a-1 suprima pe 
Muhammed. 

81) O pedeapsá asprá ce-i va umili pe ei. 

82) Ingerii ínregistreazá ceea ce spun ei. 

83) Dintre adoratorii acestui fiu. 

84) Cá El_ ar avea un fiu. 

85) Ziua Invierii. 

86) Cá mijlocirea nu este posibilá fárá Tngáduinta lui Allah. 

87) De la Adevár sau de la adorarea numai a Lui. 

88) Cuvántul lui Muhammed cátre Domnul sáu. 

89) La care m-ai trimis. 

90) Nu pentru a-i saluta pe ei, ci pentru a-i vesti cá-i párásesti pe ei. 

91) Adevárul celor cu care ai fost trimis. 
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í 44 ) SURAT AD-DUKHAN* 1 » 

(Mekkaná [64]; 59 versete) 

In numele lui Altai i CeI Milostiv, Indurátor 

1. Ha', Mim. (2) 2. Pe Cartea cea limpede! (3) 3. Noi am trimis-o 
tntr-o noapte binecuvántatá (4) - caci Noi am fost cu adevárat 
prevenitori 15 * 4. In care se hotarasc tóate ránduielile íntelepte, 
5. Printr-o poruñea de la Noi, caci Noi suntem Cel care 
trimite* 6 *, 6 . Ca indurare de la Domnul tau Cel Care Aude 
Totul [si este] Atoatestiutor [As-Sam¡’, AI-’Alim], 7. Stapánul 
cerurilor si al pámántului si al celor ce sunt tntre ele, daca voi 
sunteti cu credinta. 8. Nu exista alta divinitate afará de El; El da 
viatá si da moarte si El este Stapánul vostru si Stapánul 
párinfilor vostri cei dintái. 9. ínsá ei sunt tn Tndoialá* 7 * si rád (8) . 
10. Deci, asteaptá (9) o zi Tn care cerul va veni cu un fum 
Tnvederat (10) , 11. Care-i va tnválui pe oameni. Aceasta va fi o 

— 0^0 — 

1) "Fumul": numitá astfel dupa acest cuvánt care apare tn versetul 10. 

2) Vezi 2 : 1. 

3) Coranul. Jur pe Coranul cel cu versete 5 i semne limpezitoare 
pentru calea Adevárului. 

4) Una din noptile dintre 23-27 Ramadan (de obicei sárbátoritá tn 
26/27 Ramadan), ín care Profetul Muhammed a avut prima revelatie. 

5) Fatá de cei care au ignorat intelepciunea si forta dovezilor. 

6 ) Nlesagerii. _ 

7) In privinta Invierii. 

8 ) De tiñe. 

9) Pentru aceia care se indoiesc. 

10) Versetele 10-16: Motiuul reuelárii lor: Ibn Mas’ud a spus.- Cand 
quraysp s-au rázvrátit tmpotriva Profetului - Allah sá-l binecuuánteze $¡ 
sá-l miluiasca! -, el a chemat sá se abata asupra lor cativa ani 
asemánátori cu anii lui Iosif. $i au avut ei parte de secetá si de ostenealá, 
íncát au ajuns sá mánánce oase. Omul a ínceput sá priveascá inspre cer 
$i sá vadá ca un fel de fum íntre el s¡ tntre cer, din pricina istovirii. 
Atunci, Allah Preatnaltul a revelat: “Deci, afteapta o zi ín care cerul ua 
veni cu un fum uizibil!” A venit Trimisul lui Allah - Allah sá-l 
binecuuánteze $i sá-l miluiascá! - s¡ i-au zis lui: O, Trimis al lui Allah, 
roagá-te sá pogoare ploaia peste tribuí Modar, cáci ei sunt ca si pieriti! 
$i s-a rugat el s¡ a coborát ploaia pentru ei. Atunci a fost revelat: “Noi 
vom índepárta putin pedeapsa, iar voi veti reveni [tot a$aj”. $i cánd au 
avut ei parte de belsug, au revenit la starea lor anterioará $i atunci a 
revelat Allah: “Dar intr-o Zi uom lovi cu asprimea cea mai mare fi 
atunci Noi Ne vom rázbuna”. 
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osándá dureroasá. 12. “Doamne, tndepárteazá osánda de la 
noi, cáci noi [acum] credem!” (11) 13. De unde le-a venit lor 
aceasta índemnare, cánd a venit la ei un Trimis limpede, 
14. lar ei s-au íntors de la el si au zis: "El este om Tnvatat [de 
catre alfii], un nebun!" 15. Noi vom Indepárta putin osánda. 
iar voi veti reveni [tot asa] (12) . 16. Dar Tntr-o Zi (13) vom lovi 
cu asprimea cea mai mare si atunci Noi Ne vom razbuna. 
17. Mai ínainte de ei am íncercat Noi neamul lui Faraón, 
cánd a venit la ei un trimis nobil (14) 18. [Si le-a zis lor]: 
"Aduceti-i la mine (15> pe robii lui Allah, cáci eu sunt un trimis 
vrednic de íncredere 19. S¡ nu va ridicati cu semetie Impotriva 
lui Allah, cáci eu va aduc dovadá limpede 20. Si eu caut 
aparare la Domnul meu si Domnul vostru pentru ca voi sá nu 
má loviti cu pietre, [pentru a má ucide], 21 . lar dacá nu voiti 
sá má credeti, stati departe de mine!" 22. $i L-a chemat el pe 
Domnul lui, [zicánd]: "Acestia sunt un neam de oameni 
nelegiuiti!" 23. "Deci, purcede noaptea Impreuná cu robii 
Mei! (16> Insá voi veti fi urmáriti! (17) 24. $i lasá marea linistitá! (18) 
Ei sunt osteni sortiti tnecului!" 25. Cáte grádini si izvoare au 
lásat [ín urma lor] (19) , 26. Cáte ogoare si locuri minunate 
27. $i cáte pláceri de care s-au bucurat ei! (20) 28. Asa! (21) $i 
am lásat Noi un alt neam care sá-i mosteneascá, 29. S> nu 
i-au pláns pe ei nici cerul, nici pámántul si nu li s-a dat lor nici 
un rágaz (22) . 30. S¡ i-am mántuit Noi pe fiii lui Israel de osánda 

— 0 ^ 0 — 


11) Suntem hotáráti sá credem, spun necredincio$ii, cánd vád 
pedeapsa lui Allah, tncercánd sá scape de ea. 

12) Noi vom Indepárta de la voi pedeapsa, dar fárá índoialá, voi veti 
reveni la necredintá ?i tágáduire. 

13) Ziua Invierii sau ziua bátáliei de la Badr, dupá o altá interpretare. 

14) Am Incercat neamul lui Faraón, trimitándu-1 la el pe Moise pentru 
a-1 chema la credintá, Insá el a preferat necredinta. 

15) Cu mine. 

16) Allah a ráspuns cererii sale $i i-a revelat sá plece Impreuná cu 
neamul sáu In timpul noptii. 

17) De Faraón impreuná cu neamul sáu, pentru a vá aduce inapoi 
In robie. 

18) Nu o mai lovi cu toiagul. 

19) Dupá ce au pierit Inecati. 

20) Femei, averi ?i slujitori. 

21) A$a i-am seos Noi. 

22) Fatá de termenul hotárát pentru pedeapsá. 


K 567 J 
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cea umilitoare* 23 *, 31. De Faraón care era Ingámfat si 
tntrecea masura. 32. $i Noi i-am ales pe ei cu buna stiinta 
peste [tóate] lumile (24) 33. $i le-am dat lor semne in care s-a 
aflat incercare limpede (25) , 34. lar acestia zic: 35. "Nu este 
pentru noi decaí prima noastra moarte si nu vom mai fi noi 
readusi la viatá; 36. Aduceti-i [ínapoi] pe párintii nostri, daca 
gráiti voi adevár!" (26) 37. Oare sunt ei mai buni sau neamul 
lui Tubba’ (27) si cei de dinainte de ei? Noi i-am facut sá piara, 
pentru ca ei au fost nelegiuiti. 38. $i nu am facut Noi 
cerurile si pámántul si cele ce se aflá íntre ele, jucándu-ne (28) . 
39. Nu le-am facut Noi decát íntru adevár, Insá cei mai multi 
dintre ei nu stiu. 40. Ziua despártirii (29) este timpul hotarát 
pentru ei toti, 41. O Zi ín care un aliat nu va putea fi de nici 
un folos unui [alt] aliat si ín care ei nu vor fi ajutati, 42. Afara 
de acela cáruia Allah íi va arata indurare, caci El este 
Puternic si Indurátor [AI-’Aziz, Ar-Rahim], 43. Fara índoialá 
ca pomul Zaqqum (30) 44. Va fi hrana pácatosului. 45. Ca 
smoala topita va fierbe ín pántece, 46. Ca apa clocotitá. 
47. "Apucati-l (31) si carati-1 pe el ín mijlocul Iadului! 48. Apoi 
turnati asupra capului sau din chinul apei fierbinti!” (32) 49. [$i 
i se va zice]: "Gusta! Tu [care pretindeai ca esti] puternic si 
nobil! 50. Aceasta (33) este aceea de care vaindoiati!" 51. Cei 
cu frica [de Allah] se vor afla intr-un loe sigur, 52. In gradini 
si printre izvoare, 53. Vor purta straie de mátase si brocart, 




23) Din robia lui Faraón. 

24) I-am preferat celorlalte lumi din vremea lor. 

25) Ca sá vedem ce vor face. 

26) Despre readucerea noastra la viatá. 

27) Titlu sau nume de familie al regilor din regatul Himyar, din 
Yemen. _ 

28) Ín de$ert. 

29) Ziua Judecátii de Apoi, ín care oamenii vor fi despárfiti dupá 
faptele lor $i hotárárea lui Allah. 

30) Pomul din Infern, care este asimilat cu arbustul cei mai urát 
mirositor, cu fructe amare, ce cre$tea in zona Tihama din Península 
Arabá. 

31) Pe pácátos. 

-32) Care sá i se prelingá pe tot capul. 

33) Aceastá pedeapsá. 
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sezand fata In fata. 54. Intocmai asa! Si le vom da Noi ca 
soate hurii cu ochii mari. 55. S> In ele vor cere In deplina 
finiste tot felul de fructe. 56. Nu vor gusta In ele moartea, 
afara de moartea cea dintái (34) . Allah íi va feri pe ei de 
chinul Iadului. 57. Aceasta este ca Indurare de la Domnul 
tau si aceasta este marea izbanda. 58. $> Noi l‘ am fácut 
usor [Coranul], In limba ta, astfel íncát ei sa ia aminte! (35> 
59. Asteaptá si ia seama, asadar, fiindca si ei asteapta si 
iau seama (36) ! 




34) Evlavio$ii din Paradis nu vor mai avea parte de moarte, dupa ce 
s-au sávár$it din viata pámanteascá. 

35) Sá traga tnvátáminte din preceptele si ínvátáturile lui. 

36) Aceasta este o promisiune cá Muhammed va izbándi $i-i va 
Infránge ?i o amenintare pentru á ?i Allah $i-a tmplinit fagáduinfa Sa. 
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CUD SURAT AL-JATHIYA' 1 ' 

(Mekkaná [65]; 37 versete) 

/n numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Ha’, Mim. (2) 2. Revelarea Cártii este de la Allah Cel 
Puternic [si] Intelept [AI-’Aziz, Al-Hakim], 3. In ceruri si pe 
pámánt sunt semne pentru cei care cred. 4. $i In propria 
voastra fapturá si In vietátile (3) pe care El le-a risipit se aflá 
semne pentru un neam de oameni care cred cu tarie. 5. $i 
In schimbarea noptii si zilei si In hrana pe care Allah a 
pogorát-o din cer (4) si a Inviat pámántul cu ea, dupa ce el a 
fost mort, si In schimbarea vánturilor se aflá semne pentru 
un neam de oameni care pricep. 6 . Acestea sunt versetele 
lui Allah pe care Noi ti le recitám In tot adevárul. $i In ce 
cuvánt ar mai putea ei sá creada, dupa [cuvántul lui] Allah si 
dupa semnele Lui? (5) 7. Vai pentru tot mincinosul pacatos! 
8 . Cine aude versetele lui Allah* 6 * care i se recita, apoi 
stáruie cu Ingámfare* 7 *, de parca nu le-ar fi auzit. Deci 
vesteste-i* 8) lui osándá dureroasá! 9. lar dacá stie ceva din 
versetele Noastre, el le ia In ras. Acestia vor avea parte de 
osándá umilitoare; 10 . In urma lor (9) se aflá Gheena si nu le 
vor fi lor de folos nimic din cele pe care le-au agonisit* 10 * si nici 
ceea ce si-au luat ei ca aliatiin locul lui Allah* 11 *. Si vor avea ei 
parte de mare chin. 11 . Aceasta 112 * este o cáláuzá, iar aceia, 
care tágáduiesc versetele Domnului lor, vor avea parte de 

— 

1) In traducere "Cea cázutá ín genunchi", dupa versetul 28. 

2) Vezi 2:1. 

3) Tóate vietuitoarele pámántului, cu exceptia omului. 

4) Aici ploaia aducátoare de hraná. 

5) Dupa semnele Lui $i dupa dovezile Lui minunate. 

6 ) Versetele Coranului. 

7) In tágáduirea lor. 

8 ) Avertizeazá-1 pe el. 

9) Dupa moartea lor. 

10) Cum sunt averile $i urma$ii; pentru a-i apara Impotriva pedepsei 
lui Allah. 

11) Zeii pe care i-au adorat sau cápeteniile lor, cárora le-au dat 
ascuKare tn necredinta lor. 

12) Coranul. 
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chinurile unei osánde dureroase. 12. Allah este Acela care v-a 
supus vouá marea, ca sa pluteasca vasele pe ea, la poruñea 
Sa, si pentru ca voi sa umblati In cautarea harului Sáu (13) . 
Poate ca voi veti fi multumitori! 1141 13. $i El v-a supus vouá 
tóate cele care se aflá In ceruri si care se aflá pre pámánt; 
tóate sunt de la El. Si Intru aceasta se aflá semne pentru un 
neam de oameni care chibzuiesc 1151 . 14. Spune acelora care 
cred sá-i ierte pe aceia care nu nádájduiesc In zilele lui 
Allah 1161 , In care El va ráspláti [fiecare] neam [de oameni] dupá 
cele pe care le-au agonisit! 15. Acela care ímplineste bínele o 
face pentru sufletul sáu, iar acela care sávárseste rául [o face] 
Impotriva lui. Apoi, la Domnul vostru veti fi adusi. 16. Noi 
le-am dat fiilor lui Israel Cartea 1171 , íntelepciunea, profefia si 
i-am Inzestrat pe ei cu bunuri si i-am ales Inaintea celorlalte 
lumi< 18 >. 17. Noi le-am dat semne limpezi asupra Poruncii 1191 , 
Insá ei nu au fost In neíntelegere decát dupá ce le-a venit 
stiinta, din pricina nelegiuirii lor. Domnul táu va judeca Intre ei 
In Ziua Invierii cu privire la cele asupra cárora au fost In 
neíntelegere. 18. Apoi te-am asezat Noi pe catea cea 
adeváratá a religiei 1201 . Urmeaz-o, asadar, si nu urma poftelor 
celor care nu stiu! 1211 19. Ei nu-ti vor fi de nici un folos, In fata 
lui Allah 1221 . Cei nedrepti ísi sunt aliati unii altora, In vreme ce 
Allah este Ocrotitorul celor cu fricá. 20. Acesta (23) conhne 
dovezi limpezi pentru oameni, ocármuire si Indurare pentru un 
neam de oameni care cred cu tárie. 21. Ori socotesc 1241 aceia 

- 0 ^^ - 

13) Fácánd comert $i pescuind. 

14) Pentru binefacerea supunerii márii si-L veti adora numai pe El. 

15) La versetele lui Allah $i la dovezile Sale $i vor trage ínvátáminte 
din ele. 

16) Nu se tem de puterea lui Allah ?i de pedeapsa Lui. 

17) Tora. 

18) 1-am preferat pe ei celorlalte neamuri din vremea lor, dándu-le 
lor ceea ce nu le-am dat celorlalti. 

19) Legile impuse anterior, care aveau legátura cu obligafiile 
religioase continute In Tora si cu anunfarea profetiei lui Muhammed. 

20) Poruñea religiei. 

21) Politeistilor. 

22) Nu vor putea indepárta de la tiñe mánia si pedeapsa lui Allah, 
dacá nu urmezi calea Lui. 

23) Coranul. 

24) Isi Inchipuie. 
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care au sávársit fapte rele cá íi vom tiñe pe ei deopotrivá cu 
aceia care au fost cu credintá si au Implinit fapte bune, atát In 
viata lor cát si dupa moartea lor? Rau judecá ei! 22. Allah a 
creat cerurile si pámántul In adevár si pentru ca fiecare suflet 
sá fie rásplátit dupa ceea ce a agonisit. Si ei nu vor fi 
nedreptatiti* 25 *. 23. II vezi (26) tu pe acela care si-a luat pofta sa 
drept Dumnezeu al lui cu buna stiintá (27) si pe care Allah 11 
duce In rátácire si-i pecetluie$te auzul sáu si inima sa si Intinde 
un val peste vederea lui? Cine-1 va cáláuzi pe el dupa Allah? 
Oare voi nu luati aminte (28) ? 24. Ei zic: "Nu este decát viata 
noastrá pámánteascá! Noi murim si tráim si nu ne face pe noi 
sá pierim decát numai timpul!" Insá ei nu au stiintá despre 
aceasta, ci ei doar Tsi Inchipuie. 25. lar cánd li se recita lor 
versetele Noastre cele limpezi, atunci nu au ei alt temei decát 
sá spuná: "Faceti-i sá reviná pe párintii nostri, de gráiti voi 
adevár!" 26. Spune: "Allah vá dá viatá, apoi vá dá moarte, 
apoi vá va aduna pe voi In Ziua Invierii! Nu este Indoialá íntru 
aceasta, Insá cei mai multi oameni nu stiu. 27. A lui Allah este 
ímpárátia cerurilor si a pámántului (29) , iar In Ziua cánd va sosi 
Ceasul, In Ziua aceea vor pierde cei care o iau In desert (30) . 
28. Si vei vedea fiecare comunitate cázutá In genunchi 131 *. 
Fiecare comunitate va fi chematá la cartea sa. "Astázi veti 
primi voi rásplatá pentru ceea ce ati sávársit! 29. Aceasta este 
cartea Noastrá (32) , care vá gráieste vouá adevárul. Noi am 

( 3 ^ 3 — 

25) La rásplata faptelor lor. 

26) Spune-Mi! 

27) Cá el urmeazá o cale gre?itá. 

28) Motivul revelárii-, S-a relatat cá Abu Jahl se plimba tntr-o 
noapte prin casa tmpreuná cu Al-Walid ben al-Mughira, discutánd despre 
Profet - Allah sa l binecuvánteze $¡ sá-l miluiascá! $i a zis Abu Jahl: 
Eu stiu cá el spune adevárul! $i 1-a íntrebat celálalt: Dar cum de ai ajuns 
sá crezi a?a ceva? lar el i-a ráspuns atunci: Noi II numeam In vremea 
copiláriei "cei sincer $i demn de íncredere", iar acum, cánd este un om 
In toatá firea, ti socotim pe el mincinos $i viclenitor? Jur cá eu $tiu cá el 
spune adevárul! Atunci 1-a Intrebat: $i ce te Impiedicá sá-l crezi $i sá 
crezi in el? $i i-a ráspuns: O sá zicá fetele din tribuí Quray? cá eu II 
urmez pe orfanul lui Abu Talib pentru o bucatá de páine, jur pe Al-Lat §i 
Al-'Uzza cá nu-1 urmez niciodatá! Atunci a fost revelat versetul. 

29) $i nu existá stápán ?i dumnezeu afará de El. 

■ 30) Politei$tii care spun ?i sávár?esc ceea ce este neadevárat. 

31) A$teptánd judecata, cázutá in genunchi, cu frica. 

32) Care depune márturie despre faptele voastre Inscrise In ea. 
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scris [tn ea] (33) ceea ce ati fácut". 30. In ce-i priveste pe aceia 
care au fost cu credinta si au Implinit fapte bune, pe ei 
Domnul lor íi va lasa sá intre sub tndurarea Sa (34) . Aceasta este 
izbánda invederatá. 31. In ce-i priveste pe aceia care nu au 
fost cu credinta, [li se va zice lor]: "Oare nu vi s-au recitat vouá 
versetele Mele? Insá voi v-ati tinut semeti si ati fost un neam de 
nelegiuiti". 32. $i ori de cate ori s-a spus: "Fágáduinta lui 
Allah este adevar si nu este Indoialá asupra Ceasului", atunci 
ati zis voi: "Noi nu stim ce este Ceasul (35) . Noi nu facem decát 
sá presupunem, insá noi nu suntem íncredintati"* 36 *. 33. $i li se 
vor arata lor relele ce le-au sávársit si li vor Impresura pe ei 
cele pe care le-au luat ín batjocurá (37) . 34. $i li se va zice lor: 
"Astazi va uitam Noi (38) , Intocmai asa cum ati uitat voi 
íntálnirea cu aceasta Zi a voastrá. Salasul vostru va fi Focul si 
nu veti avea voi sprijinitori. 35. Aceasta este pentru cá voi ati 
luat versetele lui Allah in derádere si v-a inselat (39) pe voi viata 
lumeasca!" In Ziua aceea, ei nu vor fi scosi din el (40) si nici nu 
vor fi ei primiti cu indurare. 36. Slava lui Allah, Stapánul 
cerurilor si Stapánul pamántului, Stapánul [tuturor] lumilor! 
37. A Lui este márirea (41) in ceruri si pre pámánt si El este Cel 
Puternic [si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim}. 



33) Am cerut ingerilor sá serie ín ea. 

34) ín Paradis. 

35) Nu credem in el. 

36) Cá el va veni. 

37) Pedeapsa pentru faptele rele. 

38) Vá vom lasa ín chinurile pedepsei $i nu va vom mántui. 

39) V-a amágit $i ati preferat-o pe ea Vietii de Apoi, pretinzánd cá 
nu existá o altá viatá ín afara ei. 

40) Din Foc, adicá din Infern. 

41) ínáltarea deasupra tuturor lucrurilor in sensul cá El nu are 
nevoie de ele $i cá numai ele au nevoie de El. 
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QtD SURAT AL-’AHQAF' 1 » 

(Mekkaná [66]; 35 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, indurátor 

1. Ha’, Mim. (2) 2. Revelarea Cártii este de la Allah Cel 
Puternic [$i] Intelept [AI-’Aziz, Al-Hakim], 3. Noi nu am creat 
cerurile si pámántul si cele care se afla tntre ele decát Intru 
adevár si [pentru] un termen hotárát. Insá aceia care nu cred 
se íntorc de la cele despre care au fost prevenid. 4. Spune: 
“Ce credeti voi despre acelea pe care le chemati' 3 » In locul lui 
Allah? Arátati-mi' 4 » ce au creat ei pe pámánt! Sau au ei vreo 
parte [aláturi de Allah] la ceruri? Aduceti-mi mié o carte de 
dinaintea acesteia' 5 » sau vreo urmá de stiintá, dacá voi gráiti 
adevár!” 5. Si cine este mai rátácit decát acela care invocá In 
locul lui Allah pe cineva care nu-i va ráspunde lui páná In Ziua 
Invierii, cáci ei nu bagá In seamá chemarea acestora! 6 . lar 
cánd oamenii vor fi adunad [pentru judecatá], ei' 6 » le vor fi 
dusmani si vor tágádui adorada lor' 7 ». 7. Si cánd li se recitá lor 
versetele Noastre cele limpezi, zic aceia care nu cred despre 
Adevár, cánd vine la ei: “Aceasta este vrájitorie limpede!” 
8. Sau zic ei: “El 1-a plásmuit!” Spune: “Dacá 1-am plásmuit, 
atunci voi nu aveti nici o putere pentru mine Impotriva 
[pedepsei] lui Allah!' 8 » Insá El stie prea bine ceea ce vorbiti voi 
Impotriva lui' 9 ». El este de ajuns ca Martor Intre mine si íntre 

— 

1) Ca termen común ínseamná “dune de nisip", iar ca nume 
propriu desemneazá zona desértica din sudul Peninsulei Arabe In care a 
locuit neamul 'Ad. Dar se dau si alte interpretan pentru acest loe. TitluI 
surei este dat de acest nume care apare In versetul 21. 

2) Vezi 2 : 1. 

3) Idolii la care vá ínchinati. 

4) Spune-mi. 

5) Aduceti-mi o carte anterioara Coranului care cheamá la 
politeism! 

6) Zeii lor. 

7) Se vor debarasa de ei, tágáduind cá le-ar fi cerut sá se Inchine 
lor sau ar fi stiut acest lucru. 

8) Nu veti putea Indepárta de la mine nici un ráu care m-ar lovi din 
partea Lui. 

' 9) Impotriva Coranului, pretinzánd cá el ar fi vrájitorie sau 
minciuná. 
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voi. $i El este Iertator, Indurátor [Al-Ghafur, Ar-Rahim]\” 
9. Spune: “Eu nu sunt nou Intre trimisi si nu stiu ce se va face 
cu mine si nici cu voi 110 *. Eu nu urmez decát ceea ce ími este 
revelat si nu sunt decát un prevenitor limpede!” 10. Spune: 
“Ce ziceti voi, daca [se adevereste ca el] 111 * este de la Allah 112 * ?i 
voi II tagaduiti, ín vreme ce un martor dintre fiii lui Israel 113 * 
face marturie ca este deopotriva cu ea [cu Tora] si el crede 114 *, 
In vreme ce voi va aratati íngámfati? 115 * Allah nu cáláuzeste 
neamul de nelegiuiti!” 11. $i cei care nu cred spun catre cei 
care cred: “De ar fi fost el bun, nu ne-ar fi luat-o ei Inainte cu 
aceasta!” 116 * $i cum nu se vor lasa cáláuziti de el 117 *, vor zice ei: 
“Aceasta este o minciuna veche!” 12. Insá mai Inainte de 
el 118 * a fost Cartea lui Moise, ca Indreptar si ca Indurare, iar 
aceasta este o Caríe care Intareste, In limba araba, pentru 
a-i preveni pe aceia care au fost nedrepti 119 * si ca bunavestire 
pentru facatorii de bine. 13. Aceia care spun “Domnul nostru 
este Allah! ’’ si urmeaza calea cea dreapta nu au a se terne 120 * 
si nici nu vor fi ei máhniti. 14. Aceia vor fi oaspetii Raiului, 
vesnic salásluitori In el, ca rasplata pentru ceea ce au savársit. 
15. Noi i-am poruncit omului sa le arate bunatate parintilor 
sai. Mama sa 1-a purtat cu dureri $i 1-a náscut cu dureri. 
Purtarea lui si [pana la] Intarcarea lui sunt treizeci de luni. lar 
cánd ajunge In pliná putere si ímplineste patruzeci de ani, zice 
el: “Doamne, ajuta-ma pe mine ca sa-Ti aduc multumire 
pentru binefacerea Ta, cu care Te-ai Indurat de mine si de 
parintii mei, si sa ímplinesc o fapta buná care sa-Ti placa! Si fá 
ca urmasii mei sa fie oameni buni [evlaviosi]! Eu má Intorc la 

— 

10) Dacá nu mi s-ar trimite revelaba. 

11) Coranul. 

12) Revelat de Allah. 

13) Acesta este Abd Allah ben Salí am, un iudeu care s-a convertit la 
Islam. 

14) In Coran. 

15) Refuzánd sá credefi ín el. 

16) Ci am fi fost noi ale$i de Allah pentru aceasta, a$a cum am fost 
ale$i $i pentru putere $i avere. 

17) De Coran. 

18) De Coran. 

19) Cu ei in$i$i, pentru cá L-au tágáduit pe Allah $i i-au adorat pe 
idoli. 

20) In Ziua Judecáfii. 


575 
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Tiñe, cáindu-má, si eu sunt dintre cei supusi!” (21) 16. Acestia 
sunt aceia de la care primim [faptele lor] cele bune pe care 
le-au tmplinit si peste ale caror fapte rele Noi trecem (22) . [Ei 
vor fi] dintre oaspetii Raiului: o fagaduinta adevarata ce le-a 
fost facuta lor (23) . 17. Dar [este si] acela care zice catre 
parintii sai: “Uff si voi! Imi fágaduiti cá voi fi seos [din monnánt 
la viatá], dupa ce au trecut [atátea] neamuri ínainte de mine!" 
lar ei (24) cer ajutor de la Allah, [zicánd]: “Vai tie! Fii cu 
credintá! Fagaduinta lui Allah este adevarata!” (25) Dar el 
ráspunde: “Acestea nu sunt decát povesti ale celor de 
demult!” 18. Acestia sunt aceia carora li s-a cuvenit cuvántul 
[prescris] (26> dintre neamurile de djinni si de oameni care au 
trecut mai ínainte de ei ca ei vor fi pierduti! 19. $i pentru 
fiecare (27) sunt trepte, dupa cele pe care le-au sávársit, pentru 
ca [Allah) sá-i raspláteasca pe ei dupa faptele lor; si ei nu vor fi 
nedreptatiti. 20. $i ín Ziua cánd aceia care nu au crezut vor fi 
dati Focului, [li se va zice lor]: “Voi ati risipit lucrurile voastre 
bune ín viata cea pamanteasca si v-ati bucurat pe deplin de 
ele! Astazi voi veti fi rasplátiti cu chinul umilintei, pentru ca 
v-ati semetit pe pámánt, fárá drept, (28) si pentru ca ati fost 
nelegiuiti!” 21. Adu-ti aminte de fratele lui ’Ad (29) , cánd a 
prevenit el pe neamul sau din Al-’Ahqaf - si au trecut 
prevenitori si mai ínainte de el si dupa el - [zicánd]: “Adorati-L 
voi numai pe Allah! Eu má tem pentru voi (30> de chinul unei 
zile mari!” 22. Au zis ei: “Ai venit la noi ca sá ne depártezi de 
la zeii nostri? Adu-ne nouá cele cu care ne ameninti (31) , dacá 
esti tu dintre aceia care gráiesc adevár!” 23. Le-a zis: “Dar 
stiinta se aflá numai la Allah (32) . Eu va vestesc cele cu care am 

0 ^ 0 — 

21) Poruncilor Tale $i Tntelepciunii Tale. 

22) Fárá sá-i pedepsim pentru ele. 

23) Pe care le-a fácut-o Allah. 

24) Parintii. 

25) Promisiunea cá ei vor fi inviati din morti si adu$i la judecatá este 
adevarata. 

26) Cuvántul divin; aici pedeapsa. 

27) Pentru fiecare dintre cele douá categorii. 

28) Fárá sá vá fi íngáduit Allah. 

29) Profetul Hud. 

' 30) Din priciná cá adorati pe altcineva decát pe Allah. 

31) Pedeapsa. 

32) $tiinta despre sosirea pedepsei. 
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fost trimis, ínsá vád cá voi sunteti un neam de oameni 
nestiutori” (33) . 24. Si cánd au vázut un ñor, venind catre váile 
lor, au zis ei: “Acesta este un ñor care ne va da ploaie!" “Ba 
nu! El este ceea ce ati cerut voi sá vina mai degrabá* 34 *: un 
vánt In care se aflá osándá dureroasá, 25. Care nimiceste 
totul, la poruñea Domnului sáu!“ Si in dimineata [urmátoarej 
nu s-au mai vázut decát sálasurile lor. Astfel am rásplátit Noi 
neamul de nelegiuiti. 26. S> >' am íntárit Noi pe ei cu ceea ce 
nu v-am íntárit pe voi (35) . S> i-am dáruit pe ei cu urechi, cu 
ochi si cu inimi, dar nu le-au fost lor de nici un folos nici 
urechile lor, nici ochii lor, nici inimile lor, fiindeá ei au tágáduit 
semnele lui Allah si i-a ímpresurat pe ei cea pe care au 
luat-o ín rás (36) . 27. Noi am nimicit cetátile din jurul vostru (37) 
$i am tálcuit semnele ín fel $i chip, ín nádejdea cá ei se vor 
íntoarce (38) . 28. De ce nu i-au ajutat pe ei aceia pe care i-au 
luat ei, ín locul lui Allah, ca zei ca sá-i apropie* 391 . Insá ei i-au 
párásit si aceasta a fost doar o minciuná a lor si ceea ce ei au 
plásmuit< 40 >. 29. Si [adu-ti aminte] cánd am abátut Noi cátre 
tiñe* 411 o ceatá de djinni ca sá asculte Coranul* 421 . S> cánd s-au 
adunat ei, au zis: "Ascultati cu luare-aminte!". lar cánd s-a 
terminat* 431 , s-au íntors la neamul lor ca índemnátori si 
prevenitori. 30. S¡ au zis ei: “O, neam al nostru! Noi am auzit 
o Caríe, care a fost trimisá dupá Moise, íntárind ceea ce a fost 
ínainte de ea. Ea cáláuzeste cátre Adevár si cátre o cale 

— G^O — 


33) Nu $titi la ce primejdii vá expuneti prin credinta voastrá ín 
altcineva decát ín Allah. 

34) Adicá pedeapsa. 

35) Allah se adreseazá direct necredincio$iIor din tribu! Qurays, 
spunándu-le cá pe cei din neamul ‘Ad $i din alte neamuri i-a inzestrat cu 
putere $i cu averi mai mari decát ale lor. 

36) Pedeapsa. 

37) Cum au fost locurile neamului Thamud, cetatea Sodomei, 
barajul Ma'rib etc. 

38) De la necredinfa lor. 

39) De Allah. 

40) Despre faptul cá ei le-ar putea fi mijlocitori la Allah. 

41) 0, Muhammed! 

42) Se spune cá in vreme ce se intorcea la At-Taif cu trei ani inainte 
de higera, un grup de djinni l-au auzit pe Muhammed recitánd Coranul 
in timpul Rugáciunii de noapte $i s-au convertit imediat la Islam. 

43) A terminat de recitat versetele. 
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dreaptá (44) . 31. O, neam al nostru! Ráspundeti celui care 
cheamá la Allah (45) si credeti In El, cáci El va va ierta din 
pácatele voastre si va va apara pe voi de o osándá 
dureroasá!” 32. Acela care nu va ráspunde celui care cheamá 
la Allah nu va scápa de puterea [lui Allah] pe pámánt si nu va 
avea ocrotitori ín locul Lui (46) . Aceia se aflá ín rátácire 
Invederatá. 33. Oare nu vád ei cá Allah care a creat cerurile 
si pámántul si nu a fost neputincios la facerea lor este tn stare 
sá-i aducá la viatá pe morti? Ba da, El este cu putere peste 
tóate! 34. $i In Ziua cánd vor fi adusi la Foc aceia care nu au 
crezut, [li se va zice lor]: “Oare nu este acesta adevárul?” Vor 
zice ei: “Ba da, pe Domnul nostru!” Va zice: “Gustati chinul 
pentru ceea ce ati tágáduit!” 35. Deci rabdá, asa cum au 
rábdat cei statornici dintre trimisi (47) §i nu cere sá vina 
degrabá asupra lor (48) ! $i in Ziua cánd vor vedea ce li se 
promite* 491 , atunci li se va parea cá nu au rámas [pe pámánt] 
decát un ceas dintr-o zi. Iatá o vestire! (50) Si oare cine sá fie 
nimiciti, afará de neamul de nelegiuiti? 


— 


44) Islamul. 

45) Profetului Muhammed. 

46) Care sá-i izbáveascá de pedeapsá. 

47) Ace$tia sunt In numár de cinci: Noe, Avraam, Moise, Isus $i 
Muhammed. 

48) Pedeapsa, fiindcá aceasta va veni la termenul hotárát. 

49) Pedeapsa care li se promite. 

50) Coranul, 
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f~47~) SURAT MUHAMMED' 1 * 

(Medinitá [95]; 38 versete) 

In numete ¡ui Altah Cet Milostiv, Indurátor 

1. Acelora care nu cred si opresc de la calea lui Allah, El le va 
zádárnici faptele lor, 2. lar acelora care cred si sávársesc fapte 
bune si cred ín ceea ce i-a fost trimis lui Muhammed - si 
acesta este Adevárul de la Domnul lor! El le va sterge 
faptele lor cele rele (2) si va índrepta starea lor. 3. Aceasta (3) 
pentru cá aceia care nu cred urmeazá desertáciunea si pentru 
cá aceia care cred urmeazá Adevárul [venind) de la Domnul 
lor. Astfel face Allah pilde pentru oameni. 4. Atunci cánd íi 
íntálniti [tn luptá] pe aceia care nu cred, loviti gáturile lor, iar 
cánd íi slábiti pe ei, legati-i strasnic ín lanturi! (4) Apoi, fie 
indurare, fie ráscumpárare, páná ce rázboiul se sfárseste. 
Astfel, iar de ar voi Allah, El s-ar rázbuna pe ei. ínsá El vá 
íncearcá pe unii prin altii (5) . lar acelora care sunt ucisi pe calea 
lui Allah (6) El nu le va lása faptele lor sá fie ín desert. 5. El íi va 
cáláuzi si va índrepta starea lor 6 . Si íi va face pe ei sá intre ín 
Raiul pe care El li 1-a fácut cunoscut (7) . 7. O, voi cei care 
credeti! Dacá voi veti face sá triumfe cauza lui Allah, vá va 
sprijini si El pe voi si va íntári picioarele voastre®. 8. lar aceia 
care nu cred vor avea parte de nenorocire si Allah va lása 
faptele lor sá fie ín desert. 9. Aceasta fiindcá ei au pizmuit 
ceea ce a pogorát Allah (9) si, de aceea, El a zádárnicit faptele 
lor. 10 . Oare nu au purces ei prin lume pentru ca sá vadá 

— 


1) Sura poartá numele profetului Muhammed, care apare in versetul 2 
Ea se ipai numeste si Sura Luptei. 

2) In urma cáintei lor (N.T,) 

3) Cele menfionate in cele douá versete anterioare. 

4) Pe cei care nu-i ucidefi, luati-i captivi cánd ii invingeti! 

5) Pentru a-i cunoa$te pe cei care luptá si sunt statornici $i a-i ráspláti pe 
ei si pentru a-i pedepsi pe necredinciosi. 

6) Martirilor. 

7) In numeroase versete. 

8) Prin victorie $i prin mostenirea tinuturilor lúa te de la du$man. 

9) Coranul. 


579 
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cum a fost sfarsitul celor de dinainte de ei?* 10 * Allah i-a 
nimicit* 11 *. $i asemenea [soarta] vor avea cei care nu cred* 12 *. 
11. Aceasta pentru ca Allah este Ocrotitorul celor care cred si 
pentru ca aceia, care nu cred, nu au nici un ocrotitor. 12. Allah 
íi duce pe aceia care cred si sávársesc fapte bune In grádini pe 
sub care curg páraie, tn vreme ce aceia care nu cred se vor 
bucura [tn aceasta lume] si vor manca asa cum mánáncá 
dobitoacele* 13 * si Focul le va fi lor salas* 14 *. 13. $i cate cetati 
mai puternice decát cetatea ta* 15 *, care te-a alungat, am facut 
Noi sá piara, fárá sá aiba ei nici un ajutor! 14. Oare acela 
care se tiñe de o dovada limpede [venitá] de la Domnul sau 
este ca acela caruia i s-a ínfrumusetat fapta sa rea* 16 * si a 
urmat poftelor lor? 15. lata descrierea Raiului care le-a fost 
fágáduit celor cu frica de Allah: ín el sunt ráuri cu apa care nu 
este stricata* 17 * si ráuri cu lapte al carui gust nu se strica si ráuri 
de vin* 18 * spre plácerea celor ce beau si ráuri de miere 
limpede. $i vor avea ín el din tóate rodurile precum si iertare 
de la Domnul lor. [Oare sunt ei] ca acela care va sáláslui vesnic 
ín Foc si ca aceia cárora li se va da sá bea apa clocotitá, ce le 
va márunti intestinele? 16. Si printre ei* 19 * sunt unii care 
ascultá la tiñe, ínsá numai ce ies de la tiñe si le zic ei acelora 
cárora li s-a dáruit cunoasterea* 20 *: “Ce a spus el adineauri?" 
Acestia sunt cei cárora Allah le-a pecetluit inimile* 21 * si care au 
urmat poftelor lor* 22 *. 17. Acelora care se aflá pe calea cea 
buná, El le sporeste cáláuzirea si le dáruieste lor evlavie. 
18. Si oare asteaptá ei altceva decát Ceasul, sá viná asupra 

— 

10) Al neamurilor care nu au crezut in profetii lor ?i au respins 
propováduirea lor? 

11) Pe ei, impreuná cu copiii lor $i cu averile lor. 

12) Cei care ¡1 socotesc pe Trimisul luí Allah mincinos. 

13) Prin dobitoace se au in vedere ovinele, caprinele, bovinele $i 
cámilele. 

14) Adápost $i locuintá dupa moarte. 

15) Mekka. 

16) De catre Seitan. 

17) Fárá miros urát. 

18) Care nu provoacá dureri de cap $i ametealá. 

19) Printre cei care nu cred. 

20) ínsotitorilor Profetului. 

21) Pentru cá ele refuzá sá primeascá Adevárul. 

22) Propriilor lor convingeri $i páreri. 
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lor pe neasteptate? Semnele lui au si venit! $i cum sá mai fie 
prevenirea lor, cánd va veni asupra lor? 19. Deci sá stii (231 ca 
nu exista alta divinitate afara de Allah si cere iertare pentru 
pácatele tale si pentru dreptcredinciosi si dreptcredincioase! 
Allah cunoaste umbletul vostru [pe pámánt] $i odihna 
voastrá (24) . 20 . Aceia care cred zic: “De-ar fi trimisa o 
Surá (25) !” Dar cánd este revelata o sura limpede, tn care este 
pomenita lupta (26) , íi vezi pe cei care au o boala (27) ín inimile 
lor privind spre tiñe cu privirea aceluia care este lesinat, la 
apropierea mortii (28) . Dar mai potrivite ar fi pentru ei 
21. Ascultarea si vorba cuviincioasá. Apoi, cánd lucrul este 
hotárát (29) , ar fi mai bine pentru ei dacá ar trudi pentru 
Allah (30> . 22. $i dacá vá Tntoarceti voi (31) , nu s-ar putea sá 
semánati voi stricáciune pe pámánt si sá rupeti legáturile 
voastre de rudenie? (32) 23. Acestia (33) sunt cei pe care i-a 
blestemat Allah si i-a fácut pe ei surzi si ¡e-a orbit vederile lor. 
24. Oare ei nu cugetá la Coran sau peste inimile lor sunt 
lacáte? (34) 25. Pe aceia caretntorc spatele <35) , dupá ce drumul 
cei drept li s-a arátat cu limpezime, íi ispiteste $eitan si-i 
ínsea!á (36) . 26. Aceasta (37) pentru cá ei (38) le zic acelora care 
pizmuiesc* 39 * ceea ce trimite Allah: “Noi voim sá dám ascultare 



23) O, Muhammed! 

24) Allah cunoaste totul despre voi, nu-I este nimic necunoscut. 

25) Prin care sá le porunceascá sá lupte impotriva necredincio$ilor. 

26) Impotriva idolatrilor. 

27) Fátárnicie sau indoialá; este vorba de ipocriti. 

28) De teama intálnirii cu du$manul. 

29) S-a hotárát lupta $i ea a inceput. 

30) Sinceri. 

31) Vá índepártati de la credintá. 

32) Ati reveni la starea de scindare anterioará aparitiei Islamului care 
v-a unit $i v-a poruncit vouá sá faceü bine pe pámánt $i sá pástraü legáturile 
de sánge. 

33) Cei care nu cred $i ipocritii. 

34) $i nu mai ajunge la ele Indemnarea $i nu mai pot sá inteleagá 
Coranul. 

35) Se íntorc la necredintá. 

36) íi face pe ei sá se dezicá de credintá. 

37) Referire la renegarea lor (N.T.). 

38) Ipocritii. 

39) ludeii din neamurile Quraydha $i an-Nadir, care urásc faptul cé 
revelatia i-a venit lui Muhammed. 
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la o parte a poruncilor voastre!” 140 * ínsa Allah cunoaste ceea 
ce tainuiesc ei (41 *. 27. Si cum [va fi] cánd íi vor lúa tngerii si-i 
vor lovi peste fetele si peste spatele lor? 28. Aceasta pentru 
ca ei urmeaza ceea ce II mániaza pe Allah (42 * si pizmuiesc ceea 
ce este multumire a Lui si, de aceea, El va face zadarnice 
faptele lor. 29. Ori ísi ínchipuie aceia care au boala* 43 * ín 
inimile lor ca Allah nu va scoate la iveala ura lor ascunsa? (44 * 
30. Daca am voi Noi, ti i-am arata tie si tu i-ai recunoaste pe 
ei dupa semnele lor (45 *. Dar o sa-i cunosti tu dupa tonul vorbei 
lor (46 *. lar Allah cunoaste faptele voastre. 31. Si va vom 
íncerca pana ce Ii vom cunoaste pe cei care luptá [pentru 
cauza lui Allah] dintre voi si pe cei statornici si vom íncerca 
vestile despre voi (47 *. 32. Aceia care nu cred, ímpiedica de la 
calea lui Allah si se ímpotrivesc Trimisului, dupa ce li s-a aratat 
lor limpede calea cea dreapta, nu-i vor pricinui lui Allah nimic 
rau si El va zadarnici faptele lor. (48) 33. O, voi cei care credeti! 
Fiti cu ascultare fata de Allah si fiti cu ascultare fata de Trimis 
si nu faceti ca faptele voastre sá fie ín desert! 34. Pe aceia 
care nu cred si ímpiedica de la calea lui Allah, iar apoi mor 
fiind necredinciosi, Allah nu-i va ierta (49 *. 35. Nu slábiti* 50 * si nu 
chemati la pace (51 *, pentru ca voi sunteti deasupra* 52 *, caci 
Allah este alaturi de voi si nu va va lasa niciodata sa pierdeti 
rasplata faptelor voastre! 153 * 36. Iara viata pámánteasca este 

— 


40) Poruncile privind du?mánia fatá de Profet $i ignorarea luptei aláturi 
de el. 

41) Ceea ce le spun ei iudeilor in ascuns. 

42) Prin faptul cá au arátat supunere dusmanilor Sai. 

43) Ipocrizia. 

44) Du$mánia care sperá ei sá rámáná ascunsá. 

45) Dupa semne cu care Noi ñ ínsemnám. 

46) Dupa vorbele lor neclare sau dupa cuvintele pe care le róstese 
dinaintea ta din gre?ealá $i care íti vor aráta adevárul lor. 

47) Pentru a ?ti in ce másurá voi sunteti sinceri $i devotati lui Allah. 

48) Prin care ei incearcá impiedicarea ráspándirii Islamului. 

49) Ci ñ va pedepsi. 

50) Nu slábiti lupta impotriva acelora care vá ataca pe voi $i incearcá sá 
vá Impiedice de la calea lui Allah. 

51) La impácare. 

52) Sunteti invingátori. 

53) Fárá sá vá ráspláteascá faptele voastre. 
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numai joaca si gluma* 54 *. Si de veti crede voi si de veti fi cu 
frica [de Allah], va va darui El rasplata voastrá* 55 * si nu va va 
cere bunurile voastre* 56 *. 37. Si de vi le-ar cere El si v-ar 
stánjeni pe voi, ati fi voi zgárciti si El ar scoate la ivealá 
rautatile voastre (57) . 38. lata ca voi suntefi chemati sá cheltuifi 
pe calea lui Allah* 58 *. $i unii dintre voi sunt zgárciti* 59 *, iar acela 
care este zgárcit este zgárcit numai spre paguba lui ínsusi. 
Allah este deajuns pentru Sine, iar voi sunteti saraci. lar de va 
veti íntoarce* 60 *, El va va tnlocui cu un alt neam si apoi aceia nu 
vor fi asemenea vouá* 61 *. 


0^0 


54) $i dragostea pentru aceastá via^a nu trebuie sá va faca sá renuntati 
la lupta sfántá ?i la evlavie. 

55) Pentru credinta ?i pentru evlavia voastrá. 

56) Ci numai Dania [zakat] ce vá este impusá. 

57) Du$mánia voastrá fatá de o religie care v-ar deposeda de bunurile 
voastre. _ 

58) ¡n lupta ímpotriva adversarilor Sai $i pentru victoria religiei Sale. 

59) Cu aceastá cheltuialá. 

60) De la credinta la care vá cheamá Muhammed. 

61) Vá va nimici pe voi ?i va veni in urma voastrá un alt neam, care va 
crede in Allah ?i se va cáláuzi dupá oránduiala Lui si nu va fi zgárcit ca voi 
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í 48 ) SURAT AL-FATH* 1 » 

(Medinitá [111]; 29 versete) 

in numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Noi ti-am dat tie o biruinta ínvederata' 2 », 2. Pentru ca Allah 
sa-ti ierte pácatele' 3 4 5 » tale, cele care au fost si cele care vor 
veni, sá-si Implineascá binefacerea Sa asupra ta si sa te 
cáláuzeascá pe un drum drept. 3. Si pentru ca Allah sa-ti dea 
un mare ajutor. 4. E! este Cel care a trimis linistea tn inimile 
dreptcredinciosilor, pentru a spori credinta lor cu credinta - si 
ale lui Allah sunt ostirile din ceruri si de pre pámánt (4) , iar Allah 
este Atoatestiutor [$i] Intelept [’Alim, Hakim], 5. Pentru a-i 
face sa intre pe dreptcredinciosi si pe dreptcredincioase In 
grádini pe sub care curg páraie si In care ei vor fi vesnic 
salasluitori si pentru ca sa le ierte pácatele lor cele rele. $i 
aceasta este pentru Allah o mare izbánda. 6 . S> pentru ca sá-i 
chinuiasca pe cei fatarnici si pe cele fátarnice, pe politeisti si pe 
politeiste, care nútrese gánd rau despre Allah. Asupra lor se 
va abate cercul ráu!ui (5) . Allah s-a mániat Impotriva lor, i-a 
blestemat si le-a pregatit lor Gheena. S¡ ce soarta rea! 7. Ale 
lui Allah sunt ostirile din ceruri si de pre pámánt, iar Allah este 
Puternic [$i] Intelept [’Aziz, Hakim], 8. Noi te-am trimis pe 
tiñe ca martor, vestitor de bine si prevenitor (6) , 9. Pentru ca voi 
sa credeti In Allah si In Trimisul Sáu si pentru ca sa-1 sprijiniti si 
sa-1 cinstiti [pe Profet] si sa-L preamáriti dimineata si seara [pe 
Allah]!' 7 » 10. Cei care fac juramánt de credinta fata de tiñe fac 



1) ",Sura Biruintei", numitá astfel dupa versetul 2. 

2) fn anuí 6 h.. Profetul a incheiat la Al-Hudaybiyya un armistitiu cu 
paganii de la Mekka. Acest armistitiu este calificat aici ca o "biruinta 
razváditá" $i ca "un mare ajutor”, pentru cá el a condus la cucerirea 
Mekkái. 

3) Greseli mici, socotite pácate, avánd In vedere pozitia Profetului. Unii 
comentatori socotesc, Insá, ca este vorba de pácatele comunitátii. 

4) Ajutoarele cu care se rázbuná pe du$manii sai. 

5) Asupra lor se abat nenorocirile. 

6) Martor pentru comunitatea ta, In legáturá cu felul in care a ráspuns 
propováduirii tale, vestitor al Paradisului pentru cei care ti-au ráspuns si 
prevenitor asupra Infemului pentru cei care ti se opun tie. 

7) In pemnanentá pe Allah. 
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jurámánt de credinta fata de Allah (8) ; mana lui Allah este 
deasupra máinilor lor. Acela care calca [juramántul] ti calca 
numai tn defavoarea lui, iar aceluia care-si tiñe legámántul 
fácut lui Allah El ti va darui rasplata mare. 11. Aceia dintre 
arabii beduini care au ramas ín urma (9) tti vor spune: ' Am fost 
ocupati cu averile noastre si cu familiile noastre, deci roagá-te 
de iertare pentru noi!" Róstese cu limbile lor ceea ce nu este ín 
inimile lor. Spune: "Cine poate ceva pentru voi la Allah, daca 
va voieste El un rau sau daca va voieste El un bine? Ba Allah 
este Binestiutor a ceea ce faceti voi. 12. Voi va ínchipuiti ca 
Trimisul si dreptcredinciosii nu se vor mai tntoarce nicicánd 
la familiile lor. $i aceasta a fost ímpodobita tn inimile 
voastre (10 >. Insá ati gándit voi gánd rau si ati fost un neam 
pierdut". 13. lar acela care nu credeín Allah $i ín Trimisul Sau 
[sa stie ca] Noi am pregatit pentru necredinciosi flácarile (11) . 
14. A lui Allah este ímpáratia cerurilor si a pamántului. El 
¡arta cui voieste El si ti pedepseste pe acela care voieste El. 
Allah este Iertator, Indurátor [Ghafur, Rahim], 15. Cei care 
ramán de obicei ín urma vor zice atunci cánd voi purcedeti la 
prázi (12) ca sa le luati: "Lásati-ne pe noi sa va urmám!" Ei 
voiesc sá schimbe cuvántul lui Allah (13) . Spune: "Voi nu ne veti 
urma! Asa a vestit Allah mai ínainte!" (14 > Dar ei vor zice: 'Voi ne 
pizmuiti!" Insa ei nu au ínieles decát numai putin. 16. Spune 
arabilor beduini care ramán de obicei ín urma: ‘‘Voi sunteti 
chemati ímpotriva (15 > unui neam de oameni cu mare putere $i 
va veti lupta cu ei sau se vor supune ei. $i daca veti asculta, va 
va da Allah rasplata buna (16 >, iar daca va veti tntoarce asa cum 
v-ati mai tntors si mai ínainte (17) , va va pedepsi El cu un chin 

— 

8) Juramantul de sub pomul de la Al-Hudaybiyya a fost fácut ín anuí 6 
h., cand tribuí Qurayf i-a interzis Profetului pelerinajul. dar tratatul incheiat 
i-a deschis calea pentru cucerirea Mekkái. 

9) Beduinii pe care $eitan i-a amágit sá nu-1 ínsoteascá pe Profet ín 
campania sa de la Al-Hudaybiyya. 

10) De catre $eitan care v-a fácut sá credeti cá a?a este mai bine. 

11) Infemul. 

12) La K hay bar. 

13) Promisiunea lui Allah cá prázile de la Khaybar vor fi ale acelora 
care s-au aflat la Al-fiudaybiyya. 

14) Inaintea íntoarcerii Noastre. 

15) Sá luptati ímpotriva. 

16) Prázile ín aceastá lume ?i Paradisul ín Lumea de Apoi. 

17) Cánd a avut loe incursiunea la Al-Hudaybiyya. 
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dureros!” 17. Nu este nici un pacat pentru cel orb, nici pentru 
cel schiop nu este pácat si nici pentru cel bolnav nu este 
pacat (18) . !nsa pe acela care asculta de Allah si de Trimisul Sau 
íl va face El sa intre !n gradini pe sub care curg páraie, ín 
vreme ce pe acela care se íntoarce íl pedepseste El cu un chin 
dureros. 18. Allah a fost multumit de dreptcredinciosi, cánd ei 
au fácut legámánt cu tiñe [acolo] sub pom [sa moará ín lupta 
pentru cucerirea Mekkai] (19) . El a stiut ce a fost ín inimile lor si 
a fácut sa pogoare asupra lor linistea si i-a rasplatit pe ei cu 
biruinta apropiata <20) , 19. Ca si cu prazi numeroase (21) , pe 
care ei le vor aduna. Allah este Puternic [si] Intelept [’Aziz, 
Hakim], 20. Allah v-a fágaduit voua [alte]prazi numeroase pe 
care voi le veti dobándi si a grabit aceasta pentru voi (22) . Si a 
índepartat El máinile oamenilor de la voi, pentru ca sa fie un 
semn pentru dreptcredinciosi si pentru ca sa va caláuzeasca 
pe voi pe un drum drept. 21. Si alte [prazi mai sunt] asupra 
carora voi nu avefi putere, dar pe care Allah le-a cuprins <23) , 
cari Allah este cu putere peste tóate. 22. $i daca aceia care nu 
cred ar fi luptat ímpotriva voastra, ar fi íntors spatele si 
atunci nu ar mai fi aflat nici ocrotitor si nici ajutor. 23. [Aceasta 
este] Legea (24) lui Allah, care a fost si mai ínainte si nu vei afla 
schimbare pentru Legea lui Allah. 24. El este Cel care a 

18) Infirmii $i bolnavii sunt scutiti de participarea la lupta sfántá. 

19) Legámántul de credintá pe care ínsotitorii i 1-au fácut lui 
Muhammed la Al-Hudaybiyya sá lupte ímpotriva quray$itilor ?i sá nu fuga 
de lupta. Trimisul lui Allah - Allah sa-/ binecuuánteze fi sá-l miluiascál-, 
atunci cánd a ajuns la Al-Hudaybiyya, l-a trimis pe Osman ben ‘Affan la 
mekkani ca sá le transmitá cum cá el a venit ín pelerinajul mic ('umra) ?i cá 
nu voieste rázboi. Dar cánd Osman s-a dus la ei, l-au retinut. La Trimisul lui 
Allah - Allah sá-l binecuuánteze fi sá-l miluiascál - a ajuns vestea cá 
Osman a fost ucis. Atunci Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuuánteze fi 
sá-l miluiascál - i-a chemat pe oameni sá jure cá vor intraín Mekka, prin 
rázboi, ?i i-au jurat sá-l sprijine páná la moarte, si acesta a fost jurámántul. 
Cánd a ajuns la politeisti vestea despre aceasta, i-a cuprins spaima, l-au pus 
ín libértate pe Osman $i au cerut pace de la Trimisul lui Allah - Allah sá-l 
binecuuánteze fi sá-l miluiascál -, urmánd sá vináín anuí urmátor, sá intre 
si sá rámáná ín Mekka trei zile. Acest jurámánt a fost fácut sub un pom din 
Al-Hudaybiyya f \ a fost numit "jurámántul binecuvántat". 

20) Armistitiul de la Al-Hudaybiyya. 

21) Prázile de la Khaybar. 

22) Prin prázile de la Khaybar , obtinute ín anuí 7 h., fárá luptá. 

23) Le-a pregátit pentru voi. 

24) Ránduiala lui Allah. 
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índepártat máinile lor de la voi si máinile voastre de la ei, ín 
Valea Mekkai <25) , dupa ce v-a dat vouá izbándá asupra lor. Si 
Allah vede bine ceea ce faceti voi. 25. Ei sunt aceia care nu au 
crezut si care v-au oprit pe voi de la Moscheea Al-Haram (26) si 
jertfa a fost ímpiedicatá sá ajungá la locul de junghiere. Dacá 
nu ar fi fost [tn Mekka] bárbati credinciosi si muieri 
credincioase, pe care voi nu-i cunosteati si pe care voi ati fi 
putut sá-i cálcati tn picioare (27) , fárá sá stiti, ati fi avut voi parte 
de pácat. Allah primeste ín tndurarea Sa pe cine voieste El. Si 
de ar fi fost ei despártiti, i-am fi pedepsit Noi pe cei care nu 
credeau dintre ei cu chin dureros (28) . 26. $i cánd cei care nu 
credeau purtau tn inimile lor furia (29) - furia nestiintei Allah a 
pogorát linistea Sa asupra Trimisului Sáu si asupra 
credinciosilor si i-a obligat pe ei la cuvántul evlaviei, pentru cá 
ei au fost cei mai demni si mai vrednici de el. Allah este a tóate 
stiutor. 27. Allah o va face adeváratá viziunea prin care El i-a 
vestit Trimisului Sáu cu tot adevárul: Veti intra ín Moscheea cea 
Sfántá, cu voia lui Allah, ín sigurantá, cu párul ras si cu párul 
scurtat, fárá sá vá temeti (30) ! Dar pentru cá El stia ceea ce voi 
nu stiati, a fácut El, ínainte de aceasta, o biruintá apropiatá. 
28. El este Cei care 1-a trimis pe Trimisul Sáu cu índreptare si 



25) Adicá Al-Hudaybiyya, unde s-a Tncheiat armistitiul ce a prevenit 
vársarea de sánge. 

26) Moscheea cea opritá sau cea sacra - mare moschee din Mekka. 
numitá „opritá'" pentru cá in curtea ei sunt interzise lupta, vánatul. táierea 
pomilor $i a ierbii. 

27) Sá-i ucideti. 

28) La Mekka se aflau cativa dreptcredincio$i $i cáteva 
dreptcredincioase pe care musulmanii nu-i cunosteau si care ar fi putut sa 
fie ucisi, dacá Allah le-ar fi permis atunci musulmanilor sá cucereascá 
Mekka. sávár$ind astfel un pácat, fárásástie acest lucru. Dacá ace$tia ar fi 
putut fi izolati de necredincio$i, ca sá nu fie ucisi de musulmani, Allah le-ar 
fi ingáduit dreptcredinciosilor sá lupte impotriva neamului Quray? ?i sá-i 
pedepseascá pe membrii sái, pentru cá a pus stápánire pe ei mandria 
specificá perioadei ignorantei (Al-Jahiliyya) si le-au refuzat Trimisului si 
tovará?ilor sái intrarea in Mekka. Dar Allah a pogorát lini?tea ?i sigurnnfa 
peste Trimis si dreptcredincio$i $i i-a indemnat pe ei la evlavie ?i la dreptatc, 
cáci ei erau cei mai vrednici oameni de ele ?i Allah $tia ce aven sá urmeze 
curánd dupá aceea, cánd musulmanii au cucerit Mekka si alte rcgiuni. 

29) Furia generatá de mándria apartenentei la un anumit trib. 
specificá perioadei anterioare aparitiei Islamului (Al-Jahiliyya). 

30) Acest verset face referire la cucerirea Mekkái, doi ani mai tárziu. 
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cu religia Adevarului (31) pentru ca sa o faca sá triumfe 
asupra tntregii religii (32) . $i Allah este de ajuns ca Martor. 
29. Muhammed este Trimisul lui Allah. lar aceia care stau 
alaturi de el sunt aspri fata de necredinciosi si sunt Tnduratori 
Tntre ei <33) . Ii vezi pe ei aplecafi si prosternándu-se, cáutánd 
mila lui Allah si multumirea Lui. Semnele prosternárii se vad 
pe chipurile lor. Aceasta este imaginea lor ín Tora. $i imaginea 
lor tn Evanghelie este ca ei sunt asemenea tulpinilor din care 
au odraslit mládite, pe care le ajuta, si apoi ele se Tngroa$a si 
se Tnalta pe tulpinile lor, spre bucuria semánátorilor. Cu ei, 
Allah Ii umple de duda pe necredinciosi. $i Allah a fagaduit 
acelora dintre ei care cred si ímplinesc fapte bune, iertare si 
mare rasplata. 




31) Islamul. 

32) Asupra tuturor celorlalte religii. 

33) Cu dreptcredincio$ii. 
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(Hj SURAT AL-HUJURAT' 1 » 

(Medinitá [100]; 18versete) 

írt numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. O, voi cei care credeti! Nu o luati ínaintea lui Allah si a 
Trimisului Sau si fiti cu frica de Allah! (2) Allah este Cel care 
Aude Totul [$i este] Atoatestiutor [Sami’, ’Alim ]. 2. O, voi cei 
care credeti! Nu ridicati glasurile voastre peste glasul 
Profetului® si nu strigati cánd vorbiti cu el, asa cum strigati voi 
unii la altii (4) , pentru ca faptele voastre sá nu fie ín desert, fara 
ca voi sá bagati de seama! 3. Aceia care coboará glasurile lor 
ínaintea Trimisului lui Allah sunt aceia ale caror inimi le-a 
íncercat (5) Allah pentru evlavie; ei vor avea parte de iertare si 
de rasplata mare, 4. Aceia care te cheama din afara odailor 
tale®, cei mai muiti dintre ei nu au judecata (7) . 5. Dacá ar 
a vea ei rábdare pana ce tu iesi la ei, ar fi mai bine pentru ei. 
Insá Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rahim], 6. O, voi 
cei care credeti! Dacá vine la voi un nelegiuit cu o veste, 
chibzuiti cu [mare] bágare de searná®, ca sá nu pricinuiti 
ráu unui neam, din nestiintá, si sá nu vá cáiti pentru ceea 
ce ati fácut! (9) 7. Si sá stiti cá Trimisul lui Allah este printre 

— 

1) "Sura Odailor", dupa versetul 4 In care apare acest cuvánt. 

2) Sá nu o luati ínaintea Lui $i a Profetului Sáu sau sá incálcati 
poruncile lor! 

3) Cánd vorbe$te el. 

4) Ci vorbiti cu glas coborát, aproape in soaptá. 

5) Le-a ales $i le-a curátat. 

6) Chemándu-te sá ie$i degrabá la ei. 

7) Motivul reuelárii: S-a relatat cá unii dintre arabii beduini, lipsiti de 
educatie, au venit la odáile sotiilor Profetului - Allah sá-l binecuvánteze $i 
sá-l miluiascá! - ?i au pornit sá-l strige: O, Muhammed. iesi páná la noi! O, 
Muhammed, ie$i páná la noi! Atunci Allah a revelat acest verset. 

8) Pentru a vá convinge de adevárul ei. 

9) Allah le porunceste dreptcredincio?ilor sá nu accepte ?tirea venitá de 
la cel nelegiuit, date fiind daunele $i suferintele pe care aceasta le poate 
atrage, ca urmare a transmiterii de cátre unii dreptcredincio$i a unor 5 tiri 
mincinoase. Ei trebuie sá se convingá de adevárul $tirii, pentru ca sá nu 
regrete dupá aceea. Motiuul reuelárii: S-a relatat cá Profetul - Allah sá-l 
binecuvánteze si sá-l miluiascá! - l-a trimis pe Al-Walid ben ‘Uqba la 
Al-Harith ben Dirar. seful unui trib beduin, pentru a lúa de la el Dania 


589 
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voi. Daca el v-ar da ascultare vouá ín multe lucruri (10) , ati 
cádea voi ín pácat, ínsá Allah v-a fácut pe voi sá iubiti credinta 
si a ímpodobit-o cu inimile voastre si v-a fácut pe voi sá uráti 
necredinta, ticálosia $i nesupunerea. Acestia sunt cei care 
urmeazá calea cea dreaptá - 8 . Un har de la Allah si o indurare, 
lar Allah este Atoatestiutor [$i] Intelept [’A/im, Hakim], 9. Si 
daca douá cete de dreptcredinciosi se ceartá íntre ele, voi 
ímpácati-le! Dacá una dintre ele este nedreaptá cu cealaltá, 
atunci luptati ímpotriva celei care este nedreaptá páná ce ea 
se íntoarce la poruñea lui Allah, iar cánd se Tntoarce (11) , atunci 
ímpácati-le pe ele cu dreptate si fiti nepártinitori, fiindeá 
Allah ti iubeste pe cei drepti. 10. Dreptcredinciosii sunt frati. 
Deci ímpácati-i pe cei doi frati ai vostri si fiti cu fricá de Allah! 
Poate cá veti afla indurare! 11.0, voi cei care credeti! Sá nu 
rádá un neam de alt neam, care s-ar putea sá fie mai bun 
decát el, nici muierile [sá nu rádáj de alte muieri, care s-ar 
putea sá fie mai bune decát ele! Nu vá ocáráti si nu vá 
batjocoriti cu porecle unii pe altii. Ce ráu este numele urát si 
rusinos, dupá credintá! (12) lar cei care nu se cáiesc (13) , aceia 
sunt nelegiuiti. 12. O, voi cei care credeti! Feriti-vá cu 
strásnicie de bánuieli, cáci únele bánuieli sunt pácat (14> ! Nu vá 
iscoditi si nu vá ponegriti unii pe altii! Oare voieste vreunul 
dintre voi sá mánánce carnea fratelui sáu mort? (15) [Nu!] Voi ati 
urát aceasta! $i fiti cu fricá de Allah, fiindeá. Allah este lertátor 
si Indurátor [7au>u>ab, Rahim}. 13. O, voi oameni! Noi v-am 
creat pe voi dintr-un bárbat si o mui ere si v-am fácut pe voi 
popoare si triburi, pentru ca sá vá cunoasteti. Cei mai cinstit 

Q s ggiO — 

(. Zakat) pe care o adunase de la neamul sáu. $i cánd a venit si s-a apropiat 
de ei, Al-Walid s-a speriat si a fugit inapoi la Trimisul lui Allah - Allah sá-l 
binecuvánteze sá-l miluiascá! zicándu-i lui: O, Trimis al lui Allah! Ei 
s-au lepádat de credinta si refuzá sá mai dea Dania! Unii companioni s-au 
gándit sá se ducá la ei ?i sá lupte ímpotriva lor, ínsá Allah a revelat acest 
verset. 

10) Dacá ar accepta párerile voastre si ar actiona dupá ele. 

11) Din rátácirea lui de la poruñea lui Allah. 

12) Nu mai este permis sá fie calificad cu epitete uráte cei care au 
adoptat credinta. 

13) Pentru cá au rás de altii sau i-au ponegrit. 

14) Bánuielile $i gándurile rele despre cineva, fárá dovezi. 

15) Ponegrirea cuiva a fost asemuitá cu máncarea cárnii unui frate. 
lucru respins de firea omeneascá. 


-GED 
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dintre voi la Allah este cel mai evlavios dintre voi. Allah este 
Atoatestiutor [si] Binestiutor [ ’Alim, Khabir]. 14. Au zis arabii 
beduini (16) : "Noi credem!" (17) Spune: "Voi nu credeti! (18) Ci 
ziceti: "Noi suntem supusi!", fiindca nu a intrat credinta inca ín 
inimile voastre! $i de veti arata ascultare lui Allah si Trimisului 
Sau, voi nu veti pierde nimic din faptele voastre!" Allah este 
Iertátor, Indurator [ Ghafur ; Rahim], 15. Dreptcredinciosi sunt 
numai aceia care cred ín Allah $i ín Trimisul Sau, care apoi nu 
s-au mai índoit si au luat parte la luptá cu averile lor si cu 
sufletele lor, pe calea lui Allah (19) . Acestia sunt cei sinceri. 
16. Spune (20) : "Oare voiti sa-I vorbiti lui Allah despre credinta 
voastrá, cánd Allah $tie ce este ín ceruri si ce este pre pamánt 
$i cánd Allah este a tóate $tiutor?" 17. Ei (21) íti amintesc ca 
ti-au fácut cinste ímbráti$ánd Islamul. Spune: "Nu-mi faceti nici 
o cinste cu Islamul vostru! Dimpotriva, Allah v-a facut voua 
cinste prin aceea ca v-a caláuzit spre credinta, daca voi sunteti 
adevárati!" (22) 18. Allah stie Necunoscutul din ceruri si de pre 
pamánt si Allah vede bine ceea ce faceti voi. 


0^0 


16) Despre care a fost vorba la ínceputul surei. 

17) ín Allah ?i Tn Trimisul Sáu. 

18) jntrucát credinta ínseamná vorbá $i faptá. 

19) ímpotriva necredincio$iIor. 

20) Acestor arabi beduini care pretind ca ei cred, fárá sá fi luat parte 
la luptá. 

21) lbn Abbas a spus: Cei din tribuí Asad care au venit la Trimisul lui 
Allah - Allah sá-I binecuuánteze si sd-l miluiascá! - i-au zis lui: "O, Trimis 
al lui Allah! Noi am primit Islamul. Arabii beduini au luptat ímpotriva ta, pe 
cánd noi nu ne-am luptat cu tiñe”. $i au ínceput sá se laude arátándu-i 
bunávointá $i atunci a fost revelat acest verset nobil. 

22) In ceea ce spuneti. 
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( 50) SURAT QAF (1) 

(Mekkaná [34]; 45 versete) 
ín numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 


1. Qaf. Pe Coranul cel glorios! 2. ínsa ei se mira ca le vine ca 
prevenitor unul dintre ei si cei necredinciosi zic: "Acesta este 
lucru ciudat! 3. Oare dupa ce am murit noi si ne-am facut 
tarána [vom mai fi noi readusi la viata]? Aceasta este o 
íntoarcere departata!" 4. Noi stim ce mistuie pamántul din ei. 
Noi avem o caríe pastratoare (2) . 5. Insa ei au socotit Adevárul 13 * 
drept minciuna, cánd a venit la ei. Si ei sunt íntr-o stare 
Tncurcata. 6 . Oare nu se uita ei (4) spre cerul de deasupra lor 
cum 1-am Tnáltat Noi (51 si 1-am ínfrumusetat® si cum nu are el nici 
un fel de crapaturi? 7. lar pamántul 1-am intins Noi si am 
aruncat pe el munti neclintiti si am facut sá creasca pe el din 
fiecare soi minunat, 8 . Spre dovadá si Tndemnare pentru 
fiecare rob care se caieste. 9. $> Noi trimitem din cer apa 
binecuvántata cu care facem sá creasca gradini (7) si gráne pentru 
seceris. 10 . $i palmieri semeti, cu ciorchini ránduiti unii peste 
altii, 11. Ca hraná pentru robi. S> cu ea (8> Noi dám viatá unui 
tinut mort (9) . Astfel va fi si iesirea [din morminte]. 12. Inainte 
de ei (10> , au ínvinuit de minciuna neamul lui Noe, locuitorii 
din ar-Rass, Thamud (ll¡ , 13. ’Ad (121 , Faraón, fratii lui Lot. 
14. Locuitorii din Al-Ayka si neamul lui Tufaba' 1131 . Toti (14) i-au 

- &^o — 

1) "Sura Qaf", numitá astfel dupa prima litera de la inceputul primului 
verset. Pentru aceste litere, vezi 2:1. 

2) fn care sunt pástrate tóate lucrurile sau tablele pástrate. 

3) Coranul $i proorocirea lui Muhammed. 

4) Aceia care tagáduiesc invierea. 

5) Fárá nici un fel de stálpi pe care sá se sprijine. 

6) Cu stelele. 

7) De pomi fructiferi. 

8) Cu aceastá apa. 

9) Un pámánt arid. 

10) Inainte de neamul Quray?. 

11) Neamul lui Sa/ih. 

12) Neamul lui Hud. 

13) Titlu purtat de regii regatului sud-arabic Himyar, in secolele IV-V 
e n. Vezi $i 44 : 37. 

14) Tóate neamurile acestea. 
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ínvinuit pe trimisi de minciuna si amenintarea Mea s-a adeverit. 
15. Oare am ostenit Noi la creatia cea dintái? Insá ei sunt ín 
índoialá cu privire la o noua creatie 1151 . 16. Noi 1-am creat pe 
om si Noi stim ce-i sopteste sufletul sau (16) , caci Noi suntem mai 
aproape de el decát vana gátului, 17. Cánd cei doi primitori 117 ' 
primesc, stand [unul] ín dreapta si [celálalt] ín stánga, 18. Si el 
nu va rosti nici un cuvánt, fará sá aiba langa el un supraveghetor 
pregatit [sa scrie] (18) . 19. $> vine agonía mortii cu adevárat: 
"Aceasta este cea de care tu te-ai ferit!" 20. Se va sufla ín 
trámbita (19) : Aceasta este Ziua amenintárii (20) . 21. S> va ven ¡ 
fiecare suflet ímpreuna cu un mánátor (21) si un martor. 22. "Tu 
ai fost nepasator fata de aceasta. $i Noi am índepartat valul 
tau (22) si privirea ta este astázi pátrunzátoare" 23. S' 
ínsotitorul (23) sáu va zice: "lata ce se aflá la mine pregatit!" 

24. Aruncati (24) ín Gheena pe tot necredinciosul índárjit, 

25. Care ímpiedica binele (25) , nelegiuit 1261 $i bánuitor (27) , 

26. Care a asezat alaturi de Allah si un alt dumnezeu! 1281 . 
Aruncati-1 pe el la chinul cel aspru!” 27. Insotitorul sau (29> va 
zice: "Doamne, eu nu 1-am oropsit, ci el s-a aflat ín ratacire 
adánca!". 28. El (30) le va zice: "Nu va certati ín fata Mea! Eu 
v-am trimis amenintarea mai ínainte! (31) 29. La Mine vorba nu 
se schimba si Eu nu sunt nedrept cu robii!" 30. In Ziua aceea, íi 
vom zice Gheenei: "Te-ai umplut?" lar ea va raspunde: "Mai 

C^O - 

15) Ei recunosc prima creatie, dar sunt in índoialá cu privire la 
readucerea lor la viatá, dupa moarte. 

16) $i ce ii trece prin minte. 

17) Cei doi ingerí care stau in dreapta ?i in stánga omului. 

18) Un inger care inregistreazá vorbele si faptele sale. 

19) Vestindu-se Invierea. 

20) Ziua in care se va implini amenintarea. 

21) Care-1 conduce In fata lui Allah. 

22) Pentru a intelege lucrurile in adevárul lor; Allah se adreseazá 
pácátosului. 

23) Ingerul care i-a insemnat vorbele $i faptele in timpul vietii. 

24) Allah se adreseazá celor doi ingerí. 

25) Bínele total, care este Islamul. 

26) Fafá de oameni. 

27) Care are indoieli in privinta lui Allah ?i a religiei Sale. 

28) Pe care l-a adorat. 

29) Aici este vorba de diavolul care l-a insotit in timpul vietii. 

30) Allah. 

31) V-am spus in timpul vietii ce pedeapsá vá a$teaptá in Viata de 
Apoi, dacá nu credeti. 
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sunt inca [de venit]?" 31. $i va fi Raiul adus aproape de cei 
care se tem [de Allah]. 32. "Aceasta (32> este ceea ce s-a 
fagaduit fiecarui om care se caieste, pazitor al legámántului, 

33. Care a fost cu teama de Cel Milostiv [ Ar-Rahman ], fara ca 
el sá-L vada, si care a venit [catre El] cu inima pliná de cáintá. 

34. Intrati in el (33) cu pace!" Aceasta este Ziua vesniciei! (34) 

35. In el vor avea tot ceea ce vor voi. Si la Noi este si mai 
mult (35> . 36. $i cate neamuri am nimicit Noi mai ínainte de 
ei (36) , care erau si mai puternice decát ei. $i au purces ei prin 
tara, [cáutánd]. Oare este vreo scapare? (37) 37. Intru aceasta (381 
este o índemnare pentru cel care are inima sau asculta $i este 
martor. 38. Am creat Noi cerurile si pamántul si ceea ce se 
afla íntre ele tn sase zile si nu Ne-a cuprins pe Noi nici cea mai 
mica osteneala! (39> 39. Deci rabda ceea ce spun ei (40) si 
preamáreste-L cu lauda pe Stápánul tau, Ínainte de rasaritul 
soarelui si ínainte de asfintit; 40. S¡ in timpul unei parti din 
noapte lauda-L pe El! (41) $i dupa prosternan [RugáciuniJ! 
41. Si asculta in Ziua in care cel care cheamá (42) va chema 
dintr-un loe apropiat, 42. In Ziua cánd vor auzi strigátul (43) cu 
adevárat! Aceasta va fi Ziua iesirii [din morminte], 43. Noi dam 
viata si dam moarte si la Noi va fi íntoarcerea (44) , 44. In Ziua 
cánd se va crapa pamántul [lásándu-i] pe ei [sá iasá] grábiti! 
Aceasta este o adunare usoará pentru Noi. 45. Noi stim bine 
ce spun ei (45) . Tu nu esti pus siluitor peste ei. Si índeamná-1 prin 
Coran pe acela care se teme de amenintarea Mea! 

— 


32) Rásplata aceasta. 

33) In Paradis. 

34) Ziua in care Allah va anuntá Viata cea vesnicá. 

35) Decát si-ar putea ei inchipui. 

36) De neamul Quray?. 

37) Nu au gásit ei nici o cale pentru a scápa de pedeapsa lui Allah. 

38) In nimicirea neamurilor anterioare. 

39) Acest pasaj este $i un ráspuns dat evreilor si crestinilor in ale cáror 
carfi se spune cá in Ziua a ?aptea Dumnezeu s-a odihnit. 

40) Tágaduirea de catre necredincio$¡ a Invierii, a unicitátii lui Allah si 
a Profetului. 

41) Adicá in timpul tuturor rugáciunilor din cursul zilei. 

42) Ingerul Israfil care va sufla in trámbitá a doua oará, pentru a-i 
chema pe oameni sá iasá din morminte $i sá se adune pentru judecatá. 

43) Cel de al doilea sunet al trámbitei. 

44) La Noi se aflá soarta tuturor. 

45) Idolatrii din Mekka. 
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CID SURAT ADH-DHARIYAT* 1 » 

(Mekkaná [67]; 60 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Pe cele care risipesc, ímprastiind* 2 » 2. Si pe cele care 
poarta povara* 3 » 3. S> P e cele care luneca usor* 4) 4. Si pe cele 
care tmpart dupa poruñea!* 51 5. Ceea ce vi se promite este 
adevarat, 6. lar rasplata este hotarátá!* 6 » 7. Pe cerul cel bine 
íntoemit! 8. Voi va aflati ín vorba ínvrajbita* 7 », 9. Prin care este 
tinut departe de el* 8) cel care a fost índepartat* 9 ». 10. Sa fie 
blestemati mincinosii* 10 * 11. Care stau nepasatori íntr-un 
potop!* 11 * 12. Eiíntreaba: "Cánd va fi Ziua Judecátii?"* 12 » 13. In 
Ziua aceea, ei vor fi íncercati prin Foc! 14. "Gustati tncercarea 
voastra! Aceasta este ceea ce voi ati cautat sa grabiti!" 

15. Cei ce se tem [de Allah] vor fi ín gradini si [printre] izvoare, 

16. Primind ceea ce le dáruieste Domnul lor; ínainte de 
aceasta ei doará au fost de bine facatori; 17. Ei nu dormeau 
decát putin ín timpul noptii* 13 », 18. lar ínainte de ivirea zorilor 
ei se rugau de iertare* 14 * 19. S> » n averea lor se afla un drept 
pentru cersetor si pentru cel nevoia?. 20. Pe pamánt se aflá 
semne* 151 pentru cei care cred cu putere, 21. Ca si ín voi 




1) "Cele care risipesc", dupa acest cuvánt care apare ín primul verset. 

2) Pe vánturile care risipesc praful. 

3) Pe norii care poarta apa cea grea. 

4) Pe corabiile care plutesc u$or. 

5) Acest mod de a jura $i de a lúa martori este propriu surelor de la 
ínceputul revelatiei. 

6) Adicá rasplata pentru faptele cele bune ?i cele rele va veni cu 
certitudine. 

7) In legáturá cu Profetul $i Coranul. 

8) De adevárul limpede, de Coran sau de Profet. 

9) De catre diavol. 

10) Cei care se caláuzesc dupa bánuieli ?i nu iau in seamá dovezile 
certe. 

11) Cople$iti de ignorantá $i nepasatori. 

12) II Intreabá pe Profet cánd va fi Ziua Judecátii $i rásplátii. 

13) Ei au stat de veghe cea mai mare parte din noapte, in rugaciuni. 

14) Pentru pacatele lor. 

15) Dovezi ale atotputerniciei $i unicitátii lui Allah 
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ínsivá. Voi nu vedeti? 22. Si ín cer (16> se aflá tnzestrarea 
voastra si ceea ce vi se fágáduieste (17) . 23. Pe Stápánul cerului 
si al pámántului! Aceasta (18) este la fel de adevarat precum 
aceea ca voi puteti vorbi! 24. Oare nu a ajuns la tiñe istoria 
despre oaspetii cei cinstiti ai lui Avraam? (19) 25. Cánd au 
intrat la el si au zis ' Pace!", iar el le-a zis lor "Pace, oamenl 
necunoscuti!" 26. Apoi s-a dus el pe furis la familia lui si a 
adus un vitel gras. 27. $i 1-a apropiat de ei, zicánd: "Voi nu 
máncati?" 28. $¡ 1-a cuprins pe el frica, tnsá ei i-au zis: "Nu te 
teme!" $¡ i-au vestit lui [nasterea] unui fecior íntelept (2 °). 
29. S-a apropiat muierea lui, vaicarindu-se, lovindu-si obrajii 
si a zis: "[Eu sunt] o baba stearpa..." 121 * 30. Dar ei au zis: 
"Asa a grait Domnul táu si El este Intelept [si] Atoate$tiutor 
( Al-Hakim , A/-’A/im]". 31. A zis (22) : "$i ce v-a adus pe voi, 
trimisilor?" 32. Au raspuns ei: "Noi am fost trimisi la un neam 
de nelegiuiti (23) , 33. Ca sá aruncám asupra lor pietre de lut, 
34. ínsemnate de Domnul táu pentru nelegiuiti!" 35. $i i-am 
seos Noi din ea (24 l pe aceia care erau credinciosi, 36. Dar nu 
am gásit printre ei decát o singurá casa de supusi (25> , 37. $i 
am lásat Noi ín ea (261 un semn pentru aceia care se tem de 
chinul cel dureros. 38. [Si a fost un semn] si ín Moise (27> , cánd 
1-am trimis Noi cu o dovadá limpede la Faraón. 39. Insá 
[acesta] s-a íntors cu cápeteniile sale si a zis: "Un vrájitor sau 
un nebun!" 40. $i 1-am apucat Noi ímpreuná cu ostenii lui si 
1-am aruncat ín mare, cáci a fost el vinovat. 41. [$i a fost un 
semn] si ín 'Ad (28) , cánd am trimis la ei vántul nerodnic* 29 *, 
42. Care nu a lásat nici un lucru peste care s-a abátut, fárá 

■ • .* *» ••:»— 

16) In ploaia care coboara din cer. 

17) Pedeapsa care vi se fágáduie$te (vouá mekkanilor). 

18) Cele mentionate despre semne ?i despre inzestrare. 

19) Ingerii care au venit la el cu ínfati?area de oamen i. 

20) Acesta avea sá fie Isaac. 

21) 0 bátráná stearpá ca mine poate sá aducá pe lume vreun copil? 

22) Avraam. 

23) La neamul lui Lo t. 

24) Din cetate. 

25) Familia lui Lot. 

26) Am lásat In cetate un semn cá locuitorii ei au fost nimiciti. 

27) Am fácut un semn si din povestea lui Moise. 

28) Am fácut un semn $i din nimicirea neamului ’Ad. 

29) Fárá ploaie, pustiitor. 
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sá nu-1 fi facut asemenea pulberii. 43. Si ín Thamud (301 cánd li 
s-a zis lor (31) : "Bucurati-va voi pana la o vreme!" 44. Si s-au 
ímpotrivit ei cu índárjire poruncii Domnului lor si i-a lovit pe ei 
trásnetul (32) , pe cánd ei priveau (33) . 45. $i n-au mai fost ei ín 
stare sa se ridice si nu au fost de nimeni ajutati. 46. $i tn 
neamul lui Noe (34) , mai ínainte, cáci si ei au fost un neam de 
spurcati. 47. lar cerul 1-am ínaltat cu puterea Noastra si Noi íl 
largim. 48. lar pámántul 1-am íntins si ce frumos 1-am netezit! 
49. S¡ din fiecare lucru Noi am creat perechi. Poate ca voi va 
veti lasa índemnati! 50. Deci fugiti voi la Allah! (35) Eu sunt 
pentru voi prevenitor limpede din partea Lui. 51. $¡ nu 
asezati langa Allah un alt dumnezeu! Eu sunt pentru voi 
prevenitor limpede din partea Lui. 52. Tot astfel nu a venit la 
cei de dinainte de ei nici un trimis fárá ca ei sa nu zicá: "Este 
un vrajitor sau un nebun!" 53. Oare si-au lásat ei aceasta 
mostenire unii altora? (36) Ba ei sunt mai degraba un neam de 
ticalosi. 54. Deci íntoarce-te de la ei (37> si nu vei fi tu osándit! 
55. $i índeamná, cáci tndemnarea le este spre folos 
dreptcredincio$ilor! 56. Eu nu i-am creat pe djinni si oameni 
decát pentru ca ei sa Ma adore. 57. Eu nu voiesc de la ei 
íntrefinere si nici nu voiesc ca ei sa Ma hráneasca pe Mine. 
58. Ci Allah este Intretinatorul [ Ar-Razzaq ], Stapánul puterii, 
Cel Statornic [A/-Matin]. 59. Aceia care sunt nedrepfi (38) au o 
parte [de pedeapsa] asemánátoare cu partea tovarasilor lor. $i 
sa nu-Mi ceara ei sa Ma grábese! 60. $i vai celor care nu 
cred ín Ziua lor (39) , cu care sunt amenintati! (40) 


- 


30) Am facut semn $i din pedeapsa care a lovit neamul Thamud. 

31) Dupa ce au junghiat cámila. 

32) Orice pedeapsa care nimice$te venind pe nea$teptate. 

33) La el, cáci i-a lovit in timpul zilei. 

34) Am facut un semn $i din neamul lui Noe. pe care 1-am nimicit. 

35) Fugiti de pedeapsa Lui la índurarea Lui, prin credinta ín El ?i 
urmarea poruncii Sale. 

36) Óare au mo$tenit unii de la altii aceste vorbe? 

37) Fárá sá te certi cu ei $i fárá sá le ráspunzi prin ráu. 

38) Necredmcio^ii de la Mekka. 

39) In Ziua Invierii. 

40) In care Allah Ti amenintá cá íi va pedepsi. 
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(J52J SURAT AT-TUR (1) 

(Mekkaná [96]; 49 versete) 

in numele luí Allah Cei Milostiv, Indurátor 

I. Pe At-Tur! 2. Si pe Cartea scrisá 3. Pe un pergament 
íntins! 4. Si pe Casa cea locuitá (2) 5. S> pe bolta cea ínaltá! 
6. $i pe marea cea aprinsá! 7. Osánda Domnului táu va veni! 
8. Nimeni nu o va putea Tmpiedica, 9. In Ziua ín care cerul se 
va involbura tntr-un vártej 10 . S¡ muntii se vor urni din loe. 

II. Vai ín Ziua aceea pentru cei care ínvinuiesc de minciuná 
12. S¡ care se joacá cu vorbe usoare! 131 13. In Ziua aceea vor 
fi ei ímpinsi ín Gheena, cu neíndurare: 14. "Acesta este Focul 
pe care voi 1-ati luat drept minciuná. 15. Oare aceasta este 
vrájitorie sau voi nu vedeti? (4) 16. Ardeti ín el si rábdati sau nu 
rábdati, cáci e totuna pentru voi; cáci voi veti fi rásplátiti 
pentru ceea ce faceti!" 17. lar cei cuviosi vor fi ín Grádini si 
la placeré, 18. Bucurándu-se de ceea ce le-a dat Domnul lor. 
Si Domnul lor íi va apara de pedeapsa Iadului. 19. [$i li se 
va zice]: "Máncati si beti in pace pentru ceea ce ati fácut (5) , 
20. Intinsi pe paturi ránduite!” S> Noi le vom da ca soate hurii 
cu ochii mari. 21. Aceia care cred si pe care scoborátorii lor íi 
urmeazá ín credintá, pe aceia íi vom face sá fie laolaltá cu 
scoborátorii lor (6) si nu le vom miesora íntru nimic faptele lor (7 >. 
Fiecare om va fi ráspunzátor pentru ceea ce a agonisit (81 . 22 . S¡ 
le vom dárui lor spre íntretinere fructe si carne, dupa cum vor 
pofti. 23. S¡ acolo ísi vor íntinde ei o cupá (9) unul altuia, ín care 
nu este gresealá si nici pácat. 24. S> se vor plimba printre ei 


1) Muntele din Sinai, langa care Allah i-a vorbit luí Moise. Sura 
poartá acest nume dupa muntele respectiv, care este pomenit ín primul 
verset. 

2) Dupa o alta interpretare, ar fi vorba de At-Kaaba. 

3) Care í$i bat joc de versetele lui Allah $i semnele Sale. 

4) Asa cum ati vázut ín lumea pámánteascá? 

5) In viata pámánteasca. 

6) ín grádinile Paradisului. 

7) Rásplata pentru faptele sávar$ite de ei. 

8) Fiecare va fi pedepsit dupa faptele pe care le-a sávársit. 

9) Vor trece cupele pline de vin de la unul la altul. 
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pentru a-i servi feciori ca ni$te margáritare bine pastrate. 
25 . lar ei se vor tntoarce unul catre altu!, íntrebándu-se. 26 . Si 
vor zice: "Inainte, noi am trait ín mijlocul neamului nostru, 
tematori, 27 . Insá Allah S-a índurat de noi si ne-a apara t de 
chinul vántului fierbinte 1101 , 28 . Pentru ca noi L-am chemat 1111 
si mai ínainte, caci E! este Cel Milostiv, Indurator [Al-Barr, 
Ar-Rahim]". 29 . Deci Tndeamná (12 >, caci, prin índurarea 
Domnului tau, tu nu esti un ghicitor (13) si nici un nebun! 30 . Sau 
spun ei: "[Acesta este] un poet! Noi asteptam [sa-1 loveasca] pe 
el soarta amenintatoare". 31 . Spune: "Asteptati, dar voi fi si 
eu impreuná cu voi printre cei care asteapta!" (14) 32 . Oare, le 
poruncesc mintile lor aceasta? Ba ei sunt un neam de 
Tndaratnici! 33 . Sau zic ei: "El 1-a náscocit!" Ba nu, dar ei nu 
vor sa creada. 34 . Sa aduca ei o poveste asemenea lui daca 
graiesc ei adevar! (15) 35 . Oare au fost ei creati de nimeni sau 
ei sunt creatorii? 36 . Sau au creat ei cerurile si pámántul? 
Nu, ei nu cred cu convingere! 37 . Sau sunt ei comorile 
Domnului tau? Sau sunt ei stapáni? 38 . Sau au ei o scara de 
pe care asculta? Sa vina cei care ascultá dintre ei cu o dovada 
limpede! 39 . Sau are El copile <16) , iar voi aveti fii? 40 . Sau le 
ceri tu o rasplata (17> , tncát ei sunt ímpovarati de grea datorie? 
41 . Sau stiu ei Necunoscutul pentru ca sa-1 pomeneascá in 
scris? 42 . Sau cauta ei un viclesug? Insa cei care nu cred sunt 
victime ale propriului lor viclesug. 43 . Sau au ei un alt 
dumnezeu decát Allah? Allah Preaslávitul este mai presus de 
ceea ce Ii asociazá Lui! 44 . Si daca vad ei bucati de cer cazánd, 
atunci zic: "[Acestia sunt] nori Tngrámáditi" (18) . 45 . Lasa-i pe ei, 
pana ce vor tntálni Ziua lor, cánd ei vor fi trasniti, 46 . Ziua Tn 
care viclesugul lor nu le va fi de nici un folos si ín care nu vor fi 

— 


10) Pedeapsa Focului. 

11) L-am adorat. 

12) Transmitánd, o, Muhammed, celor la care ai fosttrimis. 

13) Care pretinde ca ar ?ti necunoscutul. 

14) Pana ce va veni hotárárea lui Allah $i pedeapsa Lui. 

15) Dacá au ei dreptateín ceea ce pretind. 

16) Referire la pretentia necredincio$ilor cá íngerii ar fi fiicele lui 
Allah. 

17) In schimbul mesajului pe care li-l transmití? 

18) Acesta este ráspunsul dat politei^tilor din Quray$ care cereau 
grábirea pedepsei ?i minuni. 
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ei ajutati! 47 . Cei care au fost nedrepti vor avea parte de un 
chin, pe langa aceasta* 19 ), dar cei mai multi dintre ei nu stiu. 
48. Asteapta cu rabdare judecata Domnului tau, caci tu esti 
sub ochii No$tri! $i lauda marirea Domnului táu, cánd te 
scoli (20) , 49 . $i laudá-L pe El si o vreme din noapte, ca si la 
asfintitul stelelor! (21> 




19) In atará de pedeapsa din Ziua Invierii. 

20) Din somn $i la orice ridicare pentru a pleca. 

21) Stingerea luminii lor, la ivirea diminetii. 


600 _> 
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CTT) SURAT AN-NAJM' 1 » 

(Mekkaná (23]; 62 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Sndurátor 

1 . Pe steaua care apune! 2 . Tovarásul vostru (2) nu este rátacit, 
nici nu este pe un drum gresit! 3 . Nu rosteste nimic dupa 
pofta lui! (3) 4 . El [Coranul] nu este decát o revelatie trimisa (4) . 
5 . L-a Tnvatat pe el cel cu puteri deosebite®, 6 . Stapánul 
intelepciunii care i s-a aratat cu infatisarea sa adevarata (6) , 
7 . Cánd se afla in zarea cea mai inalta (7) . 8 . Apoi s-a apropiat 
si a coborát mai jos (8) , 9 . Incát s-a aflat la douá batai de arc <9) 
sau chiar mai aproape. 10 . $i i-a revelat Robului Sau ceea ce 
i-a fost revelat (10) . 11. Inima nu a mintit !n ceea ce a vazut. 
12 . Oare va índoiti de ceea ce a vazut? 1 (11) 13 . L-a mai vazut 
el la o alta coboráre (12) , 14 . La Sidrat al-Muntaha ll3) , 15 . Langa 
care se afla gradina Adapostului (14) , 16 . Cánd íi vine 
lotusului (15) ce-i vine (16) . 17. Privirea nu s-a abatut si nici nu a 
trecut mai departe. 18 . El a vazut únele din semnele cele mai 



1) "Síeaua" - nume primit dupa acest cuvánt din primul verset. 

2) Muhammed. Primele versete din aceasta surá se refera la cálátoria 
nocturna (’isra’) a Profetului Muhammed $i se adreseazá neamului Quray?. 

3) In acest Coran. 

4) De catre Allah. 

5) Pe arhanghelul Gavriil. 

6) Ingereascá. 

7) A cerului. 

8) Ingerul Gavriil a coborát mai jos, apropiindu-se de Profet. 

9) Sau distanta de douá arcuri, adicá de doi cotí, dupa o alta 
interpretare metáfora folositá pentru a indica distanta foarte mica dintre 
douá locuri. 

10) Ce i-a transmis Allah Tngerului. 

11) De faptul cá l-a vazut pe inger? 

12) A Ingerului. 

13) In traducere, Jotusul sau jujubierul de la capát” un pom din al 
sapteleacer. 

14) In care erau adápostite sufletele celor apropiati. 

15) Sau jujubierul. 

16) Cei vine la acest lotus din marile porunci divine cum arfiscrierea 
destinelor, creaba ?i tóate ce se intámplá in ceruri $i pe pámánt. 



53 • AN-NAJM 


mari ale Domnului sáu (17) . 19 . Ati vázut voi (18) pe Al-Lat si pe 
Al-’Uzza 20 . Si pe alta, pe Manaí íl9) , cea de atreia? 21 . Óare 
voi aveti báiat si El are copilá? 22 . Aceasta este, asadar, o 
impartiré nedreapta! 23 . Ele nu sunt decát niste nume pe 
care le-ati dat voi si párintii vo$tri. Allah nu a trimis asupra lor 
nici o putere. Ei nu urmeazá decát banuiala si ceea ce poftesc 
sufletele, in vreme ce de la Domnul lor le-a venit caláuzirea. 
24 . Oare are omul ceea ce pofteste? (20) 25 . Dar ale lui Allah 
sunt Viata de Apoi si viata cea dintái. 26 . Si cáti tngeri sunt tn 
ceruri si mijlocirea lor nu foloseste tntru nimic, decát dupa ce 
Allah tngáduie cui voieste El si cui íi place! 27 . Cei care nu 
cred in Viata de Apoi ii cheamá pe ingerí cu nume de muieri. 
28 . Insá ei nu au stiintá despre aceasta. Ei nu urmeaza decát 
banuiala, insá banuiala nu este de nici un folos fatá de 
Adevár (21) . 29 . Asadar, indepárteazá-te de acela care se 
íntoarce de la indemnarea Noastrá si care nu voieste decát 
viata pámánteascá! 30 . Aceasta este stiinta la care ajung 
ei (22) . Insá Domnul táu ii stie mai bine pe aceia care rátácesc 
de la calea Sa si El ii stie mai bine pe aceia care sunt drept 
cáláuziti. 31 . Ale lui Allah sunt cele din ceruri si cele de pre 
pámánt, pentru ca sá-i ráspláteascá pe cei care au sávársit ráu 
dupá ceea ce au fácut si sá-i ráspláteascá pe cei care au 
ímplinit bine cu cea mai buná (23) . 32 . Aceia care se feresc de 
pácatele mari si de faptele cele rusinoase, afará de micile 
greseli, [sá stie cá] Domnul táu este darnic la iertare. El vá 
cunoaste cei mai bine, fiindcá El v-a creat pe voi din 
pámánt (24) , precum si atunci cánd ati fost plámáditi in 
pántecele mamelor voastre. Asadar, nu vá láudati cu curátenia 
sufletelor voastre, fiindcá El ii stie mai bine pe cei care sunt cu 



17) Referire probabil la aparitia arhanghelului Gavriil cu infátisarea sa 
adeváratá. 

18) Spune-Mi! 

19) Cei trei idoli erau adorati, primul la At-Ta ’if, al doilea la Nakhla, iar 
al treilea la Say/a/ Bahr, pe litoralul Márii Ro$ii, cam in dreptul ora$ului 
Medina! Dar cele trei zeitáti erau venerate si la sanctuarul de la Mekka, 
anterior aparifiei Islamului. 

20) Nu are ce pofte$te! 

21) Nu poate inlocui Adevárul. 

22) Ei nu $tiu mai mult decát lumea pámánteascá. 

23) Cu cea mai buná rásplatá, care este Paradisul. 

24) Referire la crearea lui Adam. 
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teamá [de El]! 33 . Í1 vezi pe acela care se intoarce (25) 34 . Si dá 
cu zgárcenie, iar apoi nu mai dá deloe? 35 . Oare are el stiinta 
Necunoscutului si poate el vedea? (26) 36 . Sau oare i s-a vestit 
lui ce se aflá In foile lui Moise 37. Si ale lui Avraam, care si-a 
tinut cu credintá [fágáduinta lui de a transmite] 38 . Cá nici un 
suflet nu va purta povara altuia (27) 39 . $i cá omul nu va 
dobándi decát [rodul] celor pe care le-a agonisit (28) 40 . $i cá 
agoniseala lui se va vedea (29) , 41 . lar apoi va primi pentru 
ea rásplata cuvenitá? 42 . $i cá la Domnul táu este 
íntoarcerea (30) , 43 . S> cá El face sá rádá si face sá plángá (31) , 
44 . $ i cá El dá moartea si El dá viata 45 . Si cá El i-a creat 
pe cei doi soti - bárbátusul $i femeiusa -, 46 . Dintr-o 
picáturá, cánd ea este vársatá? 47 . S¡ cá a Lui este si cealaltá 
creatie (32 l 48 . $i cá El imbogáteste si tndestuleazá? (33) 49 . Si 
cá El este stápánul stelei as-Si ’ra (34) 50 . S> cá El a fácut sá 
piará ’Ad (35) cel vechi 51 . S' Thamud (36) si nu a lásat sá 
rámáná nimic, 52 . Ca si neamul lui Noe, mai tnainte, fiindeá ei 
erau mai nelegiuiti si mai cránceni, 53 . S¡ cetátile [rásturnate] 




25) S-a relatat cá Al-Walid ben al-Mughira, care státea cu Profetul 
- Allah sá-l binecuvánteze ?/ sá-l miluiascá! - $i asculta sfaturile sale $i cá 
inima lui a fost mi$catá de ceea ce a auzit, íncát a fost pe punctul sá se 
converteascá la Islam. Dar un bárbat dintre politei^ti l-a dojenit pe el, 
zicándu-i: Ii páráse$ti pe párinfii tái si Ti socote$ti pe ei rátáciti si ai pretenda 
cá ei se aflá Tn Foc? Al-Walid i-a ráspuns atunci: Mi-a fost teamá de 
pedeapsa lui Allah! Atunci bárbatul acela i-a promis cá va suporta in locul lui 
pedeapsa lui Allah, dacá Ti va da ceva bani $i se va Tntoarce la politeism. 
Al-Walid i-a dat o parte din bani, dar dupa aceea a devenit zgárcit $i nu i-a 
mai dat restul. Atunci, Allah a revelat acest verset $i urmátorul. 

26) Necunoscutul? 

27) Fiecare suflet va purta pácatele sale si va ráspunde pentru ele. 

28) Va fi rásplátit numai pentru faptele sale. 

29) ín Ziua Judecátii. 

30) In Ziua de Apoi, pentru rásplatá. 

31) Pe cine voie$te El, sau Ti face sá se bucure pe oaspetii Paradisului 
?i Ti face sá fie tri$ti pe oaspetii Infemului. 

32) Readucerea la viatá, dupá moarte. 

33) Pe cine voieste El. 

34) Probabil astrul Sirius, care era adorat de unii págáni (tribuí 
Khuza’a) in perioada preislamicá ( Al-Jahiliyya). 

35) Neamul profetului Hud. 

36) Neamul profetului Salih. 
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le-a nimicit (37) 54 . Si le-a acoperit cu ceea ce le-a acoperit? 1381 

55 . Si de care dintre binefacerile Domnului tau te tndoiesti? 

56 . Acesta este un prevenitor 1391 dintre prevenitorii cei vechi. 

57 . Se apropie cea care este aproape, 58 . Nimeni, atara de 
Allah, nu o poate da la iveala (40) . 59 . Oare va mirati voi de 
aceasta recitare 1411 60 . $i rádeti si nu plangeti? 1421 61 . $i stati 
voi nepasatori $i semeti? 62 . Prosternati-va inaintea lui Allah si 
adora ti-L! 1431 




37) Cetátile neamului lui Lof, pe care le-a rástumat, nimicindu-le. 

38) Le-a lovit pe ele cu pedeapsa cunoscutá. 

39) Coranul sau Profetul Muhammed, 

40) Nu poate $ti termenul ei. 

41) De Coran. 

42) Rádeti, luándu-l tn bátaie de joc, in loe sá plangeti de teama 
amenintárilor fácute Impotriva pácáto^ilor? 

43) Prosternati-vá numai inaintea Lui si adorafi-L numai pe El! La 
sfársitul acestui verset se recomandá prostemarea. 
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f~54~) SURAT AL-QAMAR' 1 » 

(Mekkaná [37]; 55 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Ceasul® s-a apropiat si Luna s-a despicat. (3) 2. Insá cánd vád 
un semn (4) , ei se indepárteazá si zic: "[Aceasta este] o vrájitorie 
neintrerupta!" 3. Ei ínvinuiesc de minciuná (5) si urmeazá 
poftelor lor si tot lucrul este hotárát (6> . 4. Le-au venit lor stiri 
destule tn care se aflá oprire [de la necredintá], 5. [Aceasta 
este] o intelepciune depliná, ínsá prevenitorii nu sunt de nici 
un tolos [pentru cei care nu vor sá priceapá], 6. Deci 
intoarce-te de la ei! [$i aminteste-le de] Ziua cánd chemátorul 
va chema la un lucru inspáimántátor!® 7. Atunci cánd vor iesi 
ei din gropi, cu ochii plecati (8) , de parca ar ti niste lácuste 
risipite, 8. Alergánd® spre chemátor, necredinciosii vor zice: 
"Aceasta este o Zi grea!" 9. Inainte de ei, au tinut de minciuná 
neamul lui Noe si ei 1-au socotit mincinos pe robul Nostru si au 
zis: "[El este] un nebun!" $i el a fost ocárát [de necredinciosi]. 
10 . $i L-a chemat pe Stápánul sáu, [zicánd]: "Eu sunt ínvins! 
Fá sá fie biruitoare [cauza Ta]!" (10> 11. $i am deschis Noi 
portile cerului pentru o apa ce a curs potop 12 . $i am fácut 
sá fásneascá izvoare din pámánt si astfel s-a íntálnit apa, dupá 
o poruncá ce a fost hotárátá (11) . 13. $i Noi 1-am dus [pe Noe 
pe corabia] cea duratá din scánduri si cuie, 14. Care plutea 

—— 

1) "Luna", numitá astfel dupá acest cuvánt care apare tn versetul 1. 

2) Ceasul Judecátii de Apoi. 

3) Cánd quray$itii i-au cerut Trimisului lui Allah - Allah sa-l 
binecuuánteze sá-l mlluiascá! - sá le arate lor o minune si el a despicat 
Luna tn douá jumátáti, íncát au vázut-o astfel toti oamenii din Mekka. 

4) O minune. 

5) Dupá ce le vin semnele lui Allah. 

6) Are un scop la care ajunge $i apoi se stabilizeazá. 

7) Judecata cu rásplata $i pedepsele. 

8) Din cauza umilintei. 

9) Alergánd cu gáturile intinse. 

10) M-a ínvins neamul meu care se índárjeste sá rámáná nesupus! 
Rázbuná-má, trimitánd o pedeapsá asupra lor! 

11) S-a íntálnit apa ce curgea din cer cu cea care tásnea din pámánt. 
dupá poruñea lui Allah. 
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sub ochii Nostri* 12 *, [drept] rásplatá pentru cel ce a fost 
tágáduit* 13 *. 15. $i am lásat-o Noi (14 > ca un semn [de 
prevenire]. Dar oare se aflá cine sá ia aminte? 16. Si cum a 
fost chinul Meu si prevenirile Mele? 17. Noi am fácut Coranul 
usor (15) , pentru Indemnare, dar oare se aflá cine sá ia aminte? 
18. A ínvinuit de minciuna $i ’Ad (16) . $i cum a fost pedeapsa 
Mea si prevenirile Mele?! 19. Noi am trimis asupra lor un vánt 
puternic si rece, tntr-o zi nefericita, fára sfársit* 17 *, 20. Care i-a 
smuls pe oameni, de parca ar fi fost niste trunchiuri de 
palmieri dezrádácinati. 21. $i cum a fost chinul Meu si 
prevenirile Mele?! 22. Noi am fácut Coranul usor, pentru 
indemnare, dar oare este cineva care sá cugete? 23. A socotit 
si Thamud mincinoase prevenidle 118 *. 24. S¡ su zis ei: "Oare sá 
urmám un singur om dintre noi? Atunci noi am fi in rátácire si 
ín smintealá! 25. Oare sá-i fi fost Tndemnarea 119 * trimisá lui, 
dintre noi [toti]? Ba el este un mincinos plin de semetie!" (20) 

26. Máine (21) vor afla ei cine este mincinosul plin de semetie! 

27. Noi le vom trimite cámila pentru Tncercare 122 *. Deci 
vegheazá-i (23) si fii cu rábdare!* 24 * 28. $i vesteste-le cá apa (25) 
va fi Tmpártitá íntre ei [si cámilá]! Fiecare va bea cánd va veni 
rándul sáu. 29. Insá ei 1-au chemat pe tovarásul lor si el a luat 
[sabia sa] si a ologit-o (26 >. 30. $i cum a fost chinul Meu si 
prevenirile Mele?! 31. Am trimis asupra lor un singur strigát si 
ei au devenit asemenea surcelelor uscate ale pástorului de la 




12) Sub arija lui Allah. 

13) Noe. 

14) Povestea lui Noe. 

15) Pentru a fi inteles, pentru a fi recitat sau pentru a fi tinut minte. 

16) L-au socotit mincinos pe profetul lor Hud. 

17) Care nu s-a sfársit pana cánd ei nu au fost nimiciti. 

18) Cele despre care i-a prevenit profetul lor Salih. 

19) Revelada sau profetia. 

20) í?i vanitatea il impinge sá ne ceará sá-1 urmám. 

21) In Ziua Invierii sau in Ziua in care vor fi nimiciti de pedeapsa. 

22) Vezi: 7:73. 

23) §i a$teaptá! 

24) In propováduirea ta. 

25) Din izvorul de unde beau ei $i unde-$i adapá vítele. 

26) 1-a lovit picioarele cu sabia páná ce a cázut $i apoi a injunghiat-o. 
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tarcul de vite (27) . 32. Noi am fácut Coranul usor, pentru 
índemnare, dar oare este cineva care sá ia aminte? 33. A luat 
si neamul lui Lotdrept minciuná prevenirile. 34. Noi am trimis 
asupra lor vijelie cu pietre si nu am izbávit decát familia lui 
Lot, ínainte de revársatul zorilor, 35. Ca indurare din partea 
Noastrá. Astfel íl rásplátim Noi pe cel care aduce 
multumire; (28) 36. El (29) i-a prevenit despre pedeapsa Noastrá 
dar ei s-au índoit de prevenirile lui. 37. Ei 1-au ademenit ín 
privinta oaspetilor (30) sai, ínsá Noi le-am luat vederea lor. 
“Gustati chinul Meu si prevenirile Mele!”. 38. $i dimineata 
devreme i-a lovit pe ei o osándá índelungá (31) . 39. “Deci 
gustati chinul Meu si prevenirile Mele!” 40. Noi am fácut 
Coranul usor, pentru índemnare, dar oare este cineva care sá 
ia aminte? 41. $i s-au dus prevenitorii (32) si la clanul lui 
Faraón, 42. Insá ei au socotit mincinoase tóate minunile 
Noastre si i-am apucat Noi cu pedeapsa Celui Tare, 
Atotputernic [’Aziz, Muqtader], 43. Oare necredinciosii 
vostri (33) sunt mai buni decát ace$tia (34) sau se aflá ín scripturi 
mántuire pentru voi? 44. Sau zic ei: "Noi suntem o multime 
biruitoare!" 45. Dar multimea lor va fi ínfrántá si ei vor 
íntoarce spatele [fugind] (35) . 46. Ba Ceasul este timpul promis 
lor< 36 >, iar Ceasul va fi mai groaznic si mai amar. 47. Nelegiuitii 
se afláín rátácire si ín smintealá! 48. In Ziua aceea vor fi táráti 
ín Foc cu fetele lor ín jos [$i li se va zice]: "Gustati voi 
atingerea (37) Iadului!" 49. Si Noi am creat tóate lucrurile bine 
íntocmite 50. $i nu este poruñea Noastrá (38) decát un singur 
[cuvánt care se va ímplini] íntr-o singurá clipitá. 51. Noi am 

- 0 ^ 0 -- 


27) Sau ca iarba uscatá pe care stápanul grajdurilor o dá vitelor sale ín 
timpul iemii. 

28) $i-l aratá supunere lui Allah. 

29) Lot. 

30) Ingerii cu ínfáti$area unor tineri chipe$i. 

3), Care a continuat pana ce i-a nimicit pe ei. 

32) Moise $i fratele sáu Aaron. 

33) Quray$ililor. 

34) Cei ai neamurilor trecute. 

35) Previziunea s-a adeverit ín ziua bátáliei de la Badr. 

36) Pentru ínviere ?i pentru pedeapsa. 

37) Dogoarea $i durerea sau pedeapsa Infemului. 

38) Pentru lucrul care voim sá se íntámple. 
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nimicit cetele [asemánátoare cu] voi (39) , dar oare este cine sá ia 
aminte? 52. Si tot ceea ce au fácut se aflá [Tnscris] tn cárti, 
53. Orice [faptá] - mica sau mare - este inscrisa. 54. Cei care 
se tem (40) vor fi ín grádini si [printre] paraie, 55. Intr-un loe al 
adevárului (41) , langa un Stápánitor Atotputernic. 


— 


39) Neamurile trecute de necredincio$i. 

40) De pedeapsa lui Allah. 

41) In care nu exista vorbe in de$ert ?i pácat. 


< 608 > 



55 • AR-RAHMAN 


C55") SURAT AR-RAHMAN' 11 

(Medinitá [97]; 78 versete) 

¡n numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cel Milostiv [Ar-Ra/iman] 2. L-a ínvátat [pe om[ Coranul. 
3. El l-a creat pe om 4. $i l-a ínvátat pe el vorbírea limpede. 
5. Soarele si Luna urmeazá o ránduialá, 6. lar ierburile si 
arborii se prosterneazá 1 (2) . 7. $i cerul El l-a ínáltat si El a stabilit 
balanta (3) , 8. Pentru ca voi sa nu fiti nedrepti la cumpanire 

9. Dati greutatea dupa dreptate si nu scádeti la balanta' 

10. lar pámántul l-a fácut Tntins pentru vietáti (4) , 11. Pe el sunt 
fructe si palmieri cu ciorchini ínveliti 12. Si gránele cu paie $i 
ierburile mirositoare. 13. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 14. El l-a creat pe om din lut (5) , 
isemenea oalelor. 15. $i l-a creat pe djinn din foc curat, fara 
fum. 16. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru 
le tagaduiti? 17. Stapánul celor douá rasarituri (6) si Stapánul 
celor douá apusuri. 18. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tagaduiti? 19. El a slobozit cele douá mári (7) 
ca sá se íntálneascá, 20. Dar íntre ele este o stavilá pe care 
ele nu o pot trece. 21. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 22. Din ele ies márgáritare si 
márgean. 23. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului 
vostru le tágáduiti? 24. Ale Lui sunt corábiile care se Tnaltá pe 
mare ca muntii. 25. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 26. Toti cei care sunt pe pámánt 
vor pieri (8) . 27. Va rámáne vesnic [numaij fata (9) Domnului táu. 



1) "Cel Milostiv", epitet al lui Allah, care apare In primul verset. 

2) Se lasa supusi vointei lui Allah, asemenea celui care se prostemeazá. 
indeplinind functia pentru care au fost create. 

3) Adicá dreptate íntre fápturile Sale de pe pámant. 

4) Oameni, djinni $i alte fapturi. 

5) Referire la crearea lui Adam. 

6) Locurile de unde rasar Soarele $i Luna sau rásáritul Soarelui in 
timpul verii si In timpul iemii. 

7) Apa dulce $i apa sárata. 

8) Toti cei care se afla pe fata pámántului sunt pieritori. 

9) Aici cu sensul de entitatea sa. 


< 609 ) 
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Cel plin de Slava si de Cinste* 10 *. 28. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tagaduiti? 29. II implora* 11 * cei 
care sunt ín ceruri si pe pamánt si !n fiecare zi El Tmplineste 
ceva. 30. Aladar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru 
le tagaduiti? 31. In curánd ne vom ocupa si de judecata 
voastra, o, voi doua poveri! 32. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tagaduiti? 33. O, neam al 
djinnilor si al oamenilor! Daca voi puteti trece dincolo de 
hotarele cerurilor si ale pamántului, treceti! Dar voi nu veti 
putea trece decát cu ajutorul unei puteri* 12 *! 34. Asadar, 
pe care dintre binefacerile Domnului vostru le tagaduiti? 
35. Se vor trimite asupra voastra flácári de foc si aramá* 13 * si 
nu veti fi voi ajutati. 36. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tagaduiti? 37. Si cánd se va despica 
cerul* 14 * si va deveni rosu-aprins ca pielea rosie! 38. Asadar, 
pe care dintre binefacerile Domnului vostru le tagaduiti? 
39. $i ín Ziua aceea nu vor fi Tntrebati despre pacatele lor* 15) 
nici oameni si nici djinni. 40. Aladar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tagaduiti? 41. Nelegiuitii vor fi cunoscuti 
dupa semnele lor* 16) si vor fi ei apucati de smocurile de par si 
de picioare. 42. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului 
vostru le tagaduiti? 43. Acesta este Iadul pe care-1 socoteau 
pacatos» minciuná; 44. Ei se vor plimba íntr-un du-te-vino 
intre el si íntre o apa clocotita. 45. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tagaduiti? 46. Acela care s-a 
temut de Tnfatisarea dinaintea Domnului sáu* 17) va avea parte 
de doua gradini, - 47. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tagaduiti? 48. Amándouá [grádinile]* 18 * cu 

— 

10) Dhu al-jalal wa-l-’ikram. 

11) Se roagá Lui, pomenindu-I numele, 

12) Allah se adreseazá oamenilor $i djinnilor, índemnándu-i sá fuga, 
dacá sunt ín stare, de destinul pe care li-l háráze$te $i de judecata Sa, ín 
afara cerurilor ?i a pamántului. Dar ei nu vor putea sá faca acest lucru decát 
la poruñea Lui, prin voinfa $i puterea Lui, $i oriunde s-ar duce, ei se vor 
afla sub stápánirea lui Allah. 

13) Aramá topitá ce va fi tumatá peste cápetele voastre. 

14) $i se va tulbura echilibrul sáu. 

15) Nu li se va ingádui sá-$i ceará iertare. 

16) Dupa tristefea $i umilinfa de pe chipurile lor. 

17) Pentru judecatá. 

18) Interpretan diferite: o grádiná pentru oameni $i o alta pentru djinni; 
o grádiná ín interiorul palatului $i alta ín afara lui. 
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ramuri stufoase. 49. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 50. In ele se aflá douá izvoare 
care curg. 51. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului 
vostru le tágáduiti? 52. In ele sunt din tóate rodurile cate douá 
soiuri. 53. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru 
le tágáduiti? 54. [Ei vor sta] Tntinsi pe asternuturi cáptusite 
cu brocart, iar rodurile celor douá grádini vor fi aproape. 
55. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru le 
tágáduiti? 56. In ele sunt [hurii] neprihánite, pe care nu le-au 
atins ínainte de ei nici oameni, nici djinni. 57. Asadar, pe care 
dintre binefacerile Domnului vostru le tágáduiti? 58. Ca si 
cánd ar fi rubine (19) si márgean. 59. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tágáduiti? 60. Oare sá fie 
rásplata binelui alta decát tot bínele? 61. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tágáduiti? 62. $i afará de cele 
douá mai sunt alte douá grádini, 63. Asadar, pe care dintre 
binefacerile Domnului vostru le tágáduiti? 64. $¡ ele sunt [de 
cubare] verde-ínchis. 65. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 66 . In ele se aflá douá izvoare ce 
tásnesc. 67. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului 
vostru le tágáduiti? 68 . In ele se aflá fructe, palmieri si rodii 
69. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru le 
tágáduiti? 70. In ele se aflá fecioare virtuoase $i frumoase* 201 . 
71. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru le 
tágáduiti? 72. Hurii retrase ín corturi (21) . 73. Asadar, pe 
care dintre binefacerile Domnului vostru le tágáduiti? 74. Pe 
care ínainte de ei nu le-au atins nici oameni, nici djinni. 
75. Asadar, pe care dintre binefacerile Domnului vostru le 
tágáduiti? 76. [Ei] vor sta Tntinsi pe perne verzi si pe covoare 
pline si frumoase. 77. Asadar, pe care dintre binefacerile 
Domnului vostru le tágáduiti? 78. Binecuvántat fie numele 
Domnului táu Cel Plin de Slavá si de Cinste \Dhu al-jalal iva l 
’ikram]\ 




19) Cu obrajii ro?ii de sfiala. 

20) Fecioare virtuoase, cu chipuri frumoase. 

21) In case fácute din perle. 
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(~ 56 ) SURAT AL-WAQI’A* 1 * 

(Mekkaná [46]; 96 versete) 

Ín numele luí Allah Cei Milostiv, ¡ndurátor 

1. Cánd “cea care trebuie sá se íntámple” se va íntámpla, 

2. Nimeni nu va mai socoti venirea ei minciuná. 3. Ea va 
coborí si va ínálta* 2 *. 4. In aceastá Zi pámántul va fi zguduit 
si clátinat 5. Si muntii vor fi sfarámati ín faráme 6. Si se 
vor preface ín pulbere risipitá. 7. Atunci veti fi voi de trei 
feluri: 8 . Oamenii máinii drepte - si ce sunt oamenii máinii 
drepte? <3) 9. Oamenii máinii stángi - $i ce sunt oamenii 
máinii stángi?* 4 * 10. Si cei ce s-au aflat ín frunte se vor afla 
ínainte* 5 *. 11 . Acesia sunt cei mai apropiati* 6 *, 12 . In Grádinile 
plácerilor; 13. O ceatá dintre primii* 7 * 14. $i putini dintre 
ceilalti* 8 ’, 15. [Ei se vor afla] pe paturi ímpletite, 16. íntin$i pe 
ele fatá ín fatá. 17. Si se vor plimba printre ei* 9 * feciori ve$nic 
tineri* 10 ’, 18. Cu potire, cu ulcioare $i cu un pahar de la un 
izvor* 11 *, 19. Nu vor avea dureri de cap de la ele $i nici nu vor 
fi ametiti* 12 ’. 20 . $i vor gási fructe dintre cele pe care si le aleg 
21 . $i carne de pasare pe care o poftesc 22 . $i hurii cu ochii 
mari. 23. Asemenea márgáritarelor ascunse* 13 *, 24. Drept 


O 


1) “Cea care trebuie sá se íntámple”, titlu luatdupá versetul 1. Prin 
aceastá expresie, care jn limba araba este, de fapt, doar un singur cuvánt. 
se are ín vedere Ziua Invierii. 

2) íi va coborí pe pácáto?i ín Infern $i íi va ridica pe dreptcredinciosi 
ín Paradis. 

3) Cei evlavio^i $i fericiti care vor primi cártile lor ín mana lor dreaptá 

4) Nefericitii pácátosi care vor primi cártile lor in mana lor stángá. 

5) Cei care au fost primii in acceptarea credintei si supunerii fatá de 
Allah. 

6) Cei pe care Allah íi apropie de Sine, ínáltánd pozitiile lor. 

7) Cei care au acceptat primii credinta dintre neamurile vechi. 

8) Cei care au acceptai Dümii credinta dintre musulmani 

9) Pentrua-i sluji. 

10) Care nu se vor schimba ?i nu vor imbátrani niciodatá 

11) Din care curge vin. 

12) Cum se intámplá ín cazul consumárii vinului ín aceastá lume. 

13) Asemenea perlelor strálucitoare scoase din scoici, pe care nu le-au 
atins incá máinile. 
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rásplatá pentru ceea ce au ímplinit (14) 25. Si nu vor auzi in 
ele nici vorbe dejarte, nici ínvinuiri de pacat, 26. Ci numai 
cuvántul “Pace! Pace!” ll5) 27. Si oamenii mainii drepte - ce 
sunt oamenii mainii drepte? 28. [Ei se vor afla printre] jujubierii 
fárá spini 29. S> bananierii cu ciorchini randuiti* 161 30. Sub 
umbra íntinsá (17) 31. S> langa apa care curge (18) 32. $i 
roduri multe, 33. Fárá íntrerupere si fára opreliste, 34. $i 
paturi ridicate. 35. Noi le-am creat pe ele (19) desávársite 
36. $i le-am fácut pe ele neprihánite, 37. Mládioase si tóate 
de o várstá, 38. Pentru oamenii mainii drepte: 39. O ceatá 
numeroasá dintre primii (20) 40. S* ° ceatá numeroasá dintre 
ultimii 121 *. 41. lar oamenii mainii stángi - ce sunt oamenii mainii 
stángi? 42. [Ei se vor afla ín mijlocul] vántului arzátor $i apei 
clocotite, 48. La o umbrá de fumnegru, 44. Nici rácoros, nici 
plácut. 45. Ei au fost ínainte de aceasta ín índestulare <22) . 
46. S> au stáruit ín pácatul cel mare (23) , 47. Zicánd: “Oare 
dupá ce am murit si ne-am fácut táráná si oseminte, vom mai 
putea fi noi readu$i la viatá? 48. S¡ la fel $i strámosii nostri?” (24) 
49. Spune: “Atát cei dintái, cát si cei de pe urmá 50. Vor fi 
adunati la termenul unei Zile cunoscute!” 1251 51. Apoi, voi cei 
care sunteti rátáciti si tágáduiti 52. Veti manca dintr-un pom 
de zaggum (26) 53. S¡ vá veti umple burtile din el (27) 54. S¡ veti 
bea, pe deasupra, apá clocotitá; 55. Veti bea a$a cum beau 
cámilele ínsetate. 56. Acesta este ospátul lor (28) ín Ziua 




14) Faptele bune pe care le-au ímplinit. 

15) Cuvánt de salut. 

16) Bananieri cu fructele ránduiteín ciorchini. 

17) Permanentá, care nu se mic$oreazá niciodatá. 

18) Care curge fárá íntrerupere. 

19) Pe hurii. 

20) Dintre cei care au crezut primii dintre neamurile trecute. 

21) Dintre cei care au venit dupá ei, adicá dintre musulmani. 

22) Cufundati ín pláceri. 

23) Politeismul. 

24) Vor fi readu$i la viatá? 

25) Ziua ínvierii. 

26) Pomul din Infem, asemánátor cu unul din pomii din de$ert care 
tac cele mai amare si cele mai uráte fructe. 

27) Din fructele lui. 

28) Rásplata lor. 


dD 
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Judecátii. 57. Noi v-am creat pe voi. De ce nu voiti sá 
credeti?* 29 * 58. Ati vázut voi ce aruncati drept sámántá? (30) 
59. !l plásmuiti voi sau Noi 11 plásmuim?* 311 60. Noi am 
hotárát pentru voi moartea $¡ Noi nu suntem ímpiedicati* 32 ’ 
61. Sá va ínlocuim cu semenii vostri* 331 si sá vá mai refacem 
[ín Ziua de Apoi] íntr-un chip pe care voi nu-1 $titi* 34) . 62. Voi 
ati cunoscut prima creare* 351 . De ce nu vreti voi sá luati 
aminte? 63. Oare vedeti voi ce semánati? 64. Dar oare voi 
faceti sá creascá [ceea ce semánati] sau Noi facem sá creascá? 
65. Dacá am voi Noi, am face aceasta resturi* 361 , iar voi ati 
rámáne mirándu-vá; 66. “Noi suntem plini de datorii, 67. Ba 
noi suntem lipsiti [de cele de trebuintá]! ” 68 . Vedeti voi apa pe 
care o beti?* 37) 69. Voi ati fácut-o sá coboare din nouri sau Noi 
suntem Cel care o facem sá coboare? 70. Dacá am voi, am 
face Noi sá fie ea sáratá* 38 *. De ce, dar, nu sunteti voi 
multumitori? 71. Vedeti voi focul pe care-1 aprindeti [prin 
frecare]? 72. Voi ati fácut sá creascá pomul lui* 39) sau Noi 1-am 
fácut sá creascá? 73. Noi 1-am fácut, ca o pomenire si ca un 
lucru folositor pentru cei care poposesc tn desert. 74. Deci 
laudá numele Domnului táu Cel Máret! 75. Si nu! Eu jur pe 
locurile stelelor [de pe bolta cereascá]! - 76. Si acesta este un 
jurámánt mare, dacá voiti sá stiti!- 77. Cá acesta este un 
Coran nobil, 78. íntr-o Carte bine pástratá* 401 , 79. Pe care 
numai cei curátiti o ating. 80. [Acesta este] o revelatie de la 

— 


29) Cuvintele sunt adresate neamului Qurays si celor care tágáduiesc 
Invierea. 

30) Lichidul seminal pe care-1 ejacula(i tn uter. 

31) Pe om din acest lichid. 

32) Nu putem fi ímpiedicati. 

33) Prin nimicirea voastrá. 

34) Intr-un chip foarte urát. 

35) Dupa ce a]i fost nimic. 

36) Am face sá se usuce recoltele tnainte de coacere $i sá se 
transforme ín paie fárámi(ate. 

37) Apa dulce, potabilá. 

38) $i sá nu mai fie buná nici pentru báut, nici pentru udarea 
piantelor. 

39) Douá soiuri de arbu?ti de^ertid din ale cáror crengi, chiar 
neuscate, arabii vechi obtineau focul prin frecarea lor. 

40) Feritá de orice modificare. 
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Stápánul lumilor. 81. Oare acest Mesaj (41) voi Ti socotiti 
minciuná? 82. Si faceti voi din tnzestrarea voastrá [un lucru] 
pe care-1 tágáduiti? (42) 83. Si cum va fi cánd [sufletul] va 
ajunge la gát? (43) 84. $i voi veti privi tn vremea aceea, 85. Fiind 
Noi mai aproape de el decát voi, tnsá nu Ne veti zári. 86 . De 
ce, dacá voi credeti cá nu aveti de dat socotealá, 87. Nu-1 
duceti inapoi, dacá voi sunteti íntru adevár? 88 . Dacá [acesta] 
este dintre cei apropiad [de Allah] (44) , 89. Atunci el va avea 
odihná, indurare si Grádini cu pláceri (45) . 90. Dacá el este 
dintre oamenii máinii drepte, 91. Atunci [el va fi primit cu 
cuvintele] “Pace tie care esti dintre oamenii máinii drepte!” (46) 
92. Insá dacá el va fi dintre cei care tágáduiesc si sunt tn 
rátácire, 93. Atunci va avea el sálas tn apa clocotitá 94. Si tn 
focul Iadului. 95. Acesta (47) este adevárul adevárat. 96. Deci 
laudá numele Domnului táu Cei Máret! 



41) Coranul. 

42) Tágáduifi voi Mesajul lui Allah, in loe sá-i aduceti multumire pentru 
hrana pe care v-o dá vouá? 

43) Se adreseazá celor aflap langa cei tn agonie. 

44) Dintre cele trei categorii menciónate in versetele 8-10 din aceastá 
surá. 

45) Cu tot ceea ce dórese sufletele lor. 

46) El va fi intámpinat de catre tngeri cu aceste cuvinte. 

47) Cele mentionate in legáturá cu cele trei grupuri de oameni. 
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C57l SURAT AL-HADID* 1 * 

(Medinitá [94]; 29 versete) 

Irt numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1 . Tot ceea ce se aflá ín ceruri si pre pámánt Ii aduce lauda 
lui Allah, cáci El este Puternic [si] íntelept [ Al-’Aziz , Al-Hakim]. 

2 . A Lui este ímpárátia cerurilor si a pámántului. El da viatá 
si da moartea si El este cu putere peste tóate. 3. El este 
Intáiul si Cel de pe urmá, Cel de deasupra tuturor si Cel 
ascuns si El este a tóate stiutor [Al-Awwal, Al-Aakher, Az-Zaher, 
Al-Baten]. 4. El este Cel care a creat cerurile si pámántul ín 
sase zile si pe urmá s-a asezat pe Tron. El stie ce intrá ín 
pámánt (2) si ce iese din el (3) , ce coboará din cer (4) $i ce se 
ínaltá la el (5) ; El este cu voi, oriunde v-ati afla. $i Allah vede 
bine ceea ce faceti. 5. A Lui este ímpárátia cerurilor si a 
pámántului si la Allah se íntorc [tóate] lucrurile (6) . 6 . El face 
ca noaptea sá intre ín zi si ca ziua sá intre ín noapte si El este 
$tiutorul celor dinláuntrul piepturilor (7) . 7. Credeti ín Allah si 
ín Trimisul Sáu si faceti milostenie din cele asupra cárora El 
v-a fácut urmasi, cáci aceia dintre voi care cred si care fac 
milostenie vor avea parte de rásplatá mare! 8 . Si ce aveti voi 
cá nu credeti ín Allah, ín vreme ce Trimisul vá cheamá sá 
credeti ín Domnul vostru? lar El (8) a fácut legámánt cu voi. 
Dacá voi vreti sá credeti, [credeti acum]! 9. El este Cel care 
pogoará asupra robului Sáu semne limpezi, pentru ca sá vá 
scoatá pe voi din íntunecimi la luminá (9) . S¡ Allah este Iertátor, 
Indurátor [ Ra’uf, Rahim] cu voi, 10 . $i ce aveti voi cá nu 
dáruiti pe calea lui Allah, ín vreme ce a Lui este mostenirea 

0 ^ 0 — 

1) Sura "Fierulu i", titlu luat dupa versetul 25. 

2) Dintre cele pe care le-a creat. sau a$a cum sunt mortii, semintele $1 
animalele. 

3) Cum sunt semánáturile. 

4) Cum sunt ploaia, zapada, frigul, destínele etc. 

5) Cum sunt ingerii, faptele etc. 

6) Chestiunile referitoare la fápturile Sale, pentru a judeca asupra lor. 

7) Intentiilor ascunse ín piepturi. 

8) Allah. 

9) Din íntunericurile ignorantei si necredintei la lumina bunei cáláuziri $1 
a Adevárului. 
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cerurilor si a pamántului? Nu este deopotriva cel care 
daruieste dintre voi si care lupta ínainte de cucerire* 101 , caci 
acestia vor avea o treapta mai ínalta decát aceia care au 
daruit si au luptat dupa aceea. Dar tuturor le fagáduieste Allah 
cea mai buna [rasplatá]* 111 ; si Allah este bine stiutor a ceea ce 
faceti. 11. Acela care Ii va da lui Allah un tmprumut frumos 1121 , 
El id va da ínapoi ínmultit si va avea parte de rásplata 
generoasa. 12 . Intr-o zi Ii vei vedea pe dreptcredinciosi $i pe 
dreptcredincioase cu lumina alergánd ín tata lor si ín dreapta 
lor. [$i li se va zice lor]* 131 : "Iatá astazi vestea voastrá cea buna: 
Grádini pe sub care curg páraie si ín care veti saláslui voi 
ve$nic! Aceasta este izbánda cea mare!" 13. Si ín Ziua aceea, 
fátamicii si fatarnicele le vor zice dreptcredincio$ilor: “Asteptati 
ca sá luám ,si noi din lumina voastrá!” Dar [li] se va zice: 
“Intoarceti-va ínapoi si cautati lumina! ” Si se va ridica íntre ei 
un zid, cu o poarta (14) . Inlauntrul ei se va afla índurarea (15) , iar 
ín atara ei, ímprejur, se va afla chinul (16) . 14. S> vor striga 
catre ei (17) : "Oare nu am fost ímpreuna cu voi?" Vor zice: "Ba 
da! ínsá voi v-ati lásat ispititi si ati stat la panda si ati stat la 
índoiala ?i v-au amagit nadejdile (18) , pana ce a venit poruñea lui 
Allah (19) . Si amágitorul <20) v-aínselat pe voi cu privire la Allah. 

15. S¡ astazi nu se mai primeóte rascumparare nici de la voi, 
nici de la aceia care au tágaduit. Salasul vostru va ti Focul. El 
va ti locul ce vi se cuvine voua. S¡ ce rea soarta [este aceasta]!" 

16. Oare nu a sosit vremea pentru aceia care cred, ca inimile 
lor sa fie smerite la pomenirea lui Allah si ínaintea 
Adevárului (21) care a fost trimis si ca ei sá nu fie ca aceia 
cárora li s-a daruit Cartea mai ínainte* 221 si li s-a lasat lor timp 

- 


10) Cucerirea Mekkái. 

11) Adicá Paradisul. 

12) Va cheltui pe calea lui Allah. 

13) Vor zice ingeni care-i intámpiná pe ei. 

14) Un zid care va separa Paradisul de Infem 

15) Paradisul. 

16) Infemul. 

17) Ipocritii vor striga dupa dreptcredinciosi. 

18) Ati nádájduit sá vá cáiti, insá ati murit ínainte de aceasta 

19) Moartea. 

20) $eitan. 

21) Coranului. 

22) Evreii ?i crestinii 
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tndelung, Tnsá inimile lor au ramas Tmpietrite $i multi dintre e¡ 
sunt nelegiuiti? 17. Sá stiti ca Allah da viatá pámántului, dupa 
moartea lui! Noi v-am fácut vouá semnele limpezi, pentru ca 
voi sa pricepeti. 18. Aceia care au facut milostenie si acelea 
care au facut milostenie (23) I-au dat lui Allah un Tmprumut 
minunat, care li se va íntoarce lor Tnmultit, si vor avea ei parte 
de rásplatá generoasa (24) . 19. Aceia care au crezut ín Allah si 
In trimisii Sai - aceia sunt cei iubitori de adevar - si martirii vor 
avea la Domnul lor rasplata si lumina lor, iar aceia care nu au 
crezut si au socotit semnele Noastre mincinoase, aceia vor fi 
oaspetii Iadului. 20. Sa stiti ca viata aceasta este doar o joaca, 
o gluma, o podoaba* 251 , goana dupa lauda íntre voi $i dupa 
Tnmultirea averilor si a copiilor. [Aceasta] este asemenea unei 
ploi, a carei vegetatie í¡ tncántá pe lucratorii pámántului, dar 
apoi ea se vestejeste si o vezi tngálbenitá si apoi se preschimbá 
tn niste fáráme. lar tn Viata de Apoi se aflá chin aspru <26) si 
iertare de la Allah si multumire (27) . Si nu este aceasta viata 
decát o placeré Tnselátoare. 21. Grábiti-vá, tntrecándu-vá, 
catre iertarea Domnului vostru si catre o Gradina tntr-atát de 
larga, precum lárgimea cerului si a pámántului, care a fost 
pregátitá pentru aceia care au crezut tn Allah si trimisii Sái! 
Aceasta (28) este mare mila lui Allah, pe care El o dáruieste cui 
voieste, cáci Allah este Dátátor de mare indurare. 22. Nici o 
nenorocire nu se índreaptá pe pámánt si nici ín sufletele 
voastre fárá ca ea sá nu se afle íntr-o carte (29) , ínainte ca 
Noi sá o pricinuim. Acesta este un lucru usor pentru Allah, 
23. Pentru ca voi sá nu fiti tristi pentru ceea ce ati pierdut si 
nici sá nu vá prea bucurati pentru ceea ce El vá dáruieste. Si 
Allah nu-1 iubeste pe cel trufas si láudáros, 24. Pe aceia care 
sunt zgárciti si le poruncesc oamenilor sá fie zgárciti. Cát 
despre acela care íntoarce spatele* 30 *, Allah este Cel suficient 

- — 


23) Pe calea lui Allah. 

24) Paradisul. 

25) Aparenta frumoasá. 

26) Pentru cei care nu I-au arátat supunere lui Allah. 

27) Pentru aceia care I-au arátat lui Allah supunere. 

28) Iertarea ?i Paradisul. 

29) Tablele pástrate. 

30) Acela care se íntoarce de la Allah $i de la poruñea Lui, renuntánd la 
pomenirea Lui. 
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pentru Sine [$i] El este Cel Vrednic de Lauda [Al-Ghaniyy, 
Ai-Hamid], 25 . Noi i-am trimis pe trimisii Nostri cu semnele 
cele limpezi, am fácut sá pogoare cu e¡ Scriptura si Balanta, 
pentru ca oamenii sá fie cu dreptate, si am fácut sá pogoare 
fierul, ín care se aflá putere mare si foloase pentru oameni si 
pentru ca Allah sá stie cine ll ajutá pe El si pe trimisii Sái fárá 
ca ei sá fie vázuti! Allah este Tare [si] Puternic \Qawiyy, ’Aziz}. 

26 . Noi i-am trimis pe Noe si pe Avraam si le-am dáruit 
urmasilor lor profetia si Scriptura, $i printre ei (31) au fost 
unii bine cáláuziti, ínsá multi dintre ei au fost iesiti din drum. 

27. Apoi, Noi i-am fácut sá meargá pe urmele lor pe trimisii 
Nostri si 1-am fácut sá urmeze pe Isus fiul Mariei, si i-am dáruit 
lui Evanghelia, iar ín inimile celor care 1-au urmat am pus milá 
si indurare. Insá monahismul 1-au náscocit ei singuri - nu 1-am 
prescris Noi pentru ei - cáutánd multumirea lui Dumnezeu! 
Dar ei nu au pázit aceasta asa cum s-ar fi cuvenit sá o 
pázeascá. Noi le-am dáruit acelora dintre ei care au crezut 
rásplata lor, ínsá multi dintre ei au fost nelegiuiti. 28. O, voi 
cei care credeti! (32) Fiti cu fricá de Allah si credefi ín Trimisul 
Sáu [Muhammed] astfel El vá va dárui douá párfi (33) din 
indurarea Sa, vá va face o luminá dupá care sá mergeti si vá 
va ierta pe voi, cáci Allah este Iertátor, índurátor [ Ghafur, 
Rahim ]! 29. Aceasta pentru ca oamenii Cártii 134 * sá stie cá ei 
nu vor avea nici o putere asupra harului lui Allah (35) si cá harul 
se aflá ín mana lui Allah si El il dáruieste cui voieste El, cáci 
Allah este Dátátorul harului cel mare. 




31) Printre urma$ii lor. 

32) Dintre cre$tini. 

33) „Rásp!ata din aceasta viaja $i din Viaja de Apoi $i oricare dintre 
oamenii Scripturii (evrel sau cre$tini) care crede In profetul lor ?i apoi crede 
in mine (Muhammed - Allah sá-l binecuvánteze fi sa-l miluiascá!) va avea 
de asemenea rásplata indoitá.” (Sahih Al Bukhari, vol. 7, hadis 20) 

34) Evreii $i cre$tinii. 

35) Ceea ce Allah a dáruit numai musulmanilor. 
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( 58 ) SURAT AL-MUJADILA' 1 » 

(Medinitá [105]; 22 versete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, !ndurátor 

1. Allah a auzit vorbele aceleia care discuta cu tiñe ín privinta 
barbatului ei (2) si se plánge lui Allah. $i Allah aude discutía 
voastrá, caci Allah este Cel care Aude Totul [si] Vede Totul 
[Sami’, Basir] (3) . 2. Aceia dintre voi care se despart de 
muierile lor zicánd ca ele sunt pentru ei ca si spatele mamelor 
lor [sa stie ca], ele nu sunt mámele lor! Mámele lor nu sunt 
decát acelea care i-au adus pe lume. Ei graiesc vorbe uráte si 
mincinoase. Dar cu tóate acestea Allah este Indurátor, Iertator 
[’Afuww, Ghafur]. 3. Aceia care se despart de muierile lor cu 
aceste vorbe. iar apoi vor sa revina asupra celor pe care le-au 

— 

1) "Sura aceleia care discuta", dupa cuvántul care apare ín versetul 1. 

2) In privinta sotului ei care s-a despártit de ea, prin practica numitá 
zihar, constánd In pronuntarea expresiei "Tu e$ti pentru mine asemenea 
spatelui mamei mele”. Vezi $i 33 A. 

3) Motivul revelatiei : S-a relatat cá Aws ben As-Samit a vrut sá se 
Tmpreune cu sopa sa, Khawla bint Tha’laba, ínsá ea s-a ímpotrivit $i atunci el 
s-a supárat $i s-a despártit de ea prin zihar. Ea a venit la Trimisul lui Allah 
- Allah sa-l binecuvánteze ?i sá-l miluiascá! - $i i-a zis: Aws s-a despártit de 
mine, zicándu-mi "Tu e$ti pentru mine asemenea spatelui mamei mele", 
dupá ce am imbátránit $i mi s-au muiat oasele. Eu am copii mici de la el $i 
dacá-i voi lása cu el, vor fi pierdup, iar dacá-i voi lúa cu mine, vor avea parte 
de foame, deci ce zici? $i i-a ráspuns ei: "Nu te vád decát cá i-ai fost opritá 
lui". Dar ea a insistat zicánd: O, trimis al lui Allah! Jur pe Allah cá el nu a 
rostit vorba "te repudiez". El este tatál copiilor mei $¡ mi-e omul cel mai drag. 
Trimisul lui Allah a repetat acelea$i vorbe: "Nu te vád decát cá i-ai fost 
opritá lui”. A repetat $¡ ea vorbele ei $i tot a$a páná ce Allah Preaínaltul a 
revelat: "Allah a auzit vorbele aceleia care discuta cu tiñe ín privinta 
barbatului ei $i se plánge lui Allah" etc, 

lar Al-Bukhari a relatat cá ’A’i$a a spus: Binecuvántat fie Acela care 
cuprinde cu auzul Sáu tóate glasurile! A venit o femeie certáreatá, 
Khawla bint Tha’laba, la Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi 
sá-l miluiascá! - ?i a vorbit cu el, ín vreme ce eu státeam íntr-un colt al 
casei si o parte din vorbe le auzeam, dar o altá parte din vorbele ei nu 
le auzeam. Ea s-a pláns de sotul ei, zicánd: O, trimis al lui Allah! Mi-a 
máncat tineretea $i mi-a fácut pántecele praf, iar acum, cánd m-au 
ajuns bátráneple $i nu mai fac copii, s-a despártit de mine, zicándu-mi 
cá sunt pentru el asemenea spatelui mamei sale. Doamne, eu má pláng 
Tie! $i a continuat astfel páná ce Gavriil a pogorát aceste versete. 
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spus, [trebuie] sá slobozeascá un rob ínainte de a se mai atinge 
unul de altul. La aceasta sunteti voi índemnati, iar Allah este 
bine stiutor a ceea ce faceti. 4. Acela care nu aflá [un rob] (4) 
trebuie sá posteascá douá luni, una dupa alta, ínainte de a se 
atinge. Insá acela care nu poate [sá o facá], trebuie sá dea 
hraná la saizeci de sármani. Aceasta pentru ca sá credeti ín 
Allah si ín Trimisul Sáu. Acestea sunt oránduielile impuse de 
Allah, iar cei care le tágáduiesc vor avea parte de pedeapsá 
dureroasá. 5. Aceia care se ímpotrivesc lui Allah si Trimisului 
Sáu vor fi doboráti a$a cum au fost doboráti si cei de dinainte 
de ei <5) . Noi am pogorát semne limpezi, iar necredinciosii (6) vor 
avea parte de osándá umilitoare, 6 . In Ziua cánd Allah íi va 
readuce pe ei toti la viatá $i le va vesti lor ceea ce au fácut. 
Allah le-a tinut lor socotealá, ín vreme ce ei au uitat-o, cáci 
Allah este la tóate Martor. 7. Oare tu nu vezi cá Allah $tie tot 
ceea ce se aflá ín ceruri si ceea ce se aflá pre pámánt? Nu 
existá discutie ín tainá íntre trei fárá ca El sá fie al patrulea, 
nici íntre cinci fárá ca El sá fie al saselea, nici mai pufini de 
atát si nici mai multi fárá ca El sá fie ímpreuná cu ei, oriunde 
s-ar afla. Apoi le vesteste ceea ce au fácut, ín Ziua Invierii, cáci 
Allah este a tóate stiutor. 8 . Oare tu nu-i vezi pe aceia cárora 
le-a fost oprit sá vorbeascá ín tainá (7) cum se íntorc la ceea ce 
le-a fost oprit si se sfátuiesc ín soaptá, cu pácat, dusmánie si 
nesupunere fatá de Trimis? lar dacá vin la tiñe, te salutá [cu 
vorbe] cu care nu te salutá Allah si zic ín sinea lor (8) : “De ce ne 
chinuieste Allah pentru ceea ce spunem?” Gheena va fi de 
ajuns pentru ei si vor arde ín ea! $i ce loe ráu [este acesta]! 
9. O, voi cei care credeti! Dacá vorbiti ín tainá, nu vá sfátuiti 
cu pácat, dusmánie si nesupunere fatá de Trimis, ci sfátuiti-vá 
cu bunátate si cu evlavie (9) ! $i fiti cu fricá de Allah, la care veti 
fi adunati! 10. Vorba ín tainá este de la $eitan (10) , pentru ca 
cei care au crezut sá se íntristeze, ínsá el nu le poate pricinui 

0 =^ 0 — 

4) Nu posedá un rob pentru a-l elibera. 

5) Necredinciosii din neamurile de dinainte de ei. 

6) Cei care tágáduiesc aceste semne. 

7) lude¡i $i ¡pocritii 

8) In bátaie de joc. 

9) Supunere fatá de Allah $i ceea ce vá apropie de El. 

10) Vorba urátá este sugeratá de $eitan, 
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nici o pagubá fara de voia lui Allah. $i ín Allah sá se increada 
dreptcredinciosii! 11. O, voi cei care credeti! Cánd vi se 
spune vouá: "Faceti loe ín adunári!", atunci faceti voi loc (11) si 
va va face si Allah vouá loe [ín Paradis]! lar cánd se spune 
"Ridicati-vá!", atunci ridicati-vá voi si Allah íi va ridica cu 
[cáteva] trepte pe aceia care cred dintre voi si pe aceia cárora 
li s-a dat stiinta, cáci Allah este bine stiutor a ceea ce faceti! 

12. O, voi cei care credeti! Dacá voiti sá stati de vorbá ín 
tainá cu Trimisul, inainte de vorba voastrá faceti o milostenie, 
cáci aceasta este mai bine pentru voi si mai curat! Dar dacá 
nu gásiti [nimic], Allah este Iertátor, Indurátor [ Ghafur, Rahim], 

13. Oare vá teme{i (12) sá dati milostenie inainte de vorba 
voastrá? Fiindcá nu ati dat si pentru cá Allah v-a iertat, ímpliniti 
voi Rugáciunea [As-Sa/at], plátiti Dania [ Az-Zakat ] si fiti cu 
supunere fatá de Allah si de Trimisul Sáu, cáci Allah este bine 
stiutor a ceea ce faceti! 14. Oare nu i-ai vázut pe aceia care 
si-au luat ca ajutor (13) un neam pe care Allah este mániat? Ei 
nu sunt nici dintre voi, nici dintre ai lor (14) si ei jurá cu minciuná 
si ei stiu [aceasta] (15) . 15. Allah le-a pregátit lor chin aspru. $i 
ce ráu [lucru este] acesta pe care íl fac ei! 16. $i-au luat 
jurámintele lor drept pavázá si astfel ei au ímpiedicat de la 
calea lui Allah, dar vor avea ei parte de osándá umilitoare. 
17. Nu le vor fi de nici un folos averile lor si copiii lor 
ímpotriva [pedepsei] lui Allah (16) . Acestia vor fi oaspetii Focului 
si ín el vor sáláslui ei vesnic. 18. Intr-o Zi, cánd Allah íi va ínvia 

—— 


11 ) indemn adrssat oamenilor de a face loe $i altora in locurile unde se 
aflá adunati. 

12) Vá temeti de sárácie? 

13) Pe ipocritii care $i i-au luat ca aliafi pe evrei. 

14) Nici credincio$i musulmani, nici iudei. 

15) As-Sadii a spus; Ipocritul Abd Allah ben Nabtalstátea cu Trimisul lui 
Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - iar dupa aceea 
transmitea ce auzea iudeilor. Trimisul lui Allah, stand odatá intr-una din 
odáile sale, a zis: Intrá acum la voi un bárbat cu inima trufa$á $i cu ochi de 
diavol. $i a intrat Abd Allah ben Nabtal, care avea ochi alba$tri, ?i i-a zis 
Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! "De ce má 
ocáráp tu $i tovará$ii tai?" Dar el a jurat pe Allah cá nu a fácut a$a ceva. $i 
Profetul - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - a zis: "Ba ai fácut!" 
Atunci el a ie$it 5 i s-a intors cu tovará$ii sai, care au jurat pe Allah cá nu l-au 
ocárát. Acesta este momentul In care Allah a revelat acest verset. 

16) In Ziua Judecátii. 
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pe toti, vor jura ei fata de El (17) , asa cum au jurat fata de voi si 
vor socoti ca ei se sprijiná pe ceva, ínsá ei sunt mincinosi! 
19. $eitan a pus stapánire peste ei si i-a facut pe ei sá uite 
pomenirea lui Allah. Acestia sunt ceata lui $eitan (18) si ceata lui 
$eitan sunt cei pierduti! 20. Aceia care se ímpotrivesc lui Allah 
si Trimisului Sau, aceia sunt dintre cei mai umiliti. 21. Allah a 
scris (19) : "Eu voi bkrui negresit; Eu si trimisii Mei!" Allah este cu 
adevarat Tare [si] Puternic [Qawiyy, ’Aziz ]. 22. Nu vei afla nici 
un neam [de oameni] care cred ín Allah si ín Ziua de Apoi si 
care sá-i ia ca prieteni pe cei ce se ímpotrivesc lui Allah si 
Trimisului Sau, chiar dacá ar fi párinfii lor, fiii lor, fratii lor sau 
stirpea lor. In inimile acestora El a prescris (20) credinta si i-a 
íntárit pe ei cu duh de la Sine. $i El íi va ajuta sa intre ín 
gradini pe sub care curg paraie si vesnic vor avea salas ín ele. 
Allah este multumit de ei si ei sunt multumiti de El. Acestia sunt 
ceata lui Allah, iar ceata lui Allah sunt aceia care vor 
izbánd¡ (21) . 




17) Cá ei nu au fost ipocriti. 

18) Adeptii $¡ sprijinitorii lui $eitan. 

19) A hotárát $¡ a scris in tablele pastrate. 

20) A fixat-o in ele. 

21) Care vor avea parte de fericire atat In aceastá lume cát $i in lumea 
de Apoi. 
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C59l SURAT AL-HASR' 1 » 

(Medinitá [101]; 24 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cele din ceruri $¡ cele de pre pámánt* 2 * I¡ aduc lauda lui 
Allah, caci El este Cel Puternic [si] Intelept [AI-'Aziz, Al-Hakim], 

2. El este Cel care i-a seos pe cei care nu au crezut dintre 
oamenii Cartii* 3 * din cáminele lor ín prima pribegie (4) . Nu ati 
crezut* 5 * ca vor iesi, iar ei si-au ínchipuit ca cetatile lor íi vor 
apara de Allah. Insa Allah a venit la ei de acolo de unde ei nu 
se asteptau si a aruncat spaimá ín inimile lor. $i ei au darámat 
cásele lor cu propriile máini si cu máinile dreptcredinciosilor. 
Trageti ínvataminte, voi cei care aveti ochi! 3. $i daca 
Allah n-ar fi scris pentru ei pribegia, El i-ar fi chinut pe ei ín 
lumea aceasta, iar ín Lumea de Apoi ar fi avut parte de chinul 
Focului. 4. Aceasta* 6 * pentru ca ei s-au ímpotrivit lui Allah si 
Trimisului Sau. lar acela care se ímpotriveste lui Allah [sa stie 
ca] Allah este aspru la pedeapsa. 5. Cáti palmieri ati táiat sau 
i-ati lasat ín picioare pe radacinile lor, [aceasta a fost] cu voia 
lui Allah, pentru ca sá-i acopere de rusine pe nelegiuiti* 7 *. 
6. Voi nu ati intrat ín nici o lupta cu cai si nici cu camile pentru 
ceea ce Allah a daruit ca prada Trimisului Sau de la ei. Insa 

^— 

1) "Sura Pribegiei", numitá astfel dupa acest cuvánt care apare ín 
versetul 2, cu referire la exodul tribului evreiesc Nadhir din Medina $i 
stabilirea lor ín Khaybar. 

2) Dintre fápturile Sale. 

3) Pe evreii din neamul Nadhir. 

4) Cea de a doua pribegie a neamului Nadhir a avut loe ín vremea 
califului Omar , cánd au fost alungaü din Khaybar ín $am. 

5) Allah se adreseazá dreptcredinciosilor. 

6) Alungarea s¡ pedeapsa. 

7) Cánd musulmanii au asediat tribuí Nadhir, Trimisul le-a poruncit sá 
taie palmierii, ca un mijloc prin care sá exercite presiuni asupra evreilor 
asediati. Atunci evreii i-au zis: Pretinzi cá tu opresti de la stricáciune! Atunci 
de ce tai pomii? Atunci a fost trimisá revelaba lui Allah: Palmierii au fost 
táiati sau lásafi ín picioare, cu voia lui Allah, pentru a-i acoperi de rusine pe 
evreii nelegiuiti. Prázile pe care musulmanii le-au luat de la ei au fost 
obtinute de musulmani fára ca ei sá fi purtat vreo luptá pe cai s¡ camile. 
Allah l-a fácut pe Trimisul Sáu stápán peste ele, iar voi. dreptcredinciosilor. 
nu aveti nici un drept asupra lor. $i Allah este Atotputernic. 
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Allah da putere trimisilor Sai asupra celor carora El voieste si 
Allah este cu putere peste tóate. 7. Ceea ce Allah a daruit 
Trimisului Sau ca prada de la locuitorii cetátilor, aceasta 
apartine lui Allah si Trimisului, rudelor, orfanilor, sarmanilor si 
calatorului de pe drum, pentru ca sá nu se schimbe doar íntre 
cei bogati dintre voi. Ceea ce va daruieste Trimisul primiti, iar 
cele de la care va opreste, de la acelea opriti-va si fiti cu frica 
de Allah, caci'Allah este aspru la pedeapsa! 8 . [$i din acestea 
se cuvine] si muhajiritilor saraci (8) care au fost alungati din 
camínele lor si de la averile lor, cautánd indurare si multumire 
de la Allah si facánd sa triumfe cauza lui Allah si a Trimisului 
Sau. Acestia sunt cei iubitori de Adevar. 9. Cát despre aceia 
care, inainte de ei, s-au statornicit in Casa (9) si Tn credinta si 
i-au iubit pe aceia care s-au dus in pribegie la ei, nu au avut in 
piepturile lor nici o suparare pentru ceea ce li s-a dat lor (10) , ci 
i-au preferat pe ei lor insisi, chiar daca ei erau in nevoie. lar 
aceia care se feresc de zgárcenia propriilor suflete, aceia sunt 
cei care izbándesc. 10 . $i acelora care au venit dupa ei (111 si 
au zis: "Doamne, iartá-ne nouá si fratilor nostri care ne-au 
luat-o inainte intru credinta si nu ne lasa in sufletele noastre nici 
un fel de pizma fata de aceia care au crezut! Doamne, Tu esti 
Iertátor, índurator [ Ra’uf, Rahim ]\" 11. Oare nu i-ai vazut pe 
cei fatarnici* 12 ), spunándu-le fratilor lor, care nu au crezut, 
dintre oamenii Cartii (13 > : "Daca veti fi alungati (14) , vom iesi 
impreuna cu voi si nu ne vom supune nimánui impotriva 
voastra, iar de se va purta lupia impotriva voastra, noi va vom 
ajuta"? $i Allah este Martor ca ei sunt mincinosi! 12. Dar daca 
ei sunt alungati, nu vor iesi impreuna cu ei, iar daca se va 
purta lupta impotriva lor, nu le vor veni in ajutor. $i daca le-ar 
veni in ajutor, ei vor intoarce spatele fugind, asa incát ei nu vor 
primi nici un ajutor. 13. Voi [starniti] in piepturile lor mai multa 
spaima decát Allah. Aceasta pentru ca ei sunt un neam [de 

0 ^ 3 — 

8) Refugiatii mekkani care au emigrat impreuna cu Profetul si s-au 
stabilit In Medina. 

9) ín Medina. 

10) Al-Muhajirun , cei care s-au dus in pribegie. 

11) Toti dreptcredinciosii de dupa ei. 

12) Este vorba despre ’Abd Allah ben ’L/bavy (Ibn Salul). 

13) Evreiidin neamul Nadhir. 

14) Din camínele voastre. 
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oameni] care nu pricep. 14. Ei nu vor lupta laolaltá ímpotriva 
voastrá (15) , ci numai din cetáti íntárite sau din spatele unor 
ziduri. Dusmania dintre ei este mare. li socotesti a fi uniti, dar 
inimile lor sunt ímpárjite. Aceasta pentru ca ei sunt un neam 
[de oameni] care nu au minte. 15. [Ei sunt] asemenea acelora 
care putin ínaintea lor au gustat urmarea rea a purtarii lor si 
au avut parte de chin dureros (16) . 16. [Ei sunt] asemenea lui 
$eitan, cánd íi zice omului: "Fii fara credintá!", iar dupa ce el 
ramáne necredincios, el zice: "Eu nu am nici o vina ín privinta 
ta! Eu má tem de Allah, Stápánul lumilor!" 17. $i sfársitul 
amándurora (17) va fi ín Focul ín care vor ramáne vesnic, cáci 
aceasta este rásplata nelegiuitilor. 18. O, vói cei care credeti, 
fiti cu frica de Allah! $i fiecare suflet sá bage de seamá ce 
trimite ínainte pentru Ziua de máine! (18) $i fiti cu frica de Allah, 
cáci Allah este bine stiutor a tot ceea ce faceti voi! 19. Nu fiti 
ca aceia care L-au uitat pe Al!ah (19) si pe care El i-a fácut de 
aceea sá uite de ei ínsisi! Acestia sunt nelegiuitii. 20. Oaspetii 
Focului nu sunt deopotrivá cu oaspetii Raiului! Oaspetii 
Raiului sunt cei care izbándesc. 21. Dacá am fi trimis Noi 
acest Coran unui munte, 1-ai fi vázut tu umilindu-se smerit si 
despicándu-se de frica lui Allah. $i aceste pilde le dám Noi 
oamenilor pentru ca ei sá cugete. 22. El este Allah, afará de 
care nu este alt dumnezeu, $tiutorul celor nevázute si al celor 
vázute. El este Cei Milostiv, Indurátor [ Ar-Rahman, Ar-Rahim\. 
23. El este Allah, afará de care nu este alt dumnezeu: 
Stápánitorul [Al-Malik], Cei Sfánt [AZ-Quddus], Fácátorul 
de pace [As-Sa/am], Apárátorul Credintei [ Al-Mu’min ], 
Veghetorul [ Al-Muhaymin j, Cei Tare [AI-’Aziz], Atotputernicul 
[Al-Jabbar], Cei Preaínalt [ Al-Mutakabbir ]. Márire lui Allah! El 
este mai presus de ceea ce voi li asociati. 24. El este Allah: 
Fácátorul [ Al-Khaliq ], Creatorul [Al-Bari’], Dátátorul de 
chipuri [A/-Musaivudr]. Ale Lui sunt numele cele mai 
frumoase. Pe El ll laudá cele din ceruri si cele de pre pámánt. 
El este Cei Puternic [si] Intelept [AI-’Aziz, Al-Hakim\. 


15) Ipocritii ?i evreii nu vor lupta ímpotriva dreptcredinciosilor. 

16) Necredincio$ii din tribuí Quray?, care au fost !nv¡n$i cu ?ase luni 
ínainte de neamul Nadhir. 

„ 17) Al diavolului $i al omului care i-a dat ascultare ?i nu a crezutin Allah. 

18) Ziua Judecátii de Apoi. 

19) Au ignorat poruncile Lui. 
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CIÓD SURAT AL-MUMTAHANA (1) 

(Medinitá (91]; 13 versete) 

Ín numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. O, voi cei care credeti! Nu-i luati ca aliati (2> pe du$manul 
Meu si pe du$manul vostru, aratándu-le lor prietenie, ín vreme 
ce ei au tágáduit Adevárul ce a venit la voi! (3) Ei íl alungá pe 
Trimis, precum $i pe voi (4> pentru ca voi credeti ín Allah, 
Stapánul vostru. Dacá ati ie$it (5) pe calea Mea $i cáutánd 
multumirea Mea, [atunci nu-i luati pe ei aliati $i nu] vorbiti 
cu ei íntru ascuns (6) , din cauza prieteniei, ín vreme ce Eu $tiu 
atát ceea ce táinuiti, cát $i ceea ce márturisiti pe fatá. Acela 
dintre voi care face aceasta rátáceste de la drumul cel drept (7) . 

1) Sura "Celeí íncercate", numitá astfel dupa versetul 10. 

2) Sprijinitori sau ajutoare cárora sá le arátati prietenie. 

3) Credinta !n Allah, ín Trimisul Sáu $i Cartea Sa. 

4) Din pámántul vostru $i din camínele voastre. 

5) Din cásele voastre plecánd Tn pribegie. 

6) Le transmiteti lor $tirile despre Profet, ín virtutea prieteniei care v3 
leagá de ei. 

7) Motiuul reuelárii: Cánd Trimisul lui Allah - Allah sa l binecuvánteze 
$i sá-l miluiascá! - s-a pregátit sá cucereascá Mekka, Hatib ben abi Balta’a 
a trimis o epístola mekkanilor, ín^tiintándu-i despre aceasta, zicándu-le lor: 
Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze $i sá-l miluiascá! - voie$te sá vá 
cucereascá, a$a cá fiti cu grijá! Apoi a trimis ráva$ul cu o femeie purtatá 
íntr-o litierá pe o cámilá. Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze ?i 
sá-l miluiascá! - a primit revelatia care 1-a vestit despre aceasta $i i-a trimis 
pe Ali, pe Az-Zubayr $i pe Al-Miqdad, zicándu-le: Grábiti-vá $i ajungeti la 
Rawdat Khakh (numele unui loe din apropiere de Medina)! Acolo o sá daü 
de o femeie purtatá íntr-o litierá, care are asupra ei un ráva?. Luati-1 de la 
ea $i aduceti-mi-1 mié! Au pomit la drum $¡ iatá-i ajun$i la Rawda, unde au 
íntálnit-o pe femeie, $i i-au zis ei: Scoate ráva^ul! Dar ea a ráspuns: Nu am 
nici un ráva$! I-au zis ei: Sau scoti ráva?ul, sau te controlám! Atunci ea a 
seos epístola din párul cositelor $i ei au venit cu ea la Profet - Allah sá-l 
binecuvánteze $i sá-l miluiascá! $i iatácá eravorbade o epistolá pe care 
Hatib ben abi Balta’a o trimitea unor mekkani politei$ti, vestindu-le ce are 
de gánd Trimisul lui Allah. Profetul - Allah sá-l binecuvánteze ?í sá-l 
miluiascá! - 1-a intrebat: "Ce e asta Hatib?" lar el a ráspuns: "O, Trimis al lui 
Allah! Nu fi grábit fatá de mine! Eu sunt un venetic la neamul Qurays. Eu nu 
sunt dintre ei. Cei care au purces, pregátindu-se ímpreuná cu tiñe, au 
relatii de rudenie cu care sá-$i apere familiile $i averile de la Mekka. Am 
voit ca, dacá nu am aceastá legáturá de rudenie, sá íntind o máná cu care 
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credincioase si íti fac juramánt de credinta, fagáduind ca nu 
vor pune nimic In ránd cu Allah, nu vor fura, nu vor curvi (25) , 
nu-i vor o morí pe copiii lor (26) , nu vor savársi nici o ticalosie cu 
máinile lor si cu picioarele lor (27) , si nu ti se vor arata cu 
nesupunere fafá de ceea ce se cuvine, atunci primeste 
jurámántul lor de credinta si roaga-L pe Allah de iertare 
pentru ele, cáci Allah este Iertator, Indurátor [Ghafur, Rahim]\ 
13. O, voi cei care credeti! Nu va aliati cu un neam [de 
oameni] pe care Allah este mániat si care deznadajduiesc In 
privinta Viefii de Apoi, Intocmai asa cum deznadajduiesc 
necredinciosii In privinta celor aflati In morminte! 




25) Nu vor fi desfránate, infidele. 

26) Nu le vor ingropa de vii pe fetele nou-náscute, conform practicii 
preislamice. 

27) Metáfora pentru atribuirea sotilor lor a unor copii rezultafiin afara 
relatiilor cu ei. 


{ 630 > 



61 • AS-SAFF 


CID SURAT AS-SAFF» > 

(Medinitá [109]; 14 versete) 

¡ti numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Cele din ceruri si cele de pre pámánt li aduc lauda lui 
Allah, caci El este Cel Puternic [si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim}. 

2. O, voi cei care credeti! De ce spuneti voi ceea ce nu 
faceti?* 2 * 3. Este [o pricina de] mare mánie pentru Allah sá 
spuneti ceea ce nu faceti! (3) 4. Allah íi iubeste pe aceia care 
lupta pe calea Sa íntr-o linie [de lupta], de parca ei ar fi o 
zidire íntáritá. 5. [Adu-ti aminte] cánd Moise a zis catre neamul 
sau: "O, neam al meu, pentru ce ma necajiti, cánd $titi ca eu 
sunt Trimisul lui Allah la voi?" $i cánd ei s-au abátut, Allah a 
fácut sá se abata inimile lor (4) , fiindcá Allah nu cáláuzeste 
neamul de nelegiuiti. 6 . $i [adu-ti aminte] cánd Isus, fiul Mariei, 
a zis: "O, fii ai lui Israel! Eu sunt trimisul lui Allah la voi, íntárind 
Tora de dinainte de mine $i vestind un Trimis ce va veni dupa 
mine $i al cárui nume este Ahmad!" (5) $i cánd el (6) le-a adus 
semnele limpezi, ei au zis: "Aceasta este vrájitorie Tnvederatá!" 
7. $i cine este mai nelegiuit decát acela care náscoce^te 
minciuná despre Allah, atunci cánd este chemat la Islam? lar 
Allah nu cáláuzeste neamul de nelegiuiti. 8 . Ei voiesc sá stingá 

— 


1) Sura "Liniei [de lupta]", numitá astfel dupa versetul 4. 

2) Cel care pretinde credin^a trebuie sá evite minciuná si 
tncálcarea fágáduinfei, cáci altfel credinta lui nu este adeváratá. 

3) Motiuul reue/árii: S-a relatat cá musulmanii au zis: Dacá am sti 
care sunt faptele cele mai iubite de Allah PreaTnaltul, ne-am da pentru 
ele $i averile noastre $i sufletele noastre! Dar, apoi, cánd Allah a impus 
lupta sfántá, unora dintre ei nu le-a fost pe plac $i atunci Allah a revelat: 
"O, uoi cei care credeti! De ce spuneti uoi ceea ce nu faced?/Este [o 
pricina de] mare mánie pentru Allah sá spuneti ceea ce nu faceti!" 

4) De la drumul cel drept. 

5) Atát numele Muhammed, cát $i numele Ahmad provin de la 
aceea^i rádáciná (hamide) care exprimá sensul de laudá, preamárire, 
slavá. Ele au sensul común de láudat, márit, slávit, dar ín Coran apar ca 
nume proprii, desemnánd aceea$i persoaná: profetul Islamului, 

6) Isus. 
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lumina lui Allah cu gurile lor, tnsá Allah íntregeste lumina Sa, 
chiar daca necredinciosii nu voiesc. 9. El este Cel care 1-a 
trimis pe Trimisul Sau ,7) cu caláuzirea si religia Adevarului, ca 
sa o faca pe ea deasupra Intregii religii, chiar daca politeistii 
nu voiesc. 10 . O, voi cei care credeti! Sa va índrum Eu 
catre un negof care va va mántui pe voi de un chin dureros? 
11. Credeti voi tn Allah si ín Trimisul Sau si luptati pe calea lui 
Allah, cu averile voastre si cu sufletele voastre, cáci acest lucru 
este mai bun pentru voi, daca [voiti sa] stiti! 12. [Si] El va va 
ierta pacatele voastre si va va lasa sá intrati tn Gradini pe sub 
care curg páraie si ín locuinte bune din gradinile Edenului (8) . 
Aceasta este marea izbanda! 13. $i [va va da voua si] alte 
[lucruri] care va sunt dragi: ajutor de la Allah si o biruinta 
apropiata (9) . Binevesteste, asadar dreptcredinciosilor! 14. O, 
voi cei care credeti! Fiti ajutoare pe calea lui Allah, asa cum a 
fost cánd a zis Isus, fiul Mariei, catre apostoli: "Cine sunt 
ajutoarele mele tn chemarea la Allah?" $i i-au raspuns 
apostolii: "Noi suntem ajutoarele lui Allah!" Atunci o parte 
dintre fiii lui Israel au crezut (10) , ín vreme ce o alta parte nu au 
crezut. $i Noi le-am dat ajutor acelora care au crezut. 
ímpotriva dusmanului lor (11) , si au devenit ei biruitori (12) 




7) Pe Muhammed. 

8) Gradinile ve$nice din care nu ve|i fi niciodatá alungati 

9) Cucerirea Mekkái. 

10) In profetia lui Isus. 

11) Evreii $i romanii págáni. 

12) In aceastá biruinta se aflá un semn bun pentru dreptcredincio$ii 
rfiusulmani, pe care Allah ti va ajuta, a$a cum i-a ajutat ?i pe cei care 
au crezut in Dumnezeul Unic mai inainte de ei. 
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C62) SURAT AL-JUMU’A m 

(Medinitá [110]; 11 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cele din ceruri si de pre pámánt II preamaresc pe Allah 
- Stápánul, Cel Sfánt, Atotputernicul [si] Inteleptul [ Al-Malik, 
Al-Quddus, AI-’Aziz, Al-Hakim], 2. El este Cel care le-a 
trimis celor fara $tiinta de caríe* 21 un Trimis dintre ei (3) , care 
sa le recite versetele Sale, sa-i curáteasca pe ei (4) $i sa-i Invete 
Cartea $i Intelepciunea* 51 , dupa ce ei au fost mai Inainte 
Intr-o ratacire ínvederata, 3. Ca $i altora care nu i-au prins pe 
ei (6) . Si El este Cel Puternic [si] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim], 
4. Acesta este harul lui Allah si El 11 daruie$te cui voieste, iar 
Allah este Cel cu Mare Milá. 5. Pilda acelora care au fost 
Tncarcati cu Tora 171 si apoi nu au purtat-o® pe ea este ca pilda 
magarului ce cara carti. Rea este pilda neamului [de oameni] 
care au socotit versetele lui Allah mincinoase, iar Allah nu 
caláuze$te neamul de nelegiuiti! 6 . Spune (9) : "O, voi cei care 
ati primit iudaismul! Daca voi pretindeti ca sunteti dragi lui 
Allah, afará de ceilalti oameni, atunci doriti-va moartea, daca 
voi sunteti graitori de adevar!" 7. Dar ei nu vor dori nicicánd, 
pentru ceea ce au facut mai Inainte máinile lor (10) , ínsa Allah 
este bine stiutor al nelegiuitilor (11) . 8 . Spune: "Moartea de 
care fugiti va va ajunge pe voi! Apoi veti fi adu^i la Cel care le 
cunoaste atát pe cele nevazute, cát si pe cele vazute si care va 

— 


1) "Vinerea", titlu luat dupa acest cuvánt din versetul 9. 

2) Arabii contemporani Profetului, care nu $tiau sá serie sisa citeascá 

3) Care, asemenea lor, nu $tiau sá serie si sá citeascá. 

4) De credintele s¡ obiceiurile págáne. 

5) Coranul si Sunna. 

6) Interpretári diferite: fie arabii, fie ei si tóate celelalte natii care au 
adoptat ulterior Islamul. 

7) Iudeii, cárora li s-a trimis Tora ca sá se cáláuzeascá dupá ea 

8) Nu au actionat in conformitate cu ea. 

9) Spune, o, Muhammed, iudeilor! 

10) Pácatele si necredinta lor. 

11) $i ii ráspláteste dupá faptele lor. 
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va vesti voua ceea ce ati savár$it (12) . 9. O, voi cei care credeti! 
Cánd se cheama la Rugáciune [As-Sa/aí], ín ziua de vineri, 
grabiti-va la pomenirea lui Allah (13) $i lásati negotul! 1141 Aceasta 
este mai bine pentru voi, daca [voiti sa] $titi. 10. Apoi, dupa ce 
Rugáciunea [As-Sa/aí] a fost ímplinitá, raspánditi-va pe 
pámánt $i cautati harul lui Allah $i pomeniti-L mult pe Allah, 
pentru ca voi sá izbánditi! 1151 11. $i daca vad ei un negot (16) 
sau o petrecere* 171 , atunci se ímprá^tie ei ínspre ea (18) $i te lasa 
pe tiñe ín picioare (19) . Spune: "Ceea ce se aflá la Allah este 
mai bun decát petrecerea $i decát negotul, iar Allah este Cel 
mai bun Inzestrátor!" (20) 


0 ^ 0 — 


12) Faptele bune $i rele pe care le-ati sávar$it vá va ráspláti dupa ele. 

13) Rugáciunea colectiva de la moschee $¡ predica. 

14) ín intervalul de timp dedicat Rugáciunii colective din ziua de vineri, 
lásati negotul $i orice alte afaceri care v-ar putea abate atentia de la Allah! 

15) Pomeniti-L pe Allah tot timpul, cáutánd astfel izbánda, atát ín 
aceastá lume, cát si ín Lumea de Apoi! 

16) O caravaná cu márfuri. 

17) Un motiv de distraeré. 

18) Se imprá^tie, índreptándu-se spre locul unde se face negof sau unde 
lumea se amuzá. 

19) In amvonul ( minbar ) din care predici. 

20) S-a relatat cá Jabir a zis: In vreme ce Profetul - Allah sá-l 
binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - státea ín picioare $i rostea predica de 
vineri, s-a apropiat o caravaná, venind la Medina. Atunci, tovará$ii 
Trimisului lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascáI - au alergat 
cátre ea, íncát n-au mai rámas decát doisprezece bárbati, íntre care ne 
aflam eu, Abu Bakr Ornar. Atunci Allah a revelat acest verset. 
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f63l SURAT AL-MUNAFIQUN* 1 * 

(Medinitá [104]; 11 versete) 

in numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 
> 

1. Cánd vin la tiñe, fatarnicii zic: "Márturisim ca tu e$ti TrimisuJ 
lui Allah". Insá Allah $tie ca tu esti Trimisul Sau $i Allah 
márturise$te ca fatarnicii sunt mincinosi (2> . 2. Ei $i-au luat 
jurámintele lor 1 2 (3) drept pavázá (4) 5 $i astfel ímpiedica de la calea 
lui Allah <5) . Cát de rau este ceea ce fac ei! 3. Aceasta este 
pentru ca ei au crezut, iar apoi s-au lepadat de credinta $i 
inimile lor au fost pecetluite, íncát ei nu mai pricep. 4. Dacá-i 
vezi, íti plac chipurile lor. Daca vorbesc, asculfi vorba lor. Dar 
ei sunt ca ni$te butuci rezemati (6) $i ei socotesc ca orice strigát 
este tmpotriva lor (7) 8 9 10 11 . Ei sunt du$manul! Deci fereste-te de ei! 
Blestemati sa fie de Allah! Cum s-au abátut ei! 5. $i daca li se 
zice lor "Veniti <8) , caci Trimisul lui Allah se va ruga de iertare 
pentru voi!", ei íntorc cápetele $i ti vezi cum se índeparteazá 
mgámfati <9) . 6. E totuna pentru ei de te rogi de iertare pentru 
ei sau nu te rogi de iertare pentru ei; Allah nu le va ierta lor, 
caci Allah nu caláuze$te neamul celor ie$iti din drum. 7. Ei 
sunt aceia care zic <10) : "Nu-i Tngrijiti pe aceia care sunt langa 
Trimisul lui Allah, pana ce ei nu se vor risipi!" Insa ale lui Allah 
sunt comorile cerurilor $i ale pamántului, dar fatarnicii nu 
pricep. 8 . Ei zic: "Cánd ne vom íntoarce (U) la Medina, cel mai 




1) "Fatarnicii "dupa acest cuvánt care apare In versetul 1. 

2) Cánd pretind cá sunt credinciosi. 

3) Cele mincinoase. 

4) ímpotriva uciderii. 

5) Ei au pretins cá sunt credinciosi ?i tn acela$i timp ei s-au purtat ráu cu 
oamenii, dánd astfel o pildá rea pentru religia lor. 

6) Pentru cá nu sunt de nici un tolos. 

7) Din pricina temerii lor. 

8) Cáindu-vá. 

9) Refuzánd sá viná la Trimis ?i sá-$i ceará iertare. 

10) Ipocrifii le zic locuitorilor ora?uiui Medina. 

11) Din incursiunea tmpotriva tribului Al-Mustaliq. 
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puternic* 121 de acolo Ti va alunga pe cel mai umil" (13) . Irisa a lui 
Allah este puterea si a Trimisului Sáu si a dreptcredinciosilor, 
dar fatarnicii nu ^tiu (14) . 9. O, voi cei care credeti! Sá nu va 
abata averile voastre si copiii vostri de la pomenirea lui Allah! 
Cei care fac aceasta, aceia vor fi pierduti! 10. Si daruiti din 
cele cu care v-am ínzestrat Noi, Tnainte ca moartea* 151 sa vina 
la unul dintre voi si sá zicá el: “Doamne, mai dá-mi un rágaz 
pana la un termen apropiat, astfel Tncát sá fac eu milostenie $i 
sá fiu dintre cei evlaviosi!", 11. Insá Allah nu va mai da rágaz 
nici unui suflet, dacá a venit termenul sáu $i Allah este bine 
stiutor a ceea ce faceti (16) . 




12) Este vorba de Ibn ’Ubaj/y, pe care locuitorii ora$ului Medina II 
aleseserá sá le fie rege Tnainte de venirea lui Muhammed acolo. 

13) Dupa pretentiile ipocrijilor, este vorba de Muhammed. 

14) Abd Allah ibn ’Ubayy ben Salul, liderul ipocritilor, a zis - cánd ei se 
aflau íntr-o incursiune Tmpotriva tribului Al-Mustaliq: Dacá ne vom Tntoarce 
la Medina cel putemic TI va alunga pe cel umil. El TI avea Tn vedere prin "cel 
umil" pe Trimisul lui Allah, ior prin "cel puternic" se avea Tn vedere pe sine. 
Fiul lui Abd Allah s-a oprit la portile Medinei $i i-a zis tatálui sáu: Tu e$ti cel 
umil, iar Trimisul lui Allah este Cel Puternic! Nu intra Tn Medina páná ce nu 
Tti va Tngádui Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze si sa-/ miluiascá! 

15) Semnele prevestitoare ale mortii. 

16) Al intentiilor $i faptelor noastre. 

- ( 636 ) - 
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f~64~) SURAT AT-TAGHABUN* 1 > 

(Medinitá ¡ 108]; 18 vsrsets) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cele din céruri $i cele de pe pamant li aduc lauda lui Allah; 
a Lui este Tmparatia $i a Lui este slava si El este cu putere 
peste tóate. 2. El este Cel care v-a creat. Si printre voi se afla 
unii care nu cred $i printre voi se afla unii care cred, insa 
Allah vede bine ceea ce faceti. 3. [El] a creat cerurile si 
pámántul Intru adevar 1 (2) si v-a dat voua chipuri. $i a facut 
chipurile voastre frumoase. $i la El este Intoarcerea. 4. [El] 
stie ceea ce se afla In ceruri si $tie ceea ce se afla pre pamant 
si El $tie atát ceea ce voi tineti ascuns, cát si ceea ce voi 
descoperiti. $i Allah este bine stiutor al celor dinlauntrul 
piepturilor (3) . 5. Oare nu v-a venit vouá (4) veste despre cei care 
nu au crezut de mai Inainte [de voi], care au gustat reaua 
urmare a faptei lor (5) 6 si care vor avea parte de chin dureros?® 
6. Aceasta, pentru ca au venit la ei trimi$ii lor cu semne 
limpezi, iar ei au zis: "Oare sa ne calauzeasca pe noi 
oamenii?" $i nu au crezut ei (7) $i au Intors spatele, Insa Allah 
s-a lipsit de ei, cáci Allah este Deajuns pentru Sine [si este] 
Vrednic de Lauda [Ghaniyy, Hamid]. 7. Aceia care nu au 
crezut, au pretins ca ei nu vor mai fi Inviati (8) . Spune: "Ba da! 
Pe Domnul meu! Veti fi voi ínviati si apoi vi se va vesti voua 
ceea ce ati facut! (9) Si acesta este un lucru u$or pentru 

— 


1) "Marea pierdere”, una din interprstárile date acestui cuvánt 
arab. Sura a primit acest titlu dupa cuvantul respectiv, care apare In 
versetul 9. Cuvántul a mai fost interpretat ?i ca Insemnánd "ínselare 
reciproca”. 

2) Cu intelepciune depliná. 

3) Tainele $i convingerile ascunse In piepturi 

4) Se adreseazá necredincio$ilor nelegiuiti 

5) A necredintei lor. 

6) ín Viata de Apoi. 

7) Au tágáduit Adevárul, religia $i pe Trimisul lui Allah 

8) Din mormintele lor, dupa moarte 

9) ín aceastá lume. 
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Allah". (10) 8 . Aladar, fiti cu credinta ín Allah, ín Trimisul Sau $i 
ín Lumina (11) pe care am trimis-o Noi! lar Allah este bine 
$tiutor a ceea ce faceti voi. 9. Ziua ín care va va aduna El 
pentru Ziua Adunárii, aceea este Ziua marii pierderi. lar pe 
acela care crede ín Allah $i ímpline$te fapte bune, El íl va ierta 
pentru faptele sale rele si-1 va lasa sa intre ín Gradini pe sub 
care curg páraie $i vor fi ve$nic salá$luitori ín ele. Aceasta este 
marea izbánda. 10 . lar aceia care nu credsi socotesc semnele 
Noastre mincinoase, aceia vor fi oaspetii Focului $i vor fi ve$nic 
sala^luitori ín el. $i ce rea soartá! 11. Nici o nenorocire nu-1 
love$te pe om decát numai cu íngaduinta lui Allah (12) . lar 
aceluia care crede ín Allah, El íi va calauzi inima. Allah este 
Atoate$tiutor. 12. Fiti cu supunere fatá de Allah si fiti cu 
supunere fata de Trimis! lar daca voi íntoarceti spatele, [sa $titi 
ca] Trimisului Nostru íi revine doar transmiterea limpede (13) . 
13. Allah! Nu exista alta divinitate afara de El! $i ín Allah 
[trebuie] sa se increada dreptcredincio$ii! 14. O, voi cei care 
credeti! Voi aveti printre soatele voastre $i printre copiii 
vo$tri un vrajma$ (14) ! Deci, fiti cu grijá de ei! Insa daca voi 
sunteti ingáduitori $i treceti peste [gre^elile lor] ?i íi iertati pe 
ei, sa $titi ca $i Allah este Iertator, índurator [ Ghafur ; Rahim], 
15. Averile voastre 5 i copiii vo$tri sunt numai o ispitá $i la 
Allah se afla o mare rasplata. 16. Deci, fiti cu frica de Allah 
atáta cát puteti, ascultati, fiti supusi ?i daruiti spre bínele 
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10) Oare este logic $i drept ca omul sa fie creat atát de perfect 
minunat $i ca pentru el sa fie creat intregul Univers, iar dupa aceea 
oamenii sá moara - nedreptátiti $i nedrepti - ?i sá se sfárseascá totul? Nu 
- pe Allah! - trebuie sá aibá loe ínvierea $i judecata! Acest lucru este 
impus de lógica ?i de dreptate. 

11) Coranul. 

12) Prin voinfa Lui. 

13) A revelatiei lui Allah. 

14) Motivul reuelárii: S-a relatat ca ni?te bárbati mekkani au aderat 
la Islam $i au vrut sá-l urmeze pe Profet - Allah sá-l binecuvánteze si sá-l 
miluiascá! - in peregrinarea lui la Medina, dar soatele $i copiii lor i-au 
ímpiedicat de la aceasta. Atunci bárbatii le-au dat ascultare $i au 
reñuntat sa emigreze. In legaturá cu acest moment a revelat Allah acest 
verset. 
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sufletelor voastre! lar aceia ale caror suflete vor fi ferite de 
zgárcenie, aceia sunt cei care vor izbándi. 17. Daca Ii veti face 
lui Allah un tmprumut frumos (15) , El vi-1 va da Inapoi Tnmultit si 
va va ierta pe voi (16) , cáci Allah este Multumitor [$i] Blánd 
[Safcur, Halim\. 18. El este $tiutorul celor nevazute $i al celor 
vazute, Cel Puternic [$i] Intelept [ AI-’Aziz, Al-Hakim], 
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15) Dacá veti cheltui pe calea lui Allah. 

16) Va va ierta pácatele voastre. 
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í~65~) SURAT AT-TALAQ* 11 

(Medinité [99]; 12 vsrsets) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. O, Profetule! Daca divortati de muieri, atunci despartiti-va 
de ele dupa timpul de asteptare prescris pentru ele si socotiti 
timpul s¡ fiti cu frica de Allah - Stapánul vostru! Nu le alungati 
din cásele lor si ele sa nu iasa, doar daca au savársit mare 
pacat (2) dovedit! Acestea sunt poruncile lui Allah, iar acela care 
calca poruncile lui Allah este nedrept fata de sine ínsusi. Tu nu 
stii, s-ar putea ca Allah sá faca sá se íntámple dupa aceea un 
lucru (3) ... 2. Apoi cánd ele ajung la timpul prescris, atunci sau 

0*^0 — 

1) Sura "Divortului", numité astfsl dupa continutul versetului 1. 

2) Prin cuvántul arab "fahifa" se are in vedere in primul ránd adulterul, 
dar el inelude si alte pácate mari. 

3) Motiuul reuelárii: Al-Bukhari a relatat cá Abd Allah bert Omar a 
repudiat-o pe sotia sa cánd ea era la ciclu. Ornar i-a spus acest lucru 
Trimisului lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! -, iar 
Trimisul s-a mániat s¡ a zis: Sá se intoarcá la ea si sá o tiná páná cand ea se 
va curáti si apoi va avea din nou ciclu s¡ din nou se va curáti. $i dacá voieste 
sá divorteze de ea, sá o repudieze atunci cand ea va fi curatá. fárá sá se 
mai atingá de ea. Aceasta este perioada stabilitá si poruncitá de Allah. 

"O, Profetule! Dacá diuortati de muieri, atunci despártiti-uá de ele 
dupa timpul de asteptare prescris pentru ele": Allah le porunceste 
Profetului Sáu Muhammed - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - si 
dreptcredinciosilor sé nu divorteze de sotiile lor decát ín perioada de 
curátenie, in care bérbatul nu s-a apropiat de sotia sa. lar perioada de 
curá[enie este intervalul dintre douá menstruatii. Dacá femeia are 
menstruatie, o asteaptá páná ce se curáteste s¡ dupá aceea divorteazá de 
ea, dacá voieste. lar dacá decide sá se desparta de ea, ínregistreazá ziua 
repudierii ei pentru calcularea perioadei de asteptare (ín care ea nu are 
voie sá se recásétoreascé), aceasta fiind de trei cicluri pentru femeile care 
au menstruatie s¡ de trei luni pentru cele care nu mai au menstruatie. Dacá 
femeia este Insárcinatá, trebuie sá astepte páná ce ea naste si rámáne in 
casa sotului ei páná ce expiré perioada de asteptare. Sotul nu o alungá din 
casé, decát dacá ea a sávársit un adulter dovedit sau dacá este trivialá si se 
poarté arogant fata de cei din casé. Acestea sunt poruncile, iar cel care le 
incalcá este nedrept fatá de el ínsusi. In aceastá perioadá bárbatul nu stie 
dacá nu se va ímpáca cu sotia lui, e! putánd sá reviná asupra hotárárii de 
divort in perioada de asteptare. Cánd aceastá perioadá de asteptare se 
apropie de sfársit, bárbatul se aflá in fata a douá alternative: fie sá o retiné 
in casa sa s¡ sá renunte la divort, fie sá se despartá de ea prin buná 
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tineti-le, dupa cuviintá, sau despártiti-vá de ele, dupa 
cuviinta! (4) $i luati ca martori doi oameni drepti dintre voi si 
faceti márturie fata de Allah! (5) Cu aceasta este Tndemnat cel 
care crede Tn Allah $i ín Ziua de Apoi! lar aceluia care este cu 
frica de Allah, íi va da El o ie$ire [buna] 3. $i-l va tnzestra pe el 
de unde el nici nu se asteaptá. lar aceluia care se Tncrede In 
Allah, El ti este de ajuns, caci Allah ímplineste lucrul Sau $i 
Allah a stabilit un termen pentru fiecare lucru. 4. $i daca aveti 
tndoieli tn privinta perioadei de asteptare pentru muierile care 
nu mai nadajduiesc sá aiba ciclu, aceasta este pentru ele de 
trei luni $i asemenea pentru cele ce nu au Inca ciclu. lar 
termenul pentru cele care sunt tngreunate este pana ce ele 
zámislesc. lar aceluia care este cu frica de Allah, aceluia íi face 
El lucrul sau usor. 5. Aceasta 16 * este poruñea lui Allah, pe care 
El v-o trimite vouá. lar aceluia care este cu frica de Allah, El íi 
va sterge faptele rete $i íi va da lui mare rásplatá. 6 . Lásati-le 
sá locuiascá acolo unde locuiti voi, dupa mijloacele voastre 171 , si 
nu le faceti nici o dauná, ca sá le faceti sá tráiascá 
strámtorate! lar dacá ele sunt íngreunate, atunci Tngrijiti de ele 
páná nasc $i dacá alápteazá [copiii náscuti] de la voi, atunci 
dati-le lor simbria lor $i sfátuiti-vá intre voi [ín aceastá privintá], 
a$a dupá cum se cuvine! lar dacá aflató voi greutáti®, atunci 11 
va alápta pe el alta. 7. Cel care este ínstárit sá cheltuiascá 
dupá averea sa, iar cel a cárui ínzestrare este másuratá sá 
cheltuiascá din ceea ce i-a dat Allah. Allah nu silente pe nimeni 
decát dupá cum El i-a dat. $i Allah va face sá viná dupá 
strámtorare bel$ug. 8 . $i cate cetáti s-au rázvrátit ímpotriva 




ínfelegere, urmánd ca dupá expirarea perioadei de a$teptare ea sá 
páráseascá locuinta lui. Doi bárbafi trebuie sá facá márturie dreaptá despre 
revenire sau despártire, fafá de Allah. 

4) Acordándu-le drepturile ce li se cuvin. 

5) Numai pentru Allah $i nu in favoarea sau ímpotriva celui pentru care 
se depune márturie. 

6) Ceea ce s-a mentionat in legáturá cu divorful, revenirea ?i perioada 
de aceptare. 

7) Dupá posibilitátále voastre. 

8) Nu vá infelegeti in privinta simbriei. 
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[¡oruncii Domnului lor si ímpotriva trimisilor Sai! $i Noi le-am 
cerut lor socoteala cu asprime si le-am chinuit pe ele cu chin 
greu. 9. $¡ au gustat ele urmarea purtarii lor $i urmarea 
purtarii lor a fost pierderea. 10. Allah a pregátit pentru ei chin 
aspru (9) . Deci, fiti cu frica de Allah, voi cei daruiti cu íntelegere 
si care credeti! Allah v-a trimis voua o Indemnare (10) 11. [$i] un 
Trimis (11) , care sa va recite voua versetele lui Allah cele 
deslusite, ca sa-i scoata pe cei care cred si Implinesc fapte 
bune din íntunecimi la lumina 112 *. $i pe acela care crede In 
Allah si Tmplineste fapte bune El íl va face sa intre Tn Gradini 
pe sub care curg páraie si vesnic vor fi ei salásluitori tn ele. $¡ 
ce Tnzestrare frumoasa a hotarát Allah pentru el! 12. Allah 
este Cei ce a creat sapte ceruri si tot ata tea pamánturi. Intre 
ele coboara poruñea [Sa], pentru ca sa stiti ca Allah este cu 
putere peste tóate si ca Allah cuprinde tóate lucrurile cú stiinta 
[Sa], 
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9) Pedeapsa Infernului care-i a$teaptá dupa inviere. 

10) Coranul. 

11) Profetul Muhammed. 

12) Din rátácire la calea cea dreaptá. 
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f66l SURAT AT-TAHRIM' 1 » 

(Medinitá (107]; 12 versete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, indurátor 

1. O, Préfetule! De ce íti opresti tu ceea ce Allah ti-a íngáduit, 
cáutánd multumirea soatelor tale? Allah, doará, este Iertátor 
[si] Indurátor [Ghafur, Rahim], 2. Allah a oránduit pentru voi 
dezlegarea jurámintelor voastre® iar Allah este Stápánul 
vostru. $i El este Atoatestiutor [?¡] Intelept [ AI-’Alim, Al-Hakim], 
3. Cánd Profetul i-a Tncredintat o taina uneia dintre soatele lui, 
iar ea a povestit-o si Allah i-a vestit lui aceasta, atunci el a 
Instiintat despre o parte si a neglijat o alta parte. $i cánd el i-a 
spus, atunci a zis ea: “Cine te-a Instiintat despre aceasta?". A 
ráspuns el: “ M-a Instiintat Atoatestiutorul [si] Binestiutorul 
[AI-’Alim, Al-Khabirf 3) !” 4. $i de va veti Intoarce, cáindu-vá 
voi amándouá (4) la Allah, inimile voastre sunt astfel ínclinate. 
Insá de va veti sustine una pe alta Impotriva lui, atunci Allah 
este Ocrotitorul lui; iar Gavriil si dreptcredinciosii evlaviosi si 
Ingerii li vor fi peste aceasta ajutoare (5) . 5. $¡ dacá va 
divorta el de voi, s-ar putea ca Domnul lui sá-i dea In locul 

— 

1) Sura "Opririi", numitá astfel dupa continutul versetului 1. 

2) Prin ispásire; vezi 5:89. 

3) ’A’i$a ?i Hafsa s-au inteles, din pricina geloziei, sá-l faca pe Trináis 
- pacea asupra lui! - sa se indoiascá in legáturá cu ni?te miere pe care au 
béut-o in casa Zaynabei, spunándu-i cá nu este miere, ci o substanta dulce 
cu miros urát care se nume?te "maghafir". Atunci el i-a zis Hafsei: De acum 
incolo n-am sá mai beau miere la Zaynab. $i a jurat sá faca astfel, dar i-a 
cerut ei sá tina secret acest lucru, Dar ea i-a vorbit despre el ’A’i?ei. Allah 
l-a vestit pe Trimis despre cele intámplate si i-a reprosat lui cé socoteste 
interzis ceea ce este permis. $i i-a poruncit sá dezlege jurámántul sáu. 
Cánd i-a spus Hafsei cá el stie ceea ce s-a intámplat, ea s-a mirat s¡ I-a 
intrebat: Dar cine ti-a spus acest lucru? Atunci el i-a ráspuns: M-a instiintat 
despre aceasta Allah Atoatestiutorul s¡ Binestiutorul! Allah le-a amenintat pe 
’A'isa s¡ pe Hafsa sá se cáiascá pentru astfel de fapte care ii pricinuiesc ráu 
Profetului - Allah sá-l binecuuánteze fi sá-l miluiascá! $i le-a mai spus cá 
Allah i! va apára pe el s>-i va fi lui ajutor, impreuná cu Gavriil, cu 
dreptcredinciosii evlaviosi si cu toti ingerii. 

4) ’A’isa s> Hafsa. 

5) Impotriva cui ii voieste lui rául. 
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vostru soate mai bune decaí voi: musulmane, dreptcredincioase, 
ascultatoare, tánguitoare, adoratoare, postitoare, desfeciorite si 
fecioare. 6. O, voi cei care credeti! Páziti-va (6) pe voi ínsiva si 
familiile voastre de un Foc ale carui vreascuri sunt oamenii si 
pietrele si peste care sunt tngeri neínduplecati si aspri, care nu 
se razvrátesc tmpotriva lui Allah ín ceea ce le porunceste si 
care fac ceea ce li se porunceste. 7. O, voi necredinciosilor! 
Nu va dezvinovátiti tn Ziua aceea, caci voi veti fi rasplátiti dupa 
cele pe care le-ati savársit! 8 . O, voi cei care credeti! 
Intoarceti-vá la Allah intru cáinta curata! Poate ca Domnul 
vostru va va sterge faptele voastre cele rele si va va face sa 
intrati ín Grádini pe sub care curg páraie, ín Ziua ín care Allah 
nu va lasa sa fie umiliti Profetul si aceia care au crezut 
ímpreuná cu el. Lumina lor va grabi ínaintea lor si ín mainile 
lor drepte. Si vor zice ei: "Doamne, íntregeste lumina noastra 
si iarta-ne pe noi, caci Tu esti cu putere peste tóate!" 9. O, 
Profetule! Lupta ímpotriva necredinciosilor si a fátarnicilor 17 ' si 
fii neínduplecat cu ei! Salasul lor va fi Gheena si ce rea soarta! 
10. Allah le-a dat drept pilda pentru aceia care nu cred pe 
muierea lui Noe si pe muierea lui Lot, care s-au aflat sub 
obladuirea a doi robi evlaviosi dintre robii Nostri si care i-au 
viclenit pe ei ,8) , iar ei doi nu le-au putut fi de nici un ajutor la 
Allah (9) . $i [li] s-a zis: "Intrati ín Foc [laolaltá] cu ceilalti care 
intra!" 11. $i Allah a dat-o drept pilda pentru aceia care cred 
pe muierea lui Faraón 110 *, care a zis: "Doamne, dureaza-mi mié 
o casa langa Tiñe ín Rai si mántuieste-ma pe mine de Faraón 
si de fapta sa si mántuieste-ma pe mine de neamul de 
nelegiuiti!" 12. $i [la fel si] pe Maria, fiica lui ’lmran, care a 
ramas neprihanita si am suflat ín ea din Duhul Nostru. $i ea a 
crezut ín cuvintele Domnului ei si ín scripturile Sale si a fost ea 
dintre cei supusi cu statornicie 111 *. 

— 


6 ) Prin abtinerea de la sávár^irea de pácate 5 i prin supunerea fatá de 
Allah. 

7) Cu láncile 51 cu argumente. 

8 ) Prin faptul cá au ajutat ímpotriva lor, prin necredinta $i 
nesupunerea lor. 

9) ímpotriva pedepsei Sale. 

10) Care a crezut ín Allah Cei Unic $i ín trimisul Sáu Moise. 

11) Supusi lui Allah $i poruncilor Sale. 
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C6T) SURAT AL-MULK' 1 ' 

(Mekkaná |77]; 30 versete) 

lt\ numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Binecuvántat fie Acela care are tn mana Lui ímpárátia $i 
este cu putere peste tóate, 2. Acela care a facut moartea si 
viata, ca sá va íncerce pe voi, [pentru a vedea] care dintre 
voi este mai bun tntru fapta. $i El este Puternic [$i] Iertator 
[AI-’Aziz, Al-Ghafur\. 3. Acela care a creat $apteceruri unul 
peste altul, fara sa vezi' 2 ' nici o nepotrivire In creatia Celui 
Milostiv [Ar-f?ahman]. !ntoarce-ti privirea!' 3 ' Oare vezi tu vreo 
crapátura? 4. Intoarce-ti iará$i privirea de doua ori! Privirea 
se va Tntoarce la tiñe umilita $i slabá! 5. Noi am ímpodobit 
cerul cel mai de jos cu cándele' 4 ' si le-am facut pe ele pietre 
pentru lovirea seitanilor si am pregátit pentru ei chinul Vápáii. 
6 . Aceia care nu au crezut ín Domnul lor vor avea parte de 
chinul Gheenei. Si ce rea tntoarcere! 7. Cand vor fi aruncati ín 
ea, íi vor auzi vuietul, ín vreme ce ea clocote^te. 8 . Aproape 
ca plesne$te de manie. De fiecare data cánd este aruncata o 
ceata noua, pázitorii sai íi íntreaba: "Oare nu a venit la voi un 
prevenitor?"' 5 ' 9. lar ei vor zice: "Ba da! A venit la noi un 
prevenitor, ínsá noi 1-am ínvinuit de minciuna si am zis: Allah 
nu a trimis nimic, iar voi' 6 ' nu sunteti decát ín mare ratacire!" 
10 . $¡ ei vor zice: "Daca noi am fi ascultat si am fi priceput, nu 
am fi printre oaspetii Vápáii!"' 7 ' 11. Si astfel ei vor márturisi 
pácatele lor. Asadar, striviti sá fie oaspetii Vápáii! 12. Aceia 
care se tem de Domnul lor, fárá sá-L vadá pe El, vor avea 
parte de iertare $i de mare rásplatá. 13. Spuneti ín $oaptá 

- 

1) Sura "¡mpárátiei", numita astfel dupa primul verset. Se mai numere 
$i Tabarak "Fie binecuvántat!". 

2) Se adreseazá omului ín general. 

3) Prívente din nou, dacá te índoie^ti! 

4) Stelele stralucitoare. 

5) In viata de pe pámant, ca sá va previná pe voi asupra acestei 
pedepse? 

6) Profetul $i adeptii sai. 

7) Oaspetii Infernului. 


645 
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vorbn voastrá ori rostiti-o cu glas tare! El le stie pe cele 
dinláuntrul piepturilor (8) . 14. Oare nu le stie pe cele pe 
care le-a creat, cu tóate cá El este Binevoitor [$i] Atoatestiutor 
[Al-Latif, Al-Khabir]? 15. El esteCel care v-a facut pámántul 
supus. Deci strabateti íntinderile sale. $i máncati din 
ínzestrarea Lui. $i la El este ínvierea (9) . 16. Sunteti voi siguri 
ca Cel din cer nu va lasa sa va ínghita pámantul, cánd iatá cá 
el se cutremurá?! (10) 17. Sau sunteti siguri cá Cel din cer nu va 
trimite asupra voastrá o vijelie cu pietre? Atunci veti sti cum va 
fi mustrarea Mea! (n) 18. $i cei de dinaintea lor i-au tnvinuit de 
minciuná [pe trimi$ii lor) si cum a fost rázbunarea Mea?! 
19. Oare nu vád ei pásárile de deasupra lor íntinzánd si 
strángánd aripile lor? Nu le poate tiñe pe ele decát Cel Milostiv 
[Ar-Rahman]\ El este Cel care le vede pe tóate. 20. Cine este 
acela care sá fie pentru voi (12) ostire ce vá ajutá impotriva Celui 
Milostiv [ Ar-Rahman ]? Necredinciosii nu sunt decát Tntr-o 
amágire. 21. Cine este acela care vá Tngrijeste pe voi, dacá 
El opreste darurile Sale 113 '? Insá ei stáruie ín semetia lor $i in 
fuga lor [de Adevár). 22. Oare cel care merge cu fata plecatá 
este mai bine cáláuzit sau cel care merge cu capul sus, pe un 
drum drept? 23. Spune: "El este Cel care v-a creat si v-a dat 
vouá auzul $i ochii $i inimile! (14) Dar voi sunteti putin 
multumitori". 24. Spune: "El este Cel care v-a ráspándit pe 
pámánt si la El veti fi adunati!" (15) 25. Ei zic: "Cánd va fi 
aceastá fágáduintá, dacá voi sunteti íntru adevár?" 26. Spune: 
"Stiinta despre aceasta este numai la Allah, iar eu sunt numai 


0^0 


8 ) Deci fiti cu frica de El! 

9) Din morminte. 

10 ) íntrebárile sunt adresate necredincio$ilor. 

11) Care este pedeapsa pentru cá 1-ati tagáduit pe Trimisul Meu. 

12) Necredinciosii. 

13) Ploaia, apa etc. 

14) Mintile care inteleg. 

15) Pentru rasplata. 
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un prevenitor limpede!" 27. $i cánd o vor vedea aproape, se 
vor tntrista chipurile celor care nu au crezut. $i [li] se va zice: 
"Aceasta este ceea ce voi ati cerut!" 28. Spune: “Cum vi se 
pare? Daca Allah ne va face sa pierim pe mine si pe cei care 
sunt*cu mine sau va fi Indurátor cu noi, cine ñ va apara pe cei 
necredincio^i de un chin dureros?” (16) 29. Spune: "El este Cei 
Milostiv [Ar-Rahmcm ]! Noi credem tn El $i tn El ne íncredem si 
veti afla voi cine este tn ratacire ínvederata!" 30. Spune: "Ce 
credeti? De se va strecura apa voastra Tn adánc, cine va va 
aduce apa de izvor?" 117 ) 




16) Necredincio^ii din Mekka au uneltit pentru a-l ucide pe Profet pe 
cei care au crezut in el, dar la ce le-ar folosi moartea acestora, dacá Allah Ti 
va pedepsi pe necredincio$i cu asprime? 

17) Nu va poate aduce apa decat Allah, Stápánul Universului. 
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f~68~) SURAT AL-QALAM' 1 » 

(Mekkaná [2]; 52 verssts) 

!n numete luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

« 

1. Nun. (2) Pe calem si pe ceea ce ei scriu! (3) 2. Tu nu esti, prin 
mila Domnului táu, smintit! (4 ' 3. $i tu vei avea parte de o 
rásplatá neíntreruptá! 15 ' 4. tu ai o fire minunatá 16 '! 5. Vei 
vedea tu $¡ vor vedea si ei 6 . Cine dintre voi este smintit. 
7. Domnul táu $tie mai bine cine a rátácit de la drumul Sáu si 
El ñ cunoaste mai bine pe cei care sunt bine cáláuziti. 8 . Deci, 
nu da ascultare celor ce socot minciuná! (7) 9. Ei ar dori ca tu sá 
fii binevoitor si sá fie si ei binevoitori. 10. Nu da ascultare celui 
care juruieste Tntruna si e vrednic de dispret* 8 ', 11. Defáimátor, 
care umblá cu clevetiri, 12. Care Impiedicá binele (9) , e 
nelegiuit, pacatos, 13. Crud, $i, dupa tóate astea, si bastard, 
14. Pentru cá el are avere si copii! (10) 15. Cánd i se recita 111 ' 
lui versetele Noastre, el zice: "Basme ale celor de demult!" 

—— 

1) Sura "Calemului", numitá astfel dupa acest cuvánt care apare tn 
primul verset. Mai este numitá $i Sura Nuri, dupa aceastá litera de la 
Inceputul versetului 1. 

2) Vezi 2 : 1. 

3) J ur pe calemul cu care se serie! 

4) Adevárul pentru care este facut jurámántul din versetul 1, adicá 
faptul cá Profetul nu este nebun, a$a cum íl Invinuiau idolatrii. 

5) Pentru cá rabzi rául pe care p-l fac. 

6 ) Al-Bukhari $i Muslim au relatat de la Anas - Allah fie multumit de 
ell - care a zis: L-am slujit pe Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze ?i 
sá-l miluiascá! - vreme de zece ani $i nu mi-a zis mié niciodatá "Of!" $i nu 
mi-a spus pentru un lucru pe care l-am fácut 'De ce 1-ai fácut?" $i nici pentru 
un lucru pe care nu l-am fácut "De ce nu 1-ai facut?". $i avea Trimisul lui 
Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - cele mai álese tnsu$iri 
dintre toti oamenii. N-am atins nici o mátase ?i nimic altceva care sá fie mai 
catifelat decát mana Trimisului lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze fi sá-l 
miluiascá! - $i nu am mirosit nici un alt mosc $i nici un alt parfum care sá fie 
mai plácut decát sudoarea Trimisului lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze $i 
sá-l miluiascá! 

7) Versetele lui Allah. 

8 ) Care face multe juráminte. Aluzie la Al-Walid ibn al-Mughira. 

9) Care este zgárcit cu bunurile sale sau care Impiedicá de la Islam. 

10 ) Nu-i da ascultare pentru cá el este bogat $i are copii! 

11) Sau i se cítese. 
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16. Noi íi vom face luí un semn pe ñas! 17. Noi i-amíncercat 
pe ei (12) , asa cum i-am tncercat pe stápánii grádinii, cánd au 
jurat sá adune roadele din ea dimineata, 18. Dar fara sá lase 
nimic necules 113 *, 19. S¡ s-a abatut peste ea o nenorocire de la 
Domnul táu, In vreme ce ei dormeau, 20. lar dimineata era 
asemenea unui ogor cules. 21. S¡ dimineata s-au strigat ei unii 
pe altii. 22. "Purcedeti devreme la ogoarele voastre, ca sa 
culegeti [roadele]!” 23. S> au purces ei, zicándu-$¡ unul 
altuia mai mult Tn $oaptá: 24. "Sa nu intre astázi peste voi, Tn 
ea, nici un sarman!" 114 * 25. $i au purces devreme, hotaráti 
sa-i opreasca, ínchipuindu-$i ca vor fi In stare de aceasta 115 *, 
26. Dar cánd au vázut-o, au zis ei:"Noi suntem cu adevárat 
rataciti, 27. Sau, mai degraba, noi suntem lipsiti [de 
roadele noastre]!" 28. A zis cel mai drept dintre ei (16) : "Oare 
nu v-am zis eu sa aduceti marire [lui Allah]?" 29. Au zis ei: 
"Márire Domnului nostru! Noi am fost nedrepti!" (17 > 30. Si s-au 
Indreptat unul catre altul, aducándu-si mustrári. 31. $i au zis 
ei: "Vai de noi! Noi am fost nelegiuiti! (18 > 32. Poate ca Domnul 
nostru ne va da In schimb [ceva] mai bun decát ea! (19) Noi 
dorim sa ne apropiem de Domnul nostru!" (20) 33. Asa este 
chinul! (21) lar chinul din Lumea de Apoi va fi si mai mare! Daca 
ei ar sti! 34. fnsa cei evlavio^i au la Domnul lor Gradinile 
placerii. 35. Oare Noi íi tratam pe cei supusi [lui Allah] la fel 
ca pe cei pacato^i?! 36. Ce-i cu voi? Cum judecati? 37. Sau 
aveti voi o Carte (22) din care Invatati 38. Ca veti avea tot ceea 
ce poftiti? 39. Sau ati luat de la Noi juraminte pana In Ziua 
Invierii, prin care Ne legam sa va dam ceea ce hotaráti? 
40. Intreabá-i care dintre ei este pentru aceasta 1231 cheza$? 

- 

12) Pe idolatrii de la Mekka. 

13) Sau fárá sá rosteascá expresia 'In 5 o'o Allah! (Dacá vrea Allah). 

14) Nici un sárac. 

15) Sá-i ímpiedice pe sármani sá intre in grádinile lor. 

16) Sau cel mai bun dintre ei, dupá o alté interpretare. 

17) Nelásánd partea cese cuvenea sáracilor. 

18) ln hotárárea rea pe care am luat-o. 

19) Ca urmare a cáintei si intoarcerii noastre la El. 

20) Pentru a ne ierta pe noi $i a ne compensa pentru ceea ce am 
pierdut. 

21) Din aceastá lume. 

22) Revelatá. 

23) Pentru aceastá hotáráre. 
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41. Sau au ei asociad?* 241 Sá-i aducá pe asociatii lor, dacá ei 
sunt íntru adevár! 42. Intr-o Zi li se va aráta lor o nenorocire (25) 
si ei vor fi chemati la prosternare, ínsá nu vor putea (26) . 

43. Plecati vorfi ochii lor ^i Tí va acoperi umilinta* 271 , pentru cá 
ei au fost chemati la prosternare* 281 , cánd erau tn pace!... 

44. Deci lasá-Má pe Mine ^i pe cei ce socotesc mincinoasá 
aceastá vestiré! Noi íi vom trage pe ei treptat, de unde ei nici 
nu $tiu* 29) . 45. Eu le dau lor un rágaz, Tnsá viclesugul Meu este 
temeinic! 46. Sau le ceri lor o rásplatá si ei sunt ímpovárati 
de datorii?* 301 47. Sau le stiu ei pe cele nevázute si [din ele] 
scriu ei?* 311 48. Deci indura cu rábdare hotárárea Domnului 
táu (32) $i nu fi ca tovará?ul p£$telui cel mare [lona], care L-a 
chemat [pe Allah], cánd el era plin de máhnire!* 331 49. Dacá 
nu 1-ar fi ajuns pe el índurarea de la Domnul lui (34) , ar fi fost el 
aruncat pe tármul gol $i ar fi fost acoperit de ru$ine. 50. Insá 
l-a ales pe el Domnul sáu l-a asezat pe el printre cei 
evlaviosi* 351 . 51. Aceia care nU cred aproape cá te doboará cu 
privirile lor* 361 , cánd aud Indemnarea* 371 , si zic ei: "El este 
smintit!" 52. Insá El nu este decát o Indemnare pentru tóate 
lumile! 




24) Care sá fie chezasi impreuná cu ei? 

25) Valva din acea zi; dupa o alta interpretare, In acea zi, Allah i$i va 
aráta piciorul $i toti credincio$ii se vor prosterna pe cánd necredincio$ii vor 
avea spatele Infepenit. 

26) Din pricina pedepsei care-i va cople$i. 

27) Pentru nesupunerea lor din timpul vietii. 

28) Doar adorarea numai a lui Allah. 

29) Allah ii va ímpinge pe ei treptat catre pieire. 

30) Pentru cá-i chemi pe ei la Adsvár $i ei nu pot s-o achite din pricina 
datoriilor? 

31) Ceea ce hotárásc ei s¡ cá ei vor avea o pozitie mai buná la Allah 
decát credincio$ii, datoritá necredinfei lor? 

32) $i sá nu te Impiedice de la transmiterea Mesajului rául pe care ti-l 
fac $i faptul cá ei te socotesc pe tiñe rnincinos! 

33) Cánd se afla in burta pestelui si avea inima pliná de máhnire si de 
mánie tmpotriva neamului sáu. 

34) Pentru cáinfa si implorarea sa. 

35) In rándul profetilor. 

36) Dusmánoase. 

37) Coranul. 


69 • AL-HAQQA 


( 69 ) SURAT AL-HAQQA' 1 2 3 4 ' 

(Mskkaná (78]; 52 vsrsste) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. "Cea adeváratá!" (2) 2. Ce este "cea adeváratá"? 3. Dar ce 
te-ar putea face sá crezi ca este "cea adevarata"? 4. Thamud' 3 ' 
si ’Ad (4) au socotit Ziua Judecátii o minciuna! 5. In ce-i priveste, 
[cei din neamul] Thamud au fost nimiciti de vijelie. 6 . $i In ce-i 
priveste, [cei din neamul] ’Ad au fost nimiciti de un vánt 
suierátor, turbat, 7. Pe care [Allah] 1-a dezlántuit ímpotriva lor 
[vreme de] sapte nopti si opt zile, una dupa alta! $i ai fi putut 
sa vezi neamul [de oameni] doboráti, de parca ar fi fost niste 
trunchiuri goale de palmieri' 5 '. 8 . Oare mai vezi sá fi ramas 
vreo urma din ei? 9. Au urmat Faraón $i cei de dinaintea lui si 
cetatile nimicite' 6 ', care au venit cu mare pácat' 7 '. 10. Si 
astfel, ei s-au razvratit ímpotriva Trimisului Domnului lor si El 
i-a lovit cu pedeapsa mare. 11. Cánd apele s-au revársat, v-am 
dus pe voi pe corabie' 8 ', 12. Pentru ca Noi sa facem din 
aceasta' 9 ' pentru voi o pomenire' 10 ' si pentru ca urechea care o 
aude sa o tina minte. 13. $i cánd se va sufla ín trámbita cu o 
singurá suflare' 11 ' 14. $> vor fi ridicate pámántul si muntii si 
apoi vor fi facuti pulbere, dintr-o singurá loviturá' 12 ', 15. In 
Ziua aceea se va produce "cea care trebuie sá se 


C3¿^3 - 


1) Sura "Celei adeudrate", numitá astfel dupa versetele 1-3. 

2) Ceasul cel adevarat, in care tóate lucrurile se vor ade veri $i fiecare va 
fi rásplátit dupa faptele sale. 

3) Neamul profetului Salih. 

4) Neamul profetului Hud, 

5) Smulse din rádácini $i rostogolite de vánt. 

6) Sodoma $i Gomora. 

7) Necredinta $i fapta urátá. 

8) Cánd s-a produs potopul lui Noe $i apele au cuprins totul, Allah i-a 
dus pe dreptcredincio^i pe corabie, 

9) Din salvarea dreptcredincio^ilor ?i ínecarea pácáto$ilor. 

10) Semn ?i Tnvétáturá care sá aminteascá de fágáduinta Sa, ín ceea 
ce prívente izbánda profetilor Sai ?i nimicirea du$manilor Sai. 

11) Vestind sfár$itul lumii. 

12) Lovindu-se unul de altul din pricina cutremurului putemic. 


69 • AL-HAQQA 


íntámple," (l3) 16. lar cerul se va despica, cari el In Ziua aceea 
va fi slab< 14 >, 17. lar Ingerii vor fi la marginile sale (15) si opt 
[dintre ei] vor purta Tronul Domnului tau deasupra lor (16) , !n 
Ziua aceea. 18. In Ziua aceea va veti Infatisa (17) si nimic din voi 
nu va fi ascuns. 19. In ce-1 priveste pe acela, cáruia i se va da 
cartea sa In dreapta lui (18) , el va zice: "Tineti, cititi cartea mea! 
20. Eu am crezut ca voi primi rasplata mea!" (19> 21. $i el va 
avea parte de o viata placuta, 22. íntr-o Gradina Ináltata, 
23. Cu rodurile ei atárnánd In jos. 24. "Mancati si beti (20) cu 
placeré pentru ceea ce ati facut mai Inainte, In zilele 
trecute!" (21) 25. In ce-1 priveste pe cel caruia i se va da cartea 
sa In stánga lui (22) , acela va zice: "Vai mié! Mai bine de nu mi 
s-ar fi dat cartea mea 26. $i de n-as fi stiut care este rasplata 
mea! (23) 27. Mai bine daca ar fi fost [moartea mea] 
nestramutata! 28. Averea mea nu mi-a fost de nici un folos! (24) 
29. Puterea mea a fost spulberata!" (25) 30. "Luati-1 $i puneti-1 
In lanturi (26) , 31. Apoi lasati-1 sa ardaln Iad! 32. Apoi legati-1 
pe el cu un lant de saptezeci de coti masura! 33. El nu a 
crezut In Allah Cel Mare 34. $i nu a Indemnat la hranirea celui 
sarman! 35. [De aceea], el nu are In aceasta Zi aici nici un 
prieten (27) 36. $i nici mancare, afara de puroi, 37. Pe care 
nu-1 manánca decát pacatos»!" 38. Dar nu!... Jur pe ceea ce 
vedeti 39. $i pe ceea ce nu vedeti (28) 40. Ca el (29> este 

—— 

13) Va fi Ziua sau Ceasul de Apoi. 

14) $i sfa^iat. 

15) Atunci cánd se va despica cerul. 

16) Deasupra celorlalti Ingerí aduna{i. 

17) Dinaintea Domnului vostru pentru judecatá $i rasplata. 

18) Ca semn al izbánzii sale. 

19) Ca voi primi rasplata mea in Ziua de Apoi $i de aceea am crezut $i 
am sávar$it fapte bune. 

20) Li se va spune lor. 

21) In viaja pámánteascá. 

22) Cánd i$¡ va primi pedeapsa. 

23) Dacá nu a? fi aflat nimic despre rasplata mea. 

24) Nimic nu mi-a fost de folos Impotriva pedepsei lui Allah. 

25) Autoritatea asupra oamenilor sau capacitatea de a aduce 
argumente. 

26) Li se va zice pázitorilor Infernului. 

27) Care sá-l ajute, 

28) Pe cele vazute $i pe cele nevázute. 

29) Coranul. 
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Cuvántul unui Trimis nobil (30) 41. Si nu este cuvántul unui 
poet! (31> Insá voi nu credeti decát prea putin! 42. $i nu este 
cuvántul unui ghicitor! (32> Insá voi nu va lasati tndemnati (33) 
decát prea putin! 43. Este o revelatie (34) de la Stápánul 
lumilor! 44. $i dacá ar fi náscocit el únele vorbe tmpotriva 
Noastrá, 45. L-am fi apucat Noi de [mána] dreaptá (35> 46. $i 
i-am fi táiat Noi vána inimii 47. $i nimeni dintre voi nu Ne-ar 
fi putut opri! 48. El (36) este pentru cei cu frica o tndemnare 

49. $i Noi $tim cá unii dintre voi ti socotesc minciuná (37) . 

50. El este un suspin (38) pentru cei care nu cred 51. $i El este 
Adevárul deplin! (39) 52. Deci sláve^te numele Domnului táu 
Cei Mare [AI-’Aziz \! 




30) Cuvántul lui Allah transmis oamenilor de catre Profetul Muhammed. 

31) A$a cum pretind unii. 

32) A?a cum pretindeau unii, spunánd cá ar fi vorbe asemánátoare cu 
cele ale prezicátorilor din perioada anterioará Islamului. 

33) Nu luafj aminte! 

34) Coranul este o revelatie de la Allah. 

35) L-am fi umilit Noi. 

36) Coranul. 

37) Preferánd viata pámánteascá $i poftele lor. 

38) In semn de regret, cánd vor vedea rásplata dreptcredinciojilor. 

39) Adevárul cei mai curat. 
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C7Ó1 SURAT AL MA’ARIJ' 1 » 

(Mekkaná [79]; 44 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, íñdurátor 

1. Cineva® care se roagá (3) a cerut sá cadá (4 > o osandá 
neíndoielnicá 2. Peste cei necredinciosi, pe care nimeni nu o 
poate opri 3. [Si care sá viná] de la Allah, Stápánul drumurilor 
ináltárii. 4. Ingerii si Duhul® se vor inalta la El intr-o Zi a cárei 
duratá este cát cincizeci de mii de ani. 5. Deci rabdá cu buná 
rabdare! 6. Ei o vád departe®, 7. Insá Noi o vedem 
aproape (7) . 8 . In Ziua aceea va fi cerul precum arama topitá (8) , 
9. lar muntii vor fi asemenea lánii scármánate 10. Si nu-1 va 
mai intreba prietenul pe prieten (9) , 11. Macar cá se vor vedea. 
Pácátosul va voi in Ziua aceea sá se ráscumpere de osándá cu 
copiii sai, 12. Cu soata sa, cu fratele sáu 13. Si cu neamul 
sáu care-i dáruieste lui adápost, 14. Cu toti cei care se aflá pe 
pámánt, care 1-ar putea mántui. 15. Dar nu! Va fi o flacará (10) 
16. Ce-i va smulge pielea de pe cap 17. $i-l va chema pe cel 
care a intors spatele si s-a depártat (u > 18 . Si a adunad 12 ) si a 

— 0^0 — 


1) "Drumurile ináltárii" (titlu dat dupa versetul 3) sunt drumurile pe 
care ingerii coboará din cer $i urca de pe pámánt. 

2) Ibn Abbas a relatat cá An-Nadr ben al-Harth a spus, cánd Trimisul 
lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze $i sá-l miluiascá! - i-a speriat, 
amenintándu-i cu pedeapsa lui Allah: "Doamne, dacá acesta este 
adevárul venit de la Tiñe, fá sá pogoare asupra noastrá o ploaie de 
pietre din cer!" Atunci Allah a revelat: "Cineua care se roagá a cerut sá 
cadá o pedeapsa neindoielnicá / Peste cei necredinciosi, pe care 
nimeni nu o poate opri". 

3) ín batjocurá. 

4) Sá cadá asupra lui. 

5) Adicá Gavriil. 

6) Pedeapsa. 

7) Noi o vom vedea venind curánd. 

8) Sau ca o altá substantá topitá din cauza focului. 

9) Fiind preocupat numai de el insu$i. 

10) Infernu! cu care este amenintat pácátosul. 

11) De la Adevár $i de la supunere. 

12) Averi. 
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grámádit tn vase. 19. Omul a fost fácut nestatomic; 20. Cánd 
are parte de ráu, el este abátut 21 . lar cánd are parte de 
bine, el este zgárcit (l3 I, 22. Atara de cei care tac Rugaciunea, 
23. Care sunt stáruitori In Rugaciunea lor, 24. Din a cáror 
avere este un drept botarát, 25. Pentru cer$etor $i pentru cel 
lipsit; 26. lar aceia care socotesc adeváratá Ziua Judecátii 
27. Si aceia care se tem de osánda Domnului lor - 28. Caci 
nu exista nici o aparare ímpotriva chinului Domnului lor! - 
29. Si aceia care isi pastreazá castitatea, 30. Mai putin de 
soatele lor sau de cele pe care le stápánesc dreptele lor, cáci 
pentru aceasta ei nu vor ti mustrati, 31. lar cei care alearga 
dupa mai mult decát aceasta sunt pácáto$i [14 >, 32. Si aceia 
care pázesc ceea ce li se incredinfeazá, precum $i legámántul 
lor, 33. aceia care sunt drepti ín márturiile lor 34. $i aceia 
care implinesc Rugaciunea lor (l5) , 35. Aceia vor ti cinstiti ín 
Gradini' 16 ». 36. Dar ce este cu aceia care nu au crezut cá 
grábese cu ochii índreptati spre tiñe, 37. [Venind de] la 
dreapta $i [de] la stánga, ín cete? 38. Oare nádájduieste 
fiecare om dintre ei sá fie lásat sá intre in Gradina plácerii? (17) 
39. Ba nu! Noi i-am creat din ceea ce stiu! (18) 40. Nu! Jur pe 
Stápánul rásáriturilor si al apusurilor, cá Noi suntem ín stare 
41. Sá-i schimbám cu altii mai buni decát ei $i de nimeni nu 
putem ti ímpiedicati! 42. Deci, lasá-i sá se afunde $i sá se 
joace, páná ce vor íntálni Ziua lor, cu care au fost 
amenintati, 43. Ziua ín care vor ie$i din morminte in 
grabá, ca $i cum ar alerga cátre ni$te pietre ridicate (19) , 
44. Cu ochii plecati, acoperiti de umilintá! Aceasta este 
Ziua cu care au fost amenintati! 




13) Cánd are parte de avere, este zgárcit cu ea $i nu face 
milostenie din ea. 

14) Cei care depá?esc ceea ce le-a ingáduit Allah, trecánd la ceea 
ce le-a interzis lor. 

15) La vremea lor. 

16) Ca rásplatá de la Allah. 

17) Fárá sá aibá calitátile pe care le au cei care intrá in Paradis? 

18) Adicá din picáturi (de lichid seminal), iar Cel care a putut face 
acest lucru va putea ?i sá-i nimiceascá. 

19) Care le indicá drumul. 
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CtD suratnuh' 1 » 

(Mekkaná [71]; 28 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostlv, índurátor 

1. Noi 1-am trimis pe Noe la neamul sau, [zicándu-i]: 
“Indeamna neamul tau, tnainte de a se abate asupra lui o 
osánda dureroasa! ” (Z) 2. A zis el: "O, neam al meu! Eu sunt 
pentru voi un prevenitor limpede, 3. Adorati-L pe Allah, fiti 
cu fricá de El $i dati-mi ascultare! 4. El va va ierta o parte 
din pacatele voastre $i va va da voua ragaz pana la un 
termen hotarát. Insa cánd va veni termenul hotarát de 
Allah, el nu va mai putea fi amánat, daca voiti sa $titi!" 5. El (3) 
a zis: "Doamne, eu am chemat neamul meu (4> , noaptea si 
ziua (5) , 6. Insa chemarea mea nu a facut decát sa le 
sporeasca fuga. 7. $i de cate ori i-am chemat ca sa le ierti lor, 
ei si-au várát degetele tn urechi, s-au ínfásurat ín vesmintele lor 
si au staruit (6> si s-au arátat cu mare trufie; 8 . Apoi i-am 
chemat cu glas tare; 9. Apoi le-am vorbit lor deschis si le-am 
vorbit lor ín taina 10. $i le-am zis lor: "Rugati-va de iertare 
Domnului vostru, cari El estelertator [ Ghaffar ], 11. Pentru ca 
El sa trimita asupra voastra cerul cu ploaie din belsug 12. $i 
pentm ca sa va daruiasca voua averi $i copii si sa va dea voua 
grádini si sa va dea voua páraie! (7) 13. Ce este cu voi ca nu va 
rugati lui Allah, asa cum se cuvine, 14. Dupa ce El v-a creat 
pe voi ín [mai multe] faze? (8) 15. Oare nu ati vazut voi cum a 
creat Allah sapte ceruri, unul peste altul 16. $i a facut Luna 
sa le fie lor luminá $i a facut Soarele ca o candela? 17. Allah 
v-a facut pe voi sa rasariti asemenea ierburilor, din pamant í9) , 

—— 

1) "Nuh" - forma araba a numelui lui Noe. Sura poartá acest titlu dupa 
numele lui, menfionat in versetul 1. 

2) Pedeapsa potopului. 

3) Noe. 

4) La credinta in Allah Cel Unic ?i la Implinirea de fapte bune. 

5) Fárá intrerupere. 

6) In ráu $i in necredinfá. 

7) Din care sá udati grádinile. 

8) Din táráná, apoi din picáturi, care s-au preschimbat in cheaguri etc. 

9) V-a creat pe voi din pámánt. 
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18. Apoi va va aduce pe voi Inapoi la el si va va face sa ie$iti 
cu adevarat. 19. Si Allah v-a facut voua pámántul ca un 
covor, 20. Pentru ca voi sa umblati pe el, pe carari largi!" 
21. Noe a zis: "Doamne, ei s-au arátat cu nesupunere fatá de 
mine si 11 urmeazá pe acela ale carui averi si ai carui copii nu 
fac decát sa-i sporeasca pierderea! 22 . $i ei au nascocit un 
viclesug prea mare 23. S> au zis: "Nu-i parasiti niciodata pe 
zeii vostri! Nu-i parasiti niciodata pe Wadd si pe Suwa’ $i pe 
Yaguth si pe Ya’uq si pe Nasr! (10) " 24. Ei i-au adus pe multi ín 
ratacire. [Doamne,] nu le spori nelegiuitilor decát ratacirea! 

25. Din pricina pacatelor lor ei au fost Tnecati (11) si vor fi dusi 
sá intre In Foc si nu au aflat pentru ei ajutoare afara de Allah!" 

26. S' N° e a Z * S: "Doamne, nu lasa pe pamánt nici un 
salasluitor Intr-o casa, dintre necredinciosi (12) , 27. Caci, daca-i 
vei lasa [In viatá], ei li vor duce in ratacire pe robii Tai si nu vor 
zámisli decát pácátosi necredinciosi! 28. Doamne! Iartá-má pe 
mine si pe párintii mei si pe cel care intrá In casa mea cu 
credintá, ca si pe dreptcredinciosi si pe dreptcredincioase, si 
nu le spori nelegiuitilor decát pierderea!" 




10) Numele unor idoli pe care ií venera neamul luí Noe $i pe care i-au 
venerat politei^tii, dupa ei. 

11) In timpu! potopului. 

12) Nici un necredincios. 
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CfD SURAT AL-DJINN' 1 » 

(Mekkaná [40]; 28 versete) 

¡ti numele lui Allah Cel Milostiv, /ndurátor 

1. Spune: "Mi-a fost revelat mié ca o ceata de djinni au 
ascultat (2> si apoi au zis: "Noi am auzit un Coran minunat, 

2. Care caláuzeste catre drumul cel drept! Noi credem In el 
si nu-i vom face Domnului nostru nici un asociat! 3. Pentru cá 
El - ínalta-se marirea Domnului nostru! - nu $i-a luat soata $i 
nici copil! (3> 4. $i netrebnicul nostru 14 * a spus asupra lui Allah 
minciuni. 5. Noi am crezut ca nici oamenii, nici djinnii nu vor 
spune Impotriva lui Allah minciuni, 6 . Insa au fost barbafi 
dintre oameni care au cautat aparare la barbatii dintre djinni, 
dar le-a sporit lor suferinta, 7. $i ca ei au crezut 15 *, asa cum ati 
crezut si voi, ca Allah nu va Invia pe nimeni. 8 . Noi am atins 
cerul (6> si 1-am aflat plin de pazitori aspri si de bolizi. 9. Noi 
ne-am asezat In el pe niste locuri pentru a auzi. Insa cine se 
pune la ascultat acum gaseste un bolid stand la panda pentru 
el. 10. Noi nu stim daca se voieste rau celor de pe pamant 
sau voieste Domnul lor [sa-i calauzeasca] pe calea cea 
dreapta. 11. Printre noi se afla unii drepti si [altii] mai putin 
drepti; astfel si noi am fost Impartid In felurite cete. 12. Noi 
credem ca nu-L vom putea slabi niciodata pe Allah pe pamant 
si nu-L vom putea slabi pe El, fugind noi. 13. $i cánd am auzit 
noi caláuzirea* 7 *, am crezut In ea si acela care crede In Domnul 
sau sa nu se teama nici de ímputinare, nici de ímpovarare! 
14. Unii dintre noi sunt musulmani si unii dintre noi sunt 
nelegiuiti. Aceia dintre noi care au ímbrátisat Islamul sunt aceia 
care au cautat calea cea dreapta. 15. Cát despre cei 


1) "Al - Djinn". titlu dat dupa versetul 1. 

2) La acest Coran. 

3) Allah este mai presus decát sa aiba sotie $i fiu. 

4) Cel care ne ispite$te 51 ne duce In ratácire. 

5) Mi s-a revelat míe cá ei au crezut. 

6 ) Am cautat sá ajungem la cer. 

7) Coranul care cáláuze?te pe calea cea dreapta. 


L658 


72 • AL-DJINN 


nelegiuiti, ei sunt vreascuri de foc pentru Gheena"®. 16. $i de 
vor merge ei pe calea cea dreapta, le vom da Noi apa din 
belsug, 17. Pentru ca sa-i Tncercam. $i cel ce se Intoarce de 
la pomenirea Domnului sau, pe acela 11 va índrepta El catre 
un chin aspru. 18. Moscheile sunt ale lui Allah $i nu chemati 
pe nimeni Impreuná cu Allah! (9) 19. Si cánd s-a ridicat robul lui 
Allah (10) , chemándu-L pe El (11> , aproape ca s-au Tmbulzit 
[Al-Djinn] catre el. 20. Spune: "Eu II chem (12) numai pe 
Domnul meu si nu-I fac Lui nici un asociat!" 21. Spune: "Eu 
nu pot nici sa va fac voua vreun ráu, nici sa va calauzesc pe 
calea k dreapta!" 22. Spune: "Nimeni nu ma va apara de 
Allah (13) si eu nu voi gasi adapost [la altcineva] afara de El! 
23. Eu nu pot sa aduc decát propovaduire de la Allah si 
mesajele Lui. lar aceia care nu vor da ascultare lui Allah si 
Trimisului Sau vor avea parte de focul Gheenei si In el vor fi 
vesnic sala$luitori, 24. lar atunci cánd le vor vedea pe cele cu 
care sunt amenintati, atunci vor $ti ei ale cui ajutoare sunt mai 
slabe si putine la numar". 25. Spune: "Eu nu stiu daca sunt 
aproape cele cu care sunteti amenintati ori de le va hotárí 
Domnul meu un termen; 26. [Numai El este) $tiutorul 
necunoscutului si El nu descoperá taina Sa nimánui, 27. Afara 
de acela pe care II alege ca trimis si face sa meargá Inaintea 
lui si In urma lui pazitori, 28. Pentru ca El sa stie ca ei au 
transmis mesajele Domnului lor. El doara cuprinde [cu stiinta 
Sa] ceea ce se afla la ei $i socote^te numarul tuturor 
lucrurilor!" (14) 


— 


8 ) íntocmai ca si oamenii necredinciosi. Cu versetul 15 se Tncheie 
vorbele djinnilor s¡ cu versetul 16 tncepesá vorbeascá Allah. 

9) Nu adorati pe nimeni aláturi de Allah. 

10) Profetul Muhammed, 

11) Adorándu-L pe Allah. 

12 ) fiador. 

13) Dacá El va voi sá-mi faca ráu. 

14) Unul cate unul. 
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C73l SURAT AL-MUZAMMIL' 1 » ! 

(Mekkaná [3); 20 versete) 

In numele lui Alt ah Cel Milostiv, índurátor 

1. O, tu (2) , cel Inváluit [ín straiele tale]! 2. Scoala-te noaptei 
[pentru Rugaciune], afara de putin [timp] (3> - 3. Jumatate dlA 
ea (4) sau mai scade din ea putin (5> , 4. Sau mai adaugá la ea!® U 
si recita Coranul cu glas taragánat si limpede! 5. Noi í|i voifl 
trimite cuvinte grele (7) . 6. Scularea [pentru Rugaciune] ín 
timpul noptii este mai folositoare si mai potrivita pentru 
recitare; 7. In timpul zilei tu ai de lucru índelung (8) ! 8. $| 
pomene$te numele Domnului tau (9) $i daruie$te-te Lui, CU 
totul! 9. Domnul Rasaritului si al Apusului! Nu exista alti 
divinitate afara de El; deci socoteste-L numai pe El Ocrotitor! (1 °) 
10. Indura ceea ce zic ei si departeazá-te de ei, plecánd 
cuviincios! 11. $i lasa-Má pe Mine cu aceia care ínvinuiesc di 
minciuna dintre cei care traiesc ín índestulare (11) $i da-le lor un 
scurt rágaz! 12. Noi avem [pentru ei] fiare grele si Iadul 
13. $i mancare ínecacioasa si chin dureros, 14. ín Ziua cánd 
se vor cutremura pámántul si muntii si se vor face muntii ca 0 
duna de nisip risipit. 15. Noi v-am trimis un Trimis ca sa fll 
martor pentru voi, asa cum am trimis si la Faraón un trimis, 
16. ínsa Faraón nu i-a dat ascultare trimisului si Noi 1-am lovit 
cu pedeapsa aspra (12) . 17. $i cum voiti voi - daca ramáned 

— < 34^0 — 


1) "Cel inuáluit"; sura este numitá astfel dupa cuvantul cu acest sens din 
versetul 1. Cel cáruia i se adreseazá este Muhammed. Este sura a treia ín 
ordine cronológica, cu excepta versetului 20, 

2) Muhammed! 

3) De care ai nevoie pentru odihná $i pentru cele necesare trupului. 

4) Din noapte. 

5) Din jumatate, pana la o treime. 

6 ) La jumatate, pana la douá treimi, 

7) Poruncile importante $i sarcina grea de a propovadui mesajul. 

8 ) $i de aceea ti se porunce?te sá te scoli noaptea pentru a te ruga. 

9) Zi_ $i noapte. 

10) Incredinteazá-I Lui treburile tale, cari El íti va fi suficient. 

11) Referire la bogáta$ii din neamul Quray? 

12) Fácándu-I sa piará prin ínec, ímpreuná cu ínsotitorii sai. 
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necredinciosi (13) - sá va aparati de o Zi care !i va face pe copii 
carunti, 18. In care cerul se va despica si fágáduinta Lui se va 
ímplini negresit! 19. Aceasta (14) este o índemnare (15) $i cine 
voieste va urma drumul catre Domnul sau. 20. Domnul tau, 
[o, Muhammed,] stie cá tu stai In picioare [pentru Rugáciune] 
aproape douá treimi din noapte, sau jumatate din ea, sau o 
treime din ea, ca si o parte dintre aceia care sunt cu tiñe. 
Allah hotara$te noaptea si ziua. El a stiut cá voi nu veti putea 
petrece toata noaptea In Rugáciune si astfel El se íntoarce 
catre voi cu Irfgáduintá. Deci recitafi atát cát va este cu putintá 
din Coran 1161 ! El a stiut cá unii dintre voi vor fi bolnavi, cá altii 
cálátoresc prin lume, In cáutarea harului lui Allah 117 *, si cá altii 
se luptá pe calea lui Allah! (18> Deci recitati atát cát vá este cu 
putintá din el (19) , ímpliniti Rugáciunea [As-Sa/aí], dati Dania 
[, Az-Zakat ] $i faceti-I lui Allah un Imprumut frumos, cáci bínele 
pe care 11 trimiteti Inainte 120 * pentru sufletele voastre 11 veti afla 
la Allah mai bun, ca rásplatá, si mai mare. $i rugati-L pe Allah 
de iertare, cáci Allah este Iertátor, Indurátor [Ghafur, Rah¡m]\ 



13) Dacá rámáneti necredincio$i ?inu credeti in Adevár? 

14) Aceste versete care contin amenintarea asprá. 

15) Pentru cei care iau aminte. 

16) In timpul Rugáciunilor de noapte. 

17) $i cá aceasta ii impiedicá de la Rugáciunile de noapte. 

18) Si nu au timp sá se dedice Rugáciunii in timpul noptii. 

19) Din Coran, 

20) In aceastá lume. 
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C7p SURAT AL-MUDDATHIR (1 > 

(Mekkaná [4J; 56 versste) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. O, tu (2) cel acoperit! 2. Ridica-te si tndeamna! 3. Pe 
Domnul tau preamareste-L, 4. Vesmintele tale curateste-le 
5. $i de nelegiuire® stai departe 6. $i nu darui, cautánd sa 
dobánde^ti mai mult, 7. $i pentru Domnul tau indura! 
8. Cánd se va sufla tn trámbita, 9. Aceea va fi atunci o Zi 
grea, 10. Deloe usoara pentru necredinciosi! 11. Lasa-Ma 
cu cel pe care 1-am creat singur (4) 12 . $i caruia i-am daruit 
avere índestulátoare 13. $i fii care-1 Insotesc tot timpul 
14. $i caruia i le-am netezit pe toate (5) 15. $i care pofteste 
ca Eu sa-i dau si mai mult (6) . 16. Dar nu! Caci el a tagaduit 
versetele Noastre cu íncapatánare, 17. lar Eu ti voi sili sa 
urce (7) . 18. El a cugetat (8) si a hotarát! (9) 19. $i omorát sa 
fie! d°) Dupa cum el a hotarát! 20. Omorát sá fie! Dupa cum 
el a hotarát! 1 (11) 21. Apoi el a mai cugetat (12) , 22. Apoi s-a 
posomorát si s-a íncruntat, 23. Apoi s-a íntors 1131 si s-a arátat 

— 


1) "Cel acoperit", adicá cel Invelit cu vesmintele sale, pentru a dormi 
sau pentru a se tncálzi, cu referire la Muhammed in cazul de fata; titlu dat 
dupa acest cuvánt care apare In versetul 1. 

2) Muhammed, 

3) Aici se are in vedere inchinarea la idoli. 

4) Al-Walid ben al-Mughira a márturisit, cánd a auzit Coranul, cá nu este 
plásmuit de oameni, insa, incitat de Abu Jahil, a afirmat cá el ar fi vrájitorie 
S¡ nu ar fi revelatie. 

5) Caruia i-am asigurat cele necesare traiului, precum $i puterea $i 
cármuirea. 

6) Din avere, fii si putere. 

7) Voi ridica in fata lui un obstacol greu de escaladat, cu sensul de 
pedeapsa grea, de nesuportat. 

8) Ce sá spuná in legaturá cu aceste versete nobile. 

9) A hotárát, in sufletul sáu, ce sa spuná. 

10) Blestemat sá fie, sá piará pentru de?ertáciunile pe care le-a 
plásmuit! 

11) Repetitie pentru accentuarea blestemului! 

12) A reflectat la ceea ce a hotárát. 

13) De la Adevár. 
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trufad 14 » 24. Si a zis: "Aceasta (15) nu este decaí vrájitorie care 
seínvatá! 25. Aceasta nu este decát vorbá a unui om!" 26. !l 
voi face sá arda ín focul Iadului?! 27. $i de unde sá stii ce este 
focul Iadului? 28. El nu lasa si nu crutá (16) , 29. Arzánd $i 
ínnegrind pielea 30. $i peste el vegheazá nouasprezece! (17) 
31. $i nu am pus Noi ca pázitori peste Foc decát íngeri $i nu 
am stabilit numarul lor decát ca tncercare pentru cei care nu 
cred (18) $i pentru cei cárora le-a fost trimisá Cartea, sá fie 
íncredintati, si pentru ca sá sporeascá tn credintá aceia care 
cred $i pentru ca aceia cárora le-a fost dáruitá Cartea $i 
dreptcredinciosii, ca sá nu se tndoiascá, $i pentru ca aceia care 
au ín inimile lor boalá $i necredinciosii sá zicá: "Ce a voit Allah 
cu aceastá pildá?" Astfel íl duce Allah ín rátácire pe cei care 
voieste El si íl cáláuzeste pe cei care voie$te El. $i nu-i 
cunoa$te pe ostenii Domnului táu decát numai El. $i aceasta 
nu este decát índemnare pentru oameni. 32. Nu! Jur pe Luná 
33. $i pe noaptea care se duce 34. S> P e zorile care se ivesc! 
35. El (19) este una din cele mai mari [nenorociri] 36. O 
prevenire pentru oameni, 37. Pentru acela dintre voi care 
voieste sá meargá ínainte sau sá rámáná ín urmá! 38. Fiecare 
suflet este zálog pentru ceea ce $i-a agonisit, 39. Afará de 
alesii dreptei, 40. Care vor íntreba ín Grádini (20) 41. Despre 
cei nelegiuiti: 42. "Ce v-a adus pe voi ín focul Iadului?" 43. lar 
ei vor ráspunde: "Noi nu am fost dintre aceia care au ímplinit 
Rugáciunea 44. $i noi nu 1-am hránit pe cei sárman 45. $i 
noi am ponegrit laolaltá cu bárfitorii 46. $i noi am socotit 
drept minciuná Ziua de Apoi, 47. Páná ce ne-a venit nouá 
ceea ce este sigur!" (21) 48. $> nu le va fi lor de nici un folos 
mijlocirea mijlocitorilor (22) . 49. Oare de ce se íntorc ei (23) de la 

— 

14) Refuzánd sá creada ín Adevár. 

15) Coranul. 

16) Nimiceste tot ceea ce este aruncat ín el $i dupa aceea íl readuce la 
viatá pentru a o lúa de la capát. 

17) Nouásprezece ingerí insárcinati cu paza luí $i cu cánnuirea peste 
oaspetii Infemului. 

18) Dintre politei^tii quray^iti. 

19) Focul sau Gheena. 

20) In Grádini de nedescris. 

21) Adicá moartea. 

22) A profetilor sau a ingerilor. 

23) Ace$ti idolatri. 
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Indemnare, 50. De parca ar fi niste magari salbatici speriaji 
51. Ce fug de leu? 52. Fiecare om dintre ei ar voi sa i se dea 
niste foi íntinse (24) . 53. Dar nu! Ei mai degraba nu se tem de 
Viata de Apo¡! (25) 54. Dar nu! El (26) este cu adevarat o 
Indemnare! 55. $i cine voieste íl pomeneste* 271 . 56. ínsá nu ti 
pomenesc decát daca Allah voieste. El este Cel de temut (28) si 
El este Cel care stapáneste iertarea!* 29 * 


0^0 


24) Sá i se trimitá o carte a$a cum i-a fost revelatá profetului 
Muhammed. 

25) Nu cred ín inviere ?i in rásplatá $i nu se tem de pedeapsa, preferánd 
aceastá viaja. 

26) Coranul. 

27) $i trage invátáminte $i acjioneazá dupa principiile lui. 

28) Cel care se cuvine ca lumea sá fie cu frica de pedeapsa Lui $i sá 
creadá in El. 

29) $i ii iartá pe cei care cred in El ?i Ii aratá supunere. 
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(~75l SURAT AL-QIYAMA' 1 » 

(Mekkaná [31]; 40 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Nu! Jur pe Ziua Invierii! 2. $i nu! Jur pe sufletul care singur 
se ínvinuie$te!* 2) 3. Oare socote$te omul ca Noi nu vom aduna 
din nou oasele sate? (3) 4. Ba da! Noi suntem In stare sá 
potrivim la loe $i várfurile degetelor sale! 5. Insa omul voie$te 
mai degraba sa pácátuiascá Inainte* 4 *. 6. El Tntreabá: "Cánd va 
fi Ziua Invierii?" 7. Atunci cánd vederea va fi órbita 8. Si Luna 
se valntuneca 9. $i Soarele $i Luna vor fi deopotrivá* 51 . 10. In 
Ziua aceea, omul va zice: "Unde este scaparea?" 11. Nici 
vorba! Nu va fi loe de scapare! 12. Numai la Domnul tau va fi 
In Ziua aceea Intoarcerea! 13. In Ziua aceea, i se va vesti 
omului ceea ce a dat mai Inainte $i ceea ce a lásat pentru mai 
tárziu. 14. Ba omul va fi o marturie limpede Impotriva lui 
ínsusi, 15. Chiar daca el va aduce dezvinovatirile sale. 16. Nu 
mi$ca limba ta pentru ca sa-1 grabe$ti! (6) 17. Noi suntem 
datori cu strángerea lui $i cu recitarea lui (7) , 18. lar cánd Noi 
11 vom recita, urmeazá recitarea sa! (8) 19. Apoi, Noi 
suntem datori cu tálcuirea lui. 20. Dar nu! Voi iubiti [viata] 
cea trecátoare 21. $i sunteti nepásátori fatá de Viata de 
Apoi! 22. In Ziua aceea, vor fi únele chipuri luminoase, 
23. Care vor privi spre Domnul lor, 24. lar alte chipuri 
vor fi In Ziua aceea Intunecate, 25. Asteptánd sá li se 
íntámple o nenorocire. 26. Dar nu! Cánd [sufletul] va ajunge 
la clavicule (9) 27. $i se va zice: "Cine este támáduitor?"* 101 

- 0^3 — 

1 ) Sura "Invierii", numitá astfel dupa acest cuvant din versetul 1. 

2) Cá toti vet¡ fi inviati! 

3) Pentru a-l reface a$a cum a fost? 

4) Sá stáruie ín sávar$irea pácatelor, fárá sá se cáiascá, $i de aceea 
tágáduie$te ínvierea. 

5) Amándouá vor fi lipsite de luminá. 

6 ) Allah se adreseazá profetului Muhammed. 

7) Strángerea lui in inima ta pentru a nu scápa nimic din el. 

8 ) Urmáre$te recitarea arhanghelului Gavriil, cánd el va recita Coranul! 

9) Adicá la gát, in partea superioará a pieptului. 

10) Vraci in stare sá-l támáduiascá pe cel aflat in agonie. 
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28. Si el va crede ca aceasta este despartirea [de viata], 

29. $i piciorul se va íncolaci cu piciorul [gambele) (11) , 30. In 
Ziua aceea la Domnul tau vei fi condus! (12) 31. Insá el nici nu 
a crezut* 13 *, nici nu a facut Rugáciunea. 32. Ci, dimpotriva, el 
a Invinuit de minciuná si a Intors spatele, 33. Apoi s-a dus 
spre familia sa, pasind cu Ingámfare. 34. Vai tie, vai! 35. Si 
Inca o data: Vai tie, vai! 36. Oare omul ísi ínchipuie ca el va fi 
lasat In voie? 37. Oare nu a fost el o picatura din samanta 
varsata? 38. Apoi a fost un cheag de sánge, apoi [Allah] 1-a 
plamadit $i i-a dat chip armonios 39. $i a facut din el doi soti - 
barbat $i muiere? 40. $i oare Acesta [Allah] nu are putere 
sa-i Invie pe cei morti? (14) 


0 3 ^0 


11) Picioarele se vor Incierta ?i nu se vor mai putea miseá. 

12 ) Pentru judecatá. 

13) In religie sau In Coran. 

14) Dupa recitarea acestui verset se relatea 2 á cá profetul Muhammed 
a zis: "Slavá Tie, ba da!”. 
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C~76~) SURAT AL-’INSAN (1) 

(Msdinitá [98]; 31 versete) 

/n numele lui Allah Cel Milostiv, 1ndurátor 

1. Oare nu a avut omul (2) parte de o bucata de timp cánd el 
nu era ceva vrednic de a fi pomenit? (3) 2. Nu 1-am creat pe om 
dintr-o picatura de amestecuri, ca sa-1 íncercam, $i 1-am facut 
pe el cu auz si cu vedere? 3. Noi 1-am caláuzit pe drum, (4) fie 
cá el va fi multumitor, fie ca el va fi nemultumitor. 4. Noi am 
pregatit pentru necredincio$i lanturi, fiare si un Foc cu 
válvatai. 5. Cei evlaviosi vor bea dintr-un pahar,® al carui 
amestec va fi cu camfor,® 6 . Dintr-un izvor din care beau robii 
lui Allah, facándu-1 sa tásneasca mereu. (7) 7. Ei ísi tin 
legamintele $i se tem de o Zi, al carei ráu se Intinde peste tot. 
8 . $i-l hranesc cu mancare, ín ciuda dragostei pentru ea, pe 
cel sarman si pe orfan $i pe prizonier, 9. [Zicándj: “Noi va 
hranim pentru a dobándi Fata lui Allah® si nu voim de la voi 
nici rasplata, nici multumiref 10. Noi ne temem de o Zi 
posomoráta si trista de la Domnul nostru!" 11. Allah íi va 
apara pe ei de rául acelei Zile $i-i va face pe ei sa aiba 
parte de lumina (9) si bucurie; (10) 12 . $i íi va rasplati pe ei 
pentru ca au rabdat, (11) cu o Gradina $i cu [vesminte] de 
matase, 13. Rezemándu-se pe divanuri, fara sa vada ín ea nici 
soare arzator, nici ger. 14. $i asupra lor se vor lasa ín jos 
umbrele ei, iar fructele ei vor atárna, [fiind la índemána lor]. 
15. $i se va trece printre ei cu vase de argint si cu pocaluri 

— " — 

1) Sura "Omu/ui", numitá astfel dupa acest cuvánt care apare in 
versetul 1. 

2) Specia umaná ín general. 

3) Atunci cand el era ceva uitat, o picatura ín mádulare. 

4) Pe drumul catre izbávire. 

5) Cu vin. 

6 ) Cu aroma asemánátoare cu cea a camforului. 

7) Dupa cum dórese. 

8 ) Aici cu sensul de multumirea Lui. 

9) Pe chipuri. 

10) In inimi. 

11) Greutátile pe care le-au avut de íntámpinat pe calea Lui. 
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cristaline, 16. Cristaluri de argint facute cu masura precisa, 
17. $i li se va da sá bea [acolo] dintr-un pocal al carui aniestec 
va fi cu ghimbir, (12) 18. [Scosj acolo dintr-un izvor ce se cheama 
Salsabil. 19. Vor trece printre ei baieti vesnic tineri, care, 
cánd íi vezi, crezi ca sunt margáritare Tnsirate. 20. $i cánd te 
vei uita acolo, (13) vei afla placeré $i mare Tmpárátie. 21. Vor 
purta vesminte din mátase verde si brocart $i vor fi Tmpodobiti 
cu brátári de argint. $i Domnul lor le va da sá bea dintr-o 
báuturá curatá (14) . 22. Aceasta (15) va fi pentru voi rásplata $i 
rávna voastrá va primi multumire. 23. Noi ti-am trimis tie 
Coranul treptat, 24. Asadar, fii rábdátor $i asteaptá judecata 
Domnului táu $i nu da ascultare vreunui pacatos sau 
necredincios dintre ei (16) ! 25. $i pomeneste numele Domnului 
táu (17) dimineata si seara 26. $i prosterneazá-te dinaintea Lui 
si o parte din noapte si laudá-L pe El ?i ín timpul noptii 
Indelung! 27. Acestia (18> iubesc viata trecátoare ?i lasa In urma 
lor o Zi grea. (19) 28. Noi i-am creat pe ei si am íntárit fáptura 
lor, Insá dacá voim, Noi Ii putem ínlocui pe ei numaidecát cu 
altii asemenea lor. 29. Aceasta (20) este o Indemnare si cine 
voieste apucá drumul cátre Domnul sáu. 30. Insá voi nu puteti 
voi decát dacá binevoieste Allah, cáci Allah este Atoatestiutor 
[$i] Intelept [ Alim , Hakim]S 21) 31. El lasá sá intre pe cine 
voieste sub Indurarea Sa, iar nelegiuitilor le-a pregátit chin 
dureros. (22) 



12) Care va avea gust de ghimbir, cáci arabilor de dinainte de Islam le 
placea sá bea vinul amestecat cu el. 

13) faradis. 

14) In care nu se afla pácat ca in vinul din aceastá lume. 

15) Cele mentionate. 

16) Dintre idolatrii de la Mekka. 

17) Rugándu-te Lui $i preaslávindu-L pe El, 

18) Idolatrii. 

19) O zi asprá, 

20) Aceastá surá sau aceste versete. 

21) In ránduielile $i poruncile Sale. 

22) Pedeapsa Infemului. 
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CtD SURAT AL-MURSALAT 1 » 

(Mekkaná [33]; 50 versete) 

In numele lui Allah Cei Milostiv, ¡ndurátor 
* 

1. Pe cele® trimise In raíale 2. $i care sufláín vijelie, 3. Pe 
cele care risipesc, trimitánd,® 4. $i care despártese limpede 1 2 3 (4) 
5. $i care aduc un índemn, 6. In chip de dezvinovátire sau de 
prevenire! 7. Ceea ce vi se fagaduie$te se va íntámpla 
negresit! 8. Cánd stelele se vor stinge 9. $i cánd cerul se va 
despica 10 . $i cánd muntii se vor farámita 11 . $i cánd 
trimisilor li se va hotárí un timp!... 12. Pentru care zi au fost 
amánate?* 51 13. Pentru Ziua Judecátii! 14. $i ce ti-ar putea 
spune ce e Ziua Judecátii? 15. Vai, In Ziua aceea, pentru cei 
care Invinuiesc de minciuná! (6) 7 16. Oare, nu i-am fácut Noi sá 
piará primii? ,7) 17. $i nu am fácut sá le urmeze lor [pe calea 
pieirii] cei de mai tárziu? (8) 18. Astfel urmám Noi cu 
pácátosii!* 9 * 19. Vai, In Ziua aceea, pentru cei care Invinuiesc 
de minciuná! 20. Oare nu v-am creat Noi dintr-o apá 
umilá, (10) 21. Pe care am asezat-o Intr-un loe statornic si sigur 
[pántecele mamei] 22. Páná la un termen stiut? 23. Noi am 
hotárát astfel ?i cát de bine hotárám Noi! 24. Vai, In Ziua 
aceea, pentru cei care Invinuiesc de minciuná! 25. Oare nu 




1) "Cele trimise", numitá astfel dupa acest cuvánt ce apare in versetul 
1 $i care Tnseamná, conform interpretarii general acceptate, vanturile (de 
gen feminin in araba) ce se succed in raíale. Dupa o alta interpretare, in 
primele doua versete ar fi vorba despre vánturi, iar in urmátoarele trei 
versete ar fi vorba de ingeri. 

2) Ingerii: in araba cuvántul este de gen feminin. 

3) Vanturile care risipesc norii ?i trimit ploaia. 

4) Ingerii care pogoará versetele Coranului, despárfind limpede 
adevárul de minciuná. 

5) Se va spune: Pentru ce zi au fost amánate rásplata ?i pedeapsa? 

6) Cei care tágáduiesc Ziua Judecátii $i Invierea. 

7) Neamurile cele vechi care i-au invinuit pe proferí lor de minciuná ?i 
au tágáduit semnele ce li s-au adus. 

8) Cum au fost neamurile lui Lot $i lui Moise. 

9) Ameninfare pentru mekkani. 

10) Lichidul spermatic. 
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am facut Noi pámántul un loe care-i aduna 26. Pe cei vii¡ n) si 
pe cei morti? (12) 27. $i nu am facut pe el munti trainici, semeti 
si nu v-am dat vouá sa beti apa dulce? 28. Vai, In Ziua aceea, 
pentru cei care ínvinuiesc de minciuná! 29. Purcedeti catre 
ceea ce ati socotit voi drept minciuna! (13) 30. Purcedeti catre 
o umbra cu trei ramuri, (14) 31. Care nu este nici umbroasa si 
care nici nu apara de flacara! 32. Ea arunca scántei cát 
turnurile, (15) 33. Ca si cánd ar fi ni$te camile galbene. (16) 
34. Vai, tn Ziua aceea, pentru cei care ínvinuiesc de 
minciuná! 35. Aceasta este Ziua ín care ei nu vorbesc (17) 
36. $i nu li se va íngádui lor sa se dezvinovateasca! 37. Vai, 
ín Ziua aceea, pentru cei care ínvinuiesc de minciuná! 
38. Aceasta este Ziua Judecatii, ín care Noi va vom aduna 
laolaltá cu cei de dinainte; 39. $i daca aveti un viclesug, (18) 
atunci uneltiti ímpotriva Mea! 40. Vai, ín Ziua aceea, pentru 
cei care ínvinuiesc de minciuná! 41. Cei evlaviosi se vor afla la 
umbrá $i printre izvoare, 42. Ca $i printre fructe dupa cum 
poftesc! 43. "Máncati si beti cu placeré, pentru ceea ce afi 
fácut! M(19) 44. Astfelíi rásplátim Noi pe binefácátori! 45. Vai, 
ín Ziua aceea, pentru cei care ínvinuiesc de minciuná! 

46. "Máncati si bucurati-vá putin! (20) Voi sunteti nelegiuiti!" 

47. Vai, ín Ziua aceea, pentru cei care ínvinuiesc de minciuná! 

48. $i cánd li se spune lor "Prosternati-vá!" (21) ei nu se 
prosterneazá. 49. Vai, ín Ziua aceea, pentru cei care ínvinuiesc 
de minciuná! 50. $i ín care cuvánt vor crede ei dupá el? (22) 


0^0 


11) In cásele lor. 

12) In mormintele lor. 

13) Indemnul este adresat necredincio$ilor. 

14) Fumul Infernului care se ínaltá in trei coloane. 

15) Mari cát niste cetáti. 

16) Dar cuvántul arab "su/r" inseamná atát galbene cát $i negre. 

17) Nu le va fi íngáduit sá aducá nici un argument. 

18) Pentru a scápa de pedeapsá. 

19) Astfel li se va spune lor. 

20) Doar in aceasta lume trecátoare. Indemnul este adresat pácáto?ilor. 

21) Cu sensul de "prosternati-vá $i faceti Rugáciunea!”. 

22) In ce vor crede ei dupá acest Coran pe care l-au socotit a fi 
mincinos, in duda dovezilor clare ca el reprezintá Adevárul ce a fost revelat 
de Allah? La sfár^itul acestei sure, se róstese de obicei cuvintele: "Noi 
credem in Allah!". 
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CMj SURAT AN-NABA ' 1 ’ 

(Mekkaná [80]; 40 versete) 

In numete luí Allah Cel MUostiv, /ndurátor 

i 

I. Despre ce íntreaba íntraolalta? 1 (2) 2. Despre vestea cea 
mare, (3) 3. In privinta careia suntín neíntelegere! (4) 4. Ei, bine, 
nu! Ei o sa afle cát de curánd! 5. $i Inca o data: Nu! Ei o sa 
afle! 6. Oare nu am facut Noi pá'mántul un pat 7. $i muntii 
ca tarusi? 8. V-am creat pe voi perechi* 5 * 9. $i v-am lasat voua 
somnul pentru odihna 10 . $i am facut din noapte un vesmánt 

II. $i am facut ziua pentru agonisirea hranei 12. $i am durat 
deasupra voastra sapte [ceruri] Intarite (6) 13. $i am facut o 
lampa aprinsa 14. $i am pogorát din nori apa din belsug, 
15. Pentru ca sa facem sa se iveasca grane si ierburi, cu 
ajutorul ei, 16. $i grádini dese. 17. Ziua Judecatii va fi un 
termen [pentru adunare]! 18. O Zi In care se va suna In 
trámbita si veti veni In cete, 19. $i se va deschide cerul cu niste 
porti (7) 20 . $i muntii vor fi clintiti din loe ?i vor fi ca un miraj (8) , 
21. lar Gheena va fi loe de panda 22. $i va fi adápost pentru 
nelegiuiti, 23. Pentru a petrece In ea veacuri la rand; 24. Nu 
vor gusta In ea racoare $i nici bautura, 25. Ci numai apa 
clocotita si puroi, 26. Ca rasplata dreapta! 27. Ei nu se 
asteapta sa dea socotealá 28. $i tin de minciuna versetele 
Noastre, fara Intrerupere, 29. In vreme ce tóate lucrurile sunt 
adúnate Intr-o carte. 30. “Gustati, asadar! $i nu va vom spori 
voua decát chinul!’’ (9) 31. Insa pentru cei evlavio$i va fi o 

— 


1) "Vestea" - titlu luat dupa acest cuvánt care apare in versetul 2. 

2) Acesti idolatri. 

3) Profetia luí Muhammed, revelatia $i ínvierea din Ziua de Apoi. 

4) Sunt impártiti, íntrucat unii dintre ei o tágáduiesc, iar altii au indoieli 
in privinta ei. 

5) Adicá bárbati $i femei. 

6) Fárá nici un fel de deschizáturi in ele $i fará ca ele sá fie influentate 
de trecerea timpului. 

7) Dupa ce mai inainte au fost intariti, fará nici o deschizáturá. 

8) Ca o mare de praf. 

9) Li se va spune lor. 
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izbánda: 32. Gradini si struguri, 33. [Fete frumoase] cu sánii 
rotunjiti - tóate la fel de tiñere - 34. $i pocale pline. 35. Nu 
vor auzi In ele (10) vorbe desarte si nici minciuni. 36. [Aceasta 
este) rasplata de la Domnul tau si un dar Tmbelsugat 37. De la 
Stapánul cerurilor si al pamantului si al celor care se aflá Intre 
ele, Cel Milostiv [Ar-Rahman], $i ei nu vor cuteza sa-I spuná 
Luí o vorba. 38. O Zi ín care Duhul (11) si Ingerii se vor aseza tn 
ránd si nimeni nu va vorbi, afara de acela caruia Cel Milostiv 
[Ar-Rahman] ti va da íngaduinta si care va spune adevarul. 
39. Aceastá Zi este adevarata. Deci, acela care voieste, 
trebuie sá caute adápost la Domnul sau. 40. Noi v-am 
prevenit despre o osánda apropiata, ín Ziua cánd omul va 
vedea ce au facut máinile sale mai ínainte, iar necredinciosul 
va zice: (12) “Vai miel Ce bine daca as fi tarána!” 




10) ín Grádinile Paradisului. 

11) Arhanghelul Gavriil. 

12) Cánd va vedea pedeapsa pe care Allah a pregátit-o pentru 
semenii sai. 
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r 19 ) SURAT AN-NAZI’AT IU 

(Mekkaná [81]; 46 versete) 

¡n numele lui &tlah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Pe cei care smulg cu putere 12 * 2. $i pe cei care íau cu 
blándete (3) 3. $i pe cei care plutesc iute, tn libértate 141 , 4. Si pe 
cei care se grábese, íntrecándu-se (5) , 5. $i pe cei care 
oránduiesc lucrurile! 16 * 6. In Ziua aceea, se va cutremura 
pámántul, [la primul sunet de trámbitá], 7. Pe care íl va urma 
numaidecát urmátorul 17 *. 8 . In Ziua aceea, vor fi inimi cuprinse 
de spaimá, 9. Dar privirile lor vor fi plecate. 18 * 10. Ei [sunt cei 
care In viata pámánteascá] spuneau: "Oare noi vom fi íntorsi la 
viata de dinainte, (9) 11. Cánd noi vom fi niste oase putrede?" 

12. Ei ziceau: "Aceasta va fi, asadar, o Intoarcere pierdutá!" n0) 

13. Atunci va fi numai un sunet Infiorátor 1111 14. $i iatá-i pe ei 
pe pámánt, [Intorsi la viata]! 15. Oare a ajuns pana la tiñe 
povestea lui Moise? 16. Cánd 1-a chemat Domnul sáu In valea 
cea sfántá, Tova, 1121 17. [Zicándu-i]: "Du-te la Faraón, cáci el 
se íntrece!" 18. $i spune-i: "Vrei sá te curátesti 19. Si sá te 
cáláuzesc catre Domnul táu, pentru ca tu sá fii cu fricá |de 
El]?" 20. $i el i-a arátat lui minunea cea mai mare, (13) 21. Insá 




1) "Cei care smulg", adicá ingerii care smulg sufletele necredincio^nor 
cu putere. Sura a fost numitá dupa acest cuvánt care apare In versetul 1. 

2) Allah jura pe ingerii care smulg sufletele necredincio$ilor cu putere 

3) $i pe Ingerii care iau sufletele dreptcredinciosului cu blándete. 

4) $i pe ingerii care aleargá la poruñea lui Allah 

5) Se intrec sá ia sufletele dreptcredincio^ilor catre Paradis. 

6 ) Allah a jurat pe ingerí cá Ziua de Apoi este un adevár care se va 
intampla. 

7) A doua sudare In trámbifá. 

8 ) Din pricina máhnirii. 

9) Vom fi readu?i din nou la viaja? 

10) Dacá este adevárat, inseamná cá noi vom fi cei care pierd, ziceau 
in batjocurá. 

11) Cel de al doilea sunet de trámbijá. 

12) Numele unei vái de la poalele muntelui Tor din Sinai. 

13) Toiagul care s-a preschimbat in ?arpe 
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el a socotit-o minciuná si nu s-a supus, 22. Ci a íntors 
spatele si a plecat degraba, 23. A adunat [oameniij si a 
strigat. 24. $i a zis: "Eu sunt Domnul vostru cel mai tnalt!" 
25. Atunci 1-a lovit pe el Allah cu pedeapsa Lumii de Apoi $i 
a acestei lumi. 26. Intru aceasta este o pilda pentru cel ce se 
teme. 27. Suntefi voi mai greu de facut sau cerul pe care 1-a 
Tnáltat El? (14) 28. El a ridicat bolta lui si 1-a oránduit pe 
deplin, (15> 29. El a facut Tntunecatá noaptea lui $i a seos la 
ivealá ziua lui 30. $i pámántul, dupa aceea, 1-a Intins 31. $i a 
facut sá iasa din el apa lui (16) si pasunea lui. (17) 32. $i a Intárit 
muntii lui, 33. Drept Inzestrare pentru voi si pentru 
dobitoacele voastre. 34. lar cánd va veni nenorocirea cea mai 
mare (18) , 35. Ziua In care omul Isi va aduce aminte de cele 
pentru care a trudit (19) 36. Si se va aráta Iadul pentru cel care 
vede... 37. !n ce-1 priveste pe cel care s-a Tntrecut* 20 * 38. $i a 
pus mai presus viata din aceasta lume, 39. Iadul va fi salasul 
lui!... 40. lar In ce-1 priveste pe cel care se teme de Ziua cánd 
se va ínfátisa Domnului sau si $i-a oprit sufletul de la pofte, 
41. RaiulI i va fi salas!... 42. Te Tntreabá ei despre Ceas, cánd 
va fi termenul lui? 43. Ce poti tu pomeni despre el? (21) 44. La 
Domnul táu este termenul lui. 45. Tu esti numai un prevenitor 
pentru cel care se teme de el, 46. lar In Ziua cánd 11 vor 
vedea, li se va parea lor cá ei nu au petrecut (22) decát numai o 
seará sau o dimineatá. 



14) Intrebare adresatá celorcare tágáduiesc Invierna. 

15) A$ezánd flecare corp ceresc la locul sáu. 

16) Fácand sá tá$neascá izvoare ?i sá curgá ráuri. 

17) Vegetada. 

18) Ziua Invierii, care este mai presus decát orice alt lucru 
inspSimántátor. 

19) Faptele bune $i rele pe care le-a sávár$it. 

20) In sávár$irea fárádelegilor. 

21) Nu poti pomeni nimic despre el, fiindeá el tiñe de turnea 
necunoscutului. 

22) In aceasta lume sau In morminte. 
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C8Ó~i SURAT ABASA' 1 » 

(Mekkaná [24]; 42 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, 1ndurátor 

I. El s-a Incruntat $i s-a Intors, (2) 2. Cánd orbul a venit la el [ca 
sa-1 íntrebe]. 3. $i de unde sa $tii? Poate ca el a voit sa se 
curateasca 4. Sau a venit sa fie Indemnat si i-ar fi fost spre 
folos índemnarea! 5. In ce-1 prívente pe cel care nu are 
nevoie,® 6. Tu'te-ai Indreptat spre acela (4> , 7. Fára sa-ti pese 
ca el nu se curateste, 8 . lar tn ce-1 priveste pe cel care vine la 
tiñe cu rávna 9. $i este cu frica,® 10. De acela nu-ti pasa. 

II. Dar nu! El este o Indemnare® 12. $i cine voie$te se lasa 
Indemnat. 13. Inserís pe foi cinstite, (7) 14. Ináltatesi cúrate,® 
15. Purtate de máinile unor scribi (9> 16. Nobili si piosi. 17. Sa 
fie ucis omul! Cát de necredincios este el! 18. Din ce 1-a creat 
pe el? 19. Dintr-o picatura 1-a creat si i-a hotarát [soarta]. 
20. Apoi i-a facut lui drumul usor, (1Q| 21. Apoi 1-a lásat pe el 
sa moará $i a oránduit sa fie pus In mormánt, 22. Apoi, atunci 
cánd va voi, 11 va Invia pe el. 23. Dar nu! [Omul] nu Implineste 

— 0¿%r0 — 


1) "El s-a incruntat", titlu luat dupa acest cuvánt din versetul 1. 

2) Profetul Muhammed. Aceste versete au fost reveíate pentru a-i 
reproba lui Muhammed - Allah sá-l binecuuánteze $¡ sa-l miluiascá! - 
fiindeá atunci cánd a venit la el orbul Ibn umm Maktum, ca sa-1 Intrebe ceva, 
in vreme ce se afla cu cápeteniile tribului Quray?, el s-a incruntat $i s-a 
índepártat de el, íntorcándu-se catre ceilalti, cu dorinta de a-i convertí la 
Islam. Allah i-a zis lui: De unde sá $tii? Poate cá el a voit sá se purifice de 
pácatele lui, Tntrebándu-te pe tiñe, sau a voit sá fie indemnat in legáturá cu 
credinta in Allah ?i Indemnarea i-ar fi fost de folos. 

3) Pe cel cu avere $i cu putere din tribuí Qurai$, care nu a simtit 
nevoia sá asculte Coranul $i indemnarea. 

4) Te-ai indreptat spre el, in speranta cá el se va convertí la Islam $i se 
va lása cáláuzit. 

5) De Allah. 

6 ) Repro$ul mentionat este o indemnare de care trebuie sá se tiná 
seama $i din care trebuie sá se tragá invátáturá. 

7) Foile continánd versetele $i surele revelatiei. 

8 ) De orice imperfectiuni, schimbári $i de rátácire. 

9) Sau mesageri. Dar in ambele cazuri este vorba de ingerí, care 
índeplinesc misiunile de scribi sau de mesageri. 

10) Drumul venirii pe lume, adicá na$terea, viata. 
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ceea ce El !i porunceste... 24. Atunci sa cugete omul la hrana 
sa [ca sa vada cum a ajuns la el]!... 25. Noi am varsat apa din 
belsug, (11) 26. Apoi am crapat pamántul, despicándu-I, (12) 
27. $i am facut sa creasca pe el grane, 28. Vita de vie si 
legume, 29. Máslini si palmieri, 30. Gradini si pomi ínalti, 
31. Fructe si ierburi, 32. Spre folosul vostru si al dobitoacelor 
voastre. 33. $i cánd va veni nenorocirea cea mare, (13) 34. In 
Ziua aceea va fugi omul de fratele lui, 35. De mama lui, de 
tatal lui, 36. De soata lui si de copiii lui! 37. In Ziua aceea, 
fiecare om va avea lucrul sau care íi va fi de ajuns. 38. In Ziua 
aceea, vor fi chipuri luminoase, 39. Surázatoare si vesele. 
40. $i In Ziua aceea, vor fi chipuri cu colb pe ele, 41. Pe care 
le va acoperi íntunericul, - 42. Acestia sunt necredinciosii 
nelegiuiti. 


- 


11) Din norii de ploaie. 

12) Prin plántele care au rásárit din el. 

13) Vuietul care vestente Ziua de Apoi. 

- C676~> 
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f8n SURATAT-TAKWIR* 1 » 

(Mekkaná [7]; 29 versete) 

/n numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cánd soarele se va íntuneca 2. $i cánd stelele se vor risipi 
3. $i cánd muntii vor fi spulberati 4. $i camilele Ingreunate 
de zece luni vor fi neíngrijite,® 5. Cánd sálbáticiunile vor fi 
adúnate 6. $i cánd márile se vor aprinde, 7. Cánd sufletele 
se vor Imperechea [cu trupurile lor] 8 . $i cánd fetita Ingropatá 
de vie® va fi íntrebatá 9. Pentru ce pácat a fost omorátá. 
10. Cánd foile (4) vor fi desfácute si ímpártite 11. $i cánd cerul 
va fi índepártat,® 12. Cánd Iadul se va aprinde 13. $i cánd 
Raiul va fi adus aproape, 14. Atunci va $ti [fiecare] suflet ce a 
adus.® 15. Dar nu! Jur pe stelele ce fug Tnapoi, 16. Ce 
grábese sá se ascundá, 17. $i pe noaptea slab íntunecatá 
[furisatá] 18. $i pe dimineata care vine! 19. Acesta (7) este 
cuvántul unui trimis darnic,® 20. Inzestrat cu mare putere, cu 


0^0 -- 


1) Sura "Intunecárii", numitá astfel dupa versetul 1 

2) Din pricina spaimei, oamenii nu vor mai ingriji de cámilele lor gata sá 
fete, la care ín mod obi$nuit tin foarte mult. 

3) De teama ru$inii pe care ar putea sá o aducá familiei $i de teama 
cheltuielilor necesare pentru cre$terea ei. 

4) Care au stat pana atunci fácute suluri, Tn care au fost ínregistrate 
faptele oamenilor. 

5) Va fi smuls $i índepártat, a$a cum este jupuitá pielea de pe animalul 
sacrificat. 

6) Va afla faptele bune $i rele pe cere le-a sávár$it 

7) Coranul. 

8) Versetele 19-28: Allah jura pe tóate cele pomenite cá acest Coran nu 
este alcátuit din vorbe alelui Muhammed - AHah sá-l binecuvánteze $i sa-l 
miluiascá! ci a fost adus de un trimis géneros - arhanghelul Gavriil - 
Inzestrat cu mare putere $i care are o pozitie ínaltá la Domnul sáu Cel 
Preaslávit, caci ingerii i se supun lui $i el este credincios revelatiei $i nu o 
modifica. Allah jura, de asemenea, cá Muhammed - Allah sa-l 
binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - nueste nebun. El l-a vázut limpede pe 
Gavriil umplánd orizontul la ínceputul revelatiei, a$a cum l-a creat Allah. 
Muhammed nu este un om care ascunde o parte a revelatiei sau care sá o 
transmita oamenilor incompleta. Coranul nu este nici cuvántul unui $eitan 
alungat cu pietre, fiindeá el nu-1 poate purta. Unde sunt minfile voastre. 



81 • AT-TAKWIR 


vazá la Stapánul Tronului, 21. Caruia i se arata supunere 
acolo, cinstit. 22. Tovarásul vostru (9) nu este nebun! 23". El 1-a 
vazut In zarea limpede.* 10 * 24. $i el nu este cu necunoscutul [ce 
i-a fost revelat] zgárcit. 25. Acesta* 111 nu este nici cuvántul unui 
seitan alungat cu pietre! 26. Deci unde [voiti sá] va duceti? (12) 
27. El (13) nu este decát o tndemnare pentru lumi, 28. Pentru 
acela dintre voi care voieste sa meargá pe drumul cel drept. 
29. Dar voi nu puteti voi decát daca voieste Allah, Stapánul 
lumilor. 


0^0 


idolatrilor?! Coranul este o Indemnare pentru top oamenii, pentru aceia 
care voiesc sá urmeze calea cea dreapta. Allah i-a binecuvántat pe oameni 
cu posibilitatea de a alege ceea ce voiesc. Deci sá-I aducá lauda $i sá 
creada ín Cartea Lui cea minunatá! 

9) Muhammed. 

10) Muhammed 1-a vazut pe arhanghelul Gavriil. 

11) Coranul. 

12) Ce cale voiti sá urmap, dupá ce vi s-a adus vouá dovada? 

13) Coranul. 
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f82l SURAT AL-INFITAR ll) 

(Mekkana [82]; 19 versete) 

Irt numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Cánd cerul se va despica 2. $i stelele vor cadea 3. Cánd 
marile vor izbucni [ín flacari] 1 (2) 4. $i cánd mormintele vor fi 
rasturnate, (3) 4 5. Atunci va sti [fiecare] suflet ce a ímplinit si ce a 
lásat. 14 * 6 . O, omule! Ce te-a Tnselat pe tiñe ín privinta 
Domnului tau (5) Cel Géneros [Al-Karim], 7. Care te-a creat, 
te-a íntregit si ti-a dat statura dreapta (6) 8 . $i te-a plásmuit pe 
tiñe ín chipul ín care a voit? (7) 9. Dar nu! Voi nu credeti ín Ziua 
Judecatii! 10. ínsa peste voi sunt veghetori 11. Cinstiti, care 
scriu. 12. Ei stiu ce faceti voi. (8) 13. Cei evlavio$i vor intra ín 
Rai, 14. lar nelegiuitii vor intra ín Iad, 15. Vor arde ín el ín 
Ziua Judecatii, 16. Fara putinta de a scapa de el. 17. Dar de 
unde sa stii tu ce este Ziua Judecatii? (9) 18. $i inca o data: de 
unde sa stii tu ce este Ziua Judecatii? 19. O Zi ín care nici un 
suflet nu va putea [face nimic] pentru alt suflet si ín Ziua aceea 
poruñea va fi a lui Allah. 


• z ' — 


1) Sura "Despicárii", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Sau. dupa o alta interpretare, se vor revársa únele ín áltele 
acoperind totul cu apele lor. 

3) $i vor ie?i mortii din ele. 

4) Dintre faptele cele bune $i faptele rele. 

5) $i te-a fácut sá nu te supui Lui $i sa te abatí de la poruñea Lui. 

6) Te-a creat pe tiñe cu o statura dreaptá $i armonioasa. 

7) Adicá fi-a dat tie ínfati$area cea mai minunatá. 

8) Faptele voastre bune ?i rele $i le inregistreaza. 

9) Intrebarea este adresatá profetului Muhammed sau omului, cáruia i 
se adreseazá la inceputul surei. 
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C83P SURAT AL-MUTAFFIFUN* 1 » 

(Mekkaná [86]; 36 versete) 

fn numele lui Allah Cel Mllostlv, índurátor 

I. Vai acelora care Tnsalá la masura (2> , 2. Aceia care, daca li 
se masoara de catre [alfi] oameni, voiesc másurá Intreaga, (3) 3 

3. Insá atunci cánd ei masoara si cántaresc, dau mai pufin! 

4. Oare nu cred aceia cá ei vor fi Tnviati* 4 5 6 7 8 9 * 5. Intr-o Zi mare, 

6 . O Zi tn care oamenii vor sta Inaintea Stapánului lumilor? 

7. Dar nu! Celor nelegiuiti le este scris ca se vor afla In Sijjin! (5> 

8. Dar de unde sa stii tu ce este Sijjin? - 9. Intr-o carte scrisá 

limpede! 10. Vai In Ziua aceea pentru cei care tácjáduiesc. 

II. Pentru cei care tagaduiesc Ziua Judecatii! (6> 12. Insá nu o 
tágáduieste pe ea decát cel nelegiuit si pacatos, 13. Care, 
atunci cánd i se recita lui versetele Noastre, zice: "Pove$ti ale 
celor de demult!" 14. Dar nul^ S-au acoperit de ruginá inimile 
lor cu cele pe care le-au agonisit!® 15. Nu! ín Ziua aceea ei 
vor fi Tmpiedicati de la vederea Domnului lor! 16. Apoi ei vor 
fi cei care ard In Iad 17. $i atunci li se va zice [lor]: "Aceasta 
este ceea ce ati tágáduit!” 18. Dar nu! Celor drepti le este 
scris cá ei se vor afla ín Illiyyin. (9) 19. Dar de unde sá stii tu ce 




1) Sura " Celor care incala la másurá", numitá astfel dupa versetul 

1 

2) Motiuul revelárü: S-a relatat cá /bn Abbas a zis: Cánd a venit 
Trimisul lui Allah - Allah sá-l binecuvánteze ?¡ sá-l miluiascá! - la 
Medina, negustorii din acest ora? erau dintre cei care ín?elau cumplit la 
másurá. Allah Preaputernicul $i Preaínaltul a revelat atunci: "Vai acelora 
care írifalá la másurá!" $i dupá aceea au másurat ei cu dreptate. 

3) Ba chiar mai mult decát másura corectá. 

4) Din mormintele lor, dupá ce vor muri? 

5) Temnitá íngustá, una din pártile Gheenei, tn opozitie cu llliyyin 
(versetul 18). 

6) Ziua socotirii ?i a rásplátii. 

7) Aceste versete nu sunt náscociri ale celor de demult. ci 
reprezintá Adevárul cel limpede! 

8) Au pus stápánire pe inimile lor pácatele pe care le-au sávársit. 
care i-au fácut incapabili de a intelege ?i de a urma calea cea dreaptá. 

9) Grádinile tnalte (din Paradis), tn opozitie cu Sijjin. 
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este Illiyyin? 20. íntr-o carte scrisa limpede! 21. Vor face 
marturie pentru ea cei apropiafi [de Allah]. 110 * 22. Cei drepti 
se vor afla In [Gradinile] placerii. 23. Ii vor privi de pe 
divanuri. 24. Pe fetele lor vei recunoaste strálucirea Raiului. 
25. Li se va da sa bea dintr-un néctar pecetluit, 26. A carui 
pecete este moscul. $i íntru aceasta [se cuvinej sa se Tntreaca 
cei care se Intrec. 27. lar amestecul lui este din Tasnim. 111 * 
28. Un izvor din care beau cei apropiad [de AJlah], 29. Cei ce 
sunt nelegiuiti 112 * au ras de cei care cred, 30. lar cánd au 
trecut pe langa ei, $i-au facut semne, 31. lar cánd s-au Intors 
la familiile lor, s-au Intors ei batjocorind, 32. lar cánd i-au 
vázut pe ei, au zis: "Acestia suntín rátácire!" 33. Or ei 113 * nu 
au fost trimi$i ca pázitori (14) asupra lor! 115 * 34. In Ziua 
aceasta 116 * cei care cred vor ráde de necredincio$i, 35. Privind 
de pe divanuri. 36. [Nu-i asa cá] sunt rásplátiti necredincio$ii 
pentru ceea ce au sávársit? 




10) Ingerii. 

11) Ca nume común, tasrtim ínseamna izvor cu apa abundentá, 
dar aici este folosit ca nume propriu. 

12) Adica necredincio$ii din neamul Quray$. 

13) Necredincio^ii nelegiuiti. 

14) Ai faptelor lor. 

15) Asupra dreptcredincio^ilor musulmani. 

16) In Ziua Judecátii de Apoi. 
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f~84~~) SURAT AL-INSIQAQ' 1 ' 

(Mekkaná [83]; 25 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1 . Cánd cerul se va crápa 2. $i-I va da ascultare Stápánului 
sáu, dupa cuviinta, 3. Cánd pámántul se va Intinde 4. $i va 
arunca afara ceea ce se aflá In el si se va deserta® 5. $i-I va 
da ascultare Stapánului sáu, dupa cuviinta... 6. O, omule! Tu 
te sile$ti catre Domnul táu din rásputeri ^i tu 11 vei Tntálni! 7. In 
ce-1 prívente pe cel cáruia i se va da cartea In dreapta sa, (3) 
8. Cu acela se va face socotealá usoará (4) 9. Si el se va 
Intoarce la familia sa bucuros. (5) 10. ínsá In ce-1 priveste pe 
acela cáruia cartea sa i se va da prin spatele sáu, (6) 11. Acela 
se va ruga pentru pieire, 12. $i va arde In flácári. 13. El a 
fost bucuros In mijlocul familiei sale 14. $i si-a Inchipuit cá nu 
se va Intoarce niciodatá. (7) 15. Dar nu! (8) Domnul lui 1-a vázut 
pe el prea bine. (9) 16. Nu! Jur pe amurg 17. Si pe noapte si 
pe ceea ce aduna ea 18. $i pe Luna care se íntregeste! 
19. Voi veti trece de la o stare la alta! 20. Dar ce au ei cá nu 
cred, 21. lar cánd li se cítente Coranul nu se prosterneazá? (10) 

22 . Insá aceia care nu cred 11 socotesc mai degrabá minciuná, 

23. lar Allah stie mai bine ce ascund ei. 24. Vesteste-le lor, 
asadar, un chin dureros, (11) 25. Afará de aceia care cred si 
plinesc fapte bune, cáci ei vor avea parte de o rásplatá 
nelntreruptá. 

— 

1) Sura "Crápárii", numitá astfel dupa primul verset. 

2) Se va goli de tot ceea ce se aflá in interiorul sáu. 

3) Vor primi cartea in mana dreapta cei care au crezut $i au sávár$it 
fapte bune. 

4) Allah va cerceta faptele sale, i le va ierta pe cele rele $i-l va ráspláti 
pentru cele bune. 

5) Cá a fost izbávit de pedeapsá. 

6) I se va da prin spate in mana stángá, care este legatá la spate, in 
vreme ce dreapta este legatá la ceafá. 

7) La Allah, pentru judecatá sau la viatá, ca urmare a Tnvierii. 

8) Se va intoarce la Domnul sáu. 

9) A vázut bine ce fapte a sávár$it Tn viata lumeascá $i il va ráspláti 
dupá ele. 

10) Dupá acest verset dreptcredincio?ii musulmani se vor prosterna. 

11) Pentru tágáduirea. indepártarea $i nelegiuirile lor. 
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( 85 ) SURAT AL-BURUJ (1) 

(Mekkaná [27]; 22 versete) 

¡n numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Pe cerul cu faze (2) 2. $i pe Ziua fagaduita! 3. Pe martor si 
pe ceea ce este vazut! (3) 4. Blestemati sa fie cei [care] au sapat 
santul adánc, (4) 5. Cel cu focul aprins de vreascuri [din 
abundenta], 6. In vreme ce státeau asezati langa el (5) 7. $i ei 
erau martori la ceea ce le-au facut credinciosilor, 8 . Pe care nu 
s-au razbunat decaí pentru ca ei au crezut ín Allah Cel Puternic 
[si] Vrednic de Lauda [Al-Aziz, Al-Hamid], 9. A Caruia este 
ímpáratia cerurilor si a pamántului. lar Allah este Martor peste 
tóate. (6) 10. Aceia care i-au prigonit pe cei credinciosi si pe cele 
credincioase, iar apoi nu s-au cait, vor avea parte de chinurile 
Gheenei si voravea parte de chinurile Focului. 11. InsS aceia 
care cred si Tmplinesc fapte bune, vor avea parte de Grádini 
pe sub care curg páraie $i aceasta este izbánda cea mare. 
12. Rázbunarea Domnului tau este asprá. 13. El este Cel care 
face prima oará [creatia] si El este Cel care o face din nou. (7) 
14. El este Cel Iertator (8) [si] Cel Plin de Dragoste [Al-Ghafur, 
Al-Wadud ], (9) 15. Stapanul Tronului, Cel Glorios [Al-Majid], 
16. Cel care face ceea ce voieste. 17. Oare a ajuns pana la tiñe 
vestea despre ostenii 18. Lui Faraón si a neamului Thamud? (10 > 
19. Aceia care nu cred staruie tn tagáduire, (11) 20. Insa Allah, 
care se afla tn urma lor, ti cuprinde pe ei. 21. Dar acesta este 
un Coran glorios, 22. Pe o Tabla pastrata [de Allah], 

— 

1) Sara "Zodiilor", dupa versetu! 1. 

2) Fazele prin care trec luna, soarele $i stelele Tn timpul mi$cárii lor de 
rotatie. 

3) Tóate lumile care sunt vázute, Tntregu! Univers. 

4) Legenda referitoare la prigonirea credinciosilor de catre un rege 
iudeu din Himyar, Tn perioada anterioará Islamului. 

5) Canmuitorii care stau pe marginile santului. 

6) Vede totul si nu-I este nimic necunoscut. 

7) In Ziua de Apoi. 

8) Cu cei care se cáiesc. 

9) Fa(á de cei care I se supun s¡-L adora numai pe El. 

10) Care s-au ridicat Tmpotriva trimisilor la aceste neamuri. 

11) In tágaduirea Adevárului s¡ a revelatiei. 
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QQD SURAT AT-TARIQ* 1 * 

(Mekkaná [36]; 17 versete) 

ín numele luí Allah Cel Milostlv, índurátor 

1. Pe cer si pe cel care vine noaptea 121 ! 2. Dar de unde sa stii 
tu ce este cel care vine noaptea?! 3. [Acesta este] luceafarul 
cel stralucitor! 4. Nu este suflet care sá nu aiba asupra sa un 
pázitor, 1 2 (3) 4 5. Deci sa cugete (4> omul din ce este el creat! 6. El 
este creat dintr-o apa tásnita, 7. Ce iese dintre 1 coaste si 
piept! (5) 8. El (6) are puterea sa-1 faca din nou, 9. Ín Ziua ín 
care se vor dezválui tainele, (7) 10 . $i atunci nu va avea nici 
putere, nici ajutor. 11. Pe cerní cel cu revenirea [ploii] 12. $i 
pe pamantul cu crapaturi!® 13. El este un Cuvánt hotarátor 191 9 , 
14. El nu este o gluma! 15. Ei (10) plánuiesc un viclesug, 
16. Dar si Eu plánuiesc un viclesug! 17. Deci, dá-le un rágaz 
necredinciosilor! Dá-le lor un scurt rágaz! 




1) Sura "Celui care vine noaptea", numitá astfel dupa versetu! 1 

2) "Cel care vine noaptea": Luceafáru! stralucitor. 

3) Ace$tia sunt Tngerii care íi pázesc pe oameni $i scriu faptele lor din 
poruñea lui Allah. 

4) Dacá se índoie$te. 

5) Pelvis $i coaste. 

6) Allah Preaslávitul. 

7) Se vor face cunoscute cele ascunse ín suflete $i in inimi. 

8) Provócate de rásárirea plantelor. 

9) Coranul. 

10) Cei care il tágáduiesc. 
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Í87l SURAT AL-’A’LA (1) 

(Mekkaná [8]; 19 uersete) 

írt numele lui Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Lauda numele Domnului tau Cel Preaínalt [A/-’A7a] 2. Care 
a creat si a plámadit 3. $i care a oranduit si a caláuzit, 
4. Care a facut sa se iveasca pá$unea, (2) 5. lar apoi (3) a 
facut-o fán íntunecat! 6 . Noi te vom ínvafa sa reciti [Coranul], 
astfel íncat tu sa nu uiti, 7. Decát numai ce voieste Allah; El 
cunoaste deopotriva ceea ce se rosteste $i ceea ce este ascuns. 

8 . Noi ti-1 vom face usor [sa urmezi] religia cea mai usoará 

9. Deci tndeamna, (4) tntrucát índemnarea este spre folos. 

10. Cel ce se teme [de Allah] se lasa índemnat, 11. Dar se 
fereste cel nelegiuit, 12. Care va arde tn focul cel mai mare, 

13. ín care nici nu va muri, nici nu va trai [o viaja usoara). 

14. Va izbándi cel ce se curateste 15. $i numele Domnului 
sau íl pomeneste si face Rugaciunea. 16. Dar voi alegeti viaja 
din aceasta lume, (5) 6 17. Insa Viaja de Apoi este mai buna si 
este dainuitoare. 18. Aceasta (6> se aflá inca $i ín foile cele 
vechi, 19. !n foile lui Avraam si ale lui Moise. (7) 


< 3^0 


1) "Cel Preaínalt", titlu luat dupa versetul 1. 

2) Din pámánt. 

3) Dupa ce a fost proaspátá $i verde. 

4) Pe robii lui Allah. 

5) Preferaji plácerile trecátoare din aceasta lume $i va stráduip sá le 
dobandiji. 

6) Ceea ce a fost menjionat. 

7) Altele decát Tora. 
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fsD SURAT AL-GHASIYA' 1 ' 

(Mekkaná [68]; 26 versete) 

/n raímele lui Allah Ce! Mllostiv, índurátor 

1. Oare a ajuns la tiñe vestea despre cea care acopera 12 *? 

2. In Ziua aceea, vor fi chipuri umilite, 3. Muncindu-se, 
istovite, 4. Arzánd !ntr-un foc fierbinte. 5. $i li se va da sa bea 
dintr-un izvor clocotitor 6 . Si nu vor avea ca mancare decát 
dar¡’ (3 *, 7. Ce nici nu ingrata si nici nu astámpara foamea. 
8. $i In Ziua aceea vor fi chipuri vesele, 9. Multumite de 
stradania lor [de pe pamánt], 10. !ntr-o Gradina ínaltata, 
11 . In care nu vor auzi vorbe desarte. 12 . In ea va fi un izvor 
ce curge, 13. In ea vor fi divanuri ridicate 14. Si pocale 
asezate 1 2 3 (4) 15. $i perne ránduite (5) 16. $i covoare asternute. 
17. Oare nu se uita ei la camile (6) cum sunt ele create? 18. $i 
la cer, cum este ínaltat? 19. $i la munti, cum sunt ei ridicati? 
20. $i la pamánt, cum este el íntins? 21. Deci índeamna! Tu 
e$ti numai un índemnátor, 22. Tu nu ai putere asupra lor [ca 
sa-i silesti la credinta], 23. Insa pe acela care íntoarce spatele 
si nu crede, 24. Pe acela II va chinui Allah cu chinul cel mai 
mare. (7) 25. La Noi este íntoarcerea lor (8) 26. Si Noua Ne 
revine sá le cerem lor socotealá! 


o 


1) "Cea care acopera", titju luat dupa versetul 1. $i prin "cea care 
acopera" se are in vedere Ziua Invierii care cuprinde totul. 

2) Ziua Invierii, care acoperá tóate fápturile cu efectele ei 
inspaimántátoare. 

3) Un soi de tufi$uri cu spini pe care nu le pase nici vítele, din priciná cá 
sunt otrávitoare $i mortale. 

4) Dinaintea lor. 

5) Pentru a se rezema de ele. 

6) Care sunt la indemána lor, cáci se folosesc de ele tot timpul? 

7) Pedeapsa Infemului. 

8) Prin moarte inviere. 
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f~89~) SURAT AL-FAJR' 1 > 

(Mekkana [10]; 30 versete) 

/n numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Pe zori 2. $i pe cele zece nopti! (2) 3. Pe cel care are 
pereche si pe cel fara pereche (3) 4. $¡ pe noaptea ce se 
scurge! 5. Oare este acesta un jurámánt pentru cel cu 
pricepere? 6. Oare nu ai vázut ce a facut Domnul táu cu ’Ad, 
7. Cu Iram, (4) [cetatea] cu corturi ridicate, 8. Care nu a mai 
avut seamán printre cetáti 9. $i cu cei din neamul Thamud, 
care au taiat stáncile din vale, (5) 10. $i cu Faraón, stápánul 
ostenilor 11. Care au fost nelegiuiti In cetatile [lor] 12. Si au 
ínmultit stricaciunea tn ele? 13. Asadar, Domnul táu a vársat 
asupra lor chinuri felurite! 14. Domnul táu este la panda! 
15. Cát despre om, cánd Domnul sau íl íncearcá si íl cinsteste 
si este índurátor cu el, atunci el zice: "Domnul meu m-a 
cinstit!" 16. Insa cánd Domnul sáu íl íncearca ?i-i micsoreaza 
lui ínzestrarea, atunci el zice: "Domnul meu m-a umilit!" 
17. Dar nu! Voi nu-1 cinstiti pe orfan 18. $i nu va índemnati la 
hranirea sármanului 19. máncati mostenirea (6) cu lácomie 
20. Si iubiti averea cu o dragoste fara de margini! 21. Nu! (7) 
Cánd pámántul va fi prefácut ín pulbere 22. $i va veni 
Domnul táu, cánd íngerii vor sta ránduri-ránduri 23. $i va fi 
adusá ín Ziua aceea Gheena, ín Ziua aceea omul ísi aminteste. 
Dar cum sá-i mai fie lui de folos amintirea? 24. S> va z ' ce el: 
"Ce bine ar fi fost, dacá as fi fácut mai ínainte [fapte bune] 




1) "Zorr/e", numita astfel dupa versetul 1. 

2) Primele zece zile din luna dhu-l-hijja (luna pelerinajului). 

3) Dupa o alta interpretare: fápturile $i Creatoru!. 

4) Cetate din [ara neamului 'Ad. 

5) Sau le-au scobit pentru a locui ín ele. 

6) Cuvantul arab turath, tradus prin "mo^tenire", are douá semnificatii: 
fie averea ín general, fie mo$tenirea propriu-zisá (aici a copiilor orfani $i a 
femeilor). 

7) Nu mai facefi a$a ?i fiti cu frica de o Zi ínspaimantátoare! 


<6¡T> 


89 • AL-FAJR 


pentru viata mea!" 25. Dar In Ziua aceea nimeni nu va osándi 
asa cum osandeste El 26. $i nimeni nu va lega asa de stráns 
cum leaga El... 27. "O, tu suflet lini$tit! 28. Intoarce-te la 
Domnul tau multumit si impácat 29. $i intra intre robii Mei 
30. $i intra in Raiul Meu!” (8) 


0^0 


8) ímpreuná cu ei. 
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( 90 ) SURAT AL-BALAD 1 » 

(Mekkaná {35]; 20 versete) 

/n numele luí Allah Cel Milostiv, tndurátor 

1. Nu! Jur pe aceasta cetate - 2. $i Tu 1 (2) 3 esti locuitor al acestei 
cetáti! <3) - 3. $i pe párinte si pe ceea ce el zámisleste! (4) 4. Noi 
1-am creat pe om spre tncercare! 5. Crede el ca nu va avea 
nimeni putere asupra lui? 6 . El zice: "Am irosit avere multa!" (5) 
7. Oare crede el ca nu-1 vede nimeni? 8. Oare nu i-am dat 
lui doi ochi 9. $i o limba si doua buze 10. $i nu i-am dat lui 
doua drumuri (6) ? 11. Dar el nu a strabátut drumul cel 
greu! (7) 12 . Dar de unde sa $tii tu ce este drumul cel greu? 
13. Dezlegarea unui gát 14. Sau hranirea, Intr-o zi de 
foamete, 15. A unui orfan dintre rude 16. Sau a unui 
sarman, aflat tn saracie lucie! 17. Apoi, a fost dintre aceia 
care cred si se tndeamná la rabdare (8) si se índeamná la 
indurare!.., (9) 18. Acestia sunt adepti ai dreptei* 10 * 19. Aceia, 
Tnsa, care tagaduiesc semnele Noastre sunt adepti ai stángii (11) 
20. $i asupra lorvafi un Foc tnchis. (12) 




1) Sura "Cetáti i", dupa versetul 1. lar prin cetate se are Tn vedere 
Mekka, ora$ul nata! al lui Muhammed. 

2) Se adreseaza lui Muhammed. 

3) Dupa alta interpretare: Totul este permis pentru tiñe in aceastá 
cetate, chiar $i lupta in incinta ora$u!ui sacru. Si acest lucru se va Tntámpla 
Tn ziua cuceririi ora$ului Mekka. 

4) $¡ pe orice párinte $i pe progenitura lui! 

5) Este vorba de ceea ce a cheltuit din trufie ?i fátárnicie. 

6) Drumul binelui ?i drumul ráului. 

7) Metáfora pentru Tncercarea greutáülor ^i lupta cu sufletul sau. 

8) Cánd sunt loviti de greutáfi Tn timpul propováduirii Adevárului ?i 
chemárii la calea lui Allah. 

9) Sá fie indurátori unui fafá de altul. 

10) Cei care vor primi cártile lor Tn mana dreaptá in Ziua Judecátii. 
adicá dreptcredincio^ii. 

11) Adicá necredincio$ii, care vor primi cárfile lor Tn mana stángá. Tn 
Ziua de Apoi. 

12) Metaforá pentru inchiderea lor ve$nicá Tn Infem. 
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GtD SURAT AS-SAMS (1> 

(Mekkaná [26]; 15 versete) 

¡n numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Pe Soare si pe stralucirea lui 2. Si pe Luna care ti urmeazá! 
3. Pe ziua care ti face sa stráluceasca 4. $i pe noaptea care il 
acopera! 5. Pe cer si pe ceea ce 1-a ínaltat 1 (2) 3 6. Si pe pámánt 
si pe ceea ce 1-a facut tntins! 7. $i pe suflet si pe ceea ce 1-a 
plásmuit 8 . $i i-a insuflat lui nelegiuirea sa si evlavia sa! 
9. Izbandeste cel care-1 curateste 10. Si pierdut este cel care-1 
strica! (3> 11. A invinuit de minciuná [neamul] Thamud prin 
trecerea másurii, 12. Cánd s-a ridicat cel mai ticalos dintre ei. 
13. Trimisul lui Allah (4) 5 le-a zis lor: "Este camila lui Allah, 
adapati-o!" 14. Insa ei 1-au socotit mincinos si au junghiat-o. 
$i Domnul lor s-a maniat pe ei pentru pácatul lor si a trimis 
asupralor [pedeapsá], cuprinzandu-i petoti, 15. Fára ca El sa 
Se teama de urmare! <5) 


G^O 


1) Sura "Soarelui", dupa uersetul 1. 

2) Adica pe cel care 1-a tnal{at. 

3) Prin sávár?irea de pácate $i prin abandonarea supunerii fatá de 
Allah. 

4) Profetul Salih. 

5) De urmarea nimicirii lor. 
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C92) SURAT AL-LAYL (1 * 

(Mekkaná [9]; 21 versete) 

¡n numele lui Allah Cel Milostiv, /ndurátor 

1. Pe noapte, cánd acoperá (2 * 2. $i pe zi, cánd se lumineazá 13 * 
3. Si pe ceea ce a creat barbat si femeie! 4. Rávna voastrá 
este feluritá! 14 * 5. Cát despre cel care daruieste si are frica [de 
Allah] 6. $i crede tn rasplata cea frumoasa, 7. Aceluia íi vom 
usura Noi [calea] catre bucurie. 8 . Cát despre cel care este 
zgárcit $i cauta sá se ímbogáteascá 9. $i tagáduieste rasplata 
cea frumoasa, 10. Aceluia íi vom usura Noi [calea] catre ceea 
ce este cel mai greu (5 * 11. $i nu-i va fi de nici un folos averea, 
cánd el va fi aruncat [ín Foc], 12. Nouá Ne revine cáláuzirea 
13. S¡ ale Noastre sunt atát Lumea de Apoi, cát si lumea 
aceasta. 14. V -am prevenit pe voi despre un Foc ce arde cu 
flacárá, <6) 15. Unde nu va arde decát cel misel, 16. Care 
tagáduieste 17 * si íntoarce spatele, 18 * 17. ín vreme ce va fi ferit 
de el cel evlavios, 18. Care da averea lui [ca milostenie] si se 
cura teste 19 * 19. $i care nimánui nu-i face un bine pentru a fi 




1) Sura "Noptii", dupa versetul 1. 

2) Care acoperá ziua cu intunericul ei. 

3) O data cu disparitia íntunericului noptii. 

4) Prin urmárile ei $i prin rasplata ei. 

5) Catre chinul ve$nic. 

6) Focul Infernului. 

7) Adevárul. 

8) Semnelor $i dovezilor lui Allah. 

9) De murdária $i pácatul zgárceniei. 
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rásplátit (10> , 20. Ci numai cautánd Fata Domnului (11) sáu Cel 
Preaínalt.* 12 * 21. $i el va fi multumit! (12) 




10) S-a relatat cá Bilal - Allah fie multumit de el! - era robul lui 
L/mayya ben Khalaf, care ti pedepsea pentru cá el credea tn Islam: ti 
scotea pe el afará, cánd soarele dogorea, ti intindea pe spate in piafa 
publica din Mekka, poruncea sá i se a$eze o piatrá grea pe piept $i 
dupa aceea íl tntreba: Sau rámái asa pana mori sau ti tágáduie$ti pe 
Muhammed? lar el ráspundea: Allah este Unic.., Unic... $i pe cánd el 
era supus la aceste chinuri, a trecut pe langa el Abu Bakr as-Siddiq, care 
i-a zis lui Umayya: Nu ti-e teamá de Allah sá-1 chinui astfel pe sármanul 
asta? $i i-a ráspuns lui: Tu mi l-ai stricat! Izbáve$te-I de chinurile astea! 
Abu Bakr l-a cumpárat de la el $i l-a eliberat pe calea lui Allah. Atunci 
politeistii au zis: L-a eliberat pentru cá a avut un interes sá o facá! 
Atunci s-au revelat versetele 19-21. 

11) Cu sensul de mulfumirea lui Allah. 

12) Cáutánd sá vadá Faja Domnului sáu tn Paradis sau cáutánd 
multumirea Lui $i rásplata Lui. 

13) De rásplata de care va avea parte. 
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f93l SURAT AD-DUHA' 1 2 3 4 5 6 » 

{Mekkaná [11]; 11 versete) 

fn numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Pe ziua luminoasá 2. $i pe noapte, cánd se íntunecá! 
3. Domnul táu nu te-a párásit si nu te uráste!' 21 4. Viata de 
Apoi va fi pentru tiñe mai buná decaí prima!' 31 5. $i Domnul 
táu íti va dárui si vei fi tu multumit! 6 . Oare nu te-a gásit El 
orfan si ti-a dat adápost?* 41 7. Nu te-a gásit pe tiñe nepásátor* 51 
si te-a cáláuzit? 8 . Nu te-a gásit pe tiñe sárman si te-a fácut 
bogat? 9. Cát despre orfan, pe el nu-1 oprima! 10. Cát 
despre cel care cere, pe el nu-1 alunga! 11. lar cát despre 
Tndurarea Domnului táu, despre ea vorbeste!' 61 




1) Sura "Zilei luminoase", dupa versetul 1, prin "ziua luminoasá' 
avándu-se in vedere prima parte a zilei, pana ce soarele se ridicá sus pe cer. 

2) Aceastá surá a fost trimisá pentru a-1 lini?ti pe Muhammed. dupa 
intreruperea revelatiei, un anumit timp. 

3) Decát viata pámánteascá ?i de aceea nu trebuie sá fii máhnit pentru 
ceea ce ai pierdut din ea. 

4) Referiri la situatii din viata lui Muhammed, cáci tatál sáu a murit 
inainte de a se na$te el, iar mama sa a murit cánd el avea doar $ase ani. 
Atunci l-a luat sub ocrotire bunicul lui, care a murit cánd el avea opt ani 
Dupa aceea a fost crescut de unchiul sáu Abu Talib. tatál lui Ali. 

5) Fatá de calea cea dreaptá. 

6) Aducándu-I multumire lui Allah. 
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f 94~) SURAT AS-SARH' 1 » 

(Mekkaná [12]; 8 uersete) 

ín numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Oare nu ti-am deschis tie pieptul 12 * 2. Si nu am índepártat 
de la tiñe povara ta, (3> 3. Care-ti apasá pe spinare? 4. Si nu 
am Inaltat pomenirea ta? 5. Aláturi de greu vine si usorul! 14 * 
6. Aláturi de greu vine si usorul! 1 2 3 4 (5) 6 7 7. lar atunci cánd vei 
termina, 161 trudeste, 171 8 . Dorindu-L pe Domnul táu! 


0^0 


1) Sura "Deschiderii", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Pentru a primi credinta ?i invatáturile cuprinse ín Coran? 

3) ín aceastá lume $i in Lumea de Apoi. 

4) Astfel a fost oránduiala luí Allah. 

5) Repetitie pentru subliniere. 

6) Cu lupta tmpotriva idolatrilor. 

7) Aducándu-I lauda si multumire lui Allah. 


95 • AT-TIN 


( 95 ) SURAT AT-TIN (1) 2 

(Mekkaná [28]; 8 versete) 

¡n numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Pe smochini si pe maslini 2. $i pe Muntele Sinin (2> 3. $i pe 
aceastá cetate sigurá! (3) 4 5 4. Noi 1-am creat pe om cu cea mai 
frumoasá infátisare, 5. Apoiil íntoarcem pe el ín locul cel mai 
de jos (4> , 6 . Fárá de aceia care cred si ímplinesc fapte bune, 
cáci ei vor avea parte de rasplata netntrerupta. 7. Dupa 
aceasta, ce te mai face sá tágáduiesti Judecata? 8 . Oare nu 
este Allah Cel mai Intelept dintre judecátori?® 


0^0 


1) Sura "Smochinilor", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Muntele Tor din Sinai, lingá care Allah i-a vorbit lui Moise. 

3) Aceste prime trei versete tac referire la locurile unde au fost reveíate 
cele trei religii monoteiste: Muntele Tor din Sinai, unde Allah i-a vorbit lui 
Moise, apoi lerusalimu! - cu grádinile de maslini $i smochini, unde s-a náscut 
Isus - $i Mekka, unde a inceput propováduirea Islamului. 

4) In Gheena. 

5) Dupa acest verset se recomandá sá se spuná: "Ba da, pe Domnul 
meu!". 
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f~96~) SURAT AL-’ALAQ* 1 11 * 

(Mekkaná [1]; 19 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, 1ndurátor 

1. Citeste! In numele Domnului tau care a creat, (2> 2. Care 1-a 
creat pe om din sánge Tnchegat!* 3 * 3. Citeste! Domnul tau este 
cel mai Nobil, 4. Este Cel care 1-a Tnvatat cu calemul, 5. L-a 
Tnvatat pe om ceea ce el nu a stiut! 6 . Dar nu! Omul íntrece 
masura, 7. Cánd se vede el bogat! l4) 8. Insa la Domnul tau se 
aflá Tntoarcerea! 9. !l vezi tu pe cel care opreste (5> 10. Un rob 
[al lui Allah], cánd Tmplineste Rugaciunea? (6) 11. Dar daca ar 
fi el (7) pe calea cea dreapta 12. Sau poruncind el evlavia®? 

13. $i-l vezi tu cánd el tágáduieste sau Tntoarce spatele? 

14. Oare nu stie el cá Allah vede? (9) 15. Dar nu! Dacá nu va 
ínceta, Noi íl vom apuca de smocul [de par], 16. De smocul 
mincinos si pacatos! 17. Sá-i cheme el pe cei din preajma 
lui! (10) 18. lar Noi íi vom chema pe pázitorii Iadului! (11 > 
19. Nu! Nu-i da lui ascultare (12) , ci prosterneazá-te si 
apropie- teinsi 




1) Sura "Sángelui ínchegat", dupa versetul 2. 

2) Cítente ce-ti este revelat $i incepe cu rostirea numelui lui Allah! 
Acesta este primul verset din Coran care i-a fost revelat profetului 
Muhammed. 

3) Starea embrionului in primele zile ale zámislirii sale. 

4) Cánd se socote$te bogat. 

5) Acesta este Abu Jahl. 

6) Profetul Muhammed. 

7) Robul oprit de a face rugáciunea, adicá Muhammed. 

8) Cum indrazne$te acel nelegiuit sá-l opreascá $i sá-l ocárascá? 

9) $i-i va cere lui socotealá? 

10) Pentru a-i impiedica pe cei care implinesc Rugáciunea $i pentru 
a-i impiedica pe dreptcredincio$ii adevára{i. 

11) Ca sá-i nimiceascá Tn aceastá lume sau sá-i conducá spre Gheena, 
in Lumea de Apoi. 

12) Nu-i da ascultare acestui nelegiuit care vrea sá te opreascá de la 
adorarea lui Allah! 

13) Dupá acest verset se recomandá prostemarea. 


696 



97 • AL-QADR 


CU) SURAT AL-QADR' 1 » 

(Mekkana [25]; 5 uersete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Noi am pogorát [Coranul] tn noaptea al-Qadr. 2. Dar de 
unde sa $tii ce este noaptea al-Qadr ?! 3. Noaptea al-Qadr 
este mai buná decát o mié de luni! 4. In timpul ei se coboara 
tngerii si Duhu! ,2) , dupa voia Domnului lor, pentru orice 
poruncá! 1 2 (3) 5. Ea este pace, pana la ivirea zorilor! 


( 3¿^0 


1) Sura "Hotárdrü ¡divine]", numita astfel dupa versetul 1, pentru 
cá, ín aceastá noapte, Allah oranduie^te tóate lucrurile pámántului $i 
ale celor care tráiesc pe el pentru anuí urmátor. Este vorba de una 
dintre noptile impare din ultímele 10 zile ale lunii Ramadan, in care 
profetul Muhammed a avut prima revelare cánd a tnceput sá-i fie 
revelat Coranul. 

2) Arhanghelul Gavriil. 

3) Pentru orice poruñea voie^te sá o transmita robilor Sai. 
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( 98 ) SURAT AL-BAYYINA' 1 » 

(Medinitá [100]; 8 versete) 

ln numele lui Allah Cel Milostiv, /ndurátor 

1. Cei care nu au crezut* 2 * dintre oamenii Cartii 1 2 (3) , ca si 
idolatrii* 4 5 6 7 *, nu au tncetat sa nu creada pana nu le-a venit lor 
Dovada cea limpede: 2. Un Trimis din partea lui Allah 15 *, care 
sa le citeasca foi curatite 16 *, 3. In care sunt scripturi cu judecata 
dreapta. 4. $i nu s-au despártit cei carora le-a fost data 
Cartea, decaí dupa ce le-a venit lor dovada cea limpede 17 *. 
5. $i nu li s-a poruncit decát sa-L adore pe Allah, cu credinta 
curata si statornica ín religia Lui, sa ímplineasca Rugáciunea 
[As-Sa/aí] si sá achite Dania [ Az-Zakat ]. $i aceasta este 
credinta [comunitatii] celei drepte. 6 . Cei care nu cred (8) dintre 
oamenii Cartii, ca si idolatrii, ín veci vor petrece ín focul 
Gheenei. Acestia sunt cei mai rai dintre tóate fápturile. 
7. Aceia care cred si ímplinesc fapte bune, aceia sunt cei mai 
buni dintre tóate fápturile. 8 . Rásplata lor de la Domnul lor 
sunt Gradinile Edenului, pe sub care curg paraie, si ín ele vor 
petrece vesnic, caci Allah este multumit de ei (9) 10 , iar ei sunt 
multumiti de El. Aceasta 110 * va fi pentru cel care se teme de 
Domnul sau. 




1) Sura "Douezii celei limpezi", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Cei care au tágáduit profetia lui Muhammed. 

3) Iudeii $i cre$tinii. 

4) Arabii págani. 

5) Profetul Muhammed. 

6) Foile Coranului. 

7) Adusa de profetii lor. 

8) ln Allah $i ín Trimisul Sáu. 

9) Pentru cá I s-au supus Lui ín timpul vietii. 

10) Rásplata cea frumoasá. 
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f~99~) SURAT AZ-ZALZALA* 1 » 

(Medinitá [93]; 8 versete) 

/n numele luí Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Cánd pámántul va fi zgáltáit de cutremur 2. $i va scoate 
pámántul^poverile lui 3. $i omul va zice "Ce se íntámplá cu 
el?", 4. In ziua aceea®, va spune el 1 2 (3) vestile ce le are, 
5. Pentru ca Domnul tau íi va inspira lui. (4) 6. ín Ziua aceea, 
oamenii vor iesi ín cete (5) 6 , pentru ca sa li se arate faptele lor. (6> 
7. Cel care a facut un bine cát un gráunte de colb, íl va 
vedea, 8 . Dupa cum, cel care a facut un rau cát un graunte 
de colb, íl va vedea. 




1) Sura "Cutremurului", numita astfel dupa versetul 1. 

2) Ziua de Apoi. 

3) Pámántul. 

4) $i ñ va porunci sá se cutremure sa scoatá mortii. 

5) De ferici{i si nefericiti. 

6) Pentru ca Allah sá le arate rásplata pentru faptele lor. 
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100 • AL-'ADIYAT 


(TÓOJ SURAT AL-’ADIYAT* 1 * 

(Mekkaná [14]; 11 versete) 
ín numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Pe alergatorii gafáind* 2 *, 2. Ce scot scantei* 3 4 5 6 *, 3. $i pornesc 
la atac dimineafa, 4. Stárnind colbul* 41 , 5. $i pátrund cu el ín 
mijlocul multimii* 51 ! 6 . Omul este nemultumitor fata de Domnul 
sau! 7. el este martor pentru aceasta. 8. 5¡ iubirea lui 
pentru bogatie este puternica! 9. Oare el nu stie ca atunci 
cánd se va risipi ceea ce este ín mormiríte 10 . 5> se va 
dezvalui ceea ce este ín piepturi, 11. Atunci Domnul lor, ín 
Ziua aceea. va fi Binestiutor [Khabirf 6) al lor?! 


^- 


1) Sura "Alergátorilor", adicá a cailor care aleargá, numitá astfel dupa 
verse tul 1. 

2) "Gáfáind": Sunetul seos de caii care aleargá sau sunetul provocat de 
copitele lor. 

3) Care ín timpul alergárii scot scántei cu copitele lor. 

4) Stárnind praful din pricina alergatului lor. 

5) Caii ajung, stárnind praful, páná ín mijlocul o$tii du$mane. 

6) Al faptelor lor $i al gándurilor lor ascunse $i íi va ráspláti dupa ele. 



101 • AL-QARIA 


(TÓT ) SURAT AL-QARI’A' 1 » 

(Mekkana [30]; 11 versete) 

ín numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1 . "Ziua aceea care loveste"! 2 . Ce este "Ziua aceea care 
loveste"? 3 . Si de unde sá stii tu ce este “Ziua aceea care 
love$te”? 4 . In Ziua aceea, oamenii vor fi ca fluturii risipiti 1 (2) 3 4 , 
5 . lar muntii vor fi ca lana scarmanata! (3> 6 . Cát despre cel ale 
carui balante vor fi grele, 7 . El va avea parte de o viata 
placuta (4> , 8 . lar cát despre cel ale carui balante vor fi usoare. 
9 . Locul lui de veci va fi un abis. (5) 10 . Si de unde sá stii tu ce 
este el? (6) 11. El este un Foc fierbinte! 


0^0 - 


1) Sura "Celei care love$te". aici cu sensul de Ziua ínvierii. numitá 
astfel dupa versetele 1-3. 

2) Comparatie care subliniazá ideile de multime, risipire, neputin{a. 
umilinta $i agitatie. 

3) Vor fi dezintegrati ?i particulele din praful lor vor zbura In vázduh 

4) ín Paradis. 

5) Gheena. 

6) Abisul 



102 • AT-TAKATHUR 


(1021 SURAT AT-TAKATHUR' 1 » 

(Mekkaná [16]; 8 versete) 

Irt numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Va abate goana dupS ínmultire' 2 », 2. Pana cánd veti vizita 
mormintele.' 3 » 3. Nu! Voi veti sti curánd! 4. $i inca o data: Nu! 
Voi veti sti curánd!' 4 » 5. Nu! Daca ati sti cu sigurantá!' 5 » 6. Voi 
veti vedea Iadul! 7. Inca o data: II veti vedea, cu siguranta! 
8 . Apoi veti fi intrebati, in Ziua aceea, despre pláceri! 




1) Sura "ínmulfirii", numitá astfel dupa versetul 1; cu sensul de goana 
dupa inavutire si dupa zamislirea unui numar cat mai mare de copii, 

2) Goana dupa inmultirea averii si a progeniturii vá indepárteazá de la 
supunere fatá de Allah. At-Tirmizi a relatat cá Abd Allah ben a?-$ihhir a 
zis: Am ajuns la Trimisul luí Allah - Allah sá-l binecuvánteze si sá-l 
miluiascal - in vreme ce el recita acest verset: 'Vá abate goana dupa 
ínmultire". $i a zis el: "Omul zice: Auerea mea! Auerea mea! Dar oare ai 
tu din auerea ta altceua decát ceea ce manánci si consumi, decát ceea 
ce tmbraci fi rupi fi decát ceea ce dai de pomana fi pe aceasta o sá-l 
gásefti pástrat[la Domnul táu tn Ziua de ApoiJ?!" 

3) Pana la moarte. 

4) Pedeapsa ce va asteaptá pentru preocuparea voastrá de aceste pofte 
trecátoare. 

5) Ce pedeapsa va asteapta. 
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103 • AL-'ASR 


Íl03) SURAT AL-’ASR' 1 ' 

(Mekkaná [13]; 3 versete) 

¡n numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1 . Jur pe timp! 2. Ca omul va fi ín pierdere,' 2 ' 3. Afará de 
aceia care cred si implinesc fapte bune $i se tndeamna unul pe 
altul catre Adevar si se tndeamna unul pe altul la rabdare. 


G^0- - 


1) Sura "Timpului", numita astfel dupa versetul 1. 

2) Ca urmare a faptului cá pune viata pamánteascá si plácerile 
trecátoare mai presus de Viata de Apoi. 
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104 • AL-HUMAZA 


(lM) SURAT AL-HUMAZA* 11 

(Mekkaná [32]; 9 versete) 

¡n numele lui Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Vai pentru tot clevetitorul $i defaimatorul 2. Care stránge 
avere si o socoteste, 1 (2) 3. Crezánd ca averea sa ti va face 
nemuritor! 4. Dar nu! El va fi aruncat ín Al-Hutama! (3) 5. $i de 
unde sa $tii tu ce este Al-Hutama? 6 . Focul aprins al lui Allah. 
7. Care se Tnalta peste inimi. 8. El se va ínchide deasupra 
lor, (4) 9. In coloane íntinse (5) ! 




1) Sura "Cleuetitorului", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) $i nu cheltuie$te din ea In chip de milostenie. 

3) Literal "cel care strive$te", dar aici cu sensul de Infern. 

4) Fárá putinfa de a mai ie$i din el. 

5) Versetele 1-9: Allah ti amenintá pe omul care-i devete$te $i-i 
defáimeazá fárá íncetare pe semenii sái $i care este preocupat de 
strángerea de averi $i de sporirea numárului copiilor, Tnchipuindu-$i cá 
bunurile sale íl vor face ve$nic, cá nu va muri $i nu i se va cere socotealá! 
Dar nu! Allah II va arunca pe el ín Gheena care nimice$te tot ce este 
aruncat in ea. $i ce foc inspáimántátor care arde cu válvátái ce ajung páná 
la iñimi! $i ea este inchisá peste necredincio?i ?i nesupu^i $i focul ajunge 
páná la ei cu coloanele sale íntinse. 


105 • AL FIL 


GM) SURAT AL FIL* 1 * 

(Mekkaná [19]; 5 versete) 

Ín mímele luí Allah Cel Milostiv, indurátor 

1. Oare n-ai vazut tu (2) ce a facut Domnul tau cu oamenii 
elefantului?! (3) 2. Oare nu a facut El viclesugul lor sa fie In 
desert?! (4) 3. $i a trimis peste ei pásári ín stoluri, 4. Ca sa 
arunce asupra lor cu pietre din lut ars! 5. $i i-a facut pe ei ca 
un ogor máncat. 


— 


1) Sura "Elefantului", numitá astfel dupa acest cuvánt din versetul 1 ?i 
dupa continutul ei In ansamblu. Este o surá mekkaná care vorbe?te despre 
"oamenii elefantului" care au voit sá dáráme Al-Ka’aba cea nobilá, tnsá 
Allah a respins viclenia lor $i a apárat Casa Sa de nelegiuirea lor, trimitánd 
asupra oastei lui Abraha al-Afram cele mai slabe dintre creaturile Sale. 

2) O, Muhammed! 

3) Referire la expedida etiopianá condusá de Abraha, care a voit sá 
distrugá sanctuarul Al-Ka'aba. Dar elefantul uria$ care mergea In fruntea 
ojtii a refuzat sá intre In Mekka ?i pásárile trimise In stoluri au aruncat cu 
pietre de lut ars asupra oastei, distrugánd-o in intregime. 

4) Nu l-a zádámicit. 
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106 • QURAY$ 


(106) SURAT QURAYS (1) 

(Mekkaná [29]; 4 versete) 

ín numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Pentru obiceiul [neamului] Quray$, 2. Obiceiul lor pentru 
calatoria de iarna $i cea de vara, 3. Sa-L adore ei pe 
Stápanul acestei Case, (2) 4. Care-i hraneste. pázindu-i de 
foame $i-i fereste pe ei de spaima! 




1) Sura "Quray?", numitá astfel dupá versetul 1. Neamul Quray? este 
tribu! profetului Muhammed din zona ora^ului Mekka. 

2) Sanctuarul Al-Ka'aba. 


107 • AL-MA’UN 


0071 SURAT AL-MA’UN' 1 ) 

(Mekkaná [17]; 7 versete) 

In numele luí Allah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Í1 vezi tu 1 (2) pe cel care tagáduieste Judecata? 2. El este 
acela care-1 alungá pe orfan [cu asprime] 3. $i nu indeamná la 
hranirea sármanului. 4. $i vai acelora care fac Rugáciunea 
5. Fiind fara de grija fata de Rugaciunea lor, 6. Care sunt 
numai fátamici 7. $i opresc de la ajutor! 




1) Sura "Ajutorului", numita astfel dupa versetul 7, in care apare 
cuvántul "Ma'un" ce desemneazá uneltele $i ustensilele de care se 
ajutá ?i se folosesc oamenii. 

2) Tu. Muhammed! 


108 • AL-KAWTHAR 


(108) SURAT AL-KAWTHAR* 1 * 

(Mekkaná [15]; 3 versste) 

In numele luí Allah Ce! Milostiv, índurátor 

1. Noi ti-am dat tie \AI-Kawtharf 2) prisosinta 1 2 (3) .2. Deci 
ímplineste Rugáciunea pentru Domnul tau $i jertfeste! (4) 3. Cel 
ce te uráste va fi fara copii! 


0^0 


1) Sura "Prisosintei", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Al-Kawthar este numele unui ráu din Paradis, din care beau 
dreptcredincio$ii. 

3) Adicá ti-am oferit tie bine din abundenjá, constánd din Coran, 
injelepciune, profejie, religia adeváratá ?i buna cáláuzire, In care se aflá 
fericirea pentru aceastá viaja $i pentru Viaja de Apoi. 

4) Jertfe^te animalul adus ca ofrandá, in conformitate cu ritualul, numai 
pentru Allah. 



109 • AL-KAFIRUN 


(109) SURAT AL-KAFIRUN» 1 2 3 * 

(Mekkaná [18]; 6 versete) 

in numele luí Allah Cel Milostiv, índurátor 

1. Spune: "O, voi, necredinciosi! 2. Eu nu ador ceea ce 
adorati» 21 3. $i nici voi nu adorati ceea ce ador eu. 4. Nici 
adorarea mea nu este asemeni adorarii voastre, 5. $i nici 
adorarea voastrá nu este asemenea adorarii mele! 6. Voi aveti 
religia voastra, iar eu am religia mea! "» 31 




1) "Necredinciofii", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Idolii $i zeii pe care-i adorafi acum. 

3) Aceastá surá a fost revelatá cánd mai-marii tribului Qurays au fost de 
acord sá-L adore pe Allah, dar cu conditia ca $i Muhammed sá adore idolii 
$i zeitátile lor, ceea ce ar fi insemnat perpetuarea politeismului. 
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110-AN-NASR 


(TIO) SURAT AN-NASR' 1 * 

(Medinitá [114]; 3 versete) 

In numele lui Allah Cel Milostiv, Indurátor 

1. Cand vine biruinta lui Allah' 2 * si cucerirea' 3 * 2. $i-i vezi pe 
oameni intrand ín religia lui Allah in cete' 4 *, 3. Atunci slaveste-L 
cu lauda pe Domnul tau si roaga-L pe El de iertare, fiindca El 
este Iertator [cu cel care se caieste] [Tau;u;ab]! 



1) Sura "Biruintei", numitá astfel dupá versetul 1. 

2) Victoria religiei Sale adevárate. 

3) Cucerirea ora$ului Mekka. 

4) $i nu unul cate unul, a?a cum se íntampla la ínceputul propováduirii. 
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111 • AL-MASAD 


(111) SURAT AL-MASAD' 1 » 

(Mekkaná [6); 5 versete) 

ín numele luí Allah Cel Milostlv, fndurátor 

1. Sá piará máinile lui Abu Lahab 1 (2) si sá piará si el (3) ! 

2. Averea lui sá nu-i fie de nici un folos si nici ce a agonisit! 

3. Va arde tn Focul cu flácári, 4. Impreuná cu muierea lui, (4) 
aducátoarea de vreascuri, 5. Care va avea la gátul ei o funie 
de fire [de palmier]. (5) 


0 ^= 0 - - 


1) Sura "Firelor", numitá astfel dupa versetul 5. 

2) Un unchi al Profetului Muhammed din partea tatálui, unul din cei 
mai !nver$unati adversari ai Islamului. El a murit pagan, dupa bátália de la 
Badr. 

3) Motiuul revelárii: Se relateazá cá Ibn Abbas a zis, cánd s-a revelat 
"Si avertizeazá neamul táu cel mai apropiatl": Profetul - Allah sá-l 
binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - a urcat pe colina As-Safa $i a strigat: O, 
voi fii al lui Fahr! O, voi fii ai lui Udayy! A strigat a?a dupa fiii tuturor 
clanurilor ale tribului Quray?, pana ce s-au adunat. Dacá cineva nu a putut 
sá viná In persoaná, a trimis un sol ca sá audá si sá vadá ce se íntámplá. 
S-au adunat quraysitii ?i a venit ?i unchiul sáu Abu Lahab. Atunci au 
intrebat: Ce ai a ne spune? $i le-a ráspuns profetul Muhammed - Allah sá-l 
binecuvánteze fi sá-l miluiascá! - , intrebándu-i pe ei: "Oare dacá v-as fi 
spus cá o oaste de cáláreti se aflá in vale, gata sá náváleascá peste voi, 
m-afi fi crezut voi?" $i i-au ráspuns lui: Da! Nu te-am Tnvinuit niciodatá de 
minciuná! Atunci a zis el: "Eu vá vestesc cá vá sunt vouá prevenitor despre 
o pedeapsá asprá!" $i atunci i-a zis Abu Lahab: Sá nu mai ai parte de 
fericire, Muhammed! De-aia ne-ai adunat? Atunci a revelat Allah: "Sá piará 
máinile lui Abu Lahab sá piará fi el!" ?i restul surei. 

4) Umm Jamil, sora lui Abu Sufyan. Se relateazá cá ea arunca vreascuri 
cu spini dinaintea casei Profetului Muhammed, cánd se intorcea prin 
intuneric de la Rugáciunea pe care o fácea la sanctuarul Al-Ka'aba. 
noaptea tárziu, 

5) Fibre de palmier. rafie. 
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112 • AL-IKHLAS 


(VL2) SURAT AL-IKHLAS' 1 * 

(Mekkaná [22]; 4 uersete) 

In numele luí Alt ah Cel MUostlv, índurátor 

1. Spune: "El este Allah, Cel Unic 1 (2) ! 2. Allah-us-Samad! (3) 
3. El nu zámisleste si nu este náscut 4. $i El nu are pe nimeni 
egal!” 




1) Sura "Deuotiunii", adicS a credinfei ín Allah Cel Unic, titlul 
rezumánd continutul ei. 

2) Motiuul reuelárii: S-a relatat cá niste politeijti au venit la Trimisul luí 
Allah - Allah sa-l binecuuánteze sá-l miluiascá! - $i au zis: O, 
Muhammed, descrie-ni-L nouá pe Domnul táu! El este fácut din aur, din 
argint, din smarald sau din safir? Atunci el a revelat: "Spune: "El este 
Allah, Cel Unic,/Allah este Stápánul!" etc. 

_ 3) Allah este Stápánul, Cel care-$i ajunge Sie$i, Cel de care tóate 
cre'atiile au nevoie, dar El nu are nevoie de nimio,.. O traducere a 
cuvántului arab "samad" ce inglobeazá mai multe sensuri, din care reiese 
ideea de superioritate absoluta. 


113* AL-FALAQ 


(TTD SURAT AL-FALAQ* 1 * 

(Mekkaná [20]; 5 versete) 

In numele luí Alíah Cel Milostiv, ¡ndurátor 

1. Spune: "Eu caut adapost la Stápanul revarsatului zorilor 

2. Impotriva raului [venind] de la ceea ce El a creat 3. $i 
impotriva raului íntunericului care se asterne 4. $i impotriva 
raului vrájitoarelor care sufla in noduri* 2 3 * 5. Si impotriva raului 
pizmuitorului, cánd pizmuieste." (3) 




1) Sura "Reuársatului zorilor", numitá astfel dupa versetul 1. 

2) Fácand vráji impotriva cuiva. 

3) Cánd i$i manifesté pizma. 


114 • AN-NAS 


COD SURAT AN-NAS' 1 » 

(Mekkaná [21]; 6 versete) 

In numele luí Allah Cel Mllostlv, índurátor 

1. Spune: "Eu caut adápost la Domnul oamenilor, 2. Stapánul 
oamenilor, 3. Dumnezeul oamenilor 4. Impotriva raului 
ademenitorului fugar* 2 » 5. Care sopte$te ín piepturile 
oamenilor,* 3 » 6 . Dintre djinni si oameni". 


1) Sura "Oamenilor", numitáastfel dupa acest cuvánt care se repetá in 
cinci din cele ?ase versete ale ei. 

■ 2) $eitan, care ii ademene^te pe oameni, dar care fuge la pomenirea 
numelui lui Allah. 

3) Ii ispite$te, 5 optindu-le. 
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